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İSMET PAŞA 


Hanımefendiler, Beyfendiler, 


Size söz söylerken şimdi Türkiye. 
de bütün memleketin halkçılarmnı, 
münevverlerini ve idealistlerini top- 
lıyan bütün Halkevlerine hitap edi- 
yorum. Her tarafta, memleketin an- 
layışta, azimde ve çalışmak hırsında 
başlı başına kuvveti olan bütün unsur 
ları bir tek adam gibi nefes almak- 
tadır. 


Size, bugün mevcut olan 55 Halk- 
evine, toplanan bütün vatandaşlara 
müjdeliyorum ki, bu anda 
Halkevi açılmış bulunuyor. 


25 yeni 


Bu Halkevlerini, yeni yirmibeş 
Halkevini bütün Halkevlerinin ve 
memleketin huzurunda açıyorum . 
Memnun olmanız için, Halkevi aile- 
sine karışan yeni uzuvları adlariyle 
birer birer huzurunuzda sayacağım: 

Adapazar, Amasya, Bayazıt, Ber- 
gama, Bitlis, Çorlu, Elâziz, Erzurum, 
Iğdır, Kula, Maraş, Mardin, Milas, 
Mudanya, Muş, Sandıklı, Siirt, Sil- 


Ünye,' Ürgüp, Ödemiş, 
Urfa ve Uzunköprü. 


van, Uşak, 

Yeniden faaliyete geçen Halkev- 
lerine hep birden muvaffakiyet, bü- 
yük ilerleme, bu aziz vatana yüksek 
hizmetler diliyelim. 

Arkadaşlar, Halkevi yeni Türki- 
ye hayatının başlı başına bir unsuru, 
başlı başına bir remzidir. Yeni nesil, 
açık havada spor meydanında ve dam- 
altında Halkevinde toplanıyor. An- 
cak, böyle bir nesildir ki, beden kuv- 
veti, fikir kuvveti ve iman kuvvetiy- 
le yeni Türkiye'nin istikbalini kuru- 
yor, yeni zamanın bütün sert dilek- 
lerine cevap vermeğe hazırlanıyor. 

Halkevleri, kurulan bütün mede&- 
niyetlerin üstüne geçmek iddiasında 
bulunan Türkiye Cümhuriyetinin ha- 
yatı için aziz bir toplanma yeri, bü- 
tün kabiliyetleri inkişaf ettiren bir 
mihrak sayılmalıdır. 

Halkevleri bizim kendi anlayışı- 
mıza göre, Türk vatanında, Türk 
Cümhuriyetinde, ahlak, ilim ve an- 
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layış mefhumlarının tatbik edildiği, 
izah olunduğu, genişletildiği ve kök- 
leştirilip yerleştirildiği Oo yerlerdir. 
Halkevlerinin bilhassa karakter ve 
ahlak mefhumlarında oynıyacağı ro- 
le, büyük role bugün şu anda bütün 
Halkevlerinde toplanan vatandaşları- 
mın dikkatlerini celbetmek isterim. 


Halkevlerinde her toplanış, va- 
tandaşın karakterini (o sağlamlaştır- 
mak, yükseltmek, inceltip güzelles- 
tirmek için yeni bir fırsat olmalıdır. 

Bütün ahlakların başında, bütün 
hassaların üstünde Türk vatandaşlı- 
ğı, vatanperverliği düşünülmelidir. 


Arkadaşlar, vatanperverliği, Halk. 
evlerinin terbiye etmek için belli 
başlı uğraşacakları, dikkat edecekleri 
ve takip edecekleri bir mevzu addet- 
meliyiz, addettirmeliyiz ve her vesi- 
le ile anlatmalıyız. Zamanın vesaiti 
ne kadar ilerlerse ilerlesin, memle- 
ketlerin zenginlikleri ne kadar çoğa- 
lırsa çoğalsın, bir memleketin emni- 
yeti için başlıca vasıta, esaslı vasıta 
ve tek vasıta evlâtlarının vatanper- 
verliği ve fedakârlığıdır. 

Diğer her malzeme, diğer her va- 
sıta ve silâh olarak kullanılacak her 
şey, vatanperverliğin ve fedakârlığın 
yanında yüzüne bakılmaz, bayağı bir 
şeyden ibarettir. Ancak milletlerin, 
fertlerin memleketi korumak için, 
memleketin yüksek, sağlam ve bilhas- 
sa masun yaşaması için icabında gös- 
terebilecekleri fedakârlığın hudutsuz 
olduğunun bilinmesi, o memleketi 
yaşatacak olan tek çaredir. 

Arkadaşlarım, bütün Halkevlerin- 
de toplananlar sözümü işitsinler! 
Bu zaman, gelecek zamanlar ve geç- 


mişler gibi Türk vatanperverliğinin 
bu memleket hudutlarını bekliyen 
başlıca bir vasıta olduğunu hiçbir 
zaman gözden kaçırmıyacaklardır . 
Vatanperverliğin üzerinde ısrar etti- 
gim bütün bu sözlerimi, dünyanın 
dört köşesinden türlü bulutlar geç- 
tiği bir zamanda tarafımızdan serde- 
dilmiş başlıca bir endise olarak te- 
lakki etmeyiniz. Bunu Halkevlerin- 
de terbiye unsuru olarak bilhassa te- 
barüz ettiriyorsam, bu tebarüz et- 
tirmem, dünyanın birçok yerlerinde 
karışık havalara rastlıyorsa, bu bir 
tesadüften ibarettir. 

Hakikat, geniş zamanda olsun, bu- 
lanık zamanda olsun, her zaman Türk 
mevcudiyetinin, vatanperverliğe ve 
fedakârlığa istinat ettiğini ve bu 
ahlak mefhumunun bizim için esas 
olduğunu söylemektir. 

Halkevlerinin karakter sahasında- 
ki vazifelerini anlatırken Büyük Ga- 
zinin milletin yüksek karakterli ola- 
rak yetiştirilmesine verdiği ehemmi- 
yeti tebarüz ettirmek isterim. Yük- 
sek karakterin başlıca tecellileri doğ- 
ru, haysiyetli ve çalışkan olmaktır. 
Halkevlerinde, bu mefhumları her ve- 
sile ile tebarüz ettirmiye, doğru, haly- 
siyetli ve çalışkan vatandaşlar yetiş- 
tirmeğe hususi bir itina gösterilmeli- 
dir. 

Ardakaşlarım, bu vesile ile müs- 
bet ilimler üzerine verdiğimiz ehem- 
miyei tekrar bütün Halkevlerinin 
dikkatirei önüne koymak isterim. 
Yetişen nesillere, gelecek nesillere 
müsbet ilimlerin sade ve yaratıcı ma- 
hiyeti' bütün memleketin entelektü- 
elleri, memurları, şurada ve burada 
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<görmüş olanları her vesile ile anlat- 
malıdır. 

Arkadaşlar, yeni nesiller bizim 
bulunduğumuz şartlardan daha muğ- 
lak şeraitte yaşamak için hazırlanı- 
yorlar. Fizik, elektrik, kimya ve bu 
gibi müsbet ilimlerin tetbikatını, bi- 
ienler — bütün Halkevlerinde top- 
lananlara söylüyorum — her vesile 
ile ilmi seviyesi mahdut olanların bi- 
le kavrıyabilecekleri sade şekillerle 
anlatmağa çalışmalıdırlar. 

Halkevleri tekemmül ettikçe bir 
mektebin laboratuvarı gibi sade vası- 
taları toplıyarak vatandaşlara müsbet 
ilimlerin tatbikatını göstermelidirler. 

Arkadaşlar, bilinmiyen şeyler in- 
sanların iradesi üzerinde ürkütecek 
tesirler yapar. Vatandaşların görgü- 
leri, bilgileri arttıkça, cesaretleri, 
teşebbüs kuvvetleri ve içinde bulun- 
dukları şartlara ve istikbale emniyet- 
leri artar. 

Onun için yeni memleketin kurul- 
masında Büyük Gazi esaslı olarak 
büyük bir isabetle gösterdi ki, müs- 
bet ilimlerin memlekette yeyılmasına 
ve tatbik edilmesine herkes tarafın- 
dan heves edilmesi lâzımdır. 

Halkevleri, içtimai mevzularda 
vatanı yükseltmek için sarfettikleri 
gayret kadar müsbet ilimleri vatan- 
da sade ve umumi şekilleriyle yay- 
mak için hususi bir dikkat gösterme- 
lidirler. 

Güzel sanatlar, Halkevlerinin bel- 
li başlı iştigal ettiği esaslı bir mev- 
zudur. oOHalkevleri, vatanda güzel 
sanatlara muhabbeti, güzel sanatlar- 
dan vatandaşın terbiyesi için, va- 
tandaşın azminin kuvvetlendirilme- 


si için nasıl istifade edileceğini tel- 
kin eden bir toplantı yeri olmalıdır. 

Arkadaşlar, güzel sanatlar, yalnız 
yüksek bir insan cemiyetinin temeli 
olan ince ve güzel hisleri terbiye e- 
den vasıta değildir. En sert irade- 
leri de yetiştirmeğe vasıta olan baş- 
lıca bir münebbih, başlıca bir yürü- 
tücüdür. 


Çetin bir mücadele haytamda uğ- 
raşacak unsurların; yüreklerinde kuv- 
vet, neşe, hayat ve azim bulmaları, 
muvaffak olabilmeleri için, hem baş- 
langıç noktası, hem devam vasıtası, 
hem neticeye ermenin tesirli tılısımı 
güzel sanatlardır. 

Halkevleri, güzel sanatlarını yal- 
nız kendi cemiyetlerine ruh veren 
vasıta olarak değil, vatandaşları ter- 
biye eden, onları çalışmağa hırslan- 
dıran, onları vatanı güzelleştirmek 
ve çiçeklendirmek için daha çok iş- 
tahla teçhiz eden başlıca bir terbiye 
vasıtası saymalıdır. Burada, bütün 
Halkevlerini, güzel sanatları sevme- 
leri ve sevdirmeleri ve yaymaları için 
bir heyecan duymağa teşvik ediyo- 
rum. 

Halkevlerinde toplanan vatandaş- 
larım, 

Halkevleri bütün vatandaşların, 
bu vatanda ülkü sahibi, çalışmak ve 
çalıştırmak istiyen bütün güzide un- 
surların toplantı yeridir. 

Bu sene bize Hâlkevlerinin faali- 
yeti hakkında verilen malümat hepi- 
mizi memnun edecek kadar zengin- 
dir. 

Fakat, önümüzdeki sene yeni 25 
Halkevinin birleşmesiyle toplanan, 
büyük camia vatana daha büyük hiz- 
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metler ,daha semereli, daha feyizli 
neticeler vermelidir. 

Arkadaşlar, bu vatanm asırlardan- 
beri muhtaç olduğu şey, vatandaşla- 
rın tek bir aile gibi toplanarak orada 
vatanın ilerlemesine medar olacak 
esaslı faaliyetleri beraber tanzim et- 
meleri ve beraber takip ve tatbik et- 
meleridir. 

Halkevleri bütün vatandaşların 
müşterek malıdır. Halkevlerimiz te- 
miz, feyizli ve ilerler bir halde olma- 
sı ,bütün devlet memurlarının, vatan- 
daki bütün entelektüel sınıfın, bütün 
ilerlemek istiyen unsurların müşte- 
rek malı, müşterek vasıtasıdır. Halk- 
evlerinin herhangi bir muvaffakiyet- 
sizliğinden doğacak herhangi bir 
mesuliyet hepsinin, hepsinin boy- 
nundadır. 

Arkadaşlar, Halkevlerini çoğalt- 
mağa çalışmalıyız. Halkevlerinin se- 
sini memleketin her tarafıma işittir- 
meğe, yaymağa çalışmalıyız. Halkev- 
lerinin yükselmesi, her vasıta ile 
mücehhez olması için, devlet memu- 
rundan, vatandaşa kadar herkes ak- 


lımı ve elinden geldiği kadar vasıta- 
sını birleştirmeğe çalışmalıdır. 

Bütün Halkevlerine söylüyorum 
Muntazam, feyizli çalşmanın temeli,. 
müesseselerin bütçe noktai nazarın-. 
dan düzgün olmasını temin etmektir. 
Başkasmın lutfuna ve yardımına ih-. 
tiyaç gösteren bir hayat, sun'i ve sü- 
reksiz hayattır. Onun devamına gü-- 
venilemez ki, feyzine ve tesirine ina- 
nılsın.. 

Her şeyden evel devamlı bir ha-- 
yat, o Halkevinde bulunan insanların, 
o Halkevinde bulunan aile efradının 
emin, muntazam ve devamlı yaşama- 
sımı temin edebilecek bir bütçeye a- 
kıl erdirmeleriyle mümkün olabilir.. 
Bütçe mütevazi ve vesait mahdut o- 
labilir, fakat her şeyden önce mun-. 
tazam ve devamlı olması lâzımdır. 

Yeni Türkler, açıkta kırda, spor 


meydanlarında ve damaltında, Halk-. 
evlerinde idealist vatandaşlar toplan-. 


tısı halinde yaşamakta ve yetişmek-. 


tedirler, Bütün Halkevlerine geniş. 


feyizler dilerim. 
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HALKEVLERİ YILDÖNÜMÜ NUTKU 


NECİP ALİ 


Muhterem Hanımefendiler, Beye- 
“Tendiler, 


Halkevleri kendisine verilen isti- 
kamet içinde her gün dünden daha 
büyük bir inan ve istekle bir adım 
daha ileri atarak inkişaf etmektedir. 
Türk tarihine, Türk milletine karşı 
'yüklendiğimiz ağır ve büyük vazife- 
nin tarihi mesuliyeti içinde aziz ve 
kutsi ülkümüzün ufuklarına yakla- 
şırken heyecanımızın bir kat daha 
yükseldiğini, azim ve irademizin bir 
kat daha kuvvetlendiğini duymakta- 
yız. 

Milli benliğimizin nihayetsiz de- 
rinliklerinden kopup büyük Türk in- 
kılâbının ilk başlangıcı olan istik- 
lâl kavgası devirlerinden başlıyarak 
gittikçe artan ve yayılan bir nehir gi- 
bi akan enerji kudretimizin bizi en 
yakın ve en şaşılacak bir zamanda 
maksadımıza götüreceğinden O asla 
şüphe etmiyoruz. Memleketin 55 kö- 
şesinde çalışan Halkevlerinin bir se- 
nelik çalışması umumi manzarasını 
bize geçen seneki ümitlerimizde ya- 
nılmadığımızı göstermiş olduğunu 
yüksek heyetinize derin bir iftiharla 
arzedebilirim. OoBugün memleketin 
muhtelif bucaklarında açtığımız 25 
Halkevi daha sevgili ülkü arkadaşla- 
rma iltihak ediyor. Kendilerine ve- 
rilen vazifeyi mevcut olan imkânlar 


içinde yapmaktan doğan bir haz ve 
zevk ile şu dakikada bizi kulaklariy- 
le takip etmekte olan 55 Halkevinin 
yıldönümlerini ve yeni vazifeye atıl- 
mak üzere hazırlanan 25 Halkevinin 
kuruluş ve çalışısını en samimi duy- 
gulairım ve en sıcak temennilerim ile 
kutlular ve selamlarım. 


Aziz dinleyicilerim, 


Büyük Türk inkılâbının her saha- 
da muvaffakiyetle yürümesi biline- 
mez bir sır değildir... Türk İnkılâbı 
memleketin, inkrlâba kalbiyle ve bü- 
tün hüviyetiyle iman etmiş çocukla- 
rının müşterek ülkü uğrunda karşı- 
lıklı mesuliyet hisleriyle elele ver- 
melerinin en temiz ve beliğ bir ifa- 
desidir. Türk cemiyeti ayrı düşünen, 
ayrı duyan ve herbiri bir başka âlem 
tasavvur eden fertler kümesinden iba- 
ret değildir. Türk cemiyeti yurdun 
aziz prensipleri ve yüksek menfaat- 
leri huzurunda bir düşünen ve bir 
duyan ve aynı fikir ve duygu bağla- 
riyle müşterek maksada doğru yürü- 
yen bir cemiyettir. Büyük prensip- 
ler ve gayeler uğrunda birbirlerine 
zincirlenerek yürüyen insanlar ara- 
sında tabiatiyle bir sınıf farkı ve bir 
sınıf olamaz. Bizim görüşümüze ve 
inanışımıza göre sınf farkı Türk mil- 
letinin tarihi temayüllerine ve bu- 
günkü gayesine uygun değildir. Bü- 
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yük Türk kumandanı ve hükümda- 
rr Atilla'nın sadece Türklüğiyle ifti- 
har ettiğine dair vakiyle Roma Sefi- 
rine verdiği cevap, olanca kuvvetiyle 
ruhumuzda ebediyyen asaletini mu- 
hafaza edecektir. Fransız inkılâbına 
kadar Avrupa cemiyetlerindeki zade- 
gânlık, papaslık, burjuvalık Türk ce- 
miyetinde tam manasiyle hiçbir za- 
man olmadığı gibi makine hayatının 
servet taksimlerinden doğan yeni sI- 
nıf farkları da yoktur; olmıyacaktır. 
Türk cemiyetinin sınıfları, milli hiz- 
metlerin ifası için cemiyette yapılan 
geniş bir iş bölümünden ibarettir. 


Sınıfı ayrı görüş manasında an- 
lıyan cemiyetlerde milli gaye, milli 
düşünüşün de ayrı ayrı olması icap 
edeceğinden bizim kanaatimize göre, 
bu nevi cemiyetlerde millet mefhu- 
munun ifade ettiği manayı bulmak 
güçtür. 

Cemiyet içinde ayrı ayrı vazifele- 
ri olan mesleki zümreler birbirlerine 
karşılıklı vazife borcu ile bağlıdırlar. 
Bütün bu zümreler milli iradenin ifa- 
desi olan devletin müdahale ve neza- 
reti altında mütevâzin bir ahenk te- 
sis ederler. Binaenaleyh, biz cemiyet 
içinde hiçbir zümreyi diğerine karşı 
imtiyazlı tanımadığımız gibi bir Ssı- 
nıfın diğer sınıflara hakimiyetini de 
kabul etmiyoruz. Mantığın ve hissin 
mücerret düşüncelerinden ziyade fiz- 
yolojik ve psikolojik hayatın şe'niye- 
tinden aldığımız bu karşılıklı vazife 
faaliyetine içtimai tesanüt diyoruz. 
Fert ve smıfların birleşerek bir man- 
zume teşkil eden faaliyetleri cemiye- 
ti yaratır. Ayrı ayrı hassalara malik 
iki cismin birbiriyle kimyevi bir in- 


cizapla birleştiği vakıt hasıl olar 
madde, nasıl tamamiyle ayrı ve husu- 
si bir karaktere malik ise, cemiyet 
de tıpkı böyle kendisini teşkil eden 
unsurlardan ayrı hususi bir şahsiyet- 
tir. Biz bütün ahlak ve hukuk kai-- 
delerini işte bu cemiyetin verdiği ha- 
kikatlerden çıkarıyoruz. Devlet kuv-- 
vet ve kudretini cemiyet üstünde 
meçhul ve esrarlı kuvvetlere dayan-. 
dırmıyoruz. 


Devleti cemiyetin müşterek irade- 
sinin bir ifadesi telakki ettiğimiz gi- 
bi, diğer ahlaki ve hukuki kıymetlere 
de verdiğimiz manayı cemiyetten ve- 
onun mantığından çıkarıyoruz. Vel- 
hasıl cemiyetin üstünde mevcut far- 
zedilen bir fatalizme inanmadığımız 
gibi her şeyi madde mihanikiyetine 
ve madde esaretine irca eden determi- 
nizme de taraftar değiliz. (o Cihanr 
hayretlere sevkeden büyük Türk in- 
kılâbını ancak, idealizmle ifade ede- 
biliriz. Bize göre bu büyük hadise- 
nin bu suretle izahı mümkündür. 


Bu kadar kıymet ve ehemmiyet 
verdiğimiz ve her türlü hissi kuvvet-. 
lerin tesirinden âzade ve tamamiyle: 
lâik bir mahiyette gördüğümüz cemi- 
yeti bu görüş içinde muhafaza etmek 
ve onu daima dinamik bir mahiyette 
telakki etmek şiarımızdır. Mümkün 
olduğu kadar kısa bir cümle ile izah: 
etmeğe lüzum gördüğüm inkılâpçılık 
vasfmmızın dayandığı esaslar bunlar- 
dır. Cümhuriyetin ilânından bugü- 
ne kadar devam eden bütün inkılâp: 
hamlelerini sadece bir tekâmül kai- 


desiyle izah etmek nasıl mümkün o- 
labilir? 
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Aziz arkadaşlarım, 


Üzerinde çalışacağımız ve işliye- 
ceğimiz Türk cemiyeti hakkındaki 
Halkevlerinin görüş ve düşünüş tar- 
zını büyük şeflerimizin zaman zaman 
izhar buyurdukları fikir ve mütalca- 
larından mülhem olarak arzettim. 
Şimdi de milli bünyemizin iç hayatı, 
manevi varlığı üzerinde duracağım. 
Halkevlerinin dokuz şubesinin faali- 
yetleri istikametini çizen talimatna- 
mesi, milletimizin işte bu iç hayatı- 
nın varlığını toplıyarak Büyük Lide- 
rin tevcih ettiği hedefe doğru şuurlu 
bir hareket yaratmak için yapılmış- 
tır. 


Muhterem dinleyicilerim, 


İmparatorluk devrinde milli ha- 
yat sahasında ihmal edilmiş olanları 
burada birer birer sayıp dökmek 
mümkün değildir. Yalnız şurasını 
söyliyebilirim ki, en ziyade ihmal e- 
dilen ve aynı zamanda yanlış ve kor- 
kunç bir istikamet verilen şey, mane- 
vi hayat idi. 


Arkadaşlar, 


Bir milleti yapan onun büyüklük 
ve kudretini temin eden yalnız mad- 
di varlığı değildir. İnsanı, sadece 
makineden yapılmış bir adam farzet- 
mek doğru olamaz. Onu tahrik eden 
ve ona veçhe veren bir kudret vardır 
ki, biz buna kültür hayatı diyoruz. 
Milletlerin birbirine karşı olan fark- 
ları işte bu kültür nisbetiyle ölçülür. 
Kültür hayatının en mühim iki unsu- 
ru tarih ve dildir. Ruhi temayülle- 
rimizde, manevi saiklerimizde dü- 
nün ne kadar tesiri olduğunu izah et- 
mek bilmem ki lâzım mıdır? Benliği- 


mizin nihayetsiz derinliklerinde kay- 
nıyan enerjimizle bütün bir milletin 
düne kadar geçmiş enerjisinin ifade- 
si olan tarih arasında pek kuvvetli 
bir rabıta vardır. İmparatoluk devin- 
de milletin tarihine, taç ve saltamatın 
hayat ve bakası namına kasten yan- 
lış bir istikamet verilmiş, bu istika- 
met millet ve bilhassa kendisi için 
korkunç olmuştur. Filvaki Osmanlı 
tezine göre Türk tarihi altıyüz kü- 
sur senelik göçebe bir kabilenin cen- 
gâverâne fetihlerinin menkabelerin- 
den başka bir şey değildir. İşte ta- 
rihi bu tarzda telakki hem vakaların 
hakikatlarına tamamiyle zıt ve yan- 
lıştı ve hem de memleketimizi istila 
etmek istiyenler için müthiş bir fır- 
sat silahı oldu. Başka milletler bizi 
Küçük Asya'da ve Avrupa'da yerleş- 
miş sarı ırka mensup yabancı ve düş- 
man bir millet tanımak istediler. Bin- 
lerce yıllık tarihin her safhasında 
muhtelif milletlerle muzafferâne te- 
mas eden Türk milletinin başka mil- 
letler üzerinde birçok acı intibalar 
bırakması tabii görünebilir. Fakat, 
milletimize atfetmek istedikleri is- 
natlar doğru değildir. 


Arkadaşlar, 


Büyük Şefin irşat ve himayesi al- 
tında dört senedenberi hayrete lâyık 
bir gayret ve istekle çalışan âlimle- 
rimizin faaliyeti dünya tarih telak- 
kisinde yeni bir ufuk açmağa başla- 
mıştır. Binaenaleyh, bir asırdanberi 
Avrupalı âlimlerin tarih ilmi saha- 
sında vasıl oldukları neticeler bizim 
tezimizi teyit etmektedir. Sümerle- 
rin, eski Mısırlıların, Egelilerin, Et- 
rüsklerin milli bünyeleri üzerinde 
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derinleştirilen ilmi araştırmalar bu 
hakikati teyit etmektedir. Türklerin 
kadim medeniyetçi, brakisefal Alplı 
ırkın öz nesli olduğunu bugün artık 
bütün dünyada hiç kimse inkâra muk- 
tedir olamaz. Bu asil ırkın Avrupa- 
da ve Balkanlarda en eski zamanlar- 
danberi ne kadar feyizli bir unsur o- 
larak yerleşmiş bulunduğu bugün ta- 
rih ilminin mütearefeleri sırasına 
girmiştir. 

İlmi vesikalara ve şahadetlere da- 
yanarak söylediğim bu ırk mazariyesi 
tarihi bir hakikati meydana atmakla 
ilme hizmet etmek ve ırkımıza sürü- 
len iftirayı reddeylemek içindir. 

Biz ırkların hususiyetlerini kabul 
etmekle beraber bütün dünya millet- 
lerinin asaletine kaniyiz. Ve ona 
hürmet ederiz. Türk inkılâbımın ilk 
günlerdenberi müdafaa ettiği tezler- 
den biri de budur. Irkın milli seci- 
ye ,milli kudret bakımından ehemmi- 
yetini pek büyük telakki etmekle be- 
raber terbiye ve kültür telakkileri- 
mizde insanı içtimai bir mahluk ve 
milliyeti de hars birliği şeklinde an- 
lamaktayız. 


Yalnız en eski zamanların değil, 
orta çağ ve son asırlardaki Türk ta- 
rihini yazmak gibi çok şümullü ve 
geniş bir saha içinde en büyük kül- 
tür faaliyelerini yapan Tarih Cemi- 
yetinin mesaisine Halkevlerimizin 
Tarih, Dil, Edebiyat Şubesi Tarih 
Cemiyetinden aldığı direktiflerle ça- 
lışarak bir sene içinde memnuniyete 
lâyık verimler vermiştir. Gerek bu 
ve gerek diğer kısımlarda her Halk- 
evinin mesaisi birbirinin aynı değil- 
dir. Çok iyi çalışanların yanında az 


çalışanlar da vardır. Fakat, her tür- 
lü mübalağadan uzak olarak arzede- 
bilirim ki, en çalışmıyan Halkevinin 
olduğu yerde yapılan fikri faaliyete 
benzer bir hareket geçmişte yapılma- 
mıştır. Binaenaleyh, bu kadarcık bir 
hareketin bile lehimize kâr kaydedi- 
lecek bir şey olduğu şüphesizdir. 
Halkevlerinin tarih şubeleri muhit- 
lerinde muhitlerinin tarihi ile meş- 
gul olmuşlar ve çalışmaları hayli ve- 
rimli olmuştur. 


Dil hareketi: 


Son iki yıldanberi Türk inkılâbı- 
nın meşgul olduğu feyizli sahalardan 
biri de dildir. Osmanlı milleti kadar 
bir ucube olan Osmanlı dili, birbir- 
leriyle dil ilimleri bakımından asla 
nisbet ve alâkası olmayan üç dilden 
birleşmiş bir dil idi. Dil, bir mille- 
tin manevi hüviyetinin en bariz bir 
ifadesidir. Bir millete bir şahsiyet 
ve hüviyet verilebilmek için evel 
emirde o milletin dili olması lâzım- 
dır. Dünya tarihinin mukadderatı 
üzerinde büyük tesirler yapan ve 
dünya tarihine istikamet veren son 
derecede iradeli bir milletin, manevi 
varlığının ecnebi tesiri altında kal- 
ması kadar hayrete ve aynı zamanda 
teessüfe değer bir şey yoktur. Türk 
dili filolojik ve etimolojik bünyesi 
ve vasıfları itibariyle dünyanın en 
büyük ve zengin dillerinden olması 
icap ederken düne kadar geçirmiş ol- 
duğu acıklı buhranın sebep ve saik- 
lerini, kendileriyle temas ve münase- 
bete geçtiği milletlerin harsi faikiye- 
ti ve dillerinin zenginliği ve güzel- 
liğinde değil, Türk milletinin ken- 
di içinde ve Türk milletinin ruhun- 
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da aramak lâzımdır. Hakikaten da- 
ima samimi olan ve asla hodgâm 
olmıyan Türk milletinin bu müsaa- 
deli hareketidir ki, ecnebilere en 
kutsi ve aziz varlığımıza kadar so- 
kulmak cüretini vermiştir. o Ecnebi 
kelimeler dilimize o kadar girmiş ve 
sinmiştir ki, bu iş bugün başlı başına 
büyük bir mesele olmuştur. Hiç şüp- 
he yok ki, Türk milleti için en haya- 
ti bir dava olan bu işe verilen dik- 
kat ve ehemmiyet tamamiyle yerin- 
dedir. Büyük Dahinin himaye ve ir- 
şadı altında gayet ilmi esaslara da- 
yanarak başlıyan Türk dili çalışma- 
sı, dilin mazide geçirmiş olduğu 
safhalarla Sümer ve Eti gibi en es- 


.ki Türk dilleriyle Hindu Avrupai ve 


Sami denilen dillerle mukayesesi ve 
elyevm Türk ellerinde yaşıyan keli- 
melerin derlenmesi gibi mevzular 
içindedir. 

Dil çalışmasına bütün memleket 
âdeta insiyaki bir coşkunlukla ışti- 
râk etmiştir. ş 

Manevi varlığı asırlarca ecnebi ta- 
hakkümü altında inliyen birmilletin 
en diri bir hamle ile şaha kalkması 
demek olan bu hareketini dışardan gö- 
rünüşü cidden heybetlidir. Artık ken- 
di istikametini alarak hızla yürümeğe 
başlamış olan bu davanın müsbet ns- 
ticelerini bütün genişliği ile şirmdi- 
den almağa başladık. Dünkülerin di- 
liyle bugünkülerin dili arasında ö'- 
çülemiyecek kadar fark vardır. Din- 
yada en çok konuşulan dillerden biri 
olan Türk dili, behemehal yakın za. 
manda beynelmilel lâyık olduğu yer- 
de mevki alacaktır. (o Halkevlerimiz 
Türk Dili Cemiyeti merkez heyetin- 
dan aldığı direktif içinde birbiriyle 


musabaka edercesine çalışmış ve der- 
ledikleri kelimeleri merkeze göndci- 
mişler ve göndermektedirir. Mem- 
Iketin kültür hayatıma en derin bir 
iman ve heyecan duygusu ile pek bü- 
yük hizmetler yapmağa çalışan Tarik 
ve Dil Cemiyetini, bu iki kardaş 
müesseseyi en büyük saygılarımla 
selamlarım. 

Halkevlerinin ehemmiyetle takip 
ettiği meselelerden biri de edebiyat- 
tır. Edebiyat, geniş manasiyle bir 
milletin içtimai hayatının ruhi ve 
hissi hareketlerinin ifadesi olmak i- 
tibariyle son derecede mühimdir. 
Maniler, darbımeseller, halk türkü- 
leri, umumiyetle folklor edebiyatı mü- 
him unsurlardandır. Geçmiş zaman- 
larda milletimizin göğsünden büyük 
şairler çıkmışsa da edebiyatın diğer 
şubelerinde beynelmilel simalar ye- 
tiştiremedik. Bu, milletimizin kısır 
olmasından değil, teknik noksanlı- 
gından ileri gelmiştir. Bugün Rus 
edebiyatı, Fin edebiyatı, Macar ede- 
biyatı gibi beynelmilel tanınmış ori- 
jinal bir edebiyatımız ve edibimiz 
yoktur. Zaten Osmanlı zihniyeti 
şartları içinde bu şekilde bir edebi- 
yatın doğmasına ve büyümesine im- 
kân yoktu. 

Nizamlar koymaktan, tertipler al- 
maktan ziyade içtimai hayatın kül- 
tür seviyesiyle bir yürümek zarure- 
tinde bulunan edebiyatımızın beynel- 
milel bir şöhrete malik olabilmesi 
için biraz beklemek icap ediyor. Her 
halde en ileri bir millet olmak dava- 
siyle yürüyen lâik Türkiye'nin genç 
bir edebiyatı olacaktır. Mamafi in- 
kılâp Türkiye'sinin her memleket i- 
çin hürmetle anılacak muharrirleri, 
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romancıları ve Şairleri mevcut bu- 
lunduğunu da söylemeği bir borç bi- 
lirim. oHalkevlerinin edebiyat şube- 
leri arzettiğim esaslar içinde çalış- 
makta ve yeni edebiyatımız için çok 
zengin oOmalzeme toplamaktadırlar. 
Bunların topladıkları halk türküleri, 
ata sözleri vesaireyi ileride neşrede- 
ceğiz. Halkevleinin ekserisi faaliyet- 
lerini şimdiden neşretiği gibi bazı- 
ları da mecmualar çıkarmaktadırlar: 

Edirne'de Altı Ok, Eskişehir'de 
Halkevi, Afyon'da Taşpınar, Balı- 
kesir'de Kaynak, Trabzon'da Akın, 
Giresun'da Aksu, Manisa'da Yeni 
Doğuş, İstanbul'da Yeni Türk neş- 
redildiği gibi Ankara'da da bütün 
Halkevlerine hitap eden Ülkü nesre- 
dilmektedir. 


Arkadaşlar, 

En mühim işlerimizden biri de 
güzel sanatlardır. Milli kültür işle- 
rinde güzel sanatlar kadar mühim ro- 
lü olan şube yoktur, denilebilir. Çün- 
kü, bir milletin en hususi karakteri, 
medeni seviyesi, kültür kıymeti gü- 
zel saniatlar şubelerinde olduğu ka- 
dar hiçbir yerde hakkiyle ifade ve 
tebarüz ettirilemez. Fertlerin ve ce- 
miyetlerin öyle ince, öyle gizli ve 
yaşadıkları zamanın ruhi vasıflarını 
taşıyan öyle renkleri vardır ki, bu- 
nun başka vasıtalarla ifadesine im- 
kân yoktur. 

Güzel sanatlar insanların ebedileş- 
mek ihtiyaç ve iştiyakından doğmuş- 
tur. Güzel sanatlarla insanlar hüvi- 
yetlerindeki taşıdıkları güzellik ve i- 
yilik mefhumunu ifade ederler. Kül- 
tür hayatımızın en hassas noktası 
olan bu bahis üzerinde biraz duraca- 
gım: 
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Büyük Şef Cümhuriyetin Onun- 
cu yıldönümü münasebetiyle irat et- 
tikleri nutukla verdikleri direktifte: 
” Yüksek bir insan cemiyeti olan 
Türk milletinin tarihi bir vasfı da 
güzel sanatları sevmek ve onda yük- 
selmektir. Bunun içindir ki, mille- 
timizin yüksek karakterini, yorulmaz 
çalışkanlığını, fıtri zekâsını, ilme 
bağlılığını, güzel sanatlara sevgisi- 
ni, milli birlik duygusunu mütemadi- 
yen ve her türlü vasıta ve tedbirlerle 
besliyerek inkişaf ettirmek, milli ül- 
kümüzdür ,, buyurmuşlardır. En bü- 
yük vatandaşın yurtdaşlarına yaptı- 
ğı bu tarihi hitabenin bu satırları 
Halkevlerine verilen açık bir direk- 
tiftir. Bu aziz arzuyu hususi bir iti- 
na ve ehemmiyetle tahakkuk ettirme- 
ğe çalışırken güzel sanatlar hakkın- 
daki görüş ve düşünüşlerimizi arzet- 
meğe müsaade buyurmanızı rica €y- 
lerim. 

Güzel sanatların umumi prensip- 
leri gibi sayılan, sanat, sanat için ve 
sanat, fayda için meseleleri bu şube- 
nin ezeli ve belki de ebedi bir dava- 
sıdır 

Her sanat eserinde sanatkârın za- 
ti ve milli hüviyeti, yaşadığı zama- 
nın ve muhitin tesirini gözönünde 
tutacak olursak sanatta da bir gaye 
takip edildiğini görürüz. Büyük in- 
kılâp geçiren memleketlerde bunun 
tesirinin ne kadar derin ve engin ol- 
duğunu uzun boylu izah etmeğe bil- 
mem ki lüzum var mıdır? 

Umumi Harpten sonra mimaride 
ve resimde doğan kübizm merakı 
harp sonrası zamanlarmın telkin et- 
tiği fikirlerin ifadesinden başka bir 
şey midir? Şu halde bizim milli san- 
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atkârlarımızdan resimde, heykeltraş- 
lıkta ve musikide Türk inkılâbının 
yüksek prensiplerinden ilham almış 
eserler beklemek hakkımızdır. Çok 
yakın zamana gelinceye kadar Tes- 
samlarımızın fırçalarında Türk inkı- 
lâbınm asil heyecanımı istediğimiz 
kudrette duyamadığımız için mahzun 
oluyorduk. Cümhuriyetin onuncu 
yıldönümündeki resim sergisi bütün 
endişelerimizi ortadan atmağa baş- 
ladığı için çok memnun oluyoruz. 
Türk resminin ve henüz doğmak üze- 
re bulunan Türk heykeltraşlığının 
taklitten ziyade içten gelen duygu- 
ların ifadesi, yani orijinal olmasmı 
istemek ve beklemek her şeyden evel 
bir vatandaş olmak itibariyle hakkı- 
mızdır. Memleketimizde beynelmi- 
lel musikiye doğru olan cereyan gün 
geçtikçe kuvvetini arttırmaktadır. 
Buna mukabil eski musiki telakkisi 
de henüz ayaktadır. Bizim beynelmi- 
lel musikiden maksadımız milli hü- 
viyetimizi bırakarak tamamiyle ya- 
bamcı musikiyi kendimize maletmek 
gibi yanlış ve hattâ korkunç bir yol 
takip etmek değildir. Riyaziye ve 
fizik ilimlerinin nasıl bir takım da- 
va ve düsturları varsa ve her memle- 
kette nasıl aynı kaideler tatbik edili- 
yorsa teknik itibariyle riyaziye ve 
fizik ilimleriyle çok yakından alâka- 
dar olan musiki ilminin de kaideleri- 
nin her yerde bir olması kadar tabii 
bir şey olamaz. İşte, bizim istediği- 


miz de budur. Biz hiçbir zaman 
Türk halkına mal olmamış olan ve 
yalnız büyük şehirlerde yaşıyan fa- 
sıl musikisinin noksan kaideleri ye- 
rine beynelmilel kaideleri koymak is- 
tiyoruz. Yeni musiki teknigi içine 


milli nağmelerimiz girecek ve beynel- 
milel musiki hayatınd Türk musiki- 
sinin tıpkı Rus musikisi, Macar mu- 
sikisi gibi bir şahsiyeti olacaktır. 
Milli nağmelerimizi ihmal etmek hiç- 
bir an kimsenin hatırından geçmemiş- 
tir. Müzik bir milletin duygusunun 
ve benliğinin dilidir. Milli bir nağme 
bizi mazimize, onda gömülü olan bin- 
bir türlü duygularımıza kadar götü- 
rür. Onda bir millletin neşeleri hü- 
zünleri, elemleri uyur. 


Milliyetçi bir inkılâp bu aziz var- 
lığa darbe indiremez. Bu tarzda ha- 
reket ancak, bir irticaın işi olabilir. 
Yalnız, halk ruhundan Osmanlı dili 
kadar uzak olan ve milli duygulara 
tekabül etmesi imkânı bulunmıyan 
fasıl musikisinin inatla dayanışına 
asla kıymet ve ehemmiyet vermiye- 
ceğiz. Türk inkılâbının radikal şu- 
uru buna manidir. Bunun içindir ki, 
mecelleyi ıslah etmedik, İsviçre ka- 
nunu medenisini aldık. Bu münase- 
betle bir noktayı daha efkârı umumi- 
ye karşısında arzedeyim. Eski mu- 
siki taraftarları güya ecnebi üstatla- 
rının eski musikimizi son derece tak- 
dir ettiklerini, bu musikinin yavaş 
yavaş kaybolmasının büyük bir ziya 
olacağını söylüyorlar. Bazı ecnebi- 
lerin bu tarzdaki hareketleri ilmi bir 
düşünüşten ziyade hissi bir temayü- 
lün mahsulüdür. Bu nevi adamlara 
kalmış olsaydık, biz ne fesi ve ne de 
peçeyi atabilirdik ve ne de memleke- 
tin sinesinden genç bir Türkiye çı- 
karabilirdik. Bu zevat garabetsever- 
liklerini artık başka memleketler- 
de tatmin etmelidirler. Ve şarkın 
kaşesini artık başka yerlerde arama- 
lıdırlar. 
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Müzik hayatı üzerinde Ankara, 
İstanbul, İzmir, Aydın, Afyon, Bur- 
sa, Kayseri, Denizli, İzmit, Antal- 
ya, Zonguldak ve Trabzon Halkev- 
leri oldukça faaliyet göstermişlerdir. 
Halk arasında beynelmilel musiki 
zevkinin umumileştirilmesinin neye 
mütevakkıf olduğu hakkında tetkik- 
ler yaptırmaktayım. Gelecek sene 
bu sahadaki faaliyetimizin çok verim 
li olacağını kuvvetle tahmin ediyo- 
rum. 


Arkadaşlarım, 


Halkevlerinin dokuz şubesiyle 
güttüğü en mühim ve esaslı maksat- 
lardan biri de halk terbiyesidir. İm- 
tiyaz ve sınıf tanımıyan ve bütün ka- 
idelerini kendi ihtiyaç ve zaruretle- 
rine göre kendi varlığından alan lâik 
Türk camiasında herkesi kendi kabi- 
liyeti nisbetinde en yüksek seviyeye 
çıkarmak aziz bir ülkümüzdür. Za- 
ten halkçılık prensipiyle halka yük- 
lettiğimiz vazifenin muvaffakiyetle 
başarılabilmesi ve halk kendi haki- 
miyetinin manasını anlıyabilmesi ve 
onun zevkini tadabilmesi için halkın 
kültür seviyesinin her halde yüksel- 
tilmesi lâzımdır. İşte, halk terbiye- 
siyle Halkevlerimizin güttüğü dilek 
budur. 


Arkadaşlar, 


Halkevlerimizin bu hususta çizi- 
len programı dünyadaki bu nevi kül- 
tür müesseselerinin programlarından 
hiç eksik değildir. En mükemmeli di- 
yemezsem de mükemmellerinden bi- 
ri olduğunu kat'i surette iddia ede- 
bilirim. Yalnız program değil, pro- 
gramın tatbikatı itibariyle elde etti- 
gimiz neticeler her halde bize gele- 


cek için büyük ümitler verdiğini ar- 
zederim. Bu sene bütün Halkevleri- 
nin her sahadaki faaliyetleri hakkın- 
da aldığımız rakamlara müstenit ma- 
lumatı çok kısa olarak aşarğda arze- 
deceğim: Her halde memleketimiz- 
de büyük bir ihtiyacı karşılıyan bu 
ince bir iş bölümü içinde çalışmağa 
lüzum ve zaruret hasıl olacaktır. 
Halk terbiyesi etrafındaki faaliyeti- 
miz bu sene geçen senekinden bir 
misli geniş bir saha üzerinde ve da- 
ha kesif olmuştur. Bütün Halkevle- 
rinde muhtelif mevzular üzerinde bu 
sene verilen konferansların sayısı 
915 tir. Dünyanın mühim halk ter- 
biyesi müesseselerinden biri olan 
Mazarik Halk Terbiyesi Enstitüsü- 
nun ilk kurulduğu zamanlarda verdi- 
ği konferansların mıkdarı 168 idi. 
Gelecek senelerde bugünkünün bir- 
kaç misli fazla konferans verdirmek 
sebeplerini temin edeceğiz. 


Temsil: Halkevleri faaliyete baş- 
lamazdan evel memleketimizde, sah- 
ne yoktu. Yalnız mektep temsilleri 
ile Anadolu'da seyahatler tertip eden 
profesiyonel teşekküllerin  faaliyet- 
lerine münhasır idi. Şimdi her Halk- 
evi mahallerinde senede asgari beş 
temsil vermiştir ki, iki sene evveline 
nisbeten mühim bir farktır. Bu se- 
ne bütün Halkevlerimizde verilen 
temsillerin mecmuu 511 ve temsiller- 
de hazır bulunanların sayısı 478 bin 
kadradır. Bununla beraber mesuli- 
yeti cümhuriyet mesline ait olmıyan 
sahne noksanı şiddetle ve ehemmi- 
yetle dikkat gözümüzü bu sahaya 
çekmektedir. Bugünkü sahnelerimi- 
zin başka memleketler sahnelerine 


nazaran çok mükemel olmadığını iti- 
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raf etmekle beraber sahneye konu- 
lan eserlerin sanat kıymetleri ve tel- 
kın ettikleri fikirler çok kuvvetlidir. 
Memleketimizde sahne hayatının sür. 
atle inkişafı için bu işlerde salâhiyet 
sahibi kıymetli bazı zevatın iştira- 
kiyle bir komisyon teşkil ettik. Evel 
emirde komşu memleketlerdeki sah- 
ne hayatının doğuşu ve yükselyişini 
ve een müterakki memleketlerdeki 
sahne vaziyetini tetkik etmekteyiz. 
Bir taraftan esas vazifemiz olan Halk- 
evlerinin amatör sahnesini istediği- 
miz noktaya getirmeğe çalışırken di- 
ger taraftan daasıl sahne hayatının 
inkişafının neye mütevakkif olduğu 
hakkındaki düşüncelerimizi Maarif 
Vekâletine arzedeceğiz. Memleketin 
sahneye olan fevkalâde alâkası karşı- 
sında gelecek senelerde açık hava 
sahneleri vücude getirmeği düşünü- 
yoruz. İtalya, İspanya ve Rusya gi- 
bi yeni inkılâp yapan memleketlerle 
Şimali Amerika ve Meksika'daki sey- 
yar sahneleri tetkik ediyoruz. Elde 
edeceğimiz neticeleri memleketimi- 
zin hususiytlerine intibak ettirmek 
istiyoruz. 


Halkevleri kütüphaneleri her gün 
muhteviyatı itibariyle zenginleşmek- 
tedir. Memleketimizde okuma zevk 
ve hevesini garp memleketleri seviy- 
sine çıkarmak aziz ülkümüzdür. Bü- 
tün Halkevleri kütüphanelerindeki 
kitap mıkdarı 60,000 cilt kadardır. 
Bu sene bu kütüphanelerde kitap o- 
kuyanların sayısı 150,000 i bulmuş- 
tur. 

Halkevlerimizin en mühim halk 
terbiyesi vasıtalarından biri de halk 
dershaneleridir. Halkevlerinden al- 
“dığımız rapor ve malumata göre, halk 


dershanelerine olan rağbet memnuni- 
yetle zikre lâyıktır. Halk dershane- 
lerinin daha hararetli ve daha mun- 
tazam bir şekil ve vaziyet alabilmesi 
sebeplerini önümüzdeki sene içinde 
ehemmiyetle araştıracağız. Halk der- 
sanelerimizde Fransızca, İngilizce, 
Almance ve İtalyanca dil kursları a- 
çılmıştır. Bundan başka hayati bil- 
gilere taalluk eden hesap, defter tut- 
ma usulü, yurt bilgisi, nakış - dikiş, 
daktilo, istenografi gibi dersler de 
verilmektedir. Gelecek yıllarda bu 
derslere daha ziyade bir şekil ve inti- 
zam ve memelket meselelerine ve dün 
ya işlerine dair daha geniş ve esaslı 
malumat verilerek zaruret saikesiyle 
ilk ve orta tahsilini yapamayıp tahsil 
den mahrum kalmış ve hayata atıl- 
mış vatandaşlarımızı tenvir etmeğe 
çalışmak ülkümüzdür. 

Bu sene Halkevlerinde ihtifal ve 
müsamere gibi yapılan umumi top- 
lantılara 500 bin kişi iştirâk etmiş ve 
375 konser verilmiştir. 

Nüfusunun dörtte üçü çifçi ve 
köylü olan memleketimizde devletin 
köylülere karşı olan vaziyetinde ta- 
mamiyle bir hususiyet olacağı pek 
tabiidir. . 

İnkılâp hükümeti iktıdar mevkii- 
ni ele aldığı günden itibaren bu aziz 
hissiyatını Büyük Şefin ağzı ile ifa- 
de etmiştir. Onun verdiği, köylü 
efendimizdir düsturu Halkevlerinde 
de büyük bir dikkatle gözönünde tu- 
tulan meselelerdendir. o Halkevleri 
Köycüler Şubeleri köylerle pek ya- 
kmdan temas ederek bir ülkücü 
sabır ve inadiyle köylerin içine 
nüfuz edecek ve kendi kutlu vazife- 
sini yapacaktır. Köycüler Şubesine 


14 ÜLKÜ, MART 1934 


malik olan Halkevlerimizin elle- 
rindeki talimatname ve kendileri- 
ne verilen direktif içinde iki sene- 
denberi hayli yol aldıklarını memnu- 
niyetle arzedebilirim. 


Arkadaşlar, 

Köylerin saf ve temiz havası içinde 
büyüyen sevgili yurtdaşlarımız ara- 
sında Türk milletinin enerjisini ve 
Türk dehasını taşıyan kabiliyetleri 
behemehal bulup onu inkişaf ettirme- 
ğe çalışmak ülkümüzdür. Köylerin i- 
çine doğru olan alâkamızı gittikçe 
arttırarak köylülerimizin maddi ve 
manevi dilekleriyle yakından alâka- 
dat olup her halde dertlerine bir çare 
bulmağa çalışacağız. Köyleri içtimai 
ve iktısadi sahada teşkilatlandırma- 
ğa çalışmak ülkümüzdür. Köycülük 
faaliyeti birçok Halkevlerimizde bu 
sene ümit ettiğimizden daha ziyade 
inkişaf etmiştir. 

Devletimizin büyük bir alâka ile teş 
vik ve takip ettiği köy kooperatifle- 
rinin doğması ve inkişafı için Halk- 
evleri icap eden rehberliği yapmağı 
en kutsi bir vazife saymaktadır. 
Halkevlerimiz köylülerle yaptıkları 
temaslarda köy kooperatiflerini ehem 
miyetle teşvik etmekte ve köylünün 
kendi sayinin mahsulünü alması fik- 
ri kuvvetle telkin edilmektedir. Köy 
cülük faaliyeti birçok Halkevlerimiz- 
de bu sene umut ettiğimizden daha 
ziyade inkişaf etmiştir. 

İçtimai muavenet: Milli ve insa- 
ni tesanüt hislerini inkişaf ettirmek 
ve fertlerin ıztırabiyle cemiyeti ya- 
kından alâkalandırmak gibi sevimli 
ve insani maksatlarla çalışan bu şu- 
bemizin faaliyetleri bu sene geçen 


senekine nisbeten daha geniş ve daha 
fazlardır. 

Memleketimizde büyük bir irfan 
ocağı olan Halkevleri diğer hayır 
müesseseleriyle birleşerek fakir ve 
kimsesiz talebelere hayli yardım et- 
miştir. 


Arkadaşlarım, 


Halkevlerinin 34 bin azası vardır. 
Bunlardan 2,627 si kadındır. Meslek 
itibariyle 295 avukat, 639 doktor, 
4374 muallim, 2365 tüccar, 3339 iş- 
çi, 871 güzel sanatlar ve 16974 muh- 
telif meslek erbabı vardır. Raporla- 
rına nazaran en iyi çalıştıklarını tes- 
bit ettiğimiz Halkevleri Ankara, Bur 
sa, Konya, Afyon, Aydın, Balıke- 
sir, Diyarıbekir, Denizli, Eskişe- 
hir, İstanbul, İzmir, Kayseri, Si- 
nop, Zonguldak, Tekirdağı'dır. 


Muhterem Arkadaşlarım, 


Halkevlerinin umumi faaliyetleri- 
ni hulâsaya çalıştım. Herbirinin ay- 
rı ayrı çalışmasını burada zikir ve 
izah etmek artık imkânsızdır. Bu- 
nun için ayrıca bir broşür hazırladık. 
Memleketin mühim bir ihtiyacına te- 
kabül eden bu teşkilatın iki yıl için- 
de yaptığı işlerin çok hayırlı ve fay- 
dalı olduğunu rakamlara dayanarak 
arzedebilirim. Bununla beraber şu- 
rasını da itiraf ederim ki, Büyük 
Şeflerimizin ve Fırkamın verdiği va- 
zifelerin ancak yüzde çok az kısmını 
bugün tahakkuk ettirebildik. Yapıla- 
cak işler daha çok ve pekçoktur. Yuk 
cak iş daha çok ve pek çoktur. Yukarı 
da arzettiğim gibi her gün artan bü- 
yük bir heyecan ve aşk ile ve beşer 
kudretinin en son imkân ve nisbetle- 
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ri içinde çalışarak verilen vazifeyi 
az zamanda tahakkuk ettirmek en a- 
ziz dileğimizdir. 

Arkadaşlar, 


Ordular hedefiniz Akdeniz'dir, 
emrini en umulmıyan bir zamanda 
yerine getiren bu millet çocukları 
Cümhuriyetin Onuncu yıldönümün- 
de verilen ” milli kültürümüzü mua- 
sır medeniyet seviyesinin üstüne çı- 
karacağız ,, emrini de gene aynı iman 
ve heyecanla çalışarak tahakkuk et- 
tirmeği en kutsi bir borç bilmekte- 


dir. Bunu vadediyoruz. 


Muhterem ve aziz arkadaşlarım, 


Bugün bu saatte açılmakta olan 


Amasya, Adapazarı, Bayazıt, Ber- 
gama, Bitlis, Çorlu, Düzce, Ela- 
ziz, Erzurum, Iğdır, Kula, Ma- 
raş, Mardin, Milas, Mudanya, Muş, 
Sandıklı, Siirt, Silvan, Ünye, Ür- 
güp, Ödemiş, Uşak- Urfa, Uzun- 
köprü Halkevlerinin gelecek yıllar- 
da hayırlı ve mesut verimler verme- 
lerini dileyerek sözlerime nihayet 
vrirken Belediyeler Bankası Meclisi 


İdare Azasından Sami Bey ve refika- 


sı bütün bir ömrün mahsulü olan hu- 
susi müzelerini Ankara Halkevine 
hediye etmiş olduklarından kendile- 
rine yüksek huzurunuzda teşekkürü 
borç bilirim. 


T 


BİZİM PLÂNIMIZ 


NUSRET KEMAL 


DÜNYANIN yeni inkişaf etmekte 
olduğu zamanlarda herkes kendi 
memleketinde ve yabancı memleket- 
lerde başkalarının ne yaptığını bil- 
meden ve hiçbir kaydüşartla bağlı ol- 
madan kendi aklı erdiği ve gücü yet- 
tiği kadar bir şeyler yapar ve bu su- 
retle kendi geçimini kazandığı gibi 
memleketine ve dünyaya da hizmet 
ederdi. Beşeriyetin yeni girdiği me- 
deniyet yolunda yapılacak iş o kadar 
çok ve o kadar çeşitli ve dünya o ka- 
dar genişti ki, insanlar ve memleket- 
ler bu geniş ve dolambaçlı yolda epi 
zaman çatışmadan yürüyebildiler. Fa- 
kat sonraları dünyanın her tarafının 
keşfedilmesi, muhaceretler, istilalar, 
nakil, muhabere ve bilgi vasıtaları- 
nın inkişafı ve medeniyetin kuvvei 
muhsrrikesi olan merak duygusu, te- 
şebbüs hızı ve başarma heyecanının 
kendine yeni sahalar açtıkça gelişme- 
si şahlanan insan kudreti önünde dün- 
yayı o kadar küçültüverdi, bu kudre- 
tin vücude getirdiği makinelerle o 
kadar çok şeyi o kadar az zamanda 
yapılıvermeğe başladı ve yeni sanayi 
ve ticaret sistemi bütün işleri birbi- 
rine o kadar yakından bağlayıverdi ki 
muvaffakiyet yolunda kayıtsız ve 
şartsız koşmanın coşkunluğu içinde 
kendini kaybetmiş olan insan sırtın- 
daki hesapsız yükün soluğunu kes- 
meğe başladığını duyunca ve karşı- 


sında renk renk tehlike işaretlerinin 
yandığını görünce aydı. 

Artık, bütün dünya anlamıştır ki, 
iktısat işlerinde herkesin uluorta ak- 
lına geleni yapması, tesadüf kabilin- 
den bazan faydalı olsa bile, çatışma- 
lar sebebiyle, kaide olarak israflıdır 
ve zararlıdır. Liberal iktisat denilen 
ticarette ferdi kâr ve hürriyet rejimi, 
yaptığı hatalar uzun gidişte ta- 
biat ve cemiyet kanunlarınm sille- 
si ile düzeltilse bile, medeniyet yo- 
lunda kaybedilen zaman ve birçok 
emeğin ve birikmiş servetin heba ol- 
ması bakımlarından çok ziyanlıdır. 
Diğer taraftan dünyanın beynelmilel 
bir beşeriyet esası üzerine olmaktan 
ziyade milliyetçi ve müstakil devlet- 
ler esası üzerine kurulmuş olması da 
devlet halinde siyasi istiklallerini 
kurmuş, millet halinde kültür istik- 
lâllerini şuurlaştırmış olan cemiyet- 
lerin iktisadi istiklallerine de sahip 
olmalarını bir zaruret haline getir- 
miştir. Bu hakikatlerin birçok acı 
tecrübelerden sonra anlaşılmış olma- 
sıdır ki, son senelerde bütün ileri 
memleketlerde ” planlı ve devletçi ik. 
tısat ,, görüşünü kuvvetlendirmiştir. 

Dünyanın ” planlı iktısat ,, görüş- 
leri iki ana prensip etrafında toplan- 
maktadır: Diktatör plan, demokrat 
plan. Diktatör plan, bütün iktısadi 
salâhiyetlerin kontrolsuz olarak bir 
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zümrenin elinde toplanması ve vatan- 
daşların verilecek direktiflere kayıt- 
sız ve şartsız itaatları; demokrat plan 
ise, milli iradenin ifadesi olan bir 
devletin milli tesanüde dayanan bir 
programla iktısadi faaliyetleri vah- 
detli bir milli iktısat bünyesi içinde 
nizamlaması ve bu faaliyetlere he- 
defler ve tekâmül yolları gösterme- 
si, diye tarif olunabilir. 

Görülüyor ki, plan demokrat dahi 
olsa, devletin plandaki rolü çok bü- 
yüktür. Çünkü planın ruhu şudur: 
Bir cemiyetin bütün iktısadi faaliyet- 
lerini sınıf münafereti doğurmıyacak 
şekilde nizamlandırmak, bu faaliyet- 
lere tezatsız ve rasyonel bir şekilde 
birbirini tamamlamak şuurunu o ver- 
mek, ticarette ferdi kârla beraber ce- 
miyete hizmet ahlakını kurmak, ce- 
miyetin bir kül olarak kendine ye- 
terliğini ve beynelmliel iş bölümün- 
de rolünü kendine en yugun şekilde 
yapmasını temin etmek. Bu işleri 
fertler veya zümreler değil, ancak 
cemiyetin en toplu ve en kudretli ifa- 
desi olan devlet üzerine alabilir ve 
başarabilir. 


Demokrat planda devlet, üzerine 
almakla mükellef olduğu bu büyük 
vazife icabı, kendisinden kuvvet al- 
dığı ve itimadına dayandığı millet 
nam ve hesabına, memleketin nef'i 
bakımından lüzum görürse, o gaye 
edindiği iktısadi tamamiyet ve ahen- 
ge varabilmek için birçok işleri doğ- 
rudan doğruya yaptığı gibi, fertlerin 
de çalışma ve kazanma şekillerine 
müdahale edebilir. o Demokrat plan 
ahenkli kendine yeter milli iktisat 
gayesine millet iradesinin ifadesi o- 


lan devletin yol göstermesi ve fertle- 
rin tsanüdü ile varmağı usul edinir. 
Bu usulün vasıtasar ve müeyyidesi 
” terbiye ,, dir. Cemiyetleri terbiye 
ile, fertlerin ruhi vasıflarını, cemiyet 
şuurunu yükselterek nurlu bir ülkü 
yolunda yürütmek suretiyle beşeriye- 
tin ıztıraplarma çare bulmak medeni- 
yet rehperlerinin önünde yükselen en 
çetin meseledir. 


Her idare tarzınm mensup olduğu 
milletin karakterlerinin bir ifadesi 
olduğu yeni keşfedilmiş bir hakikat 
değildir. Bazı memleketlerin milli 
bünyelerine birinci şekil uygun oldu- 
ğu halde birçok medeni memleketler 
de ikinci şekli, yani demokrat planı 
tercih etmekte bulunmuşturlar. Onbeş 
yıllık bir seyir takip etmiş olan Türk 
inkılâbı ve onun devletçilik telakki- 
sinin inkişafı bu ikinci şeklin hari- 
kulâde bir ifadesidir. Büyük Reh- 
per memlekette yaptığı en radikal 
inkılâplarda bile milletin reyini ve 
muvafakatini almış, her işinde en bü- 
yük kuvvet olarak milletinin itima- 
dına dayanmıştır. (o İşte kemalizmin 
diğer rejimlere karşı hususiyeti ve 
faikiyeti buradadır. Hiçbir güçlük 
önünde yılmıyan Türk inkılâbı gir- 
mekte olduğu bu yeni imtihanda da 
sarp, fakat doğru yolu seçmekte te- 
reddüt etmemiştir. Beş senelik ilk 
merhalesine girmek üzere bulunduğu. 
muz planlı iktısat yolumuz bir kır- 
baçlı iktısat değil, meşaleli iktısat yo- 
ludur. 


İktrsadi programımızın ana hat 
larını şöyle hulâsa edebiliriz: 1 — 
Hususi teşebbüsün en iyi şekilde yap- 
masına imkân olmıyan ve memlekette 
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kendine yeter bir iktısadi hayatın in- 
kişafr için elzem olan ana sanayii 
devlet eliyle kurmak, 2 — Memle- 
ket için en lüzumlu olan sanayii ile- 
ri teknikle, memleket ihtiyaç ve im- 
kânlarına göre kurmak hususunda 
hususi teşebbüse yol göstermek, 3 — 
Memleketin bütün iktısadi faaliyet- 
lerini fertlerdeki teşebbüs hızını kır- 
madan ve başarma heyecanmı setle- 
meden cemiyete zıt temayüllerden 
korumak ve bütün faaliyetler arasın- 
da bir ahenk ve tesanüt kurmak, 4 — 
Liberal sanayiciliğin başka memleket- 
lerde vücude getirmiş olduğu işçi ve 
sermayeci sınıflarının ve münafere- 
tinin Türkiye'de doğmasına mani ol- 
mak, 5 — Memleket sanayii için mü- 
tehassıs ve bilgili işçi yetiştirmek, 
6 — Memlekete ferdi kârla beraber 
cemiyete hizmet ülküsüne dayanan 
bir iktısat terbiyesi vermek, 7 — K- 
redi işlerini mürabahadan kurtararak 
sanayiin inkişafını kolaylaştıracak bir 
tesanüt esası üzerinde teşkilatlandır- 
mak, 8 — Halk tasarruf ve istikraz 
işlerini sermaye birikmesini kolay- 
laştıarcak, umumi refah seviyesini 
yükseltecek, halkın satın alma kabi- 
liyetini arttıracak şekilde nizamlam- 
dırmak, 9 — Memleketin tabii ser- 
vetlerini, klim imtiyazlarını, içti- 
mai kurumunu, mevcut müessese ve 
ananelerini, milli kabiliyetlerini, eh- 
liyetli işçilerini, muhtelif sanayie 
elverişli yerlerini tetkik ederek ik- 
tısadi inkişaf yolumuzu aydınlatmak, 
10 — Milli mahsullerimizin yabancı 
piyasalarda sürümünü arttırmak için 
benzer mahsuller yetiştiren memle- 
ketleri tetkik ederek mallarımızı ci- 


han standardının üstüne çıkarmak ve 
ihracatçılar arasında tesanüt vücude 
getirmek, 11 — Beynelmilel iktısat 
sahasında Türkiye'nin rolünü inkişaf 
ettirmek, 12 — Memleket mahsulle- 
rini ve mamulatını korumak ve inki- 
şaflarını temin etmek için alınacak 
etdbirleri araştırmak, 13 — Memle- 
ket iktısadiyatının inkişafında en 
mühim rollerden birini oynıyan nak- 
liyat işlerini ve tarifelerini memle- 
ket menfaatlarına uygun şekilde tan- 
zim etmek, 14 — Sanayiin inkişafın- 
da en mühim âmillerden olan kudret 
ve yakacak meselelerini halletmek, 
15 — Memleket ormanlarını tehdit 
eden odun yakma âdetinin yerine kö- 
mür yakmağı geçirmek ve memleketi 
ağaçlıyarak ıkliminin ıslahına çalış- 
mak, 16 — Türkiye'ye has mahsulle- 
re milli sanayide yer bulmak ve bu 
suretle bu mahsulleri dış piyasanın 
ezici tesirlerinden korumak, 17 — 
Türkiye'nin mümkün olduğu kadar 
kısa bir zamanda kendine yeter bir 
hale gelmesini temin etmek. 


Bu esaslara göre memlekette ilk 
kurulması düşünülen ana sanayi şun- 
lardır: 1 — Mensucat, 2 — Kendir, 
3 — Kamgarn (şimdiye kadar mem- 
leketimizde yapılmıyan ve çok mık- 
darda itdal olunan bir nevi yün ipli- 
gi), 4 — Sömikok ( sun'i antrasit), 
5 — Bakır, 6 — Kükürt, 7 — Selü- 
loz ve kâğıt, 8 — Sun'i ipek ( sun'i 
ipek, tabii ipek ve umumiyetle men- 
sucat sanayiinin inkişafı için zaruri- 
dir ), 9 — Seramik ( porselen, çini, 
sair toprak mamulatı vecam), 10 
— Kimya, 11 — Sünger, 12 — Elek- 
trik, 
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Girilen planlı iktısat yolu devlet 
eliyle kurulması zaruri olan bu ana 
sanayiden başka büyük bir tetkik, ter- 
biye, tanzim ve kontrol işine de ihti- 
ayç gösterdiği cihetle bu sahalarda 
şu tarzda teşkilâtlar yapılması ve 
mevcut teşkilâtların tekemmül etti- 
rilmesi düşünülmektedir: 1 — Jeolo- 
ji Enstitüsü, 2 — Mesleki tedrisat, 
3 — Altın ve petrol araştırma, 4 — 
Dış ticaret ofisi, 5 — İhracat teşki- 
lâtı, 6 — Şirketler mürakaba bürosu, 
7 — Tarifeler bürosu, 8 — İş ve işçi- 
ler bürosu, 9 — Sanayi fen heyeti, 10 
— Beynelmilel iktısadi mukaveleler 
ve akitler bürosu, 11— Teftiş bürosu, 
12 — Deniz ticareti işleri, 13 — Kredi 
işleri bürosu (halk bankası ve halk 
sandıkları), Bir taraftan da Ameri- 
kalı mütehassıslardanı mürekkep bir 
heyet etrafından Türk muavinlerin 
yardımiyle memleketin umumi ve şü- 
mullü bir iktısadi tetkiki yapılmak- 
tadır. 

İktısadi programın ilk beş senelik 
merhalesi için sarfı icap edeceği he- 
sap olunan para 44 milyon Türk lira- 
sına yakındır. Sovyetlerin açtığı kre- 
di ve İş Bankasının üzerine aldığı 
fabrikaların tesis masrafı bu meblağ- 
dan indirildikte 30 milyon lira kadar 


kalmaktadadır ki, her seneye vasati 
olarak 6 milyon lira düşmektedir. 


Ülkü olarak aldığı muazzam işe 
mukabil devletin: tesisat masrafı için 
senede 6 milyon lira gibi az bir para 
tasarlamış olması da göstermeğe kâ- 
fidir ki, devletin milletin önüne koy- 
duğu iş kendi kendine başarmak is- 
tediği bir hükümet işi değil, bütün 
heyecan ve kudretini seferber ederek 
milli tsanüdün başaracağı bir dev- 
let — millet işidir. 


Bütün dünyanın son senelerdeki 
iktısadi gidişi ve tecrübeleri yakın- 
dan tetkik edilerek ve memleket iktı- 
sadiyatının etraflı bir tetkikiyle bir- 
likte Türk milletinin ve Türk inkılâ- 
bının ruhuna uygun olarak yapılmak- 
ta olan program başında bulunan fe- 
ragatli devlet adamında, memleketi 
için uzun bir planlı çalışmanın saçla- 
rını ağarttığı Büyük Başvekilde şa- 
hıslanmaktadır. 


Yağışlı bir kıştan sonra gelecek 
bolluk senesi iktısat programımızın 
müszit şartlar içinde hayata atılması- 
nı temin edecektir. Her Türk'ün bu 
büyük milli ülkü işinde payına dü- 
şen vazifeyi yapabilmek için şimdi- 
den hazırlanması lâzımdır. 


H UÜ 
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BÜYÜK Cihan Harbinden sonra ya- 
vaş yavaş hâd bir devreye giren ve 
son senelerde ” İktısadi buhran ,, de- 
nilen tarihin kaydetmediği cihanşü- 
mul, marazi bir halet içinde yaşamak- 
tayız. İktısatçıların ” İktısadi buh- 
ran ,, dedikleri vu içtimai ve marazi 
haletin menşeleri, saikleri hakkında 
bizzat iktısatçılar hayli derin araş- 
tırmalardan sonra çok şeyler söyledi- 
ler ve çok muhtelif neticelere vardı- 
İar. 

Bazen, Umumi Harbin sonunda 
galibiyet ve tahakküme istinat ede- 
rek yapılan muahedelerin vücude ge- 
tirdiği zaruri bir netice olduğunu i- 
fade etmekle iktifa ediyorlar. Bazen 
de, ” Surproduction ,, dneilen fazla 
istihsalat neticesinden hasıl olmuş 
arizi ve geçici bir buhran telakki edi- 
yorlar. Birçokları da, onsekizinci ve 
ondokuzuncu asırların kurmuş olduk- 
ları kapitalist iktisat rejiminin inhi- 
damı şeklinde göstermeğe çalışıyor- 
lar. 

İktısadi buhranın sebepleri hak- 
kındaki fikirler ne kadar çok ve mü- 
nakaşaya değer mahiyette ise, beşe- 
riyeti bu buhrandan kurtarmak, onu 
mesut bir cennet hayatına kavuştur- 
mak için gösterilen çareler de o kadar 
çok ve muhteliftir. Daha doğrusu, 
bu mesele, iktisadi mezhepler tarihi 
ile tevem giden, onun kadar derin bir 


maziye malik olan çok eski bir mua- 
delei içtimaiyedir. 

İktısadi meseleler, daha umumi ve 
şümullü manasiyle içtimai bir hadise 
olmaktan başka bir şey değildir. İç- 
timai hadiseler ise, birbirine bağlı ve 
birbirine dayanan muhtelif unsurlar- 
dan terekküp ettiğinden bunları yal- 
nız bir bakımdan ve meselâ, yalnız 
iktısat bakımından tetkik etmek sa- 
lim bir neticeye vasıl olmak için doğ- 
ru bir metot değildir. Bu itibarla, 
buhranın mahiyetini, hukuk bakımın- 
dan da tetkik ve tahlil etmek zarure- 
tini hisseyledik. Hukuk dediğimiz 
zaman, geniş manasında, içtimai mü- 
nasebetlerin düzenini kuran ve yaşa- 
tan, içtimai ahenk prensiplerini kas- 
tediyoruz. İçtimai düzeni kuran ve 
yaşatan kuvvete bugünün ilim lisa- 
nında ” Hukuk ,, derler. Bu itibarla, 
insanlar arsamdaki iktısadi ve içti- 
mai münasebetler muntazam bir ahenk 
içinde cereyan ettiği müddetçe sakin 
ve tabii bir muaşeret hayatı hüküm 
süreceği gibi, bu ahengin herhangi 
bir şekilde ve herhangi bir saikle bo- 
zulması da ” buhran ,, ı ifade eder. 
Binaenaleyh, buhran adını vrediğimiz 
içtimai düzensizliği hukuk bakımın- 


ş—n 

(*) Ankara Hukuk Fakültesinde 
verilen iki konferanstan derlenmiş- 
tir. Ş. M. 
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“dan de tetkik etmek lüzumlu ve za- 
xuridir. 


Başta Avrupa ve Amerika millet- 
leri olduğ uhalde bugünün medeni 
milletleri tarafından tatbik edilen hu. 
kuk, köklerini eski Roma ve Cermen 
“hukukundan alan, kurunuvustai hu- 
kuk telakkilerini onsekizinci ve on- 
“dokuzuncu asırların ferdiyetçi zihni- 
yeti ile tekemmül ettiren bir hukuk 
sistemidir. 

Eski Roma'nın hukuk tarihindeki 
yeri, umumi medeniyet hayatındaki 
mevkiinden çok daha yüksektir. Ro- 
ma hukukçularının keskin bir mantık 
ve derin bir görüş mahsulü olarak vü- 
cüde getirip yaşattıkları hukuk, şüp- 
hesiz ki o devrin ihtiyaçlarına en uy- 
gun ve alâkadan olduğu içtimai hayata 
maddi ve manevi bir düzen verebil- 
mek itibariyle çok ilmi bir hukuk sis- 
temi idi. 

Böyle olmakla beraber yirminci 
asrın ileri hayat tekniği karşısında 
onbeş yirmi asırlık ihtiyar bir maziye 
malik olan bu hukuk sistemine bu- 
gün, ameli hayat bakımından, aynı 
kıymeti izafe etmek mümkün değil- 
dir; çünkü, bir cemiyeti terkip eden 
fertler nesilden nesle değiştikleri gi- 
bi bizzat cemiyet hayatının kıymet 
telakkileri, ve kavrayış tarzları da da- 
ima değişmekte ve tekemmül etmekte 
olduğundan cemiyet hayatının düze- 
nini kuran hukuk telakkilerinin de 
aynı tekâmül istiakmetinde değişme- 
si zaruridir. İçtimai hayat hareket- 
leriyle hukukun tekâmül hamleleri 
arasında ölçülü bir benzeyişin varlı- 
gı, medeniyeti ve kültür yüksekliğini 


ve binnetice içtimai refahı ifade et- 
tiği gibi, tatbik edilen hukuk sistem- 
leri hayatın yeni icaplarına uygun 
olmazsa, içtimai bir düzensizlik baş- 
gösterir ki, bu bozuk düzenin başka 
bir tabiri de buhrandır. 

Buhran, içtimai hayatın bünyesine 
nüfuz edecek kadar kuvvetli değilse 
arizidir. Siyasi, iktısadi veya huku- 
ki bazı tedbirler ile bertaraf edilebi- 
lir. Bilmukabele içtimai bünye ile 
alâkadar ise, bunun çaresi ihtilâl ve 
inkılâptır. - Yani, muhafazakâr, bir 
hukuk sistemi ile müterakki hayat 
şartları arasında bir mücadele baş- 
gösterir ki, bu mücadelenin zaferi es- 
ki hukuk sisteminin yıkılması, mağ- 
lubiyeti de içtimai ve siyasi millet 
hayatının göçmesidir. 

Tarihte hukuka medar olan hayat 
telakkisine engel olmak değil, ön ol- 
maktır. Bu sırrı halledebilen hukuk- 
çular, bir milletin hayatında en can- 
lı rolleri ifade edebilen bahtiyar in- 
sanlardır. İnkrlâpların meşum rolle- 
ri de, ölü hukuk kaidelerini manasız 
bir taassupla muhafazaya uğraşan hu- 
kukçulara düşmüştür. 

Fransızların büyük ihtilâli bu fi- 
kirlerimizin en bariz bir misalidir. 
Roma'nın inhidamından sonra, Feo- 
dalite ve Kraliyet devirlerinin vücu- 
de getirdikleri Hiyerarşik içtimai sı- 
nıf teşkilatında fertlerin hürriyet ve 
yaşamak serbestisi ekalliyet lehine 
ve ekseriyet aleyhine o kadar değiş- 
mişti ki, bunun bir aksülâmli olarak 
ihtilâl hareketleri başgösterdi. Yani, 
bozulan hayat şartlarını düzenli bir 
hale getirmek kudretini gösteremiyen 
mutzassıp hukuk sistemleri ile yeni 
hayat ihtiyaçları arasında bir müca- 
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dele başladı. Neticede ihtilâl muvaf- 
fak oldu. İhtilâlciler, kendi düşün- 
dükleri gibi yeni hayatın düzenini 
kuran yeni bir hukuk sistemi vücude 
getirdiler. Hürriyet şarkılarını te- 
rennüm ederek çarpışan ve muvaffak 
olan ihtilâlciler, ihtilâlden önceki fi- 
kir cereyanlarının tesirleri altında 
ve hürriyet aşkının sarhoşluğu içinde 
ferdiyetçi bir hukuk ideolojisi vücu- 
de getirdiler. Fransız ihtilâlinin do- 
gurduğu fikirler, bütün Avrupa ve 
cihan milletlerine sirayet ederken, o 
günün ihtiyaçlarına uygun düzenli bir 
hayat kuran hukuk umdeleri de aynı 
mevcelerle bütün cihana dağıldı. 


O gündenberi büyük bir asır ve 
seneler geçti. (Buharın makineye 
tatbiki, karada ve denizde büyük ve 
seri nakliye vasıtalarının inşası... 
Avrupa ve Amerikada yüksek bir tek- 
niğe istinat eden taşkın bir medeni- 
yet hayatının inkişafmı temin etti. 
Ticari ve sınai teşebbüsler, hudutsuz 
ve ufuksuz bir sahada genişleye ge- 
nişleye kendilerine yeni pazarlar bu- 
labilmek için müstemleke yollarına 
düştüler. Nihayet, büyük teşebbüs- 
ler için büyük sermaye kütlelerine 
ihtiyaç vardı. Ticaret şirketleri, bil- 
hassa anonim şirketler ve bu şirket- 
lerin fevkinde sermaye konbinezon- 
ları bu ihtiyacı tatmin edecek teknik 
usulleri temin edebildiği gibi, ferdi- 
yatçı bir hukuk sistemine dayanarak 
yaşıyan liberal iktısat umdelerinin 
tabii bir neticesi olarak rekabet ser- 
bestisi karşısında da kartel, tröst teş- 
kilatları vücude getirildi. 

Hadiseleri olduğu gibi tetkik ede- 


rek hükümlerimizi realitelere istinat 
ettirebilmek için, ondokuzuncu asrın 
ikinci yarısında ve bilhassa yirminci 
asırda dikkate değer hâd bir şekil a- 
lan sermaye kümeleşmesi ( concen- 
tration ) hareketleri üzerinde biraz 
tavakkuf etmek lâzımdır. 

Basitten mürekkebe doğru bir te- 
kâmül seyri takip eden sermayenin 
kümeleşmesi hareketleri, gerek saik- 
leri ve gerek erişmek istediği gaye- 
ler itibariyle başka başka istikamet- 
lerde yürüdüğü gibi, her memleketin 
ihtiyaçlarına ve bilhassa hukuki mev- 
zuatına göre de başka şekiller ve baş- 
ka isimler altında seyrini takip et- 
miştir. Mamafi, umumi bir görüşle. 
ve teknik bir bakımdan bu hareketle- 
ri üç safhaya ayırabiliriz; 

I — Sermaye kümeleşmesi hare- 
ketlerinin ilk tecellisi, sermayenin 
hakiki şahıslardan hükmi şahısların 
uhtesine intikal etmesi şeklinde gö- 
rüyoruz. Bu sahnenin en büyük ro- 
lü anonim şirketleri tarafından ifa 
edilmektedir. Anonim şirketlerinin 
çekirdeğini teşkil eden ve hisse sene-. 
di, yahut aksyon denilen vesaik vası- 
tasiyle küçük tasarruf sahipleri de 
büyük teşebbüslere iştirâk imkânını 
bulmuş oluyorlardı. Bu suretle ser- 
maye, bir taraftan aksyon namı altın- 
da küçük cüzülere ayrılarak kolay- 
lıkla tedavülü mümkün, müteharrik 
bir hal kesbediyor, diğer taraftan da 
bu küçük cüzüler anonim şirket çer- 
çevesi içine toplanarak büyük bir 
kütle, bir kuvvet şekline inkılâp et- 
miş bulunuyor. Bunun için, içinde 
yaşadığımız iktısat âlemine Almanlar 
( Effektenkapitalismus ) yani aksi- 
yon sermayedarlığı diyorlar. 
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2 — Toplu sermayelerin ticaret 
“ve sanayi hayatında bir kuvvet halin- 
de çalışması, aynı sahalarda çalışan 
“diğer kuvvetler ile çarpışmasına se- 
'bebiyet veriyordu. o Liberal iktısat 
rejiminin kabul ettiği rekabet serbes- 
tisi, bu çarpışmaları ,içtinabı 'müm- 
“kün olmıyan bir hadise şekline soktu. 
Mamafi ” rekabet rekabeti öldürür ,, 
“kaidesinin tabii bir neticesi olarak, 
rakip müesseseler arasında derhal 
başgösteren anlaşma temayülleri yal- 
nız mücadeleyi bertaraf etmekle kal- 
madı, sermayenin kümeleşmesi için 
yeni usuller meydana getirdi. Huku- 
ki mevcudiyet ve şahsiyetlerini mu- 
hafaza ettikleri halde rekabeti berta- 
raf etmek ve bu suretle fili ve mah- 
dut bir inhisar hayatı vücude getire- 
rek fiyatların düşmesine mani olmak 
veya yükselmesine çalışmak maksa- 
diyle muhtelif müeesseseler arasında 
yapılan bu nevi anlaşmalara ( kar- 
tel ) adı verilmektedir. o Muhtelif 
memleketlere ve vaziyetlere göre 
( kartel ) ( consortiom ) veya ( coa- 
lition ) gibi isimler altında vücude 
getirilen bu teşekküllere giren mües- 
seseler, hukuk bakımından kendi var- 
lıklarını muhafaza etmekle beraber 
satış piyasalarının tayini veya istih- 
salatın tahdidi ve bilhassa fiyatların 
tesbiti hususlarında isteklerine ha- 
kim olmayıp kartelin emirlerine tabi- 
dirler, 

Avrupa memleketlerinin mühim 
bir kısmında kartel hayatını tanzim 
eden ve suiistimallerin önüne geçme- 
ge çalışan hususi kanunlar mevcut 
olduğu halde, Türk hukuki mevzua- 
tında, umumi ve hususi kanunlarımız- 
da bu nevi teşkilatlara düzen verebi- 


lecek kayıtlara tesadüf edilmemekte- 
dir. Gerçi, piyasada mevcut muayyen 
bir takım emtiayı satın alarak topla- 
mak ve fiyatı yükselttikten . sonra 
tekrar satmak gibi az çok hileli va- 
sıtalar kullanan ve ( corners ) veya 
(ring ) adı verilen teşkilatlar hak- 
kında Türk Ceza Kanununun 358 in- 
ci maddesi mevzubahs edilebilirse de 
bugünkü kanunlara göre tamamen 
meşru yollardan giden kartel teşki- 
latlarına mani olmak mümkün değil- 
dir. 

3 — En büyük ve hakiki sermaye 
kümelerine ( trust ) ve ( holding ) 
teşkilatlarında tesadüf edilmektedir. 
Kartel itilâfları muhtelif ticari ve sı- 
nai müesseseler arasındaki anlaşma- 
dan; mütevellit alelâde bir akit oldu- 
gu halde ( trust ) ve ( holding ) muh- 
telif vasıtalarla muhtelif müessese- 
ler hukukan bir kül haline getirerek 
tek bir müesese şekline kalbeden te- 
şekküllerdir. Bunların en bariz va- 
sıtaları, muhtelif anonim şirketleri- 
ne ait aksiyonları elde ederek aksyon 
sahibi sıfatiyle o şirkete hakim ol- 
maktır. 

En ziyade Amerika'da yol alan 
( trust ) ler (1) muayyen bir sanayi 
© (0) Trust, yahut trustee ( yedie- 
min ) demektir. Amerika'da teşek- 
kül eden ilk trust 1881 tarihinde 46. 
Petrol müesesesinin iştirakiyle (Rok- 
feller) tarafından vücude getirilen 
ve adı memleketimizde malum olan 
( Standard Oil ) petrol trustüdür. 
Bilâhara ( Standard Oil Of New 
Jersey ) ve ( Standard Oil Of New 
york ) diye ikiye ayrılan bu trustler 
sermayesi mecmuu daha o tarihlerde 
bir milyar dolara baliğ oluyordu. 
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sahasında çalışan anonim şirketlerin 
aksyonlarını elde etmek suretiyle 
o şirketlere hakim olur. Truste gir- 
mek istiyen aksyonlar, ellerindeki 
aksyonları ve bu aksyonlar üzerinde- 
ki haklarını truste terkederler. Trus- 
tün, başında bulunan ( Board Of T- 
rustee ) denilen idare heyeti bütün 
bu aksyonları alâkadar şirketlerde 
temsil etmek suretiyle o şirketlere 
hakim olur. Bu suretle muhtelif şir- 
ketlerin bir istikamette idaresi temin 
edilerek muayyen sahalarda fili inhi- 
sarlar vücude getirildiği gibi bu ha- 
reketler milyarların bir küme halinde 
idaresine müncer olmuş olur. 

Mamafi büyük sermaye kütleleri- 
nin başında bulunanlar her şeyden 
evel şahsi menfaatler peşinde koştuk- 
larından derhal bir reaksyon, bir ak- 
sülâmel başgösterdi. 1889 tarihinde, 
projeyi teklif eden senatör ( Sher- 
man ) nın ismine izafe edilen bir ka- 
nun ( Sherman act ) ticaret ve sana- 
yii tahdit maksadiyle yapılan trust 
veya başka şekilde yapılan her türlü 
gizli anlaşmaları menediyordu. Umu- 
mi Harbin sonuna kadar bu memnui- 
yet devam ettiği halde 1918 tarihinde 
( Webb-Bill ) namındaki bir kanun 
ihracat işlerinde bu memnuiyeti kal- 
dırdı. 


Trustlere karşı bu suretle ihdas 
edilen manialara rağmen kanuni yol- 
lardan giden trustlere ve bilhassa a- 
nonim şirketleri umumi heyetlerinde 
rey ekseriyetini temin maksadiyle 
teşkil edilen ( Voting - Trust ) lere 
Amerika sermaye âleminde her vakıt 
tesadüf edilmektedir. 


Trustlerden mada, muhtelif ano- 


nim şirketlerinin aksyonlarını elde 
etmek suretiyle o şirketlere hakim 
olmak maksadiyle teşekkül eden (Hok 
ding) ler (2) vardır ki, kümeli seri 
mayeleri idare noktai nazarından €- 
hemmiyetli bir rol ifa etmektedirler. 
Holdingler muayyen ticaret veya sa-. 
nayi işiyle iştigal etmeyip, diğer a- 
nonim şirketlerinin aksyonlarını elde- 
ederek onlara hakim olmak ve bilhas- 
sa muhtelif şirketlerin idare kuvvet- 
lerine hakim olarak az sermaye ile 
daha çok sermayeli teşekkülleri ida- 
re etmektir. Filhakika, anonim şir- 
ketleri umumi heyetlerinde sermaye- 
nin yarısından bir fazlasını temsil e- 
denler rey ekseriyetine malik bulun- 
duklarından meselâ, 200,000 liralık 
bir hording ile 400,000 liralık bir a- 
nonim şirketinin idaresine hakim ol- 
mak mümkündür. ( Emboitement ) 
usulü denilen bu sistem neticesinde 

iri üzerine kurulmuş birkaç hol- 
ding vasıtasiyle ilk sermayenin dört 
beş misli büyüklüğünde sermaye sa- 
hibi bulunan muhtelif şirketlerin ida- 
resini ele geçirmek imkânı temin edil. 
miş olur. 

Avrupa'da bazen ( Societe de par- 
ticipation ) K( Beteiligungsgeselsc-. 
haft ) bazen ( Societe financiaire ) 
( Finanzierunggeselschaft ) ve ba- 
zen de ( Omnium ) adları altında vü- 
cude getirilen Holding teşkilatları te- 
suretle bizzat kendisinin vücude ge- 
tirdiği veya başkaları tarafından te- 
sis edilen şirketlerin aksiyonlarını 
muhtelif vasıtalarla elde ederek anla- 


(2) Holding İngilizce bir kelime 
olup elde tutmak ( To Hold ) mana- 
sını ifade eder. 


HUKUK BAKIMINDAN BUHRAN 


xa hakim olmak suretiyle milyonlarca 
sermayenin bir merkezden idare edil- 
mesi meticesine varmış oluyorlar. 


kk 


Görülüyor ki, yirminci asır iktı- 
sadiyatına hakim olan büyük sermaye 
kuvetvlerinin mihrak noktası anonim 
şirketler ve bu şirketlerin çekirdeği 
olan aksyonlardır. Anonim şirketler 
üzerine yapılan binbir kombinezon 
meticesinde tahşit edilerek mahdut 
şahıslar tarafından idare edilen mu- 
azzam sermaye orduları, yalnız tica- 
ret hayatında âmil olmakla kalmayıp 
siyasi bir kuvvet halini de almışlar- 
dır. 


Bu nüfuz karşısında mevki alan 


kanunlar, ekaliyetin ekseriyet üze- 
rine, ferdin cemiyete karşı tahakkü- 
müne mani olmak yolunda giriştikle- 
ri mücadelede bugüne kadar muvaf- 
fak olamamışlardır. Amerika ve Av- 
rupa'da trustlere, inhisarcı koalisyon- 
lara karşı alınan kanuni tedbirler, va- 
kralarla sabittir ki, hiçbir zaman is- 
tenilen meticeyi elde edememiştir. 
Kanunları bu muvaffakiyetsizliği, bu 
gibi büyük iktısadi hareketler neti- 
cesinde vücude gelen yolsuzlukların 
“kanuni vasıtalarla izale edilemiyeceği 
kanaatini tevlit etmiştir. Mamafi, 
iktısatçıların gösterdikleri tedbirler 
de hukuki tedbirlerin varabildiği ne- 
ticenin ilerisine geçemedi. 

Hiç şüphesiz ki, muazzam ve çok 
ince bir tekniğe istinat eden sermaye 
teşkilatları karşısında, ikibin senelik 
umdeleri mukaddes bir akide gibi 
muhafaza ve müdafaa eden eski bir 
hukuk sisteminin omuvaffakiyetini 
beklemek doğru değildir. Hukukun 


gayesi içtimai hayata düzen vermek, 
onun ileri yürüyüşlerini ahenkleştire- 
rek kolaylaştırmaktır. Yoksa, ona 
engel olmak değildir. İleri teknik 
hayatını düzenleştirmek için ileri bir 
hukuk sistemi lâzımdır. Bu itibarla 
yirminci asrın ferdiyetçi hukuk sis- 
temi ile, ferdiyetçiliği tahakküm de- 
recesine vard,ran sermaye kuvvetle- 
rinin sujistimaline mani olmak müm- 
kün değildir. 

O halde, hastalığın menşe ve ma- 
hiyetini tayin edemeyince esas bün- 
yeye hücum etmektense, hastalığın 
mahiyetini tesbite yarayacak başka 
yollardan gitmek, başka âletler kul- 
lanmak lâzımdır. Servet, şüphesiz ki, 
medeniyet ve refahın anasıdır. Büyük 
medeni hareketlerde, büyük sermaye 
hareketlerinin de aynı süratle inki- 
şaf ettiği görülmektedir. Eski Babil 
ve Mısır medeniyetlerinden yirminci 
asır medeniyetine varıncaya kadar 
bütün medeniyetler servet ve ihtişam 
hayatiyle tevem gitmişlerdir. Serma.- 
ye kümelerinin, medeniyet hayatında 
çok faydalı roller oynadığı isbata 
muhtaç olmıyan bir kaziyedir. Hat- 
tâ denebilir ki, Avrupa ve Amerika, 
bugünkü medeniyetlerini kümeli ser- 
mayelere borçludur. Bilmukabele, 
yirminci asrın sermaye teşkilatında, 
mahdut zümrelerin, fert kütleleri ve 
cemiyet hayatı üzerinde dizginsiz 
bir nüfuza malik olduğu ve hukuki 
mevzuatın tahakküm derecesine vara- 
bilen bu nüfuza mani olamadığı her 
günkü vakıalarla sabit olmaktadır. 

Hukuk bakımından hastalık, ileri 
hayat tekniği ve telakkileriyle geri 
hukuk sistemlerinin anlaşamamazlı- 
gındadır. Hayatı durdumak mümkün 
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olamadığına göre, hukuku ilerletmek 
zarureti hasıl oluyor. İkibin senelik 
mantık oyunları içinde bunalmaktan- 
sa, hayat hareketlerini realist bir göz- 
le tetkik etmek ve yeni hukuk pren- 
siplerini hayatın icaplarına göre ye- 
niden kurmak lâzımdır. 

Bütün cihanın geçirmekte olduğu 
iktısadi, içtimai, siyasi ve ruhi buh- 
ranlar gösteriyor ki, içtimai hayat 
muvazenesi bozulmuştur. Bu bozuk 
düzenin bir manası da içtimai hayatı 
düzenleştiren hukukun, yeni hayat 
şartları ile intibak edememesi ve bu- 
nun netiseci olarak kendisinden bek- 
lenilen vazifeyi ifa edememesidir. 
onsekizinci ve ondokuzuncu asırların 
inkişaf ettirdikleri ferdiyetçi hukuk 
sistemi yirminci asrın ileri hayat tek- 
niğine nazaran pek geri kalmıştır. 

Geri bir hukuk, ileri bir hayat... 
İşte bugünün vaziyeti. 

Hastalık bu suretle tesbit edildik- 
ten sonra, ferdin hukuki ve iktısadi 
vaziyetini ve çalışma serbestisini in- 
kâr yoluna gitmeğe ne lüzum vardır. 
Şüphesiz ki, bütün iktısadi ve içtimai 
hareketlerin gayesi ferdin hürriyet 
ve refahımı temin etmektir. Şu ka- 
dar ki, ferdin hürriyet ve refahı mil- 
li menfatlarla bir anlaşamamazlık i- 
çinde inkişaf edemez. İşte, hukukun 


bir vazifesi de bu mütekabil anlaşma-. 


yı temindir. Halbuki? Roma hukuk- 


şinaslarmın mirası olarak yirminci 
asra kadar yaşıyan ferdiyetçi hukuk- 


ülküsü, ferdin cemiyet aleyhine faz- 


la inkişafına sebebiyet verdiği için, 


nihayet ferdin hürriyet ve refah is- 


tekleri ile cemiyet menfaatleri ara-. 


sında bir anlaşamamazlık hasıl oldu. 


Türk inkılâbı, birçok milletlere 


önayak olmuştur. İtalya faşızmasın-. 


dan, Alman nasyonal sosyalist inkı- 
lâbından, Amerika'da Rozvelt hare- 


ketlerinden evel Türk inıklâbı, halk-. 
çılık, miliyetçilik ve devletçilik te-. 


melleri üzerinde lâik ve inkılâpçı 
bir cümhuriyet esası kurmuştur. 


Halkçılık prensipleriyle ferdin hür-. 


riyet ve refahını düşünen Mustafa 


Kemal inkılâbı milliyetçilik ve dev-. 


letçilik prensipleri ile de fert ve ca- 


mia menfaatlarını telif yolunu bul-. 


muştur. 


İnkılâbm ülküsü, Türk hukunun 
da ülküsüdür. Türk hukukçularına 
düşen vazife, yeni Türk hukukunu 
bu ülkü yolunda ilimleştirmektir. 
Türk hukukçularının bu yoldaki mu- 
vaffakiyeti Türk inkılâbı gibi bütün 
cihanın hukuki hareketlerine önayak 
olacaktır. 


“şöyle hulâsa etmişti: 


N 


AYIN POLİTİKASI 


ZEKİ MESUT 


1934 YILININ ilk ayları gerek Av- 
rupa siyasetinin gidişi, gerek Şark ve 
Cenup Avrupa'sı sulhunün temini ba- 
kımından büyük ve mühim hadiselere 
şahit olmuştur. Bunların başlıcaları, 
Balkan Misakının imzası, Leh — Al- 
man uzlaşması, Avusturya meselesi- 
nin yeni safhası, silahları azaltma 
muammasına ait son teklifler ve hiç 
şüphesiz, politika âlemini de yakın- 
dan alâkadar eden Fransa'daki yeni 
vaziyettir. 


Belgrat'ta parafe edildikten son- 
ra Atina'da imzalanan Balkan Misakı 
Türkiye siyasetinin, tahakkukunda 
büyük bir rol oynadığı muvaffak e- 


“serlerden biridir. Bizim dış siyase- 


timizin umdeleri malumdur. oDaha 
geçenlerde Türk Hariciye Vekili bir 
münasebetle Anadolu Ajansının mu- 
habirine yaptığı beyanat ile onları 
” ... harici politi 
kada inkişaf için uğraşan milletler 
için komşu miletler ile ve dünya mil- 
letleri ile iyi münasebette bulunmağa 
ehemmiyet vermek ve bir yabancı po- 
litikaya âlet olmamak ve sulhu sev- 
mek lâzımdır...,, Türkiye, hiç şüp- 
hesiz kendisi için doğru gördüğü bir 
yolun diğerleri tarfında da takip e- 


“dilmesini arzu eder. Bize göre Bal- 


kan Misakı komşular ile iyi münase- 


bette bulunmak, yabancı politikaya 
âlet olmamak, ve sulhu sevmek gibi 


tabii ve' insani arzulardan doğmuş- 
tur. 

Balkanlar, kıta ve mıntaka mef- 
humları 'erasında en çok realite ifade 
eden bir yerdir. Bunun sebebi yalnız 
cografi değildir. Balkanların çok u- 
zak olmıyan bir tarihi de bunda hay- 
li müessir olmuştur. Osmanlı İmpa- 
ratorluğu, ötedenberi iddia edildiği 
veçhile, Balkan milletlerini yalnız 
mahküm ve tazyik etmemiş, onların 
milletlerine bekçilik yaparak arala- 
rında bir nevi müşterek kültür mü- 
nasebetleri de tesis etmiştir. Balkan 
kültürü, Balkan milliyetleri ve dil- 
leri derecesinde tahalüf göstermez. 
Bunda asırlarca devam eden müşterek 
bir idarenin, bir hakimiyetin tesiri 
olmadığını iddia etemk kabil değil- 
dir. Tarih ve cografyanın birlikte 
olanak Balkan mefhumuna hakiki ma- 
na ve kıymeti vermiş olduklarına 
şüphe yoktur. 


Sulh ve emniyet olmıyan bir yer- 
de milletlerin inkişaf ve refah sevi- 
yelerini yükseltecek faaliyetlere -im- 
kân görülemez. Tarih ve cografya 
Balkanlıları beraber çalışmağa, bera- 
ber yükselmeye davet ettiği halde 
bilhassa hariçten gelen tesirler onla- 
rı birbirine düşürüyor, enerjilerini 
birbirleriyle yaptıkları kavgalarda 
israf ettiriyordu. İzmalanan Balkan 
Misakının ilk gayesi, Balkan sulh ve 
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emniyetini tesis etmektir. Bu misa- 
ka henüz iştirâk etmemiş olan Bul- 
garistan da aynı gayeyi güttüğünü 
söylemekte ise de onun teminine ma- 
tuf tedbirlerin intihabında diğer 
Balkan milletlerinden ayrılmaktadır. 
Maksat bir olduktan sonra tedbirlerde 
ihtilafa düşmenin manası pek anla- 
şılmamakla beraber, Bulgaristan'ın 
da her halde bu müşterek maksada 
vasıl olmak için ancak, tek bir sulh 
yolu olduğunu takdir etmekte gecik- 
miyeceği şüphesizdir. 

Balkan Misakı, varılacak asıl bü- 
yük gaye bakımından bir başlangıç- 
tır. Bundan sonradır ki, Balkan mil- 
letleri içtimai ve iktısadi sahalarda 
da el ele verip beraber çalışacaklar, 
ve bir taraftan milli enerjilerinin, 
diğer taraftan da zengin topraklarının 
hazinelerinden istifadeye koyulacak- 
lardır. Balkanlar yalnız siyaset ba- 
kımından değil, bilhassa iktısadi ve 
mali bakımlardan da Balkanlıların 
olmalıdır. Balkanlılar, Balkan Misa- 
kımın temin ettiği sükün ve huzur i- 
çinde bu noktanın da ehemmiyetini 
anlıyacaklar ve yakın bir zamanda da 
asıl Balkan birliğini teşkil ederek 
tarihlerine yeni bir devir açacaklar- 
dır. 


#** * 


Avrupa'nın cenubunda Balkan Mi- 
sakına ait konuşmalar devam eder- 
ken şarkında da cihan sulhünün te- 
mini bakımından mühim ve hayırlı 
diğer büyük bir hadise vuku bulmuş- 
tur. Bu da on sene müddetle Alman- 
ya ile Lehistan arasında harp ve kar- 
şılıklı tecavüz ihtimallerini ortadan 
kaldırmış olan Leh - Alman uzlaşma- 


sıdır. Lehistan ile Almanya arasın- 


daki toprak ve ekalliyet kavgalarının 
ehemmiyeti gözönüne getirilince bu 
uzlaşmanın iki devlet politikasında 


büyük bir inkılâbın eseri olduğu an-- 


laşılır. Alman politikası bakımından 
görülen büyük değişiklik şu suretle 


hulâsa olunabilir: Almanya nasyo-. 


nal — sosyalizm inkılâbından sonra: 
Versay Muahedseinin zencirlerini bi-. 
rer birer kırarak Alman milli birli- 
ğini ve Alman inkişfamı temine az-. 
metmiş bulunmaktadır. Bu birlik 
ve inkişaf gayesinin içinde hiç şüphe 
yoktur ki, Almanya'nın Lehistan'a 
terketmeğe mecbur kaldığı toprakla-. 
rın da geri alınması vardır. Ancak, 
bir millet için gayenin tesbiti kadar, 
o gayeye varabilmek için müracaat 
olunacak vasıtaların seçilmesi de çok 
ehemmiyetlidir. Nasyonal — sosya- 
lizm inkılâbı her halde iç politikada 
olduğu kadar dış politikada da mes- 
eleleri sıraya koyarak mühim bir sup-. 
les ve maharet ile zamana ve vaziyete 
en uygun bulduğu vasıtaları seçmek- 
te ve adım adım umumi gayeyesine 
doğru yürümektedir. 

Almanya, içinden sıyrılmak iste- 
diği Versay ağının asıl düğüm nok- 
tasının garpte ve Fransa tarafında 
olduğunu pek iyi biliyor. Düğüm bir 
defa o cepheden çözülse, ağın di- 
ger tarafları kendiliğinden sökülme- 
ge başlar. (Bunun için Hitler Al 
manya'sı bir taraftan Versay kilidi- 
nin anahtarını elinde tutan Fransa'ya 
ve diğer taraftan Alman milli birli- 
ginin tahakkuku bahsinde en mühim 
cepheyi teşkil eden Avusturya'ya 
karşı mümkün mertebe serbest ve 
kuvvetli kalmak için Lehistan'a kar- 


AYIN POLİTİKASI 29 


şı olan iddialarını, tamamiyle bırak- 
mış değil, on sene için bir kenara 
atıvermiştir. 

Leh — Alman uzlaşması, Lehis- 
tan'ın dış politikasında da mühim bir 
tekâmülün başlıca alâmetlerinden Sa- 
yılmaktadır. Rusya ve Almanya gi- 
bi iki kuvvetli millet arasında, yeni- 
den devlet hayatına kavuşan Lehis- 
tan'ın tabii hudutlardan mahrum ol- 
ması, onun siyasi mukadderatında 
ötedenberi büyük bir rol oynamıştır. 
Lehistan, hayat ve inkişaf kabiliyeti 
taşkın olan komşularına karşı daima 
bir ittifak sistemi ile korunmak ar- 
zusunu gütmü şise de, bu arzu onu, 
tarihte misali görüldüğü veçhile her 
felâketten kurtaramamıştır. Her dev- 
letin hayat ve inkişafının ilk temina- 
tı kendi kuvvetinde, kendi siyasetin- 
dedir. İttifaklar ve yardımcı siya- 
setler sonra gelir. Lehistan, Fransa 
ve Romanya ile olan ittifakına ve 
Küçük İtilâfla arasındaki sıkı müna- 
sebete güvenerek uzun müddet Rus- 
ya ve Almanya gibi kuvvetli komşu- 
lariyle ihtilâf halinde yaşamakta ken- 
disi için devamlı bir emniyet ve men- 
faat göremezdi. Bu sebepten bir taraf- 
tan Rusya ile uzlaşmış, diğer taraftan 
da Almanya ile anlaşmağa karar ver- 
miştir. Lehistan bu hareketi ile Al- 
manyayı garpte ve cenupta daha şid- 
detli bir siyaset takibine sevkettiğini 
söyliyenler vardır. İddia ister doğru, 
ister yanlış olsun, Lehistan'ın bu ha- 
reketinde her şeyden evel, yalnız 
kendi menfaatini düşündüğüne ve 
menfaatinin takdiri hususunda da da- 
ha müstakil hareket ettiğine şüphe 
edilemez. 

Lehistan dış politikada olduğu gi- 


bi, iç politikada da yeni bir yola gir- 
miştir. Lehlilerin milli şefi Mareşal 
Pilsudski fırka ihtilâflarını asgari 
dereceye indirerek hükümet otorite- 
sini artırmak ve bu suretle hayat ve 
inkişaf hamlelerini o kuvetlendirmek 
arzusundadır. Leh teşkilatı esasiye 
kanununda yapılan tadilat ile bu nok- 
tanın teminine çalışılmaktadır. Lehis- 
tan her halde iki cepheli tedbir ve si- 
yaseti ile zamanın realitelerine daha 
uygun bir yol takip ettiği kanaatin- 
dedir. 


* * * 


Avusturya meselesi iki başlı bir 
muammadır. Ve mübaleğasız denile- 
bilir ki, Avrupa'nın yakın bir istik- 
bali bu muammanın hal şekline bağ- 
lıdır. Avusturya meselesi Avrupa- 
nm iki büyük meselesinin düğümlen- 
diği noktadır. Bu meselelerden biri 
Alman birliği hareketi, diğeri de Av- 
rupa'nın siyasi müvazenesidir. 

Alman birliği hareketi, nosyanal 
— sosyalizm inkılâbının en büyük 
umdelerinden biridir. Bu hareket 
tamamiyle muvaffak olabilmek için 
iki cephede çalışmak mecburiyetinde- 
dir. Cephelerden birini bugünkü Al- 
manya'nm siyasi hudutlarının içi, di- 
gerini de onların dışında kalan Al- 
manlık teşkil etmektedir. Hitler Hü- 
kümeti, Almanya içindeki birlik ga- 
yesini hemen tahakkuk ettirmiş gibi- 
dir. Tarihin ve prens ailelerinin küf- 
lenmiş ananelerine dayanan mıntaka 
ayrılıkları siyasi ve idari bakımdan 
tamamen ortadan kaldırılmıştır. P- 
rüsya Almanya'sı, bütün Almanya'yı 
arzusu Olsun, olmasın, tamamiyle 
kendine çekmiş ve kendi siyasi, iç- 
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timai ve iktısadi telakkilerini bütün 
Almanlığa kabul ettirmiştir. 

Hitler Hükümeti Alman milli bir- 
liği hareketinde asıl dış cephede zor- 
luklar ile karşılaşmaktadır. Çünkü, 
hareket bu cephede doğrudan doğru- 
ya diğer milletleri de çok yakından 
«lâkadar ediyor. Onun içindir ki, 
Avusturya meselesi, -“ Alman birliği 
meselesinin bir safhası olduğu kadar 
ve belki de daha ziyade Avrupa mü- 
vazenesinin mühim bir muamması 
halinde ortaya çıkıyor. Acaba mes- 
ele hangi cephenin lehine ve zaferi- 
ne olarak halledilecektir? Burası ta- 
rihin ve istikbalin bir sırrıdır ki, Av- 
rupa'nın mukadderatı ve yeni tekâ- 
mül seyri üzerinde her halde en kati 
rolü aynıyacaktır. 

Büyük bir milletin birlik hareke- 
ti, önünde kolay kolay mukavemet 
edilemiyen bir kudret ve şiddeti ha- 
izdir. Çünkü, bir doğum ve ölüm 
hareketidir ki, dağlardan kopup ge- 
len seller gibi set, siper tanımaz. 
Akar, taşar, birleşmek istediği nok- 
taya behemehâl varır. Tarih meydan- 
dadır. Milli birlikleri hiçbir siyasi 
düşünce ve menfaat, uzun müddet, 
tahakkuk etmekten alıkoyamamıştır. 
Avrupa müvazenesi bir vaziyetin mu- 
hafazasmı gözeten, ve dinamik bir 

mahiyeti haiz olmaktan ziyade sta- 
tigue bir karakter gösteren bir fikir, 
bir siyaset mahsulüdür. Siyaset sa- 
hasr, menfaatların şekline göre çok 
değişen bir sahadır. Bugünkü mu- 
vazenenin yarın birçok milletler ta- 
rafından ne şekilde telakki edileceği 
pek de bilinemez. Muvazene siya- 
seti, daima taviz siyaseti ile beraber 
yürür. Bugün için Avusturya'yı her 
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halde müstekil olarak yaşatmak isti- 
yen milletler, yarın da aynı müşterek 
kanaat ve fikri muhafaza edebilecek- 
ler midir? Alman birliği hareketinin 
gayesinden vaz geçmiyeceği ne ka- 
dar muhakkak ise, beriki cihet de o 
kadar şüphelidir. 

Almanya Avusturya'yı istiyor, bir 
kısım Avrupa milletleri de Avustur- 
ya'nın Almanya'ya iltihakını istemi- 
yor. Pek alâ ama, Avusturya ne is- 
tiyor?... İşte, meselenin garip bir ci- 
hetini de bu sualin mevzuu teşkil 
etmektedir. Avusturya nasyonal — 
sosyalizm inkılâbma gelinceye kadar 
Almanya'ya kavuşmak arzusunda idi. 
İltihakın şiddetle aleyhinde bulunan 
şimdiki Avusturya Başvekili Doli- 
fuss'ün bütün Avusturya Almanları- 
nı eski düşüncelerinden vaz geçirt- 
miş olacağına pek inanmıyoruz. Öyle 
olsaydi, Avusturya'daki Nazilerin 
tahrikâtından, devletlere müracaat edi 
lecek kadar korkulmazdı. Milletle- 
rin, insanların garip haleti ruhiyele- 
ri vardır. Bilhassa kalabalık psiko- 
lojisine pek emniyet edilemez. Avus- 
turya meselesinin henüz bütün unsur- 
ları tam inkişaf haline gelmiş olma- 
dığı için vaziyet şimdilik şüpheli ve 
ibtimallidir. Fakat, dediğimiz gibi 
Alman milli birlik hareketine taal- 
luk edeni unsur şimdiden en kuvvetli, 
en iradeli bir fikir gihi kendine ya- 
vaş yavaş yol açmaktadır. 


Silahları azaltma işi son günlerde 
yeni İngiliz ve İtalyan muhtıraları- 
nın neşredilmesi üzerine tekrar dedi- 
kodu mevzuu olmuş ise de, muamma- 
ya ne yeni bir ruh ve ne de yeni bir 
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istikamet verilememiştir. Bütün ih- 
tilâf ve münakaşalar dönüp dolaşıp 
emniyet ve hukuk müsavatı formülle- 
ri etrafında temerküz etmektedir. 
Büyük devletlerden hiçbiri emniyet 
ve müsavat mefhumlarını diğeri gibi 
anlamıyor. Fransa'nın emniyet, Al- 
manya'nın da müsavat talebi İngiltere 
ve İtalya'nın da hususi politikaları- 
na âlet ittihaz edilmiş gibi görünü- 
yor. Nasıl ki, Fransa ve Almanya- 
nm talepleri de hakikatte politika o- 
yunundan başka bir şey değildir. 
Meselenin ruhu şudur: Silahları bı- 
rakma veya azaltma işi, her şeyden 
evel Avrupa'nın siyasi nizamı hak- 
kında siyasi bir uzlaşmağa bağlıdır. 
Bu uzlaşma olmadıkça planlar, muh- 
tıralar, teklifler birbirini kovalıya- 
cak, fakat onları diplomatlardan baş- 
ka kimse okumıyacak, ve teferrüa- 
ta ait münakaşa ve müzakerelere 
kimse kulak asmıyacaktır. 

Silahları azaltma meselesinin €sa- 
sına ilişen bu noksan ve zaaf dola- 
yısiyledir ki, şimdiye kadar Alman- 
ya ile Fransa arasında alınıp verilen 
notalardan müsbet bir netice çıkma- 
mış ve başbaşa yapılan müzakereler 
Cenevre Konferansından daha fazla 
bir şey de doğuramamıştır. İngiliz 
ve İtalyan görüşlerini tekrar hulâsa 
eden son İngiliz ve İtalyan muhtıra- 
ları da ne Fransa ve ne de Almanya 
tarafından muammanın herhangi bir 
cephesinden olsun, hallini kolaylaş- 
tıracak mahiyette sayılmamıştır. 


*##* 
Son günlerde Fransa'daki dahili 


vaziyetin almış olduğu istikamet hiç 
şüphesiz Fransa'nın dış politikasına 


ve bu itibarla Avrupa siyasetine mü- 
essir olmaktan hali kalmıyacaktır. 
Fransız efkârı umumiyesi ötedenberi 
hükümet otoritesinin zayıflığından, 
kabinelerin sık sık değişmesinden ve 
bu suretle hariçte Aransız prestijinin 
azalmakta olmasından şikâyetçi bulu- 
nuyordu. Nihayet bu şikâyetler so- 
kak nümayişleri ile küçük bir ihtilâl 
derecesine vardı. Biriki kabine düş- 
tü, ve nihayet eski bir Reisicümhu- 
run nüfuz ve otoritesin. siper yapıla- 
rak, birçok eski Başvekillerin iştirâk 
ettikleri bir kabine teşkil edildi. Bu 
şüphesiz vaziyeti mütalea etmek için 
vakıt kazanmaktan ibaret muvakkat 
bir tedbirdir. Her kabine nihayet 
meclisin itimadına dayanarak yaşa- 
mak mecburiyetinde olduğundan mes- 
elenin ruhu asıl mecliste, yani fırka 
hayatındadır. Fransa'nın meclis Yi 
fırka hayatı kuvvetli ve mütecanis 
hükümetler teşkiline müsait olacak 
surette ıslah edilmedikçe hükümet 
buhranları sık sık tekerrür edecektir. 
Ancak, beynelmilel vaziyet ve bil- 
hassa İtalya ile Almanya'daki kuvvet- 
li hükümetlerin planlı siyasetleri F- 
ransız efkârı umumiyesini ve bilhas- 
sa vatanperver gençliği hayli ikaz 
etmiş olduğu için Fransa'nın hem iç, 
ve hem de dış politikada biraz sağa 
doğru dümen kıracağı tahmin edile- 
bilir. Almanya'nın birlik hareketin- 
de muvaffakiyetli adımlarla maksada 
doğru yürümesi, Almanya'nın şark 
komşusu olan Fransız müttefiki Le- 
histan ile uzlaşması Fransa'yı olduk- 
ça telaşa düşürmüştür. Aynı zaman- 
da hem dahili, hem harici endişeler 
tesiriyle canlanan Fransız vatanper- 
verliği yeni bir hamle ile işlere ni- 
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zam vermek kararındadır: o Fransız 
milleti büyük bir ekseriyeti itibariyle 
dahilde demokrasi ve cümhuriyet re- 
jimine, hariçte bugünkü siyasi niza- 
ın ve sulhun muhafazasına taraftar- 


dır. Bunun için Fransa'nın yeni ted- 
birlerinin ne demokrasinin, ne de 
sulhun esasındaki hakikatleri ihmal 
edecek istikamette inkişaf etmiyece- 
gini umarız. 


L 
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AHMET BEDİ 


Herodiade'yi gene nöbet sardı, gene çıldırıyor. 


Yusuf Beyle (*) 


— ÖMRÜMÜZÜ idare eden çatık 
kaşlı tanrıların cevrinden ikimizin de 
göz açtığı yok, aziz Ahmet. Şu ço- 
lak ve tutuk gönlümüz, mürekep yağ- 
larında sürünen kanatlariyle, her gün 
yeni baştan hangi mahale doğru kal- 
kınmak ister? Halbuki, insan iddia- 
larından vazgeçip kendini olduğu gi- 
bi hayata koyverse, mukadderatını 
ne mükemmel bir şuur ve iradeye bağ- 
lamış olacak! Karşıda şu çoluk ço- 
çuğun yıkanırken güneşe teslimiye- 
tine bakınız. İmrenmemek kabil mi? 
Her kovasından bir sevinç çağlayanı 
boşanan tabiatin azametli çarkına asıl- 
mışlar, çığlık ve çılgınlk içinde yu- 
varlanıyorlar. Böylece gelişi güzel 
yaşamak hünerini yazık ki, ne siz ve 
ne ben biliyoruz. Niye kendimizi 
zorlar dururuz, anlamam ki? Zanbak- 
lar dokumasını bilmedikleri halde ne 
güzel giyinirler, elini bir boyaya sür- 
miyen güneş ne renk ve ihtişam için- 
de batar! 

Gül yaprağını andıran şeffaf ka- 
bukları içinde önündeki taze yumurta- 
yı tuzlarken, gözleri karşı banyolara 
dikilmiş, Yusuf Bey bunları söylü- 
yordu. 


(* ) Mart 1933 tarihli ve 2 No.lı 
Ülkü'de çıkan makaleye mabaattir. 


St — Jean Chrysostome 


Günlerden ferahlı bir yaz sabahı 
idi, Kıyısında bir kahvede oturdu- 
gumuz Yorgolu Koyunda sarı, beyaz, 
mor, turuncu, kızıl mayolara sarılı 
vücutlar denizi boyuyor, üstünde san- 
ki bir demetten çözülmüş birer sap 
çiçek : gibi dalgalanıyordu. Çamlık- 
ların ortasında şehvetle sallanan bu 
dağnık çelengi zevkü safa kasırga- 
ları, yer yer sağnak ve çığlıklar için- 
de havaya savuruyor, uçlarına dolu- 
yor, çözüyor, bğlıyordu. Başlıca neş- 
vesi kadın açık saçıklığı olmak itiba- 
riyle bu eğlencede bahi bir hora çeş- 
nisi yok değildi. Sahili hava ve he- 
ves iresimleri sarmıştı: Kıvrak bir 
vücudün bütün yaylarını gererek is- 
kelelerden, sandallardan kendilerini 
fırlatan kadınlar, kalçalarının işveli 
bir kıvrılışiyle suyun ürpermeleri, 
hşırtıları arasından yılan gibi deli- 
kanllılardan kaçan kızlar, sçları kol- 
ları üzerine saçılmış, koltukları açık 
kumsalda yatan hanımlar, azılı erkek 
adaleleri karşısında çıplk göğdeleri 
kıvılcımlanan ve bir kahkahada baş- 
tan başa sarsılan şuhlar... 


Bu coşkun halkalardan bir çift ko- 
pup parmaklarının ucunda seke seke 
oturduğumuz tenha bucağa kadar gel- 
di. Bira ısmarladılar. Bu esmer gü- 
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zellerden sağdaki ipekli muşambesını 
omuzlarından atınca, matmazel Dorje- 
lesin o sene birinciliği kazandığı bi- 
çimde, ve sıkı etine yandan hayal me- 
yal tırmanan bir sarmaşık halinde sır- 
tı tâ yarı beline kadar açık denizliğin- 
den başka üzerinde bir şey kalmadı. 
Daha ince yapıda olan ötekinin aya- 
ğında lastik halhallar vardı. Bizi 
görmediler bile. Güneşlenmek üzere 
biri bir parmaklığın üstüne sıçradı. 
Diğeri kahvenin dışında yere bir har- 
maniye üzerine serildi. İkisi de küs- 
tah bacaklarını o kadar çalımla uzat- 
tılar ve öyle gevrek bir gülüştüler ki, 
kendi heykellerine tapınan bu rahibe- 
lere yamaçlardan beden ilâhları neşe 
içinde hep birden ses verdiler. Par- 
maklığa ilişenin omuzlarından, kolla- 
rından taşan aydınlıktan gözümü zor- 
la alarak Yusuf Beye: 

— İşte, dedim, temin söyledikleri- 
nize canlı iki misal, Hava, toprak, 
güneş, su, bu hanımları ne kadar ha- 
lis birer kadın olarak yaşatıyor! Ben- 
liklerinde daimi bir aşk, lekesiz taş 
gibi, ne safiyetle yanıyor! Tabiate 
kendini çekinmeden verenlerin başın- 
da Aphrodite'nin bu alımlı kullarını 
tesit ediniz, azizim. 

— Vakıa Aphrodite'ler arasında 
mai Ourania'dan ziyade, küçüğü aşif- 
te Pandömos'a düşkün gibi görünür- 
ler. 


— Güzellikleri de ordaya, hazret. 
Kadın her şeyden evel safi dişidir. 
Zamanımızın uğurlu bir yanı varsa, 
o da onun tabiiliğini künhüne kadar 
görüp salıvermesi, yaradılışına oldu- 
ğu gibi bırakmasıdır. Medeniyet bas- 
kısı altında o derece ezilmiş olan za- 
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yıf cinsin açılmasından düne kadar 
bir pars kurtulacakmış korkusiyle 
onu, erkek güciyle sıkı kundaklar i- 
çinde, iffet, hicap, şiir beşiklerinde 
salladılar, durdular. Bu bakımlardan 
yabancı bir toprak üstünde, boynu bü- 
kük, hastalrklı bir nesil türedi. An- 
ane bataklığından tığ gibi bacaklariy- 
le beraber sıcak kanını da sıyırımnca- 
dir ki, kadının güler yüzü aydınlan- 
dı. Bu nefis vücudün karanfili, an- 
cak son yıllarda, her lahza kokmak 
için doğan renkleri, yaprakları içinde 
tam körpeliğiyle açılıyor. İnsanlar 
arasmda bir tek yenilik, Havva'nın 
bu kurtuluşudur. 

— Pek öyle demeyiniz. Vaktiyle 
Lakedemonyalı kadınlar da hakim 
ve bu kadar serbesttiler, değil mi? 
Baldırlarının açıklığından ötürü Ph&- 
nomöride denen muasırlarına Aristop- 
hane'nin bugünkü bir mizahçı gibi ta- 
kıldığını hatırlarsınız. Spartalı kızlar 
uslu durmak isteseler de duramazlar, 
onlar ki evlerini yüzüstü bırakıp ka- 
baetleri çıplak, fistanları açık, deli- 
kanlılarla bir arada oynamak üzere 
palestrelere koşarlar tarzında Euri- 
pide'in sitemlerinde Amerika hayatın- 
dan bir manzara sezimiyor mu? Ly- 
cürgue sert nizamlarını kurarken diri 
bir nesil vücude getirmek için selame- 
ti kadının bu inşirahında bulmuştu. 
Ey aziz Ahmet, Atalante koşularda 
kendisini geçen yeğitten başka kim- 
seyi zifafına lâyık görmedi ve mabet- 
te sevgilisiyle eğlenirken yakalandı- 
gından dolayı ilâhların öfkesine uğ- 
radı. Spor ve azgınlık o vaktin de 
modasiydi. Hattâ bugün henüz uzak 
bir gaye olarak gördüğümüz kadın ve 
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erkeğin serbest beraberliği düzenini 
bile tesis etmiş olan cemaatları göz- 
önüne getirin. Sicilya'dan bahsettiği 
sırada İh&opompe der ki: 

( Tireniyenlerde kanuni mevzular 
( kadını müşterek kılmıştı. Kadınlar 
(orada vücutlerine ziyadesiyle bakar- 
(dar: Çok defa erkeklerin ortasında 
(ve bazı da kendi aralarında çıplak 
( gezmeği bir ayıp telakki etmeyip 
( bu suretle dolaşırlar. Sofraya ko- 
( calariyle beraber oturacak yerde kim 
( rasgelirse yanına geçerler, bardak- 
(larını hoşlarına gidenin sağlığına 
( kaldrırlar, çok içerler. Zaten hepsi 
( güzel yüzlüdür. Tireniyenlerden 
(doğan oğlanlara gelince: Babaları 
( kim olduğu tanınmadan büyürler, 
( ve önlerine çıkan kadınla kucak ku- 
( cağa bir arada yemek yemek sure- 
( tiyle kendilerini yetiştirenler gibi 
( yaşarlar. Zevk, akıllarına ne geti- 
( rirse onu açıktan açığa yapmk veya 
( yaptırmak onların gözünde ayıp de- 
(doğan oğlanlara gelince, babaları 
(gildir. ) 

Havva'nın kurtuluşu namına ör- 
düğümüz çelengin bir kenarında bu 
solmuş çiçekler de yer bulsun. 

— Misallerinizi güzel seçtiniz, bun- 
ları açık güneş altında yaşıyan halk- 
lardan getirdiniz, sefahet âlemlerin- 
den değil, Serbest münasebetlerden 
korku ve örtü kalkmalı ki çirkin ol- 
masınlar. Bu hakikat az çok yalnız 
Yunanlılarda hüküm sürdüğü için de- 
gil midir ki aydınlık ve ferah içinde 
her koldan birden dünyada bir daha 
eşi gelmiyen ahenkli bir medeniyet 
vücude getirdiler. 

— Yalnız bu aralık korkulu bir 


vaka çıktı, dikkat ettiniz mi? PFisa- 
gur'un meşhur cemaatini derlediği 
Crotone şehrinde de açık saçıklık 
nam vermişti. Başta kadınlar oldu- 
gu halde, tam böyle bir öbekte, bu ilk 
tasavvuf taslağı etrafında bir kısım 
balkın ne hararetle toplandığını bi- 
lirsiniz. 

— Bununla ne demek istiyorsu- 
nuz? 

— Şunu: Fisagur'un daha o za- 
manki muvaffakiyeti gösteriyordu ki 
hayatta acı bir kifayetsizlik var. Bu 
uçurum gittikçe açıldı, açıldı, açıldı. 
Bırakın ki, geçkin veya yoksul koyu 
bir çokluk şen kafilenize katılacak 
kabiliyette değildir. Bu, zehir saç- 
mağa kâfidir. Öyle de olmasa, azi- 
zim, duymak, sevmek, gülmek ve bu- 
türlü ihtiyaçların hepsi dolduktan 
sonra insanlarda gene bomboş bir yer 
kalır. İşte kendini oyalamayınca ka- 
ba çifçiye bile saldıran, zengin, fa- 
kiri iyi kötü her saadeti bir üfürme- 
de morartan usanç bu açık yerden sı- 
zar. Nefsini tabiate koyuvermekle 
her şey olup biteceği zemininde temin 
denberi umduklarımızı muhal kılan 
adsız üzüntüler ve onları gidermeğe 
özenen telkin ve imanlar gene tekmil 
bu kapıdan girer. 

— Beni yarı yolda bırakıyorsunuz, 
hazret? 

— Maksat konuşmaktan ibaret. Za- 
manımızda en mutlu himmet, kadını 
açamk olduunu söylediniz ve dedi- 
niz ki, ondan azılı hayvan gibi bir 
şey kurtuldu. Filvaki geçmişte ne 
kadar ham veya (bayat fikirler varsa 
bunları, güneş dah ilk defa doğuyor 
tarzında koca bir saffetle, yakası a- 
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çılmamış yeni imanlar halinde sürme. 
Şe kalkışan alacalı bulacalı bu şaşkın- 
lık devresinde ittiratlı bir çeşit bul- 
mak kabilse o da, kadın tacı altında, 
iptidai, hayvani çağa geri dönmüş ol- 
maktır. Bu çağın özü olan çiğ, vi- 


taminli bir çeşnide cinsi münasebet, - 


hiçbir tarihte ne bu derece merak u- 
yandırdı, ne de bu derece rağbet gör- 
dü. Yevmi emir Libido'dur. Misis 
Mabel Dodge Meryem Ana, havari- 
leri Lawrence ve Huxley olmak üzere 
ortaya şehveti tortusuz, ağusuz, ber- 
rak bir su gibi içirmeğe yeltenir 
et mistikleri bile çıktı. Nasıl böyle 
olmasın ki, her kıymetin birer birer 
söndüğü bu kesatlıkta insana çıplak 
bir saadet avına açılmaktan başka ya- 
pılacak şey, kanı tenasül hazzından 
daha kestirme yoldan kızıştınacak ba- 
harat yok. Boynunda Honululu ger- 
danlıkları, başında Hawai sorguçları 
titreyen yeni ecenin saltanatı altında, 
buna karşılık, baştan başa dişi bir a- 
sır türedi. Erkeğin örneği tutumdur. 
Halbuki, bugün bizi insiyak idare €e- 
der, kabardığı pmarlardan ilk hızı, 
ilk salgını ile fışkıran başı boş bir 
insiyak. 

Bu arada durmak, düşünmek, şüp- 
helenmek uyuz illeti kadar mürdar- 
dır. Zaten ayağınıza hangi engel ta- 
kılacak da kalacksınız? ” Hiçbir şey 
doğru değil, dünyada her şeye izin 
var. , Yürü! Buna dinamism di- 
yorlar. Maksat anlıyabildiğim kadar, 
kadın isterisiyle herkesin tapındığı 
kuvvet, yularından sıyrılmış kuvvet 
ki, adım adım ortalığı kaplıyarak hu- 
susi hayattan içtimai hayata kadar her 
yanda savap halini almıştır. Vaktiy- 
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le ihtilâl hareketlerinde önayak olan- 
lar iarasında halka, savletlerinden şu 
hesabı verenler oldu: 


” Süs, borç, sarraflık, ve daha 
eski birer belâ olmak üzere zenginlik: 
ve fakirlik kabilinden memleketi ni- 
ce zamandanberi saran salgınları kan 
dökmeden savmak mümkün olsaydı, 
vatanın yaralarını usta bir hekim gi- 
bi acısız sarmakla dünyanın en mes- 
ut kralı ben olurdum... Şiddet ve tet- 
hiş yollarına sapmaksızın bir belde- 
nin teşkilatını değiştirmek çok güç- 
te), 


Cl&omone'un son usulleri okşıyan 
bu hitabesi o vakitten bu vakte bir 
put şekline girdi, G. Sorel'in himme- 
tiyle şiddetin verimli bir nazariyesi 
kuruldu, incili yazdı. Fakat ikeşki zor 
balık yalnız o semtlerde kalsa! Zor 
hüküm sürmemesine imkân var mıdır 
ki, aksi takdirde, arkada cemaat dar- 
madağan olacak. Herkes gemi zıya al- 
mış. Hırs yalnız hırs, iştiha sırf işti- 
ha halindebaşlı başına bir mezhep vü- 
cude getiren yeni Diyonisos oğulları- 
nın bu bereket içinde çoğalmasını gör 
dükçe adam Nietzsche'nin muvaffaki- ' 
yetine nasıl hayran olmasın? Bunun- 
la beraber açtığı çığırda onu da yıprat 
tılar, aştılar. Hiç olmazsa Nietzschi&- 
de hayat tamtakır ötmez. Azılı da ol- 
salar, onun dünyasında, bu hırslara, 
bu iştihalara dimağın tasavvur ve ta- 
hattür inginliklerinde gene geniş bir 
ışıldama payı ayrılmış, üzerlerinde 
insan tılısımı kalmıştır. Başlica da- 
yandığı hayvan uzviyeti bu türlü mik- 
natisiyetlerden bir anda sıyrıldı. Ma- 
nevi düzen bozulmayadursun.  İnsa- 
nın temel taşı, 1ssız ve sessiz sâatle- 
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rinde içinden tutunduğu doğruluktu, 
yok dindi, iyilik veya fenalıktı diye 
tabiat tertibi haricinde uzun boylu 
bir takım mitlerdir ki, bunlar kar- 
galaştığı sırada üzerinden bir de, her 
türlü efsanevi cazibe ve yaldızları 
silinmiş, yalnız çiğ hakikat sırıtan 
kazma dişleriyle Umumi Harp kasır- 
gesı geçti. O güne kadar iyi kötü 
belbağladığımız inanların korkunç bir 
yalandan ibaret olduğunu ön ve arka 
cephelerde denemedik kimse kalma- 
dı. Pamuk ipliğiyle bağlı içtimai, 
ahlaki, insani duygulardan hangi bi- 
rinin, ne de hayatın meğer zerre ka- 
dar kıymeti yokmuş! Bugünkü in- 
sanlık bu bozgunlardan doğmuştur. 
Neye güvensinler ki, hepsi lâf? Yük- 
lerden kurtulmuş hafif omuzlariyle 
niçin denize dalıp çıkmasınlar? 


Arkadan çınlıyan bir kahkahanın 
yıldızları içinde Yusuf Bey, birden 
durdu. Dişi haşzrılığının gözlerinde, 
dişlerinde çaktığı şimşekler içinde 
baştan başa ışıklanmış vücudü, ken- 
dilerine sonradan takılan beyaz pan- 
tolonlu bir erkeğin kolunda burula bu 
rula, komşularımızdan biri arkada, ö- 
teki önde yan bir patikadan tepeye 
doğru çıkıyorlardı. 

— Dinamism! Dinamism! İn- 
san, insanlığı bakımından insiyaki 
bir mahluk değildir. Spekülatif mele- 
keleri daha ön sırada gelmesi itiba- 
riyle onun hayvandan ayrıldığını söy- 
lemek istiyorum. Bir çivi kaktğı za- 
lama ve düşünce kırıntılariyle yaşar. 
man bile adam arttan bir takım tasar- 
Daha toplu bir işte tabii bu kırmtılar 
tam resimlerini bulurlar, ve bu suret- 
le benliğin seslerine; manzaralarına 
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boyanarak, nefes aldığımız müddetçe, 
içimizde çevrilen şiritten bir dakika 
yoktur ki, gözümüzü ayırmak müm- 
kün olsun. Hareket ve tezahür, bu 
levhalar düzgün dış plân üzerine sal- 
dıkları kabataslak bir gölgeden iba- 
rettir. Mesele yalnız insiyak tatmi- 
nine kalsa, yiyecekte tada, kadında 
güzelliğe ne hacet? Hattâ eşyanın 
bize varlığını gösteren sıfatları bir 
düşnün. Sada veya renk gibi aslında 
mevcut olmayıp da sezişlerimizden 
doğan bu istiareler, dışarıya doğru sar 
kışlarımızi şiirlendirmekten, omun- 
zam bir insan emeğiyle ısıtmaktan 
başka gayesi bulunmıyan enfüsi biser 
hadisedir. Diyeceksiniz ki, bu çeşit 
faaliyetler az çok uzvi her mahlukta 
var. Evet ama şuursuz, sırf makine- 
leşmiş tarzda. İki tarafa da müşterek 
olan hareket esasında, filvaki dışr- 
da didinme payı hayvani, içerde he- 
yecan ve idrâk payı beşeridir. İstek 
birinde hemen fiile çevrilirken, öbü- 
ründe dinlenir, yüklü bir çoklukla, 
uykuda, yaşanamamış bir halde, inil- 
tili başımızda daima taşıdığımiz bir 
rüya, efsane âlemine döner. Ey di 
ziz dost, şu sönük düşüncemi, temin 
şuracıkta silkinip de üzerimize şey- 
tan tüylerini saçan perilerin sıcak 
ilhamlarından ayırmıyayım ki, biraz 
daha yansın. Bugünkü sinir bilgile- 
rine bakarsanız, bahi arzu, hemen 
bütün hayat tecellilerinin köküdür. 
Freud söylüyor: ” Muhtelif cinsi- 
yet kaynaklarından taşan ifratlı te- 
heyyüçler kendilerine, şehvetten baş- 
ka zeminlerde bir akıntı, bir harcan- 
ma yolu bulurlar. Öyle ki, başlangıç- 
ta tehlikeli temayüller ruhi kabiliyet 
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ve faaliyetlerde ehemmiyetli bir inki- 
şaf vücude getirir. Güzel sanatlarda 
verim buralardan doğar. ,, Şu kadar 
ki, yeni nesil hiçbir iştihasını içinde 
saklamak, ıstafadan geçirmek sevda- 
sında değil, bilâkis onu kabardığı 
kaplardan olduğu gibi taşırmak az- 
mindedir. İster cinsi düşkünlükler- 
de, ister başka bütün mevzularda 
hep aynı inhimâk. Bunun tam karşı 
hizasından medeniyet ilk mürşitlerin- 
den aldığı işaret üzerine, inişleri çı- 
kışlariyle beraber, ikibin şu kadar 
senedir sınırlarından bu behimilik kö- 
pürmelerini atmağa çabalıyor. Efla- 
tun'un şairleri bile uzağa sürmek is- 
temesinden maksat, bilirsiniz ki, kah- 
ramanlık devrindenberi o destanları 
çağrılan iptidai, vahşi ihtirasları, 
tarhlarından söküp atmaktı. Nietzsche 
efendi; Sokrata monstrucux der. Haki 
kat, bu tabirdeki bethahlık bir tarafa, 
akla sığmıyacak kadar tabiatten ayrı 
bir adam! Batından doğan nizamın 
üste çıkması demek olan medeniyet 
bu harikulâde adamdan başlar. Böy- 
le bir imkânın insanlar daha zerresini 
farketmeksizin, heveslerinin, hırsları- 
nın, öfkelerinin kakmaları arasında 
serseri dolaşıp boğuşurken, ortaya u- 
mulmadık aykırı bir yoldan Sokrat 
mucizesi çıktı ki, sırtını dünyanın â- 
layişine çevirmiş, gözleri yalnız ru- 
huna dikili, bu başı boş sürüye ka- 
rışarak, ıssız çatılardan kalabalık çar- 
şi, meydanlara kadar yer yer, jim- 
nasyomlarda, evlerde, berber dükkân- 
larında, çınarların altında, Hlissos 
kıyılarında büyük küçük kimle biraz 
tanışırsa, güler yüzü, herkesin dere- 
<seine göre sıklaştırdığı teekrrür ve 


temsillere sarılı omüstehzi lisanı 
ile, müfekkiresine ikide bir konan 
o meşhur cinden insiyaklarını zekâ- 
siyle hypnotis€ ede ede ilâhi sıtmalar 
içinde aldığı aşk ve fazilet haberleri- 
ni her bünye üzreinde üşleyip, şaşır- 
mış bir cemaati, irili ufaklı, cılız 
veya azılı bütün saflardan birden, 
nefsani Homeros âleminden, beyaz, a- 
çık bir fezaya doğru çevrildi. Sakallı 
Celal haşmetinde bu coşkunun yaktı- 
gı çırağ o gün bugün bir daha sön- 
medi. Sokrat'a göre hakikat bir ha- 
yaldir ve yalnız tasavvur bir hakikat. 
Netekim onun nazarında sadece gü 
zel şeylerden hoşlanmak rüyada ya- 
şamaktır, hakikate erenler o kimse- 
lerdir ki, güzelliğin özüne kadar çı- 
kıp temaşa ederler. Bu türlü fikir- 
leri ilk ileri süren kimsenin yeryü- 
zünde nasıl bir inkılâp yaptığını öl- 
çüyor musunuz? Aynı zeminde, Di- 
otime'in ona verdiği emsalsiz vaiz 
arasında, karanlıkları yavaş yavaş deş. 
meğe başlıyan bir nazarda güzellik 
ne demek olduğunu o aşk rahibesinin: 
ağzından dinleyiniz: 


(C Ebedi bir güzellik ki, ne doğum 
(bilir, ne ölüm; ne azalmaktan çe- 
( kinir, ne artmaktan; bir yandan gü. 
(zel, öbür yandan çirkin, bir zaman 
(güzel, başka zaman çirkin, bir iti- 
( barla güzel, diğer itibarla çirkin, 
(şunlara göre güzel, onlara göre çir- 
(kin olmıyan bir güzellik; ne yüz, 
(meel, ne cismani bir uzuv, ne fikir, 
(ne bilgi, ne de meselâ hayvan, top- 
(rak, gök veya herhangi bir madde 
( gibi başka varlıklarda mevcut bir 
(şey mahiyetinde olmıyan bir güzel- 
(lik; bilâkis, sade ve ebedi, kendi 
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( kendine yaşıyan bir güzellik ki, hep 
sair güzel şeyler, ne neş'etleri, ne 
( zevalleriyle, onu eksiltemiyecek 
( veya çoğaltamıyacak, yahut herhan. 
( gi bir suretle bozamıyacak tarzda 
( ondan doğarlar ... Eğer hayatta 
( yaşamak zahmetine diğer bir an var- 
(sa, sevgili Sokrat, oda gözlerimiz 
( bizatihi güzelliğe daldığı dakika- 
(dır. ) 

Dört bir yanı bulut içinde bir bo- 
gazlaşma devrinde, işitilmedik semt- 
lerden, üzerinden daha ikinci hiçbir 
nefha geçmeden gelen bu sıcak se- 
sin altında bazular durdu, gözler ba- 
kındı. Dünyada maneviyat sahaların- 
da riayziye kadar muhayyel, fakat as- 
lından hakikat olan hendesi safiyette 
çizgiler belirmeğe başlıyordu. Şunu 
demek isterim ki, Sokratla arkadaş- 
ları, onlara benziyen diğer bütün 
insanlar kendilerini herkes gibi insi- 
yak ve ihtiraslarına bırakıp boyuna 
didinmek yoluna sapmış, ve nefesle- 
rini yenecek yerde tatmini uğrunda 
savaşmış olsalardı, biz daha hâlâ ma- 
ğara devrinde yaşardık. o Bugünkü 
başıboş çılgınca koşular karşısında, 
durgunluk devrini özlememek muhal- 
dir. Tabii anlıyorsunuz ki, rakit bir 
satıh altında içi kadifeli, koyu pa- 
rıltılarla hayat dolu durgunluktan, 
Diotime'in Matinea tepelerinde ru- 
hunu dinlediği, yahut hafayada kay- 
bolmuş sırrı yirmibeş sene temaşa ve 
tahkike dalan Newton'un yaşadığı 
durgunluktan, yani radyo, otomobil, 

foks müptelalarından tutunuz da, mo- 
da tabiri ile efficient denilen icraat- 
çılara kadar, şu veya bu kıratta hare- 
ket adamlarının ürktükleri durgun- 


luktan bahsediyorum, yoksa bu beri- 
kilerin işsiz kalınca battıkları ölüm 
çamurundan değil. Bu gibilerde te- 
şebbüs ve hareket zaten, Harvey 
O'higgins ile Dr. Reedö'in vatındaş- 
larma tatbik ettikleri bir tabir veç- 
hile, şuurları altında uyuyan batak- 
lıklardan, ” ileriye doğru kendinden 
kaçmaktır. ,, Vanvenargu€s ” bü- 
tün felsefelerin en yalancısı, in- 
sanları, ihtiras sıkıntılarından kurtar. 
mak iddiasiyle tembel temebl oturma- 
ğa, kendini koyuverip unutmağa sü- 
rükliyen felsefedir ,, dediğine göre, 
ondan çok ayrılıyor muyum, bil- 
mem. Her halde bu münasebetle bir 
de Tocgueville'nin, bugünkü gayelere 
yataklık eden şu sözü hatırıma geli- 
yor: ” Gençlikten uzaklaştıkça, ih- 
tiraslara karşı takdir, hattâ hemen he- 
men hürmet duygularım artıyor. Bun. 
lar iyi ihtiraslar ise ne alâ! Fakat, 
fena da iseler menfur olduklarına ko- 
laylıkla hükmedemiyeceğim. İhtiras 
kuvvettir. Kuvvet ise etrafımızı sa- 
ran şu umumi düşkünlük devresinde, 
nerde tecelli ederse etsin lehte görün- 
mektedir. ,, Acaba? Bu bahaya, böy- 
le bir kuvvete Boudha'nın özlü sükün 
kuvvetini karşıkoymağı tercih eder- 
dim. Keats'ın nazarında nasıl ki, ” şi- 
ir menfi melekedir ,,bilmukabele men- 
fi hayat şiirdir. (o Dinamism, en 
güzel manasında, düşüncenin te- 
celli ve inkişafıdır. Şuursuz meye- 
lanların hıziyle ortada bir çember gi- 
bi dönmekte ne lezzet ve ne fayda 
var? Kaldı ki, yaratıcı kudretler, e- 
ğer hakikat bu mahiyette iseler, biz- 
zarur statiktirler. (o Tabiate bakınız, 
her şey yerinden oynamıyan bir inti- 
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zam, muvazene ve ahenktir. Gönül 
isterdi ki, insanlık, kendisinin ” gü- 
zellik hakikatin ihtişamıdır ,, , ” AL 
lah her şeyi değil, yalnız iyiyi yara- 
tır , ” adalet kendine hakim insanın 
amelleriyle teessüs eden tertiptir ,, 
kabilinden mümeyyiz temel vasıfları- 
nı tam safiyetle gösteren Eflatun 
mefküreleri dairesinde, tabiatin aza- 
met ve ittiradiyle devretsin. Maksat 
bu: vesilelerle ahlaki bir öğüt vermek 
değildir. Bu ülküler, cemaati koruyu- 
cu kabataslak bir nizam kurmaktan 
ziyade ruha çığır açmışlardır. Yoksa” 
onların süzülmüş, ve ince mefhumları 
böyle bir inzibata için için muhalif 
olduğundandır ki ameli mahiyette ka- 
tı fazileti ile, Katon Sokrat'ı ” bir 
ahlak fasidi ve din düşmanı ,, adde- 
der, Romalılar ” bir Katon, bin Sok- 
rat'tan üstündür ,, derlerdi. Nafiz, 
yüksek, şefkatli, derin, kudretli, a- 
lımlı ve verimli, dişi ve erkek iki ku- 
tuplu (o şahsiyetleri itibariyledir ki, 
bu Yunan hakimleri dünya vicdanını 
leziz bir hamurla yuğurdular. Niet- 
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zsche'nin gayelerinde ne bu genişlik, 
ne bu süreklilik vardır. Uzağa git- 
meğe ne hacet? Bir Shakspear'in ve- 
ya Beethoven'in, bir Kant'ın ismi, yu- 
karıda andığım hangi feyizli imti- 
zaçlarla ilânihaye ışldyorsa, Nietzs- 
che onların noksanından dolayı aynı 
prestijlere malik değildir. ” Ante 
christ ,, müellifi, büyük ebadına rağ- 
men, hars âleminde, ayrı bir kaya par. 
çası halinde durakalmıştır. Fikirle- 
ri, saralı, piçleşmiş bir şekilde ya- 
şadığımız şu mahşeri devre uygun- 
dur. 

Yusuf Bey saatine bakarak sözü- 
nü kesti. Etrafta dağılan kalabalık 
gösteriyordu ki, gitmek zamanı gel- 
miştir. Kalkınca ayakta, bastona da- 
yalı hafif kanburiyle, arkadaşım yere 
bakarken bana, bu bağrışan, kaynaşan 
yerinde duramıyan halk arasında, es- 
kimiş, senki üzerinden yüzlerce yıl 
geçip eskimiş, fakat mermer kenker 
yaprağı ,yaşlı bir şarap ne kadar yor- 
gunsa, o da o kadar ihtiyarlamış gibi 
göründü. 
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— Halkçılık üzerinde düşünceler — 


>İNKILAP İDEOLOJİSİNDE HALKÇILIK 


NUSRET 


'TÜRK inkılâbının üzrine aldığı en 
büyük vazife muhakkak ki ” Halkçı. 
lık , tır. Halkçılık bir anlayış ve bir 
ülküdür. Anlayış olarak halkçılık şu 
demektir: Vatandaşlar arasında fertle 
rin veya zümrelerin fertler ve küme- 
ler üzerinde herhangi bir şekilde ta- 
hakkümüne meydan verecek irsi veya 
kisbi farklar tanımamak, devlet eliy- 
le yapılan bütün işlerde bütün vatan- 
daşları eş tutmak. Fakat, bu ancak 
bir görüş tarzı, bir hareket noktası- 
dır; hakikatte bu esasları tam mana- 
siyle ve etrafiyle tatbik sahasına koy- 
mağa muvaffak olmuş bir tek cemi- 
yet yoktur. Binaenaleyh, bir vakıa 
olmaktan ziyade bir prensip ve ülkü 
olan halkçılık bize şu yakın hedefle- 
ri gösterir: Millet içinde en umumi 
ve geniş müşterek vasıflar itibariyle 
en büyük kümeyi teşkil eden tabaka- 
yı ” halk,, olarak, yani cemiyet ölçü- 
sü ve temeli olarak ele almak ve bu 
tabakayı manen ve maddeten yüksel- 
terek ve adetçe arttırarak memlekette 
tam manasiyle hakim kılmak, ve bu 
tabakanın altında ve üstünde bulunan 
zümreleri tasfiye işine başlıyarak bir 
halk milleti kurmak ülküsüne doğru 
yürümek. 

Bu görüşü kabul edersek Türkiye- 
de ” halk ,, denince en umumi ve ge- 
niş vasıflarla oniki milyonluk bir kü- 
me teşkil eden köylüyü anlamak lâ- 
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zımdır. Halkçılık esas itibariyle her 
türlü sınıflanmağa muarız olduğu 
halde halkçılığa bir hareket noktası 
bulabilmek için böyle bir sınıflanma 
yapmak zarureti vardır. Yoksa, halk- 
çılık hiçbir zaman sözden işe geçe- 
mez. Bundan başka halkçılık sınıfı 
inkâr eden bir mezhep olmaktan zi- 
yade sınıfları kendi inkişafiyle kal- 
dırmağı gaye edinmiş bir harekettir. 
Hangi itikada salik olursak olalım, 
ister idealist, ister materyalist göz- 
lükle görelim biz istesek de isteme- 
sek de smıf denilen şey, hemen her 
cemiyette olagelmiştir ve bugün de 
vardır. Yalnız, taktığımız gözlüğe 
göre sınıfa vereceğimiz isim ile tarif 
değişebilir. 

Sınıf fertlerin tahteşşüurundaki 
tahakküm ve inkıyat vetirelerinden 
doğmuş bir müessesedir. Bu itibar- 
la bu ikilik belki hiçbir zaman büs- 
bütün kalkmıyacaktır; belki kalkma- 
sı da istenilecek bir şey değildir. Fa- 
kat ” hayvan ,, ca olan tahakküm ve 
inkıyat vetirelerini insana daha ya- 
raşır ” rehperlik ,, ve ” takipçilik ,, 
vetireleri şekline sokmak kabildir. 
Büyük rehperlerin aydınlattığı devir- 
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lerde gördüğümüz bu nizam niçin 
bir gün bütün beşeriyete ve bütün 
zamana şümullendirilemesin? Niçin 
dünyada bir ” üstekiler ,, ve alttaki- 
ler rejimi yerine ,, baştakiler ve peş- 
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tekiler,, nizamı tem ve şuurlu olarak 
kurulamasın? Gücü yetenin üste çık- 
ması yerine en lâyık görülenin başa 
geçirilmesi neden kabil olmasın? 
Şüphesiz bu kolay olmıyacaktır. Buh- 
rTanın seraplar gösterdiği, inansızlı- 
gın insanları 'kudurttuğu, çıplak et 
üstünde şaklıyan materyalizm kırba- 
cının içleri gıcıkladığı, en kirli 
paranın ruhları satın aldığı bu za- 
manda belki birçok kimseleri bu gibi 
seyleri dinlemeğe ve düşünmeğe razı 
etmek bile güç olacaktır. Fakat kâina- 
tın en büyük sırları karşısında yılmı- 
yan insan “bir insan cemiyetinin, diz- 
ginlerini hiçbir fert veya zümrenin 
eline vermeden, kendi kendini doğru- 
dan doğruya idare etmesi,, ülküsüne 
inan ve cesaretle yürüyecektir. İleri 
manasında ” halkçılık ,, bu demektir. 
İlk insanlar tahakküm vasıtası ola- 
rak belki kol kuvvetini kullanmışlar- 
dı. Beden ve madde kuvvetinin ta- 
hakküm vasıtası olarak kullanılması- 
nı bugünkü cemiyette bile görüyoruz, 
Sonra zekânın inkişafı tahakküm et- 
mek istiyenlerin eline yeni yeni va- 
sıtalar vermiştir. Bu vasıtalar mad- 
di ve manevi olmuş, muhtelif zaman- 
larda kümelerin zaaflarına göre kâh 
maddi vasıtalar, kâh manevi vesıta- 
lar revaç bulmuştur. Sihirbazlık ve 
kâhinlikle başlıyan ruhi tahakküm 
vasıtaları din ile en kuvvetli şekline 
varmıştır. Onsekizinci asırda mede- 
niyetin maddi inkişaf yolunda sürat- 
le yürümesi ondokuzuncu asrın iktı- 
sadi tahakkümünü doğurmuştur. Ay- 
nı asırlarda milliyet ve ırk nazariye- 
lerinin inkişafı ileri ve geri milletler 
ve yüksek ve aşağı ırklar telakkileri- 
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ni ve bu suretle yabancı kültür tahak- 
kümünü ve siyasi tahakkümü meyda- 
na getirilmiştir. Yirminci asrın da 
milli renkte bir fikri tahakküm niza- 
mına sahne olması tehlikesi vardır. 


Beşeriyetin bilhassa son iki asırlık 
tecrübesi göstermiştir ki, tahakküm- 
lerin en güç katlanılanı yabancı bir 
siyaset ve kültür tahakkümü ile dı- 
şardan veya içerden iktısadi tahak- 
kümdür. Binaenaleyh, halkçılık en 
evel yabancı bir siyaset ve kültür ta- 
hakkümü ile iktisadi tahakküme düş- 
mandır. Dünya Harbindenberi dün- 
yanın her tarafında olan ihtilâller ve 
inkılâplar, bilhassa bu iki çeşit tahak- 
küme karşı yapılmaktadır. Halk ru- 
hi tahakküme karşı da büyük bir ta- 
hammülsüzlük göstermektedir. Bu ta- 
hammülsüzlüğü dünyada büyük bir 
kuvvet almış bulunan lâiklik cere- 
yanında görüyoruz. 


Görülüyor ki, dünyadaki hadisele- 
rin izahını maddi ve tarihi zaruretle- 
rin mihanikiyetinden ziyade halkın 
halkın üzerine bastırılmış olan tahak- 
kümlere karşı inkişaf etmekte olan 
Şuuriyle karşı koymakta bulunmasın- 
da aramak lâzımdır. Halk her mem- 
lekette binlerce senedenberi Şu veya 
bu isim altında üzerine bastırılan ta- 
hakkümlere karşı patlamalar yapmış 
ve birçok tahakkümleri yıkmıştır. Bu 
kadar uzun ve acı tecrübelerden ve 
daima, muvakkat dahi olsa, kendi le- 
hine neticelendirdiği mücadelelerden 
sonra düşmanını tanımış ve onunla 
nasıl mücadele edeceğini şuurlaştır- 
mış bulunuyor. Halkın düşmanı ta- 
hakkümdür. Halkçılık, cemiyet için- 
de tahakküm zihniyetinin büyümesi- 
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ne mani olmak, ve şayet bu zihniyet 
büyüyecek olursa onunla mücadele iş 
mek, demektir. Halkçılık artık insi- 
yaki hamlelerle düşmanlarını boğan 
eski isimsiz kahraman değildir; o, u- 
zun bir inkişaf seyriyle ve çetin tec- 
rübelerle olgunlaşmış, boğduğu ejder- 
lerin destaniyle öğünmekten ziyade 
ileride karşısına çıkabilecek tehlike- 
leri şimdiden önliyen şuurlu bir kuv- 
vet olmuştur. 

Eskidenberi birçok fikir adamları 
şu hataya düşmüşlerdir: Halk idare 
etmez, edilir. Bugün de aynı düstu- 
ru açık söyliyenler ve kapalı geveli- 
yenler az değildir. Bugün hiçbir yer- 
de tam manasiyle kendi kendini idare 
eden veya edebilecek bir halde bulu- 
nan bir ” halk ,, olmaması da bunun 
” olamıyacağına ,, delil sayılamaz. Bir 
kere kabul etmek zarureti vardır ki, 
halk kendi tarafından o salâhiyet ve- 
rilmeden fertlerin veya zümrelerin 
tepeden idaresine razı olmamaktadır; 
bundan başka halk şuuru, fert ve züm- 
re şuurundan daha salim olduğu gibi 
muvaffakiyet için de daha ziyade lü- 
zumludur. Binaenaleyh, beşeriyet i- 
çin tek kurtuluş yolu halkın Kendi 
kendini idare etmeği öğrenmesi ve 
bilhassa manevi seviyesinin bu ehli- 
yete yükselmesidir. 

Halk hakimiyeti için yapılan bir 
inkılâpta halkı kendini idare etmek 
şuur ve ehliyetine vardırmak ve bü 
şuur ve ehliyetin istediği ruhi ve fik- 
ri seviyeye yükseltmek için yapılma- 
sı icabeden şeyleri şu cephelerden 
mütalea etmek kabildir: 

Ii — İnkılâp ideolojisinde halkçı- 
lık, 2 — Terbiyede halkçılık, 3 — 


Cemiyette halkçılık, 4 — İktısatta 
halkçılık, 5 — İdarede halkçılık. 

Halkçılık başka rejimlerden fark- 
lı olarak işe önceden verilmiş tefer- 
rüatlı kararlardan ziyade umumi he- 
deflerle başlar ve fikriyatını hadisat 
üzerinde işler. Türk inkılâbı böyle 
bir inkılâptır. Türk inkılâbı işe baş- 
ladığı zaman önünde şu hedefler var- 
dı: 1 — Memleketi siyasi istila ve 
tahakkümden kurtarmak, 2 — taas- 
subun ve şeriatın manevi tahakkü- 
münden kurtarmak, 3 — Yabancı 
kültürlerin tahakkümünden kurtar- 
mak, 4 — Yabancı memleketlerin ik- 
tısadi tahakkümünden kurtarmak, 5 
— Saltanat tahakkümünden kurtar- 
mak. 

Yapacağımız iş o kadar güçtü ki, 
eğer işin azametini madde ile ölçmüş 
ve hadisatın sevkiyle — hadisenin is- 
ter önünde, ister arkasında — yürü- 
müş olsaydık bunların hiçbirini yapa- 
mazdık. Hadisatın arkasında sürükle- 
nen veya önünde koşan değilı bilâkis 
hadiseleri doğrudan doğruya kendi 
yapan şuur ve irade sahibi bir halk ve 
rehper sayesinde Türk inkılâbı başa- 
rıldı. 

Birinci inkılâp hamlesinde muvaf- 
fak olan Türk inkılâbı büyük işinin 
ikinci bölümünde de muvaffak olmak 
için aynı irade ve ülkü kuvvetiyle yü- 
rüyecektir. Bu ikinci bölüm halkçı: 
lığın memlekette tam bir muveffaki- 


yete doğru yürümesi, yayılması ve 
kökleşmesidir. 


Her şeyi madde ile ölçmeğe ve an 
latmağa materyalizm; ve her hadiseyi 
maddeye ve onun mihaniki Kakma 
rının kuyiuğuna bağlıyan veya önün- 
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de süren telakkiye de determinizm 
dediğimize göre, görülüyor ki, Türk 
inkılâbı yapısı itibariyle her ikisine 
de yabancıdır. Türk inkılâbı bir ül- 
kü ve irade işidir ve o yolda inkişaf 
etmektedir. Tabiat dışında ve üstün- 
de bir kuvvetin yumruğu altında pıs- 
mış bir fatalist rub Türk inkılâbına 
ne kadar aykırı ise, insanları makine 
çarklarının iradesiz yürüyen dişle- 
rine döndürmek istiyen materyalist 
ve determinist zihniyet de ona o ka- 
dar zıttır. 


Bu itibarla, inkılâplarımızı, bizi, 
hadisatın dünyanın her tarafında eş 
tezahürler doğurmakta olduğu zeha- 
bına sürükliyecek bir zaruretçilikle 
izahtan sakınmamız lâzımdır. Çünkü 
alelâde zamanlarda zararı sahibinin 
çevresinden dışatı çıkmıyacak olan 
böyle bir telakki sıkıntının ve endi- 
şenin ruhları kavurduğu bir zamanda 
yayılmak yolunu bularak herhangi 
bir tehlike karşısında en ziyade muh- 
taç olduğumuz bir anda milli irade- 
mizi felce uğratabilir. Dünyada bir- 
çok hadiseler birbirine benziyebilir 
tıpkı her insanın muayyen azaları ol- 
duğu gibi, ama bu eşlik bir mihaniki 
zarurete delâlet etmez. Bilhassa dı- 
şardan pek benzer görünen şeylerin 
içleri o kadar değişiktir ki. . 

Türk inkılâbı üzerinde salim bir 
kafa ile düşünebilmek için onu öetki 
inkrlâplardan ayırmak lâzımdır. Dün- 
ya inkılâp hareketleri içinde mühim 
bir yer tutan marksizmin materya- 
lizm ve determinizm gibi felsefi esas- 
larından başka içtimai ve iktısadi gö- 
rüşleri de Türk inkrlâbına zıttır. Me- 
sela, marksizm içtimai telakkisinde 


üstün bir amele sınıfı kabul eder ve 
köylüyü de ameleleştirerek cemiyetin 
sevk ve idaresini ferdi mevcudiyeti- 
ni silmeğe çalıştığı bu amele kümesi- 
nin diktatörlüğüne vermeği hedef e- 
dinir; iktısatta ise ferdi mülkiyeti 
kaldırarak devlet mülkiyetini onun 
yerine koymak ister; ve dünya görü- 
şünde beynelmilelcidir. Vakıa son za- 
manlarda neo - markisizm ismi verile- 
bilecek bir milliyetçi ve halkçı mar- 
kisizm türemek istidadını göstermek- 
te isede (bu markisizmin dahi ana 
hatları Türk inkılâbına uymaktan u- 
zaktır. Türk inkılâbı ferdi mülkiye- 
ti kabul eder, köylüyü mülkünden 
tecritle değil, belki ameleyi mülk- 
lendirmek suretiyle mütecanis bir 
halk kütlesi yaratmağı düşünür; mem 
leketi diktatörlükle değil, tam bir 
halk hakimiyeti ile idare etmeği is- 
ter. Milliyetçi Türk inkılâbının bey- 
nelmilelciliği ise milletler arasında 
sulh, medeniyet ve kültür yolunda 
bir elbirliğinden öteye geçmez. 

En düşman olduğu şey fert veya 
zümre diktatörlüğü olan Türk reji- 
minin bu itibarla faşizm, rasizm ve- 
saire gibi fert veya zümreye kontrol- 
suz salâhiyet veren idare şekillerini 
de kendine yakın saymasına imkân 
yoktur. 

Türk halkçı rejiminin gayesi kır- 
baçlı ve dizginli bir idareye doğru 
gitmekten ziyade sevgi ve ülküye da- 


© yanan bir halk ve devlet birliği kur- 


mak, halktan çıkan devleti halktan 
ayrı bir şey yapmamaktır. 


| Bu makalede ” İnkılâp ideoloji- 
sinde halkçılık ,, serlevhasının bana 
düşündürdüğü şeyleri kısa olarak yaz- 


İNKILÂP İDEOLOJİSİNDE HALKÇILIK 45 


mağa çalıştım. Bundan sonraki ma- 
kalelerde sırasiyle ” Terbiyede halk- 
çılık , , ” Cemiyette halkçılık ,, , "İk- 
tısatta halkçılık ,, , ” İdarede halkçı- 
lık ,, mevzuları üzerinde düşündük- 
lerimi yazmağa çalışacağım. Bu ma- 
kalelerde hiçbir salâhiyete dayanan 


hüküm yoktur, ” ilim ,, yapmamağa 
ve dar düşüncelere saplanmamağa da 


çalıştım. İstediğim memleket münev- 
verliğini inkılâp etrafında fikri teş- 


kilatlanmağa davet eden ÜLKÜ'de pa- 
yıma düşen işi yapmaktır. N.K. | 
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>X İNKILÂP EDEBİYATI 


KAZIM NAMİ 


Çok saygı değer dinleyicilerim, 

Şair değilim ama, şiir yazdım. 

Romancı değilim ama, romandan 
anlarım. 


Piyes yazıcısı değilim ama, meş- 
rutiyetin ilk piyesini ben yazdım Şi 

Çocukluğumda resimle uğraşır - 
dım; gençliğimde edebiyata gönül 
sardım. Yıllarca edebiyat muallim- 
liği ettim. Edebiyatı çok severim. 
Bütün güzel sanatlar önünde içim 
hep titrer. Onun için, bu akşam say- 
gılı önünüzde edebiyat üzerine söz 
söylememe saygısızlık demeyiniz. 

Edebiyat muallimleri, edebiyatı 
tarif ederler; ama şairler, edebi yazı- 
cılar onu tarif etmeden edebiyat ya- 
parlar. Kaide bilmek, edebiyat yap- 
mak için yetmez. İçerde sanat ödü 
yoksa, ağızdan edebiyat alevi çık- 
maz. İçerisi kaynamıyanın, edebiyat 
yapamıyatağını size ben de söyliye- 
bilirim. Yurdumuzda yüzlerce ede- 
biyat muallimi var; içlerinden kaçı 
edebiyatçıdır? Onun için tarifle uğ- 
raşmaktan vazgeçiyorum. 


Edebiyat, ruhun kaynamasından 
mı doğar? Tek adamın ruhu, toplu- 
luğun ruhunda erimedikçe kaynama- 
yı beceremez. Öt, topluluktadır. Top- 
luluğa değer vermiyen şairler de bi- 
liyoruz ; zavallılar, sanırlar ki, ken- 
di içlerini irliyorlar, Ama ne dilleri, 


ne duyguları kendilerinden doğmuş- 
tur. Dilleri topluluğun, duyguları 
topluluğundur. 

Şiir, en önce, topluluğun duygu- 
larını anlatan bir şeydi. Ozan, ken- 
di duygusunu değil, oymağının duy- 
gusunu inlerdi; rakıs dediğimiz oyun 
gibi, o da iç duyguların diliydi. Bu- 
gün de başka türlü değildir. Bütün 
güzel sanatlar, ancak topluluk için- 
de doğar, topluluk içinde, topluluk- 
la birlikte yaşar. 

Yeryüzü tarihinde adları kalmış 
şairlere bakınız: Bağlı olduğu budun 
ölmüş de şair yaşamış değil; ama, o 
şairin şiirleri, o budunun geçmişini 
bugün de yaşatan bir dildir. 

Yalnız kendisini, kendi benliğini 
dinliyen, kendini şiirlerinin merkezi 
yapan &gocentriste şairlere bir bakı- 
nız: Bunlar, bedenleri gibi ruhları 
ile de hastadır; cemiyetten aldıkla- 
rını, öz malları sanırlar, o mallarla 
süsledikleri benliklerini tarihe bile 
empoze etmeğe kalkışırlar. Böyle de- 
liler de vardır. Deli saçmasında bile 
kişiyi güldüren, acındıran, çırpındı- 
ran Şeyler vardır. 

Bu türlülerdir ki ” sanat sanat i- 
çindir ,, dediler. ” Sanat ahlak için- 
dir ,, diyenlerin hükmü gibi, ” sanat 
sanat içindir ,, diyenlerin hükmü de, 
bence temelsizdir, Bilginin dünkü 
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halinde, böyle davalara yer verilebi- 
lirdi; ama bugün ” sanat cemiyet 
içindir ,, davası en doğru bir dava ol- 
duğunu göstermiştir. 

Böyle sanattan umumi bir biçim- 
de söylemekten vazgeçeyim; Türk 
sanatini, mevzuum dolayısiyle, Türk 
edebiyatını ele alayım. 

Bir Türk edebiyatı var mıdır? 

Hanımlar, Beyler! Böyle bir sor- 
guyu sormak bile kolay değildir. Bir 
Türk milleti olur da edebiyatı olmaz 
mı? Namık Kemal ” Edebiyatsız mil- 
let, dilsiz insan kabilindendir ,, de- 
miş. Buradaki dilsiz, bizim bildiği- 
miz dilsiz değildir; çünkü dilsiz de- 
diklerimizin de bir işaret dili, bir hal 
dili vardır. Öyle ise ” dilsiz insan ,, 
yoktur; edebiyatsız millet, de olamaz. 


” Bir Türk edebiyatı var mıdır? ,, 
sorgusu, sonunda ” Bir Türk mille- 
ti var mıdır? ,, sorgusuna dayanır. 
Türk milleti vardır, öyle olunca Türk 
edebiyatı da vardır. Ancak Türk mil- 
letini seçtiren bir takım ortak vasıf- 
lar gibi, Türk edebiyatını da seçti- 
ren ortak vasıflar vardır. Türk mil- 
letinin ortak vasıflarını ortaya çıkar- 
dığımız gibi, Türk edebiyatının da 
ortak vasıflarını ortaya çıkardığımız 
gün, ” Edebiyat bu imiş ,, diyebiliriz. 
Bugün, var olan Türk edebiyatını ço- 
ğumuzun gözleri, ya Osmanlı edebi- 
yatı, yahut da frenk edebiyatı gözlü- 
ğiyle görüyor; bulanık görüyor; ü- 
zerine bakamıyor, üzerine varamıyor, 
onu kavrıyamıyor. 


Bunların ” Türk edebiyatı ,, diye 
önümüze serdikleri şeylerin, ortak va- 
sıflarını ayırırsak, çoğu bize yabancı 
gelir. Bu bakımdan ben derim ki, 


Divân Edebiyatına, Tanzimat Edebi- 
yatına, Servetifünun, Edebiyatına, hat 
tâ bu inkılâp günlerine değin, ve hat- 
tâ bugün yazılan edebiyata, oluorta 
Türk edebiyatı diyemeyiz. Arap, a- 
cem kelimelerini tatmak, aruzu geldi- 
ği yere fırlatmak, öz türkçe sözlerle 
edebiyat yapmak, Türk edebiyatı yap- 
mak değildir. Sonsuz çağlardanberi 
sevgi duygularını söyliyen edebiyat 
her millette ortaktır. Sevgi, insani 
bir şeydir; sevgi edebiyatını, doğru- 
dan doğruya ” milli edebiyat ,, saya- 
mayız. 

Türk edebiyatı, ancak Türk,ün ö- 
zünden doğan edebiyattır. Türk'ün 
özünden doğan edebiyatı nasıl arıya- 
cağız, nasıl bulacağız? Bu, bana öy- 
le kolay görünmüyor. Dünün Türk 
edebiyatı, dünün Türkünü anlatan- 
sa, bugünün Türk edebiyatı da bugü- 
nün Türkünü anlatandır. Dünkü Tür- 
k'ü, ” Halk edebiyatı ,, ve ” Saz şair- 
leri edebiyatı ,, dediğimiz edebiyat- 
ta bütün canlılığiyle bulursak, bugü- 
nün Türkünü, bugünün Türk edebi- 
yatınad bulmalıyız.. 

İşte bana böyle bir edebiyat gös- 
termenizi isterim. 


Çok sevdiğim, bana bugünkü Türk 
ruhunun mihrakını söylediği için 
gözlerim yaşararak, yüreğim çarpa- 
rak dinlediğim Behçet Kemal, bu söy- 
lenişimde ” ihtilâl ,, edebiyatından 
demurmaklığımı istemişti. O, ihti- 
lâl edebiyatı dedi; ben inkılâp edebi- 
yatı diyorum. Bugünün Türk'ü, bü- 
tün görünüşlerinde inkılâpçıdır. Ben 
Türk'ün edebiyatından söylemek is- 
tersem, Türk'ün inkılâp edebiyatın- 
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dan söylemeliyim. Böyle bir edebi- 
yatın mümessilleri kimlerdir? 

Bilirsiniz; edebiyat sözü mücer- 
ret bir deyiştir; onu müşahhaslan- 
dırmak istersek, şairlerini, ediplerini 
öne sürmeliyiz. Onun için inkılâp 
edebiyatının mümessillerini sordum. 
Edebiyat yapanlar, öyle alıngan kişi- 
lerdir ki, ad saydığınızı işittilermi, 
kendi adlarının söylenip söylenmiye- 
ceğini titreye titreye beklerler. Onun 
için ad söylemiyeceğim. 

İnkılâbımıza bakınız: İçinde ya- 
şadığınız her günkü hadiseleri, ruhi 
bir bakımdan görünüz. 


Gene Namık Kemal'in, 


Münferit vasıtai rüyet iken 
Göremez kendisini dide bile.. 
sözünün doğruluğuna inanmak gerek 
olacak. Gerçek, her gün, içinde bir- 
likte yaşadığımız inkılâp hadiseleri- 
nin değerlerini, kertelerini biz kolay 
kolay kavrıyamayız; ama, tam diyi- 
şiyle Türk edebiyatçısı, Türk şairi, 
onları bütün incelikleriyle sezer, kav- 
rar; sezdirir, kavratır. Türk edebi- 
yatının bugünkü ana vasıflarını inkı- 


lâbımızın vasflariyle birleştiririz. , 


İnklbrmız, ilk vasıflariyle yıkıcı, 
yaratıcıdr. Edebiyatmız da böyle o- 
lacaktr. Türk edebiyatının yıkıcılı- 
gı, ” yeni lisan ,, danberi sürüyordu; 
29 T. evel 1933 e değin, tam yıkıcı 
olamadı. Divancılara, tanzimatçılara, 
serveti fünunculara Oyüzvermekten 
vazgeçemedi. Onların paraziter ya- 
şamalarına aldırmadı. 29 Teşrinievel- 
den sonrada ona yüze gösterenler 
varsa, bunların Türklükle, Türk ede- 
biyatiyle bağları kopuktur. Onları 


dilimize almağa, adlarını anmağa bile 
biz öyle Türkler utanmalıyız. 

29 Teşrinievelde ilk yıkıcı ve ya- 
ratıcı Türk edebiyatı örneğini de bi- 
ze yüce başımız Mustafa Kemal ver- 
di. Büyük romancımız Yakup kad- 
ri'nin, 23 sayılı ( Kadro )daki yazısı- 
nı okudunuz mu? İşte bakınız, ger- 
çekten Türk edibi, Türk edebiyatı- 
nın gerçeğini nasıl herkesten önce 
seziyor, gösteriyor? 

Ne derseniz deyiniz, Yakubun şu 
sözlerini tekrarlamaktan kendimi a- 
lamayacağım: 


acaba, kendi inkılâbımı- 
zın bünyesinden doğmuş olan üslu- 
bun karakteristik vasıflarını kâfi bir 
vuzuh ile sezebiliyor muyuz? Hemen 
itiraf edeyim ki, ben de geçen ayın 
mill? bayram şenliklerine gelinciye 
kadar Türk inkılâbının kendine has 
bir üslubu olduğunu hissetmiş değil- 
dim. Ne vakıt ki, Gazi, millete yeni 
hitabesini okudu, o vakıt inkılâbımı- 


zın üslubu, bütün kendine has güzel- . 


likleriyle, yeni bir mimari gibi gö- 
zümün önünde çizgilenip tecessüm et- 
ti. 

« Bu yeni söz mimarisi Gazi'nin 
bu hitabesiyle henüz mü başlıyordu? 
Hayır. Bunun ilk çizgileri — şimdi 
hatırlıyorum — İstiklâl Harbinin ilk 
zafer parıltıları içinden Garp cephe- 
si Kumandanı İsmet Paşa ile Büyük 
Millet Meclisi Reisi Mustafa Kemal 
Paşa arasındaki şu telgraf muhabere- 
siyle başlamıştı: 


« Bozöyük yanıyor. Düşman bin- 
lerce maktulleriyle doldurduğu mu- 
harebe meydanını silahlarımıza ter- 
ketmiştir. » 
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Cevap: 

« Bütün tarihi âlemde, sizin İnö- 
nü Meydan Muharebesinde deruhte 
ettiğiniz vazife kadar ağır bir vazife 
deruhte etmiş kumandanlar ender - 
dir. Milletimizin istiklâl ve hayatı, 
dahiyâne idareniz altında şerefle va- 
zifelerini gören kumanda ve silah ar- 
kadaşlarınızın kalp ve samimiyetine 
büyük emniyetle istinat ediyordu. 
Siz, orada, yalnız düşmanı değil, mil- 
letin maküs taliini de yendiniz. » 

« Karşılıklı zafer trofesini andı- 
ran bu iki telgrafm bende o zaman 
ne büyük bir heyecan uyandırdığını 
hatırlıyorum. Bu heyacan, sadece İs- 
tiklâl Harbinin ilk muvaffakiyet müj- 
desini alan milliyetçi bir gencin se- 
vincinden mi ibaretti? Hiç zannet- 
miyorum. Ben, o iki telgrafın tâ içe- 
risinden, o vakte kadar ana dilimde 
hiç duymadığım taze ve asil bir şive- 
nin müstesna tadını da almıştım. Öy- 
leki, bütün milli mücadele devrinde- 
ki neşriyatımda bu yeni ses benim İ- 
çin yepyeni bir milli isteğin şiarı ol- 
muştu. » 

Biraz daha aşağısını da okuyalım: 

« Cümhuriyet inkılâpçıları, milli 
mücadele kahramanları ise, bize sayı- 
sız bir yığın ganimetten başka ede- 
biyatın hazinesine de asil, temiz ve 
yüksek bir milliyet ve vatan parteno- 
nu kurabilecek ifade unsurları getir- 
mişlerdir. 


« Gazi'nin onuncu yıl münasebe- 
tiyle söyledikleri nutku, şimdiden 
böyle bir partenonun ana direği adde- 
debiliriz. Sade, yalın ve sade edası 
ile Ege dehasının can verdiği mermer 
sütunlara, içerisindeki samimi hik- 


metle Orhun taşlarının üstündeki ki- 
tabelere eş olan bu nutuk, yalnız Türk 
milletine yeni bir hedef vermiyor, ay- 
nı zamanda, Türk inkılâbına, ondaki 
kurucu ve yaratıcı milliyetçilik vasıf- 
larma göre bir milli üslup bahşediyor. 

« Hemen söyliyeyim ki, onuncu 
yıldönümü şenliklerinde ne tarafa 
bakılsa, şehrin duvarlarında, geçitle- 
rin üstündeki plaklarda, Cümhuriyet 
Halk Fırkasının her yana yaydığı ha- 
tiplerin sözlerinde ve nihayet bütün 
yaratıcı milliyetçiliğin çoktan bu asil 
üslup çerçevesi içinde ahenkleştiğini 
görüp işitmek kabil olmağa başla- 
mıştı. » 

Sanırım, tek ve yüksek romancı- 
mızın bu sözlerindeki doğruluk, bir 
güneş gibi gözlerimizi alıyor. Türk 
edebiyatı böyle yüksekten, milli şu- 
urun büyük mümessilinden gelen ör- 
nekle ilk inkılâpçı vasfını göstermiş 
oluyor. 


Bununla. beraber inkılâp şiirleri- 
ni de size tattırmak isterim. İnkılâp 
şiiri, inkılâbı duymuş olanın gön- 
lünden doğabilir. Şiir tekniğinin kuv- 
vetli yardımiyle zekâ atını şiir yolu- 
na sürenlerin de inkılâp için yazdık- 
larmı, benim size okuyacağım parça- 
larla karşılaştırırsanız, gerçekten bu 
Türk inkılâbı şiirinde ne gibi vasıf- 
lar bulunması gerek olduğunu kolay- 
ca kavrarsınız. 


Derler ki, divan şairlerinden Ne- 
dim, İstanbul'u methetmiş: 

Bu şehri Stanbul ki bimislü behadr 
mısraiyle başlıyan kaside girizgâhını, 
Divan edebiyatından az çok behresi 
olan herkes bilir; sonra, Tevfik Fik- 
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ret onu ” Sis, i ile zemmetmiş. Sis'i 
yeni gördüğüm vakıt, meşrutiyetin 
ilk heyecanları içinde idim, Bana o 
kadar güzel görünmüştü ki, ezberle- 
diydim Sonra ” Rücu ,,u tatmadım; 
zem o kadar kuvvetliydi. Böyle iken 
dilini bugün anlıyamadığımız o Şşiir- 
lerde hayalden başka ne vardı! 
Şimdi, Türk inkılâbında doğan e- 
debiyatımızın şu ” Ankara ,, sını o- 
kuyalım: 
Ankra, ah Ankara!.. Ah, Ankara, 
Ankara! 
Seslen bana... Ben senden uzak na- 
sıl yaşarım? 
Bahtım, senin bağrından koptuğum 
günden kara; 
Ben sendeki gözlerden nur alarak 
yaşarım. 


Binlerce koşu yeri hazır olsun, ne 
çıkar? 

Başka yerin sahrası hız almağa bile 
dar; 

Orda al atım için meydan da, cirit 
de var: 

Ben de orda heyacanım, şahlanarak 


yaşarım... 


Koşarım kırlarında gem bilmiyen 
bu tayla; 

Hislerim, sürü sürü; benim bağrım 
da yayla! 

Ana gibi, yar gibi kaynaştım An- 
karayla; 

Alnım gökten yukarı, mermerden 
ak yaşarım... 


Gönlümü atsalar da dünyanın bir 
ği ucuna, 
Düşer bir gölge gibi Ankara'nın 
burcuna.. 


Bilmem şahin sığar mı avcuların 
avucuna! 

Ankara'da ben öyle çırpınarak ya- 
şarım... 


Dil ne kadar temiz, duygu ne ka- 
dar içten. Bunda uydurma hayaller 
yok; tasannu yok. Kaynağından akan 
berrak bir su gibi, ak taşlar arasından 
çırpmarak çağlıyor. Şair, Ankara- 
yı gönül göziyle görüyor. Onun köşk- 
lerini, konaklarını, yüksek yapıları- 
nı, düzgün caddelerini değil, orada 
” nur alarak yaşadığı ,, gözlerden 
başka bir şey görmüyor. Ankara, şa- 
ir için o gözlerin Ankara'sıdır ve şa- 
irin varağıdır. Söyleniş belki biraz 
çetrefildir; duygu, bir ülküye sapla- 
nırsa, dil ister sussun, ister kekelesin, 
ne çıkar? Yeter ki, bize duyduğunu 
duyursun, bizi oyuncaklarla oyalama- 
sın. 

Türk inkılâp şairi ihtiraslı bir â- 
şiktır; aşkını, ihtirasını şu sözlerle 
ne güzel sezdiriyor: 

Hayalimizde bülbül sesleri duya 
duya 

Biz âşık olmadan bir ” zümrüt Ana- 
i dolu ,, ya.. 
Uzaktan kör körüne değil, tam bi- 
le bile; 

” Bozkır ,, a bahçe gibi bağlandık; 
gönül bu ya! 

Aşk diye ne bir tanrı adına varaca- 
gız; 

Ne gözleri yeşil bir kadına varaca- 
gız... 

Ergenlik rüyasını gören genç adam 
gibi, 

Toprağı alt etmenin tadına varaca- 
gız.. 
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Dikkat ediyor musunuz? Şairin 
zaşkı Anadolu'nun Bozkırınadır; ihti- 
rası da Bozkırın toprağını altetmek, 
bozkırı bahçe yapmaktır. Görülüyor 
ki, şair, Anadolu'nun öz çocuğudur; 
gönlü, onun bozkırları gibi bakirdir. 
“Yeşil bahçelerle Anadolu zümrütlen- 
dikçe, onun gönülü de cihan değer 
bir gururla sarsılacaktır. 

Şair, Anadolu'nun çok yakından 
gördüğü, tanıdığı büyük ırmağını ba- 
“kımız nasıl anlatyor: şd 

Kan tutar ilkin seni geçme Kızılır- 
mak'tan, 

Bir parça seyret, alış, uzaktan, çok 
uzaktan: 

Çukurda koşan bir al atın kızıl ye- 
lesi, 

Bir at ki, çağıltıdır uzaktan kişne- 
mesi; 

Akan bir hançer gibi saplanırken 
her dağa, 

-Kendisidir dökülen kan yerine top- 
rağa. 

Uzaktan bir köprüye doğru gitti- 
Zin zaman, 

Kanın dalgalandıkça yol aldığın 
yayladan, 

Kızıl saçlardan düşmüş bir kızıl baş 
örtüye 

-Benziyen Kızılırmak, sarılır gelin 
köye. 

“Her yeri değişmiyen aksini, derin 
derin 


« Kızılırmak söyle: yosmam geçti 
mi? 

Ardına düşmeğe suyun taştı mı? 

Yanağının alı vurmuş suyuna; 

Aacp servi hayal sana düştü mü? 
Onu dinlemiyenler, bestekâr ara- 
mışlar, 
Sesinde kaç İstiklâl Marşının bes- 
tesi var: 
« Bir hürriyet bayramı çoktan her 
haftam, ayım.. 
« Mecnun gibi ben sahra sahra do- 
Jaşmaktamıy. 

« Ah! Onun görsem artık.. Bir düş- 
sem Ankara'ya, 

« Ayağının dibinde akmazsam kah- 
rolayım. 


Kalbinde günahı, ıztırabı matemi; 
Yıkamak istiyorsan onun suyunu 
kullan. 

Aynı su damarında ve mecrasında 
akan. 


Ancak bu yurt veriyor, bu kızıl 
gümrah kanı.. 

Dalgalansın gökünde bayrak, yerin- 
de sen ak, 

Dol yurdumun kalbine (okan diye 
Kızılırmak. 

Kızılırmağı görmedinizse, Ana - 


dolu'nun göbeğini sulayan bu öz yurt 
ırmağını, şairin bu sözleriyle görmüş 
gibi oluyor, onu candan seviyorsunuz. 


Bu da bir inkılâp şiiridir; yahut 


Saklıyor, üzerinde bir defa geçen- 
lerin. 

« — Halkın musikisi yok — » di- 
yorlar duymıyanlar; 

“Sakin akan yerinde kaç maninin se- 
si var: 


şiirde bir Türk inkılâbıdır. Bugüne 
kadar Kızılırmağı böyle içten kim 
söyledi? 

Bak şu nehrin hoşnüma reftarına 
diye, Naci, Dicle'yi söylemiş; fakat 
o nerde, bu nerde?1... 
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Benim şairim, özünden Gazi şai- 
ridir; Gazi, Türk inkılâbının yara 
tıcısı, (o Türk inkılâbının kendisidir. 
Türk inkılâbının şairi buna inandığı 
için, en heyecanlı şiirlerini Gazi için 
söylüyor. ” Mete ,, gününü anlatmak 
isterken ne diyor: 

Anacağım bir büyük Türk'ü, büyük 
geçmişi; 

Türk adı tanrı adı, Türk işi tanrı 

işi! 

Diyorum kapılmadan softaların hu- 
yuna; 

« Dünya yaratılmıştır onun yüzü 
suyuna. » 

Hilkattaki en büyük maksadı ana- 
cağım; 

Lütfen kalkın ayağa! o adı anaca- 
ğgım: 

Neler kazandırmadı Gazi bu mem- 
lekete! 

Biri de tarihi ki, onun koynunda 
” Mete,, 

Şuurlu heyecana duruyor timsal 
gibi, 

Bir arada onda da düşünce, duygu, 
emek! 

O büyük Türk de biraz Mustafa 
Kemal gibi, 

Zaten her Türk bir parça Mustafa 
Kemal demek! 

Yok... yarım yüz yıllığı geçen ku- 
laklarım, yemin ederim, daha böyle 
sözler işitmedi. Çok ince, çok zarif, 
çok şık, çok oynak sözler işittim; a- 
ma böyle içinden kaynıyan yakıcı söz- 
ler işitmedim. 


Belki dersiniz, belki gönlünüzden 
geçer: 
Bu adam inkılâp edebiyatından 


mı söylüyor, yoksa Behçet Kemal'i 
mi methediyor? 

Onun: diliyle cevap vereyim: 

Diz çökeriz önünde (o büyüklüğün 
biz yalnız? 

Yalana tapınanlar utancından ölme- 
Ji. 

Ben de, bu genç, bu yavuz şair gi- 
bi, Gazi'nin eşsiz büyüklüğü önünde 
dizçökenlendenim; şairi methetmiyo- 
rum. İnkılâbı henüz onun gibi du-. 
yan, duyduğu gibi söylemeğe çalışan 
şairi görmediğimi söylüyorum. 

İnkılâbımız bir yanardağ olsaydı, 
lavları hayat veren çaylar gibi akardı. 
İnkılâbımız güneş olsaydı, solgun 
yüzlere renk verirdi. (o İnkılâbımız 
yangın olsaydı , yurdun üzerindeki 
kalan kirleri yakar, eritirdi.. Hey 
kardeşler! İnkılâbımız yanardağdır, 
güneştir, yangındır, zelzeledir ırmak- 
tır; yakan, yıkan, fakat yaratan, fa- 
kat kuran bir kudrettir. Bunun şairi- 
ni ben henüz tek görüyorum. 

Artık efendim, binlerce yıldanbe- 
ri söylenen aşk hikâyelerinden, fer- 
di ihtiraslardan, cansız neşelerden u- 
sandık. Biz yürüyen, atlıyan, koşan, 
ülküsüne varmak için,. kilometreleri 
santimetre yapan, dağları yıkan, ır- 
maklarım akıntısını çeviren, yurdu eş- 
siz bir saadet ülkesi, milleti eşsiz 
bir medeniyet işçisi yapan ülkülü bir 
inkılâbın adamlarıyız.. Bizi yerimiz- 
de güldüren veya inleten, damarları- 
mızdaki kanı şehvet sıcaklıklariyle 
çıldırtan şiirler istemiyoruz. 

Biz, bizi bize öğreten, bizi ülkü- 
müze doğru saldırtan şiirler istiyo- 


ruz; inkılâp şiirleri istiyoruz. Artık. 


yeter, sonu: 5 
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Dam üstünde kediler 

Mirnav mirnav dediler 
saçmaları. Al yanaklar, kiraz dudak- 
lar, ince beller, fidan boylar... Yeni 
sözlerle hep aynı deyişler istemiyo- 
ruz. Hâlâ böyle şiirler uğrunda ka- 


lem oynatanlardır ki, bize ” şiirimiz 
yok, şairimiz yok ,, dedirtiyor. 
Türk'ü, Türk'ün inkılâbını oduyan 
şairler nerede? o Onları bekliyoruz. 
Onları beklerken bugün için Behçet 
Kemal'i alkışlıyorsam haksız mıyım? 


KAY dB.BKRDKRLERİMİ.Z 


CENAP ŞAHABETTİN 


ABDÜLHAK ŞİNASİ 


"EDEBİYATI CEDİDE, devrin- 
de, Tevfik Fikret ve Halit Ziya ile 
birlikte, Cenap Şehabettin bu ede- 
biyatın üstatlarından biriydi. Türk 
nazmı bu zarif gencin ellerile yuğu- 
rularak lisanının musikisini incelt- 
miş, veznine bir raks edası vermiş, 
hattâ kelime ve cümlelerini onun 
zevk ve neşesinin cünbüşlerine râm 
etmişti, Cenabım nazmı bilhassa sey- 
yaldi. Ve şiiri alafrangalılığa, garbe 
doğru bir merhale daha aşmıştı. 

1895 e doğru, şiirimizin bilhassa 
Serveti Fünun sahifeleriyle, Şarktan 
Garbe geçişinde, zevkimizin bu de 
gişmesinde Cenap Şehabettin'in kuv- 
vetli tesiri olmuştur. Edebiyatı ce- 
dide muharrirlerinden asıl buna şe- 
hadet etmelerini beklerdik, Ve biz 
Cenab'ım edebiyat tarihimizdeki bu 
hizmetini kaydetmeliyiz. Onun en 
kuvvetli tarafı budur. Tevfik Fikret 
de bu itibarla kendi üzerinde en mü- 
him tesirin Cenap Şehabettin'inki 
olduğunu söylerdi. Bunu hem Süley- 
man Nazif'e, hem Yahya Kemal'e 
söylemiştir, 

Gerçi Cenab'ın şiirinde de halis 
hassasiyetten ziyade tasannu var- 
dır. Samimiyet ve derinlikten ziyade 
âhenk ve hüner vardır. Ve hattâ bu 
oynak şiir biraz oyuncaklıdır: 

”Camlar üstünde resmeder: . ancak 

Desti şep şu'leden birer zanbak!,, 


”Sen açarken çiçekler üstünde 

Küçücük bir çiçekli yelpaze 

Gibi kar....,, 

Fakat susup hatırlayınca duyuyo — 
rum ki onun hafızamıza nakşolmuş: 
nice güzel, hafif, yaldızlı, halis şiir 
mısraları var: 

”Kim bilir, kim bilir neler söyler, 

Bu süreksiz, hevesli zemzemeler, 

Bu susup durma,sonra söylemeler# 

$ 

”Taze parmakların temasile 

İnliyor bir hazan havasile,,, 


$ 


*”Perdei berfin arza inmesine,” 


Ve sonra, daha hafif ve yumuşak: 
bu tekrar: 


” Kışın âsâyişi mukaddesesine, 5 

Biz bugün ne dersek diyelim, Ce- 
nap Şehabettin'in bazı manzumeleri, 
bilhassa Riyahrmesa, Elhanışita, Te. 
maşayıhazan, Temaşayileyâl, Yakaztı. 
leyliye gibi uzun, büyük manzumele- 
ri, vakitlerinde, saf, hakiki ve Avru- 
pui şiirin tarafdarlarına derin bir su- 
rette tesir etmiş ve edebiyat tarihi- 
mizde birer yeri olan şiirlerdir. 

Cenap Garp'ten öğrendiği san'at 
usullerini galiba nmazmında nesrin- 
den büyük birer isabet ve muvaffa- 
kiyetle tatbik ediyordu. Şiirindeki 
ruh, çok kere vaki olduğu gibi, naz- 
mın kendine hâs an'anesi sayesinde, 
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bize daha hisli, daha ince, daha üs- 
tün ve yüksek gözüküyor. 

Bizde şairler nazımdan mesire 
iner inmez düşerler. Zira, ekseriyet- 
le, kendierini tutacak kültürleri ya 
hiç yoktur, ya pek noksandır. Onla- 
ra verilecek en büyük tavsiye hiç ne- 
sir yazmamaktır. 

Fakat Cenap şiirlerini "Edebiyatı 
Cedide Kütüphanesi,, içinde ”Evrakı 
Leyâl,, unvanile neşredeceğini tâ o 
zamanlar ilân ettirmiş olduğu halde 
bir türlü toplayıp bastırmadı. Onun 
gibi hem çok şiir yazmış, hem şiirle- 
ri çok beğenilmiş, hem kitap bastır- 
ma işlerine alışmış bir şair tarafın- 
dan bu ihmal hayli merak edilmeğe 
değer. Vaktile bunun sebebini ken- 
disinden sormuştum. Ve bana: ” Şi- 
irlerimi mantıki bir insicam ile top- 
lıyabilmek için bunlar sıralanırken 
analarına geçirecek daha bitirilme- 
miş manzumelerim var. Bir de lisan 
itibarile son bir kerre gözden geçirip 
bir rötuş yapmak istiyoruml,, diye 
cevap vermişti. Muhakkak o kitabı- 
nm edebiyat ve şiirimizin en mühim 
hâdisesi olmasını istiyor ve zamanlar 
geçtikçe bilhassa lisanının nasıl es- 
kidiğini görerek istediği ilâveleri ve 
tashihleri bir türlü yapıp bitiremi- 
yordu. Bunları yaparak eserini vak- 
tinde neşredememesi kendisi için 
çok zararlı olmuştur. "Evrakı Leyal,, 
vaktinde basılmış olsa "Rübabı Şi- 
keste,,nin ilk tab'ından çok ehemmi- 
yetli ve daha sâfi bir şiir kitabı ola- 
caktı. 

Meşrutiyetin ilânında Cenap Şe- 
habetin 38 yaşında idi. En olgun 
meyvaların yetiştiği mevsim! Ve bu 
Cenab'ın en parlak devriydi. Bütün 


Edebiyatı Cedide için için Avrupai 
bır hürriyet istemiş fakat bu emeli 
daha açık ifadeden herkes gibi men- 
edilmişti. Şimdi hürriyet ilân edil- 
miş, daha samimi ve daha derin eser- 
lerin düşünülüp yazılmasına imkân 
verilmişti. Ancak bunlar için ne mu- 
hit, ne hayat Cenap Şehabettin'i o 
zamana kadar hazırlamış odeğidi. 
Gönlünde hülyaları ve koltuğund ki- 
taplariyle söylemeği, ne söyliyece- 
ginden ziyade bilen şair denilebilir 
ki tecrübesizdi. 

Bizde şiir, bilhassa sâfi şiir, en 
az anlaşılan ve duyulan şey olduğu - 
na göre insana ancak edebiyat tirya- 
kileri arasında bir şöhret temin edi- 
yor. O zamana kadar bilhassa bir şa- 
ir olan ve Serveti Fünun'a yazıları 
hayatının ancak bir süsü, bir lüksü 
olan Cenap Şehabettin para ve nüfuz 
veren gazetelerin önünde açıldığını 
gördü. 

O zamanki Cenap Şahabettin'e 
bakılsa muvaffak olmak için zekâsiy- 
le, ilmiyle, kemaliyle lâzımgelen bü- 
tün şartlara malik sanılırdı. Fakat 
matbuat ve yazı hayatında muvaffaki- 
yetsizlikleri birbirini takip eden uzun 
bir silsiledir. O kendine mahsus 
müstehzi ve yarı inanmış edasile bir 
fikri müdafaa eder etmez aksi bir 
fikrin iymanını taşıyanlar itiraz edi- 
yor ve bağırıyorlardı. O hiç bir mu- 
halefeti tatmin edemeden karşısında 
bir muhalefet uyandırmış oluyordu. 

Neden bilmem o hep zeki ve müs- 
tehzi görünmek merak ve zevkinde 
idi. Hissettiğini ve düşündüğünü 
söylemek âdeti yerine "Bakın ne di- 
yor!,, dedirtecek bir şey söylemek, 
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sizden ziyade haberdar görünmek ve 
sizi &pater etmek sevdasında, 

Onun ilim tarafı biraz garipti. 
Cenap Şahabettin çok okurdu. Fakat 
okumak, alışkını olanlar için başka 
bir şey yapmaktan çok kolaydır. Ne 
tenbel zihinli Hanımlar vardır ki 
çok okumağa alışmışlardır. “Bazan 
kendi kendimizden bilmez miyiz? 
Başka hiç bir şey yapamadığımız za- 
manlar bir kiatp alır, okuruz. Böyle 
okumak, bazan, tenbelliğimizden ge- 
Tir. 

Cenap, eski tabiri veçhile, ”Hezar 
fen,,di. Hakiki ve milli bir kültür sa- 
hibi olmaktan ziyade ansiklopedi ve 
magazin malümata düşkündü. Her 
makalesinde bu yolda bir hayli ma- 
lâmat vardır. Tuhaftır ki kendisi de 
bir yazısında başkalarının böyle ma- 
lâmatfüruşluğunden şikâyet etmişti. 

Cenap Şahabetitn, evvelce Halit 
Ziya ve sonra Süleyman Nazifle bir- 
likte, Türk nesrinde de bir merhale 
olmuş ve onu inceltmiş ve âhenkleş- 
tirmiştir. İmzası üstünde oynak fa- 
kat kıvrak ve parlak, doğru bir li- 
sanla yazılmış, âhenkli cümlelerle iş- 
lenimş bir makale bulacağınızdan 
emin olabilirdiniz. 

Fakat zarif söylemeği ve haklı 
görünmeği belki haklı olmaktan zi - 
yade seven bu nesir hep nükte, zara- 
fet, incelik aradı ve samimiyete ve 
derinliğe doğru değil, süse ve âlâyi- 
şe doğru gitti. Tebcil ettiği bir şa- 
irin kalemini bir peygamber asâsına 

benzeten Hamdullah Suphi Cenap 
Şahabettin'le bir münakaşasında o- 
nun kalemini bir hokkabaz değneği- 
ne benzetiyordu. 

O zamanlardanberi Cenab'ın bir 


çok gazetelerde biribirini nakzeden, 
güzel yazılmış, fakat birer istinat 
noktası arar da bulamaz gibi kalan 
makalelerini unutmamış olanlar bu 
garip kararsızlığı acıyarak hatırlar - 
lar. 

Ona Üstat! diyorlar.'Fakat o elin- 
deki âletin kemaline rağmen hâlâ ba- 
zan bir müptedi gibi görünüyor. Ve 
onun arama, tecrübe devri mütema- 
yen sürüklenip gidiyor. 

Yetişmek, yolunu bulmak, gönlü- 
nün mahrem sesini duymak, fikrinin 
asıl samimiyetine ermek ve ' halis 
meyvasını vermek o kada güçtür ki 
işte bu zeki ve müstehzi fıtrat bile, 
geçen senelerin kararsız mevsimle- 
rinde, hep acemi, tecrübesiz ve peri - 
san kalıyor. 

Birçok eserlere başlıyor. Hangi- 
sini bitirmiştir? Bu dönek, her dal- 
da öten, her yazısında ayrı bir bedi, 
ayrı bir meslek, ayrı bir usule taraf- 
tar görünen, ayrı bir iklime varmak 
ister gibi ayrı bir ruh arkasında ko- 
şan muharrir bir türlü ”Üstat,, keli- 
mesinin manasını dolduramıyor. 

Cenab'ın muttasıl değişen bir zih- 
niyeti vardı ve kendi mütelevvin ta- 
biatının ideolojisini bulmuş değildi. 

Onun yazı meziyetleri çok kerre 
eski "Sanayii Lâfziye,, mahiyetinde, 
pek kitabi ve kâtibâne, sathi ve za- 
hiri kalıyor ve Şark zevkinin asri 
bir şekil ve nümunesine benziyordu. 

Yüksek bir nesrin hâlis unsurları 
his, fikir, kültür, yani olgunluk, sa- 
mimiyet yani şahsiyettir. 

Cenap Şahabettin'in asıl his ve 
kalp tarafı zayıftı. 

Meselâ Maurice Barr&s gibi her 
fikrini kalbinin aşkile ısındıran bü- 
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yük bir nesir üstadının cümlelerini 
içlerinden (aydınlatan ateşi onda 
yoktu. 

Cenap milli kültüre lâkayt oldu- 
ğundan bunun mahrumiyeti ile bir- 
çok tezatlara düşmüştü. Milliyetçi- 
lik, Türkçülük cereyanlarıma karşı 
tamamen yabancı ve müstenkif kal- 
mış, lisanın sadeleşmesi, hece vezni, 
milli müdafaa hareketleri karşısında 
muarız kalmıştı. 

Milli Müdafaayı kurarak Türk 
hudutlarının kurtulması ve Milli İs- 
tiklâl için harbedenlere, o (Sever) 
Sö&vres'i yenerek (Lozan) Lausan- 
ne'r kazananlara karşı aldığı vaziyet 
tahammül edilir şey değildi. 

Memleket daha yabancı istilâsı 
altında iken bir yazısında: ”Bence 
vatanımız için imkânı kıyam silâhta 
değil, kitapta; ateşte değil, nurda 
muharebede değil, medeniyettedir!,, 
diyordu. 

Fakat aynı yazısında: ”Tarihimiz 
bize Osmanlı Ülkesini uzattı: "Al 
ve muhafaza et!, diyerek. Vatan bir 
vediai ecdattır! farizei hamiyet ben- 
ce onu muhafaza etmekle başlar! ,, 
diyordu. Tariz ettiklerinin asıl yap - 
tıkları da bu değil miydi 

Gene aynı yazısında: ” Ah bilseniz 
korkularımın vâhi çıktığını görmeği 
ne kadar isterdim! — Ezdilücân 
dua ediyorum ki bundan sonra tâlii 
şüün hep size yar olsun ve beni na- 
zariyatımda aldanmış oduğumu gö- 
rerek yerlere geçeyim — İnşaallâh 
'Trihi Ferda beni utandırır!,, diyor - 
du. Bu arzuları besliyen adam O 
”Farizei Hamiyet,i ifa için uğra- 
şanlara hücüm etmemeliydi. 

Acaba Kuvayi Milliye muvaffak 


olmasaydı bu onu tarizleriyle hırpa- 
lamış olan Cenap için ”Ben deme- 
dimmiydi?,, deyen bir sevinçten zi - 
yade onun kuvvetlerini gevşetmek 
kabilinden yapmış olabileceği tesirin 
hatırasile kendisine bütün halyatı bo- 
yunca bir nedamet olacak değil miy- 
di? Bu yazılarının bir bozgunculuk 
olduğunu itiraf etmemeğe imkân 
yoktur. Zira bu gazeteleri müstevli 
düşman ordusu kuvvetleri ve onun 
öte tarafında, istilâya karşı kendini 
müdafaaya uğraşan memleket ehalisi 
okuyacaklardı, okuyorlardı. 

Cenap milliyetçiliğini rencide et- 
tiği Darülfünun talebesinin isyanı 
üzerine kürsüsünü terke mecbur ol- 
muştu. 1923 te Yakup Kadri ve Fa- ç 
lih Rıfkı Beyler onun aleyhinde şid- 
detli hücümlarda bulunarak onu hi - 
yaneti vataniye ile itham ettiler. 
Onlar aleyhine dava açtı. Fakat bu - 
na mukabil onların açtıkları davada 
talebesi geldi ve kendi aleyhine şe- 
hadette bulundular. 

Vakıa Cenap evvelce aleyhinde 
bulunduğu şeylere sonra methiyeler 
yazdı. Fakat bunlar da her cümlesi 
yeni bir teşbih ve yeni bir istiare ile 
aynı şeyi tekrar eden, birer kaside 
mısrama benziyen ve hareketsiz ol- 
duklarından güzel olmıyan yazılardı. 

Cenap Şahabettin'in hılki ve kis- 
bi kabiliyet ve hünerine rağmen ge- 
rek eser, gerek tesir itibariyle muvaf- 
fakiyetsizliği bence bir ruh mesele- 
sidir. Bu kendisinin "Tahlili Ruhi,, 
lerine mevzu olacak bir hâdiseydi. 
Eserinin noksanını duyan tenkit ru- 
hunun noksanını söyliyor demektir. 

Kendilerine düstur ve üstat ola- 
rak ancak akıl, mantık ve zekâyı 
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seçmek istiyenler bu misalden ders 
almalıdırlar. Akıl ve zekâ yalnız 
kalınca sathi kalıyor. Bizi hiç bir 


imana kavuşturamıyor ve tatmin ede- 
miyor. 


Cenab'ın eserinin de sathi kalışı 
ve bizi tatmin edemeyişi sanıyorum 
ki bu yüzdendir, yani onun his, kalp 
ve ruh tarafının zayifliğindendir. 


Bu yazı üstadının dönek ve sathi 
fikirler için ciddi bir taleut sarfet- 


miş olmasına acımamak mümkün de- 
ildir. Hayatını bitirmemiş bir san- 
atkârdan ümit kesilmez, fakat eserini 
bitirememiş bu talisiz adamın ölümü 
karşısında onun trajedisini duyuyor 
ve onun nefile yere tebah olmuş me- 
ziyetlerine acıyorum. Ve hayatında 
onun bazan hüzünle tekrar ettiğini 
duyduğum bir mısra benim de dili- 

min ucuna geliyor: 
”Bu böyle olmıyacaktı, bu böyle 
olmıyacak!,, 


Mi Ba İK 


red kiler Möneek 
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CcOCLZ2 


BU mürekkep 1811 tarihinde J. H. 
Davy tarafından keşfedilmiştir. Davy 
bu mürekkebi karbon monoksit ve 
klor gazlarını güneş şualarının tesiri 
altında birleştirmek suretiyle istihsal 
etmişti. 
CO * CL2 — COCIZ 

Fosgen kimyevi bir harp maddesi 
olmakla beraber, ötedenberi boya sa- 
nayiinde bazı boyaların istihsalinde 
de kullanılmaktadır. Bu mürekkebe 
fosgen namı verilmesinin sebebi, ken- 
disinin ziyanın tesiri altında teşekkül 
tmesinden ileri gelmektedir. Klorun 
karbon monoksit ile birleşmesi güneş 
ziyasından maada, diğer kudretli şua- 
at vesıtasilye de vaki olur. Meselâ, 
ultraviyole ziyası altında da kimyevi 
teamül mükemmelen cereyan eder. 
Bundan maada bazı muyyen kataliza- 
törler, meselâ odun kömürü, en iyisi 
ileride göreceğimiz gaz maskesi kö- 
mürü gibi bir katalizatör kullanmak 
suretiyle karbon monoksit ve klor gaz 
larını birbiriyle birleştirmek ve fos- 
geni istihsal etmek mümkündür. Ne- 
tekim katalizatör kullanmak suretiyle 
fosgen istihsali (o laboratuvarlardan 
maada, sanayide de tatbik edilmekte 
olan esaslı bir istihsal usulüdür. Bun- 
dan başka dört klorlü karbona, takri- 
ben yüzde 60 (S03) ü ihtiva eden ole- 


umu tesir ettirmek esasına müstenit 
bulunan ikinci bir istihsal usulü de 
vardır. 


CCLA4 4 S03 — S02.CI2 4 COCIZ 


Büyük Harpte fosgeni evvelâ F- 
ransızlar kullandı. Bilâhara diğer mu- 
harip devletler tarafından da kulla- 
nıldı. Yalnız Fransızların harbin de- 
vamı müddetince kullandıkları fosgen 
mıkdarı 16,000 tondur. Fosgen, bu- 
günkü kimyevi harp maddeleri arasın- 
da adi derecei hararette gaz halinde 
bulunan yegâne harp gazıdır. Adi taz- 
yik altında 8,2 derecede galeyan eder. 
Tayaran derecesi yüksktir. Kaynama 
noktasının alçak olması dolayısiyle 
açıkta, adi derecei hararette kolaylık- 
la ve süratle tayaran eder. Binaena- 
leyh, adi hararette daima gaz halinde 
bulunur. Vezni zerrevisi 99 dur. Ha- 
vadan 3,5 defa daha ağırdır. Gaz har- 
bi için elverişli ve Büyük Harpte 
muvafakiyetle tatbik edilen ve müsait 
neticeler alınan bir harp gazıdır. Bo- 
gucu bir zehirdir ( Yeşil salip ). Bü- 
yük Harpte ilk defa kullanılan klor 
gazına nazaran 15 defa ve asit siya- 
nidrike nazaran da 3 defa daha zehir- 
lidir. Bir dakika zarfında 3,5 mili- 
gram İosgen teneffüs eden bir şahıs, 
hayata gözlerini yummak mecburiye- 
tindedir. 

Fosgenin kokusu, mısırpüskülü, 
kaynamış mısır, çürük saman kokusu- 
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na benzer. Fosgen, bombasından inti- 
şar ettiği zaman, yani kesif halde iken 
bu koku gübre kokusuna benzer. Bir 
mahalde fosgen kokusu hissedilir e- 
dilmez, derhal korunma çarelerine 
başvurmak lâzımdır. o Çünkü, insan 
gitgide bu kokuyu hissetmemeğe baş- 
lar ve etrafında fosgen bulunmadığı- 
na hükmeder; bu suretle de kendisini 
zehirlenmeğe terktmiş olur. Fosge- 
nin bir mahalde mevcudiyeti süzgeç 
kâğıtlarına emdirilmiş hususi kimye- 
vi miyarlar vasıtasiyle teşhis olunabi- 
lirse de, maatteessüf bu miyarat bu- 
run kadar hassas değildir. Hafif ke- 
safetlerde, fosgeni burun ile teşhis 
ettiğimiz saniyeden itibaren en hassas 
bir miyar asgari 90 - 100 saniye sonra 
fosgenin mevcudiyetini bize bildirir. 
Fosgen su ve rütubete karşı hzs- 
sastır. Oda derecei hararetinde bile 
su, rütubt müvacehesinde hamızı klor- 
ma ve hamızı karbona tahallül eder. 
Kalevi mahlüller, amonyaklı su, bu 
tahallül keyfiyetini tesri eder. Bina- 
eneleyh, fosgenli bir mahalli, amon- 
yaklı su veya sodalı su ile pülverize 
ederek yıkamak icabeder. 


COCL2 -- H20 — 2HCL * CO2 


Fosgen öldürücü dozlarda muharriş 
gibi değil, boğucu olarak tesir eder. 
Hafif kesafetlerde ( bir metre mikabı 
havada 5 miligram fosgen ) gözlerin 
yaşarması ile birlikte cok defa hafif 
bir öksürük de başgösterir. Bu hava 
bizi o an için her ne kadar kelimenin 
tam manasiyle izaç etmeğe ve derhal 
korunmağa sevkedecek kadar muhar- 
riş değilse de, böyle bir hal karşısında 
kendimizi koruyacak tedbirleri derhal 
almamız behemehal lâzımdır. Bunu 
hiçbir zaman hatırımızdan çıkarma- 


malıyız; bu ilk anı ihmal ile karşıla- 
mak pek büyük bir ihtiyatsızlıktır. 
Çünkü, bu kesafetteki havanın uzun 
müdet teneffüs edilmesi, yatağımızda 
5 -6 hafta iztırap çekmemize ve bazı 
ahvalde de hayata veda etmemize se- 
bep olur. Fosgenin kesafeti arttıkça, 
tahriş edici tesiri de artar. Böylece 
metre mikabında 18 - 20 miligram 
fosgeni ihtiva eden hava fazla muhar- 
riştir. Bu bulaşık havanın içinde ka- 
lanlarda derhal gözlerin yaşarmasiyle 
birlikte boğucu öksürükler de başlar. 
Metre mikabında ( 0,5 gram ) fosgen 
bulunan bir havayı teneffüs edenler 
hemen bir dakika zarfında ölürler. Bu 
ve bunun fevkindeki kesaftte fosge- 
nin tesiri ani ve boğucu olduğu cihet- 
le, bu kesafetlerde de muharrişlikten 
çıkıp tamamen boğuculuğa intikal e- 
der. Bu zehirle zehirlenenlerin öl- 
meleri, zehirlenme derecesine göre, 
biriki dakika, birkaç saat, birkaç gün 
zarfında olabilir. 


Fosgen ile zehirlenen « efrat üze- 
rinde Büyük Harp esnasında vasi 
mıkyasta tıbbi tetkikat yapılabildiği 
gibi, 1928 senesi Mayıs ayında Alman- 
ya'da Hamburg şehrinde vukua gelen 
fosgen kazası münasebetiyle, kazaze- 
deler üzerinde Hamburg Hastanele- 
rinde de Alman tıp profesörleri tara- 
fından bir hayli tetkikat icra edil- 
miştir. Bu trbbi müşahedat ve tetki- 
kata nazaran bu zehirlenmelerde gı- 
şayi muhatinin kanaması, akciğerin 
hali sıhhatte bulunan ciğere göre, 
4—6 misli şişmesi, akciğerde ö- 
demlerin teşekkülü, ciğer huveysa- 
latının harap olması ve binnetice has- 
tenın kendi kanının plazması ile bo- 
gulması ölüme sebep olur. Bu zehirle 


ZEHİRLİ GAZLARDAN FOSGEN 61! 


hafif derecede zehirlenenlerde tenef- 
füs cihazında taharrüş asarı ve günler- 
ce temadi eden bir bronşit müşahede 
edilmiştir. Tedavi ile ödem teşekkü- 
lünün önüne geçildiği için hastaların 
nisbeten çabuk sıhhate kavuştukları 
görülmüştür. 

Orta derecede ağır bir surette te- 
semmüm edenlerde de, ilk sıhhi ted- 
birlere riayet ve ciddi bir tedavi ile 
ödem teşekkülünün teehhür ettiği ve 
bu suretle hastanın ölümden kurtul- 
duğu görülmüştür. 

Ağır surette tesemmüm edenlerde 
ise, ilk birinci saat zarfında nefes al- 
mak hususunda hastanın fevkalâde 
güçlük çektiği ve binnetice boğularak 
öldüğü görülmüştür. Fosgen teneffüs 
edenlerde, fosgen su müvacehesinde 
hamızı klorma ve hamızı karbona der- 
hal tahavvül etmekte ve tahallül mah- 
sulü olarak husule gelen hamızı klor- 
ma ciğerin nescini ve ciğer huveysa- 
latını tahrip ederek kanın plazmasının 
huveysalatı istila etmesine sebebiyet 
vermekte ve bu suretle kanın oksijen 
almasına mani olmaktadır. Bu sebep- 
le cilt mavimtrak bir renk alır ve kalp 
vurması da zayıflar.. 

Fosgene karşı gaz maskesi süzge- 
ci hamilini mükemmelen korur. Bu 
gaz ile tesemmüm eden bir şahsı kaza 
mahallinden hastayı yürütmemek ve 
hastanın bedeni harekât icrasına asla 
müsaade etmemek şartiyle uzaklaştır- 
malı ve açık havaya götürmelidir. Şa- 
yet hastanın yüzünde gaz maskesi 
varsa, kaza mahallinden, emin bir yere 
kendisini nakledinceye kadar yüzün- 
den maskesini almamalıdır, Emin ma- 
halle vasıl oldukta hastanın yüzünden 
maskesi alınmalı, elbiseleri yavaş ya- 


vaş değiştirilmeli ve kendisi mümkün 
taharrüş âsârını gidermek için mem- 
dut, Yp3, bikarbonat dö sut, asit borik 
taharrüş asarını gidermek için mah- 
dut bikarbonat dö sut, asit borik 
mahlulleriyle veya klorsodyom fizyo- 
lojik mahluliyle bu uzuvları sık sık 
çalkalamalıdır. 


Gözlere karşı, 0,5 gram sulfat dö 
zenk'i 100 gram mai mukattarda erit- 
mek suretiyle hazırlanan merhem 
gözlere damlatmalı ve bilâhara yüzde 
iki gram bikarbonat dö sut'u ihtiva et- 
mek suretiyle hazırlanan mahlülden 
hususi ince bir cam çubuk vasıtasiyle 
gözlere sürülmelidir. 

Hasta teneffüs borularında fazlaca 

bir yanma hissediyorsa bu takdirde 
su buhariyle inhalasion yapmak ve 
şayet öksürük fazlaca sıkıştırıyorsa, 
mıkdarı tıbbi dahilinde verilecek ko- 
deini bikarbonat ile karıştırarak su 
buharı ile inhalasion suretiyle vermek 
çok faydalıdır. Hastaya bir litre su- 
da 5 gram bikarbonat dö sudu eriterek 
hazırlanan sudan sık sık içirmek de 
iyidir. Ödem teşekkülüne karşı ki- 
reçle tedavi çok defalar muvaffakiyet 
le neticelenmiştir. Bunun için 1 
klor kalsium mahlulü ve kalsium glu- 
konat mahlulü tavsiye edilmektedir. 
Ancak, bu menkulardan hastaya bü- 
yük mıkdarın verilmesinin icabedece- 
ği tabiidir. Bunun için kalsium mah- 
lüllerinin hastaya zerk suretiyle ve- 
rilmesi tercih edilmektedir. Bu gazla 
tesemmümde suni teneffüs yapılması 
katiyen caiz değildir. 

Hastadan 400 - 700 santimetre mik- 
abı ve bazı ahvalde 1000 santimetre 
mikabı kan alınması ve badehu klor 
sodyom fiziyolojik mahlulünün zerk 
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edilmesi hususu da muvafıktır. Her- 
hangi bir gazla zehirlendiğimiz za- 
man, doktor gelinceye kadar yapılma- 
sı lâzım gelen ilk tedbirlere başvur- 
makla beraber, derhal gaz hekimine 
malumat vermeği de asla ihmal etme- 
mek icabeder. 

Kanın pıhtılaşması keyfiyetine ma- 
ni olmak için, yukarıdaki ilâçlar kul- 
lanılmakla beraber hastayı terledecek 
pamuk, sıcak su şişesi, sıcak tuğla 
istimali suretiyle hastayı terletmek de 
faydalıdır. Hastaya kalevi maden su- 
yu, hamızı lebeniyeti kalsium tab- 
letlerinden vermek de faydalıdır. Kal- 
bi dijitalin, kafein, kardiazol şırınga- 
lariyle takviye etmek ve damar içine 
yüzde 15 üzüm şekeri mahlulünden 
30 - 50 santimetre mikabı mahlulün 
enjeksiyonu tavsiye edilmektedir. 

Hastanın sükünetini temin etmek 
ve nefes darlığına, ağrılara karşı bal- 
dıran müstahzaratı ( bir defada 30 
damla Tinctura Valeriana ) ve brom 
müstahzaratı-ın verilmesi muvafıktır. 
Morfin verilmesi henüz kesbi katiyet 
etmiş değildir. 

Susamağa karşı, hastaya sıcak süt, 
çay, kahve, meyve usareleri, maden 
suları vermek ve bilhassa bu meşruba- 
ta az mıkdarda alkol ilavesiyle ver- 
mek ve gıda noktai nazarından hasta- 
yı mayi halindeki mevaddı gıdaiye ile 
beslemek esaslarına riayet etmek lâ- 
zımdır. 

DİFOSGEN 
CLCOOCCL3 

Fosgene kimyevi noktai nazardan 
akraba teltakki edilebilen ve fiziyolo- 
jik vasıfları dolayısiyle de fosgene 
fevkalâde benziyen bu mürekkebe ve- 


rilen muhtelif isimler içinde en ziya- 
de kullanılanı Perstoff ( perştof ) 
tur ” Yeşil salip ,.. 


Vezni zerrevisi 198 dir. Fosgenin 
vezni zerrevisi 99 idi. Binaenaleyh, 
difosgenin vezni zerrevisi fosgenin 
tamam iki mislidir. İşte bunun için- 
dir ki, buna di (iki) fosgen ismi ve- 
rilmiştir. Ve tahallül ettiği zaman 
iki zerre fosgen husule getirir. 


Ultraviyole ziyası altında fosgen 
ve metil alkolün klorlanması suretiyle 
dahi istihsal edilen di fosgen renksiz 
bir mayidir. Kaynama noktası 125 — 
126 derecedir. Sikleti izafiyesi 1,65 
dir. Kokusu tamamen fosgen koku- 
suna benzer. Adi derecei hararette 
mayi halinde olduğundan bir mahalle 
döküldüğü zaman fosgen gibi derhal 
havaya intikal etmez. Bu mahalde 
saatlarca kalır. Yani fosgene nazaran 
çok daha az tayyardır. Fakat buna 
mukabil de çok kalıcı ve kaldığı müd- 
detçe de tedrici bir surette zehirleyi- 
ci bir gaz neşreden bir mayidir. Tak- 
riben İfosgen derecesinde zehirli bir 
kimyevi harp maddesidir. (Büyük 
Harpte muvaffakiyetle kullanılmıştır. 
Gazmaskesi hamilini bu gaza karşı 
mükemmelen korur. Fosgen hakkın- 
da yazdığımız tedavi usulleri bu kim- 
yevi harp maddesinde de aynen kul- 
lanılır. 

Düzeltme: Geçen sayıdaki yazıda 
460 ıncı sayıfanın ikinci sütununda 
dokuzuncu satırda başlıyan cümlenin 
şöyle düzeltilmesi rica olunur: 

Binaenaleyh karbon monoksitin 
vezni zerrevisi 28 ve asit sianidrik'in 
vezni zerrevisi 27 dir. 


ik 


ÇILBIR, TÜRLÜ, KABAK TATLISI 


ZEKİ 


TÜRK sofrasında arasıra yediğimiz 
bu üç yemek, bugünkü beslenme ve 
sağlığı koruma yönünden çok ehem- 
miyetli birer gıda olduğunu söylemek 
istiyoruz. Bu üç Türk yemeğinin 
bu kadar yıllar geçtiği halde ziyafet 
sofralarımıza ve listelerine niçin gir- 
mediğini bir türlü anlıyamıyoruz ve 
bunun için hayretler içindeyiz. 

Nasıl hayret etmiyelim ki çağırıl- 
dığımız ve sevinerek gittiğimiz bir 
ziyafette bunlardan birinin sofraya 
geldiği görülse neşemizin kırıldığı 
ve sürurumuzun eksildiği bile olu- 
yor. Şehir sofraları acaba bu yemek- 
İleri niçin ziyafet listesine sokmamış- 
tır. Bunların basit, sade ve hazırlan- 
ması kolay yemeklerden olduğundan 
ve daha ziyade köy işi sayıldığından 
diyeceğiz. 

Unutmamalıyız ki, insan en zen- 
gin ve mükellef ziyafet sofralarında 
en nadide ve lezzetli yemekleri yiye- 
bilir. Hem de istediği kadar. Buna 
bir diyeceğimiz yoktur. Fakat, sağ- 
lığı korumayı düşünerek fennin lü- 
zumlu gördüğü gıdaları bir nisbet 
dahilinde almış olamayız. 

Sağlığı koruma, beslenme ve bü- 
yüme büsbütün başka şeydir. Ziyafet 
dışında en basit, sade yemekleri ye- 
mekle, fakat fennin, hıfzıssıhhanın 
lüzumlu gördüğü gidaları almakla 
bugünün insanları daha iyi ve makul 


NÂSIR 


bir harekette bulunmuş oluyorlar. Bu 
suretle hem vücut günlük lüzumlu 
gıdaları almış bulunuyor ve hem de 
hazım güç olmuyor ve imtisas en yük- 
sek derecede oluyor. 

Karışık, hamzı güç ve ağır yemek- 
eri yedirmek suretiyel misafirlerini 
rahatsız etmek bir ziyafet sahibinin 
aklımdan geçen ve arzu ettiği bir şey 
olduğunu tahmin edemiyoruz. Fakat 
nedense Türk ziyafetleri ekseriya 
hep çeşit çeşit biberli, baharlı yemek- 
lerden, ağır ve çok tatlı hamur işle- 
rinden oluyor. 

Memleketimizin birçok yerinde 
ve her günkü yaşayışımızda ekseriya 
görmekteyiz ki, bir ziyafete çağırı- 
lanların neşe ve süruruna payân yok- 
tur. Fakat, ziyafet sonunda misafir- 
lerin bu neşesinin ıztıraba çevrildiği 
ve çoğunun bu halden şikâyet ettik- 
lerini yüzlerinden okumak pek kolay. 
dır. Bunların bir kısmı ertesi günü 
istirahate, pehrize ve hattâ bir dok- 
tor muayenesine bile muhtaç oluyor- 
lar. Bir kısmı ise, o gün veya gece 
muhakkak bir setliç veya sudol al- 
mışlardır. Halbuki, alafranga mut- 
bağın pişirdiği yemekleri yiyen ziya- 
fet davetlileri sofradan sonra da neşe- 
lerini muhafaza etmektedirler. 


# * * 


Çılbır: Yoğurt, tereyağı ve yu- 
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murtadan yapılan bize mahsus bir gı- 
dadır. Karabuğday ekmeğiyle yani- 
len çılbır, şehir ve köylerimizin her 
mevsimde seve seve yiyebileceği çok 
besleyici bir yemektir. Çılbırın ter- 
kibindeki her üç madde de köy mah- 
sulüdür. 

Yumurta besleyici ve vitamin nok- 
tasından çok zengin bir maddedir. 
Hilekâr esnafın hile katamıyacağı, el 
süremiyeceği tabii bir gıda varsa, o 
da yumurtadır. Tabiat onu oldukça 
muhkem bir kabuk içine saklamış ve 
vicdanı temiz olmıyan, devlet nizam- 
larından korkmayan insafsızlara kar- 
şı sigorta etmiştir. 


” Şuracıkta yazmadan geçemiye- 
ceğim. Yeni dünyada ilk varış gün- 
lerinde bir bakkal dükkânında taze 
yumurta ( Fresh egg ) sormuştum. 
Hayır cevabını aldım. Halbuki, kü- 
me küme, kar gibi beyaz ve temiz yu- 
murtalar gözümün önünde duruyor- 
du. Sormağa mecbur kaldım. Onlar 
soğuk hava mahzenlerinde ( Gold 
Starage ) kalmış yumurtalardır, de- 
diler. Sonradan anladık ki, ” taze ,, 
vasfı belediye nizamlarında yirmi- 
dört saat içinde müstehlik boğazın- 
dan geçen yumurtaya veriliyor. Ve 
bittabi pahası da diğerlerine nisbetle 
biraz yüksek. Soğuk havada kalmış 
yumurtalar ise, bizim bakkallarımızın 
taze yumurta diye sattıkları yumur- 
talardan daha taze... ,, 


Bütün dünya son yıllarda yumur- 
taya çok ehemmiyet vermeğe başla- 
mıştır. Bilhassa büyümekte olan ço- 
cuklar her gün sabah akşam birer ta- 
ne yumurta yemek ihtiyacındadırlar. 

Çılbırın terkibine giren yoğurt, 


sütün mayalanmış ve ekşimiş bir çe- 
şididir. Yoğurt içindeki muhammir- 
ler vücutta pek mühim rol oynarlar. 
Yoğurtta bundan maada sütün terki- 
bindeki kalsyum ve fosfor da nazarı 
itibare alınmalıdır. Yoğurt hazim ci- 
hazının bir nazımıdır. Kabızliğa kar- 
şı mühim bir devadır. 

Treyağı; çılbırın gıda kıymetini 
yükselten bir maddedir. Ancak, bu- 
nun ateşte ısıtılarak ve yakılarak kul- 
lanılmasının önüne geçilmelidir. Bü- 
tün milletler trayağını çi olarak ve 
ekmeğe sürerek yemektedirler. Çıl- 
bırda ise bunu pek az Isıtıp eriterek 
yemek muvafıktir. 


Yeşil yapraklı ve köklü sebzelerin 
bugünkü tagaddide ne kadar ehemmi- 
yetli bir gıda olduğunu artık hepi- 
miz biliyoruz. Bilhassa büyümekte 
olan çocuklara kalsyum, fosfor ve çe- 
lik memba olarak pek ziyade tavsiye 
olunan yeşil yapraklı sebzeler, onla- 
rın her günkü ( Menü ) lerinde mu- 
hakkak bulunmalıdır. Altı aymı bi- 
tiren bebekler, mama devresine gir- 
dilermi, unlu, nişastalı mamalarına 
günde bir defacık olsun bu sebzelerin 
kaynamış ve süzülmüş yapraklıların- 
dan katılmalıdır. Süt çocuğunun diş. 
lerini çıkaran, kemiklerini büyüten 
ve kuvvetlendiren bu maddeleri ye- 
dirmeği anneler hiçbir vakıt ihmal 
etmemelidirler. 

Sebzelerin çeşitlerinden hazırla- 
nan ve içine et de katılan ” türlü ,, 
Türk sofrasının çok eskidenberi ori- 
jinal bir yemeği sayılır. Birçok seb- 
biraraya toplamak ve bunu Türk'ün 
eskidenberi şöhretli pişirme usulüne 
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göre başarmak takdir olunamıyacak 
zeleri domates de dahil loduğu halde 
bir şey değildir. 

Türlü; ocaktan yetişmiş Anadolu 
aşçılarının elinde gayet lezzetli ve 
manzarası kehribar gibi, sebzeleri sı- 
raya dizilmiş bir surette iştihayı da 
getiren bir baş yemeğimiz olmalıdır. 
Bilahssa yaz ve bahar mevsimlerinde 
bunu soframızdan hiç eksik etmeme- 
liyiz ve türlüyü ziyafet sofra ve lis- 
telerine sokmalıyız. Türlünün tagad- 
di hıfzıssıhhası cihetinden olsa olsa 
bir eksiği var. O da, yemeğe mevsi- 
me göre yeşil yapraklı sebzelerden 
de katılmasıdır. e Bunların tencere 
içine ne vakıt ve ne tarzda kaynatı- 
lacağı da alaturka ahçılarımızın bi- 
leceği bir iştir. 

Kabak tatlısı da gene ecdadımızın 
yarattıkları orijinal bir tatlıd.r. Seb- 
ze tatlısının bugün yegâne nümunesi 
olarak gösterilebilen bu gıda, bilhas- 
sa sonbahar ve kış mevsimlerinde pek 
lezzetli ve çok mıkdarda yenilebilir. 
Bu tatlı, sofralarımızın ağır, yağlı 
ve hamur tatlılarına her halde mürec- 
cahtır. 

Kabak tatlısı helvacı veya balka- 
bağından yapılır. Şekerli, pekmezli 
nevileri vardır. Köy sofralarında ek- 
seriya ve hemen daima pekmezlisi 
görülür. (Helvacı kabağından yapı- 
lan tatlı daha doyurucu ve daha lez- 


zetli olur. Tamamen Türk köyünün 
mahsulü olan pekmezin sarfiyatını 
çoğaltmak ve köy iktısadiyatını dü- 
zeltmek üzere bu buhranlı yıllarda 
ucuza malolacak kabak tatlısının her 
evde imkân dairesinde yenilmesini 
dilemeliyiz. 

Kabak tatlısı hafif ve hazmi ko- 
laydır. Sabah ve akşam yemeklerin- 
de bolca mıkdarda yenilirse kabızlık 
çekenlere müleyyin gibi de tesir eder 
ve ilâç almağa da lüzum göstermez. 

Şişmanlıktan şikâyet eden, fakat 
hamur tatlılarından da bir türlü vaz 
geçemiyen şehirli hanımlarımıza tav- 
siye edilecek bir tatlı yemek de bu- 
dur. Ancak, bu gibi hallerde şeker 
veya pekmezi az olmalıdır. 

Türk ahçısı kabak tatlısı üzerine 
fındık, badem, ceviz gibi yerli mah- 
sullerimizi de ekerek yediriyor. Bu 
da bu yemeğin çeşni ve besleme kuv- 
vtini arttırmaktadır. — Biliyoruz ki, 
bu nevi maddeler proteindir ve ter- 
kiplerinde biraz da yağ vardır. 

Şehirde veya köyde yaşıyan yurt- 
daşlarımız gıdalarını, yemeklerini bu 
günkü sıhhi - iktısadi şartlara göre 
tedarike ve bunlara alışmağa çalış- 
malıdır. Vücudü en iyi bir tarzda 
beslemek, en ucuz ve sade yemekleri 
yemek ve bunları hazırlamak için az 
zamanı sarfetmek bugün hepimizin ri- 
ayet edeceğimiz birer ülkü olmalıdır. 
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BİRKAÇ sayıdır süren köy yapı san- 
atine ait yazılarımızla köylünün ken- 
di kafasiyle yaptığı yapıları ve köy- 
de yapılması lazım gelen yapının top- 
lu çizgisini anlatmıştık. Bugün Ana- 
dolu'nun güngeçimi ” cenup ,, taraf- 
larındaki ova ve dağ köy yapı sanati- 
ni anlatacağız. 

Evvelce Adana köylerini anjatır- 
ken ovada taş ve ağaç bulunmadığın- 
dan köylülerin kerpiç denilen saman 
ve çamurdan yapılarını kurmağa mec- 
bur olduklarını söylemiştim. 


Köylünün kendi köyünde bulunan 
yapı malzemesine başka bir şeyi ya- 
pısına kâtmağı doğru bulmadığım gi- 
bi bu işi denemeğe kalkarsam kâat 
üzerinden ileri gidemiyeceğimi de bi- 
Iyorum. 

Köylünün evine benzer bir ev res- 
mi çizerek dış duvarları kerpiç, orta 
duvarları bağdadi denilen çıta üzeri- 
ne sıva, damına da katranlı mukavva 
sermeğe kalkarsak çizdiğimiz resim, 
mecmua yapraklarında kalır. 

Köylünün evi, evvlce de söyledi- 
gim gibi köylünün kafasında düşün- 
düğü ve kurduğu eve benzemelidir. 
Güngeçimi köylüleri yapılarının baş- 
lıca yüzünü güneşin geçtiği yola çe- 
virirler. Buna iki sebep vardır: 

1 — Güneşin gökte çizdiği yol kı- 
şın alçak, yazın yüksektir. Yapının 


yüzünü güneşe çevirince kışın alçak- 
tan geçen güneş, evin içine girer ve 
odaları ısıtır. Yazın ise, evin önün- 
de yapılan üstü örtülü, önü açık so- 
falar yüksekten geçen güneşin içeri 
girmesinin önüne geçmiş olur. Böy- 
lelikle evlerin yüzünü geniş saçaklar- 
la güngeçimine doğru çevirmekle ışık 
ve sıcaklık meselesini halletmiş olur- 
lar. Dağlarda da yapılrın yüzü gün- 
geçimine doğru çevrilir. 

2 — Yazın, güngeçimi tarafından 
— Akdeniz'den — sirok denilen rüz- 
gâr eser. Bu ruzgâr, yazın serin, kı- 
şın ılıktır. Evlerin yüzünü bu tara- 
fa döndürmekle bu rüzgârı da almış 
olurlar. 


Bizde köylülerin senelerdenberi 
düşünerek buldukları bu yoldan git- 
meğe mecburduk. 

Yaptığımız köy yapıları, bir ova 
evi, birdağevi, bir de çifliktir. Her 
üçünün de başlıca yüzü güngeçimine 
döndürülmüş, direkler üzerinde ge- 
niş saçaklarla odalar sıcaktan kor 'u- 
muştur. 


Her yapının odalarının önündeki 
sofalar yaz, kış oturulabilir ev teras- 
larıdır. — Güngeçimi köylerinde kı- 
şın bile güneş açık olursa bahçede 
oturulabilir. — 

Köy evlerinde, şehir evlerinde ol- 
duğu gibi hela, ev içerisine alınamaz. 
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Ova evi 


Köyde sifon yoktur, kanalizasyon 
yoktur. Hattâ, bazen su bile yoktur. 
(1) Mesela, bürkâni dağ köylerinde 


“su o kadar değerlidir ki, helada kul- 


lanrlmaz. Köylüyü bu iş için ne ka- 
dar zorlarsanız iyi bir netice alamaz- 
SMız, 

Bu sebepten planlardan helayı dı- 
şarı çıkarmağı ben de köylüler gibi 
doğru buldum. 

Köy evinde odaları, kademe kademe 
yaptım. Buna sebep, rüzgâr ve güne- 
3i hepsinin de bir almasını temindir. 


Bir odanın, diğer odanın rüzgârını 
kesmemesi için bu şekli doğru bul- 
dum. 

Hela, evin içinde olmakla bera- 
ber mümkün mertebe evden ayrı bir 
parça olarak düşünülmüştür. 

Duvarlar kerpiç, döşemeler tahta, 
dam topraktır. Kerpiç evler, sıcak 
ve soğuğa karşı en fazla dayanan ev- 
lerdir. Harareti nakletmemektedir . 
Taş, en fena, tuğla, nisbeten daha iyi 
fakat kerpiç, en iyi bir malzemedir. 
Mukavemet görünüşünden fazla kalın 


70 ÜLKÜ, MART 1934 


yapılması da ayrıca bir iyilik vermek- 
tedir. (2) Sağın” 

Damlara, yanyana konmuş kavak 
ağaçları üzerine hasır, üstüne çorak 
dedikleri killi toprak serpilir, topra- 
gın içerisine tuz karıştırılır ve akıntı- 
sı da dikkatli yapılırsa yağmur suları- 
nın içeri girmesine mani olur. Toprak 
damlar, sıcağa ve soğuğa karşı da 
dayanıklı olduğu gibi yazın teras ha- 
linde olduklarından üzerlerinde yat - 
mak da mümkündür. 


(1) Köy helaları ve pis suları hak- 
kında ayrıca ve başlı başına bir yazı 
yazacak, susuz helalardan ve köy 
kanalisazyonundan bahsedeceğim. Bu 
sebepten burada bu meseleyi fazla 
derinleştirmiyorum. 

(2) 50 santim kalınlığında tuğla 
duvarın bir metre murabbar harareti 
dışarı 1.1 kaybettirerek verir, 50 san- 
tim taşta bu rakam, 1.7 dir. Kerpiçte 
ise, 0.9 dur. ( Baukalender ) 


Netekim, bütün bu yapıların üstü 
teras olarak düşünülmüştür. Bir mer- 
divenle üstüne çıkılır ve yatılır. 


İkinci plan, bir köy çifliğine ait- 
tir. Çifliğin avlusunu saran kenar 
duvarların birisinde kapalı ahırlar, bi- 
risinde de açık ziraat âletleri hangar- 
ları vardır. Odalar rüzgâr ve güneşi 
alabilmek için üskata çıkarılmıştır. 
Odaların altı, ocak ve furundur. 


Çiflikte mutbak kullanılmaz. 


Üçüncü plan, dağ yamacına yas- 
lanmış bir evdir. Dağda, ufak taşlar 
bulmak mümkün olduğundan temel 
ve yer katı taştan yapılmıştır. Birin- 
ci ve esas katı gene kerpiçtir. 


Her iki planım da üst terasında ge- 
ne yazlık yatacak yer vardır. Pençe- 
relere kepenk konulmuştur. Yazın ve 
kışın yerine göre köylülerin yaylaya 
çıkmaları veyahut çifliği terketmele- 
ri mümkündür. O zaman bu kepenk- 
ler kapatılır. 


K ibsiiye afk 
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TÜRK EDEBİYATINA TO PLU BİR BAKIŞ 


HÜSEYİN NAMIK 


Yazan: Hasan Âli; yeni kültür 
kitapları serisi, İstanbul, 1933. 
TÜRK edebiyatını, şairlerin hal ter- 
cümesi zannedenlerin neslinden sonra 
ilk defa olarak ortaya usulü atan, fa- 
kat tatbik edemiyenler de çıkmıştı. 
Bu zevat usulden bahsederken, bir 
milletin edebiyat tarihini en eski dil 
yadıgârlarından başlatmanın lüzumu- 
nu görememiş, yalnız usulün adını 
getirmekle iktifaya mecbur olmuşlar- 
dı, 


Türk milleti denince beşon münev- 
ver zümre değil, ekseriyet anlaşılaca- 
gı gibi Türk edebiyatı denince de bir- 
kaç münevverin vücude getirdiği ede- 
biyat değil, bütün Türk milletinin 
hissiyatına terceman olan edebiyat an- 
laşılır. Binaenaley, edebiyat tarihi- 
mizde yeni bir görüş, yeni bir metot 
ile çalışmak icabetmekte idi. 

İşte, bu yeni sahada Hasan Âli 
Beyin ilk adımı attığını memnuniyet- 
le görmekteyiz. Bu eser, ne bir hal 
tercüme kitabı, ne bir kısım halkın 
ed biyatını bütün Türk edebiyatı gi- 
bi gösteren ve ne de ilmi metotlardan 
uzak olan bir eser değildir. 


Kitabı açar açmaz, evvela halk ede- 
biyatı ile, yani Türk halkının ekseri- 
yetini teşkil eden kısmının edebiyatı 
ile karşılaşırsınız. Hasan Âli Bey, 
kitabını hal tercümesi yapmaktan o ka 
dar uzaklaşmış ve Türk edebiyatını 


bu yeni görüşle o kadar toplu bir hal- 
de görmüştür ki, kendisini tebrik e- 
derken, bu yeni açtığı çığırda muak- 
kiplerinin de çoğalmasını candan di- 
lerim. 

Güzel bir üslup ile evvela umumi 
ve etraflı bir şekilde meseleyi iyice 
kavradıktan sonra, karie mevzuu an- 
Istan bu kitapta bir tek aksaklığa te- 
sadüf edemezsiniz. Bu eser, müelli- 
fi mevzuu kendisi kavramadan noksan 
hulâsalar arzeden bir eser değildir. 
Müellif, Türk Edebiyatını iyice ve et- 
raflı olarak kavramı,şş yani hazmet- 
miş, ondan sonra güzel, mücmel bir 
şekilde ve selis bir ifade ile bunu ka- 
rilerine anlatmıştır. Kitabın umumi 
hatlarma, esaslı noktalarına aslâ ha- 
lel vermiyen tektük bazı noktaları bu- 
rada kaydedeceğim ki, bunların he- 
men hepsi müellife değil, müellifin 
mehazlarına ait olan cihetlerdir. Ma- 
lumdur ki, nazariyeler hakikat olarak 
ortaya konulmaz ve nazariye olması- 
na rağmen isbata çalışılarak bir naza- 
riye diye ortaya sürülür. Maattees- 
güf iki âlimimiz bu meseleyi bu şe- 
kilde görememiş, nazariyelerini ser- 
dederlerken karie bir hakikat gibi 
göstermişlerdir. Bu iki zatın birisi, 
Ziya Gök Alp Bey, diğeri, Zeki Ve- 
lidi Beydir. Ziya Gök Alp merhum, 
kurduğue nazariyenin üstüne bir 
de bina inşa etmeğe çalıştığı için 
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bugün bu mazariyeler çürütülünce, 
bütün buna istinat eden mesaisi de 
çöküvermektedir. Zeki Velidi Bey 
de, kafasında kurduğu nazariyesini 
ileri sürerken nazariye olduğunu da- 
hi söylemeyip bir tarihi hakikat imiş 
gibi serdettiği için eserlerinde şahsi 
nazariyeleriyle vesaike istinat eden 
kısımları ayırdetmek karilerce güç- 
leşmektedir. Velidi Bey, Alp-Er-Ton- 
ga efsanesini Hiung-nu lara isnat et- 
mektedir. Bunun için hiçbir ilmi de- 
lil göstermemektedir. Çünkü, Alp — 
le istediğinden bunu serdetmiş gibi 
gözükmektedir. Çünkü, Alp-Er-Ton- 
Er — Tonga, Efrasiyap olunca Hi- 
ung-nuların garba gelerek Acemlerle 
mücadele ettiğini tarihi vesikalarla 
isbat etmek lâzım gelir ki, bunu hiç- 


bir kimse isbat edemez. Zira bu vakıa 


esnasında mevcut değildir. Yani daha 
açık bir ifade ile Alp — Er — Ton- 
ga, Hiung-nular arasında bir kahra- 
man olursa ve elimizdeki vazıh ve- 
sikaların kaydettiği gibi bu kahraman 
da Efrasiyap olunca muhakkak bu de 
virde bir Hiung-nu ve Acem müna- 
sebatını isbat zaruridir. Böyle bir 
delil serdetmiyen Velidi Beyin bu 
şahsi fikrini Hasan Âli Beyin de ka- 
bul ettiğini görmekteyiz. 

Müellif, Korkut Ata kitabını da 
” Oğuz destanının islamiyetten son- 
raki bir şekli ,, addetmektedir. Evel- 
ce Körösi Csoma Archivum mecmua- 
sında izah ettiğim gibi bu eser, mu- 
hakkaktır ki, islamiyetten evelki za- 
manlara ait menkibelerdir. Elimizde- 
ki nüsha ise, islamiyetin tesiriyle son- 
radan tahrif olunmuştur. Bu ciheti 
kitapta, şarap içmeler, kadınla erke- 


ğin görüşmesi vesair noktalar göster- 
diği gibi Ebu Bekir Devadari'nin ese- 
ri de vazıhan isbat etmektedir. 

S. 17 de Türk destanlarının kay- 
nakları zikrolunurken bizim için çok 
kıymetli efsaneleri zikreden Bizans 
membaları unutulmuştur. Prokopios' 
un kaydettiği meşhur Utigur ve kut- 
rigur efsanesi daha sonra Yordanes'in 
eserinde mezkür olan Hun lerin men- 
şei efsanesi ehemmiyetle kaydoluna- 
cak efsanelrdir. 


S. 20 de Orhon kitabelerinden na- 
killer yapılırken Bökli çölig il ibare- 
si Thomsen'in daha evel 1896 da yap- 
tığı tercümenin aynı olarak naklolun- 
muştur. Halbuki, Thomsen, bu ibare- 
yi sonra bir defa daha tercüme ettiği 
vakıt, pek yerinde bulmamış, Bökli'yi 
aynen yazarak bir de istifham koy- 
muştur. Bu satırların muharriri Bu- 
dapeşte'de iken Orhon kitabeleri hak- 
kında yaptığı tetkikat meyanında bu 
kelimeyi de halletmiştir. Bu tetki- 
kin bir bulâsası, Hakimiyeti Milliye” 
de çıkmıştı. Bök, daha doğrusu Bük 
k limesi kuvvetli değildir. Bük, Fran- 
sizca Foret mukabili olup burada or- 
manlı ve çöllü, yani ormanlarda ve 
çöllerde oturan kavm demektir. Bu 
kelimenin bu manası Divanı Lügatüt- 
türk'de olduğu gibi Ahmet Vefik Pş. 
ve daha diğer lügatlerde de vardır. 

S. 856 da Kodeks Kumanikus'ten 
bahsolunurken ” İncil tercümelerinin 
en eskisi Kodeks Kumanikus'tür. ,, 
deniliyor. Bu ibarede herhalde mü- 
rettip batası olacaktır. İbareyi şöy- 
le okumak lazımdır zannındayım: İn- 
cil tercümelerinin en eskisi, Kodeks 
Kumanikus'te bulunur. 


TÜRK EDEBİYATINA TOPLU BİR BAKIŞ 73 


Bu bahislerde müellifin dil yadi- 
gârlariyle en eski edebiyatımıza baş- 
lamak lüzumunu görerek bundan bah- 
setmelerini zevkle okumamak imkân- 
sızdır. 

S. 105 ten 106 ya geçen satırlarda 
Tukyu devletinin Oğuzlar tarafından 
kurulduğunu görmekteyiz ki, bu hu- 
susta Hasan Âli Beyin fikirlerine iş- 
tirâk edemeyiz. Uzun uzadiya bir de- 
lil serdetmeğe lüzum görmüyorum. 
Çünkü, Gök Türklerle Oğuzların aynı 
olmadığı aşikârdır. 

S.111 de Kudatgubilig'den bahsolu- 
ken ondan bir parça nakledilmiştir. 
Bu parça görülüyor ki, Radloff'un o- 
kuyuş tarzına göredir. Halbuki, Thom 
sen, buna haklı olarak itiraz etmiş ve 
Keleti Szemle mecmuasının cilt 2, 
cüz 4, S. 259 - 241 de bu ciheti izah 
etmiştir. Binaenaleyh, Radloff'un o- 
kuyuş tarzına katiyen itimat caiz de- 
ğildir. 


Kitabın sonunda kıymetli araştırı- 
cı Abdülkadir Beyden iktibasen bazı 
izahat vardır ki, bu izahatta bazı me- 
tot meselelerine temas etmeği zaruri 
görüyorum. Burada Kayraham tabiri 
ile Orhon kitabelerinde Kadırkan yış 
tabirinin aynı olması muhtemel oldu- 
ğu ileri sürülmektedir. Yer isimleri- 
nin ilâh ismi veya dini isimlerle ala- 
kadar olduğu vaki ise de bunu daha 
metodik bir şekilde isbat etmek lazım 
dır. 

Bütün bu teferrüatı bir tarafa bıra- 
karak bir defa daha tekrarlıyalım ki, 
Hasan Âli Beyin bu eseri ilk Türk e- 
debiyat tarihinin yazılışında atılmış 
ilk adımdır. Yani Türk edebiyat ta- 
rihimizi bu eserde ilk defa olarak il- 
mi bir görüşle okumaktayız. Müelli- 
fi, bu kıymetli eserinden dolayı teb- 
rik ile kitabın ikinci cildini de bir an 
evel bekleriz. 


ÜLKÜ IKİ YAŞINA KİRERKEN 


> OKUYANLAR ve YAZANLARLA KONUŞMA 


BU sayısiyle ÜLKÜ ikinci yaşına 
giriyor. ÜLKÜ bir yıllık neşriyet 
çalışmasında halk rehberleri arasın- 
da bir fikir ve duygu bağı olmağı in- 
kılâbın fikri ve ruhi teşkilâtlanma- 


Li 


sında bir ” toplayıcı ,, olmağı ken- 
dine yol edinmiştir. İçinde yaşadı- 
gımız inkılâıp devrinde her münevver 
Türk bir ” halk rehberi ,, bir ” inkı- 
lâp yapıcısı ,, olmak vaziyetindedir, 
hangi mesleğe mensup olursa olsun. 
Bu itibarla ÜLKÜ muayyen bir mes- 
lek zümresine değil, bütün münev- 
verlere hitap etmeğe, daha doğrusu, 
bütün münevverler arasında bir ko- 
nuşma ve anlaşma vasıtası olmağa 
çalışmıştır. Türk İnkılâbı nesilleri 
pek az memlekette inkılâp devirleri- 
ne nasip olmuş bir fikir hürriyeti 
içinde yaşamıştır ve yaşamaktadır. 
Fikir hürriyeti fikir anarşisi demek 
değildir. Dünyada birçok ana fikir- 
lerin çatışmakta olduğu bir zamanda 
inkılâp içinde bir memleketin en 
muhtaç olduğu şey fikir ve ülkü bir- 
liğidir, fikir ve ülkü teşkilatlanma- 
sıdır. Bu fikir ve ülkü birliği ve 
teşkilâtlanması ise hakiki ve samimi 
şekilde ancak bir fikir ve söz hürri- 
yeti havası içinde inkişaf edebilir — 
yeter ki bu birliğe doğru bir milli, 


maşeri ceht mevcut bulunsun. Bu 
ceht çok yüksek bir ruhi disipline 
malik olan Türk milletinde fıtreten 
mevcuttur. Fikir ve sanat adamları- 
na düşen vazife ise bu cehti şuurlan- 
dırmak, bugünün ve yarının ihtiyaç- 
larına göre hedeflendirmek, bu maşe- 
ri cehtten bir milli inkılâp kültürü, 
yaratmak ve bu kültürün temelleri 
üzerinde bir maşeri tesanüt işlemek- 
tir, 

Bu büyük işte muvaffak olabilmek 
için halka rehberlik edenlerin evvelâ 
kendi aralarında, kendi tabirleri, ta- 
rifleri ve tefsirleri üzerinde anlaş- 
maları lâzımdır. İşte, ÜLKÜ bu 
anlaşmanın yapılacağı yer olmağa 
çalışmıştır. ÜLKÜ'nün bu mukad- 
des olduğu kadar çetin vazifede mu- 
vaffakiyetinin artması ÜLKÜ'nün ha- 
kiki sahibi olan onu okuyanların ve 
ona yazanların elindedir. 

ÜLKÜ inkılâbı yayma ve kökleş- 
tirme yolunda kendini gösteren en 
büyük meseleler arasında halkçılığı, 
halk terbiyesini, köycülüğü bilhassa 
ele almıştır. Bu itibarla ÜLKÜ ru- 
hiyatçıların, bilhassa halk ruhiyatiy- 
le, maşeri ruhiyatla uğraşanların, 
terbiyecilerin, halk terbiyesinde mem 
lekette en büyük rolü oynıyan asker- 
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lerin, valilerle, kaymakamların, nahi- 
ye müdürlerinin, ve ziraatçıların yar- 
dımlarına ve elbirliğine en ziyade 
muhtaçtır. 

ÜLKÜ Türk inkılâbı içinde üze- 


rine aldığı büyük işte artan bir ve- 
rimle yürüyebilmek için şüphesiz 


çok tekâmüle muhtaçtır. Birçok ÜL- 
KÜ'yü sevenler mecmualarının tekâ- 
mülü için düşündükleri şeyleri söy- 
miştirler; ÜLKÜ onlara teşekkür 
ederken aynı yolda kendine yardımı 
bütün okurlarından ve yazarlarından 
tekrar diler. 


ÜLKÜNÜNYAZ 


I BÖLÜMLERİ 


<“ÜLKÜ,,NUÜN YAZI BÖLÜMLERİ 


Edebiyat ve Dil (şiir, hikâ- 
ye, roman, tasvir, tetkik) : 


Kendi dilimizde yazılmış ve baş- 
ka dillerden çevrilmiş yüksek kıymet- 
te edebi yazılar. 


Hususiyle millet ve vatan sevgi- 
sini, inkrlâpçılık heyecanını kuvvet- 
lendirecek eserler;Türk tarihinin bü- 
yük anlarını yaşatan, milli müca- 
delenin kahramanlıklarını anlatan, 
memleketin büyük şehirlerini, kasa- 
balarını, köylerini, tabii güzellikle- 
rini tasvir ederek ayrı ayrı her köşe- 
sini tanıtan ve sevdiren, taassubun, 
batıl itikatların, fena göreneklerin 
çirkinliklerini ve gülünçlüğünü orta- 
ya koyan, ahlâk yüksekliğini her sa- 
hada güzel örneklerle gösteren, halk- 
çılık sevgisi aşılıyan ve ruhları o 
büyük yola yünelten yazılar. 

Aynı mevzularda Halkevlerinde 
temsil olunabilecek sahne eserleri. 

Edebiyat tarihimize, hususiyle 
edebiyatımızın yabancı tesirler altın- 
da uğradığı değişmelere dair tetkik- 
ler. 

Halk edebiyatının güzel örnekle- 
ri; tanınmış halk şairlerine dair tet- 
kikler. 

Türk dilinin eskiliğine, zengin- 
liğine, yaygınlığına dair tetkikler. 

Selçuk ve Osmanlı devirlerinde 
Türk dilinin uğradığı değişmelere, 
halk dili ile yazı dili arasındaki ay- 
rilrklara ve bugüne kadar dili sade- 


<6 


leştirme oyolunda atılan adımlara 
dair tetkikler . 

Dili sadeleştirme, özleştirme yo- 
lunda denemeler, düşünceler, teklif- 
ler. 


Güzel Sanatlar (musiki, re- 

sim, heykel, mimarlık) : 

Musiki: eski, yeni halk musikisi- 
ne dair tetkikler. 

Halk musikisini derleme yolları- 
nı gösterir yazılar . 

Eski, yeni halk musikisinin gü- 
zel örnekleri. 

Türk musikisinde kullanılan alet- 
lere ve bunların tarihlerine dair ya- 
zılar. 

Musikimizi canlandırmak ve gü- 
zelleştirmek yollarını gösterir yazı- 
lar. 

Resim, heykel: Resim ve yazı ta- 
rihi hakkında tetkikler. 

Tezyini resim hakkında yazılar. 

Yeni Türk ressamlığını, onun az 
zaman içindeki hamlelerini gösterir 
yazılar; seçilmiş örnekler . 

Eski, yeni Türk heykelciliği hak- 
kında tetkikler. 

Oymalar, kabartmalar, abidelere 
dair yazılar; seçilmiş örnekler. 

Mimarlık: Türk mimarlığına dair 
tarih tetkikleri . 

Eski Türk mimarlık eserlerine, 
bunların nevilerine göre inşa ve tez- 
yin hususiyetlerine dair yazılmış ya- 
zılar; seçilmiş örnekler . 
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Mimarlığımızı bugünkü telâkki 


we ihtiyaçlara göre ileriletmek yolla- 


rını gösterir yazılar . 


Tarih: 


Dünya tarihinde Türkün eski ve 
geniş yerini gösterir, bu hakikati ih- 
mal ve inkâr eden iddiaların çürük- 
lüğünü inandırıcı delillerle ortaya 
koyar tetkikler. 

Türk medeniyetinin tarihi abide- 
leri, yazılı vesikaları hakkında tet- 
kikler. 

Eski, yeni Türk tarihinde yer 
tutmuş adamların şahsiyetlreini, eser- 
lerini tahlil ederek kıymetlerini ta- 
nıtır yazılar. 

Türk tarihine ve medeniyetine 
dair yabancı dillerde yapılan ehem- 
miyetli neşriyatın tercümeleri. 

Her Halkevi muhitinde yapılaiak 
tarih ve folklor tetkiklerinin mah- 
sulleri, halk arasında yaşıyan Türk 
“mit,, lerine ait derlemeler. 

Objektif tarih tetkikinin, tarihle 
alâkalı ilimlerin esaslarını ve usul- 
lerini gösterir yazılar . 

Tarihi vesikaların ve eserlerin 
kıymet ve ehemmiyetlerini anlatır, 
bunları tanıma ve muhafaza hususun- 
da milli alâka ve uyanıklık vü- 
cude getirir yazılar. 


İçtimaiyat ve Felsefe: 

Devlet ve millet felsefeleri hak- 
kında, devletle fert arasındaki elbirli- 
ği, milletle devletin birliği, cemiyet- 
leşmenin lüzum ve şekilleri, fertçili- 
ğin zarar ve tehlikeleri, milli tesanü- 
dün yüksek değeri ve kurulma yolla- 
rı üzerinde tetkikler. 

İnkılâbımızın hukuki ve içtimai 
mahiyeti hakkında tetkikler ve bu 


bakımdan dün ve bugün arasında 
mukayeseler. 

Vatandaşlık haklarına, vazife ve 
mesuliyetlerine, maşeri yaşayış şart- 
larına dair yazılar. 

Memleketin mühim içtimai dert- 
lerine dair tetkikler. 

Yeni kanunların içtimai kıymetle 
ri hakkında tetkikler ve izahlar. 

İçtimai yardım işinde yapılan fa- 
aliyetleri, içtimai yandım müessesele- 
rinin varlıklarını ve çalışmalarını ta- 
nıtır yazılar. 

Başka memleketlerle temasları- 
mız ve münasebetlerimiz hakkında 
yazılar; memleketimize seyyah cel- 
bi, memleketimizi yabancılara tanıt- 
ma yolları hakkında tetkikler. 

Halk hayatına, ananelerine, içti- 
mai müesseselerine dair yazılar. 


İktısat ve Ziraat: 

İktısadi teşkilâtlanmanın lüzum 
ve faydalarını ve bu bahiste devlet- 
çiliğimizin hedeflerini ve hudutları- 
nı gösterir yazılar. 

Mahalli zenaatların iktısadi in- 
kişafı imkânlarına ve yollarına dair 
yazılar. 

Bizde sanayiin bugünkü vaziyeti- 
ne ve inkişaf kabiliyetini işletmek 
için tutulacak yollara dair yazılar. 

Başlıca zirai (omahsullerimizin, 
madenlerimizin dünya vaziyetine dair 
tetkikler. 

Şehir iktısadiyatına, köy iktısa- 
diyatına dair yazılar. 

Ziraatte ve zirai sanayide koope- 
ratifçilik hakkında tetkikler. 

Kara, deniz, hava yollarına, nakil 
vasıtalarına ve bu sahalarda inkılâp- 
tan beri yapılan işlere dair tetkikler. 

Ev iktısadiyatına, ucuz geçim 


78 ÜLKÜ, MART 1934 


yollarına, boş vakitlerde kazanç yol- 
ları bulma usullerine ve imkânlarına 
dair yazılar. 

Memleketimizde ziraat meselele- 
ri, küçük ziraatçilik ve büyük çift- 
lik ziraati, ziraatin makineleştiril- 
mesi, muhtelif mıntakalarda en el- 
verişli ziraat şubeleri, hayvancılığın 
hususi ehemmiyeti, zinaat sayaniinin 
inkişaf imkânları, üzerinde tetkikler. 


Halk Terbiyesi: 


Türk inkılâbını bütün safhaların 
daki inkişaflariyle ve umumi heyetin- 
deki mütecanisliğiyle, birliğiyle or- 
taya koyarak ve içtimai hayatımıza 
getirdiği iyilikleri meydana çıkara- 
rak onu halkın ruhuna sindirecek ya- 
-zılar. 

Halka vatandaş terbiyesi verme- 
nin cemiyet içinde haklarını ve vazi- 
felerini hakiki hudutlariyle tanıtarak 
maşeri hayatın icaplarına uymağı öğ- 
retmenin yollarını gösterir yazılar. 

Mektep çağını geçmiş olanların 
öğrenme kabiliyeti ve bunlara öğret- 
-me yolları ve vasıtaları, mektep dışı 
terbiye hakkında yazılar. 

Başka memleketlerde halk terbi- 
yesi usul ve şekilleri hakkında tet- 
kikler. 


Yurt Koruma: 


Askerlik (kara, deniz askerliği 
ve tayyarecilik), zehirli gazlerin te- 
sirleri ve bunlardan korunma tedbir 
ve vasıtaları; casuslara karşı uyanık- 
Isk mevzuları üzerinde anlatıcı, duyu- 
rucu, düşündürücü yazılar. 


Kadınlık: 


Memleketimizde ve başka mem- 
“leketlerde kadın hareketleri; kadının 


erkekle müsavi haklılığı ve bundan 
istifadesi yolları, kdaıın cemiyette 
yetiştirici rolü; ev kadınlığı hakkın- 
da yazılar. 


Fen: 


Halka hergünkü işlerinde lâzım 
olacak fen bilgilerine dair yazılar. 

Bütün tabiat ve hayat madde ve 
hadiseleri hakkında malümat vererek 
batıl itikatları yıkacak, bu suretle 
bir ilim kafasının temellerini hazırlı- 
yarak halk kültürünü yükseltecek ya- 
zılar. 


Halk Sıhhati ve Nüfus: 


Neslin tereddiden korunmasının, 
ıstıfasına çalışmanın ehemmiyetini 
belirtir yazılar. 

Evlenme hıfzıssıhhati, karı, koca 
seçerken aranılacak vasıflar hakkın- 
da yazılar. 

Çocuk bakımı, çocukta dimağ 
hıfzıssıhhati ve beden terbiyesi hak- 
kında yazılar. 

Sıhhate dokunur fena âdetlerin, 
fena gıdalanmanın, fena iklim şartla- 
rının tesirlerini ve bunlardan koruna- 
rak sağ ve sağlam yaşamanın yolları- 
nı gösterir yazılar. 

Kazalarda ve hastalıklarda he- 
kim gelinceye kadar yapılacak acele 
bakım ve tedavi yollarını gösterir ya- 
zılar. 

İçtimai ve bulaşık hastalıkların 
mahiyetlerini, ferdi, maşeri ve irsi 
zararlarını gösterir yazılar. 

Dünyada nüfus vaziyetleri, mem- 
leketimizde nüfus meseleleri üzerin- 
de tetkikler. 


Spor, Oyun ve Eğlence: 
Türk milli hayatında sporun ye- 
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rini, eski Türk sporlarını tanıtacak 
ve bunların bugünkü şartlara göre 


canlandırılması imkânlarını göstere- 


cek yazılar. 

Bugünkü beynelmilel sporlara 
ve bunların sıhhi ve içtimai faydala- 
rına dair tetkikler. 

Bizde spor hareketlerine daır ha- 
berler. 

Halk arasında mevcut maşeri 
spor, oyun ve eğlenceler ve milli ra- 
kıslar hakkında yazılar ve halkın, 


bilhassa köy halkının yaşayışındaki 


yeknasaklığı giderecek yeni sporlar 
ve eğlenceler hakkında tetkik ve tek- 
lifler. 

Köycülük: 

Memleketin yarınını düşünme ve 
yükseltme bakımından köycülüğün 
ehemmiyetini gösterir, gençlere köy- 
lere gidip çalışarak milli medeniye- 
tin değerli yapıcısı olmanın şerefini 
anlatır ve onlara bu isteği telkin eder 
yazılar. 

Köylerden şehirlere doğru akma- 
nın, münevver ve zeki nüfusun (bü- 
yük şehirlerde merkezleşmenin, yarın 
için zararlarını göz önüne seren ya- 
zılar. 

Köylerde yaşama şartlarının ma- 
halli imkânlar dairesinde islahı, köy- 
Jünün refahlandırılması ve kültürlen- 


dirilmesi çareleri hakkında yazılar. 
Köy tetkikleri. 


Bibliyografi: 

Türk dilinde çıkan inkılâp ve 
halkçılık için faydalı bütün eserleri, 
mümkün olduğu kadar tamam hülâsa- 
larını vererek, tanıtacak yazılar. 


Yabancı dillerde çıkan bizim için 
faydalı eserleri ayni suretle tanıtacak 
yazılar. 

İnkilâp ve halkçılık ideallerine 
uygun olmıyan neşriyat hakkında 
tenkitler. 

İhtiyaca en uygun şekilde kütüp- 
hane kurma, düzeltme ve faydalı şe- 
kilde kitap okuma usulleri hakkında 
yazılar. 


Halkevleri Haberleri: 


Her yerdeki Halkevlerinin bütün 
şubelerinin çalışma programları. 

Bu programların tatbiklerini ve 
mahsullerini gösterir raporlar. 


Haberler, Teklifler: 


Halevlerini, halk arasında çalışan 
münevverleri alâkalandıracak memle- 
ket ve dünya haberleri. 

Okuyucularımızın yazacakları 
mektuplarda bulunacak dikkate lâyık 
haberler ve teklifler. 


MUHARRİRLERDEN RİCA 


>Z YAZILARIN UMUMİ VE MÜŞTEREK VASIFLA- 
RI HAKKINDA MUHARRİRLERİMİZDEN RİCA 


Dil: 

Yazının mümkün olduğu kadar 
sade, alışılmış konuşma diliyle ve 
öz Türkçe kelimelerle, kısa cümleli, 
açık ve sarih bir ifade ile yazılmış 
olması. 


Mihverler: 


İnkılâpçılık, Ohalkçılık, halk 
rehberliği, memleket ve millet sev- 
gisi, neşe ve ümit, çalışma ve ba- 
şarma heyecanı vermek mihverlerin- 
den ayrılmamak ve başkalarını düşün- 
me ve başkalariyle elbirliği yapma, 
milli tesanüt duygusunu telkin hedef- 
lerini dalma göz önünde bulundur- 
mak, okuyucunun “mutahassıs,, olma- 
dığını hatırda tutarak yazıyı herkes 
için cazip olabilecek ve herkes tara- 


fından zevk ve alâka ile okunabilecek 
bir tarzda yazmak. 


Yazı Taktiği: 

Telkinleri vakalar, mecazlar içi- 
ne bürüyerek yapmak; vebu şekil- 
de bile telkin edilmesi istenen ana 
fikir üzerine fazla yüklenerek fikri 
batıcı bir hale getirmemek, tedrici 
bir sindirme usulü takip etmek; tel- 
kinleri nasihat kılıklı ve çok söylen- 
miş ve yazılmış şekillerde yapmaktan 
bilhassa sakınmak; geniş umumi 
esaslar haricinde kati hükümlere var- 
makta çok teenni ile hareket ederek 
hür düşünceye daima yer bırakmak; 
tetkiklerde müsbet müşahedelere isti- 
nat ederek indi mülâhazalara yer 
vermemek. 


Sayı on dört 
Cilt üç 


/ 


ÜLKÜ 


HALKEVLERİ MECMUASI 


İNKILAP KÜRSÜSÜNDE İSMET 


& PAŞANIN DERSİ 


Hanımlar, Efendiler, 


TÜRK milletinin içinde yaşadığımız 
ve devam etmekte olan inkılâbı, ecne- 
bi istilasına ve Osmanlı nizamına kar- 
şı çifte cepheli bir savaş ile başlamış- 
tır. Türk inkılâbı Türk milletinin 
kurtuluş savaşıdır. Ecnebi istilasına 
karşı vatan müdafaası gibi, nisbeten 
sade bir manzara ile başladığı ilk gün 
de bile, inklâp, Osmanlı nizamını 
kendi karşısında bulmuştur.. Kurtu- 
luş Savaşı, her hamlesinde muvaffaki- 
yeti, bir ecnebi darbesini reddeder- 
ken Osmanlı nizamının temellerinden 
birini yıkmakla elde etmiştir. Anlaşı- 
lıyor ki, inklâbımız dahili ve milli 
mahiyeti itibariyle Osmanlı içtimai 
heyetinin vakıt vakıt gösterdiği ısla- 
hat teşebbüslerinin bir devamı veya 
tekâmülü değildir. Bilâkis Türk in- 
kılâbına Osmanlı nizamı amansız bir 
zıt ve hasım vaziyeti almıştır. Şu hal- 
de Osmanlı nizamı artık Türk mille- 
tine kurtuluş temin edecek bir muhi- 
tin bütün şeraitini kaybetmiş ve ha- 


kikaten o zamanlar, açıktan söylendi- 
gi gibi, Osmanlı milleti ve cemiyeti 
nazariyesi içinde Türk milletine ha- 
yat verecek usare kalmamıştı. Geçir- 
diğimiz son yarım asırlık hadiseler, 
Osmanlı devrindeki vatanperverlerin 
ve mücahitlerin Osmanlı camiasındaki 
ıslahat ve kurtuluş teşebbüslerinin 
yanlış temelde ve Türk milletinden 
başka bir bünye üzerinde çabaladık- 
larının ifadesidir. 

Bugüne kadar geçen tecrübeleri 
geçirmiş ve tarihin Osmanlı inkısa- 
mı için tertip ettiği dram sahnelerini 
görmüş ve yaşamış adamlar olarak, 
tekrar otuz sene eveline dönmemiz 
kabil olsa, yapılacak şeyin ne oldu- 
gunu düşünebiliriz. Osmanlı nizamı 
yerine Türk milleti nizamı, Osmanlı 
Meclisi Mebusanı, saltanatı ve hilâ- 
feti yerine Türkiye Büyük Millet 
Meclisi, laik Cümhuriyet gibi baş- 
ka müesseseler koymak icap ederdi. 
Osmanlı devrini görmüş olanlar, bu 
fikirlerden herhangi birinin ortaya 
konmasına Osmanlı nizamının asla 
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mütehammil olmadığını iyice hatır- 
larlar. 

Osmanlı nizamı dediğimiz zaman, 
idare eden adamları ve müesseseleri 
ile içtimai heyetinin ana kanunlarını 
murat ediyorum. 

Osmanlı nizamı son asırların fen- 
ni ve içtimai terakkilerine karşı, bün- 
yesini tedrici olarak değişen ve yük- 
selen, tekâmülden uzak tutmak gay- 
retiyle, dört duvarı kalın bir höcre 
içinde kalmış idi. Osmanlı ıslahat- 
çları hep bu höcre içinde çalıştılar. 
Bütün ıslahat teşebbüsleri, muvaffak 
olanlariyle beraber, hep o höcrenin 
duvarları arasındaki sahaya münhasır 
kaldı. Türk milletini, aradıği yaşa- 
yış ufuklarından kalın duvarlarla a- 
yırmak tertibi içinde vukubulan bu 
çırpınmalar Türk milletinin kurtuluş 
davası ile münasebettar olamazdı. 

Bunun içindir ki, Türk İnkılâbının 
hamleleri, Osmanlı ıslahat ve hattâ 
ihtilâl hareketlerinin devamı ve te- 
kâmülü değildir. 

Osmanlı nizamı, Türk milletini 
ecnebi istilasına ve esaretine kadar 
sürükledi. Kendi sevk ve 1daresinin 
neticesi olarak, ecenbiler Türk mille- 
tinin bütün varlığına el koydukları 
vakıt boyun eğdi. Osmanlı nizanır, 
kendisinin Türk milletini kurtarmağa 
iktıdarı olmadığına inanmıştı. 

Asırlarca bocalıyarak, nihayet en 
sert kayaya çarptıktan sonra, tabii he- 
define varmış gibi riza ile ve alıştığı 
miskin tevekkül ile teslim oldu. Ar- 
tık Osmanlı nizamı Türk milleti aley- 
hine ecnebilerin elinde vasıta olmak 
rolüne hazırlanmıştı. 


Hanımlar, Efendiler, 
Hazin ve acı bir hakikattir ki, Os- 


manlı nizamı, ecnebilerin emrettikleri 
bu son rolü benimsemiş, yeryüzünden 
kaybolmadan, son enerjisini toplıya- 
rak ecnebilerle birlikte, Türk milleti 
aleyhinde savaşmıştır. Türk mille- 
tinin Osmanlı devrine ait harikulâde 
eserlerini beraber yaşadıktan sonra 
katılaşarak ve duygusuzlaşarak, niha- 
yet milletin mevcudiyet ve ilerleyiş 
şartları ile her türlü münasebeti 
kaybeden bir mahiyet içinde onun hân 
gi çukurlara kadar düştüğünü müta- 
lea etmek, tarih için ibretli ve istifa- 
deli bir şeydir. Biraz evel dediğim gibi 
Türk inkılâbı, Türk kurtuluş davası 
olarak ecnebi istilasına karşı, bir de- 
receye kadar sade ve askeri-siyasi ma- 
hiyette başlar. Ve fakat daha ilk anın- 
da Osmanlı nizamına karşı bünyevi - 
milli ve siyasi inkılâplara girer. Mil- 
let varlığını anlayışta, esaslı farkı ise, 
kuvvet önünde imparatorluğun tesli- 
miyetine karşı Türk İnkılâbının ret 
ve mücadele kararında bulacaksınız. 
Bu mücadelenin çetin safhalarını 
profesör arkadaşlarımdan dinliyecek 
ve öğreneceksiniz. Ben size bu ka- 
rarın milli manasına işaret edeceğim. 
Bir defa, teklif olunan teslimiyet 
tam karşılığı ile, yani Türk milleti- 
nin müstakil varlığının kendi tarafın- 
dan emir ve ihtar edilmesi suretinde 
tecelli etmiştir. Bu tecelli Türk mil- 
letini büyük savaş önünde bulunduru- 
yordu. Gerçi böyle bir savaş için 
lâzım olan maddi vasıtalardan millet 
mahrum vaziyette bırakılmış idi. Fa- 
kat buna rağmen Türk milleti kendi 
vicdanında müstakil mevcudiyetinden 
mahrum olarak yaşamak istidadını 
görmedi. Milli vicdanın ihtilâli ken- 
dine yol gösterdi. ( Diğer taraftan 
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düşündü ki: Kâmilen ele geçtikten 
sonra, maddi vasıtalardan gittikçe 
daha ziyade mahrum bulunacaktı. O 
halde, içine düştüğü felâkette, en mü- 
sait ve vasıtalı olduğu zaman gene bu 
zamandı. Ancak maddi vasıtaların ri- 
yazi ve ameli tesirleri, galebe çalarak 
mücadeleyi uçsuz bucaksız bir yola 
sürebilirdi. Tarih Türk milletinin bü- 
tün bu ihtimalleri gözönüne alarak 
harekete geçmiş bulmaktadır. Türk 
İnkılâbmın başında verilen karar — 
ki bu ecnebi taarruzuna karşı sonsuz 
mücadele kararıdır — İnkılâbın her 
zaman temel taşı ve esas yapısı kala» 
caktır. Türk İnkılâbı ancak bu te- 
mel üzerinde yaşıyabilir ve yüksele- 
bilir. Bu itibarla harice karşı milli 
varlığı korumak üçin inkılâbın tecrü- 
beden geçen müdafaa prensiplerini 
gözden geçirmeliyiz. Bunlarm birin- 
cisi — Milli müdafaa, milli varlık 
savaşıdır. Hakikati, katı ve kaba ma- 
hiyeti ile olduğu gibi kabul etmeli- 
dir. Milli mücadelede harice karşı 
vatan müdafaasını kazanmak Türk 
milletinin varlığını hariç elden kur- 
tarmağı temin etti. Harice karşı mür- 
dafaasının kaybedilmesi, milli varlı- 
ğın kaybedilmesini intaç ederdi. Va- 
tan yeniden bir taarruza uğrarsa taar- 
ruzun hedefi ve neticeleri aynı ola- 
caktır. o Böyle savaştan behemehal 
muzaffer çıkmalıdır. Böyle bir sava- 
şa ancak taarruza uğradığımız muz- 
tar vaziyette girilebilir. 

İkincisi — Haricin taarruzuma kar- 
şı vatan müdafaası, vatanın canlı ve 
cansız bütün kudretlerinin sarfını is- 
ter. Hiçbir fedakârlık ve sıkıntı, 
müdafaa mücadelesinin neticesi ile 


mukayese edilmez. Behemehal muvaf- 


fak olmalı, muvaffak oluncıya kadar 
uğraşmalı. Muvaffakiyet uğrunda va» 
tanın bütün vasıtalarını harcamalıdır. 

Hiçbir namüsait şart ve vaziyet, 
hiçbir nazariye ve muhakeme, müca- 
delenin gevşetilmesini icap edemez. 

Üçüncüsü — Milli savaş mutlaka 
muzafferiyetle neticelenir. Tecavüz 
eden düşman ne kadar çok, ne kadar 
kuvvetli olsa, milli müdafaada ima- 
nımız ve vatanın ve milletin tabi? şart- 
ları zafere bizi tevcih edecektir. 

Bu, böyle olmuştur ve böyle ola- 
caktır. 

Hulâsa: Harice karşı millet müda- 
faasınm mahiyeti, milli müdafaanın 
istediği vasıta ve fedakârlığın hudut- 
suzluğu ve zafere iman! Yeni Türk 
devletinin milletler arasında vaziyeti- 
ni ve siyasi prensipini Lozan Sulh 
Muahedesinin şu mahiyetinde bula- 
caksmız. Bu mahiyet, milletlerin 
istiklâline hürmet esasına ve millet- 
lerin birbiriyle müsavat üzere konuş- 
malarına istinat eder. 


DEVLET SİSTEMİ 


Türk İnkılâbı ilk anda halk dev- 
letini kurdu. Büyük Millet Meclisi- 
nin halk hükümeti Osmanlı devleti 
karşısında hem mevcudiyeti ile ,hnem 
de onun esasları ile mütemadiyen 
çarpışma vaziyetinde bulundu. Bu çar- 
pışmalar Osmanlı devletinin hilâfet 
orduları ve kuvayı inzıbatiyesi ile bir 
cephede, memleket dahilinde ve millet 
orduları gerisinde kaldırdığı kütleler 
diğer cephede ve sonra halk devleti- 
nin siyasi ve idari bünyesi üzerinde 
bozguncu enkazı ve anasırı ile üçün- 
cü cephede çetin ve amansız olarak 
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cereyan etmiştir. Bunların teferrüa- 
tını ayrıca dinliyeceksiniz. 

T.B. M. Meclisi müessesesinde 
vücutlanan halk devleti, — ki onun 
açık ifadesi cümhuriyettir — Türk 
milletinin mukadderatı üzerinde ka- 
yıtsız ve şartsız, bütün salâhiyetleri 
kendinde toplamıştır. T. B.M. Mec- 
lisinin Türk milleti için lâzım ve 
faydalı gördüğü hiçbir tedbiri kendi 
idrakinden ve kararından başka tâbi 
tuttuğu bir miyar yoktur. Saltanat 
ve imtiyaz hukuku ve şeriat ahkâmı 
gibi kayıtlar Türk Cümhuriyeti ve 
T.B, M. Meclisi için mevcut olmr- 
yan, müessir olmıyan şeylerdir. Türk 
inkılâbının siyasi sahadaki tecelliyatı 
temel olarak işte bu suretle üfade o- 
lunabilir. 

Bu müşahede, içinde bulunduğu- 
muz rejimin, geçen rejimlere karşı 
siyasi inkılâbının esas farikasıdır. 

İçtimai ve ahlaki sahada da Türk 
inkılâbının manası tetkik edilmeğe 
değerlidir. Türk İnkılâbı, insaniyet 
ülküsünü takip eder. İnsan cemiyeti, 
kâinatın en kıymetli, en kudretli var- 
lığıdır. Kâinat içinde insan cemiyet- 
leri, beraber çalışacak ve beraber ça- 
lışma sayesinde kolaylıklarını ve sa- 
adetlerini arttıracak imkânlara malik- 
tirler. 


İnsanların çarpışmalarının ve ya- 
şamak için birbirini öldürmeğe mec- 
bur olmalarının sebepleri, dar, has- 
talıklı zihniyetlerin hüküm sürmesi, 
muhtelif insan cemiyetleri arasındaki 
fikri, manevi ve fenni anlayış ve bu- 
luş seviyelerinin farkıdır. Ancak 
bu sebeplerin insan cemiyetleri üze- 
rindeki tesirleri bir hakikattir. İn- 
sanlık yüksek ülküsünü gütmek, bir 


vazife olduğu kadar, mevcut acı ha- 
kikatin icaplarını gütmek de insanlık 
ülküsüne varmanın ameli olan tek yo-- 
ludur. 

Türk milleti olarak varolmak, ve 
büyük insan ailesinde yüksek bir ce- 
miyet olarak yaşamak Türk İnkrlâbı- 
nın gayesidir. Türk İnkılâbı büyük 
insan ailesinin saadetine hizmet et- 
meği vazife sayar. Ve bu hizmete im- 
kân bulmak için, Türk cemiyetinin 
birçok kudret sahibi olmasını en esas- 
lı şart bilmektedir. 

Anlıyoruz ki, Türk milletinin hu- 
susi benliğini meydana çıkarmak ve 
sağlamlaştırmak, Türk İnkılâbının 
ameli vazifeleri içinde en esaslısıdır. 
Kadın, erkek her Türk böyle bir ce- 
miyetin kudretli uzvudur. 

Türk inkılâbının hayat telakkisi 
sadedir. Ve tabiat kanunlarına müs- 
tenittir. Hayat, sevilecek, korunacak 
ve yaşanacak bir şeydir. Varlığın hiç 
bir sıkıntısı ister kendisinin, ister 
başkasının hayatına hürmetsizlik için 
hak vermez. Hayat kıymetini hor gör 
mek, insan için bir hastalık, bir soy- 
suzluk tezahürüdür. Diğer taraftan, 
hayat cemiyet için feda edilmelidir. 
Hayatım cemiyet için feda edilebilme- 
si istidadı olmıyan muhitte insan ta- 
biatin tecavüzlerine karşı zebun ve 
acizdir. Bu sebeple o muhitlerde ha- 
yat zaten mütemadi bir ıztıraptan 
başka tecelli göstermez. Bahusus, in- 
sanların birbirine tasallutu gibi bir 
vakıa, bir hakikat olarak, bugün mev- 
cut olan vaziyet içinde hayat sevgi- 
sinin, korunmasının tek çaresi, cemi- 
yet için feda edilebilmesi yolunda 
mevcuttur. Bu sebeple hayatın cemi» 
yet için tehlikeye atılması bir vazife- 
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dir. Hayatın devamı ve ebediyeti 
demek ülkünün ve milletin ve soyun 
devamı demektir. Devam ve ebediye- 
t. lezzeti derece derece her insan için 
bu üç istikamette temin olunabilir. 

Türk için en muhterem varlık, her 
şeyden evel Türk milletidir. Türk 
milletinin varlığı Türk devleti ile 
Cümhuriyet ile cisimlenir. Devletin 
menfaatlerini, ona karşı vazifeleri ha- 
yatın mesut olması için esas tutmak 
lâzımdır. Bu esas, her milletten ziya- 
de Türk milleti için ehemmiyetlidir. 
Çünkü Türk milleti yeni esaslar üze- 
rine henüz kurulmaktadır. Kurulma 
devrinde her müessese gibi, büyük 
müessese, yani millet müessesesi daha 
ziyade duygulu ve dikkatli olmalıdır. 

Fert ve cemiyet hayatının mesut 
olması için esas mesele tabiate karşı 
daha vasıtalı, daha kudretli olmaktır. 
Bu ancak çalışmakla temin olunabilir. 

Millet efradının beraberlikle ve 
sevgi ile çalışmak tabiati, bir cemiye- 
tin yüksek ahlak farikasıdır. Kendi 
hayatı, ailesi ve milleti için çalışamı- 
yacak halde bulunmak bir felâkettir. 
Çalışmak imkânı olduğu halde çalış- 
mamak, kendini veya cemiyetini diğer 
lerin çalışması ile yaşatmak zihniye- 
ti ise, en büyük ahlaksızlıktır. 


Hanımlar, Efendiler, 


Türk İnlkılâbı, Türk milletinin 
kurtuluş savaşı olduğu gibi, kurtulu- 
şun hedefi olarak da Türk milletinin 
yüksek bir cemiyet olmasını tesbit 
etmiştir. Türk İnkılâbı, diğer insan 
cemiyetlerine karşı taarruzi ve istilai 
hırsları reddeder. Fakat Türk mille- 
tinin yüksek bir cemiyet olması he- 
defi, inkılâbın devammı icap ettir- 


mektedir. Hayatımzın inıklâbi mahi- 
yeti, cemiyetin saadeti ve terakkisi 
için hiçbir doğma körükörüne saplan- 
mış olmamasıdır. Bu nokta, Türk İn- 
kılâbının muhafazakâr eski rejimlere 
karşı olduğu gibi, tesbit olunmuş çer- 
çeve içinde olan yeni iddia ve rejim- 
lere karşı da ayırdımı ve üstünlüğü- 
dür. Biz Türk milletini yükseltmek 
için dar ve dogmatik telakkilere ken- 
dimizi bağlamış değiliz . 

İnkrlâbın davası başlıca iki istika- 
mette tecelli etmektedir: 

Birinci ve daimi vazife istikameti 
şudur: Geçilen yollardan hiçbir se- 
bep ve suretle geriye dönmemeli, hiç 
bir sebep ve suretle kazandıklarımız- 
dan kayıp ve feda etmemeliyiz. 

Türk İnkılâbı bu hususta çifte 
cepheli bir dikkat ve müdafaaya 
mecburdur. Çifte cephe, hariçten ta- 
arruz ve dahilden taarruz ihtimalleri- 
ne karşıdır. Bir inkılâp için ölüm 
darbesi, her şeyin kazanılmış ve emin 
bulunduğunun zannedilmesidir. 

İnkılâbın ikinci faaliyet istikame- 
ti müsbet, dinamik, yapıcı istikamet- 
tir. Türk milletinin yüksek bir se- 
viyeye varmış bir cemiyet olması için 
ilerlemek ve yürümek mecburiyeti ve 
bu sebeple yeni ihtiyaçların ve yeni 
engellerin izalesi bizim daimi vazi- 
femizdir. İnkılâbım bu dinamik de- 
vamı, hepimizi uzun ve çetin yola 
koymuştur. İnkılâpçılar geniş halk 
kütlesi içinde onun yeni ve ileri kud- 
ret olması için çalışırken, çok zorluk- 
larla uğraşacaklardır. Geniş halk küt- 
lesine inkılâbın temiz ve ülkülü ni- 
zamını anlatmak ve bu yolda maddi 
mahrumiyetlere katlanmak lâzımdır. 
Uğraşacağımız en mühim hastalık, 
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cehaltt, ve takip edeceğimiz en fe- 
yizli yol müsbet ilim yoludur. 'Tabi- 
atteki her kudret için mikyas ve bu 
sebeple hudut vardır. Henüz hududu 
keşfedilmemiş olan tabiat kudreti 
insan zekâsıdır. İnsan zekâsının yapı- 
pıcı ve yaratıcı kudretini temin eden, 
mütemadiyen arttıran şey ise, müsbet 
ilimlerdir. Türk İnkılâbı müsbet ilim- 
de yüksek seviyeye varan evlatlarının 
kudreti ve bunların millet muhabbet 
ve hizmetindeki yararlıkları ve Türk 
milletinin yüksek kabiliyetiyle feyiz 
ve inkişaf bulabilir. 


Hanımlar, Efendiler, 


Türk İnkılâbına dair bu umumi 
ve hulâsa görüşler arasında iktısat 
cephesi üzerinde söyliyeceklerim kı- 
sa ve sadedir. İnkrlâbın iktisadi an- 
layışı ve tedbiri alâkadar arkadaşamın 
konferanslarma mevzu olacaktır . 
Söylediğim umumi prensiplerde kâfi 
derecede işaret bulunduğuna dikkati- 
nizi uyandırmak benim için kâfidir. 
Türk İnkılâbının hedefi milli kurtu- 
luş ve yükseliş davası olduğuna göre, 
bizim için kütlenin iktısadi ihtiyacı- 
nı temin etmek esas vazifemizdir. 
Fertlerinin iktısaden kudretli ve ve- 
vimli olmasına istinat eden bir cemi- 
yet kudreti aramak bizim için uzun 
yoldur. Bahusus bugünkü kudretli 
cemiyetler bile fertlerini hayatın ve 
beynelmilel şeraitin karşısında ferdi 
mücadelelere terketmk imkânını bula 
mamışlardır ove bulamamaktadırlar. 
Mesele her millet için kendi şeraiti- 
ne uygun ölçüyü bulabilmektedir. 
Türk İnkılâbı cemiyetin iktısaden 
yükselmesi için devletçe tedbirler al- 
mağı vazife sayar. Devletçi tedbirler 


ferdi faaliyetler için faydalı sahayr 
ancak genişletmeğe ve verimli kılma- 
ğa yarar. Türk İnkılâbı katı ve dog- 
matik duvarlar arasnda otomatik ted- 
birler yolunu tutmamıştır. İktısat 
sahaları her şeyden evel ameli bir 
faliyet meydanıdır. Burada her mev- 
zuun, milli bünye ve şerait içinde ay- 
rıca mütalea edilmesi lâzımdır. 


Hanımlar, Efendiler, 


Size Türk İnkrlâbının daimi seyrini 
mütalea ederken onun ihtiyaçtan do- 
gan ve daima ihtiyaçla beraber yü- 
rüyen mahiyetine dikkatinizi celp 
etmeliyim. Bir takım nazari prensip- 
leri ilk anda birden ifade, ilan eden 
ve onları tatbike çalışan usul yerine 
bizde, milli ülküyü ve büyük ana hat- 
ları gözde tutan ve tatbikatta her lü- 
zum karşısında, müteakiben, fakat 
durmadan, tedbirini bulan, usul cari 
olmuştur. Türk İnkılâbı usulünün bu 
manasının ameli ve daha muvaffaki- 
yetli olduğu sabittir. İnkılâp hedef. 
lerinin bizim usulümüzde verdiği ne- 
ticelerin büyüklüğü devir devir hulâ- 
sa yapıldığı zaman kolayca anlaşıla- 
bilir. 

Türk İnkılâbının devamlı olması, 
hayatın dinamik olan şartlarmla uygun: 
bir tabiat hadisesidir. Türk İnkılâbı 
mütemadi bir ilerleyiş hamlesi gözü 
ile görülürse, onun durmasını iste- 
mek değil, onun durmasından sakın- 
mak lâzımdır. 

Milli inklâbı mütalea ederken vakıt 
vakıt ilk bakışta eksik ve zıt görülebi- 
lecek manzaralarında inkılâbın zikzak 
yaptığını zannetmemelisiniz. Bir ana 


istikametin hiç gerilemeden mütemadi-. 


yen ve musirnren devam ettiğini fark 
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etmelisiniz. Yeni Türk cemiyetinin 
yeni hayat prensipleri Türk İnkrlâbı- 
nm seyrine tamamiyle hakim olmuş- 
tur . 


Hanımlar, Efendiler, 


Bu kürsü İnkılâp Tarihinin kürsü- 
südür. Türk İnkılâbını anlatmak için 
onun bugün açık olarak hedefini ve 
hulâsa olarak umumi seyrini söyle- 
mek istedim. Biz inkılâbın evvelâ 
tabii seyri öğrenilerek takip ettiği- 
miz sistem üzerinde bir hüküm çıka- 
rilmasını iltizam ettik. Hükümlerin 


ve prensiplerin hayat ve tatbikat sa- 
hasından çıkarılmasını daha faydali 
bulduk ve buluyoruz. 

Konferansımda mücadelenin her 
safhası için İnkılâbın sevkeden ve ted- 
bir alan yüksek şahsiyetini görüyor- 
sunuz. Bu şahsiyet, en büyük inkı- 
lâpçı Mustafa Kemal'dir. 

Türk İnkılâbını anlamak ve sev- 
mek, Türk İnkrlâbının muvaffakiyeti- 
ne hizmet etmek, Büyük Reis Mustafa 
Kemal'i anlamak ve sevmek ve onun 
ülkülerini tatbik etmeğe candan ça- 
Işmakla bir ve beraberdir. 


li VB Bale 


.REŞİT 


İK L EREM Z 


GALİP 


HÜSEYİN NAMIK 


İÇİMİN sızısını kalemimin ifade e- 
demiyeceği kadar büyük bir acı ile 
karşılaşmış bulunuyorum ve bu acı 
hiç beklenilmiyen, ümit edilmiyen bir 
zamanda pek ani olarak gelince du- 
yulan sızı o kadar tarif edilemez bir 
halde oluyor ki.... 

Onun arkasından herkes bu yürek- 
ler kopartıcı acıyı hissetti. Onu; 
yalnız sevimli simalı, güler yüzlü, hoş 
sohbetli, sempatik bir insan olarak 
değil, yüksek karakterli ve azimkâr 
bir idealist olarak da tanıdığımız 
içindir ki, üfulüne memleket hesabı- 
na herkes en büyük elemi duydu. 

Reşit Galip mütevazı ve her şeye 
büyük bir azim ile başlıyan ve bütün 
mevcudiyetiyle (başarmağa çalışan 
temiz kalpli, dürüst bir idealist idi. 

Pederi Mehmet Galip Bey Rodos- 
ta mahkeme reisi iken 1892 senesinde 
Rodos'ta doğan Reşit Galip Bey ilk 
ve orta tahsilini de gene orada yap- 
mış, yedi senelik idadiyi de İzmir'de 
bitirmişti. 

Daha sonra tekrar Rodos'a dön- 
müş, burada bir Fransız kolejine gi- 
rerek Fransızcasını tekemmül ettir- 
miştir. 1911 de İstanbul'a gelerek 
Askeri Tıbbiyeye giren Reşit Calip 
Bey az zaman zarfında burada kendi- 
sini iyice tanıtmış, mektepte gazete 
çıkarmağa başlamıştı. Sınıf arkadaş- 
larının söylediklerine nazaran bu de- 
virlerde, bilhassa mizah vadisinde 
kendisini göstermekte idi. Onda ya- 


zı aşkı, okumak hevesi daha İzmir'de 
iken inkişaf etmeğe başlamış, meş- 
rutiyetin ilânı sıralarında burada 
” Ferdayı Temmuz ,, adlı bir gazete 
neşrederek bu yeni harekete kendisi 
de kalemiyle iştirâk etmişti. Tıbbi- 
yeye girdikten sonra da yazı sahasını 
bırakmış değildi. Sırf arkadaşlarına 
mahsus olmak üzere Hakikat ve Mi- 
zahi Mektep adlı gazeteler neşredi- 
yordu. 

Mektepten çıkar çıkmaz Fakülte- 
ye Tedavi Seririyatı ve Tecrübi Teda- 
vi Fenni derslerinin asistanı olmuş, 
Büyük Harpte derhal orduda vazife 
almış, fakat ciğerlerinden hasta ol- 
duğundan İstanbul'a dönmek mcebu- 
riyetinde kalmıştı. 

Daha Tıbbiyede iken Türk Ocak- 
larınm Tıbbiyede şubesini tesis et- 
miş, Ocağın en çalışkan Trbbiyeli a- 
zalarmdan birisi olmuştu. 

Onun en büyük faaliyeti, en ha- 


ra başlamıştı. Harp bitmiş, meşum 
bir mütareke aktolunmuş, İstanbul 
işgal edilmiş bulunuyordu. 

İşte bu sırada Reşit Galip Bey 
memleketin terakkisini köylünün te- 
rakkisinde, memleketin refahını köy- 
lünün refahında görmüş ve bizzat 
köye giderek kendisini oköycülüğe, 
halkçılığa hasretmeğe karar vermişti. 
Bu fikirlerini on arkadaşına açmış, 
onlarla birlikte bir köycülük projesi 
hazırlamışlar ve tatbike de başlamış- 
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lardı. Bu tarihten sonra da onu bu 
cephesinden; tanıyan arkadaşları ken- 
disine ” Köycü Reşit Galip ,, demeğe 
başlamışlardı. Köycü Reşit Galip Bey 
projesini tatbik için Anaolu'ya geçe- 
rek Kütahya'ya tabi Tavşanlı'nın bir 
köyüne gitmiş, burada hakiki bir su- 
rette tam bir köycü olmuştu. İlk za- 
manları şehri terk ederek kendi ara- 
larına gelen, oradaki mevkii istihkar 
ederek köyde yaşamağa karar veren 
Reşit Galip Beye karşı köylüler biraz 
çekingen davranmışlar, fakat az za- 
manda bu zatın kendi refahları, kendi 
terakkileri için buralara kadar geldi- 
gini görünce ona dört el ile sarılmış- 
lardı. Artık Reşit Galip Bey köyde 
yalnız herkesin hastasına bakmıyor, 
onların dertleriyle hemdert oluyor, 
onları daimi sıkı temas ile tenvire 
çalışıyordu. Köyün küçük dispanseri 
bütün köylüleri tedavi ederken Ana- 
dolu'nun başka ellerinde de karışık- 
lık başgöstermiş bulunuyordu. Reşit 
Galip Beyin eli köylünün yarasmı, 
dili de kalbini tedavi etmekte iken 
Anadolu Kurtuluş Savaşı başlamış, 
Büyük Gazi uzağı gören dehasiyle 
milli istiklâl hareketlerine önayak ol- 
muştu. 

Reşit Galip Bey de derhal bulun- 
duğu mmtakada Müdafaai Hukuk 
Cemiyetinin kurulmasına çalışmış, 
fakat bir müddet sonra buraları Yu- 
nan kuvvetleri tarafından işgal edilin- 
ce Denizli'ye, sonra da Antalya'ya git- 
meğe mecbur olmuştu. Bu sırada 
Aydın, Denizli, Burdur, İsparta ve 
Antalya'da mültecilere sıhhi ve içti- 
mai yardım da bulunmak üzere te- 


şekkül eden Hilâliahmer Beşinci Sıh- 


hi İmdat Heyeti Sertabibi olmuş, ge- 


ne müşfik elini memleket evlatları- 
nm maddi ve manevi tedavisinden 
çekmemişti. oBir sene bu vazifeyi 
yaptıktan sonra Sakarya Meydan Mu- 
harebesi sıralarında Sıhhiye Vekâle- 
ti Umumi Hıfzıssıhha Muavinliğine 
tayin edilmiş ve Ankara'ya gelmiş- 
tir. Adana ve havalisinin Fransız- 
lardan kurtuluşundan sonra da Mer- 
sin Merkez Tabibliğine tayin edil- 
mişti. 

İstiklâl Savaşından sonra Reşit 
Calip Bey resmi vazifesinden istifa 
etmiş, Mersin'de hususi hayata baş- 
lamıştı. Burada bir taraftan doktor- 
luk yapıyorı bir taraftan da Gençler 
Birliği ve Türk Ocaklarının mühim 
faaliyetlerinde bulunuyordu. o Aynı 
zamanda da Mersin Ticaret İdadisin- 
de Tabii İlimler Muallimliğini yapı- 
yordu. 

1925 senesinden sonra Reşit Galip 
Beyi siyasi hayata atılmış görmekte- 
yiz. Bu senede Muhtelit Mübadele 
Komisyonunda Türk Delegesi olarak 
çalışmış, aynı senenin sonunda İkinci 
Millet Meclisi devresinde Aydın 
Mebusu olmuştu. Aydın Mebusu Re- 
şit Galip Bey siyasi hayatında da es- 
ki karakteini bırakmamış, daima dü- 
rüst ve gördüğünü gördüğü gibi tas- 
vir etmiştir. Bu sırada Türk Oca- 
ğında da çalışıyor; burada da aynı 
şekilde hareket ediyordu. 

Şeh Sait İsyanı üzerine teşekkül 
eden İstiklâl Mahkemesine Aza inti- 
hap edilen Reşit Galip Bey memle- 
ket menfaatini hiçbir zaman gözönün 
den kaçırmamış, öz yurdun aleyhine 
çalışanların kafasını ezmek hususunda 
arkadaşlarna tam manasiyle müzahir 
olmuştu. Bundan sonra Halk Fırka- 
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sı Meclis Grupu İdare Azalığında ve 
iki sene kadar da Türk Ocağı Merkez 
Reisliğinde bulunmuştu. Cenevre- 
deki Beynelmilel Himayei Etfal Teş- 
kilâtı Merkezi İcra Heyeti de kendi- 
sini beş sene müddetle aza intihap 
etmişti. 1931 senesi 10 Mayısta Halk 
Fırkası tarafından Umumi İdare 
Heyeti Azalğma seçilen Reşit Galip 
Bey, burada kültür ve gençlik teşki- 
lâtı Şefliğini üzerine almış ve Halk 
evlerinin tesisinde, gençliği organize 
etmek hususunda pek büyük bir gay- 
ret sarfetmişti. Bu zamanlar mem- 
leketin birçok münevver gençlerini 
Halkevinde toplar, fikirlerini alır, on- 
larla samimi münakaşalarda bulunur, 
fikirlerini açıkça söylerdi. 

Reşit Galip Beyin en mühim faa- 
liyetlerinden birisi de Türk Tarihi 
Tetkik Cemiyetinin mesaisine iştirâk 
ile olmuştur. Reşit Galip Bey her 
tuttuğu işe kendisini, yani benliğini 
veren, evvelâ onu hazmetmeğe çalışan, 
ondan sonra bu hususta kuvvettli 
bir fikir serdeden bir zattı. Binaen- 
aleyh tarih sahasında bütün mevcu- 
dyetiyle çalışmış ve cidden çok kıy- 
metli, müsmir işler görmüştü. 

Muhakkaktır ki, milli tarih tezini 
en iyi kavrıyan ve en iyi müdafaa 
edenlerden birisi olan Reşit Galip 
Beyi kaybetmekle Türk tarihi saha- 
sında mühim bir boşluk hasıl olmuş- 
tur. 

Reşit Galip Bey bir tarihçi değil- 
di; fakat bu azim, bu irade ve bu da- 
imi mesai ile Reşit Galip Bey kısa 
bir zaman zarfında en iyi, en mukte- 
dir tarihçileri geride bırakabilecek 
bir kudret göstermiş oluyordu. O, 
her şeyden evel tezin etrafındaki ve- 


sikaları bulur; onlardan istifade etme- 
nin yolunu bilir ve meseleyi iyice 
kavradıktan sonra yazısına başlardı. 
Yazılarında bilhassa sitasionlara ehem 
miyet verirdi. Bu usulün en mukni 
olduğuna kanaat getirdiği için koca 
bir eserde istifade edebileceği cüm- 
leleri arar, bulur ve aynen zikrederdi. 

Çalıştığı sahalar antropoloji ile 
Orta Asyanın kuruma hadisesi ve 
son zamanlarda da Etiler idi. Dört 
ciltlik tarihin dördüncü cildinin bir 
kısmını da Reşit Galip Bey yazmış- 
tı. AAntropolojiye sonradan başlamış 
olmasına rağmen bu hususta malumat 
tar gözüken bir ecnebi ile münakaşa- 
da bulunmuş ve bu mütehassısı ikna 
etmişti. Bu münakaşada hazır bu- 
lunduğum için yakınen gördüm ki, 
muhatabını en kestirme yollardan ik- 
na edebildiği gibi okuduğunu iyice 
hazmetmiş olduğundan müdafaasın- 
dan da emindi. 

Kuruma hadisesi hakkında da he- 
men bütün membaları gözden geçir- 
miş bir vaziyette idi. Tarih Kongre- 
sindeki meşhur nutku onun bu hu- 
sustaki iktrdar derecesini göstermeğe 
kâfidir.  Membaları iyice eledikten 
sonra terkip yapmağı düşünmezdi. 
Çünkü her şeyden evel tezin müdafaa 
ve tamimine çlışır, terkibi başkaları- 
na bırakırdi. Antropoloji sahasında 
bir ecnebi mütehassısa karşı nasıl 
galip gelmiş ise, kuruma hadisesinde 
de bu ateşin hatip topladığı en benam 
ve en muktedir âlimlerin tetkiklerini 
herkese arzetmek suretiyle Tarih 
Kongrsinde de galip gelmişti. 

Büyük Şefin verdiği direktifi se- 
verek benimsiyen ve onu en har bir 
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şekilde müdafaa edebilen Reşit Ga- 
lip Bey en son dakikasında bile tarihi 
sayıklamış, ağzından çıkan sözler hep 
Etilere ait cümleler olmuştur. Büyük 
Rehberin irşatlarından bu kadar müs- 
tefit olan ve Şefin gösterdiği yüksek 
hedeflere büyük bir azim ve ira- 
de ile giden Reşit Galip Beyin ziyaı 
sade tarih sahasında değil, birçok 
noktalarda da boşluklar bırakmıştır. 

1932, 19 Eylülde Maarif Vekili ol- 
duğu vakıt onun ne kadar projeli, ne 
akdar azimkâr ve ne kadar işe kendi- 
sini veren bir insan olduğunu herkes 
de görmüştür. Onbir ay gibi çok kı- 
sa bir müddet zarfında Reşit Galip 
Bey Şefinin irşatlariyle çok büyük 
işler görmüştür. Bu işlerin başında 
tabi? eski Osmanlı İmparatorluğunun 
köhne Darülfünununu yıkmak, yerine 
Cümhuriyet Üniversitesini kurmak 
gelir. Daha sonra ilk mekteplerde 
her gün küçük neslin tekrar ettiği 
Cümhuriyet amentüsü de ehemmiyet- 
le kaydolunacak hareketlerden biri- 
dir. Reşit Galip Bey ilme bizzat ça- 
lıştığı için kitapsız ilmin yapılamı- 
yacağını kuvvetle takdir edenlerden 
idi. Binaenaleyh ilk düşündüğü iş- 
lerden birisi de memlekete büyük ve 
kıymetli bir kütüphane yapmak işinin 
bir zaruret olduğu idi. Diğer taraf- 
tan köycü Reşit Galip Bey köycülü- 
günü de unutmamış, Vekâlette iken 
bu hususa da ayrı bir ehemmiyet ver- 
mişti. Samih Rifat Beyin vefatiyle 
T.D. T. Cemiyetine de reislik eden 
Reşit Galip Bey burada da Mahmut 
Kâşgari'nin eserinin tercümesi husu- 
sunda ve diğer faaliyetlerde bulun- 
muştu. 


Reşit Galip Bey kendi mesleğine 


dair de bazı küçük eserler yazmıştı. 
Köy muallimleriyle sıhhi müsahabe- 
ler, İnsan bedeni, Yiyecekler, Dört 
azgın canavar, Sıhhat koruma bilgisi, 
Çocuk bakımı, Dertler ve dertleşme- 
ler gibi eserleri tamamiyle tıbbi bir 
mahiyettedir. Daha sonra siyasi, ilmi 
makaleler de yazardı. Cümhuriyet ve 
Hakimiyette kıymetli yazıları vardı. 

Bir Pazar sabahı duvarları binler- 
ce kitapla çevrilmiş çalışma odasının 
bir köşesinde üstü bir Türk çuliyle 
örtülü karyolasına düştüğü vakıt bü- 
tün onu tanıyanlar hastalıkla müca- 
delesinde galip gelecek ve gene eski 
azimkâr mesaisine devam edecek zan 
ediyordu. İlk günleri sağ ciğerin- 
deki ağrılara ve ateşin yükselmesine 
rağmen ümitler kesilmiş değildi. 

Bir hafta devam eden bu azap ara- 
sında Reşit Galip gene mukaddes ta- 
rihi düşünmüş, daima selis bir ifade 
ile Etilerden ve sair Türk tarihinden 
bahsetmişti. 


Reşit Galip Bey birçok noktalar- 
dan gençlik önünde daima bir örnek 
adam olarak kalacaktır; o, Şefinin ir- 
şatlarından hakıki bir surette istifa- 
de etmesini bilir ve bu yoldan nokta 
kadar inhiraf etmezdi. O, yüksek se- 
ciyeli, mert ve temiz bir insandı. O, 
her işe kendisini verir ve bütün mev- 
cudiyetiyle çalışarak başarırdı. O, 
her şeyin fevkinde memleket ve vatan 
aşkını tutmuştu. O, icabında hayatı- 
nı istihkar eden bir idealist idi. O, 
aynı zamanda sıhhatini düşünmeden, 
geceyi gündüze katıp çalışmasını bi- 
len azimkâr bir vatanperverdi. Bi- 
naenaleyh O, her zaman Türk genç- 
liğinin önünde bir örnek olarak 
kalacaktır. 


İLERİ HUKUK 


MAZHAR NEDİM, Ankara Hukuk Fakültesi Profesörlerinden 


( UMUMİ mücadele sahasında sebe- 
bi hayat ve kuvvet olan ilim ve vası- 
tanın ancak muasır medeniyette bu- 
lunabileceğini bir hakikati sabite ) 
olarak kabul eden Büyük Gazi inkı- 
labın hukukçularına da hedeflerini 
göstermiştir. 

Gaye, gene Büyük Gazi'nin An- 
kana Hukuk Mektebini açarken söy- 
lediği nutukta işaret edilmiştir: O 
( senelerdenberi devam eden Türk 
inkılâbının mevcudiyetini ve zihniye- 
tini hayatı içtimaiyenin mebnası olan 
yeni esasatı hukukiye sayesinde ilim- 
leştirmek ve kökleştirmekten ) iba- 
rettir. Bu vazifeye çağırılan hukuk- 
çuların iman meş'alesi inkılâba ina- 
nış vasıtaları da muasır bilgi ve tek- 
niktir. 

Gerçi o zamandanberi büyük işler 
yapıldı. Esaslı kanunlarımızdan bir- 
çokları zamanın ileri Avrupa kanun- 
larından iktibas olunarak memleketi- 
mize yerleştirildi. İnkılâpçı Türk 
camiası, ne kuruluşa ve ne yaşayışına 
uygun düşen geri ve köhne kanunla- 
rm tazyik çemberinden kurtarıldı; 
böylece yürüdüğü yolda inkişafı ko- 
laylaşmış oldu. Fakat bu kadariyle 
henüz Büyük Şefin işaret ettiği he- 
defe varılmış değildr. Ona lâyık ar- 
kadaş sıfatyle onun arkasında ve in- 
kılâp hukuku safında yer alabilmek 
için bizlerin daha çok müşkülpesent, 


5 YE 

daha çok verimli ve hele daha pek 
çok ileri görüşlü olmamız lâzım. 
Muhterem Başvekilimiz ve Fakülte- 
mizin Fahri Profesörü İsmet Paşa 
Hazretlerinin Ankara Hukuk Fakül- 
tesnide irat buyurdukları bir nutukta 
işaret olunduğu gibi ( yaptığımız iş- 
ler mühim ve kıymetli olmakla bera- 
raber ) Büyük Gazi bizlerden ( ya- 
pacağımız işlerin bunlardan elbette 
daha çok, daha mühim ) olmasını is- 
temiştir. 


O halde ülkümüz ileri hukuk, ileri 
Türk hukuku olmak lâzım gelmez 
mi? 

*** 

İnkılâp durmaz; inkılâp yürür. O 
halde inkılâp yürürken inkilâbın meb- 
nası olan hukuk nasıl durur? İnki- 
lâpçı duyguları henüz inkişaf edeme- 
miş bazi muhitlere öyle geliyor ki, 
memleketimize naklettiğimiz yeni ka- 
nunların alınmasiyle her iş bitmiştir. 
Bir zamanlar mecellesiz, fıkıhsız ha- 
yetm nasıl kaim olabileceğini bir 
türlü zihinlerine sığdıramıyanlar bu- 
güni de aynı zihniyetle yeni mevzuatı 
değişmek bilmez birer nas addediyor- 
lar. Bunlara anlatmalıdır ki, inkılâp 
hukuku için kanunu medeni bile an- 
cak bir şerefli merhaledir. Zaten 
kanunu medeni de başka bir iddiada 
değildir.  Esbabı mucibe lâyihasmın 
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şu tarihi sözlerini tekrarlamak kâfidir: 

( Türk milleti asrı hazırın muk- 
teziyatına mutabık olarak vücude ge- 
tirilen makul ve salim ve akıl ve zekâ 
ile müterafik yeniliklerden hiçbirine 
muarız kalmamıştır. Bütün bir te- 
ceddüt tarihimizin seyrinde ammenin 
menafii mülahazasiyle vücude getiri- 
len yeniliklere yalnız, menfaatları 
muhtel olan zümreler mücadil vaziye- 
tinde kalmışlar ve halkı din namına, 
sakim ve batıl itikadat namına idlal 
ve ifsat eylemişlerdir. Unutmumak 
lâzımdır' ki, Türk milletinin kararı 
muasır medeniyeti bilâkaydü şart 
tekmil prensiplreiyle kabul etmektir. 
Bunun en bariz ve canlı delili inkılâ- 
bımızın kendisidir. Muasır medeni- 
yetin Türk camiasiyle kabili telif 
olmıyan moktaları görülüyorsa bu, 
Türk milletinin kabiliyet ve istida- 
dındaki noksandan değil, onu fuzuli 
bir surette ihata eden kurunuvustai 
teşkilat ve dini müdevvenat ve mües- 
sesattır. ) 


Şu halde hedef yaşıyan Türk mil- 
letine, ileri gitmiye teşne olan Türk 
nesillerine yeni hayat şartlarına uy- 
gun ve yeni hayat şartları içinde in- 
kişaflarına müsait ileri hukuku ya- 
ratmaktır. oHedef, Türk nkılâbının 
bütün umdelerine sadık, fakat bütün 
bu umdelere cevap verici vasıfta ve 
kabiliyette bir hukuk ideolojisi mey- 
dana getirmektir. 

İleri Türk hukuku her şeyden evel 
hukuk öakidelerini bizim olmıyan, 
Türk olmıyan frkıhm, yahut yabancı 
endividüalist Roma ve Cermen men- 
şelerinin doktorinleriyle yuğurmıyan 
ve binlerce yıl evel en yüksek mede- 
niyetleri kurmağa muvaffak olan 


yaratıcı Türk hukuk dehasını, Türk 
milli şuurunu baş ilham kaynağı ya- 
pan hukuktur. Bunun için ilk vazi- 
femiz asırlarca evelki hayat şartlarını 
idare eden hükümleri aynen ihya et- 
mek gibi sekter bir zihniyetle değil, 
en medeni, en çetin yeni dünya şart- 
larına intibak sırasında eksikliği du- 
yulan asıl milli hukuk ruhunu mazi- 
nin karanlıklarını deşip bulmak su- 
retiyle meydana çıkarmaktır. 

Sonra ileri hukuk zamanmın ve 
cemiyetlerin yeni içtimai ve iktısadi 
vakıalarını alâka ile, dikkatle günü 
gününe takip ve tesbit eden ve dün- 
yanın gidişine hemen ayak uydurmak 
ıztırarmda olan Türk camiasına karşı 
çok geriden gelmek ve geç kalmakta 
inat eylemek suçunu işlemiyen hu- 
kuktur. 

İleri hukuk, ileri giden dünyanın 
yeni tekniğini öğrenip hazmeden, hiç 
bir zaman onun rationel vasıtalardan 
müstağni kalmıyacağını müdrik olan 
hukuktur. Bu cepheden bize düşen 
ikinci büyük vazife, bir taraftan hu- 
kukun baş yardımcı ilimlerinden olan 
sosyoloji ve ekonomide kendini gös- 
teren yeni cereyan ve haraketleri bu 
ilimlerin hariminde tetkik ve takip 
etmekle beraber bir taraftan da sos- 
yal ve ekonomik vakalarla müvazi 
olarak ortaya konulan yeni hukuk 
doktrinlerinin ve bu doktrinlerden 
mülhem olan yeni mevzuatı hukuki- 
yenin menşe, mana ve maddiyetleri- 
ni mümkün olduğu kadar yakından 
takip, tetkik ve mukayese etmektir. 

İyi iş, bölümlü çalışmadan çıkar. 
Bu kadar geniş bir sahada beklenilen 
her şeyi her hukukçudan bekliyeme- 
yiz. Fakat, en iyi başarabildiği cep- 
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hede bilgi toplamağı, tasnif etmeği, 
bunu Türk milletinin nurlu tetkik ve 
tenkit nazarları önünde yaymağı bü- 
yüklerimiz herbirimizden haklı ola- 
rak bekliyebilirler. 

Türk milletinin eski medeniyet 
eserlerinin izi üzerinden inkrlâpçı 
duygusu ve muasır teknik şuur ve 
kudretiyle gene Büyük Reisin idaresi 
altında ilerliyen bir kol var. Bu kol- 
da hizmet eden, ciddeh kıymetli bazı 
unsurlar Fakültemizin de saflarında 
“ çalışıyorlar. Bu sebeple birinci ve 
tarihi mahiyetteki asil ve hayati iş 
üzerinde tevakkuf etmeği bendeniz 
hem onlara karşı haddini bilmemez- 
lik, hem kendime karşı — beceremi- 
yeceğim için — haksızlık telakki edi- 
yorum. 

Binaenaleyh, (Ülkü) okuyucuları- 
nın kıymetli vakitlerini yalnız alâka 
uyandıracak kadar mustahzar oldu- 
gum mevzular üzerinde işlemede sar- 
fa itina edeceğim. 

#*** 

Harpten sonra dünyada baş göste- 
ren (kırizi) en büyüğünden en küçü- 
güne kadar bilmiyen kimse kalmadı. 
Bilinmiyen bir şey varsa, o da kırizin 
ne zaman nihayete ereceğidir. İşte, 
kıriz denilen hadisenin böyle seneler 
gelip geçtikçe (hadis) vaziyette kalıp 
gitmesi nihayet zihinlerde bazı şüp- 
heler ouyandırmağa başladı; sakın 
kıriz dediğimiz şey yeni bir düzen, 
âlem için yeni bir nizam olmasın... 
(Kıriz) mefhumunu olsun, (yeni dü- 
zen) mefhumunu olsun meslek ve 


meşrebine göre, herkes başka türlü 
anlıyor. Zaten burada vardır — yok- 
tur davasını umumi olarak halletmek 
iddiasında değilim. Yalnız muhak- 


kak olan bir şey varsa, o da hukukün 
mebnasını teşkil eden hayat şartları- 
nın ve içtimai münasebetlerin hiç de 
eskileri olmadığıdır.  Telakkiler de 
şüphesiz birlikte değişmektedir. 

Buna bir delil mi arıyoruz? Uza- 
ga gitmeğe ne hacet. İşte, inkılâpçı 
cemiyetimizin en bariz vasıflarından 
biri olan ( Devletçilik ). 

Muhterem Başvekilimizin bir ma- 
kalesinde: ( Yalnız bir müdafaa si- 
lâhı değil, ilerlemek ve inkişaf etmek 
gibi genişleyici politika içinde müs- 
bet ve müessir bir vasıta ) olarak tav- 
sif ettiği ( İktısadi devletçilik ) vak- 
aları meydanda ve aynen buyurduk- 
ları gibi: ( En kuvvetli, en zengin 
devletlerin bile, tasavvur olunamıya- 
cak devlet tedbirleriyle iktısatlamı 
müdafaaya ve kurtarmıya kalkışma- 
lariyle ) artık 'bir hakikattir. Bunun 
istihsalde, tevzide, mübadelede ve bil- 
hassa devletin diğer devletlerle ve 
fertlerle olan münasebtlerinde tazam- 
mun ettiği tahavvülleri kim inkâr 
edebilir? 

” Asırların ihmalini telafi edebile- 
cek, haksız tahripleri imar edecek, 
yeni zamanın çetin şartlarına muka- 
vemet edecek sağlam bir devlet bün- 
yesi kurmak, geri ve eksik vesait için- 
de bırakılmış olan kahraman ve bü- 
yük bir milletin sanayiini, iktısadi 
düzenlerini devletin bütün vasıtaları 
ve imkânları ile bir an evel vücude 
getirmek ve nihayet bir işin fetlere 
bırakılmasında bile evvelâ o işin mem 
leketle alâkası derecesini ölçmek ve 
basiretkâr olmak ) gibi muhterem 
Başvekilimizce çizilmiş umdeler hep 
ileri bir hukukun kıymetli ve zengin 
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yeni vakıaları (faits juridigues) le- 
ridir. 

İşte ( mukavelelerin serbestisi ) 
prensipinin modem istihalelei.... 

Roma hukukunun (Pacta sunt ser- 
vanda) düsturunu hâlâ hakim addede- 
bilir miyiz? Hakimse, asri kannların 
muayyen bir nisbette hasar vukuunda 
bey'in münfesih olabileceğine dair 
hükmünü nasıl izah edeceğiz? Asri 
cemiyetlerin fertlere hizmetlerini mu 
ayyen bir müddetten fazla kiralamak 
hakkını vermemelerini ne yapacağız? 
Yevmiyelerin paradan gayrisiyle öden 
mesini meneden, kadın ve çocuk sa- 
yinin istismarını kontrol eden kanun- 
ların hep mukavelelerin serbestisi 
prensipine bizzat (kanun vazilerince 
vatan ve amme intizamı namına kon- 
muş tahditler olduğuna şüphe var mı- 
dır? Vazi yalnız bu sahada kalmış 
değildir. Para tasarruf eden kimse- 
leri kendi safiyet ve tecrübesizlikleri- 
ne karşı, müstehliki spekülasyona kar 
sr, iş idarelerinin elindeki ecirleri bu 
idareler önünde tabii olan acizlerine 
karşı himaye edici tedbir ve müdaha- 
lelere her yerde girişmek lüzumu ge- 
reği gibi kendini hissettirmiştir. 
Umumi Harp sırasında o vakte kadar 
serbest olan akar icar ve isticarı işi- 
ne de devlet karışmış ve bir Ameri- 
kan Kanununun dediği gibi bu ticaret 
şubesi, yahut onun mevzuunu teşkil 
eden gayrı menkuller amme menfaa- 
tine bir nevi irtifak hakkiyle takyit 
edilmiştir 

Mukavelelerin serbestisi prensipi, 
sendikalizmin de tazyikine dayanama- 
mıştır. ” Contrat Collectif ,, diye 
anınlan işçi — amele sendikaları ara- 
sında ihzar olunmuş hazır hizmet mu- 


kavelenameleri bunun en bariz tecel- 
lisidir. 

Ya havagazı, elektrik, su müesse- 
selerinin imzalattırdıkları mukavele- 
ler, ya sigortacıların imzalattıkları 
matbu poliçeler, donatanların im- 
zalattıkları konişmentolar, bankaların 
imzalattıkları kredi mukaveleleri hep 
( contrat d'adhösion ) namı altında 
tevali eden mukavelelerde serbesti 
esasının inkârı değil midir? 

Mülkiyet hakkındaki bugünün te- 
lakkileri de dünkülere uymaz. Roma 
hukukunun ( Yus utendi ed abuten- 
di ) si her gün bir suretle itiraza uğ- 
rıyor. Evvelâ esaretin lağviyle insan 
matamı bunun mevzuundan çıkardı- 
lar. Sonra ( domaine public ) emvali 
milliye mefhumu belirdi. Bir kısım 
mallar da bu suretle ferdin tasarruf 
mevzuu olmaktan çıktı. Akar sular 
gibi tabii servetlerin herkese ait ol- 
ması lâzım geleceği kanaatları gitgi- 
de yer etmektedir. o Bazi yerlerde 
büyük sanayiin, atelyelerin, istihsâl 
ve nakil vasıtalarının cemiyet için 
ferdin keyfine bırakılmıyacak kadar 
hayati olduğuna milyonlarca halktan 
mürekkep kütleler iman etmiş halde- 
dir. Mülkiyet hakları içinde en şah- 
si olanı müellifin, muhteriinkidir. 
Halbuki, bunlara nihayet bir mükâfat 
verilebileceği, fakat telifin, ihtiram 
cemiyet lehine bir hakla mukayyet 
olması lâzım geleceğini bile düşünen- 
ler çoğalmıştı. Ya ticaret şirketleri, 
ticari senetler, nakil ve sigorta mü- 
nasebetleri?... Bu mevzuların yalnız 
alâkadar fertlere taalluk ettiğini bu 
sahada tekevvün eden hukuki müna- 
sebetlerin tamamen hukuku hususiye 
çerçevesine girebileceğini hâlâ aynı 
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katiyetle ifade etmek ne kadar müş- 
küldür. 

Aile, karı koca münasebetleri, ev- 
lenme, ve boşanma nesep işlerinde, 
miras yoliyle iktisap meselelerindeki 
muasır cemiyetin telakkilerinde ye 
rine göre az veya çok hayli tahavvül- 
ler olmuştur. 

Gelelim amme münasebtlerine... 
Yahut bu tadadı burada bırakalım. 
Zira maksat sadece hukukun en derin 
esaslarında tahavvüller olduğunu, bu 
kdar derin inkılâplar olurken huku- 
kun (statik) bir vaziyette kalamıya- 
cağını göstermekti. Amme hukuku- 
nun çerçevesine giren yeni mevzular 
ise, saymakla bitmez. Bunları da 
saymağa kalkarsam bu makaleye baş- 
İsrken yaptığım vadi tutmamış ola- 
cağım. 

Wiki 

Memleketimizden başka derin in- 
kılâplara sahne olan dört memleket 
vardır: Sovyet Rusya, İtalya, Al- 
manya ve Amerika. Bu memleketle- 
rin başardıkları ve başarmakta olduk- 
ları inkılâplar hukuk âleminde akis- 
ler yapmağa başladı. Yeni şartlar 
dairesinde kurulan cemiyetler ortaya 
yeni nizamlar koymaktadırlar. 

Bu inkılâpların herbirine yalnız il- 
min alâkasiyle alâkalıyız. Herbirinin 
ana fikrini sırf yeni hukuk esaslarını 
kavramak için tetkik ederiz. Bi- 
naenaleyh, tetkiklerimde hiçbir sem- 
pati veya antipati hissine kapılmıya- 
rak mümkün olduğu kadar objektif 
ve bitaraf kalmak isterim. Bitarafım. 
Çünkü, Büyük Gazi'nin dediği gibi, 
çoktan hir taraflı büyük Türk inkrlâ- 
bı ve ( Kemalizm ) taraflıyım. Şüp- 
hesiz bu kadar dar yere sığabilecek 


bir tetkikin tam ve mükemmel olma- 
sına imkân yoktur. Alâka uyandır- 
dığını görürsem, herbiri üzerinde 
başka defalar daha etraflıca tevakkuf 
ederim. 

e ok 

Tetkikime evvelâ Rus hukukiya- 
tmdan başlıyorum. Sonra sırasiyle 
İtalya, Almanya ve Amerikan hukuk 
hareketleriyle iştigal edeceğim. 

RUSYA: 

1922 de neşrolunan ( Sovyet Ka- 
vanin Külliyatı ) 160 milyonluk bir 
komşu kütlesinin medeni, siyasi, ik- 
tısadi ve içtimai hayatını tanzim et- 
mektedir. Böyle bir vakıanın hukuk 
çu için kıymeti bir mütefennin ve 
teknikçi için yeni bir keşfin ve yeni 
tatbikatın, yeni bir düsturun arzetti- 
gi kıymet kadar büyüktür. 

Rus mevzuatı kanuniyesinin Çar- 
lar zamanındanberi en bariz vasfı çok 
bereketli olmasıdır. o 1922 senesin- 
denberi de durmadan kanun çıkıyor. 
Fakat, inkılâp safhasında bunu tabii 
görmelidir. Aslı ve karakteri inkılâp- 
çı olan bir cemiyetin tekâmül safha- 
larında da bu vasfını göstermesi za- 
ruridir. Bolşevikler de bu suretle 
siyasi, içtimai ve iktısadi hayatla- 
rında yeni ( konjonktür ) lere adım 
uydurmağa uğraşıyorlar. 

Şimdiye kadar: 

Bir medeni kanun, bir Hukuk U- 
sulü Muhakemeleri, bir Ceza Kanu- 
nu, bir Aile Kanunu, bir Ceza U- 
sulü Muhakemeleri Kanunu, bir İş 
Kanunu, bir Ziraat Kanunu, bir Ma- 
adin Kanunu, bir Baytar Kanunu 
çıkt. 

Gerçi, henüz bir Ticaret Kanunu 
yektur; fakat onun mevzuuna giren 
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münferit kanunlar gitgide çoğalıyor: 
Kambiyo Poliçesi Kanunu, Sicilli 
Ticaret Kanunu, Alâmeti farika Ka- 
nunu ve Tröstler Kanunu. 

Her şeyden evel medeni kanunun 
belli başlı karakterlerini kizmeğe ça- 
lışayım: 

1 — Ruslar, hukuk lisanında sade- 
lik halkçılık taraftarıdırar. Onlara 
göre, bir zamanlar rühpanın inhisarın 
da olan hukuk, sonraları da bizlerin, 
yani meslekten olan kimselerin for- 
mülcülük sayesinde nevima inhisar- 
larına alınmıştır. Hukuk lisanı halk 
tarafından kolayca anlaşılabilmelidir. 
Bunu niçin kanun halk lisanından ya 
zılmalıdır. Ruslar bu prensipe azami 
derecede riayet etmişlerdir. Fakat 
hukukçu dilinden halkçı dile geçme 
işini hazırlıksız yaptıkları için mey- 
dana gelen kanunların birbirine zıt 
tefsirlere daha müsait zemin teşkil 
etmesi ihtimali vardır. 

2 — Ruslar hakimi bir ikinci vâzi 
mevcut kanunların bir mükemmili 
yapmışlardır. Lâtin ve Cermen hukuk 
çularının 19 uncu asrın sonuna yakın 
bir zamana kadar ( Code ) lerini mü- 
kemmel yapmak sayesinde hakimlerin 
tasarrufuna ve vâzilik teşebbüslerine 
set çekilebileceğine imanları vardı. 
Bu kanaatle mücadele edenler oldu. 
İş aksülâmele kadar vardı. Aksülâ- 
melde en ileri giden İsviçre ve Türk 
kanunları olmuştu. oOBu kanunların 
ilk dört maddeleri malumdur. Rus 
vazii daha ileri gitti. 

a) Kanunu bazı yerlerde bile bile 
mesküt bıraktı. 

b) Bazi mevzularda kanunu Ame- 
rika'nın meşhur ( Standard ) ları gi- 
bi zamana, mekâna ve halin icabına 


göre tamamlamak, hattâ dilediği gibi 
tatbik etmek salâhiyetini hakime ta- 
nıdı. 

c) Hakimin vâzi rolünde vâzi ka- 
dar inkılâpçı olmaması tehlikesini 
düşündü. Buna karşı da mahkemeler- 
den birçoğuna halk naiplerini soktu. 
Reislerin vazifelerinin müddetini kı- 
salttı, ve intihapta şahsi seciyenin 
âmil olmasına itina etti. 

Fakat, yeni ( konjonktür ) lere 
lâkayt kalmıyan Ruslar, halktan çı- 
kıp hazırlıksız hakimlik yapan ha- 
kimlerin mahzurunu kavramış görü- 
nüyor. Belki meslekten olan hük- 
kâm sınıfı rejime sadakatine alâka- 
darları inandırabilirse, yahut böyle- 
leri çekirdekten yetişirse, gene mah- 
kemelerin daimi kadrosundaki mev- 
kilerini tekrar alırlar. 


3 — Yeni Rus mevzuatı ( İdare ) 
mekanizmasının hukuk tatbikatındaki 
rolünü çok genişletmiştir: Doğru- 
sunu söylemek lâzım gelirse ,dünya 
hukuk âleminde bu cereyan umumi- 
dir. Bilhassa Amerika'da ne mahke- 
melerin muhalif içtihadı, ne bazı mu- 
hitlerin protestoları bunun önüne ge- 
çemedi. Bugün hele ticari ve sınai 
mevzuatın ve iş kanunlarının tatbika- 
tını gitgide idari komisyonlar deruh- 
te etmektedirler. 

Rus hukuku daha ileri giderek 
idarenin müdahalesini vesayet ve na- 
faka borçları gibi müesseselere kadar 
sokmuştur. Gerçi ondan evel Alman 
medeni hukuku da eski ferdiyetçi ve 
geri vesayet telakkisine kuvvetli bir 
aksülâmel yapmış ve vesayetin fev- 
kinde bir nevi ( Yüksek devlet vesa- 
yeti) sistemi kurmuştu. İsviçre ve 
Türk Medeni Kanunlarının vesayet 
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daireleri teşkilâtiyle bunlara tanınan 
müdahale hakları da buradan mülhem 
olmuştur. Fakat, Ruslar daha çok 
cezri hareket ederek ( Yüksek devlet 
vesayeti ) müessesesini asıl vasi Vi- 
ziyetine koymuşlar ve vasiliği devlet 
için ihtiyari, fakat tayin olunan için 
mecburi olacak bir menzileye indir- 
mişlerdir. Küçüğün, delinin ve müs- 
rifin ve tehlikeli anormalların hima- 
yesi için de Alman Vesayet İhtisas 
Mahkemesinin salâhiyetleri çok daha 
vüsatle Maarif, Sıhhat ve Dahiliye 
Komserlikleri teşkilatına intikal et- 
miştir. 

Avrupa ve Amerika hukukçuları- 
nı en çok meşgul eden meselelerden 
biri olan karı koca ve çocuklar münr- 
sebetleri ve aile hukuku işlerinde de 
gene idare mekanizmasının seri mü- 
dahaleleri esastır. 

Ruslar hukukun idari tatbiki sis- 
temini başka sahalara da götürmüş- 
lerdir. Sigortalarda Maliye Komser- 
liğinin vasi nizamname yoliyle mü- 
dahale hakkı, şirketlerin kurulma, iş- 
leme ve bozulmasının ( mesai ve mü- 
dafaa heyeti ) gibi siyasi teşekkül- 
lerin nazımlığına terkolunması bu 
cümledendir. O İlâve edelim ki, bu 
yolda yürüyen yalnız Ruslar değil- 
dir. 

1903 te şirket ve kumpanyaların 
gidişatına dair (anket) ler yapmak 
üzere meydana getirilen (Corporation 
Büro) sunu 1914 te resmi ( Federal 

Trade Commission ) istihlâf etti. Bu 
komisyonun işi artık, anket değildir. 
Elinde mebzul vesaitle hem mani ol- 
mak, hem tedip etmek kudretini ha- 
izdir. Bugün Amerikalılar daha da 
ileri gitmek üzeredirler. 


Fransa aynı yolu tutuyor. Tür- 
kiye'de de bu hareket başlamıştır. İlk 
adımı (Mevduatı koruma) ve (Ödünç 
para verme ) Kanunları teşkil etti. 
Muhterem arkadaşım Şevket Mehmet 
Ali B. de Sermaye kümeleşmelerine 
dair geçenlerde verdiği çok istifadeli 
konferansında hukuk âlemimizde te- 
bellür etmeğe başlıyan yeni telakki- 


ler üzerinde geniş bir ufuk açmıştır. . 


4 — Yeni Rus mevzuatı mukave- 
lerin serbestisi prensipinde menfi va- 
ziyet almıştır. 

Hiçbir yerinde Rus Kanunu bu 
platonik serbestiyi ima etmemiştir. 
Baron Nold gibi bazi hukukçular bu- 
nu kalan dünya hukuku ile Sovyet 
hukuku arasında en bariz ayrılık ola- 
rak tavsif ediyor. Ed. Lambet gibi 
Profesörler ise gitgide kanunun mev- 
zii müdahale ve takyitleriyle, korporas 
yon tazyikleriyle, formül4ip muka- 
velelerin her sahada umumileşmesiyle 
platonik bir mahiyet alan, tatbik ha- 
vası daralan bu prensipe bugünkü 
Avrupa ve Amerika memleketlerinde 
de bir rol oynatılmadığını kaydet- 
mektediler. 

Ruslar bu sahada iktısadi vakrala- 
rı gözönünde tutarak mukaveleyi fer- 
diyetçi noktai nazardan bir hukuk 
memba addeden ( ve zaten kendili- 
ğinden gitgide zafa uğrıyan ) telak- 
kilerle lâkayt kalmışlardır. 

5 — Yeni Rus hukuku, umumi 
borçlar nazariyesine zikre değer bazi 
malzeme katmaktadır. 

Komünizmden doğrudan doğruya 
mülhem olmak itibariyle muhitleri- 
miz için ameli alâkası pek belli olmı- 
yan bazi müesseseler üzerinde dur- 
mıyacağım. Bunun haricinde Rus 
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medeni kanuniyle Aile kanununda 
öyle ( doktrin ) lerle karşılaşıyoruz 
ki, bizler için tamamen yeni sayılma- 
makla beraber Avrupa ve Amerika 
muhitlerinde nazariyat sahasında ne 
bu derece olgun, ne de tatbikat saha- 
sında bu kadar verimli olmuştur. Me- 
selâ, Rus vaziinin ferdin hukuku hak- 
kındaki telakkisini hulâsa ve ifade 
için kanunu medeninin birinci mad- 
desine yazdığı hüküm diyor ki: 

” Kanun, medeni hakları iktısadi 
ve içtimai hedeflerine maküs bir is- 
tikamette istimalleri halinin istisna- 
siyle korur.,, 

Heinrich Freund — Das Zivilecht 
Russlands — adlı eserinde bu doktri- 
ni meşhur (Duguit) den mülhem ad- 
dediyor ve Zaten (Duguit ) nin eski 
Rusya'daki kadar yenisinde de takdir 
edildiğini anlatıyor ki yanlış değildir. 

Mamafih Rus kanununun birinci 
maddesini teşkil eden ve ( hakların 
içtimai — fonction — larına bağlı ve 
bu — fonction — larla mahdut ve mu 
kayyet bulunması ) etrafında dönen 
nazariyesi aslı itibariyle Fransız ol- 
duğu kadar Avrupaidir. İşte Alman 
Kanunu Medenisinin 226 ıncı, işte 
Türk — İsvirre Medeni Kanunları- 
nm 2 inci maddeleri... Yalnız Rus 
kanunu bir defa bu prensipi evelkiler 
den çok daha kat'i ve geniş ifade ile 
ortaya koyduktan sonra diğer bütün 
maddelerinde mantıki her türlü neti- 
celerine kadar sadıkane gitmekten 
ürkmemiştir. 

Mukavele harıcindeki medeni mes- 
uliyet mefhumu başka bir tabirle 
haksız fiillerden doğan zararlar naza 
riyesi de böyle. Ruslar 403 üncü mad- 


delerinde diyorlar ki: 


( Bir kimse yalnız kusurundan 
değil, fakat ” fiil ,, inden de mesul- 
dür. Bu mesuliyet ancak zararın ö- 
müne geçmeğe muktedir olmadığının, 
veya bu zararı kanunen ika etmek 
salâhiyetini haiz olduğunun, yahut 
da zararın, zarar görenin kasti ve- 
ya ağır ihmalinden ileri geldiğinin 
isbatiyle sakıt olur.) 

Baron Nold — Bullstinde la 
Ste. de Legislation compar&es mecmu- 
asında bu maddenin modern (risgue) 
nazariyesini, içine bilâistisna bütün 
suçları sığdıracak şekilde tevsi de- 
mek olduğunu ileri sürüyor. Filha- 
kika bazı Avrupa kanunlarında, me- 
selâ sadece ( iş sırasında kazalar ) 
için kabul olunan istismayı Ruslar 
Borçlar Kanununda umumi ve nazım 
hüküm haline getirmiş oluyorlar. Fa- 
kat Prof. Lambert'in de meydana 
koyduğu veçhile eski dünya ve Ame- 
rika hukuku da aynı hakikati sezmiş 
ve Amerika'da ( kusur haricindeki 
şibih cürümler ve Tisk ') mefhumu 
içinde istisnaların haddini, hesabını - 
şaşırmışlardır. Demek oluyor ki baş- 
kalarının istisna kümeleri altında 
boğduğu bir asli kaide yerine Ruslar 
bu istisnaların müşterek ruhundan 
mülhem bir asli kaide ikame etmiş 
oluyorlar. 

Bahsi çok uzatmamak için bu sa- 
hada bizim 43 üncü ve 47 inci madde- 
lerimizde çok umumi ve afaki şekil- 
de ifade edilmiş bulunan bir mülâha- 
zaya da Rusların verdikleri sarih ve 
emeli şekli kısaca göstereyim: Gerek 
mukavele haricinde doğan ve gerek 
mukaveleden doğan zarar — ziyan 
iddialarında hakim her şeyden evel 
iki tarafın mali vaziyetini mukayese 
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etmekle mükellef tutulmuştur. 

İngiliz mahkeme içtihadının (Un- 
der Influence ) namı altında nazarı 
dikkate aldığı ve Alman Medeni Ka- 
nununun 2 inci ve Türk Borçlar Ka- 
nununun 30 uncu maddelerindeki hü- 
kümlerle tohumu atılmış bulunan di- 
ger bir kaideyi de Ruslar umumileş- 
tirmiş ve kat'ileştirmişlerdir. Orada 
şiddetli bir muzayaka altında yapılan 
zararlı mukaveleler ya batıldır, ya 
kabili iptaldir. 

Ruslar akitte butlan, sebepleri ara- 
sına enteresan bir unsur daha katı- 
yorlar; 30 uncu maddede diyorlar ki: 

( Kanuna muhalif bir maksatla ve 
ya kanunu atlatmak maksadiyle yapı- 
lan akitler ile devleti ızrara matuf 
hukuki tasarruflar batıldır.) 

Baron Nold gibi bazi müellifler 
bilhassa medeni hakların fevkine dev 
letin menfaatlerini hakim kılmağa var 
dığı için bu hükmü şiddetle tenkit 
etmektedir. Buna mukabil (Lanbert) 
gibi, (Freund) gibi zamanımızdaki 
(ordre public) intizamı amme ve 
adâbı umumiye mefhumlarının oyna- 
dığı rolü hatırlayıp bu hükümle kar- 
şılaştıranlar da vardır. (Her halde 
kurduğu hayati müesseselerin masu- 
niyetini temin etmeği gaye bilen ce- 
miyetler, yaşıyan, içtimai nizam meb- 
nasını kanun ve hakimin himayesine 
tevdi eden ve akibetini asrımızın 
içinden çıkılmaz intizamı amme mü- 
nakaşalarının berzahından bu suretle 
kurtaran bu nevi hükümlere lâkayt 
kalamazlar. 

e ii 
Şimdi biraz da Rus hukukunda 
evlenme, boşanma, aile hukuku, ne- 
sep, miras ve mülkiyet hakkında muh 


tasar malumat vereyim. Zannederim 

gerek bizde ve gerekse Avrupa'da 

değil yalnız halk, hattâ münevverle- 

rin bile bu müesseselerin hakiki şekil 

ve mahiyeti hakkındaki mmalumatma 

bir nebze fantazi karışmış bulunuyor. 
LL 

Rus aile (Code)u 1918 de ihtilâlin 
akabinde meydana gelen ilk kanun- 
lardan biridir. Bugün 1927 tarihli 
yeni kanunla tadil edilmiş bulunmak- 
tadır. 

Bu kanunun birinci maddesi hik- 
meti vazmı izah ediyor .Maksat ( iz- 
kılâp hayatının yeni şekillerine müs- 
tenit evlenme, aile ve vesayetin ta- 
zammun ettiği hukuki münasebetleri 
tanzim, ananın ve bilhassa çocukla- 
rın menafiini, ve aile malları ve ço- 
cuğun terbiyesi noktasından karı ile 
koca arasında müsavatı temin ) imiş. 

Vazi yalnız bu kanunla maksadı 
temin etmiş olacağına kani değildir. 
Çünkü ikinci maddede: 

( Bu kanunu fertlerin hususi ya- 
şayış şartlarına ve müstakil Sovyet 
Cümhuriyetlerinin kendi milli ve ma- 
halli şartlarına adapte ermek için 
muktazi tadilleri Yartık kendi yapa- 
mıyacağını bu işi Merkezi İcra Ko- 
mitesine terkettiğini izah ediyor. Bu 
suretle kanun zamana ve mekâna gö- 
re — hem de idari bir merci marife- 
tiyle — lâzım olan aşılarla her daim 
taze ve zinde kalmak iddiasındadır. 


Evlenme: 

a) 18 yaşına vasıl olmuş kadın ve 
erkek karşılıklı rizalariyle evlenebi- 
lirler. İlk inkılâp kanununda bu yaş 
16 idi. Evlenmeleri memnu olanlar 
yalnız: 
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1 — Başkasiyle tescil edilmiş, ya- 
hut edilmemiş surette evli bulunan- 
lar. 

2 — Akıl hastalarklarından birine 
müptela olanlar. 

3 — Birbirleriyle hısım düşenler- 
dir. 

Görülüyor ki buraya kadar bizim 
kanunumuz ve diğer kanunlara ay- 
kırı bir nokta yoktur. Hususiyet 
evlenmenin hukukan vücut bulması 
tarzında da değildir. Çünkü, evlen- 
menin tescili nüfus kayıtlarına icra 
edilirken alâkadarlar tarafından oku- 
nup imza edilecek, evlenenler okumak 
bilmiyorsa sicil kaydı memuru tara- 
fından okunacaktır. Evlenme Daire- 
sinin değişmesi büyük bir fark teşkil 
etmez. Yegâne fark şuradadır ki, bir 
birleriyle filen evlilik münasebeti ha- 
linde bulunanlar diledikleri zaman 
nüfusa evlilik vaziyetlerini ihpar et- 
mekle evli sayılırlar. 


b) Karı ve kocanın hak ve vazife- 
leri: 


Karı, kocanın ismini isterse taşır, 
isterse kendi ismini muhafaza eder. 
Bir ecnebi ile evlenme keyfiyeti 
kimseye tabiyetini kaybettiremez. Ka- 
rı — koca istediği işi, istediği mesle- 
gi tutar. Karı koca arasında tam bir 
mal ayrılığı caridir. Bizde ve Avru- 
pa'daki gibi mal birliği veya ortaklı- 
gı mevzuubahis değildir. Yalnız ev- 
lilik zamanındaki iktisaplar müşterek 
addolunur. Köylülerde karı — koca- 
dan birinin azası bulunduğu (dvor) 
denilen zirai iştirake diğeri de şerik 
olur. Ama, bu (dvor) larda çocuk- 
lar da ve yevmiye ile çalışan işçiler 
de azadır. 

Karı veya koca diğerine ancak ça- 


lışma kudreti bırakmıyan fakir halin- 
de ve verenin kesesi müsaitse nafaka 
borçludur. 


c) Boşanma: 

Sovyet kanununun en liberal oldu- 
gu bir mevzudur. Avrupa ve Ameri- 
ka'da hiçbir kanun bu sahada bu ka- 
dar radikal bir yol tutmamıştır. Karı 
— koca: 

1 — Ölüm halinde, 

2 — Rizayi tarafeynle, 

3 — Hattâ, yalnız bir tarafın riza- 
siyle boşanabilirler. 

Boşanma formalitesi evlenmenin- 
kinin aynıdır. Sade tescil ister. Yal- 
nız tescil sırasında çocukların kimin 
tarafından bakılacağı, besleneceği tes- 
bit ve tescil olunur. Ve herbir tara- 
fın hissei iştirakini tayin hususunda 
karı koca ittifak edemiyorlarsa, ha- 
kim herbirinin hissesini tayin eder. 

Feminizm: 

Sovyet kanunu feministlikte ma- 
kul ( Feministleri ) bile hayli düşün- 
dürecek kadar ileri varmıştır. Evli 
olmıyan bir kadın gebeliği sırasında 
çocuğunun babası kim olduğunu isim, 
hüviyet ve adresiyle nüfus dariresi- 
ne bildirir. Nüfus Dairesi bu adam- 
cağıza hemen tebligat yapar. Eğer 
bir ay zarfında cevap vermezse baba- 
lığı kabul etmiştir. İtirazı varsa 
mahkemede dava açıp aksini ispat et- 
meye mecburdur. 

Çocuk doğurduktan sonra aynı va- 
ziyet; ana mahkemeye müracaat eder 
ve mahkeme talebi kabul ederse müd- 
deialeyh baba olmuştur. Mahkeme 
kadının aynı devirde bu adamdan 
başkalariyle de münasebette bulundu- 
gunu tesbit ederse müddeialeyh gene 
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kurtulmuş sayılmaz. Zira hakim Oo 
zaman bunlarm içlerinden birini be- 
genip babalık vezaifiyle tavzif eder! 

Filvaki Sovyet Rusya kanununun 
aile hukukunda çocuk menfaatlerinin 
her şeye takdimi esastır. Ruslar 
havsalalarımızın alamadığı bu nevi 
hükümleri “bununla izah ediyorlar. 
Ana ve baba ancak, çocuğa iyi bak- 
tıkları takdirde bu sıfatlarına bağlı 
hakları istimal ederler. Mahkeme her 
am çocukları ellerinden alabilir. Ana 
babanın milliyeti, hele dini yocuklara 
(imposer) edilemez. Çocuklara taal- 
luk eden her karar müştereken alın- 
malıdır. 

Rusya'da karı — koca evli olmala- 
rına rağmen ayrı oturabilirler. Çocu- 
gun kimin yanında kalacağında itti- 
fak edemezlerse devlet hemen müda- 
hale eder. 

Ana — baba çocuklarına bakmak, 
terbiye etmek, mallarını muhafaza et- 
mekle mükelleftir. o Çocuk başkası 
tarafından ellerinden alınmış ve bu 
hal çocuğun menfaatine daha uygun 
görülmüşse, bir daha geri de alamaz- 
lar. 

Karı — kocadan birinin ölümünde 
bizim kanunlarımızın tanıdığı velâ- 
yet hakkndan eser yoktur. Onlarda 
sade vasi olabilirler. 

Evlat edinmede de hep çocukların 
menfaati mülahazası hakimdir. On 
yaşındaki çocuğun bile rizası alın- 
mak lâzım geleceği düşünülürse bu 
sahada Rusların — kendi noktai na- 
zarlarına göre — ne kadar titiz dav- 
randıkları anlaşılır. Muhakkak olan 
bir şey varsa, Rusya'daki telakkiye 
göre ana ve baba bütün mihnet ve 
meşaka tahammül etmeğe mukabil ba- 


zen çocuklarnı sevmek ve çocukları- 
na olan muhabbetlerini tatmin etmek 
hakkını bile haiz bulunmuyorlar!.. 


Miras hukuku: 

Ruslar miras hukukunda zamanın 
(konjonktür) lerine adım uydurmak- 
ta umulmıyacak derecede (souplesse) 
göstermişlerdir. 

İlk çıkan medeni kanunlarda ve- 
raset hakkını yalnız kıymeti (10000) 
altın rubleyi geçmiyen terekeler için 
kabul etmişken 1926 tadilinde bu kay 
dı da kaldırdılar. Yeni mevzuata ba- 
kılırsa bugün Rusyada gerek miras yo 
liyle ve gerekse vasiyet yoliyle miras 
iktisabı hemen hemen kayıtsız ve 
şartsızdır. 

Hemen hemen diyorum;, çünkü, 
hususiyetler de eksik değildir. 

Bilfarz a) mirasçılar bizim ka- 
nunlarımızdaki müstahaklara nazaran 
çok mahduttur. 

Yalnız, evlatlar, torunlar, ve on- 
ların ahfadı, sağ kalan karı, yahut 
kocadan; ve iaşeleri ölenin sağlı- 
gında ölümden bir sene evelindenberi 
ona ait bulunan muhtaçlardan ibaret- 
tir. 

b) Vasiyet caizdir. Tahriri olma- 
sı Şarttır. Vasiyet yoliyle bir kimse 
mirasçılarının hisseleri nisbetini de- 
giştirebileceği gibi, hepsini mirastan 
mahrum da edebilir. Ama, bu takdir- 
de de miras devlete geçer. Vazi mi- 
rasçılardan geyrisi için fedakârlık 
yapmak niyetini izhar etmemiştir. 
Binaenaleyh, mahdut mirasçı zümre- 
sinin haricinde kalan yabancı kimse- 
lere vasiyet tarikiyle bir şey bağışla- 
yıp devleti ondan mahrum etme yolu 
kapatılmıştır. 
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c) Rus kanunu muasır kanunların 
'ancak zayıf ve müphem bir tarzda ifa 
de edebildikleri ve güç tatbik edebil- 
dikleri bir hükmü daha çok kat'ı ve 
sarih bir şekle koymuştur. Mirası 
iktisap eden mirasçı, yahut devlet 
alacaklılara karşı ancak terekenin ha- 
kiki kıymetiyle mahduden mesuldür. 

Alman ve Türk hukukunda dona- 
tanların deniz alacaklılarma karşı 
mesuliyetleri nasıl mutlak olarak ge- 
mi ve navlun kıymetine, yani deniz 
servetine münhasır ve onunla mah- 
dut tutulmuş ve hakime bu kaideyi 
resen tatbik mecburiyeti tahmil edil- 
mişse Ruslar da bu kaideyi mutlak 
olarak tatbik edilmesi zaruri bir şe- 
kilde ifade etmişlerdir. 

Gene tıpkı Deniz Ticareti Kanu- 
numuzda olduğu gibi alacaklıların 
mütalebe hakları da çok kısa bir mü- 
ruru zamanla takyit edilmiştir. 


Mülkiyet: 

Yeni Rus hukukunda mülkiyet 
zamanın konjonktürlerine ve hakiki 
hayat şartlarına tarzı intibakı en dik- 
kate değer mevzuu teşkil eder. 

Bu hükümler başka bir kanunda 
yer etseydi, nazarlarımızda sadece 
ileri derecede inkrlâpçı bir karakter 
arzetmekle kalacaktı. Fakat bulun- 
dukları kadro dahilinde hayreti celp 
eden, bilâkis itidal ve muhafazakâr- 
lıkları oluyor. 

Gerçi medeni kanunun 21 inci 
maddesinde: 

( Toprak devletin mülkiyeti da- 
hilinde olup eşhasın malı olamaz |) 
denmiş ve arkasndan da: 

( Emvalin menkul ve gayrı men- 
kul diye yapılan tefriki ) ilga edil- 


mişse de Rusya'da bugün filen — fa- 
kat bittabi bazi kayıtlarla — mülki- 
yet hakkı pekâlâ vardır. Tetkimizde 
biraz daha ilerliyelim: 

Rus kanununa göre üç türlü mül- 
kiyet hakkı vardır: 

1 — Devlet mülkiyeti, yani milli 
emval ile belediye emvali, 

2 — Kooperatif mülkiyeti, 

3 — Eşhas mülkiyeti. 

Toprak, toprağın altı, ormanlar, 
sular, demiryolları ve bunların alât 
ve malzemesi devlet malıdır; daha 
doğrusu malı olabilir. Yani devlet 
bunları devletleştirmemişse efrada da 
ait olabilecek. 

Kanunu mahsusiyle muayyen adet- 
ten fazla işçi kullanan her türlü te- 
şebbüsat ve müessesat ile telli ve 
telsiz telgraf devlet mülkiyetindedir. 
Meğerki, devlet bunları (concession) 
şeklinde eşhasa bırakmış olsun. Milli 
müdafaa silâhları ve malzemesi, kuv- 
vetli içkiler, zehirler, hukümteçe eş- 
has mülkiyetine bırakılmadıkça dev- 
letindir. İşte bunların haricinde ka- 
lan mallar hem kooperatiflerin, hem 
eşhasın mülkiyetine geçebilir. 

Ezcümle: Belediyeleştirilmiyen 
akarlar, ticari, sınai müesseselerden 
muayyen mıktardan az işçi işletenle- 
ri; istihsal alât ve vesaiti; para, es- 
ham, tahvilât ve diğer kıymetli evrak 
hattâ altın para ve ecnebi kambiyo- 
su (1); şahsın veya ailenin kullanaca- 
Sı eşya; satışı kanunla menedilmemiş 
emtia; ve umumiyetle hususi ticaret- 
ten çıkarılmamış mallar kooperatif- 
lerin ve fertlerin malı olebilir. 

Bir defa mülkiyet hakkı kabul o- 


(1) Bugünkü mevzuata göre (döviz) 
hakkında kayıtlar ister. 
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lunduktan sonra tabii neticelerini ka- 
bul etmek zaruridir. Netekim Rus- 
ya'da da malik tıpkı bizlerde olduğu 
gibi: 

a) Malik olduğu şeyde kanun da- 
inesinde dilediği gibi tasarruf etmek 
hakkını haizdir. (M. 58; bizim 618) 

b) Haksız olarak o şeye vaziyet 
eden herhangi bir kimseye karşı is- 
tihkak davası ikame ve her nevi mü- 
dahaleyi menedebilir. Bu haktan yalı 
nız inkılâpta malları elden giden es- 
kiler mahrumdur. Mamafih onları 
ev eşyasını bile mütalebe etmek 
hakkından mahrum eden 1922 tarihli 
kararname artık ilga edilmiştir. Bu- 
labilirlerse şimdi mütalebe edebilecek 
ler demektir!.. 

c) Mülkiyet hakkı müşterek ola- 
bilir. 

ç) Mülkiyet hakkının mevzuu olan 
mallar mukavele ile başkasına temlik 
olunabilir. 


d) Hükümet tarafından istimlâk 
veya vaziyet bile, eğer cezai mahiyet- 
te değilse kanun dairesinde ve bedeli 
ödenmek şartiyle olur. 

e) Nihayet terhin de caiz ve Rus- 
ya'da caridir. 

Rusların Ceza Kanunu, İş Kanu- 
nu ve ağrer kanunları hakkında da 
tetkik neticelerimi ilâve etmeği çok 
isterdim. Ancak bunu da yaparsam 
bu etüdün hacmı belki lüzumundan 
fazla büyümüş olacaktır. Binaenaleyh 
alâka uyandırdığını anlarsam bunları 
da başka bir zamanda elimden geldiği 
kadar tahlile çalşacağım. 


* * * 


İtalya, Almanya ve Amerika'daki 
yeni hukuk hareketleri hakkındaki 
tetkiklerle son düşündüklerimiz ikin- 
ci bir makalenin mevzuunu teşkil 
edecektir. 
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BALKAN UZLAŞMA MİSAKI — TÜRKİE'NİN 
SULH POLİTİKASI — AVUSTURYA MUAM- 
MASI — SİLAHSIZLANMA MESELESİ — FRAN- 
SA'DAKİ VAZİYET — ANGLO - SAKSONLARIN 

FAKİRLİĞİ 


ZEKİ MESUT 


BALKAN UZLAŞMA MİSAKI 


GEÇEN ayın ümit verici ve sulha 
ulaştırıcı hadiselerinden en mühim- 
mi Türkiye'de vuku bulmuştur. Bü- 
yük Millet Meclisinin tasdik ettiği 
bir kısım muahede ve misaklar ile 
Orta Avrupa, Balkanlar ve Yakın 
Şarkta sulhun tesisine ait gayretler 
Türk siyasetinin yeni bir teşvik ham- 
lesine mazhar olmuştur. Bu müna- 
sebetle Hariciye Vekilimizin Büyük 
Millet Meclisinde yaptığı beyanat, 
beynelmilel hayat bakımından Türki- 
ye'nin takip etmekte olduğu gayeleri 
bir kere daha açık ve kat'i olarak bü- 
tün dünyaya anlatmıştır . 
Balkanlarda ve dolayısiyle Avru- 
pa'da sulhun yerleşmesine ve devamı- 
na hizmet etmek maksadiyle aktolu- 
nan Balkan Misakı gayet açık ve sa- 
rih olmakla beraber, bazı memleket- 
lerde muhtelif tefsirlere maruz kal- 
mıştır. Sulha bağlı olan hiçbir dev- 
let misakın me şekline ve ne de gaye- 
sine açıkça itiraz edemez. Bununla 
beraber sulh ikombinezonları bile çok 
kere her devletin hususi görüş ve ga- 
yelerine göre tetkik ve mütalea edil- 
mekte olduğundan Balkan Misakmı 
da beğenmiyenler olabilir. Beynelmi- 
lel hayatta sulh mefhumunun bile 
muhtelif tefsirlere maruz kaldığı ve 


bu mefhum altında bazan gizli ihti- 
rasların ve emperyelist maksatların 
saklanmış olduğu dahi görülmüştür. 
Herkes kendi evinde rahat bıra- 
kılır, ve ” Balkanalr Balkanlıların- 
dır,, formülü samimi olarak gerek 
Balkanlılar ve gerek Balkan harici 
milletler tarafından kabul edilirse, 
Balkan Misakıni en tabii bir sulh ve- 
sikası olarak tanımamanın imkânı yok- 
tur. Hariciye Vekilimiz beyanatın- 
da bu noktayı iyice tebarüz ettirmiş- 
tir: ”... bu sulh vesikasının mahi- 
yeti itibariyle ve onu yapanların zih- 
niyetine hakim olan maksat itibariyle 
de hiçbir devletin aleyhine mütevec- 
cih olmasına imkân yoktu. Ve mev- 
cut ve mer'i olan karşılıklı taahhüt- 
lerimizin hududu dahilinde yapılabi- 
lirdi, ve böyle olmuştur. Bütün âkit- 
lerin mütekaddem muahedeleri tama- 
miyle mahfuz kalmıştır...,, 
Balkanların bütün Balkan milletleri- 
ne hep beraber ait olması ve artık es- 
kiden bir şuriş membar addolunan bu 
diyarın sinesinde yaşattığı kabiliyet- 
li ve kıymetli milletler ile bir sulh ve 
refah me'vası haline gelmesi gayesiyle 
yapılan bu eser... ,,e Bulgaristan'ın 
şimdilik iştirâk etmemiş olması onun 
mahiyetini değiştiremez. Bulgaristan 
da ergeç hakiki menfaatinin ilk önce 
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Balkanlı komşulariyle samimi bir 
sulh ve feyizli bir çalışma birliği 
içinde yaşamakta olduğunu anlıyacak- 
tır. 


BALKAN MİSAKI ve YUNANİS- 
TAN 


Balkan Misakı, Yunan dış politi- 
kasının muhalefet fırkaları ve bilhas- 
sa M. Venizelos tarafından ayrı bir 
konsepsiyon tasavvur edilmesi netice- 
sinde Atina'da hayli münakaşalara 
sebebiyet vermiştir. Bütün kara hu- 
dutları, Balkanlarda olan Yunanistan 
Balkan Misakından en çok istifade 
edebilecek bir devlet olmasına rağmen 
deniz hudutlarının da onun için haya- 
ti bir ehemmiyeti haiz bulunması va- 
ziyeti Balkan harici cepheden de cid- 
diyetle mütalea ettirmeğe saik olmuş- 
tur. Muhalefetin bu mütalea tarzı 
bugünkü Yunan hükümetince de mu- 
vafık görülmüş olacaktır ki, nihayet 
şu satırları yazdığımız sırada ” Yuna- 
nistan büyük bir devlet ile harbe gir- 
miyecektir ,, şeklindeki beyanat ile 
Misak şümulünün tesbiti hususunda 
uzlaşılmıştır. Balkan Misakının her 
hangi büyük bir devlet ile diğer Bal- 
kan milletlerini harbe sürükliyebile- 
cek bir kaydi ihtiva etmekte olduğu- 
nu bilmediğimizden bu şekildeki be- 
yanatın daha ziyade muhayyel ihti- 
mallere raci olacağını söylemekle 
mübaleğa etmediğimizi zannederiz. 

Bundan başka “Yunanistan büyük 


bir devlet ile harbe girmiyecektir ,, 
şeklindeki formülün bugünkü beynel- 
milel taahhütlere ve zaruretlere ne 
dreceye kadar uygun düştüğünü de 
takdir etmek zordur. Bütün devletler 
bir defa Kellog — Briyan Misakı ile 


milli siyasete âlet olacak bir harbe gi- 
rişmemeği taahhüt etmişlerdir. Haki- 
katen sulhçu olan ve milli menfaatle- 
rini sulhun muhafazasında arıyan her 
devlet ne büyük ve ne de küçük bir 
devlet ile harbe girmek istemez. Bu 
gayet tabii bir şeydir. Ancak ne ta- 
raftan olursa olsun, tecavüze uğrıyan 
ve müstakil bir devlet halinde yaşı- 
yan bir milletin kendini müdafaa et- 
meğe çalışması da o kadar tabiidir. 
Balkan Misakının en büyük kıymeti 
esasen harbin önüne geçmek isteme- 
sindedir. o Beynelmilel hayatta da 
arzuların ve mesuliyetlerin açık ola- 
rak tasrihi sükün ve huzurun en bü- 
yük âmillerinden sayılır. 


TÜRKİYE'nin SULH POLİTİKA- 
SI 


Yunanistan'daki münakşalar bir 
kere daha isbat etmiştir ki” dış sulhu- 
nun en esaslı unsurlarından biri de 
iç sulhudür. Büyük sulh, beynelmi- 
lel sulh ancak milli suhlardan doğar. 
Türkiye beynelmilel sulhun yerleş- 
mesi ve kuvvetlenmesi hususunda 
faal ve takdire değer bir rol oynıyor- 
sa, bunun en büyük sırrı Türk inkı- 
lâbının milli sulhu en sağlam esaslar 
üzerine kurmuş olmasındadır. ” Yurt- 
ta sulh, cihanda sulh ,, formülü bü- 
yük bir hakikat ifade eder. Onun 
için yurtta sulhun yerleşmesine çalı- 
şan ve muvaffak olan her milletin do- 
layısiyle cihan sulhuna da hizmet et- 
tiğine şüphe yoktur. Türkiye bu ba- 
kımdan diğer milletlerin önünde bu- 
lunmaktadır. 

Fakat cihan sulhunun kuvvetlen- 
mesi yalnız, bir cepheli gayret ile 
mümkün olamaz. Hakiki bir sulh po- 
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litikası hudutları aşarak diğer millet- 
leri de kendi yüksek görüşüne, kendi 
geniş düşünüşüne uydurmağa çalışma- 
lı, yani beynelmilel cephede de gayret 
ve fedakârlık göstermelidir. Sulhu 
istdiğini veya sevdiğini ilân etmek 
faal bir sulh politikası için ancak ilk 
adım olabilir. Ondan sonra iş sahası- 
na geçmek ve sulhu tutacak, kuvvet- 
lendirecek tedbirleri almak lâzımdır 
ki, Türkiye bu sahada da devletlerin 
başında bulunmaktadır. o Senelerden- 
beri komşularından başlıyarak hemen 
bütün milletler ile ve hep sulh ülkü- 
sünün klavuzluğiyle münasebetlerini 
tanzim etmeğe çalışmıştır. Türk in- 
kılâbı bu bakımdan yalnız Türk âle- 
mine değil! yavaş yavaş bütün ciha- 
na nur ve ışık saçmaktadır. 


b 


AVUSTURYA MUAMMASI 


Eğer Türkiye'nin sulh politikası 
Avrupa'daki siyah bulutların dağıl- 
masını temin ediyorsa, şüphesiz bu 
onun kabahati değildir. Beynelmilei 
hayata ait bir nizamın tesisinde O 
hayatı teşkil eden bütün milletlerin 
beraber çalışmaları ve müşterek esere 
yardım etmeleri lâzımgelir. Halbuki 
bir kısım milletlerde ne dış ve ne de 
iç sulhunun temini bakımından bü- 
yük bir faaliyet ve muvaffakiyet gö- 
miyoruz. Birçok milletlerde sınıf, 
ve parti kavgaları şiddetle taakup et- 
mektedir. Devletin dikkat ve enerji- 
sini lüzumundan fazla işgal eden bu 
dahili kavgalar dış politikada menfi 
roller oynamaktan geri kalmazlar. 
Hattâ tarihte görüldüü veçhile bazan 
dahili ihtilâfları bir dış harbi le hal 


etmek düşüncesi bile yavaş yavaş 
meydan alır. Ve bir gün zaruret hali- 
ne girer. Avrupa'nın bazı mıntaka- 
larında böyle bir tehlikenin mevcudi- 
yeti sezilmektedir. 

Orta Avrupa muammasının başı 
olan Avusturya'da ne dahili ve ne de 
harci vaziyet henüz tavazzuh edeme- 
miştir. Avusturya'da hükümet şekli, 
idare rejimi ne olacak? Avusturya 
Devleti nasıl yaşıyacak, ve hangi kom 
binezona dayanacak? Bunlar henüz 
anlaşılmamış ve kolay kolay da anla- 
şılmıyacaktır. Çünkü Avusturya mes- 
elesinde rol oynıyan ve tesir yapan 
âmiller o kadar çok ve birbirlerine o 
kadar zıt ki, hangi cereyan, bangi 
ruzgâr, galebe çalacak, bunu şimdi- 
den tayin etmenin imkânı yoktur. 
Avusturya'da Sosyal — Demokratlar 
ezildi. Fakat henüz” Dolfus ,, u tu- 
tan Avusturya milliyetçileri ile ”Hit- 
ler, e bakan Cermen ırkçıları arasın- 
da cidal devam etmektedir. Bu itibar 
ile Avusturya'nın, az çok hesaba ka- 
tılması lâzımgelen kendi iradesi bile 
henüz tamamiyle anlaşılamamıştır. 

Dış politikaya geçince bu sahada 
da Avusturya'yı Almanya bir tarafa, 
Fransa ve Küçük İtilâf diğer tarafa, 
İtalya da başka bir tarafa çekmek is- 
tiyorlar. İngiltere ve Rusya ne düşü- 
nüyor?. Onlar pek sır vermiyorlar.. 
İtalya bunların hepsinden fazla bir 
faaliyet gösteriyor. Ve daima Viyana 
ve Peşte ile temas halinde bulunuyor. 
Geçen ayın en mühim hadiselerinden 
biri de Avusturya ile Macaristan Baş- 
vekillerinin Roma'da Musolini ile 
basbaşa konuşmalarıdır. Neticeyi 
henüz bilmiyoruz... Yalnız Musolini- 
nin arzu ettiği İtalya, Avusturya ve 
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Macaristan blokunu, ister siyasi, ister 
iktrsadi mahiyette olsun, Fransa ve 
Küçük İtilâf istemiyor. oFransa'nın 
istediği Tuna Devletleri blokunu 
İtalya ve Almanya arzu etmiyor. Al- 
manya'nın istediği Avusturya'yı yut- 
mak politikasına da ötekiler beraber- 
ce muhalefet ediyorlar. Hulâsa öyle 
bir muamma, öyle bir çıkmaz ki, eğer 
sulh içinde halledilirse, Avrupa ken- 
dini mesut saymalıdır. Eskiden Bal- 
kanlar deyince hatıra gelen karışık 
vaziyet daha şimale çıkmış ve Orta 
Avrupa'da yerleşmiştir. 


* 


SİLAHSİZLANMA MESELESİ 


Tabii Avrupa milletlerinin hayat 
ve istikbal bakımından bu kadar mü- 
him olan bir muamma meydanda du- 
rurken silâhları azaltma teşebbüsleri- 
nin de muvaffakiyetle neticelenemi- 
yeceği şüphesizdi. İngiltere yeni bir 
hamle ile Paris, Berlin ve Roma'da 
teşebbüsler yaparak hiç olmazsa bazı 
esaslarda uzlaşmayı ve bir mukavele 
ile bağlanmayı temin için uğraşmış 
ise de, henüz müsbet bir netice elde 
edememiştir.. Anlaşılıyor ki, Avrupa- 
d.. İngiltreden başka diğer devletler 
bu silâhsızlanma işine artık inanmı- 
yorlar.. Şimdi fili vaziyet şu şekilde 
inkişaf etmektedir: Almanya silâh- 
sızlanmada müsavat esasını kabul et- 
tiremiyerek konferanstan ve Cemiyeti 
Akvamdan çekildikten sonra müdafaa 
silâhlarında müsavat esasını gütmeğe 
başlamış ve bunu tahakkuk ettirmek 
için filiyata da girişmiştir. Versay 
Muahedesine muhalif olmakla beraber 
hiçbir devlet cebir ve kuvvetle Al- 


manya'yı bu kararından döndürmeğe 
teşebbüs edememektedir. Fransa'nın 
müttefiki demek olan Belçika bile 
bnua kanaat getirmiş ve onu açıkça 
ifade ederek Fransızlara büyük ve 
nahoş bir sürpriz yapmıştır. Alman- 
ya'nın silâhlanması, Alman — Fransız 
münetsebatını daha güçleştirecek ve 
Fransa'daki şövinizm hislerini gittik- 
çe arttıracaktır. Bu vaziyetin Avru- 
pa siyaseti sahasında yeni kombine- 
zonlara, ve yeni silâhlanma yarışla- 
rma yol açarak cihan sulhu için yeni 
bir tehlike teşkil edeceğine şüphe 
yoktur. 


FRANSA'daki VAZİYET 


Avrupa vaziyetinin müstakbel in- 
kişafında Fransız iç politikasının te- 
kâmül seyrinin büyük bir tesiri ola- 
cağı muhakkaktır. Fırkalar arasında- 
ki muvakkat bir mütarekeye daya- 
nan Dumerg Kabinesi Fransa'daki re- 
jim meselesini ve sınıf mücadelesini 
halletmiş olmaktan çok uzaktır. Fran- 
sa'daki siyasi ve iktsadi liberalizmin 
bugünkü tatbik şekillerinden doğan 
aksaklıklara âcil ve esaslı tedbirler 
bulunamazsa sınıf mücadelerinin da- 
ha ziyade artacağı tabiidir. İkinci 
enternasyonali teşkil eden sosyaliz- 
min bugün en ziyade barmabildiği 
ve faaliyette bulunduğu memleket 
Firamnsadır. Aralarında çok büyük 
fark olmıyan burjuvaziye mensup 
cümhuriyet fırkaları nihayet birleşe- 
bilirler.. Ve belki de kat'i bir sulha 
varacak bir mütareke, bir uzlaşma ya- 
pabilirler.. Fakat iktısadi ve içtimai 
rejim üzerinde birleşemiyen ve hayat 
ve devlet telakkisinde birbirinden ayrı- 
lan fırkalar için kat'i zafer, ne müta- 
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rekede, ne de uzlaşmada olmayıp 
kat'i vuruşmadadır. Rusya'da böyle 
olmuştur, İtalya'da, Almanya'da da 
aşağı yukarı böyledir. Avusturya da 
başka türlü yapamamıştır, acaba Fran- 
se bu büyük davayı sulh içinde, va- 
tandaşları karşılıkli bir surette ikna 
ederek halledebilecek midir? Beynel- 
milel hayatı çok yakından alâkadar 
eden (büyük muammalardan biri de 
budur. 


ANGLO-SAKSONLARİN FAKİR- 
LİĞİ 

Beynelmilel hayatın bir bütünlük 
teşkil ettiğine göre şu veya bu mem- 
leketteki hadiselerin diğerlerinde de 
akisleri ergeç hissolunur. Dünya buh- 
ranı demir bir çember gibi her milleti 
sarmıştır. Şimdiye kadar cihanm en 
zengin ve en mesut âlemi sayılan 
Anglo-Sakson dünyası bile madalye- 
nın bir de ters tarafı olduğunu anla- 
mağa başlamıştır. Londra'da açların 
nümayişi olmuş ve lordlar ile kasala- 
rı dolu olanlar hayli telaşa düşmüş- 
tür. Londra'da son yapılan belediye 
intihabatında Amele Fırkası kazan- 
mış ve cihanın para merkezi demek 
olan Londra sosyalistlerin idaresine 
geçmiştir. O Londra ki, asırlandan- 
beri dünyanın diğer kıtalarında para 
ve servet nammia ne varsa toplamış, 
Hindistan'ın hayali gıcıklıyan hazi- 
nelerini taşımış ve bu kuvvet ile bü- 
yük insan kütlelerini zahmetsizce ida- 
reye ve istismara çalışmıştır. İngiliz 
lirası çoktan tahtından düştü.. İngiliz 
donanması da, İngiliz açlarma kar- 
şı bir şey yapamıyacağından, İngilte- 


renin rahatı kaçmıştır. o Dünyanın 
yeni inkişaf şekli Londra'ya daima 
altın akıtmağa müsait olmayınca aç 
gözler başka taraflara dikilmekte ve 
dolu kasalarm açılmasını beklemek- 
tedir. Kasalarm dolu olduğuna şüp- 
he yoktur.. Çünkü İngiltere daha ge- 
çenlerde yüzbin İngiliz lirasına bir 
İncil satın almış, ve şimdi de altı mil- 
yon İngiliz lirasına Büyük Okyanus- 
ta bir ada satın almak üzeredir. 
Anglo-Sakson âleminin genç ve 
dinç mümessili olan Amerikada ik- 
tısat telakkilerinde yenilikler göster- 
mektedir. Bir aralık refah ve servetin 
en son haddine varmış gibi görünen 
Amerikalılar, onların ne kadar narin 
ve suri şeyler olduğunu anlamakta 
gecikmediler.. Bir milletin diğer mil- 
let, ve yahut bir sınıfın diğer bir sını- 
fı istismar etmesinden ve borsa spe- 
külasyonlarından doğan servetin ne 
kadar gçeici olduğunu Amerikan mi- 
sali pek güzel meydana koymuştur. 
Şimdi Amerika, iktısadi konsepsiyon- 
larını, iş teşkilâtini ıslah etmeğe uğ- 
raşmakta ve mühim bir tecrübe devre- 
si geçirmektedir. Amerika Reisicüm- 
huru almış olduğu geniş salâhiyetler 
ile halk kütlesinin hayır ve menfatine 
yarıyacak tedbirleri, vaziyete göre 
günü gününe bulup teklif etmektedir. 
Reisicümhurun son defa bulduğu ve 
ıslahına çalışmak istediği fenaliklar- 
dan birisi de servetin ve iktıdarın 
Amerkz'da fena tevzi edilmiş olması 
imiş... Servet ve iktıdarın tevziinde 
bütün insanların ve yahut bütün va- 
tandaşların tamamiyle memnun kaldı- 
ğı veya kalabileceği bir devrin ve bir 
şeklin mevcut olup olmadığını, ve 
olup olamıyacağını bilmiyoruz.. Yal- 
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nız şurası muhakkaktır ki, cemiyet ve 
devlet hayatının ilk kurulduğu gün- 
denberi insanlık bu muammanın halli 
ile meşguldür, ve şimdiye kadar hiç- 
bir kimse de bunun tek çaresini bu- 
lamamıştır. Ruzvelt Amerika'da bü- 


yük bir halk kütlesinin refah ve sa- 
adet davasının önüne geçmiş bulunu- 


yor.. Bu dava Amerika kadar diğer 
milletleri de yakından alâkadar eden 
büyük bir davadır.. Eski Peygamber- 
ler, yoksulları muhayyel bir cennet 
ile avutmağa çalışırlardı.. Artik bu- 
na imkân yok.. Şimdi Rusya'da olsun, 
Amerika'da olsun, servet ve iktıdarın 
iyi. paylaşılmasından bahsetmek lâ- 
zımdır. 
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MÜZELERİMİZ ve HAMDİ BEY 


ABDÜLHAK ŞİNASİ 


1842 SENESİNİN 30 Kânunuevelin- 
de İstanbul'da doğan bir çocuk günün 
birinde Türk müzeciliğini ihya ede- 
cekti. Bu çocuk Osman Hamdi Bey ve 
babası, bilâhare sadrazam olan, Ethem 
Paşa idi. Hamdi Bey, ” Mektebi ma- 
arif ,, te tahsil ettikten sonra babası 
bir memuriyetle Belgrat muhafızının 
yanına gidince, onu birlikte götür - 
müş ve Belgrat'tan Viyana'ya gönder- 
mişti. Hiç şüphe yoktur ki, Viyana 
müzeleri bu zeki ve istidatlı çocuğun 
gözlerinin açılmasına yaramıştır. 
1860 senesinde, yani Hamdi Bey, 
daha 18 yaşında iken, babası onu hu- 
kuk tahsiline Paris'e gönderiyor. 
Hamdi Bey, küçüklüğündenberi ka- 
rakalem resimler yaparmış. Orada 
resme olan istidadı ve bu sahadaki 
muvaffakiyetinden dolayı güzel san- 
atlar mektebine girmiş ve âsarıatika 
derslerini de takip etmiş. Ressam 
Gustave Boulanger'nin atölyesine de- 
vam ederek ve ressam ve heykeltraş 
Görome'dan resim dersleri alarak Pa- 
ris'te dokuz sene kalmış. Gene şüp- 
he yok ki, Paris'in bütün müzelerini 
adamakıllı bir surette ve geçtiği diğer 
bazı şehirlerdeki müzeleri de biraz ol- 
sun tetkik etmişti. Ve bunların bir- 
çoğunun bizim topraklarımızdan sö - 
külmüş, koparılmış ve taşınmış €ser- 
lerle dolu olduğunu görerek böylece 
kaçırmış olduğumuz tarihi servetin 


karşısında başı dönmüş ve hayatımın 
âtisinde bu yolda sarfedeceği ceht 
ve inadı ruhunda tenmiye etmek ve bi- 
riktirmek fırsatını burada bulmuştu. 
Kimbilir Paris'in o zengin ve muhte- 
şem müzelerinde dolaşırken fikrinde 
müzeciliğimizin ât 

uyanmış ve gönlünde ne hülyalar kur- 
muştur!... Gerçi bu fikir ve arzuları- 
nın bir kısmının hayatında tahakkuk 
ettiğini görmek saadetine erdi. Fakat 
kolay kolay dert anlatamadığı o is- 
tipdat idaresi ve din taassubu karşı - 
sında neler çekmiş olacaktır!. Onun 
muvaffakiyetlerinin ne emekler neti- 
cesi olduğunu tamamen ihata edebil- 
mek bizim zamanımızdakiler için güç- 
tür. Zira geçmiş bir devrin mantık- 
sızlığı, değişmiş devir için kolay ko- 
lay akıl erdirjilir şey değildir. 

1869 senesinde Paris'ten İstanbul'a 
dönmüştü. Bağdat Valisi Mithat Paşa 
memuriyetine giderken, yanında bir- 
çok istidatlı, yeni fikirli ve hürri - 
yetperver gençler götürüyordu. Me - 
sela, Ahmet Mithat Efendi ve sonrala- 
rı Paşa olan Raif Efendi gibi. Ve on- 
larla birlikte Pariste tahsilini bitirmiş 
iyi Fransızca bilen, güzel sanatları 
seven Osman Hamdi Beyi de yanı- 
na almıştı. Hamdi Beyin vazifesi, 
Umuru Ecnebiye Müdürlüğü idi. Fa- 
kat o, Bağdat'a gitmeği bilhassa san- 
ati için istermiş. Orada birçok yağ- 
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lı boya tablolarla Selmanpâk'in resim- 
lerini ve Bağdat manzaralarını ter- 
sim etmiştir. Mithat Paşaya hediye 
etmiş olduğu küçük kıt'ada yağlı bo- 
ya, gurup saatlerinde bir Dicle res- 
mini gördüm. O zamanlar Fransızca, 
beynelmilel bir ilim ve sanat hisanı 
telakki edilerek, aramızda bile konu- 
şulur ve yazılırmış. Bu küçük tablo- 
nun alt tarafının bir köşesine ”Homr- 
mage â S5. E. Mithat Pacha, Gouver- 
neur Gönâral de Bagdad ,, yazıliydi. 

1877 de Hamdi Bey Viyana Sergi- 
sine Osmanlı Komiseri tayin olnmuş- 
tu. 

1881 senesi Martının 3 ünde Müze 
Müdürü M. Dethier vefat edince Ma- 
arif Nezareti o zaman Berlin Sefiri 
bulunan Sadullah Paşa'ya bir müze 
müdürü bulup İstanbul'a göndermesi- 
ni yazar. Fakat bu sırada keyfiyet Sul 
tan Hamit'e akseder. Sultan Hamit, 
yabancı memurların çoğaltılmasına 
pek taraftar değildi. Muhtelif mil- 
letlere mensup ikiüç müdürün pek 
muvaffakiyetli olmamış, tecrübesin- 
den sonra bir de Türk müdürü de- 
nüyelim, der. Ve bunun üzerine, o 
zaman Teşrifatı Umumiye Nazırı bu- 
lunan, merhum Münür Paşa, vaktiyle 
tahsil arkadaşlığı etmiş olduğundan 
kendisince malum olan Hamdi Beyin 
bu memuriyete pek lâyık olduğunu 
söyliyerek müze müdürlüğüne tayini 
hususunda Padişahın iradesini istih- 
sale muvaffak olur. 

1881 senesinin 30 Ağustos veya 11 
Eylülünde Hamdi Beyin müze müdü- 
rü tayin olunması müzecilik tarihi - 
mizde hiç şüpsiz, yeni bir faaliyet sa- 
hası ve âdeta bir devir açan mühim 
bir hadisedir. Bu zamanda Hamdi Bey 
39 yaşında idi. Türkiye'de antika top- 


lanmasına başlanalı, takriben 35 sene 
ve Harbiye ambarındaki eserlerin Çi- 
nili Köşke naklinden sonra müzenin 
açılmasındanberi de, ancak bir sene 
kadar bir müddet geçmişti. 


Hamdi Bey, müze müdürü olunca 
ilk yapılacak işin M. Döthier zama- 
nında hiçbir ilmi tasnife tabi tutulma- 
mış olan mevcut eserleri tasnif etmek 
ve bunların bir ilmi kataloğunu tan - 
zim etmek olduğunu görüyor. Tanış- 
tığı Fransız Sefiri vasıtasiyle o za- 
man genç bir âlim olan M. Salomon 
Reinach'ı İstanbul'a davet ettiriyor. 
Salomon Reinach da hem bu tasnifi 
yapmak, hem kataloğu neşretmek va- 
zifesini deruhte ediyor ve M. Dethier 
zamanında Harbiye ambarından Çi- 
nili Köşk'e naklolunarak orada mev- 
cut bulunan eserler için bizim müze- 
nin ilk kataloğunu tanzim ediyor. 


1882 de bu kitap basılmıştır. (1) 

1883 te Hamdi Bey, yeni bir ” Â- 
sarı atika nizamnamesi ,, kabul ve tat- 
bik ettirmeğe muvaffak oluyor. Bu 
zamana kadar mevcut âsarı atika ni- 
zamnamesi mucibince hafriyatta keş- 
folunan eserlerin bir sülüsü hâfire, 
bir sülüsü mal, yani toprak sahibine, 
ve ancak bir sülüsü devlete ait olu - 
yordu. Bu, hiç iyi bir usul değildi. 
Hamdi Beyin kabul ettirdiği yeni ni- 
zamnameye göre hafriyatta çıkan an- 
tikaların hepsinin devlete ait olması 
temin edildi. Bu kanun, Avrupa hâ- 
firlerinin menfaatini bozduğundan 
ilk önce bir hayli tenkitlere uğramış- 


(1) S. Reinach: Catalogue du Mu- 
se Impârial d'antiguitös, Constan- 


tinople, â la Direction du Musde,. 
1882, İmprimerie Le vant — Times. 
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tı. Fakat sonra, asıl ilim adamları 
yatıştılar. 

Ancak ne yazıktır ki, istipdat ida- 
resi bu kanunu tamamen tatbik ede - 
memliş ve birçok kereler kapitülas - 
yonların tesirleriyle, siyasi sebepler 
ve elçilerin Sultan Hamit üzerine 
yaptıkları tazyiklerle bu kanunun 
tatbikinden yabancıların lehine olarak 
vazgeçmek mecburiyetini duymuştur. 
Hamdi Beyin olanca muhalefetine 
rağmen esasen bu yoldaki eserlerin 
milli ve vatani kıymetini hakkiyle id- 
râk etmemiş olan saray idaresinin em- 
riyle bazen pek yürekler acısı şeyler 
yapılırdı. İzmir'deki Ayaslog hafri- 
yatında çıkan eserlerin hepsini Sul - 
tan Hamit, Avusturya İmparatoruna 
hediye etmişti . Meşrutiyetten son- 
ra müze müdürlüğüne gelen Halil 
Ethem Bey,bin müşkülâtla bunların 
bir kısmını müzeye geri alabildi. Irak- 
ta yapılmış ölan büyük hafriyatta da 
meydana çıkarılan eserlerin çoğu sara 
yın emriyle yabancılara verildi. İşte 
müzeciliğimiz tarihinde asıl nakil ve 
teşrih olunacak bir cihet de bu macara 
ve facialardır. Hamdi Bey, bunlara 
mani olmak için elinden geleni yap- 
mıştır. Hattâ bir imparatorun İstan- 
bul müzesini ziyaretinden evel Ham- 
di Beyin gidip onun sefirini görerek 
eğer İskender lâhti hediye edilmek 
üzere müzeden alınmak istenirse ken- 
disinin bu lâhit üzerinde intihar ede- 
ceğini söylemekle tehdit etmiş oldu- 
ğunu vefatından sonra damadı Vahit 
Bey Serveti fünun'da neşrettiği bir 
makalede yazmıştı. 

Şarklı Sultan Hamit, ” Ben Ham- 
di Beyin kırık dökük taşlariyle, mer- 
mer parçalariyle elçileri aldatırım! ,, 


dermiş. Lakin böylece hem bunları 
elimizden kaçırdığı, hem başkaları- 
nı aldattım sandığı halde kendi aldan- 
dığında şüphe yoktur. Zira bu veriş- 
lerle iyi bir tesir yapmak şöyle dur- 
sun, bunları alanlarda iptidailiğimize 
ve kıymet bilmemezliğimize dair bi- 
zi istihfaf etmelerini teşvik edecek 
fena hisler uyandırdığında şüphe edi- 
lemez. Halbuki Hamdi Bey, Avru- 
palılar nezdindeki itibar ve şöhretini 
müzenin eserlerini onlara karşı mü - 
dafaa eden kanunla kazanmağa başla- 
mış ve bu hususta gösterdiği itinadan 
dolayı arttırmıştı. 


Fakat bütün bunlara rağmen, âsa- 
rı atika bakımından harikulâde zengin 
topraklı memleketimizin ötesinden 
berisinden müzeye bir hayli eserler 
gelmekte devam ediyor ve müze yavaş 
yavaş zenginleşiyordu. 

Hamdi Beyi kuvvetle himaye ede- 
rek birçok imuvaffakiyetlerini temin 
etmiş olan iki devlet adamı vardır ki, 
bunlar da babası Ethem Paşa ile gerek 
Maarif, gerek Evkaf, gerek Ticaret 
Nezaretlerinde bulunduğu sıralarda 
işlerini çok kolaylaştırmış olan Ab- 
düllatif SupHi Paşadır. Bilhassa ilk 
zamanlarda bu himayelerin Hamdi Be 
yin icraatına büyük yardımı olmuş - 
tur. 


1883 senesi Martımın 15 inde, Sup- 
hi Paşanın Ticaret Nazırı bulunduğu 
sırada ve gene onun himayesiyle Ham 
di Bey, ” Sanayii nefise ,, mektebini 
tesis ve açılma resmini icraya muvaf- 
fak oluyor. Bu mektebin nizamname- 
si Paris'teki Güzel Sanatlar Mektebi- 
nin o zamanki nizamnamesine göre 
tanzim edilmişti. Mektebin kıymeti 
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Maarif Nezaretince daha takdir edi - 
lemediği cihetle bütçesine lazım ge- 
len tahsisatın temini için ilk önce sırf 
Nazırım şahsi yardımiyle Ticaret Ne- 
zaretine merbut olmak üzere ihdas 
edilmiş ve sonra Maarife geçmiştir. 
Mektep binası mahsus ve müze yanın- 
da inşa olunmuş ve Hamdi Bey, bima- 
nın haricinde yapılmış höcreler içine 
eski bir takım heykeller koydurmuş- 
tu. İşte bizde Güzel Sanatlar Akade- 
misinin ihdası ve başlangıcı budur. 
Mektepte çıplak modelleri meydana 
koymanın, heykelleri de binanın cep- 
hesindeki höcreler içine koydurmanın 
o zamanın zihniyetini düşünürsek , 
korkulu yenilikler ve cesaretler oldu- 
gunu teslim ederiz. Hamdi Bey, ölü- 
müne kadar bu mektebin müdürü kal- 
muştı. 

Hamdi Beyin vazifesinin mmadde- 
ten ağır olan bir kısmı daha vardı: 
Müze hesabına yapılan hafriyat işle- 
ri. O, bunlara da seve seve koşmuş, 
birçok hafriyata nezaret etmiş ve pek 
kıymetli keşiflerde bulunmuştur. 

1883 senesinde iptida Mamuretil- 
aziz Vilayeti dahilinde Kâhta kaza- 
sımda Nemrut dağı tepesinde hafriyat 
yapıyor ve bu Nemrut dağı hafriya - 
tından avdetinde bir mühim Hitit, ya- 
ni Eti merkezi olan Adana Vilayeti 
dahilindeki meşhur ve büyük Zincirli 
harabesini keşfediyor. 

Sonra, hafriyat yapabilmek için 
babası Ethem Paşanın o zamanlar Da- 
hiliye Nezaretine gelmiş olmasından 
ve nüfuzundan istifade ediyor. Ethem 
Paşa, bir iane defteri açarak bir mık- 
dar para cemine muvaffak olmuş ve 
bunu oğluna teslim ederek Ayvalık 
ve Bergama taraflarında hafriyat yap- 


mağa göndermiş!. ( Bu garip malü- 
matı, Hamdi Beyin damadı olan Va- 
hit Beyin Serveti fünundaki makale- 
sinde buluyoruz.) Sonra, İzmir'de Ali 
ağa çifliğinde de hafriyat yapmış. 

Elde edilen neticeler öyle memnu- 
niyeti mucip olmuş ki, nezaret, artık 
hafriyat için biraz para verir olmuş. 

1887 ve 1888 de Sayda'da yerli aha- 
liden Şerif Efendinin bahçesinde bu- 
lunan ve Hamdi Beyin oraya giderek 
bozulmadan meydana çıkardığı 21 lâ- 
hit, bütün dünyanın nazarı dikkatini 
celbediyor. Bunlar Fenike Kralları- 
nın lâhitleri idi. Bunları Hamdi Bey 
naklettirmeğe muvaffak oldu ve İs- 
tanbul âsarı atika müzesi bu sayede 
bir mevki ve şöhret kazandı. Bu lâ- 
hitlerin keşfi o zaman dünyada Tu- 
tankamon'unn mezarının keşfine mu- 
adil bir alâka, merak ve heyecan u- 
yandırmış, bir nevi ilmi ihtilâl ve in- 
kılaba sebep olmuştu. 

Bu lâhitlerin içlinde yalnız en meş- 
huru olan ve bütün mütehassıs ve â- 
limlerin Büyük İskender'inki olma - 
dığında ittifak ettikleri, bir Fenike 
Kralınınki olduğu anlaşılan, fakat üs- 
tündeki gayet sanatla işlenmiş ve za- 
rif Büyük İskender'in resimlerinden 
dolayı ona nisbet edilerek şimdi de 
” Büyük İskender'in lâhti ,, diye anı- 
lan lâhit üzerine belkii birkaç yüz ri- 
sale ve eser neşredilmiştir. 

Ancak maddiyata ve para eder şely- 
lere ehemmiyet verdiklerini söyliyen- 
lere bakınız, ne güzel plasman, ne gü- 
zel randman, ne güzel iş! demeli- 
yiz. Zira, bugün büyük kıymetleri 
olduğunda şüphe edilemiyen bu lâhit- 
ler pek az masrafla çıkarılmış ve ge- 
tirilip bu yerlerine konmuştur. Ve 
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bu, sırf Türk azmi ve emeğiyle ba- 
şarılmış bir iştir. 

Asir ” vapuru hümayunu ,, ile bu 
lâhitlerin İstanbul'a gelişinin hikâye- 
si, dinlenmesi bir masal kadar tatlı 
vakalarla dolu bir eski zaman romanı 
gibi bir şeydir. Vaporun, yazık ki, 
ismi emniyetle aklıma gelmiyen ve 
Mehmet Ali kaptan diye hatırlar gibi 
olduğum, kendine güvenilir, gözü pek 
ve sözü tok, hamiyetli, gayretli, as- 
ker taldiatli ve halis deniz adamı bir 
süvarisi varmış. Vapur ne olur ne ol- 
maz diye sığlrk bir yere yanaştırıl- 
mış. Lâhitleri vapura geçirmek üze- 
re, o zamanlar pek az masrafla yapı- 
lan, sağlam bir takım iskeleler kurul- 
muş. Telaş içinde olan Hamdi Bey 
de bu muameleyi denizden takip et - 
mek üzere bir sandala binmiş. Bü- 
yük İskender'in pamuklar içine sarılı 
ve bir çocuk kundağı gfibi bağlı, gali- 
ba 14 ton ağırlığındaki lâhtini kaldır- 
mağa hazır tertibatı, halatları, vinç- 
leri ve yüksek vapuru görünce gözü 
korkmuş ve kıymetli lâhtin denize 
düşmesi imkânını düşünüp sandalda 
ayağa kalkarak: ” Vaz geçtim, lâhit- 
leri nakletmiyeceğim, burada biraka 
cağım!,, diye haykırmağa başlamış. 
Onü teskin için başka çare göremiyen 
süvari derhal bir halatla kendini kay- 
dırarak lâhtin üstüne inmiş ve ” Kork 


mayın, Beyfendi! Bakın, ben hayatı- 
mı emniyet ediyorum! O, denize gi- 
derse, ben de gideceğim! ,, diyerek, 
adamlarına da ” Çekin! ,, kumandası- 
nı verip kendisini lâhtin üstünde yu- 
karı çektirerek Hamdi Beyi temin 
edebilmiş. Vapurun İstanbul'a gelişi, 
lâhitlerin müzenin önüne getirilişi, 
Çinili Köşk'ün küçük olan kapısın - 
dan geçemiyerek orada kalışları ve 
sandukaları içinde bir sene kadar bek- 
leyişleri, hep saffetli, hisli, hamiyetli 
vazife duygulu birçok adamlar tara- 
fından pek ciddiye alınmış ve camla 
hissedilmiş böyle bir takım macera - 
lardır. Bugün İstanbul Âsarı âtika 
Müzesi, bilhassa bu lâhitler ve eski 
makberleri itibariyle, Avrupa müzele- 
rinden daha zengindir. 

Hamdi Bey, bir Alman âlimiyle 
birlikte bu 21 lâhtin keşfi ve İstan- 
bul'a naklini hikâye eden bir eser yaz- 
mış. Bunu bulduramadım. Gene Sayda 
Krallar metfeni denilen bu hafriyat 
sahası için Salomon Reinach 'ın kar- 
deşi Theodore Reinach ile birlikte 
yazılmış Fransızca bir eseri vardır 
ki, Une n&cropole royale de Sidon 
ünvaniyle 1892 de Paris'te basılmış- 
tır. (1) 


(1) Gelecek sayımızda; Müzeleri- 
miz ve Hamdi Bey TI ve son. 
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KAZIM NAMİ 


ÖNCELERİ ” hakikat ,, sonraları 
” halk bilgisi ,, adı verdiğimiz bilgi, 
bizde, Ziya Gök Alp ile başlamıştır, 
diyebilirim. Ondan önce, bu bilginin 
varlığını bilenler yoktu, sanıyorum; 
çünkü onun gününe değin, ” içtimai- 
yat ,, adını verdiğimiz sosyoloji ile 
kimse uğraşmamıştı. Onun ”halkiyat,, 
dediği ” folk-lore ,, ise, sosyolojinin 
tarihin kaynaklarından biridir. 

Bütün yeryüzü dillerinde kullanı- 
lan ” folklore , sözü İngilizcedir. 
”Folk,, halk, ”lore,, bilgi demek oldu- 
guna göre ”folklare,, sözünün ”halk 
bilgisi ,, diye Türkçemize çevrilmiş 
olması iyi olmuştur. 

Folklore, halk içinde örflern, âdet- 
lerin, ananelerin, şiirlerin, masalların, 
inanışların hepsini içine alır. Bunla- 
rın kökleri pek derindir; ne çağa var- 
dığını anlamak çok güçtür. Öyle şi- 
irler, öyle inanışlar, öyle âdetler var- 
dır ki, yüzlerce yüz yıldanberi halk 
içinde canlı olarak yaşar. Bunlar, es- 
ki çağlarda doğmuş, belki ufak tefek 
değişmelere uğramış olmakla beraber 
bugün bile halkın inanışlarında bü- 
yük bir yer tutarlar. 

Biz, burada folklorun yalnız ede- 
biyatı alâkalandıran yönlerinden söy- 
liyeceğiz: 

Bir milletin folklorü, jenisini gös- 
teren çok değerli bir şeydir. Folkloru 
zengin olan milletler, geçmişlerinde 


medeniyetler kurmuş, saltanatlar sür- 
müş, kahramanlıklar etmiş milletler- 
dir. “Bu milletlerin en başında biz 
Türkleri görürüz. Bütün folklorumu- 
zu henüz bir yere toplamamış olduğu- 
muz halde, şu son ononbeş yıl içinde 
elde edebildiklerimizle bile, folkloru 
zengin sayılan herhangi bir milletle, 
meselâ, İskandinavyalılarla kendimizi 
karşılaştırabiliriz. Bu karşılanştırma- 
dan bizim kazanacağımıza inanmak 
gerektir. 

Bununla beraber, yeryüzünün en 
medeni milletleri, bugünkü edebiyat- 
larında folklolarından çok yararlan- 
dıkları halde biz, ister divan edebiya- 
tı devrinde, isterse tanzimat ve serve» 
ti fünun edebiyatları devirlerinde ken- 
di folklorumuzu korkulan bir şey gi- 
bi edebiyatımızdan uzaklaştırmışızdır. 

Kendi edebiyatımıza dönmezden 
önce, en ileri edebiyatlardan bazıları- 
nı örneklik olarak bir gözden geçire- 
lim: 

İngiliz edebiyatı, başlangıçta sa- 
dece bir folklor edebiyatıdır. 670 te 
harp şarkıları, deniz şiirleri, halkın 
kahramanlık ve tabiatle savaşının mah 
sulüdür. İngilizlerin o çağdaki en ba- 
sit edebiyatlarında bile ev sevgisi görü 
nür; bundan başka ilk İngiliz edebi- 
yatında bile kendilerinin öteki millet- 
lere tefevvuku iddiası vardır. Gerek 
payen oldukları, gerekse hıristiyanlı- 
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ga girdikleri çağlarda dahi din duy- 
ğusu, hemen bütün şiirlerde hakim- 
dir. Bundan dolayı, hıristiyanlık zu- 
hur edince, şiir manastırlardan doğ - 
mağa ve yayılmağa başlamıştır. 
Norman istilâsına kadar İngiliz 
edebiyatı tamamiyle milli vasfını mu- 


. hafaza etmiştir. 1066 dan 1577 ye ka- 


dar süren bu yabancı istilası devrinde 
İngilizce çok geriledi; böyle olmakla 
beraber halk arasında şiirler gene 
söylendi; bilhassa dini şiirler hiç sön- 
medi. 

Görülüyor ki, ilk İngiliz edebiyatı 
daha ziyade dini ve destanidir. 1280 
yılına doğru, nasıl olduğu anlaşılma- 
dan lirik şiir doğdu: Baykuşla 'bül- 
bül. Bunu, halk şairleri ( şu bizim 
sa zşairleri, âşıklar ) köyden köye, 
şehirden şehire dolaşarak yayıyorlar- 
dı. 


1340 — 1400 yıllarına doğru ya- 
şadığı anlaşılan Geoffrey Chaucer a- 
dındaki şair, İngiliz edebiyatının en 
değerli bir müceddididir. Bu adam, 
İngilizceyi düzeltmiş, kaide ve zabıta 
altına almış, birçok yazılariyle, bil- 
hassa masal şiirleriyle İngiliz milli 
edebiyatına büyük hizmetler etmiş- 
tir. Derler ki ( Chaucer ) gelmesey- 
di, ( Şikspir ) zuhür etmezdi. Nor- 
manlar zamanında İngilizceye pek çok 
Fransızca kelimeler girmiş olmakla 
beraber, İngilizce kendi hakimiyetini 
daima muhafaza etmiştir. 

İngilizler içinde Latince, Fransız- 
ca yazanlar da vardı; fakat İngilizce 
yazılmakta devam ediliyordu. Latince 


İngilizcenin inkişafına, mantıkileşme- 
sine, İngiliz edebiyatının klasikleşme- 


sine yardım etti. Rönesanstan sonra 
İtalya'ya gitmek, orada Dante Algi- 


yeri gibi, Petrark gibi büyük ediplerin 
feyizlerinden istifade etmek, İngiliz 
edipleri için bir âdet hükmüne girmiş 
ti, 

İngiliz edebiyatının bir hususiyeti 
varsa, halk edebiyatından doğmuş ol- 
ması, halk edebiyatının yükselmesin- 
den gıdalanmasıdır. O da, klasik dev- 
rinde, insani bir edebiyattı. Mevzula- 
rını eski tarihten aldığı da olmuştu. 
Şikespirin fevkalâdeliği eserlerinde 
mücerret seciyeleri değil, bütün mü- 
şahas seciyeleriyle fertleri ortaya sür- 
mesidir. 


Kısası, İngiliz edebiyatı Latince- 
den müteessir olmuş, Norman tesirin- 
den kurtulamamış olmakla beraber 
milli vasfını her vakıt muhafaza etmiş 
tir; çünkü nebata can veren toprağın 
tavı gibi, halk edebiyatının tavından 
yetişmiştir. 

Gelelim Alman edebiyatına: Or- 
ta Asya'dan geldikleri söylenen Jer- 
menlerin, Orta Avrupa'da yerleşince- 
ye, Hunların tazyıkiyle Roma İmpa- 
ratorluğu üzerine yürümeğe başlayın- 
cıya kadarki edebiyatları, kendilerin- 
ce de bilinmiyor. O çağlardan kalan 
hatıralar, küllenmiş ve sönmüştür. 
Atilla, Jermenleri önüne katarak, gar- 
b. dovru zaferden zafere götürdüğü 
için, ilk Jermen edebiyatı, bu kahra- 
manlık hadiselerine aittir. xv inci a- 
sırda yetişen Gaspard von der Roen, 
(Kahramanların kitabı) adlı eserinde 
Atilla'yı bize şöyle anlatıyor: 

”Oniki krallığın tacı ona aitti; K- 
rallık armalarını haiz oniki tabi arka- 
sında giderdi. Sofrasında yalnız k- 
rallar oturur, onunla yemek yiyebilir- 
di; başka sofrada prensler, sonra 
kontlar, daha sonra asılzadeler Otu- 
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rurdu, Sarayın kapıları açıktı; hiçbir 
vakıt kapanmazdı. Atilla: ” Sarayım 
açık durmalıdır, zira yeryüzünde tek 
düşmanım yoktur ,, derdi. 

İşte, Jermen edebiyatı Atilla'nın, 
Atilla ile garbın zaferine giden kralla 
rın kahramanlıklarını söylemekle baş- 
lamıştır. Krallara krallık etmiş, Jer- 
menler gibi kim bilir daha hangi nesil- 
lere edebiyat duygusu aşılamış koca 
bir kahramanın soyumuzdan gelmiş 
olması bizim için ne 'büyük şereftir. 

Jermenlerin destani şiirleri xn 
üncü asırda son şeklini almıştır. Hı- 
ristiyanlık tesiriyle Latince, Almanya- 
ya girdikten sonra, kilise yoliyle La- 
tin edebiyatı da girdi; şimdi Alman- 
ya'da halkın kendi dilince edebiyatı 
varken, ötede yüksek tabaka da Latin 
edebiyatına döküldü. Bu duygu ikiliği 
Jermenleri idare edenlerin hiç hoşnua 
gitmedi. 

Orta çağda, Feodallerin edebiyatı, 
kendi zaferlerini terennüm eden ede- 
biyattı. Derebeyler, şahıslarına bağlı 
gezici şairlere değer verirlerdi. Halk 
arasında bu âşık edebiyatı destani bir 
şekilde sürüp gidiyordu. 


Protestanlık, Alman milli vicdanı- 
nın Papa hıristiyanlığına karşı bir is- 
yanından başka bir şey sayılmasa 
doğru olur; çünkü bu hareket ilkin 
İncil'in Almancaya tercümesiyle baş- 
lar. Lüter ile arkadaşları İncili Al- 
mancaya tercüme etmekle halkın di- 
nini ana diliyle doğrudan doğruya an- 
lamasından başka nasıl bir maksadı 
güdebilirlerdi? 


İslam âleminde Farsların, Türkle- 
rin şiileşmeleri de Arap harsına karşı 
Fars ve Türk milli vicdanının bir ak- 


sülâmelinden başka suretle tefsir olu- 
nabilir mi? 

Her ne ise, protestanlığın Alman 
edebiyatının büsbütün milli biçimde 
ilerlemesinde büyük yararlığı oldu - 
ğunda şüphe yoktur . İngiliz ve İs- 
kandinav edebiyatlarının orijinal kal- 
malarında protestanlığın tesiri olduğu 
inkâr edilemez. Bununla beraber Al- 
man edebiyatı, Lâtin ve Yunan edebi- 
yatından istifade etmemiştir, denile- 
mez. Bu klasik dillerin garp edebi- 
yatlarından hepsine büyük hizmetleri 
dokunmuştur. İlerde arzedeceğim gi- 
bi, bizim edebiyatın da Arap ve Acem 
edebiyatlarından aynı biçimde istifade 
ettiğini iddia edemeyiz. 

Destani Alman edebiyatının en 
mühim eserleri Nibelungen ile Gud- 
run'dur. Bunlar, ilk Jermenlerin sâf 
ruhlarını, kahramanlıklarını acemi bir 
eda ile ifade eden destani şiirlerdir. 
Bunlarda kahramanlık, intikam, hüi- 
kümdara itaat, verilen sözde durmak 
gibi mertlik seciyeleri tasvir olumuş- 
tur. Alman edebiyatı. Goethe ile kle- 
sikleştiği, yani insani bir mahiyet al- 
dığı vakıt bile, jenisi itibariyle gene 
milli bir edebiyattı. 

Fransız edebiyatından da söyle- 
mek gerek midir? Fransa, İle de 
Fance lehçesini dilde ( birliğe temel 
olarak aldığı zamana kadar Fransa- 
da muhtelif lehçelerle söylenen bir 
halk edebiyatı vardı. Gollarmn, 
Frankların lejantları Fransız ede- 
biyatına ait sayılabilir. £ Fransızlar, 
Ispanya Araplarının ücretli orduları 
ile harp ederlerken, Roland adındaki 
şövalyenin kahramanlığına, ölümüne 
ait halk efsanesini, milli destan ola- 
rak almışlardır. Fransız edebiyatı ta- 


TÜRK EDEBİYATINA BİR BAKIŞ 


rihinde Chanson de Rolandsan sonra 
mevzubahs olan eserler, hemen hemen 
halk edebiyatına dokunur. xıv üncü 
Louis zamanında edebiyat klasikleşin- 
ceye kâdarki Fransız edebiyatı, daha 
ziyade halk edebiyatıdır. Zaten orta 
çağ, her yerde olduğu gibi, Fransa'da 
da (Troubadour) denilen saz şairleri 
devridir. Bununla beraber Fransız 
dilinin, İngiliz, Alman, İskandi- 
nav dillerine bakarak, teşekkülü, 
inkişafı başka türlüdür. o Fransa'da 
halkın konuştuğu lehçe ile yazı dili 
arasında her yerdekinden fazla ayır 
lk vardir. Fransız dili halkın jeni- 
sinden ziyade mümtaz bir zümrenin 
yarattığı mantıki bir dildir, akıl di- 
lidir. Onun için Fransızca, hemen 
Yunanca ve Latincsye yakin açıklık- 
tadır. Bununla 'beraber Fransa'da 
dil birliği bugün bile tamamlanma- 
mıştır.  Provans'ta Provansça, Peyi 
bask'ta Baskça, Brötanya'da Brötonca, 
Alsans-Loren'de Almanca konuşulur; 
bu dillerin az çok ileri edebiyatları 
da vardır. Mesela Frarsızların da 
büyük şairleri arasında saydıkları 
Fröderic Mistral, bir Provans şairidir. 

Fransız edebiyatı, fikre verdiği 
değer, haiz olduğu vuzuh, ifade ötti- 
gi insani duygular itibariyle bütün 
dünyaca muteberdir; çok iyi ve yük- 
sek edipleri ve şairleri yetiştirmiştir; 
fakat bunlar, tekrar edebilirim, milli 
olmaktan ziyade insanidir. Onun için 
edebiyatımızı yaratırken Fransa'yı 
örnek alamayız. Münhasıran milli o- 
lan edebiyatların teşekküllerini tet- 
kik etmemiz bize daha müsbet netice- 
ler verir. 

Başka edebiyatlardan bahse lüzum 


görmüyorum. Bugün yeryüzünde orti- 
jinal bir değeri olan bütün edebiyat- 
lar millidir; az çok İngiliz ve Alman 
edebiyatları gibi teşekkül etmiştir. 
Yalnız onların en büyük vasıfları, 
münhasıran milli oluşları, külli bir 
mahiyet alamamalarıdır. 

Şimdi kendi edebiyatimıza geçi- 
yorum. Biliyorsunuz: Milli edebiya- 
tımız, milli tarihimiz gibi henüz araş- 
tırma devresindedir. Edebiyatımızın 
tarihini birbirine bağlı halkalar ha- 
linde silsileleştiremeyiz. o Pek geç 
başlıyan ilmi araştırmalarımızda iler- 
ledikçe, edebiyatımızın tarihine ait 
unsurları da bulacak, edebiyatımızı 
bir kül olarak ortaya çkaracağız. Bu- 
gün için bizce bilindiği kadarından 
söylemeğe çalışacağım. 

İlk Türk edebiyatı, şüphe yok ki, 
bir halk edebiyatıdır. Bugün de ya- 
şıyan milli edebiyatımız, bence, bu 
edebiyattır. Bunun dışında, milli vas- 
İmı taşıyan bir edebiyatımız olmadı- 
gına inanıyorum. Bakınız niçin? 

Türkler, islamlığı kabullendikten 
sonra, tıpkı garp hıristiyanlarının 
yaptıkları gibi, Arapça ve Acemce 
okuyup yazmağa başladılar. Türkçe 
yazmak çoğunun aklından geçmedi; 
çünkü Türkçenin, bütün fikir formül- 
lerini eda edemiyeceğini sanıyorlar- 
dı. Onlar, yüksek düşüncelerin med- 
reselerden doğduğuna inanıyorlardı. 
Halkın saf duygularmı, kahramanlık 
heyecanlarını çocukça buluyorlardı. 

Türkçe yazmak ihtiyacını duyduk- 
ları vakıt onu Arap, Acem ikelimeleri 
ile süslemek garipliğini bir üstadlık 
saydılar; böylelikle öz dilimize yâ- 
bancı sözleri olduğu gibi geçiriver- 
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diler. Edebiyatta halkın temiz imaj- 
larını, Arap ve Acemin lafzi ve ma- 
nevi sanatları önünde hakir gör- 
düler. Teşbih, istiare, mecazı mürsel 
ile fikirleri, duyguları anlaşılmaz bir 
hale koydular. Milli duyguyu örttü- 
ler, sonunda da unuttular. Halkın 
yazılı edebiyatı, tekkelere sığındı; 
oralarda tasavvufi edalar aldı; fakat 
ne de olsa milli vasfını kaybetmedi. 

Divan edebiyatını ele alalım: Bu 
edebiyatı, Türk'ün öz malı sayabilir 
miyiz? Evet, biliyorum: Bugün buna 
” klasik edebiyat ,, adını veriyorlar. 
Bu adı verenlerin ” klasik ,, tabirin- 
den ne anladıklarını öğrenmek ister- 
dim. Sarayın, paşa konaklarının, ya- 
hut çöllerden gelen tarikatlerin sine- 
sinde yaşıyan divan edebiyatı, ne di- 
li, ne de edası itibariyle milli değil- 
dir. Dili Türkçe sayılamaz; çünkü 
yardımcı fiillerle meful edatlarından 
ve bazı eklerden başka bu dilde Türk 
çelik yoktur. Araptan, Acemden alı- 
nan kelimeler, hattâ telaffuz şekille- 
rini, müştaklarını, terkip kaidelerini 
olduğu gibi getirmişler, Osmanlıca 
dediğimiz dilin içine yerleştirmişler- 
dir. Halbuki, garp dillerine giren 
Yunanca, Latince kleimeler, o dille- 
rin telaffuzuna uymuşlar, millileşmiş- 
lerdir. e Bizde Türkçeyi gerabetleş- 
tirmek yolu o kadar gülünecek bir 
biçime sokulmuştur ki, meselâ, şura- 
da dilimin ucuna geldiği gibi (may- 
danos), (midenevaz), (ağda şekeri), 
(akide şekeri)... olmuştur. Oğul, baba 
gibi öz dilimizin sözleri mahtum, pe- 
der gibi, anlaşılmaz biçime sokulmuş- 
tur. 


Halkın duygularma değer veril- 


memiştir; milli efsanelerimiz bir ke- 
nara atılmıştır. Fuzuli, Arap âşıkları 
olan (Leyla ile Mecnun)u, Kerbelâ 
şehidi olan (Hüseyin)i terennüm et- 
miştir. Divan şairlerinin büyükleri 
içinde halkın — velev dini olsun — 
duygularına iltifat edenler pek azdır. 
Divan edebiyatı şekil itibariyle oldu- 
gu gibi mana ve müeddea itibariyle 
de hemen hemen Farslaşmıştır. 

Ben, Divan edebiyatını, Türk de- 
hasının bir inhiraf ( deöviation Yı 
sayarım. Evet, bu edebiyat, Türkle- 
rin elinde Acem mukallitliğiyle doğ- 
muş, belki örneklreinin üstüne çık- 
mış olduğu halde, Türk diline, Türk 
efsanesine, halkm duygusuna, deyişi- 
ne iltifat etmediği için, milli edebi- 
yat telakkisi çerçevesine ginemez, id- 
diasındayım. 

Yukarda başka milletlerin gerek 
klasik, gerek milli edebiyatlarının 
nasıl tekevvün ve inkişaf ettiğini gös- 
terdim. Divan edebiyatını klasik bir 
edebiyat saymamız için garptaki te- 
kevvün ve inkişaf şartlarına uygun- 
luğunu görebiliyor muyuz? Böyle 
bir edebiyat, bazı egzotizm meraklısı 
yabancılar için, bir orijinalite göste- 
rebilir. oBen, bu edebiyatı Türkün 
milli . şuurunu körletmeğe çalışmış 
olmakla ittiham ettiğim için, ona hiç 
bir vakıt ( milli edebiyat ) vasfını 
veremem. 

Tanzimat edebiyatına gelince: Bu 
ne ediği belirsiz, hayatiyeti olmıyan 
bir melezin, bir garplı ile evlenme- 
sinden çıkan bir ucubedir. Tanzimat 
edebiyatında dil, biraz Türkçeye yak- 
laşmıştır; fakat duygu, millileşmeden 
insanileşmeğe çalıştığı için, bize mü- 
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cerret bir vatanperverlik heyecanın- 
dan başka bir şey vermeğe muvaffak 
olamadan yerini ( Serveti fünun ) 
edebiyatıma bırakmıştır . 

Serveti fünun edebiyatında dil, 
tanzimatçılarınkinden ziyade divan- 
laşmıştır; çünkü bu edebiyatın en 
yüksek kalemleri, dil tasannuunu çok 
ileriye götürmüşler, o tanzimatçılar 
kadar bile anlaşılmıyacak bir biçim 
bulmuşlardır. o Serveti fünun edebi- 
yatçılarınımn bize garptan fikir getir- 
diklerini, roman, hikâye nevilerini 
garbi bir şekle soktuklarını, yani ede- 
biyatın modren vasfını bize tanıttık- 
larını inkâr edemeyiz; ama milli bir 
edebiyat kurduklarını söylersek, on- 
lara iftira etmiş oluruz. 

Milli edebiyatm başka, milliyetçi 
edebiyatın başka şeyler olduğunu bu- 
rada söylemeden geçemiyeceğim. İn- 
igliz. Alman edebiyatları, hattâ bu- 
günkü Rus edebiyatı, milliyetçi olma- 
dılı halde de, milli edebiyatlardır. 
Şimdi bu bahsi de iyice anlıyaiağımı- 
zı sanıyorum. 

Mutlakiyet idaresi, ( Serveti fü- 
nun) edebiyatçılarına son darbeyi in- 
dirdikten sonra, bizde yazılı bir ede- 
biyat kalmadı gibi bir şeydi. Meşru- 
tiyet ilân edildikten sonra, serveti 
fünuncuların bir istihalesi olan (Fec- 
ri âti) ciler, Selanik'ten fışkıran 
(Yeni lisan) akıntısına biter birer ka- 
pılmağa başladılar. Ali Canip'in 
çıkardığı ( Genç Kalemler ), Ömer 
Seyfettin'in elinden çıkan, fakat Ziya 
Gök Alp'ın üstat elinde ilmi şeklini 
bulan ( Yeni Lisan )ın organı oldu. 

(Yeni Lisan) nedir? Ortaya sür- 
düğü temellere bakılınca bu, halk di- 


linin yazı diline girmesidir; yani 
Türk dilinin kendi başına buyruklu- 
Sunu almağa doğru yürümesidir. 

İstanbul'da (Türkçülük ) biçimin- 
de ortaya çıkan ( Turancılık ) yeni 
lisancıların öz milliyetçiliğiyle kar- 
şılaşınca, arada herkesçe sezilemiyen 
bir gerginlik — ki tesiri yakın gün- 
lere kadar sürmüştür — meydan aldı. 

İstanbul'da (Türk Yurdu) durur- 
ken (Yeni Mecmua) yı yaratan fikrin, 
bu aykırılıktan doğruğunu iddia et- 
mek de kabildir. Bunun ruhi âmil- 
lerini burada söyliyecek değilim; 
mevzuumdan dışarıdır. 

(Yeni Lisan) la beraber, terkipsiz 
dille aruz vezninde şiir yazmak yolu 
da tutuldu; ne de olsa Acem aruzu 
Türk dilinin bünyesine uymuyordu. 
Hece vezninde tecrübeler başladı. Bal 
kan Harbi, genç şairleri coşturdu. 
Halkın konuştuğu dille, hece veznin- 
de bir hayli şiirler yazıldı. Aka Gün- 
düz, o günlerin en sevilen şairidir. 

Ziya Gök Alp, felsefesiyle, içti- 
maiyatiyle, yeni lisanla uğraşırken, 
hece vezninde şiirler yazıyordu. Bun- 
lar, hem milliyetçi, hem milli şiirler- 
di. Gençler, onun çevresinde bir ağıl 
kurmuşlardı. Aruz vezni artık can 
çekişiyordu. İçtimai tetkikler arasın- 
da Türk folkloru başgösterdi; Ziya- 
nm manzum efsaneleri arasında (A- 
lageyik) hikâyesi, (Ergenekon) des- 
tanı, Türk mitolojisi araştırmalarına 
meydan açtı. (o Yeni Türk tarihinin 
ilk unsurları görünmeğe başladı. 
” Türkçülük ,, ilmi bir mahiyet aldı. 
Milliyetçi edebiyat yapılırken milli 
edebiyata doğru ilk emeklemeler de 
başladı. 
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1910 dan 1918 e kadar süren sekiz 
dokuz yıllık çok faal Türkçülük, mil- 
li edebiyat hareketlerinin başında 
hep Ziya Gök Alp'ı gördük. Bu de- 
vir, yeni tarihimizin ilk açılışıdır. 
Bunda ikinci, üçüncü sıraları tutan 
yardımcılar arasında bir hayli isim 
sayılabilir. Eeğr tarih, bir varlığın 
doğru hikâyesi ise, bir gün bu de- 
vir de Türk tarihinde kendine lâyık 
olan yeri tutacaktır. 

Tekkelede, halk arasında müteva- 
zı yaşiyan milli edebiyatın yeni il- 
hamları, başka memleketlerde oldu- 
gu gibi, bizde de pastişler doğurdu. 
Riza Tevfik'in divanları bu pastişler- 
dendir. 

Büyük Harp bitip de Türk mille- 
ti derin bir umutuzsluk çukuruna a- 
tıldığı zaman, edebiyat düşünülemez- 
di. Türk'ün en büyük gayreti bu çu- 
kurdan kurtulmak, tarihine yakışan 
bir varlık kazanmaktı. Bu varlığın 
ilk parlayışı, Yüce Mustafa Kemal'in 
Samsun'a çıktığı 19 Mayıs 1919 tari- 
hinde başlar. Artık Türk'ün maddi, 
manevi kuvvet ve gayretleri, altın saç 
larla halelenen ( Mavi güneş ) in 
çevresinde toplandı. 

Türk'ün yaradıcılık kabiliyeti, 
Mustafa Kemal'in dâhi elinde, hari- 
kalar gösterdi. Bugün her deyişiyle 
başıma buyruk bir milletiz. Büyük ve 
eşsiz Gazi'mizin başardığı inkılâplar 
yürüyor; her inkılâp yeni bir inkrlâ- 
ba yol açıyor. Bu arada (Türk Tari- 
hi), (Türk Dili) Tetkik Cemiyetleri 
işe başladı, millileşmeyi tamamiyete 
doğru götürmekteyiz. o İşte, şimdi 
bir Türk milli edebiyatı mevzubahs 
olabilir. 


(Halkevleri) nin ( Dil, Edebiyat, 
Tarih) şubeleri ( Halk bilgisi ) teşek 
küllerini içine aldiktan sonra, bir 
yandan bunların, bir yandan Türk 
Dili Tetkik Cemiyetinin çalışmalırı 
ile folklor edebiyatımızın temel un- 
surları birer birer ortaya çıkarılıyor. 
Bu edbiyatm, başka milletler folk- 
lor edebiyatlarına her yönden çok 
faik olduğunu görüyoruz. Milli ede- 
biyatımızın böyle bir tav üzerine aşı- 
lanması için ilhamlı şairlerin bu yo- 
lu tutmaları gerektir. 

Yukzrda da söyledim: milli ede- 
biyat, milliyetçi edebiyat demek de- 
ğildir; bugünkü Türk milli hayatını 
her faaliyet sahasında aksettiren bir 
edebiyattır. Bu bakımdan, bugün bil- 
lurlaşmış bir milli edebiyatimız var- 
dır, diyemeyiz. Hiç yoktur da diye- 
meyiz. İyi başlanan, gençlerce sezi- 
lerek işlenmesine çalışılan milli ede- 
biyatımızı umutlu gözlerle seve seve 
takip ediyoruz. 

Halk edebiyatınm milli edebiyatı- 
mıza vereceği pek çok şey vardır. Bir 
kere destanlarmız ince elenip sık do- 
kunmamıştır. Bunlardan şaheserler 
vücude getirmek yolu aranmamıştır. 
Öyle şaheserler ki, herbiri, bir milli 
operzya mükemmel mevzu olabilir. 
Dede korkut kitabı henüz olduğu gi- 
bi duruyor. Kaç yıldır adımı işitti- 
gimiz Kodatko Bilik bugünün gençli- 
gine henüz tam metniyle bildirilme- 
miştir. Orhun kitabeleri bütün metniy 
le, belki tarihçilerimizin malumudur. 
Bunlarn edebi değerleri aranmamış- 
tır; üzerlerinde edebi tetkikler yapı- 
labilmek için metinleri bugünkü dil- 
le nşredilmmiştir. Sayısız Türk ef- 
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sanelerinden toplananlar bile basım 
meydanına çıkarılmamıştr. En güzel 
halk şiirlerinden , masallarndan an- 
tolojiler vücude getirilmemiştir. Bun 
lar, ediplerin, şairlerin önüne yığıl- 
maz, bunlardaki milli ruh ortaya çı- 
karılmazsa, milli edebiyatımız kıraç 
bir toprakta kalır; büyüyemez, serpi- 
lemez. 


Sonra toplanacak, neşredilecek o- 
lan bu milli vesikalardan bugünkü 
bilgi derecemizle lâzımı gibi istifade 


edeceğimizi de ummuyorum. Zihni, 
yanlışla doğruyu, temizle kirliyi, a- 
sil ile soysuzu ayirt edecek kadar fel- 
sefi bir kültürle yetiştirmek zarureti 
vardır. Bilgisiz kafaların milli vesi- 
kalardan yanlış ve kötü bir biçimde 
istifade etmelerine meydan açmak da 
tam diyişiyle bir milli edebiyat doğ- 
masına engel olur. - 

Miliyetçi edebiyat, milli edebiyat 
içinde bir köşedir. Milliyetçi edebi- 
yat, milliyet terbiyesi için lâzımdır. 
Fakat, milli edebiyat yalnız terbiyeye 
değil, milli duyguları esaslaştırmağa, 
kendine bütün insanlık içinde orijinal 
bir mevki kazandırmağa yarar. 


Bu konuşmamda, dayandığım nok- 
taları başımızı ağrıtmamak için vesika- 
larla tafsillndirmedim. Türke maledil- 
mek istenen, mahrumiyeti âdeta bir 
ziya görülen Divan, Tanzimat, Serveti 
fünun edebiyatlarnı çürütecek, bu 
ucubeleri yakıştıkları yerlerde bıra- 
kacak vesikalarla da kulaklarınızı ren 
cide etmekten çekindim. Milli edebi- 
yat hareketini anlatırken, bazı isim- 
leri istiyerek süküt ile geçiştirdim. 
Bence milli edebiyat, bütün millete 
ait bir maldır. Onda çalışırken de- 
ğer gösteren şahısları saymak bir va- 
zifedir; fakat bunu yapayım derken, 
yanii herkese tuttuğu hakiki yeri gös- 
terirken bazılarını rencide etmek de 
vardır. Ben bundan da sakınmak is- 
tedim. Onlardan biri şayet ” beni 
unuttun mu? ,, diye benliğini tebarüz 
ettirmek isterse, o vakıt ben de dü- 
şündüklerimi söylemek hakkını ken- 
dimde bulurum. 

Arkadaşlar, milli edebiyat yolun- 
dayız. Bunu bütünlemeğe çalışmak 
gençlere düşer; fakat tekrar edeyim 
ki, bu, bilgisiz olmaz; metotla yapıl- 
ması gerek olan en mühim işlerden- 
dir. 


ŞİİR 


KÖYLÜME 
ZEYNEBİN GÖNLÜ... ERTEM 


MİTAT ÖMER 'Ağrıyan başını gel göğsüme koy, 


SR Yaran varsa benim köylüm sarayım, .. 
Bağrı yanık, sana derman arayım 


Recep Beyefndiye Ağrıyan başını gel göğsüme koy! 


Kim demiş ki “Zeynebin gönlü yok, duygusu yok 
Svmekten de korkmuyor, sevilmek kaygusu yok,, 
Zeynep de, her kız gibi, doğduydu bir anadan; 
Onu da, her kız gibi, yaratmışken yaradan, 
Daha doğduğu günde, ağlar gibi güldü o. Kalbim şefkatinin hızıyla vursun, 
Daha doğduğu günde, bir külçe gönüldü o. Ellerim alnında titriye dursun. . 
Sen benim ülkümün içinde nursun 
VAS Ağrıyan başını gel göğsüme koy! 
Zeynebin gönlü, sanki, işlenmiş bin duygudan; 
Onunla görür, duyar, onunla dinlerdi o. 
Örülmüş her duygusu, sanki, bin bir kaygudan; 
Yüzü gülerken bile, içinden inlerdi o. 


Yanıyor varlığım bak için için , 
itiş Can vermek dilerim huzurun için .. 
Bu gönül, tâ, beşikten öldüğü güne değin Ağrıyan başını gel göğsüme koy! 
Yandı, tutuştu, durdu: sevmek, sevilmek için. 
Sevdi, sevildi; kimse sezmeden düne değin, 
'O, bir yanar dağ gibi, kaynadı için için... 


Bp Yaran varsa benim köylüm sarayım, 
Gizledi sevgisini, sevdiğinden de Zeynep; Bağrı yanık sana derman arayım .. 
Bir çift söz konuşmadı sevdiği genç adamla... Ağrıyan başını gel göğsüme koy! 
Kuruttu göz yaşını gönlünde damla, damla; 
Kıskandı sevdiğini, kendisinden de Zeynep... 
Ankara — 1933 — 


(*) Zeynebin iki parçasını Ülkü'nün geçmiş sayılarında basmıştık. 
Beş parçasını da bundan sonraki sayılarda basacağız. 
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HİKMET RİFAT 


KLORPİKRİN 
Cc13. No2 


METAN namını verdiğimiz karbonlu 
müvellidülmanın kimyevi formülü 
( CH4 ) tür. Klorpikrine verilen 
( Cc13. No2 Y formülünü nazarı itiba- 
ra alacak olursak, bunu metan karbon- 
lu müvellidülmasının dört müvelli- 
dülmasından üçü yerine üç atom klo- 
run ve bir müvellidülması yerine de 
bir ( No2 ) nitro cezrinin kaim olma- 
siyle teşekkül etmiş bir mürekkep o- 
larak kabul eder ve buna kimyanın 
tevsim kaidesine istinaden ( Triklor- 
nitrometan ) namını veririz. Bu mü- 
rekkep o 1848 senesinde Kimyager 
” Stenhouse ,, tarafından .keşfedilmiş- 
tir. Stenhouse bu cismi asitpikrik ve 
klordan istihsâl etmesi dolayısiyle, 
kendisine ” Klorpikrin ,, ismini ver- 
miştir. Büyük Harpte Almanlar ta- 
rafından ( Klop ) ve Fransızlar ta- 
rafından ( Aguinit ) namları altında 
çok kullanıldı. İngilizler, Amerika- 
lılar, Ruslar tarafından da çok ve mu 
vaffakiyetle kullanılmış bir kimyevi 
harp maddesidir. 

Klorpikrin renksiz, kolaylıkla mü- 
teharrik bir mayidir. 112 — 113 de- 
recede kaynar. Kaynama noktasmın 
oldukça yüksek olmasına rağmen, adi 
derecei hararette bile çok tayaran 
eder. Gözleri, teneffüs cihazlarını 
şiddetle tahriş eder. ( Tayaraniyet: 


metre mikabında 295,000 miligram ) 
donma derecesi (— 64 ) tür. Sikleti 
izafiyesi 1,69 dur. Suda hemen ta- 
mamen gayrı münhallir. Su müvace- 
hesinde asla tahallül etmez. Hamız- 
lara, esaslara karşı mukavimdir. Ko- 
kusu müharriştir. Klorpikrinin bir 
mahalde mevcudiyeti kokusu vasrta- 
siyle ve bilhassa gözleri yaşartması 
suretvle derhai anlaşılır. Bir metre 
mikabı havada 20 miligram klorpikrin 
bulunacak olursa, bu hava gözlerimi- 
zi derhal yaşartmağa başlar ve gözle- 
rimizde şiddetli bir yanma hissederiz. 
Hulâsa, klorpikrin bulunduğu mahai- 
de mevcudiyetini kolaylıkla belli e- 
den bir kimyevi harp maddesidir. 

Subuharı müvacehesinde olmamak 
şartiyle madenlere tesiri yoktur. Bu 
münasebetle mermi, bomba gibi harp 
mühimmatına emniyetle imla edilebi- 
lir. Depo edilme kabiliyeti mür- 
kemmeldir. 

Klorpikrinle bulaşmış açık arazide 
klorpikrin tesirini hemen vasati 3 sa- 
at kadar muhafaza eder. Ormanlık 
arazide ise, bu tesir müddeti 12 saat 
ve daha fazla olabilir. 

İstihsâli; asitpikriğin sönmüş 
kireç mahlulü ile muamele edilmesi 
ile elde edilen koyu kıvamdaki kals- 
yumpikrata klor gazi tesir ettirmek 
ve bu teamül mahsulünü subuhariyle 
taktir ederek bir kapta toplamak ve 
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badehu subuhariyle birlikte toplanan 
klorpikrini bir tefrik hunisi vasıta- 
siyle sudan tefrik etmekten ibaret- 
tir. Lâboratuvarlarda ve sanayide 


klorlama ameliyesi, umumiyetle kireç 
kaymağı mahlulünü kullanmak sure- 
tiyle yapılmaktadır. 


C6HZ (NO2)3 O. CA 4220124 10820— 


C6GH2 (NO2)3 O 


6CCL3.NO2--24HCL--6C02--CA .CIZ 


Görülüyor ki, klorpikrin istihsali 
basit, mevaddı iptidaiyesi kolaylıkla 
temin edilebilen ve ucuza malolan ve 
bununla beraber de fiziki, kimyevi, 
fizyolojik vasıfları dolayısiyle iyi bir 
harp gazı olmağa elverişli bir mad. 
dedir. İşte, bu münasebetledir ki, 
Büyük Harp senelerinde muharip beş 
devlet tarafından külliyetli mıkdar- 
da istihsâl olunan ve muhtelif cephe- 
lerde muvaffakiyetle tatbik olunan 
klorpikrine istikbal harbinde de te- 
sadüf edeceğimizi ümit edebiliriz. 
Klorpikriğin akciğere olan tesiri, bu 
gazin teneffüs cihazlarına ve bilhas- 
sa gözlere karşı olan muharriş tesiri- 
ne tefevvuk etmektedir. Bu münase- 
betle klorpikrin ( beyaz salip ) seri- 
sine değil, bilâkis ( yeşil salip ) bo- 
gucular serisine ithal edilir. Gayrı 
kabili tahammül haddi, metre mika- 
bında ( 60 mligram ) dır. Bir insa- 
nın bir dakika zarfında (16 miligram) 
klorpikrin teneffüs etmesi, ölümle 
neticelenir. 

Büyük Harpte topçu mermilerinde 
klorpikrin ekseriyetle diğer kimyevi 
harp maddeleriyle mahlut olarak kul- 
lanıldı. Bu mahlutlar ( 95 25 klor- 
pikrin, 9 75 difosgen ), ( 50 
klorpikrin, 9 50 fosgen ), ( 9 80 
klorpikrin, © 20 dört klorlü kalay 
veya dört klorlü silisyum veya dört 
klorlu titan Ybundan maada muayyen 


nisbetler dahilinde ( klorpikrin, dört 
klorlü kalay, sülfüril klorit ), ( klor 
pikrin, fosgen, dört klorlü kalay, 
sülfüril klorid ) mahlutları halinde 
de kullanılmıştır . 

Gaz maskesi, hamilini bu gaze kar- 
şı mükemmelen korur. Klorpikrinle 
bulaşmış bir mahalli ve bu mahallin 
havasını temizlemek için ( 240 gram 
Schwefelleber (1) ve 240 santimetre 
mikabı sabun mahlulünü 10 litre su- 
da eritmek suretiyle hazırlanan ma- 
yiden) maske altında bu mahalle tek- 
rar tekrar pülverize etmek icap eder. 

Bu antigaz mahlülde Schwefelle- 
ber klorpikrine karşı pek mühim 
bir giderici rol oynamaktadır. Çünkü, 
biraz yukarıda klorpikrinin hamızla- 
ra ve esaslara karşı mukavim olduğu- 
nu söylemiştik. o Binaenaleyh, klor- 
pikrin bu gibi kimyevi müessirat ile 
temasa geldiğinde tahallül etmez ve 
binnetice zehirleyici vasfı da terk 
etmez. oo Fakat klorpikrin, sodyum 
sülfit mahlulü veya terkibi po- 
lisülfit ve tiyosülfattan ibaret bu- 


(1) Schwefelleber, kükürt ve po- 
tasyüm karbonatın birlikte hararet 
müvacehesinde eridilmesiyle istihsal 
edilen esmer ve bazen yeşil sarı renk- 
te sulp bir kütledir. Terkibi potas- 
yum polisülfit ve potasyum tiyosul- 
fattır. 
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lunan schwefelleber mahlulü ile te- 
masa geldiğinde derhal tahallül eder. 
Ve tahallül mahsulü olmak üzere ze- 


hirleme hassasından mahrum berveç- 
hiâti mürekkep hasıl olur. 


CCL3.NO21-3NA2S03--H20— 


Zehirleyici 


> CH(NO2)(SO3NA)2--3NACL- NAHSO4 


Zehirleme hassasından mahrum 


Bu zehirle zehirlenenlerde müşa- 
hede olunan ahval, fosgen ile zehir- 
lenenlerde görülen ahvalin aynıdır. 
Ancak fazla olarak klorpikrinin göz 
kapaklarına olan tesiri dolayısiyle 
gözler iltihap yapmakta ve çapak'an- 
makta ve hastada mide bulantıları ve 
kusmalar da vaki olmaktadır. Akci- 
gere olam tesiri de fosgenin tesirine 
tamamen müşabihtir. Hulâsa, fosgen 
hakkında kaydedilen tedavi usulleri 
bunun hakkında da caridir. 

Büyük Harpten sonra birçok mil- 
letler ve bilhassa Fransızlar tarafın- 
dan klorpikrin ile binalarda, gemiler- 
de, ziraat sahasında, bit tathir istas- 
yonlarında, muzur haşarat ve tufeylatı 
itlâf etmek için vasi mıkyasta teczü- 


beler yapılmış ve birçok hususatta 
muvafık neticeler elde edilmiştir. Bu 
hususta fazla malumat edinmek isti- 
yen mücadele ile alâkadar zevatın 
( Askeri Fafrikalar Umum Müdürlü- 
gu Nisan ayı mecmuasına ) müracaat 
etmelerini tavsiye ederiz. 

Takip ettiğimiz sıraya göre uzvi 
kimyanın sayıfalarını çevirirken ha- 
mızı hallin birer müştakı olan ve Bü- 
yük Harp senelerinde kısa bir müd- 
det için ve az mıkdarda birer kimye- 
vi harp 'maddesi olarak kullanılmış 
olan Bromessigsâure — âtlhylester 
ve İodessigsâure — âthylester mad- 
delerini de kısaca kaydetmeği fayda- 
dan hali görmüyorum. 


BROMESSİGSÂURE-ÂTHYLESTER 
CHZBR.COOC2H5 


Bu mürekkep renksiz bir mayidir. 
168 derecede kaynar. Sikleti izafiyesi 
1,5 dir. Kokusu keskindir. Buharatı 
gözleri şiddetle tahriş eder ve göz 
yaşları davet eder. Gayrı kabili ta- 
hammül haddi metre mikabı havada 
80 sm. mikâbıdır. 

20 kısım hamızı halle, 110 kısım 


bromun, brom nakili olarak 3,4 kısım 
kırmızı fosfor istimaliyle benmari 
üzerinde, müberridi sait altında 6 sa- 
at zarfında, ultıraviyole şuaatı müva- 
cehesinde tesir ettirilmesi ile elde 
edilen brom essik hamızının, küulü 
mutlak ile muamelesi ve mahsulün 
halâda taktiri ile elde edilir. 


CH3COOH--BR2—CH2BRCOOH -HBR 
CHZBRCOOH--CH3.CH2OH— CH2BR.COOC2H5--H20 


Gözyaşı getirenler, yani ( beyaz 
salip ) serisine dahil olur. Bu mad- 


de şimdiye kadar gördüğümüz fos- 
gen, difosgen, klorpikrin ve ilerde 
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göreceğimiz diğer mühim kimyevi 
harp 'maddeleri gibi vasi mıkyasta 
kullanılmış ve bir kıymeti harbiye 
kazanmış bir kimyevi harp maddesi 
değildir. İsthsâli uzun ameliyelere 
ihtiyaç gösterdiği gibi pahalıya da 
malolmaktadır. Halbuki, bunun gör- 
düğü vazifeyi daha iyi bir surette gö- 
rebilen istihsali basit, ve maliyet iti- 
beriyle ucuza malolan, ilerde mütalea 
edeceğimiz brom aseton, klor aseton 
gibi kimyevi harp maddeleri vardır. 

Büyük Harbin ilk senesinde bir 
iki Fransız el bombasında ve bilhas- 
sa gaz hakkı 24 gramı tecavüz etmi- 
yen gazlı fişek halinde fazla mıkdar- 
da Fransızlar tarafından Almanlara 
karşı kullanıldı. 


Gaz maskesi hamilini bu gaze kar- 
şı mükemmelen korur. Gözlerin yan- 
masına karşı, derhal açık havaya çık- 
mak ve 953 nisbetinde hazırlanmış 
bikarbonat dö sut mahluliyle gözleri 
banyo etmek ve gözleri el ile asla 
uğuşturmamak icap eder. Elbise ve 
saire gazlanmış ise, derhal değiştiril- 
meli ve koku hissedilmeyinceye ka- 
dar açıkta terkedilmelidir. El ve yüze 
ve vücudün herhangi bir mahalline 
bulaşmış ise, bu mahalli de bikarbo- 
nat dö sut veya asitborik mahluliyle 
yıkamalıdır. .Vücudün muhtelif na- 
hiyelerinde yanma alâimi hissedili- 
yorsa, ılık ve kesif sabunlu su banyo- 
suna girmek şayanı tavsiyedir. 


İODESSİGSÂURE-ÂTHYLESTER 
CH21I.COOC2H5 


Büyük Harpte yalnız İngilizler ta-. 


rafından az mıkdarda kullanımış bir 
kimyevi harp maddesidir. Chlores- 


sigsâure — âthylester'in iyod potas- 
yum ile muamelesiyle elde edilir. 


CH2CL.COOC2H5-4-KY— KCL-J CH2Y.COOC2H5 


Renksiz bir mayidir. 178 derecede 
kaynar. Sikleti izafiyesi 1,8 dir. Ko- 
kusu çok keskindir. Buharı gözleri, 
teneffüs cihazlarını şiddetle tahriş 
eder. Gözleri fevkalâde bir surette 
yaşartır. Mayi halinde iken de kok- 
lanacak olursa, burun derhal yanma- 
ga ve gözyaşları dökülmeğe başlar. 
Gayrı kabili tahammül haddi metre 
mikabı havada 60 sm. 3 dır. Gözyaşı 
getirenler ( beyaz salip ) serisine da- 
hil olur. Kaynama noktasının yük- 
sek olması dolayısiyle tayaraniyet 
derecesi dundur. Bu itibarla İngiliz- 
ler tarafından Almanlara karşı daima 


topçu mermileri dahilinde kullanılır- 
dı. Ve merminin maddei infilâkiye 
hakkı, bu mayiin gayet ince damla- 
cıklar, zerrat ve kısmen de buhar ha- 


line tahavvül etmesi esası nazarı iti- 
bara alınarak tayin edildi ve mermi 
imlası ona göre yapıldı. Gaz maske- 
si, hamilini bu gaze karşı mükemme- 
len korur. Ziyanımn havanın tesiriyle 
iyodun kısmen ayrılması hasebiyle bu 
madde hafif esmer bir renk alır. Te- 
davi çareleri bromessigsâure-ethyles- 
ter'de kaydolunan çarelerden ibaret- 


tiz. 


F 


ÇOCUK ÖLÜMÜ 


Dr. NACİ SAİT 


ÇOCUK vefiyatı ilk senenin birinci 
ayında, ve bu ayın ilk on gününde en 
yüksek adetleri gösterir. (o Hayatın 
daha ilk günlerinde ölen bu çocuklar 
yalnız yaşamağa kabiliyetli olmıyan 
vaktinden evel doğmuş, yahut zayıf 
çocuklar değil, fakat aynı zamanda 
kusursuz, tabii neşvünümaya mukte- 
dir ve ilerde tamamiyle salim şahıs- 
lar verebilecek çocuklardır; bunların 
adedi oldukça yüksek bir yeküna ba- 
lig olur. 

Bir millet için bilhassa mühim o- 
lan bu son çocukların ziyaıdır. Bu- 
günkü püerikültürün gayesi yalnız 
bedenen zayıf kalmağa mahküm ve 
cemiyet için bir yük olacak çocukla- 
rın hayatını idame etmek ve bunları 
sun'i vasıtalarla büyütmek değil, fa- 
kat sağlam ve sihatte fertler verecek 
olan çocukların hayatını temin et- 
mektir. 1931 senesinde Lahe'de top- 
lanmış olan beynelmilel tahaffüzi pe- 
diatri kongresinde Alman mürahhas 
Schlossmann ” Kuvvetlilere merha- 
met ,, prensipinin ” Zayıflara merha- 
met ,, prensipine nazaran daha içti- 
mai ve cemiyetin istikbali görüşün- 
den daha yüksek bir mana ifade etti- 
gini söylemiştir. Bittabi bu fikir her- 
hangi içtimai veya tıbbi muavenetin 
yalnız bir zümreye tahsisini ifade e- 
demez. 

Memleketimizde çocuk vefiyatı 


hakkında nisbeten çok yazılmış ve bir 
ara oldukça yüksek adetler söylen- 
mişti. Sıhhat Vekâleti tarafından 
1927 senesinde yapılmış olan bir an- 
ket bu adetlerin mübalağalı olduğunu 
göstermiştir. Bununla beraber bizde 
çocuk vefiyatının bilhassa bazı Avru- 
pa milletlerine nazaran yüksek oldu- 
gu şüphesizdir. (o Bu ölen çocuklar 
arasında doğuşta zayıf çocukların a- 
dedi mühim bir nisbettedir, ve hiç 
şüphesiz ki, burada doğumdan sonra 
tezahür eden sebeplerin rolü tâlidir. 
Bu sahada en mühim olan, bilhassa 


. doğumdan evelki şeraiti değiştiren 


13 


mesaidir. Bu yazıda nevzat vefiya- 
tınm sebeplerinden, doğumdan evel 
ve sonra püerikültürden, tıbbi ve iç- 
timai mesainin esaslarından muhtasa- 
ran bahsediyoruz. 

Hayatın ilk günlerinde görülen 
vefiyatın sebepleri şüphesiz memle- 
ketlere ve muhtelif içtimai sınıflara 
göre değişir. Fakat müşahede ma- 
halli ve şeraiti ne olursa olsun, umu- 
miyetle bu vefiyat iki türlü sebepten 
ileri gelir; bunlar doğumdan evelki 
zamana, ve doğumu takip eden zama- 
na ait sebeplerdir. Yeni doğan çocuk- 
ta hemen doğum esnasında yaşama 
kabiliyetinin azlığı bittsbi ilkaha, ra- 
him içinde hayat, ve doğum şeraitine 
tabidir. Bunlar doğumdan evelki se 
beplerdir; bunlar, yeni doğan çocukta 


o 
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yaşama kabiliyetinin noksanlık sebep- 
leri nelerdir? Evvelâ ilkah ve gebe- 
lik şeraitinde marazi bir âmil mevzu- 
ubahs olabilir; sonra da doğum esna- 
sında raddi bir âmil. Birçok istatistik 
lerin tetkiki bu iki âmilden birincisi- 
nin bilhassa mühim olduğunu göster- 
miştir. Doğum esnasındaki radların 
ehemmiyeti bugün müesseselerde tali 
telakki edilebilecek haldedir. İstatis- 
tikler ilk günlere ait çocuk vefiyatı- 
nın bilhassa sikleti çok düşük çocuk- 
lara ait olduğunu göstermiştir. Hal- 
buki doğum radlarımın büyük ve şiş- 
man çocuklarda daha fazla görülmesi 
mantıkidir. Doğum tarditlerinin bir 
dereceye kadar tabii olduğunu da 
kaydetmek lâzımdır. Bu tabii tardit 
ancak tali olarak ölüme sebep olabi- 
lir, çünkü bunun tehlikesi ancak ya- 
sama kabiliyeti az, vezni noksan ço- 
cuklarda tebarüz etmektedir. Haki- 
katen ölüm cetvellerinde ilk hayat 
günlerinde ölen çocukların vefat se- 
bepleri tetkik edilirse, bunların ba- 
şında viladi zafiyet, viladi hastalık- 
ların geldikleri görülür. 


Viladi zafiyete ve doğum radları- 
na sebep en başta gebeliğin vaktinden 
evel nihayet bulması, ve gebelikle alâ 
kadar gayrı tabiiliklerdir. Viladi hiç- 
bir hastalığı olmıyan zayıf doğan ço- 
cuk, vaktinden evel doğmuş, yani ra- 
him içindeki neşvünümasını bitirme- 
miş bir çocuktur; burada zafiyet neş- 
vünüma noksanlığı demektir. Mıha- 
niki olarak doğum ağrılarının zama- 
nmdan evel başlamasına sebep olan 
gebeliğe ait hususiyet ve gayrı tabii- 
likler ( mesela ikizlik, bazı rahim da- 
hili iltihapları, tarditler gibi ) hep 


erken doğum ve netice olarak viladi 
zafiyet sebepleridir. Bu gibi çocuklar 
bilhassa hastanelerde, ve hamilelik 
zamanında ağır işler görmüş olan ka- 
dmnlardan doğar. Hamilelik dev-e- 
sinde istirahat eden kadınlarda bu 
ihtimal azalır. İstirahatin bu netice- 
sini ve bundan dolayı lüzumunu Fran 
sa'da Doktor ve Mebus Pinard çok 
zaman evel ispat etmiş ve çalışan an- 
neler için faydalı kanun ahkâmının 
kabulünü temin etmiştir. Tam ma- 
nasiyle sağlam bir cenin taşıyan ka- 
dın gebelik esnasında zararsız olarak 
bazı işlere tahammül edebilir, ancak 
ceninde herhangi bir gayrı tabiilik 
halinde, bunun teşhisi umumiyetle 
erkenden mümkün olmadığı için, 
tedbirli jJavranıp fazla yorgunluktan 
sakınmak şarttır. 

Fakat viladi zafiyet ceninin bir 
hastalığından da ileri gelebilir. Ba- 
zen ceninin hastalığında doğrudan 
doğruya babadan gelen bir irsiyet va- 
rit olur ( meselâ alkolizm gibi ), fa- 
kat ekseriya ceninde hastalığa sebep 
anenin bir hastalığıdır. Kaideten an- 
nedeki herhangi bir hastalık ya doğ- 
rudan doğruya tesir ederek, yahut da 
ağrıların erken başlamasına sebep o- 
larak çocuğun viladi olarak za'fını 
mucip olur. Bu şekilde tesir eden 
hastalıkların başında irsi frengi ( er- 
ken ölümün tahminen beşte biri ), 
sonra da hamil esnasında annede gö- 
rülen kan tesemmümleridir (aynı ve- 
fiyat nisbeti ). 

Fakat sağlam bir çocuk, hemen do- 
gumu müteakip hastalanıp ölebilir. Bu 
gibi hastalıklar çocuk vefiyatının do- 
gumdan sonraki sebeplerini teşkil e- 
derler. Herhangi bir intan, tesem- 
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müm, tegaddi sahasında mühim bir 
hata ilk günlerde ölüme sebep olur. 
Burada nevzada has telakki edilebilen 
mikrop hastalıklarının ( bilhassa yı- 
lencrk, tetanos gibi göbek vasıtasiy- 
la geçen intanlar )rolü mühimdir. 
Mamafi bu vakaların nisbeti fazla de- 
gildir ve bunlar çok yerlerde nadirat- 
tan sayılan tesadüflerdir. 

Bazı çocuklar da vardır ki, viladi 
olarak zayıf olmakla beraber, muva- 
fık bakım ve itina ile yaşıyabilecek 
haldedirler. Mesela iki kiloluk bir 
çocuğun hayatı, bulunduğu sıhhi şe- 
raite, tabii, yahut sun'i olarak beslen- 
diğine tabidir. Şüphesiz bu gibilerde 
viladi zafiyet ölümün iptidai sebebini 
teşkil eder, fakat mesul sebep bakım 
noksanı ve muvafık olmıyan yabancı 
gıdadır. 

Hayatın ilk günlerinde, bilhassa 
yüksek olan bu vefiyatla mücadele 
esas itibariyle içtimaidir. Bu sahadaki 
tıbbi mesai daha basittir; çünkü, di- 
rektifleri muayyen ve memleketlere, 
hususi şeraite tabi değildir. Bunları 
şu suretle telhis edebiliriz: 

Ebeveynin ilkahtan evel muayene 
ve icabında tedavisi lâzımdır. Ancak 
bu suretle irsi frengi mücadelesi müm 
kün olur .Aynı zamanda çok kere vak- 
tinden evel doğuma sebep olan bazı 
rahim içi iltihaplarının da adedi aza- 
ır. Memleketimizde mecburi olan ev- 
lenme muayenesi ve sıhhat raporu bu 
sahada en kıymetli bir adımdır. 

Frengili ve hamilelik esnasında her 
hangi bir suretle rahatsızlanan kadın- 
ları tefrik ve tedavi etmek, hamil va- 
ziyet ve şeraitini önceden tayin et- 
mek lâzımdır. Bu süretle herhangi 
bir fena halden dolayı vaktinden evel 


doğum ihtimali gösteren kadınlara is- 
tirahat tavsiye edilir, ve aynı zaman» 
da ceninin rahim içinde kusurlu vazi- 
yeti, havsala darlıkları, teşhis edilir 
ve lâzım gelen tedbirler alınabilir. 

Yeni doğan çocuğun, bilhassa sik- 
leti düşük olanların doğumu takip 
eden günler çok sıkı bir nezaret al- 
tında bulundurulması şarttır; tegad- 
di sahasında anne sütünü esirgeme- 
mek, bu mümkün olmadığı zaman 
sütanne bulmak. Bu noktai nazardan 
memleketimiz Avrupa memleketlerin- 
den daha iyi bir vaziyettedir. Çünkü, 
bizde sanayide çalışan kadınların ade- 
di nispeten ehemmiyetsizdir, ve sun'i 
emzirme çok defa taammüm etmiş de- 
ildir. Zayıf, vezni düşük bir çocu- 
ğun bulunduğu yerin hararet derecesi 
ve havalandırma şeraitine çok dikkat 
etmek lâzımdır. Bu gibi çocuklarda 
hastalığa mukavemet kabiliyeti pek 
az olduğundan, bunları mikroplu has- 
talrıklardan ve bilhassa göbek ve deri 
vasitasiyle gelen mikroplardan koru- 
mak; hazim ve teneffüs hastalıklarına 
mahal vermemek lâzımdır. Böyle ço- 
cukların bir arada olmaması, bu mümr- 
kün değilse tecrit usullerinin mükem- 
mel olması elzemdir. 

Bütün bu tıbbi tedbirlerin pratik 
sahaya nakli, yani içtimaileştirilmesi 
lâzımdır. Bu iş ilkah devresinde baş- 
lamalıdır; fakat, birçok sebeplerden 
dolayı bu, memleketlerin en müterak- 
kilerinde bile pek iptidaidir, yahut ek- 
seriya yoktur. o Böyle bir mesainin 
başlıyabilmesi ve müsmir olabilmesi 
şüphesiz umumi zihniyetin terbiyesi 
ile mümkün olacaktır. 

Hamilleik, doğum, ve doğumdan 
sonraki tıbbi muavenetlere gelince: 
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Bunlar bir taraftan şahsi olarak tabip 
ve ebeler tarafıdan yapılır. Bizde 
içtimai görüşe sahip münevver ebeler 
için faaliyet sahasının çok geniş oldu- 
gu muhakkaktır. Diğer taraftan bu 
muavenetler için ihdas edilmiş olan 
müesseseler umumi olarak bunları ya- 
parlar, şehirlerde daha ehemmiyetli 
olan bu ikinci şekildir. Bu müessese- 
lere (Doğum ve Çocuk Bakım Evle- 
ri ) doğumdan evel müracaat eden, 
ve icabında burada doğuran bir kadın 


çocuk bakımı usullerini de bir derece- 
ye kadar öğrenir. 

Görülüyor ki, hayatın ilk günle- 
rindeki vefiyatla, mücadele programı, 
sadece anneliği himaye programıdır. 
Bu maksatla yapılan kanun ve mües- 
seselerin tam verimini temin için müs- 
takbel annelerin tabii olan annelik 
vazifesi hakkında kendi ve gelecek 
çocuk noktai nazarından önceden ten- 
viri, ve bu meselelere karşı bütün hal 
kın içtimai ve milli görüşten irşadı 
lâzımdır . 


mm 
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BALIKESİR ticaret ve sanayi odası 
Balıkesir, Vilâyet M., 29 Birinci 
Teşrin 1933, ( 22 X 15 ), 58 S. 
Balrkesir'in Cümhuriyet devrinde- 
ki inkişafını gösteren yazılar ve re- 
simler. 

BARTIN Ticaret ve Sanayi Odası 
Bartın, Memleket M., 1933, ( 29 X 
21), 43 S. 

Bartın Kazasının ticari faaliyeti 
hakkında yazılar, resimler ve ista- 
tistikler. 


BİLECİK HALKEVİ 


Bilecik, Halkevi M., 29 Birinci 
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Teşrin 1933, (29X20),85S. 
Gazi'nin gençliğe hitabesi, Halkevi 
Reisinin nutku ve şubeler hakkın- 
da malümat. 


BOLU HALKEVİ 
Bolu, Vilâyet M., 29 Birinci Teş- 
rin 1933, (21X15),85. 
Halikevinin açılışından Cümhuriye- 
tin onuncu yıldönümüne kadarki 
faaliyeti. 


BOYABAT HALKEVİ 
Sinop, Vilâyet M., 1933 ( 22X16 ), 
8 8. 
Halkevinin faaliyette olun beş şu- 
besinin Cümhuriyetin onuncu yıl 
dönümüne kadar başardığı işler. 


BOZÖYÜK ticaret ve sanayi odası 
Eskişehir, Yıldız M., 1933 ( 27 X 
18 ),45. 

On yıl içinde Cümhuriyetin bura- 
daki icraatı hülâsası. 


CEYHAN TİCARET ODASI 
Adana, Yeni Adana M., 1933 (20 X 
15), 145. 

Ceyhan'ın sınai, ticari ve zirai in- 
kişafı hakkında mealümat. 


CÜMHURİYETİN birinii on yılı 
İst., Resimli Ay M. 29 Birinci Teş- 
rin 1933, (30X23),165. 
Cümhuriyeti kutlulama Tirebolu 
Neşriyat Komitesi tarafından çıka- 
rılmış bir broşür. 


ÇANKIRIDA on senelik cümhuriyet 
Çankırı, Çankırı M., 1933, ( 20 X 
14 ), 58 S. 

Cümhuriyetin Çankırı'daki on se- 
nelik icraatının yazı, resim ve gra- 
fikle ifadesi. 


ÇANKIRI HALKEVİ 
Çankırı, Çankırı M., 1933,( 25 X 
170) 2905: 
Halkevinin Cümhuriyetin onuncu 
yıldönümüne kadar icraatının hulâ- 
sası. 


DENİZLİ HALKEVİ 
Denizli, Vilâyet M., 1933, ( 24 X 
17 ),38 5. 
Halkevinin umumi faaliyetini ak- 
settiren yazılar ve resimler. 


DÖRTYOL TİCARET ODASI 
Adana, Yeni Adana M., 1933 (19 X 
iğ 
Cümhuriyette Dörtyol iktrsadiyatı 
hakkında malümat. 


ESKİŞEHİR HALKEVİ 
Edirne, Vilâyet M., 1933, ( 20 X 
14),48 S. 
Halkevinin ve bütün şubelerinin 
faaliyeti hakkında mulümat. 


EDREMİT Ticaret ve Sanayi Odası 
İst., Hüsnütabiat M., 1933, (28 X 
20 ),36 S. 

Cümhuriyet devrinde Edremit'in 
her sahadaki inkişafını gösteren 
yazılar, resimler ve istatistikler. 


ESKİŞEHİ RHALKEVİ 
Eskişehir, Sakarya M., 1933 ( 27 X 
20), 165. 
Halkevinin açılışından Cümhuriye- 
tin onuncu yıldönümüne kadarki ic- 
raatının hulâsası. 


FAİK HÜSNÜ 
On yıla bir bakış, — Tekirdağ, 
Vilâyet M.,1933,(19X14),325. 
Cümhuriyet idaresinin feyizleri 


M. — Matbaa, S, — Sahife, F. — Fiat, K. — Kuruş. 
134 


hakkında mülâhazalar. 
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GÜMÜŞHANE HALKEVİ 
Gümüşhane, Vilâyet M., 1933, ( 19 
Klas: 

Evin kuruluşu ve faaliyeti hakkın- 
da malümat. 


HİCRİ 
Özdestan. — Konya, Babalık M., 
1933,(23X15)85. 
Cümhuriyetin onuncu yıl dönümü 
bayramı için yazılmış destan. 


İZMİT HALKEVİ 
İzmit, Ahmet Fevzi M., 1933, ( 18 
X-3)165. 
Evin bir sene, üç ay ve beş günlük 
faaliyetinin ifadesi. 


İZMİR HALKEVİ 
İzmir, Marifet M., 1933, (27 X 18), 
21 S. 
Halkevinin açıldığı gündenberi bü- 
tün faaliyetlerinin yazı ve resimle 
tesbiti 


KADRİ, HALİL 
Kütahya'da Cümhuriyetin on yı- 
Ir. — Kütahya, Vilâyet M., 1933, 
(24X17), 
Cümhuriyet devrinde Kütahya'nın 
nail olduğu terakkiyi hulâsa eden 
bir risale. 


KASTAMONU HALKEVİ 
Kastamonu, Vlâyet M., 29 Birinci 
Teşrin 1933, ( 24 X 16,5 ), 16 S. 
Halkevleri ve şubelerinin faaliyet- 
lerini gösteren hulâsalar. 


KAYSERİ HALKEVİ 
Kayseri Yeni Matbaa , 29 Birinci 
Teşrin 1933, (21 X15),28S. 
Halkevinin bütün faaliyetlerini ak- 
settiren malümat ve resimler. 


KIRŞEHİR Ticaret ve Sanayi Odası 
Kırşehir, Vilâyet M., 1933, ( 23 X 
15),31S. 

Cümhuriyet devrinde Kırşehir'in 
ticari ve zirai hayatı hakkında ma- 
lümat. 


KONYA HALKEVİ 
Konya, Babalık M., 29 Birinci Teş- 
rin 1933, (23 X 17 ),9 S. 
Halkevi faaliyetlerinin yazı ve re- 
simlerle hulâsatan ifadesi. 


KÖYLÜLERE KONFERANS, — 
Ankara, Hakimiyeti Milliye M., 
1933,(25X17),8S. 

Onuncu Cümhuriyet Bayramında 
köylülere söylenecek bir konferans. 


KÜTAHYA HALKEVİ 
Kütahya, Vilâyet M., 1933, (23 X 
6) TS 
Ülkü yolunda Kütahya Halkevinin 
faaliyetlerinin hulâsası. 


MANİSA HALKEVİ 
İzmir, Besalet M., 29 Birinci Teş- 
rin 1933, (22X15 ),1158. 
Halkevinin umumi faaliyetlerinin 
hulâsası. 


MANİSA Ticaret ve Sanayi Odası 
İzmir, Marifet M., 29 Birinci Teş- 
rin 1933, (23X17 ),475. 
Manisa ve Manisa'nın ticari ve zi- 
rai vaziyeti hakkında malümat, re- 
simler ve istatistikler. 


MARAŞ TİCARET ODASI 
İst., Türkiye M., 1933,(27X20), 
48 S. 
Maraş'ın tarihi, milli mücadel-de 
mevkii ve ticari vaziyeti hakkında 
umumi malümat. 
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MUĞLA HALKEVİ 


Muğla, Halk M., 1933, ( 15 X 10), 
7S. | 
Halkevinin kurulduğu günden Cüm 


huriyet Bayramına kadar çalışma- 
sına ait rapor. 


MUZAFFER, MÜFİDE 
Yeni Türk destanı — Çorum, Vi- 
lâyet M., 1933, (21X14),13S. 
Çorum Onuncu Yıl Bayramı Kut- 
lulama Komitesi naşriyatından. 


NABİ, YAŞAR 
Köyün namusu. — Ankara, Haki- 
miyeti Milliye M., 1933, ( 195 X 
14 ),595S5. F.40K. 
C. H. Fırkası neşriyatından 
Bir köyde geçen hararetli bir inkı- 
lâp piyesi. 

NAZİLLİ HALKEVİ 
İzmir, Meşher M., 1933, (28 X 20), 
13 S. 
Açıldığı gündenberi Halkevinin 
faaliyeti hakkında malümat. 


NEVŞEHİR Ticaret ve Sanayi Odası 
İst., Kapaçiş M., 1933, (19 X 15), 
14 S. 

Nevşehir'in ticari ve zirai vaziye- 
ti hakkında malümat ve istatistik. 


ON YILDA MALATYA 


İst., Teshilat M., 1933, (24 X 16), 
19 S. 

Malatya Ticaret ve Sanayi Odası 
tarafından çıkarılan bu risalede u- 
mumi malümat, grafikler ve resim- 
ler vardır. 


RİZA, ALİ 
Özdile destan. — Konya, Babalık 
M.,1933,(24X15), 4S. 


Dilimizin eskiliğini terennüm eden 
güzel bir destan. 


SEYFİ, ALİ RİZA 
Gazi ve İnkılâp. — İst. Sinan M., 
1933,(20X14),107S. F.50K. 
Gazi'yi ve inkılâbın siyasi vaziye- 
tini tahlil eden bir eser. 


SİLİFKE Ticaret ve Sanayi Odası 
Mersin, Doğruöz M., 1933, ( 24 X 
17). 215. 

Silifkenin ticari inkişafı hakkında 
yazılar ve istatistikler. 


SİNOP HALKEVİ 
Sinop, Vilâyet M., 1933, (23 X 16), 
26 S5. 
Halkevinin faaliyette olan bütün 
şubelerinin icraatı hakkında malü- 
mat. 


ŞEBİNKARAHİSAR HALKEVİ 
Şebinkarahisar, Teksir makinesi 
ile, 1933, (20X14),5S. 
Halkevinin açılışından şimdiye ka- 
dar gördüğü işler hakkında broşür. 


TEKİRDAĞI HALKEVİ 
İst., Alâeddin M., 29 Birinci Teş- 
rin 1933,(20X28),45S. 
Halkevinin faaliyeti hakkında ma- 
lâmat veren zengin resimli bir bro- 
şür. 


TURGUTLU ticaret ve sanayi odası 
İzmir, Meşher M., 1933, (19 X 14), 
47 S. 

On yıllık Cümhuriyet devrinin 
Turgutlu'daki icraatı hulâsaları. 


TÜRK MAARİF CEMİYETİ 
Ankara, Hakimiyeti Milliye M,, 
1933, (27X20),475S. 

Cemiyetin Oo beş senelik Cümhu- 
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riyet devrindeki faaliyet raporu. 


URLA HALKEVİ 
İzmir, Yeni Matbaa, 1933, ( 20 X 
14),105S. 
Halkevinin faaliyeti hakknda umu- 
mi malümat. 


YOZGAT Ticaret ve Sanayi Odası 
Yozgat, Vilâyet M., 1933, (24 X 
174)50321550 > 
Yozgat'ın iktısadi vaziyeti hakkın- 
da malümat, ihracat ve ithalat cet- 
velleri. 


II: MECMUALAR 


ÇOCUK SESİ 
İst., Expres M., 29 Birinci Teşrin 
1933, Sayı 201,(28X19),F.5K. 
Çocuklara Cümhuriyet devrinin fe- 
yizlerini anlatan yazılar ve resim- 
ler. 


DARÜLBEDAYİ MECMUASI 
İst., Matbaacılık ve Neşriyat M., 
29 Birinci Teşrin 1933, Sayı 43, 
(27X20),235S. 

On senelik tiyatromuz hakkında 
mülâhazaler ve umumi malümat. 


ELEMEKLERİ 
İst., Tecelli M., 1933, Sayı 27, ( 31 
DE A) a Mela SR 
On yıllık Ciimhuriyeti kutlulayan 
bir yezı ve iş örnekle. 


ESNAF MESLEK MECMUASI 
İst., Milli Mecmua M., 29 Birinci 
Teşrin 1933, Sayr 1, (31 X 23), 
215. F.10K. 

Cümhuriyet devrinde Esnaf Cemi- 
yetlerinin teşekkül ve tekâmülü 
hakkında yazılar ve resimler. 


FOTO 


İst., Türkiye M., Eylül ve Birinci 


Teşrin 1933, Soyı 28-29, (33 X 23), 
NN OY İİ 
İnkılâba ait yazılar ve resimler. 


GALATASARAY 
İst., Resimli Ay M., 29 Birinci Teş- 
rin 1933,(31X23),44S.F.I5K. 
Lise gençleri tarafından çıkarılan 
bu mecmuada heyecanlı yazılar ve 
güzel resimler vardır. 


GÜZEL GÜNLER 
İzmir Hafız Ali M., 29 Birinci T. 
1933, Sayı 4, (30X23),60S. 
İzmir Halkevi tarafından çıkarılan 
bu mecmuada Cümhuriyet Bayramı 
vesilesiyle yazılmış güzel yazılar 
vardır. 


HARİTACILAR MECMUASI 


Ankara, Harita M., 29 Birinci Teş- 
111953, Sayı İş (023, 5“ 195), 
127 S5. F.40K. 

On senelik Cümhuriyet devrinde 
Türk haritacılığının inkişafina ve 
haritacılığa dair yazılar ve bir An- 
kara imar plânı. 


İKTISAT ve TASARRUF 


İst., Ahmet İhsan M., 29 Birinci 
Teşrin 1933, Sayı 11-12, (33 X 24), 
32: 10, DA 


Cümhuriyetin on yılı ve on yıllık 
Gazi Türkiye'si ve iktısadi inkişa- 
fı hakkında şiirler, yazıler ve re- 
simlerle dolu bir propaganda mec- 
muası. 


İLKİZ 


Sivas,...., M., Birinci Teşrin 1933, 
Sani, (25 X 171 ).8.5. 

Kız Orta Mektebi son sınıf tale- 
besinin Cümhuriyet intibaları. 
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KONYA TİCARET GAZETESİ 


Konya, Sürat M., 29 Birinci Teş- 
rin 1933, Sayı 7,(31X24),145,, 
Dee 

Ticaret Odası tarafından neşrolu- 
nan bu mecmuada Konya'nın zirai 
ve ticari vaziyeti hakkında malü- 
mat verilmektedir. 


KÖY 


Trabzon,...., M., 29 Birinii Teş- 
rin 1933, Sayı 24,(26X19),165. 
Trabzon Halkevinin ” Akın ,, a ilâ- 
ve olarak neşrettiği bu mecmuada 
Cümhuriyeti ve Cümhuriyet dev- 
rinde köylüleri alâkadar edecek ya- 
zılar vardır . 


LİSE MECMUASI 


Kastamonu, Vilâyet M., 29 Birinci 
Teşrin 1933, Sayı 20, ( 27 X 19), 
48 $. 

Cümhuriyetçi gençliğin feyizli ya- 
zıları ve resimler. 


NOTA 


İst., Nümuüne M., 29 Birinci Teşrin 
rin 1933, Sayı 14, (24X17), 57 
ilâ 72 S5. F.10'K. 


Cümhuriyetin Onuncu Yıldönümü- 
ne dair kısa bir yazı ile Gazi ve 
Vekiller Heyetinin resimleri ve İs- 
tanbul marşı notası. 


MAARİFİ UMUMİYE Mecmuası 
İst, Maarif M., Birinci Teşrin 


1933, Sayı 171-172,( 50X34),8S. 


Cümhuriyetin Onuncu Yılı vesilesi 
ile yazılmış muhtelif yazılar. 


MÜHENDİS MEKTEBİ Mecmuası 


İst. Mühendis Mektebi M., 29 Bi- 
rinci Teşrin 1933, Sayı 73, ( 28 2g 
20 ), 681 ilâ 766 S. 

Onuncu yılı kutlulayan bir baş ya- 
zı, mektep hakkında malümat, re- 
simler ve grafiklerle mesleki yazı- 
lar. 


PRATİSİEN-FARMAKOLOG 


İzmir, Yeni Matbaa, Ağustos-Birin 
ci Teşrin 1933, Sayı 6-8, (25 X 17), 
85ilâ 1045S.,F.30K. 

Eczacı Kalfaları Cemiyeti tarafın- 
dan çıkarılan bu mecmuada Onuncu 
yılı kutlulayan yazılar ve resimler 
vardır 


TRABZON TİCARET GAZETESİ 


Trabzon, İkbal M., 29 Birinci Teş- 
rin 1933, Sayı 169-172, ( 41 X 28), 
16 S. 

Cümhuriyet devrinde Trabzon'un 
inkişafı hakkında makaleler. 


YAŞAMAK YOLU 


İst., Kader M., Eylül-İkinii Teşrin 
1933, Sayr 57-58-59, (31 X 23),24 
LE ya 4 Lİ 


İstanbul Verem Mücadele Cemiye- 
tinin bu aylık gazetesi Cümhuriye- 
tin bu sahadaki faaliyetlerini izah 
etmektedir. 


Bu bibliografya 12 No. lu nüshada 
çıkanı tamamlamaktadır. Mevcut nok- 
sanları bildireceklere ve melhuz yan- 
lışları tashih edereklere peşin teşek- 
kürler. S.N. 


KOY CUT ER 


————— 


BÖLÜMÜ 


MEKSİKA'DA KÖY TERBİYESİ 


Yazan: KATRENE M.COOK Tercüme eden: NUSRET KEMAL 


KÖY MEKTEPLERİ 


1920 denberi Meksika'da bütün mem- 
lekete yayılması ülkü edinilen fede- 
ral bir köy mektepleri sistemi kurul- 
makta bulunuyor. 1921 de hükmü 
Meksika devletini teşkil eden bütün 
hükümtlere şamil olmak üzere mer- 
kezi bir Maarif Vekâleti kurulmuş 
olması bu harekete kuvvet vermiş ve 
1924 te federal köy mektepleri teşki- 
lâtı süratle inkişafa başlamıştır. 
1920 ye kadar yalnız Meksiko şeh- 
ri ile eyaletlere münhasır olan fede- 
ral havza dışındaki terbiye işleri ma- 
halli idarelerin mesuliyeti altında bu- 
lunuyordu. Memleketin bütün köy 
halkının merkezi hükümetin mesuli- 
yeti altında talim ve terbiyesini he- 
def edinen bir mektep sisteminin ku- 
rulması Diaz diktatörlük rejiminin 
yıkılmasını takip eden 1910 inkılâbı- 
nın en büyük eseri sayılmaktadır. 
Gayet az muallimle ve tahsisatla 
başlıyan köy mektepleri kemiyet, key 
fiyet ve tesir itibariyle büyük bir in- 
kişaf göstermiştir. Köy mektepleri 
sayısı şimdi 7,000 tahmin edilmekte- 
dir. Hedef bütün memleket halkı. 
nm tahsil görmesi olduğu düşünü- 
lürse, mektep sayısının ve bunlarda 
bulunan talebe mıkdarının memleke- 
tin hakiki ihtiyacının çok aşağısında 
olduğu muhakkaktır. 
1926 da Maarif Vekâleti tahsil 


çağındaki çocukların ancak onda dör- 
dünün resmi mekteplerde olduğunu 
tahmin etmişti. Bununla beraber fe- 
deral mektepler o suretle tevzi olun- 
muştur ki, tesirlerinin bütün memle- 
kete şamil olduğu görülmektedir. 
Bundan başka hükümete mektep açıl- 
ması için yapılan müracaatlar hükü- 
metin, bugünkü, mali imkânlar için- 
de, muvafakatle karşılıyabileceğin- 
den çok fazladır. 

MEKTEPLER MEKSİKA 
KÖYLÜLERİNİN YAŞAYIŞINA 
UYDURULMUŞTUR 

Bütün mekteplerde olduğu gibi, 
Meksika'nın köylerinde bulunan mek- 
teplerin de, hedefleri ve çalışma tarz. 
ları layıkiyle anlaşılabilmek için, bu 
mekteplerin karşılamaları (o tasavvur 
edilmiş olan vaziyet ve şartların ışı- 
ğı altında tetkik olunmaları icabeder. 
Meksika'nın köy halkının çoğu muh- 
telif medeniyet miras ve seviyesine 
sahip birçok ayrı lehçeler konuşan 
yerlilerden mürekkeptir. o Meksika- 
nm 14,000,000 nüfusundan en aşağı 
10,000,000 nunu yerli Kırmızıderili- 
ler ile yüksek nisbette Kırmızıderi- 
li kanı taşıyan Mestizolar teşkil et- 
mektedir. Geri kalan 4,000,000 ise 
beyaz ve beyaza yakındır. 

Meksika'nın kültürü üstün suret- 
te köy ve el sanatları kültürüdür. 
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Birleşik Amerika'da hüküm süren 
ve nüfusun mühim bir kısmının bü- 
yük şehirlerde toplanması ve umumi- 
yetle makinede yapılmış eşyaların 
kullanılması neticelerini vermiş olan 
sanayicilik Meksika'da yok gibidir. 

Şayet nüfusu 4,000 den aşağı yer- 
ler köy sayılacak olursa, Dr. Tannen 
baum'un tahminine göre Meksika nü- 
fusunun yüzde 80 kadarı köylerde ya- 
şamaktadır. Köyler ufaktır, müfus- 
ları 100 den 4,000 e kadar değişmek- 
tedir. Köylerin pek azının nüfusu 
1000i geçer. Bütün köy adedi 62 bin 
tahmin olunmaktadır. ; 

İçtimai teşekkül bakımından köy- 
ler iki çeşittir: Zacienda ve ejido 
köyleri. 

Hacıerda köyleri hususi şahıs- 
larm malı olan büyük çiflikler için- 
de bulunan köylerdir; bu köylerin 
sakinleri mal sahibinin eciridirler. 
Ejido köyleri ise İspanyollar memle- 
keti müstemleke yapmadan evel mev- 
cut olan Azteklerin komün usulünü 
muhafaza etmektedir. Bu usule göre 
her köylüye verilen toprak, orada o- 
turduğu ve toprağı işlediği ve imar 
ettiği müddetçe onun malıdır. Köy- 
lünün bu suretle sahip olduğu toprak 
satılamaz. Meksiko şehri civarında 
meşhur ” Yüzen bahçeler ,, in yeri 
ejido'nun bir misalidir. İnkılâptan- 
beri ejido usulü çok revaç bulmuş 
ve sahipleri tarafından işlenmiyen 
birçok geniş topraklar köyüler ara- 
sında taksim olunarak ejido köyleri 
haline getirilmiştir. 

Meksika'nın her tarafında birçok 
el sanatları görülür. Bazı mıntaka- 
larda her çeşit el sanati yapılır; bazı 
mıntakalar ise, bazı sanatlar üzerinde 


ihtisas yapmışlardır. Dokumalar, se- 
petler, çömlekler, çiniler, deri işleri, 
gümüş işleri, şapka, cam işleri köy 
mamulatı arasında bilhassa göze çar- 
par. Umumiyetle ziraat bir sanata 
veya bir sanat ziraata destek olmak 
üzere yayılır. (o Aletler umumiyetle 
basit ve iptidaidir. Eski Mısır sa- 
panlarına benziyen tahta sapan Mek- 
sika'da umumiyetle kullanılmaktadır; 
bu Ssanatlerin terakki derecesi hak- 
kında da bir fikir verebilir. Dikiş 
makinesi kullanılan yegâne iş kolay- 
laştırıcı âlettir. Hemen her köyde 
bulunan dikiş makinesi köylerde re- 
vaç bulan tek medeniyet âletidir. 
Meksika'da mıntakalar hattâ tek köy- 
ler hemen hemen kendine yeter bir 
küldür. Birkaç büyük şehir müs- 
tesna olmak üzere ithalat eşyasına 
rastlamak güçtür. 


Ciyecek en basit şekildedir: Er- 
kekler için beyaz pamukludan düz 
bir ceket - pantalon ile bir görülek 
ve geniş kenarlı bir şapkadan; kıdın- 
lar için de gene pamuktan bir etek 
- buluz ile koyu renkli bir atkıdan 
ibarettir. Köylülerin mühim bir kıs- 
mı yalınayak gezer. Ayakkabı giyen- 
ler de çok basit sandallar giyerler. 
Deri işlerinin inkişaf etmiş olduğu 
merkezlerde süslü ve renkli sandal- 
lar yaparlar. 

Meksika'da yaşayış en basit şekil- 
dedir. Köylü istihlâk ettiği her şeyi 
kendi eliyle yetiştirir veya vapar. İh- 
tiyaçlar — yani duyulan ihtiyaçlar — 
basit ve iptidaidir. Meksika köylü- 
sünün bu kendi yaptığiyle iktifa et- 
mesi ve yalnız kendi emeğiyle kar- 
şılıyabileceği ihtiyaçları duymasıdır 
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ki Meksika'yı yabancı ticaret istila- 
sından korumuştur. 

Ev hususunda da zevk giyimde 
oduğu kadar sadedir. Sıcak ve alçak 
yerlerde oralarda yetişen bambu dal- 
larından yapılmış ve üstleri ot ile 
örtülmüş kulübelerde oturulur. Bu 
evlerin çoğu bir tek odadan ibarettir. 
Yaylada ise, kerpiç ve taş köy evleri 
vardır. Büyücek köylerde bir meyda- 
nın etrafında uzun ve yayvan evler 
yapılır. Büyük evlerin ortasında u- 
mumiyetle bir hayat vardır. Köylük 
yerlerdeki hemen bütün evler mahal- 
li malzeme ile yapılır. 

Görünüş itibariyle Meksika köy- 
leri birbirine çok benzer, bittabi ay- 
nı rklim şartları altında olanlar. Köy 
halkının yaşama ve çalışma tarzı da 
hep eş gibidir. Yalnız halk kan, an- 
ane ve âdet, ve bildassa dil ile birbi- 
rinden ayrılır. En aşağı 50 tane muh- 
telif lehçe konuşulmaktadır. İspan- 
yolca müşterek dil olarak kabul edil- 
miştir; fakat birçok köylerde, bil- 
hassa merkezlerden uzak olanlarda 
mahalli lehçeden başka bir dil bilin- 
mez. 

Bütün Meksika köylerinde iktısa- 
di seviye çok aşağıdır. (Buna rağ- 
men, Meksika halkında İspanyol te- 
salübü ile incelmiş ve modernleşmiş 
bir bedi ruh bulunduğunda bütün 
müdekkikler ittifak etmektedir. Bu 
bedii ruh renk hususunda dehaya 
varan bir zevkte, olgun bir mizahta, 
el sanatlarında mehartte, ve daima 
kendini gösteren bir ırki gururda 
göze çarpmaktadır. 


İşte, yeni köy mekteplerinin yük- 
seltmeği hedef edindikleri vaziyet, 


kısaca, budur. Kırmızıderililerde 


kuvvetli bir toplu yaşama insiyakı ol- 
duğu söylnemektedir; zira gerek Az- 
tek medeniyeti, gerekse müstemleke 
medeniyeti toplu ve teşkilatlı yaşa- 
mağı inkişaf ettirmiştir. Okumak 
için de kuvvetli bir istek vardır. İn- 
kılâbın şiarı ” toprak ve hak ,, idi. 
İnkılâbın muvaffakiyetinde âmil ol- 
muş binlerce insan mektebi bulunmı- 
yan köylerden gelmişler ve ihtilâl ve 
inkılâbın seyri esnasında kendilerinin 
mahrum kalmış oldukları tahsilin lü- 
zum ve ehemmiyeti hakkında bir fi- 
kir edinmişlerdi. Bu iki hassa — 
topluluk tesanüdü ile mevcut cemi- 
yet şartlarını ıslah etmek istediği — 
köy mekteplerinin süratle yayılma- 
sında, muhakkak, mühim birer âmil 
olmuşturlar. 


KÖY MEKTEPLERİ NASIL 
KURULDU 


Evvelâ Maarif Vekâleti köylere 
misyoner ,, ler gönderdi. Bu mis- 
yonerler yeni mektep inanını telkin 
ediyor, halkta heyecan uyandırıyor, 
ve halka inkılâbı anlatıyordu. Halk- 
ta mektep ihtiyacı uyandırıldığı va- 
kıt halk içinden seçilen bir muallim- 
le bir mektep tesis ediliyordu. Mu- 
allimin maaşını devlet veriyordu. 
Vesait gönderilmiyordu, şehirli mu- 
allim de gönderilmiyordu. Böylece 
yeni mektep meydana geldi. Bir ted- 
ris usulü olmıyan, onun yerine kuv- 
vetli bir cemiyet duygusu olan bir 
mektep; muallimi Muallim Mektebin. 
de yetişmemiş; mazisi ve ananesi 
yok. 


» 


Bir kere iş tatbik sahasına girin- 
ce halkta mektep duygusu uyandır- 
mak lüzumu azalmağa başladı — ar- 
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tık hükümet köyün doğrudan doğru- 
ya müracaztını beklemektedir. Bu- 
gün Maarif Vekâleti köy müracaat 
ettiği ve mektep binasını yapmağı ve 
tamir, vasaitin tamamlanması vesa- 
ire gibi idame işlerini de üzerine al- 
dığı takdirde mektep açmaktadır. 
Muallimler köyden veya köyün mın- 
takasından seçilmektedir; köy halkı 
arasında bu işi yapabilecek biri bu- 
lunursa o tercih olunmaktadır. 

Meksika milyonlarca köy halkına 
yeni tarzda bir mektep vermek gibi 
muazzam bir işe giriştiği zaman, bir- 
çok güçlükler yanında büyük bir maz 
hariyete de malik bulunuyordu. Mek- 
teplerin çalışma tarzlarına ve gaye- 
lerine dair resmi mektepler tarafın- 
dan kurulmuş dar bir anane bulun- 
madığı gibi mücadele edilecek köklü 
taassuplar da yoktu. Yeni program- 
da teşkilatlı ve pahalı binalara lüzum 
yoktu. El altında bulunan basit yar 
pı maddelerinin kullanılmasını rklim 
şartları mümkün kıldığ gibi mahalli 
alışkanlık da memnuniyetle karşılı- 
yordu. Bundan daha mühimmi, pro- 
gramı tatbik etmekle — daha doğru- 
su yapmakla — mükellef olan terbiye 
öncüleri karşılaştıkları vaziyetlere 
ve bu vaziyetlere buldukları izahlara 
göre esaslar ve usuller tesis ve tatbik 
etmekte serbesttiler. Meselâ, dışar- 
dan bir şey beklemiyerek her işi el- 
birliğiyle başarmak esası rehberler 
tarafından mühim sayılıyordu; hü- 
kümet de yalnız bu esası kabul eden 
köylerde mektep açamk suretiyle bu 
prensipi terviç etmişti. Başlangıçta 
teessüs eden bu prensip hâlâ tatbik 
edilmektdir. 


Bir köy mektep istediği zaman, 


mektebi yapmak ve idame etmek işi- 
ne bilfiil iştirâk etmesi lâzımdır. Bi- 
rincisi, mektep için yer verecek, yapı 
malzemesini temin edecek, ve umu- 
miyetle muallimin nezareti altında 
mektebi yapacak ve döşeyecektir. Ya- 
pı malzemesi için uzağa gitmeğe ha- 
cet yoktur; kerpiç için çamur, kire- 
mit için kil, doğrama ,döşeme ve eş- 
ya için ağaç civarda vardır. Hükü- 
met de muallimin aylığını vermek su- 
retiyle payına düşen işi yapar. Mu- 
allim umumiyetle o köyden veya o 
mıntakadan biridir. Binznım başlan- 
masiyle derslere de başlanır. 


İkincisi, mektebin yürümesinde 
köyün manevi muzahereti lâzımdır; 
yani, mekteple bir köy işi olarak alâ- 
kalanmalı, devlet memurlarmın ve 
muallimin rehberliğini samimiyetle 
ve inanla kabul etmeli, çocukların ve 
büyüklerin mektebe muntazam deva- 
mını temin etmelidir. Devlet de reh- 
berlik, alâka uyandırmak, teşvik, ve 
teftiş kısmını temin eder. 


PROGRAM YAPMAK BİR 
ELBİRLİĞİ İŞİDİR 


Bütün terbiye programının hede- 
fi köy halkının bir Meksika kültürü 
vücude getirecek şekilde fikri ve ru- 
hi teşkilatlanmasıdır. Mektebin doğ- 
rudan doğruya hedefi, ki umumi he- 
defin mahalli ifadesidir, tedrici bir 
surette muhitinin içtimai ve iktısadi 
şartlarını ıslah ve tekâmül ettirmek, 
ve yaşama seviyesini yükseltmektir. 
Bu gayeye vardıracak olan program 
merkezi bir makam tarafından çizilip 
verilmez. Bu program masa üzerin- 
de de yapılmış değildir, muallim ve 
mütehassıs komisyonlarının da msh- 
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sulü değildir. Mektep programı kö- 
yün en yakın ve en muayyen ihtiyaç- 
larından doğan faaliyetlerle muhitin 
içtimai ve .iktısadi inkişafını en mtiy- 
pet sekilde temin edecek surette günü 
gününe hazırlanır. (o Rehber mualli- 
min başlıca vazifesi, merkezce inti- 
hap olunmuş müfettişlerin nezareti 
altında, mektep programlarının kö- 
yün elbirliğiyle tertibini temin ve ay- 
nı zamanda mektep dışı terbiyevi fa- 
aliyetler tertip etmektir. 

Köy meseleleri ehemmiyetleri sı- 
rasiyle ele alınır. Meselâ, ellerindeki 
temiz su meselesi ise, köylüye temiz 
suyun lüzumu, filitrenin sırları, ve 
taştan bir filitrenin nasıl yapılacağı 
öğretilir. Muallim yapılacak şeylerde 
onlara yardım ettiği gibi yapılan şey- 
lerden ne faydalar temin edileceğini 
de gösterir. Eğer çiçek hastalığı o 
havalide çok oluyorsa aşılanmanın 
lüzumu anlatılır ve köylü muallim ve 
yetiştirmiş olduğu yardımcılar tara- 
fından aşılanır, aynı zamanda diğer 
basit ilâçların kullanılışı öğretilir ve 
köyde veya mektepte bir ufak ecza- 
İhne vücude getirilir. 

Mektebin muhitin ihtiyaçlarına 
teveççüh eden ilk faaliyeti ekseriya 
iktrısadi mevzular üzerinde olur. Ma- 
halli ziraat tekniğini ıslah etmek, ya- 
hut mahalli sanati — çömlekçilik, do- 
kumacılık, sepetçilik, saraçlık — 1s- 
lah etmek veya yapılan şeylerin satış 
işlerini teşkilatlandırmak çok defa 
ilk plânda gelir. Bu mevzu o zaman 
mektep programının temelini teşkil 
eder. Ekseriya evlerin ıslahı lâzım 
gelir; o zaman doğramacııık ve ma- 
rangozluk programın ; bir kısmmnı 
teşkil eder. (o Umumiyetle mektebin 


mütenevvi yiyecek propoganmrlası yap- 
ması ve mektep bahçesi vasıtasiyle 
türlü sebzeleri ve bunları iyi yetiş- 
tirme usullerini yayması lâzımdır. 
Programlar köye has vaziyetleri kar- 
şılıyacak şekilde yapılır. Bittabi, ih- 
tiyaçlar çok ve mütenevvidir, ve bir- 
çok ameli işlerin aynı zamanda göste- 
rilmesi icap eder. 


Mektep faaliyetlerinin tam mana- 
siyle mahalli ihtiyaçlardan doğması- 
na rağmen, programlar ve tatbikat 
arasında şayanı dikkat bir vahdet var- 
dır. Bu vahdet kısmen merkezleşti- 
rilmiş teftiş sayesinde vücut bulmak- 
tadır. Programların elastiki ve tec- 
rübi mahiyeti müfettişlerin bir yerde 
muvaffakiyetini gördükleri bir pro- 
jeyi diğer bir yere çabukça nakletme- 
ekine imkân vermektedir. Şayet bir 
köy muallimi tarafından kendi muhi- 
tinde tatbik olunan bir proje müspet 
netice verirse ve bu proje başka köy- 
lere de müşterek olan bir vaziyeti 
karşılıyorsa, müfettişler bu projenin 
diğer köy mekteplerinde de tatbikini 
temin ederler. Mektep bahçesi bu- 
nun bir misalidir. İlk mektep bahçe- 
si köyde daha mütenevvi sebzeler 
yenmesi lüzumunu düşünen bir köy 
muallimi tarafından köylüye bu seb- 
zelerin nasıl yetiştirileceğini öğret- 
mek maksadiyle tesis olunmuştu. 
Bu teşebbüs çok muvaffak oldu, şim- 
di her köy mektebinin bir sebze bah- 
çesi vardır. İlk açık hava tiyatrosu 
köylüye mektebin içtimai faaliyetini 
anlatmak istiyen bir köy mualliminin 
fikri idi. Maarif Vekâleti bu teşeb- 
büsü çok beğendi ve yaymağa çalış- 
tı; netice olarak şimdi köy mektep- 
lerinin yarısında açık hava tiyatrosu 
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mektep faaliyetinin mühim bir kısmı. 
nı teşkil etmektedir. Açık hava ti- 
yatrosu köylüye eğlence ile beraber 
sıhhzt ve iktisat dersleri vemek için 
başlıca vasıtadır. 


Muallimler tarafından başlanan 
mektep projelerinin bazan bütün 
memlekete şamil içtimai devlet siya- 
seti halini aldığı vakidir. İçki itiyadı 
ile mücadele hareketi bir muallimin 
kendi köyünde bu işi ele almasiyle 
başlamıştır. Bu muallimin muvaffak 
olması üzerine öteki muallimler de 
aynı işi yapmağa teşvik olunmuşlar- 
dır; bugün mücadele Sıhhat Vekâle- 
tinin de alâkası ve muallimlerle el- 
birliği yapmesiyle bütün Meksika 
köylerine şamil bir şekil almıştır. 

Mektep programlarının köyü içti- 
mai ve iktısadi bakımdan ıslah etmek 
gayesi ve köylerin birçok müşterek 
dertleri olması birleştirici âmillerdir. 
Her köy mektebinin bütün köyün is- 
tifadesine açık olan bir oyun bahçesi 
vardır. Musiki, tiyatro, basketbol 
gibi toplu oyunlar her mektepte her- 
kese öğretilen şeylerdir. Her köy 
mektebinde ya mektepten ayrı, yahut 
mektebin bir köşesinde bir atölye 
vardır. Sıhhat koruma bilgisi köy 
sıhhat işleri ( meselâ, köye nasıl bir 
temiz su temin edilebileceği ); ”halk 
sanati, , umumiyetle resim, el san- 
atları mevzularını ihtiva etmek üze- 
re; beden terbiyesi; ziraat bahisleri 
ve tatbikatı her programın ana mev- 
zularıdır. Hemen bütün mektepler- 
de ufak bir eczahane bulunur ve ba- 
sit ilâçların kullanılması öğretilir, 
bilhassa barsak hastalıkları için; ve 
halka aşı yapılır. Müşterek dil ya- 
pılması istenen İspanyolcayı kolay- 


lıkla konuşmak büyük bir ihtiyaçtır. 
Bu sebeple lisan dersi her mektepte 
mühim bir yer tutar, 

#Program muhteviyatında ve mek- 
tep faaliyetlerinde köy mektepleri 
milli ülkülere makes olmağı hedef 
edinirler — bu da birleştirici âmiller- 
den biridir. Bu hususiyet en iyi İs- 
panyol devrinden evelki yerli kültü- 
rün ihyasına mektep programlarında 
verilen ehemmiyette görülebilir. U- 
nutulmuş tezyin örnekleri, el ile do- 
kunmuş eski şeyler aranıp çıkarıl- 
makta ve bunlar mektepler ve meha- 
retli sanatkârlar tarafından ihya o- 
lunamktadır. o Ananevi rakıslar, eğ- 
lence, her türlü halk âdetleri ve folk- 
lor muhafaza veya ihya edilmektedir; 
eski sanatlar kültür heyetlerinin, köy 
muallim mekteplerinin, muallimlerin 
gayretiyle ihya ve ıslah edilmektedir. 
Daimi kültür heyetleri mektep ve 
halk faaliyetlerine bu bakımdan mem 
ba olacak malzemeyi aramakta husu- 
si bir gayretle çalışmaktadırlar. 

Mektebin yerli kültürü ihya yo- 
lundaki ısrarlı gayreti Meksika'daki 
milliyetçilik rejiminin bir tezahürü- 
dür. Bu milliyetçi rejimin siyaseti 
Meksika halkını kültür bakımından 
birbirine bağlamak ve teşkilâtlandır- 
maktır. Bu rejim her şeyi yerli hal- 
kın ananevi kültürü üzerine bina et- 
meği, ve halka kendi kültürünün yük- 
sekliğine inanmamağı ve hürmet etme 
ği telkin ile halkın kendi milli ve ırki 
meharetlerini kullanıp inkişaf ettir- 
mesini hedef edinmektedir. 1923 te 
yeniden kurulan Maarif Vekâletinde 
bu siyaseti gütmek ve zikredilen he- 
deflere doğru yürümek maksadiyle 
bir ”Yerli Halkm Kültür Teşkilât. 
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lanması bürosu ,, vücude getirilmişti. 
Bilâhare bu büro "Köy Mektepleri,, 
dairesiyle birleştirilmiş ve vazifeleri 
bu daireye devrolunmuştur. Bu hare- 
ket hükümetin köy mekteplerinin 
muvaffakiyetine ve tesirlerinin şü- 
mulüne inanmasının derecesini gös- 
termek itibariyle şayanı dikkattir. 


PROGRAMIN TATBİK CEPHE- 
V Sİ ve ÖĞRETME USULLERİ 


Mektep programmın muhtevasın- 
da olduğu gibi, tatbikinde de, bilhas- 
sa sıhhat işleri, bahçeler, tavukçuluk 
gibi umumi köy faaliyetlerinde şah- 
si teşebbüs, bürokratizmden azadelik, 
kendini ifadeye imkân, yaparak öğ- 
renme hususiyetleri kuvvetle görü- 
nür. Mektebin cem'i ve ferdi inkişaf 
ile olan alâkası vebu inkişaf yolunda 
üzerine aldığı vazife ve mesuliyet 
maşeri şuurda derin bir anlayış bul- 
muştur. Burada Meksika'da çok re- 
vaçta olan ” iş mektebi ,, tabiri tam 
yerinde olarak kullanılmıştır. Bu 
ameli faaliyetlerde insan şeniyetin 
özünü görür. 


İspanyolca bilmiyen köylerde İs- 
panyolca şarkılarla — Meksika ço- 
cukları musikiyi çok severler; tiyat- 
ro ile, bilhassa köy hayatını gösteren 
temsillerle, rakıslarla, oyunlarla öğ- 
retilir. 


MEKTEP BİNALARI ve 
EŞYALARI 


Mektebin idare işleri köy mektep- 
lerinde göze görünür şekilde basit- 
leştirilmiştir. Mektep binaları mer- 
kezi hükümete hiç yük olmadan ya- 
pılır ve cihazlanır. Binalar en basit 
şekildedir. Bazen eski bir kilise, ve- 


ya terkedilmiş harap bir bina bu işe 
elverişli bir hale getirilir. Ekseri- 
yetle binalar yenidir, bir katlı, mus- 
tatil, düz damlı, duvarları rstampalı, 
veya resimli, yahut beyaz badanalı, 
damları parlak kırmızı kiremitli ker- 
piç binalar. Çok defa mektep köyün 
en sevimli binasıdır. 

İnsan bir köyden otomobille ge- 
çerken mektep binasını tanımakta 
güçlük çekmez. Ekseriyetle cephe- 
de bir kapı ve pençere vardır, ve 
kapının üstünde şu kelimeler okunur: 
Casa del Peublo ( Halkın Evi ) . Köy 
mekteplerinin esas vazifesini bundan 
daha iyi anlatacak bir isim buluna- 
maz. 

Mektebin eşyaları da binası kadar 
basittir; sıralar, kürsüler, bazen san- 
dalyeler, ve masalar köyde yapılmış- 
tır. Siyah tahta, harita, küre, ve bu 
gibi tedris eşyası kâfi adette nadiren 
görülür. Bazen duvarı boyıyarak vü- 
cude getirilimş ve tahtadan basit şe- 
kilde yapılmış ve boyanmış bir siyah 
tahta görülür. Sınıf duvarları ekse- 
rya talebe ve muallim tarafından can- 
lr renklerle boyanmış resimlerle süs- 
lüdür. Terbiye ve süs için duvarlar- 
dan da istifade olunur. Bazen duvar- 
da kıraatteki bir hikâyeye ait resim- 
ler vardır. Bir mektepte tavukçuluk 
dersi için lâzım olan bir levha duva- 
ra muallim ve talebeler tarafından 
resmedilmiştir. 

Köy mektpleinde kullanılan kitap- 
lar çok olmamakla beraber şayanı 
dikkattir. Bazılarının resimleri fev- 
kalâde caziptir. Kitaplar umumyetle 
Maarif Vekâleti tarafından gönderi- 
lir; bazıları hükümet tarafından bas- 
tırılmıştır. Maarif Vekâleti heyet 
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azaları tarafndan köy mekteplerine 
mahsus birçok kıraatler yazılmıştır. 
Bu kitaplar ucuz olmakla beraber bas- 
kırları ve ciltleri iyidir, kapları canlı 
renklerle yapılmış güzel resimlerle 
süslüdür. Bütün resimler Meksika 
ruhunu aksettirir. 

Maarif Vekâleti Köy Terbiyesi 
Müdürü tarafından köy mektepleri- 
nin ilk dört sınıfı için hazırlanmış 
olan kıraat serisi çok ucuzdur ve çok 
kullanılmaktadır. 

Birinci kitapta 50 sayıfa ve 35 
ders vardır. Ktap iki kısma bölün- 
müştür. Birinci kısım adapte meş- 
hur bir hikâyedir. İkinci kısımda ev 
ve ev işlerinden, imektepten, milli 
kahramanlardan, vatanperverlikten 
bahseden 18 ders vardır. Kitabım 
başında tedris usulü üzerinde muhar- 
ririn bir izahı vardır. Bunda mual- 
dimlerin çocuklarda kelimeleri telaf- 
fuz etmeden fikri bir kül olarak kav- 
tama melekesini inkişaf ettirmeleri, 
çocukları kendi şahsi güçlüklerine fer 
di düşünce ve teşebbüsleriyle çare 
'bulmağa alıştırmaları tavsiye olun- 
maktadır. 

Birçok mekteplerde mektep binası- 
na bitişik veya yakınbir oda vardır; 
burası muâlliminin evidir. Bazı yerler 
de muallim evi birkaç muallime kifa- 
yet edecek kadar büyüktür.En küçük 
mekteplerde bile ayrı oda v:ya sını- 
fın bir köşesinde ayrı olarak bir atel- 
ye vardır. Tavuk kümesleri, tavşan 
kafesleri, bahçe köy mekteplerinde 
bulunan müştemilâttır. 

Biriki mektebin epi büyük nümu- 
ne çiflikleri olduğu gibi mektep ara- 
isi içnide de bir örnek köy evi yapıl- 
mıştır. Örnek basittir, yapı malze- 


mesi kolayca elde edilebilecek cins- 
tendr, biraz yapı ustalığı ise her er- 
kek çocuğun terbiyesinde esaslı bir 
yer tutar. Örnek köy evinde dahili 
taksimat, ışık tanzimi, sıhhi tertibat, 
ve lüzumlu eşya gösterilir. Örnek 
ev ekseriyetle üç gözlü, beyaz bada- 
nalı, kiremt damlı kerpiç bir evdir. 
Bir göz oturma odası, bir göz yatak 
odası, bir göz de mutbaktır. o Mut- 
bakta gene yerli malzemeden, ekse- 
riya pişmiş topraktan, bir bulaşık çu- 
kuru, bir de ocak vardır. Bu evlerin 
yavaş yavaş bugünkü her işi gören 
tek odalı evlerin yerini alacağı ümit 
olunmaktadır. 

Köy mekteplerinin çoğu bir oda- 
dan ibarettir; bu odada her yaştan 
kız ve erkek 40 kadar çocuk oturur. 
Mektep müddeti dört senedir; bu 
müddet sonra altı seneye çıkarılacak- 
tır. Mektebin bir sebze bahçesine 
ve mutat hububatı yetiştirmek için 
bir tarlaya kâfi gelecek kadar arazi- 
si vardır. Tavuk küemsleri, güver- 
cinler, tavşan kafesleri, domuz ahır- 
İarı, arı kovanları hemen her mek- 
tepte görülen şeylerdir. Sabun yap- 
mak, çanak çömlek yapmak, deri ta- 
bakiamak, dokuma dokumak, nakış, 
doğramacılık ve sair köy sanatları 
programın ameli kısmını teşkil eder. 
Geceleri büyükler — kadın ve er- 
kek — mektebe gelir. Esasen bütün 
köy bir mektep haline gelmiştir. 

Bir köy muallimi mektebini şöyle 
anlatıyor: 

” Mektepte şimdi çocukların bir 


şahsi temizlik teşkilâtı, bir ecza dola- 


br, bir kütüpanesi, bir fotograf oda- 
sı, bir tavuk kümesi, bir tavşan kafe- 
si, bir çiçek bahçesi, bir oyun bahçe- 
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si, bir açık hava tiyatrosu, ve 3 hek- 
tarlık bir tarlası var. Ben mektebe 
ilk geldiğim zaman çocuklar yerde 
veya dışardan getirip koydukları taş- 
lar üzerinde oturuyorlardı. o Şimdi 
vakıa pedogojik denildiğini işittiğim 
eşyalarımız yok, fakat sağlam ve ra- 
hat sıralarımız ve iyi masalarımız 
var. Bütün bunları benim köylü ara- 
sında kurduğum müteaddit teşekkül- 
lerin yadımiyle çocuklar yapmıştır. 
lar.,, 

Bu mektepte aynı zamanda bir tel- 
Ii saz orkestrası, çocuklar ve büyük- 
ler için eğlence kulüpleri, bir mektep 
idare ve terbiye heyeti, bir sıhhat 
koruma ve köy sıhhati ve temizliği 
heyeti, ve dada birçok şeyler vardı. 
Bunlar bir köy mektebinin nasıl bü- 
tün köy işlerinde yol açıcı ve yürü- 
tücü bir öncülük yapabileceğini gös- 
termektedir. 


MUALLİMLER 


Meksika'da mektep tam manasiyle 
muallim demektir. Muallimler Ma- 
arif Vekâletine mensup memurlar 
tarafından seçilir, Bu seçmenin ma- 
halli mektep idare heyetini memnun 
etmesi lâzımdır. Şartlardan biri mu- 
allimin o havali ahalisinden, tercihan 
o köyden olmsaıdır. Muallimin seçil- 
mesinde âmil olan malik olduğu gö- 
rülebilen veya tahmin olunan bazı 
vasıf ve hasletledir: Rehberlik has- 
sası ve aklıselim gibi. Muallimin tat- 
bik edilen terbiye siyaset ve progra- 
mının ana hatlarma anlıyarak inan- 
ması, aralarında çalışacağı insanları 
tanıması, ve kendini tamamiyle üze- 
rine aldığı işe vermesi şarttır. Bun- 
lar temin edilebildiği takdirde mes- 


leki tahsil iknci derecede tutulmak- 
tadır. Muallimler iyi niyet sahibi 
insanlardır. Çoğu ilk tahsillerini bi- 
tirmiştir, aralarında tahsilleri bir o- 
kuyup yazma bilgisinden ileri geçmi- 
yenler de yok değildir. Fakat bu 
muallimler beden ve ruh kuvvetine 
maliktirler. Peygamberce bir fera- 
gat ve kendini verme kudretine sâ- 
hiptirler, 


Muallimleri seçmekte bu usulün 
ihtiyar oolunmasında çaresizlik ol- 
duğu kadar bu usulün faydalı gö- 
rülmesi de saik olmuştur. Bu köy 
terbiyesi işine başlarken görülmüştü 
ki, bu iş o zamam revaçta olan mektep 
tarzının istediği muallimden başka 
tipte muallime ihtiyaç göstermekte. 
dir, aynı zamanda işe başlıyabilmek 
için çok muallim lâzım olduğu gibi 
iş inkişaf ettikçe lâzım olan muallim 
sayısı da süratle yükselecektir. Bu 
ihtiyacı karşılıyacak sayıda meslek 
tahsili görmüş muallim yoktu. Bu- 
lunabilen muallimler de eski usulde 
ve şehir mektepleri için yetiştirilmiş- 
ti. Bu muallimlerin köye gitmeği is- 
temiyeceklerinden, gitmek isteseler 
bile köyün ihtiyaçlarını görerek, di- 
lini anlıyarak ,kendi yetişme tarzla- 
rının verdiği itiyatları, düşünüş, du- 
yuş, çalışış tarzlarını atıp kendilerini 
köy muhitine uydurarak yeni progra- 
mın ruhuna giremiyeceklerinden kor- 
kuluyordu. Hattâ ananevi tarzda ye- 
tişmiş olmaları bir yardım olmaktan 
ziyade bir engel olabilirdi. Açılmak- 
ta olan yeni yolda muallim mektebi 
yetiştirmesi hiç de zaruri değildi. 
Muallimin pedagoji odüsturlarından 
ziyade hayatın dilinden anlaması, bir 
ağacın altında mektep kurulabilece- 
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ğini duyması lâzımdı. o Programın 
muavaffakiyeti içn bütün ümit bunda 
idi. 

Bu suretle mektepler gayede sa- 
mimiyet, muvaffak olunacağına coş- 
kun bir inan, muallimlerin feragatla 
kendini hizmete verme kabiliyetine ul 
vi bir güvenle açıldı. Bu büyük işe 
başlıyanların ve işin içinde bugün 
çalışmakta olanların ruhi haletleri 
Vekâlet Köy Mektepleri Müdürünün 
ağzından şu ateşli sözlerle anlatıl- 
maktadır : 

” Biz kendimizi bu işe bütün mev- 
cudyetimizle verdik. Ülkümüz iki- 
dir: Biri, bu memlekette bugün ya- 
şamakta olan vatandaşlarımız için 
hayatı daha rahat, dolgun ve hakça 
yapmak; öteki, geleck nesiller için 
daha güzel ve daha ziyade hakkaniyet 
esası üzerine kurulmuş bir memleket 
hazırlamak. Bir gün Meksika'da köy 
hayatını güzellik bilgisi ve duygusu 
taşan bir bahçeye, yahut yıldızlarda 
nabzı atan berrak bir semaya benzet- 
mekte muvaffak olacağız.,, 

Seneledenberi Maarif Vekâleti 
Müsteşarı bulunarak köy terbiyesi 
programının muvaffakiyetine (o çok 
hizmet etmiş olan Moises Saenz köy 
muallimlerinden behsederken şöyle 
diyor: 

” Biz, din mücahitlerinin ruhiyle 
'meşbu olarak bir gerçekleştirme pro- 
gramı üzerinde çalışmaktayız. Köy 
mekteplerimizi teftişe gidiyorum, bu 
köyde, ötekinde, köylerimizin çoğun- 
da havari ruhlu muallimle karşılaşı- 
yorum. Onun hususiyetleri gayeye 
ve işine kendini vermiş olması, fera- 
gati, tükenmez ve doymaz şevki ve 
heyecanı, yaptığı işin değerine bir 


çocuk coşkunluliyle inanışı, biraz 
doğmatik oluşu, biraz askerce tavrı, 
ve içinde anlatılmaz bir şeye, giz- 
li bir kaynağa, dine benzer yol gös- 
terici bir ışığa malik olmasıdır.,, 

Muallimleri seçmede şahsi has- 
letlere, bilhassa ” hizmet ruhu ,, na, 
bu kadar yer verilmesinden zannedil- 
memelidir ki, muallimin terbiye tek- 
niği esaslarına vakıf olmasına, mual- 
limler arasında bir müşterek vazife 
ve birlik duygusunun mevcut olması- 
na ehemmiyet verilmiyor. Bunlar ve 
muallimin mesleki inkişafı iki vasıta 
ile temin olunmaktadır: Biri, gezgin 
kültür heyetleri, öteki de merkezleş- 
tirilmiş teftiştir. Gelecek fasıllarda 
anlatılacak olan bu iki vasıta mual- 
limlerin hizmete alınmadan evel mes- 
leki hazırlık görmemiş olmalarını ge- 
niş ölçüde ve ameli bir şekilde telafi 
etmektedir. 


Köy mektepleri muallimleri bü- 
tün sene vazifededirler. o Aylıklar 
gündelik esası üzerine verilmekte ve 
günde 1 pesodan 2 pesoya kadardır. 
(Bir peso Türk parasiyle 75 kuruş 
kadardır. ) Ders yılı on ay, tatil bir 
aydır, geri kalan bir ayı da muallim 
kültür heyetlerinin tertip ettikleri 
kurlarda geçirmeğe mecburdur. 


BÜYÜK TERBİYESİ 
( Halk Terbiyesi ) 


Meksika'da halk terbiyesinin ter- 
biye programının ana maksatları — 
yeni hayatın icaplarına-uydurmak ve 
teşkilâtlandırmak — ile hemahenk 
olarak birinci derecede bir ehemmi- 
yeti vardır. Daha başlangıçta anla- 
şılmıştır ki, şayet mektep yalnız kü- 
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çüklerle alâkadar olursa, istediği şey- 
leri yapamıyacaktır, mektep çocuğa 
ne kadar yüksek bir terbiye verirse 
versin geri bir muhit çocuğunu tek- 
rar kendi seviyesine indirmekte güç- 
lük çekmiyecektir. Bu anlayış kıs- 
men terbiye programında muvaffak 
olabilmek için köyün manevi müzahe- 
retinin lüzumunu duymaktan doğmuş 
bulunmaktadır. Fakat şu da anlaşıl- 
mıştı ki çocuk mektep hayatı esna- 
sında ne kadar çok bilgi, ne kadar iyi 
itiyatlar, ne kadar işlenmiş meharet- 
ler edinirse edinsin köyünün de- 
gişmemiş hayatına dönünce mektepte 
öğrendiklerini tatbik etmiyecek, ça- 
bucak göreneğe uyacaktır. 

Bu mülahazalarladır ki, mektep 
başlangıçtanberi çocuklarla olduğu 
kadar büyüklerle de meşgul olmuştur. 
Birçok vaziyetlerde köyle bir kül ola- 
rak - hattâ birçok defa en evel büyük- 
lerle - uğramak lüzumu ikendini gös- 
termiş, ve halk kütlesinin içtimai ve 
iktısadi şartlarının ıslahı hedef edi- 
nilmişti. Bu maksatla bütün köy 
mekteplrinde büyüklere mahsus gece 
dersleri yapılmaktadır. Bazen gece 
derslerine devam edenlerin gündüz 
devam eden çocukların sayısını geç- 
tiği vakidir. Dersler basmakalıp de- 
ğildir. Gece mektebi köylünün, ka- 
dım ve erkek, toplanıp konuşabilecek- 
leri, beraber şarkı söyliyecekleri, 
memlekette olup bitenlerden, başarıl- 
makta olan büyük halk inkılâbından 
haber alacakları bir yerdir. 

Mektep aynı zamanda müşterek 
meselelerin, mahalli dertlerin konu- 
şulacağı bir yerdir. Sıhhat savaşları 
burada tertip olunur, mektebin ida- 
mesi ve inkişafı işleri, yeni program 


ve teşebbüsleri, çalışma tarzları bu- 
rada kararlaştırılır ve alman »etice- 
ler burada konuşulur. Burası mo- 
dern yaşama usullerinin faydalarını 
gösteren bir yerdir. Muallimler köy 
halkı için eğlenceler tertip etmek, 
ziraatin ve mahalli sanatların ıslahı- 
na çalışmak, ve bilhassa halkın kültür 
ananelerini anlıyarak sevmesini ve 
muhafaza etmernini temin etmek vazi- 
feleriyle mükelleftir. Kısası, mual- 
lim veçhe ve kuvvetleri değişmekle: 
beraber umumi hedefleri Oo müştrek 
olan çok çeşitli faaliyetlerden mürek- 
kep geniş bir içtimai program tatbik 
eder. 

Bir köy muallimi gece derslerini 
şöyle anlatıyor: 

” Çok kişi gelir, erkek ve kadın. 
Bazen elli kişi toplandığı olur. İşleri 
çok olduğu için istendiği kadar mun- 
tazam devam edemezler, fakat imkân 
buldukça ve seve seve gelirler. Biz 
onlara muhtelif şeyler, bilhassa ken- 
di istedikleri şeyleri öğretiriz. Bazi- 
leri okumak, bazileri yazmak öğre- 
nir; kimi küçük sanatlarda, kimi zi- 
raatte bilgi edinmek ister. Kadınlar 
ev idaresi, bilhassa yemek ve dikiş. 
öğrenmek isterler. Alâka ve istek- 
lere göre ayrı ayrı gruplar teşkil et- 
tik. Büyükler bu gibi mevzular üze- 
rinde çalışmaklız beraber şarkı söyle- 
meği, hattâ bir saz çalmağı dahi öğ- 
renirler, halkın musikiye ve güzelli- 
ge karşı fıtri bir incizabı vardır. Gös- 
termekte olduğumuz içtimai terakki-. 
den fevkalâde memnunum, Artık so- 
kaklar süpürülüyor; evlerin dışarları 
da badana ediliyor; halk daha temiz 
giyiniyor, temizliği daha ziyade sevi- 
yor; ayyaşlık azalıyor; karasinekle- 


MEKSİKA'DA KÖY TERBİYESİ 151 


mücadele ediliyor; halk çiçek aşısı 
yaptırıyor; bütün köy halkı toplu eğ- 
lencelere geliyor ve mektepte çocuk- 
ların ilerlemesiyle alâkalı oluyor. 


İNTİBALARIN HULASASI 


Meksika terbiye yoliyle bir de- 
mokriesi kurmağa; köy halkını köy 
mektepleri vasıtasiyle milli varlık 
içinde teşkilatlandırmağa çalışıyor. 
Başlangıçtanberi kabul edilmiş iki 
ana prensip vardır: Evvelâ halkın 
içtimai ve iktısadi seviyesi yükseltil- 
melidir, akademik çalışma ancak bu- 
nun peşinden gelirse muvaffak ola- 
bilir; terbiye çocuklar için olduğu 
kadar büyükler içindir de. Bu ter- 
biye programma başlandığı zaman 
ümmilik korkutucu bir derecede ol- 
duğu halde işe ümmiliği kaldırmak- 
tan ziyade muhiti değiştirmek gay- 
retiyle başlanmıştır. O zamanlar üm- 
milik nisbeti yüzde 65 ten 70 e kadar 
tahmin olunmakta idi. 


İlk gündenberi her mektebin pro- 
gramını yapması mektebin mualli- 
miyle köyün halkının müşterek mes- 
uliyetine bırakılmıştır. Merkezi ma- 
kamlar yalnız mektebin devamma dik 


kat ve çalışmasını teftiş eder; emir, 
direktif veya formül vermez. Bu 
hzreket tavur ve tarzı merkeze bağlı 
müfettişlerin teftiş esnasında mek- 
teplerden istedikeri malumatta kendi- 
ni göstermektedir. (o Müfettişler şu 
cihetleri tetkik ve tahkik ederler: 
I — Mektep faaliyeti, yani, mektep 
saatları esnasında muallim ne yap- 
maktadır?, 2 — Muhit faaliyeti, yani, 
mektep köy için 'ne yapmaktadır?, 
Mektebin eczanesi var mıdır?, Kö- 
yün temiz suyu var Mmıdır?, Mektep 


şu veya bu şekilde müsbet hizmet ola 
rak neler yapmıştır?, 3 — Köy ne 
suretle teşkilatlandırılmaktadır?, bir 
sıhhat komitesi var mıdır?, bir ma- 
hallı sanatlar komitesi var mıdır?, u- 
mumi mektep faaliyetleri, çocukların 
ve büyüklerin devamı, binaların ve 
arazinin tamir ve ıslahı işleriyle meş- 
gul olan bir komite var mıdır? 

Bu tetkikin yazılmış olduğu tarih- 
te, 1932, sayısı 7000 i bulan köy ve 
memleketin her tarafına dağılmış 
mektep Maarif Vekâletinin teşvik ve 
yardımiyle meydana gelmiş ve bun- 
ların üzerinde geniş bir teftiş ve ta- 
lim şebekesi kurulmuş olduğu halde 
eldeki program asla girift ve iddia- 
lr değildir. Vakıa program merkez- 
eştrilmiştir, fakat, usulleri ve metice- 
leri tek örnekli yapmaktan ziyade, 
sarih bir surette mahalli gayreti ve 
teşebbüs ruhunu harekete geçirmeği, 
müşterek işte mesuliyet duygusu ta- 
şıyan bir iştiraki temin etmeği hedef 
edinir. e Devletin bugünkü terbiye 
siyaseti, mektep faaliyetlerinin üze- 
rine 'bina edilmiş bulunduğu terbiye 
felsefesi geçen yedi yılın tecrübele- 
rinde doğmuştur. Bütün terbiye sis- 
temi muvaffakiyetli neticeler veren 
tecrübelerin toplanıp birikmesiyle 
kendi kendine ” olmuştur ,, . Maa- 
rif Vekâleti Köy Terbiyesi Müdürü 
şöyle demektedir: ” Daha 1912 de 
eski mekteplerin yeni iş için kifayet- 
sizlikleri görülmüştü.,, Köy hayatının 
iktrısat, içtimaiyat, eğlence esasları 
üzerine kurulması lüzumu takdir e€- 
dilmiş ve bu işi başarma vazifesi mek 
teplere verilmişti. ” Şimdi artık bir 
köy terbiyesi nazariyesinin nasıl ol- 
ması icap ettiğini anlamış bulunuyo- 


152 ÜLKÜ, NİSAN 1934 


uz. En mühim cihet şudur ki, mek- 
tep köyün önünde yürüyen köyden 
bir parçadır. Boş vakitleri faydalı 
şekilde geçirmeği öğretecek, bütün 
toplu faaliyetlerde o önayak olacak- 
tır. Yeni köy mektebi köyü değiş- 
tirmektedir.,, 

Meksika'da takip ve tatbik edil- 
mekte olan köy terbiyesi esasları ve 
usullerinden başka memleketler için 
de mütaleası bilhassa faydelı olabile- 
cek mühim noktalar şunlardır: 

Mektep işlerinde olduğu gibi u- 
mumiyetle köy işlerinde de muallime 
geniş bir itimat gösterilmesi. 

Mektep ve köy mevzularının müş- 
terekliği ve ele alınan mektep mevzu 
ve projelerinin gerçekliği ve amelili- 
gi. 

Her köyün kendi ihtiyaçlarına uy- 
gun programları tedrici surette yap- 
ması, ve umumi vasıflar ve eş vazi- 
yetler itibariyle bu programlar ara- 


sında kendiliğinden bir vahdet doğ- 


ması, 

Klasik tedris ananelerinden azâ- 
delik ve en yakın ve müsbet ihtiyaç- 
lar üzerine kurulmuş bir terbiye usu- 
lüne ve sair ileri faaliyetlere imkân 
veren bir devlet terbiye politikası. 

Mektep tertibat ve teşkilatının 
sadeliği. 

Kültür, bedii zevk ve sanattan fe- 
dakârlık etmeden amelilik üzerine — 
mesela, iktısadi tekâmüle — ehem- 
miyet vermek. 

Çocukları okutmak işinin uzun 
ömürlü ve istikrarlı neticeler verebil- 
mesi için halk terbiyesinin birnici 
derecede lüzumlu olduğuna kanaat. 

Muallimlerin intihabında mesleki 
bilgiden başka liyakat ve meziyetler 
aranması ve muallimleri mesleki bil- 
gilerini arttırmak ve ” ruh ,, larmı 
beslemek için hizmet içinde yetiştir- 
me usullerinin güvenle tatbiki. 

( Devamı var ) 


K O “GE 


Yagi e 


/ COĞRAFYA BAKIMINDAN KÖY 


SALAHATTİN KANDEMİR 


DÖRT sene kadar Anadolu'da seya- 
hatler yaptım. Türk köyünü yakım- 
dan ve içinden görmeğe çalıştım. Se- 
yahatlerden döndükten sonra da ki- 
taplar arasında çalışarak bu gördük- 
lerimi yazmak istedim. Şimdi elim- 
de ( Köy'nedir, nasıl tetkik olunur ) 
isimli bir kitabım var. 

Bu kitabı yazmaktan maksadım 
şudur: 

Türkiye'de bir köy mefhumu ya- 
ratmağa yarıyacak madde ve şartları 
toplamak, onları izah etmek ve 
Türk köyünü ilmi metotlarla tetkik 
etmeğe yol açacak fikir ve telakkileri 
meydana getirmek... 


Bence, köycülük yapacak olanlar 
için ilk adımda ve her şeyden evel 
bir köy mefhumu edinmek zaruridir. 

Cümhuriyettenberi devletle bera- 
ber birçok münevver Türk'ün başı ve 
göğsü köyün üstüne eğilmiştir. 

Cümhuriyet Halk Fırkasının yük- 
sek irade ve idaresi altında kurulmuş 
olan Halkevleri, bir seneden fazla olu- 
yor ki, köycülük mevzuunu iş saha- 
sına dökmüş bulunuyor. Artık her 
köycünün dileği ve vazifesi Türk kö- 
yünü yükseltmektir. 


Bu yükseliş nasıl olacak ? 


İşte, ben bunun şimdi nazari kıs- 
mını işlemeğe yeltendim. Tetkik et- 


tiğim mevzuları dört kısma ayırmak 
ınümkündür: 

1 — Devlet ve köy, 2 — Cemiyet 
ve köy, 3 — Köyün bünyesi, 4 — 
Köyün tetkiki. 

Devletle köyün münasebetlerini 
bilmek mecburiyetindeyiz. Devlet, 
dün ve bugün köy için neler yapmış- 
tır? Ne gibi kanunlar, nizamlar neş- 
retmiştir? İdari, hukuki, iktısadi 
bakımlardan köy için ne gibi tedbir- 
ler almıştır? 

Cemiyette, muhtelif devirlerde, 
hüküm süren köy ve köylü telakkile- 
rini öğrenmek lâzımdır. Bu itibarla 
köylerin ve köycülüğün yakın ve u- 
zak tarihini tetkik edeceğiz. 

Bunlar yetişmez. Köyün kurulu- 
şunda âmil olan coğrafi, içtimai, ik- 
trsadi tesirleri çok iyi anlamak ica- 
beder. Köy nasıl kurulur, nasıl inki- 
şaf eder? Iklimin, tabiatin, köyün 
kuruluşundaki rolleri nasıldır? Kaç 
tip köyümüz vardır? Her tipin içti- 
mai, iktısadi, hukuki bünyesi ne hal 
ve şekildedir ? 

Sonra, köyün iktısadi bünyesi, 
nüfus hareketleri, toprağın taksimi, 
temellükü, iradı... gibi içtimai - ikti- 
sadi vaziyetleri, köyün memleket 
iktısadiyatı içindeki hakiki vaziyeti, 
köyün ihracatı, vergileri, hulâsa; ce- 
miyet içindeki rolünü bilmek elzem- 
dir. 
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Bütün bu tetkikler bize köyün 
umumi ve harici vaziyetini anlatacak 
ve bize bir köy mefhumu verebilecek 
madde ve fikirleri hazırlıyacaktır. 
Ondan sonra, köyün içine girecek ve 
onu tetkike /başlıyacağız. Bu mak- 
satla, köycülerimize ne demek iste- 
diğimi anlatmak için, hazırlamakta 
olduğum kitabımdan bir bahsin hulâ- 
sasını ÜLKÜ ile neşrediyorum. 


Memleketimizde yeni başlıyan köy 


tetkiklerini ilmi metotlarla yapmağı 
şiar edinmek istiyen köycülerimize 
bu bahsi dikkatle okumalarını ve ten- 
kit etmelerini, bu mevzuu daha ziya- 
de genişletmelerini rica ederim. 


COĞRAFYA BAKIMINDAN 
KÖY 


Köyün cografyası demek: Onun bu- 
lunduğu rklim ve yaşadığı toprak gibi 
tabii muhiti ile insani teşekkülünün 
münasebetini idame eden hadiselerin 
izahı demektir. İçtimaiyat âlimleri ile 
beşeri coğrafyacılar arasında hâlâ mü- 
nakaşa edilmekte olan bir mesele 
vardır. İçtimaiyatçılara göre, içtimai 
hadiseler, diğer içtimai hadiselerle 
izah edilmelidir. Bu itibarla cog- 
rafya izahları bir mıntakanın içtimai 
karakterini göstermezler. 

Ancak, şurasını kabul ederler ki, 
ıklim, muhit, coğrafi âmiller gibi 
doğrudan doğruya içtimai bünyeyi 
izah edemiyen hadiseler birer ” lâ- 
zım şart , değil, ” mümkünşart,, 
lardır. Bir cemiyetin şekil ve bünye 
değiştirmesinde bunlarm tesiri inkâr 
olunamaz. Bu sebeple, beşeri coğraf- 
ya, içtimaiyat için yardımcı bir ilim- 
dir. Burada bu noktaya kısaca işaret 


etmekten maksat; köyün içtimai vazi- 


yetini tetkik ederken coğrafi hadise 


ve sebeplerle bunların arasındaki mü- 
nasebetlere dikkat etmemiz lâzım gel- 
diğini hatırlatmaktır. 


TABİAT ve İNSAN: 

» Beşeri vakıalarla tabii hadiseler 
arasında ezeli bir bağlılık (iştirâk) 
vardır. Bir mmntakanm iklimi, top- 
rak teşekkülleri, coğrafi veziyeti, bir 
milletin tarihi, medeni inkişafmı i- 
zaha yardım eder. Bazı hükümetler, 
meselâ, İngiltre buna canlı bir misal- 
dir. (1) V. De la Blache ismindeki 
coğrafyacı Atlas mamındaki kitabının 
başlangıcında şöyle der: 

” Tetkik olunacak bir memleke- 
tin siyasi haritasının yanında fiziki 
haritası da bulunmalıdır. Bunlar, bir- 
birlerini aydmlatırlar ve istatistik, 
klimatoloji, jeoloji vaziyetlerini gös- 
teren şemalar bunları tamamlarlar. 
İyi kötü meydana gelen böyle bir dos- 
yadan maksat, bir mıntakanın esas 
vasfını teşkil eden muhtelif vazi- 
yetleri arasındaki bağlantıyı gözönü- 
ne sermektir. ,, Binaenaleyh, tet- 
kik edeceğimiz memleket Anadolu ol- 
duğuna göre, burada yaşamakta olan 
ahali ile bu memleketin coğrafi vazi- 
yeti hakkında esaslı tetkikler yapmak 
mecburiyetindeyiz. Biz burada böy- 
le bir tetkike yer hazırlamak maksa- 
diyle mevzuumuzu dört hadise üzerin- 
de kısaca tetkik edeceğiz: 

1 — Toprağa yerleşme. 2 — Çifçi 
ve çoban, 3 — Köyün coğrafi izahı. 
4 — Köy evi. 

1 — Toprağa yerleşme: 


(1) Jean Brunhes, La Geographie 
Humain. Paris. 1925. S. 28 
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İnsanların toprağa yerleşme tarz- 
ları muhite, ıklime, coğrafi vaziyete 
ve kendi hayat telakkilerine bağlıdır. 
Bir mıntakada yerleşmek, orada tabi- 
atle savaşmağı kabul etmek demektir. 
Bu savaşma o kadar karışık ihtimaller 
ve hadiselerle doludur ki, insanın 
toprağa hakim ve burada bir ” yaşa- 
ma tarzı ,, bulmuş olduğunu iyice an- 
lıyabilmek için biribirine girmiş bir 
takım vakıaları inceden inceye tetkik 
etmek lâzımdır. En mühim nokta: 
Bu yaşama tarzını gösteren türlü ha- 
yat şekilleriyle ve tabii, coğrafi te- 
sirlerle birlikte, orada yaşıyan insan- 
ların siyasi, hukuki ve insani telak- 
kilerini de dikkate almaktır. Bu 
itibarla, bir mıntakada yaşama tarzı 
demek : 

Uzun savaşmalardan sonra nihayet 
üstün gelmiş bir takım hayat şekilleri 
demektir. Bu hayat şekilleri gitgide 
ya tekâmül eder, yahut başka şekil 
ve hallere istihale ederek kısırlaşır. 
Yerleşmiş, teazzuv etmiş bir hayat 
tarzı tabiat üzerine veyahut bir coğ- 
rafyacı gibi söylemek lâzım gelirse, 
ülkelerin fizyonomisi üzerine metot- 
lu ve devamlı bir tesir yapacaktır. İn- 
san; eline bir âlet aldığı gündenberi 
muhitine tesire başlamıştır. Bu tesir 
bugün en mütekâmil bir hal almıştır. 
Fakat insanın tabiat ve muhit üzeri- 
ne olan tesirini fazla büyütmemeli- 
dir. Bir takım içtimai, siyasi, huku- 
ki sebepler vardır ki, bu tesiri ya 
azaltır, ya hiçe indirir. Kendisiyle 
savaşılan tabiat, her zaman için akla 
gelmiyen bir takım hadiseler doğura- 
bilir. Bu biribirine müsavi olmıyan 
ihtimaller tabiatle didişmenin şekli- 
ne ve devamına tesir yapar. 


İnsan, tabiate galip gelmek için 
kendisine yarıyabilecek hadiselerle 
uyuşur. O halde her zaman için kar- 
şısına çıkacak olan düşmanları yen- 
mek ve kendi yaşama tarzını şekil- 
lendirmek ve devamlılaştırmak mecbu 
riyetindedir. Bu savaş meydanı ba- 
zen harabeye döner, bazen de ganimet 
eşyalariyle dolar. Yani, bazı mınta- 
kalarda ıklim daimi savaşa rağmen 
insana orada yerleşmek inkânını ver- 
mez, yahut da bu imkân pek dar ve 
pek iptidai şekillerde hasıl olur. O 
zaman insan bu uzun didinmelerden 
sonra nihayet kendisini tabiatin galip 
kuvvetlerine teslim eder. 

” Bir insanın savaşındaki muvaf- 
fakiyet ve ondan hasıl olan tekâmül, 
bu savaşın tabii tekâmül seyrine uy- 
gun olmasiyle mümkündür. ,, Yeryü- 
zünde biribirine zıt ıklim şartlarına 
malik birçok geniş mıntakalarda, tür- 
lü türlü yaşama tarzları vardır. Bura- 
larda nebatlar ve hayvanlar âlemiyle 
ve ıklim şartlariyle yapılmış olan sa 
vaşlardan sonra yerleşmiş olan yaşa- 
ma tarzları, nihayet o mıntakanın ta- 
bii şartlarına tesir ve nüfuz eden bir 
insan iradesinin meticesidir. Fakat 
bu irade, her zaman, her yerde ve ay- 
nı şartlar altında tesir etmiyebilir. 
Bu netice kısmen ırkın, kısmen tari- 
hin ve çok defada iklimin tesirine 
tabi olur. 

” İnsan, teşebbüs sahibi olmaktan 
ziyade itiyatlarına bağlı bir mahluk- 
tur. Sadece kendisinden evel vuku- 
bulmuş ilerlemelerin sevkettiği yol 
üzerinde oldukça terakki oseverdir. 
Şayet dışarıdan gelen bir sademe ile 
sarsılmazsa, içinde doğduğu ve tabii 
memnun olduğu yaşama tarzından dı- 
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şarıya çıkmak istemez. Ananeler, iti- 
yatlar diğer taraftan batıl itikatlarla 
kuvvetlenir. İnsanın yaşama tarzı, 
işte böylece kendisinin bir ” vasatı ., 
olmuş olur. Mevcut teşebbüs ve ih- 
tira kabiliyetleri de bu vasata göre 
tesir yapar. ,, 

” Bir nahiyedeki bazı coğrafi has- 
saların saplanıp kalmış olduğu kısır- 
lık hayreti mucip olur. Halbuki, hay- 
rete lüzum yoktur. Bu kısırlık, coğ- 
rafi hassaların ahalinin hepsi tarafın- 
dan kabul edilmiş olan yaşama tarzı- 
na tekabül etmemesinden doğmuştur. 
Toprağın üstünden mümkün olduğu 
kadar istifade etmesini bilen Çin, top- 
rağın altını ihmal etmiştir. Mühim 
ve kuvvetli coğrafya âmilleri olan ya- 
şama tarzları, aynı zamanda insani 
teşkilatın da ajanlarıdır. Bunlar, çok 
defa aynı ölkenin insanları arasında 
o derece içtimai farklar hasıl ederler 
ki, medeni milletlerin gitgide sap- 
lanmakta oldukları ” karışma haline,, 
âdeta bir müvazene temin eder- 
ler (1) 


ÇİFÇİ ve ÇOBAN: 


Tabiatle savaşan insan, sadece ık- 
limin ve coğrafi şartların tesirine ta- 
bi kalmaz. Yaşama tarzını kökleşti- 
ren ve şekilleştiren diğer içtimai ve 
siyasi sebepler de bu hususta tesir 
yaparlar. Iklim ile içtimai münase- 
betleri hem ayrı ayrı, hem karşılık- 
lr olmak üzere tetkik etmek lâzımdır. 

Çifçi ve çoban tipini tetkik ede- 
lim: 


(1) Beşeri coğrafyada yaşama tarz- 
ları. Edebiyat Fakültesi, Mec. C. 
vır. Sayı. 1 


Bu iki tipi biribirinden ayıran fark 
yaşama tarzlarındandır. Bu iki tip- 
ten herbirinin mülkiyet, aile, hukuk 
hakkındaki telakkileri arasında fark- 
lar vardır. Meselâ, birisinde hukuk 
toprak rejimine ait ise, diğerinde a- 
ilevidir. 

Bu farkları meydana getiren, yal- 
nız tabii muhit değildir. Iklim şart- 
larının yaşama tarzları üzerinde tesi- 
ri görünürse de, ahalinin ırki veya 
sonradan kazanılmış itiyatlarını da 
hesaba katmak lâzımdır. Yağmurla- 
rın gayrı muayyen zamanlarda ve 
gayrı müsavi şartlarla yağdığı mın- 
takalarda, insan için biribirine zıt gö- 
rünen yaşama tarzları görünür. İs- 
tepler havalisinde bir iki nevi hubır 
batla geçinmek için senenin muayyen 
zamanlarında ıklimin müsaadesinden 
hakkiyle istifade edilir. Fakat, yaz 
güneşinin ilk şiddetli sısaklariyle sa- 
rarmağa başlıyan otlar, gezginci hay- 
van sürülerini harekete getirir. Çün- 
kü meralık arazi mütemadiyen tüke- 
nir. Bereketli toprakların biribirine 
nisbetsiz olan mesafeleri nihayet gez- 
ginci bir yaşama tarzı doğurur. Ar- 
tık sürüler için yer değiştirmek mec- 
buriyeti vardır. Cezayir isteplerinde, 
Asya'da, Orta Anadolu'da bulunan 
gezginci yaşama tarzları ıklimin bu 

hususi zaruretlerinden doğmuştur. 

Geniş ot denizlerinde dolaşan aşi- 

letler için ya vadilerin ortasında yer- 
leşmek ve sürücülük hayatını terket- 
mek, yahut uzak mesafelere kadar 
giderek koyun cinsinin mukadderatı- 
na tabi olmak icabeder. Ne çok soğu- 
ga, ne de fazla rutubetli yaza taham- 
mül edemiyen koyun cinsi, ırki yara- 
dılışına uygun gördüğü bu istepler 
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havalisinde gezginci bir ömrün böy- 
lece hem sebebi, hem mevzuu olmuş- 
tur. Bu hayvanın yaşamasına müsait 
şartları toplamış bulunan mıntakalar 
vardır. Bu mmtakalar; Amerika'da, 
Avusturalya'da olduğu kadar Ceza- 
yir, Suriye ve Anadolu'da hemen 
aynı fiziki karakteri taşırlar. 

Eğer istepler havalisinin bu husu- 
si hali daha ziyade tesir yapmasaydı, 
buralarda mevcut çifçilik, yani yer- 
leşmiş bir yaşama tarzı daimi olur ve 
daha muntazam bir şekilde tecelli 
ederdi. İsteplerin vadiler ve su ke- 
narları gibi müsait yerlerinde teşek- 
kül eden yerleşmiş bir hayat ile bu 
gezginci çoban hayatı arasında daimi 
bir kavga vardır. Çünkü, bu havali 
çifçi ile çobanın yaşamak için muh- 
taç oldukları tabiat unsurlarına pek 
o kadar bol mıkdarda malik olmadı- 
gından her iki tip bu suretle daimi 
bir rekabet halinde biribirlerini kon- 
trol ederler. Fakat, bu iki nevi ya- 
şama tarzını biribirine rakip göster- 
mek meseleyi tamamiyle izah etmiş 
olamaz. Bazı ziraat tarzları vardır 
ki, çobanlık hayatının istediği bir 
genişlikte yere muhtaçtır. Her iki 
yaşama tarzı aynı suretle bir menfa- 
at rekabetine giriştiği vakit, ortada 
gavgaya sebep olan şeyin nihayet top- 
rak mülkiyetinden ibaret olduğu gö- 
rülür. 

Çifçi, çobanın arazisine göz dik- 
mez. Onun istediği şey, elinde mev- 
cut olan membalarm, suların ve diğer 
istifade ettiği şeylerin başkaları tara- 
fından tecavüze uğramamasıdır. Hal- 
buki, böyle bol şartlar bu gibi mın- 
takalarda az olduğundan ve çoban için 
bunlardan mahrum olmak aç kalmak 


tehlikesini göstereceğinden bu sebep- 
le ortada daimi bir kavga mevzuu var 
demektir. Bu hali bir iki misalle i- 
zah etmek lâzımgelirse diyebiliriz ki, 
dağlık ve ormanlık mıntaka halkiyle 
da istepler ahalisinin biribirleriyle 
vadiler mrntakası halkinın ve bu ara- 
olan uzun kavgaları, coğrafi bakım- 
dan hep bu iki âmilin tesiriyle olur. 

Eski devirlerde Mezopotamya ile 
Şimali Suriye ve Şarki Anadolu'dan 
daha şarkta İran yaylalarında yaşıyan 
halkın biribirleriyle yapmış oldukla- 
rı çok çetin harplerin tarihi neticele- 
ri malümdur. Orta Anadolu'nun ce- 
nup ve şimal mıntakalarını geçilmez 
bir sınır haline koymuş olan kaleler 
ve müstahkem kasabalar harabeleri, 
bu mıntakada mevcut göçebelik haya- 
tından kalma en canlı eserlerdir. 

Her iki yaşama tarzının bazen bi- 
ribirleriyle uyuştukları görülür. Fa- 
kat, bu dostluk muvakkattir, zahiri- 
dir. Bir mıntakanın yaşama tarzın- 
daki üstünlük, ister Mısır'da olduğu 
gibi, zirai hayatta olsun, isterse As- 
ya ve Afrika'nın bazı kısımlarında 
olduğu gibi, çobanlık hayatında ol- 
sun, iki tip biribirine karışmak is- 
temezler. o Türk tarihinde Yörük, 
Türkmen ve Türk kabile ve hükümet- 
leri arasında mevcut olduğunu gördü- 
gümüz uzun kavgaların sebeplerinden 
birisi de bu haldir. 

Yaşama tarzları, tabii büyük mın- 
takalar demek olan umumi kadrolar 
içine yerleşirler ve biribirlerinden 
farklı neticeler gösterirler. Bunlar 
insana bağlanan ve onu takip eden bi- 
rer ” muhtariyet sahibi ,, vasıflardır. 
Kendisini başkalarından farklı bir 
mizaçta ve terkipte telakki eden, yal- 
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nız fellah ile bedevi değildir. Ef- 
lakta'ki çobanla Bulgaristan'daki çif- 
çi de aynı kanaattedirler. ( V. de La 
Blache) 

Mevzudan dışarı çıkmak kabil ol- 
saydı, Anadolu'nun tarihinde yer al- 
mış olan uzun mücadelelerde bu cog- 
rafi âmilleri birer birer gösterirdik. 
Yalnız, şu kadar diyelim ki, Selçuk- 
lular devrinde ve ondan sonra Osman- 
lı İmparatorluğunun ricat devirlerine 
kadar gelen zamanlarda Anadolu'da 
hüküm sürmüş olan derebeylik, aşiret 
kavgalarının sebeplerinden birisi de 
çifçi ile çoban arasmdaki karakter 
ve menfaat ayrılıklariydi. Bu ayrılık- 
lar, mera, tarla kavgaları şeklinde 
zamanımıza kadar devam etmiştir. 

Hulâsa; bir mıntakada yerleşme 
ve yaşama şekillerini tetkik ederken 
coğrafi âmillerin rolünü ihmal etmek 
mümkün değildir. Çifçi ile çoban 
tipleri muhitin, ıklimin tesir altında 
kendilerine mahsus bir yaşama tarzı 
bulmuşturlar. Biz bunları tetkik et- 
mekle, bu iki tipin karakterini tesbit 
etmiş olacağız. 


KÖYÜN COĞRAFYASI : 


Umumiyetle köyleri şu dört tipe 
ayırabiliriz: 

Dağ köyleri, ova köyleri, sahil 
köyleri, yayla köyleri. 

Her mıntakanın kendisine mahsus 
bir yaşama tarzı olduğuna göre bu 
mıntakalardaki köylerin de bu ba- 
kımdan tetkiki lâzımgelir. 

Dağlarda ve ormanlarda yaşıyan 
köylülerle sahil boylarındakiler ara- 
sında farklar vardır. Bu farklar kö- 
yün kuruluşunda, evlerin şekil ve 
tiplerinde, inşa malzemelerinde, is- 


tihsal şartlarında, içtimai hayatta 
çok güzel görünür. Orta Anadolu'da 
gördüğümüz köylerle İzmir veya Ka- 
radeniz sahil mıntakalarında bulunan 
köy ve köylüler arasındaki farklar 
malümdur, Meselâ; Sakarya köyle- 
riyle Şark köyleri . biribirine benze- 
mezler. Her tipin kendisine mahsus 
bir şekil ve ruhu vardır. 

Beşeri coğrafyanın çok mühim bir 
tetkik mevzuu olan bu köyler, her 
mıntakada birer topluluk teşkil eder- 
ler. Bu topluluk arasında öyle köy- 
ler vardır ki, bunlar o mıntakanın 
bütün karakterlerini taşırlar. İşte, 
bu nevi köylere, tip köy denilir. Bi- 
zim için en ziyade tetkik edilmesi lâ- 
zımgelen bu nevi köydür. Tip köy, 
seçildikten sonra müşahede ve tetkik- 
lerimizi bunun üzerinde toplamalıyız. 
Bu kısa izahattan sonra, bir köyün 
coğrafi tavsifi hakkında da burada 
bazı malümat verelim: 

Bir köy nedir ? Biz bir köyü nasıl 
izah edebiliriz ? Köy, sadece basit in- 
sanların bir yerde toplanmasından 
meydana gelmiş bir insan gurupu mu- 
dur ? 

Bir köy, izahını kısmen tabiatte 
bulan, bir insani guruptur. Köy, ağaç- 
lar, nebatlar gibi rklimin ve topra- 
gın mahsulüdür. Bu böyle olmakla 
beraber bir köyün yeniden tesisi ve 
varlığını devam ettirebilmesi daimi 
bir irade ve emek sarfını icabettirir. 
Bu itibarla, bir köy monografisi, ” in- 
san emeğiyle işlenmiş olan tabii zen- 
ginliklerin kıymetlendirilmesi ,, de- 
mektir. Şu halde, köy denilince yal- 
nız bir insani gurup ve bir iktısadi 
teaazzuv değil, bu insani gurupla 
tabiat arasında hasıl olmuş olan bir 
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anlaşma ve uzlaşmayı ve bunlardan 
doğan bir iş prensipini, yaşama tar- 
zını dikkate alacağız. İnsanların ta- 
biat üzerindeki kavgaları köy halin- 
de teşekkül ettikten sonra sistemleş- 
miye bablamıştır. Bu kavga, insan 
irade ve zekâsının kuvvet ve keskin- 
liğini tecrübe etmeğe yaramış ve ni- 
hayet, bu iradenin kuvvet ve şiddeti 
toprak ve rklim şartları karşısında 
bir yaşama tarzı bulmuştur. 

Bir köy, tabiatle mücadelesinin 
şiddet ve derinliğine göre iyi veya fe- 
na bir yaşama tarzına malik olur. Bu 
suretle köy, hem kendisinin, hem de 
mensup bulunduğu cemiyetin bir ör- 
neği, bir tipi olmuş olur. Bir zira- 
at cemiyetinde köy, o cemiyetin bir 
” cüzütam ,, ı olduğundan, bir köyün 
yaşama tarzı o cemiyetin yaşama tar- 
zını gösterir diyebiliriz. 

Mamafi, iş bölümü artmış, büyük 
kasaba ve şehirler kurmuş olan cemi- 
yetlerde, sanat ve ticaret merkezle- 
rinde bu mukayeseyi yapmakla bir ha- 
taya düşmüş oluruz. Köy, tabiatiyle 
artık hakim rolünü kaybetmiştir. Fa- 
kat, dikkat edilirse görülür ki, esas 
vasfı ziraat olan cemiyetlerde köyün 
rolü hiç olmazsa yarıyarıya hakimdir. 
Bu hakimiyet, hem iktısadi, hem nü- 
fusçadır. Coğrafyayı pek de alâka- 
dar etmiyen bu noktayı kısaca işaret 
etmekten maksat, köyün rolünü inkâr 
eden cemiyetlerde çok defa devam 
eden manevi veya maddi müvazenesiz- 
liğin yakın veya uzak sebeplerine dik- 
kati celbetmekten ibarettir. 

Köy denilince akla gelecek mef- 
hum şudur: O, ne bir basit teşek- 
küldür, ne de ihmal edilecek bir züm- 
redir. O, bir milletin insan ve kan 


kaynağıdır. İnsan tipinin en canlı 
ve en devamlı bir yetişme ve yetiştir- 
me yeridir. O, aynı zamanda bir iş 
cüzütamıdır. Şehirleri besler, şehir- 
lere kan ve ruh gönderir. Belki de 
şehirlerin teşekkülünü kolaylaştırır. 
Böylece bir köy, yalnız kendi varlı- 
ının değil, mensup olduğu milletin 
de bir örneği olmuş olur. 


KÖY EVİ: 


Meskenlerinin toprak üzerindeki 
vaziyetine göre köyler iki tiptir: 
Toplu evli köyler, dağınık evli köy- 
ler. 

Toplu evli köyde, evler hep bir ara- 
da ve biribirinden dar ve çok defa 
plansız sokaklarla ayrılmış haldedir- 
ler. Dağınık evli köyde eveler ara- 
sında tarlalar, bahçeler, yani genişçe 
bir toprak mesafesi vardır. Yeryüzü- 
nün köyleri umumiyetle bu iki tip- 
tendirler. 

Topluluğun ve dağınıklığın bir ta- 
kım esbabı vardır: Iklim, tabii vaziyet 
yollar, iktısadi münasebetler gibi. A- 
nadolu'da her iki tip köye raslıyabi- 
liriz. Karadeniz sahil mıntakaların- 
daki köyler dağmıktır. (o Vadilerde, 
yaylalarda, meselâ, Orta Anadolu'da 
bulunan köyler toplu evlilerdirler. 

Evvelâ bir köy evinin tarifini ve- 
relim: 

” Bir kır evi; dış şekli, inşa mal- 
zemesi itibariyle değil, iç planına, zi- 
rai fonksiyonuna, yani insanlarla hay- 
vanlar ve eşya arasındaki münasebet- 
lere göre bir ziraat ekonomisi vaka- 
sıdır. Zira, köylü evini bir çalışma 
vasıtası telakki eder ve onu istihsal 
şartlarına tatbik etmeğe çalışır. ,, (Je- 
an Brunhes) 
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Şu halde bir köy evinin ilk vasfı, 
iktısadi şartlara uygun olmasıdır. 
Köylü eğer çoban ise, buradaki evin 
dış ve iç planı bu hayat tarzına uy- 
gundur. Ormanlık köylerindeki ev- 
lerle bozkırlardaki evler arasında çok 
fark vardır. Her tip köyün kendisi- 
ne mahsus bir ev şekli bulunur. Ada- 
pazarı havalisinin iki katlı ahşap ev- 
lerini, Kızılırmak kenarlarında, Kon- 
ya ovalarında göremeyiz. İstanbul 
ile Eskişehir arasında gidip gelenle- 
rin, demiryolunun iki tarafında gör- 
dükleri evlerle Kayseri'de, Kırşehir- 
de, Niğde ve civarı köylerindeki ev- 
ler arasında çok büyük farklar vardır. 
Avanos ve Nevşehir evleri hep taştan- 
dır. Burada ahşap ev yapmak zaten 
mümkün olsa bile, çok pahalıya mal 
olur. Sonra, mıntakaların iktısadi ve 
içtimai hayatları arasındaki farkda 
mühimnir. 

Hulâsa; bir köy evi, yaşama tar- 
zını temsil eden en canlı bir örnek- 
tir. Burada tarihi, içtimai, iktısadi 
hadiselere ait yaşıyan eserler görü- 
rüz. 


Köy evlerinin tetkikinde dikkat 
edilecek en mühim noktalar şunlar- 
dır: 

1 — Tabii şartların tesirini ara- 
mak. 

a) Arızaların şekli. ( Ova, dağ, sa- 
hil, bataklık...) 

b) Yeryüzünün terekkübü, yani top- 
rağın cins ve nevi. 

c) Suyun olup olmadığı. Hal ve şek- 
li. 

2 — İçtimai şartlarm tesiri. 

a) Asli temayüller. ( İrsi temayül- 
ler, itikatlar, ananeler.) 

b) Emniyet şartları. ( Asayiş mes- 
elesi.) 

c) Toprak rejimi. ( Tasarruf şekil- 
leri, ortaklık, yarıcılık vaziyetleri.) 
3 — Ziraat ekonomisinin tesiri: 

a) Göçebe ziraat devri. 

b). Sabit ziraat devri. 

Göçebeler, yarı göçebeler ve yer- 
leşmiş köyler arasındaki yaşama tar- 
zını tetkik ederken, evlerle bu yaşa- 
ma tarzını mukayese etmek lâzımdır. 


Sayı: on beş 
Gilt üç 


Mayıs 1934. 


ULKU 


HALKEVLERİ MECMUASI 


Y.İNKILAP HUKUKUMUZ 


NECİP ALİ 


DEVLET mefhumu, hürriyet ve da- 
ha birçok mefhumlar gibi hukuk mef 
humu da muhtelif zaman ve muhitler 
içinde ayrı ayrı telakkilere tabi ol- 
muştur. Bir asır evelki hukuk telak- 
kisi ile bugünkü hukuk telakkisi ara- 
sında Tibet'in yüksek dağlarında mü- 
cerret ve deruni bir hayat yaşıyan 
bir Buda Rahibiyle Sorbon'daki bir 
hukuk profesörünün bu mefhumu an- 
layışları kadar derin ve esaslı fark- 
lar vardır. Cemiyetin içtimai tema- 
yüllerinin, fikri hareketlerinin ve ni- 
hayet iktısadi şartlarının müşterek bir 
ifadesi olan hukuk mefhumunun bu 
hareket ve şartlara tabi olarak daimi 
bir değişme içinde bulunması da ga- 
yet tabiidir. Fransız inkılâbına kadar 
hukuk mefhumu Allahın her türlü 
aklıselimi o kendilerine bahşettiğini 
iddia eden hükümdarların ağzından 
çıkan sözlerle din kaideleri ve bir de 
cemiyetin içinde yaşıyan ananelerden 
ibaret sayılırdı. Fransız ansiklope- 
distlerinin ve ona takaddüm eden ilim 


cereyanlarınm tesirleri altında kalan 
Fransız inkılâpçıları ” Tabii hukuk ,, 
nazariyesine inanmışlardı. İşte Hu- 
kuku Beşer Beyannemesinin ve onun 
üzerine kurulan Fransız inkılâp hu- 
kukunun dayandığı esaslı tem-I bu 
” Tabii hukuk ,, nazariyesi olmuştu. 
Tabii hukuk nazariyesini ebedi bir 
jakikat gibi kabul edenler cemiy-te 
ve onun şartlarının takip ettiği seyre 
nüfuz edememişlerdi. İnkılâpçılar o 
zamana kadar görülmedik bir dehşet- 
le eski müesseselere hücum ettikleri 
halde ve bütün iddialarına rağmen 
hukuki telakkilerinde eski sistemler- 
den ayrılmamışlardı. Mücerret bir 
mevcudiyet halinde anladıkları huku- 
ka, belki de bilmiyerek, metafizik bir 
varlık izafe etmişlerdi. Profesör De- 
guit'nin dediği gibi insanlar bir şeyi 
izaha muktedir olamayınca ona der- 
hal tabiatin üstünde bir varlık izafe 
ediverirmişlerdir. Hukuk, kendisine 
böyle bir varlık oizafe edilince 
ve tabiat ve cemiyet şartlarından 
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müstakil bir benliğe malik olun- 
ca az çok statik bir mahiyet arzeder. 

Şu hale göre inkılâptan evelki hu- 
kuk telakkisi ile inkılâptan sonraki 
telakki arasında derin bir sistem farkı 
olmaktan ziyade bir renk farkı vardır. 
Yalnız insanlara verilen hürriyet hak- 
kıdır ki, sonradan başka görüşlerin 
ve başka sistemlerin doğmasına ve in- 
kişafına imkân vermiş ve Fransız İn- 
kılâbı bu sayede feyizli olmuştur. 
Bizde tanzimat hareketinin, 93 ve 
hattâ 24 meşrutiyetinin büyük bir in- 
kılâp hareketi sayılmamasının hakiki 
sebepleri ortaya yeni ve radikal bir 
hukuk sistemi koyamamasından ileri 
gelmiştir. Bizde bir asır evel hukuk 
membaları iradei seniye ve fıkıh idi. 
Padişahların herhangi bir meseleye 
dair olan fikir ve noktai nazarları bir 
kanun hüküm ve mahiyetinde idi. 
Bizde bilhassa devlet ricali arasında 
yarım asır evelki fikir ve zihniyeti an 
latmak için Mithat Paşa muhakeme- 
sinden bir misal getirmek isterim. 
Abdülaziz'in hal'i meselesinden dola- 
yı tevkif edilip muhakemesi yapılan 
Mithat Paşa hakkında ne muamele 
yapılması icap edeceğini Abdülhamit 
bir kere de sabık ve haldeki vükelâ- 
sından sormuştu, Verilen cevaplar ü- 
çe ayrılabilir. Mühim bir kısmı Ab- 
dülaziz gibi kusursuz bir padişahı 
tahtından indirmek cüretinde bulundu 
gundan dolayı hakkında en şiddetli 
kanuni hükümlerin tatbikini istiyor. 
Bir kısım zevat ise hakikaten büyük 
bir cesaretle mahkeme kararının te- 
sir altında verilmiş bir karar olduğu- 
nu söyleyerek affa mazhar olması 
temennisinde bulunuyorlar. o Üçüncü 


bir kısım ise ” ilhamı rabbani kalbi 
şahanaye her ne veçhile varit olursa 
isabet ondadır ,, diyorlardı. Bu suret- 
te fikir ve mütalea yürütenlerin ade- 
di o zaman hakikaten çoktu. Herhan- 
gi bir mesele hakkında çıkan iradeyi 
anlatabilmek için kullanılan parlak 
ve süslü kelimelerin delâlet ettikleri 
fikirde hakim olan zihniyet tetkik 
edilirse bu manayı daima buluruz. 
Osmanlı Devletinin 24 meşrutiyetine 
kadar çıkan kanunları da biraz daha 
şekillendirilmiş bir iradeden başka 
bir şey değildi. Fıkıh esasları ise 
membalarını tamamiyle Kuran ve 
sünnetten almıştı. Bunlar değişmez 
ezeli kaidelerdi; icma ümmet, kıya- 
sıfukaha bizim zannettiğimiz manada 
serbest münakaşa esaslarına müstenit 
değildi. Nassın kalın çerçeveleri için- 
de fikirler hapsdilmişti. Tanzimat 
ve 93, 24 meşrutiyetleri birinci kısım 
hukuk membamı az çok tadil etmiş 
ise de ikinci kısım hukuka müessir 
olmamıştı. Kanunu esaside şer'i şeri- 
fin hükümlerinin icrası ve ona mu- 
gayir kanun yapılamaması kaydi mev- 
cut idi, 


İçtimai hayatı tanzim eden mede- 
ni hükümler değişmedikçe siyasi hak- 
ların muasır telakkiye göre verilme- 
sinde o kadar büyük bir fayda yok- 
tur. İşte Büyük İnkılâbımıza kadar 
devam edip gelen vaziyetin mümkün 
olabilen hulâsası şu idi: 


1 — Siyasi haklar bahsinde eskisi- 
ne nisbeten bir parça fark vardı. Pa- 
dişahların nihayetsiz arzu ve iradele- 
rine pek az bir set çekilmişti, Artık 
padişah ilk ceza kanunumuzda tarif 
ve ifade edildiği veçhile istediği za- 
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man herhangi bir adamı öldürtemiye- 
cekti. Reşit Paşa'nın Gülhane Hattını 
“okuduğundan dolayı gösterdiği cesa- 
reti tebrik edenlere: ” Her an ölmek- 
ten ise bir defa ölmeği trcih ettim ,, 
diye mukabele ettiği meşhurdur. Re- 
şit Paşa'dan sonra Âli ve Fuat Paşa- 
lar Abdülaziz'in istibdadına hayli kar- 
şı koymuşlardı. Fakat Abdülhamit 
vaziyeti gene eski hale çevirmek is- 
tedi ve kısemen de muvaffak oldu. 
Bu hal 24 meşrutiyetine kadar devam 
etti. 

2— Asıl hukuk mevzuuna dahil 
olan meseleler fıkhın ezeli kanunları 
içinde ebedi bir hayat iddiasında idi. 
İşte, Büyük İnkılâbımız bunu yıktı. 
Şu hale göre inkılâbımızın kendisine 
göre bir hukuk telakkisi mevcut olup 
bunun ayırt edici prensipleri de var- 
dır: 

A — Hukuk membaları hükümdar- 
ların elinden alınarak ve gökten indi- 
rilerek cemiyete verilmiştir. 

B — Eskiden hukuk tamamile sta- 
tik bir telakkiye tâbidi. İnkılâp huku- 
ku tamamiyle dinamik esaslara daya- 
nır. Büyük Millet Meclisi bu hareketin 
merkezidir. Türk inkılâbına göre hu- 
kuk cemiyetin haricinde veya üstünde 
değildir. Bizzat cemiyetin içindedir. 
Hukuku cemiyet doğurur. Adasında 
sakin ve yalnız hayat yaşıyan Roben- 


son için herhangi bir hukuk telakkisi 
tasavvur edilebilir mi? Binaenaleyh 
en geniş manasiyle hukuk telakkisi ce- 
miyetin vaziyetine, içtimai ve iktısadi 
şartlarına tâbidir. Cemiyetin temayülü 
ne ise hukuk da onunla ahenkleşmek 1z 
tırarındadır. Gerek fertlerin biribirle- 
riyle ve gerek fertlerin cemiyetle olan 
münasebetlerinde gözetilen esaslarda 
devlet ve âmme menfaatleri hâkimdir. 
İki şahsın mütekabil iradelerinin bir 
nokta üzerinde birleşmesinden hasıl 
olan akit ve mukavelelerin bir hüküm 
ifade edebilmesi için teşkilâtı esasiye, 
borçlar kanunu ve kanunu medenideki 
esaslara uygun olmaları icap eder. Bu 
itibarla devlete mümkün olan en bü- 
yük salâhiyet verilmiştir. 

Cemiyet lüzum gördükçe devletin 
salâhiyetlerini daha bazı hususlara teş- 
mil edebilir. Fakat bunun cemiyetçe 
görülen icap ve vaziyete göre çizilmiş 
bir hududu vardır. Bu hudut bugün 
teşkilâtı esasiye kanununun beşinci 
faslında çizilmiştir. Bu hududun çer- 
çevesinin genişletilip daraltılması içti 
mai temayüle ve milli zaruretlere bağ- 
lıdır. Kanaatimizce Türk İnkılâbının 
bilhassa hukuki sahada yarattığı bu e- 
ser çok büyüktür. Bize göre bugünkü 
esasatımızda ve prensiplerimizde deği- 
şiklik yapmağa şimdilik kati bir zaru- 
ret mevcut değildir. 


KN Bremen Tel all Reiki Med 


KEMALETTİN SAMİ PAŞA 


HÜSEYİN RAHMİ 


'TÜRK ordusu bu yıl dahi en değer- 
li uzuvlarından birisini yitirdi. Bir 
buçuk yıl evvel Koca Derviş Paşa 
için ağlamıştı. Bu defa da Kemalettin 
Sami için göz yaşı döküyor. 

Kemalettin Sami'nin askerlik ha- 
yatı kahramanlık, vatansevicilik, ener- 
ji, kendiliğinden iş görme, yılmazlık 
gibi vasıflarla hulâsa edilebilir. 

İlk meşrutiyet ilân edildiği 324 
yılında erkânı harbiye yüzbaşısı ola- 
rak Pangaltı ocağından çıkıyor, Er- 
zincan'a gönderiliyor. Tam o sırada 
Erzincan'daki ordu bazı reaksiyoncu 
unsurların tahriki ile genç Türkler 
ve yeni hürriyet prensipleri aleyhine 
ayaklanıyor. Mektepli zabitler ölüm 
tehdidiyle kışlalarından kovulduğu 
zamanda genç erkânı harp, hayatımı 
hiçe sayarak yobazların arasına dalı- 
yor. Onları kandırıyor. Başsız kalan 
eski üçüncü orduya, bir hafta kuman- 
danlık ediyor. Gençliğe karşı kopma- 
sı muhtemel olan büyük bir kıyame - 
tin önüne geçiyor. İşte bu hareket 
onun ilk kahramanlığının ve ilk ateş 
ve heyecanının ifadesidir. 

Biraz sonra, Pangaltr'daki ocağa 
genç bir tabiye muallimi olarak dö- 
nen Kemalettin Sami, Balkan kavgası 
patlayınca Yanya'daki müstakil kol- 
ordunun erkânı harbiyesine gönderili- 
yor. O, karargâhın kurşundan uzak 
olan bürosu içinde çalışmağa razı ola- 


cak kadar ateşsiz değildir. Her fır-- 
sattan istifade ederek neferlerin ve 
mülâzimlerin kan ve ateş saçılan saf- 
ları arasına katılıyor. Ve ilk kurşun 
yarasını burada alıyor. Arkadaşlarr. 
arasında kahramanlığı ve atılganlığı 
ile parlıyan Kemalettin Sami, felâ-- 
ketli Balkan savaşının sonunda fev- 
kal'âdeden binbaşılığa terfi ettiril- 
mek suretile taltif ediliyor. 

Kemalettin Sami, Büyük Harbir. 
ilk yıllarını, Balkan savaşında kolun- 
dan aldığı ve bir türlü tedavi ettire-- 
mediği yarasını onarmakla geçirdi- 
ginden cihan savaşının ilk safhaların- 
da onun parlak hareketlerini göreme». 
yiz. Çanakkale'de müstahkem mevki 
erkânı harbiyesinde, Bulgar ordusu 
nezdinde bir müddet çalıştıktan ve 
kendisini ”Çolak Kemal,, diye tanıtan. 
ve binlerce tedaviye rağmen eyileş- 
miyen yaralarının ıstırabı bir azıcık 
azaldıktan sonra Hicaz'a geliyor, Ma- 
an'da 2. kuvvei seferiye erkânı harbi- 
ye reisliğini deruhte ediyor. Burada, 
müstakil bir müfreze ile Hicaz âsi: 
kuvvetlerine karşı yapılan ”Vadi Mu» 
sa,, hareketinin sevk ve idaresini üs-. 
tüne alıyor. Bu parlak hareket ona 
ikinci bir yaraya ve aynı zamanda da- 
hi ikinci defa fevkalâdeden olarak 
kaymakamlığa terfi eylemeğe mâl 
oluyor. 

Büyük savaşın mütarekesinde İs- 
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“tanbul'da 10. Kafkas fırkası kuman- 
danlığında bulunan Kaymakam Ke- 
malettin Sami, İngiliz işgal ordusu- 
nun en çok gözüne batan ve vücudü- 
nün izalesi matlüp olan bir Türk kah- 
ramanıdır. Onlar, 16 mart faciasında, 
Fatih karakolunda ansızın ve kahbece 
bir saldırışla süngüledikleri Türk 
kahramanlarının içinde Kaymakam 
Kemalettin Sami'yi bulamadıkların- 
dan çok esef ettiler. Kemalettin Sa- 
mi, İstanbul'dan sıvışarak milli or- 
dunun safları arasına katıldı ve İkin- 
ci İnönü Zaferinin kazanılmasında 
İsmet Paşa'ya en büyük yardımları 
dokundu. 

Kütahya, Eskişehir ve Sakarya 
döğüşlerinde 4. grupa kumanda eden 
Kemalettin Sami, büyük Afyon taar - 
ruzunda 5.8. ve 1. fırkalardan mü- 
rekkep dördüncü kolorduya kumanda 
ediyordu. Bu kolordunun hissesine 
Yunan müdafaa cephesinin en mühim 
bir kısmı olan 1310 rakımlı Erikmen 
tepeleri düşmüştü. Bu tepelere yapı - 
Tan kanlı saldırmalarla tepeler bir kaç 
defa alınmış ve verilmiş ve nihayet 
taarruzun ikinci günü son defa ola- 
rak Kemalettin Sami'nin kıtaları bu 
yükseklikleri almış, düşman perişan 
bir surette ovaya dökülmüş ve mevzi- 
in mühim bir kilit noktasını yarmak 
suretile Afyon kırımının kazanılma - 
sında mühim bir âmil olmuştur. Bir 
âki gün sonra Başkumandanlık kırı- 


mında (*) Gazi'den aldığı direktifler- 
le Dumlupınar yolunu kapıyan ve 
yoketme kırımını hazırlıyan yıldızlar- 
dan birisi de gene Kemalettin Sami 
olmuştur. 

İşte Kemalettin Sami'nin kahra- 
manlık ve enerji destanı, böylece sa - 
vaşların ve kavgaların içinde düzül - 
müş ve yaratılmıştır. 

O, sağ kalan bir kaç diğer arkada- 
şı gibi hakikatin yani meydan muha- 
rebelerinin ve vak'aların yarattığı bir 
kumandan ve kahraman olarak sivri- 
lenlerdendi. 

İnsanlar hayatta her meslek için 
yetişebilirler. Doktor olmak, mühen- 
dis olmak bir zekâ ve çalışma eseridir. 
Fakat hakiki bir kumandan olmak 
için mektep ve kabiliyet kâfi gelmez. 
Kumandanlık, ancak -'büyük ırkların 
ahfatlarına tevdi eyledikleri ve büyük 
hâdiseler ve savaşlar içinde inkişaf 
edebilen bir hediyedir. 

Binaenaleyh yeryüzünde büyük 
kumandan yetiştirebilen milletlerin 
sayısı pek azdır. Kemalettin Sami ge- 
leceğin mümtaz ve yerine konulması 
güç Türk kumandanlarından birisi 
idi. Onu hâdiseler ve ırki kabiliyet- 
ler doğurmuştu. Bu yüzdendir &i 
Türk milleti ve Türk ordusu onun 
yitirimi ile ne kadar göz yaşı dökse 
azdır. 


(*) Kırm OoOmeydan muharebesi. 
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“ANKARA Tütün Kongresi,,, dört 
günlük bir çalışma sonunda, büyük bir 
muvaffakiyet havası içinde dağıldı. 
Kongrenin devamınca matbuatta mun- 
tazam surette çıkan yazılar, neşredilen 
tebliğler, bu ehemmiyetli toplanışın 
çalışma mevzuunu ve şekillerini mem- 
lekete göstermiştir. Biz burada Kon- 
grenin yalnız karakteristliklerini ve 
'Türk tütünü meselesinin umumi kad- 
rosu içindeki mevkiini kaydedeceğiz. 

İlk evel şuna işaret edelim ki “An- 
kara Tütün Kongresi,, , herhangi bir 
mevzuun ilmi ve nazari bir tetkiki için 
toplanmış değildi; gaye, iş hayatının 
pratik ihtiyaçlarına cevap olabilecek 
tedbirler aramaktı. Onun içindir ki, 
kongre azası, sırf iş adamlarından mü- 
rekepti. İş adamları, yani bir taraftan 
ekici, müstahsil; öteki taraftan alcı, 
'Türk ve ecnebi tâcirler, karşı karşıya 
biribirinden olan şikâyetlerini ortaya 
koydular; biribirlerini tenkit ettiler ve 
müşterek menfaate bağlı olan müşte- 
rek işin istediği kararları ve tedbirle- 
ri aradılar, 

Kongrenin hedefi, mahalli hayata 
müteveccih olduğu için mevzuun inti- 
habında da aynı görüş şekli hâkim ol- 
muştur. Mevzu, Türk tütünü etrafın- 
da hatıra gelebilecek bütün meselele- 
ri kavrıyan bir genişlikte alınmamış, 
bilâkis tütüncülüğümüzün en çabuk 


halli icap eden esaslı bir noktasına tah 
sis edilmiştir. 

Bu nokta, tütüncülerin kullandığı 
tabirlerle, satışta iskonto ve ıskarta: 
tatbikatıdır. 

İskonto ve iskarta nedir? 

İskonto, ticarette nümune üzerine 
veya nümune olmaksızın yapılan sa-- 
tışlarda bilâhare malın teslimi sırasın-- 
da matlüba muvafık olmıyan kısımlar: 
için yapılan fiyat tenzilatıdır ki tütün: 
alım satımlarında da ötedenberi câri - 
dir. Bu itibarla normal bir teamüldür. 
Yalnız son senelerde tütünün alım sa- 
tım şekline nazaran daha mahsulün bir 
kısmı tarlada iken verilen itibari fiya- 
tı piyasa fiyatlarına intibak ettirebil- 
mek için, tütüncülerin tabiriyle ”kai-. 
mesini ucuz düşürebilmek için,, iskon- 
to nisbetleri arttırılmıştır. Mamafi tat 
bikatta iskonto, içinde az mıkdarda ev 
safı bozuk tütün bulunan bir tütün 
dengi için fiyat tenzili şeklinde deği" 
tütün mıkdarından tenzilât icrası su-. 

retinde cereyan etmektedir. 


Iskartaya gelince, bu tabir bilhas- 
sa Ege mıntakasında kullanılan ve 
tatbikatı en ziyade orada şiddet arze- 
den bir satış teamülünün adıdır. Ege 
mıntakasında alıcı matlübuna muvafık 
olmıyan tütünleri, alım satım mukave- 
lesi haricinde addederek ıskarta çıka- 


rır. Bu ıskartaya çıkarılan tütünler eki-- 
ciye bırakılır. Iskarta edilen tütünler- 
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haddi zatında fena tütün değildir. Her 
hangi bir suretle arızaya uğradığı için 
evsafı değişmiş tütündür. En büyük 
Amerikan şirketlerinden 'birinin mü- 
messili ıskartayı şöyle tarif ediyor: 
“— Tütünler mübayaadan sonra dört 
beş sene bekletilir. Zayıf kalmış, has - 
talanmış, tabii surette yetişmemiş ve 
binnetice dayanıklık hassasını kaybât- 
miş tütünleri almakta bizim için fayda 
yoktur. Çünkü bunlar bekleme müd- 
deti zarfında toz haline gelir. Şayet 
bir denğin içinde biraz fazla gayrı ta- 
bii yaprak karıştırılmış olursa biz o 
dengi kabul edemeyiz, sahibine bırakı- 
rız.,, Bu izahat ıskarta tatbikatını ba- 
riz bir surette göstermektedir. Böyle- 
ce iyi tütün alıcısı olan kumpanyala- 
rın bazen 20 denk tütünü olan bir eki- 
cinin sekizon denk tütününün ıskarta- 
ya çıkardıkları vakidir. 


Iskarta, piyasa vaziyetinin meyda- 
na çıkardığı bir neticedir.Yüksek kon- 
jonktür zamanlarında ıskarta yoktu. 
Meselâ 1925 te tütün 300 kuruşa ka- 
dar satıldığı sırada Ege mıntakasında 
denkleme tarzı gene şimdikinin aynı 
olmakla beraber alıcılar iskonto ve 1s- 
karta yapmıyorlardı. Bunun sebebi ci- 
han piyasasında Şark tütünlerine olan 
ihtiyacın fazlalığı ve alıcı kumpanya- 
lar arasındaki rekabetti. Kumpanya- 
lar Lozan sulhunu takip eden yüksek 
konjonktür senelerinde ekiciyi gerek 
fiyat kamçısiyle, gerek avans vermek, 
gibi diğer teşvik yollariyle mütemadi- 
yen istihsalini genişletmeğe sevketmiş 
lerdir. Bu suretle tütüncü olan ve olmı 
yan herkes tütün ekmeğe koşmuş ve 
rekolte miktarı artmıştır. Fakat bir 
müddet sonra bir taraftan rakip meım- 
leketlerde tütünlerimizin evsafına ya- 


kın olan tütünlerin istihsalindeki mü- 
temadi artışlar, diğer taraftan cihan 
piyasasındaki alım kabiliyetinin azal- 
ması gibi sebepler cihan tütün fiatları 
seviyesini düşürmeğe başlamış ve biz- 
de istihsalin genişlemesine mukabil 
mahsulün kalite itibariyle eski nefase- 
tinin temin edilememsi fiyatlar üzerin 
de ayrıca müessir olmuştur. : Yüksek 
konjonktür'ün istihsal sahasındaki a- 
kisleri böylece cihan fiyat seviyesinin 
teşekkülünde âmil olan unsurlarla bir- 
leşerek tütün fiyatlarını 927 den itiba- 
ren gittikçe düşürmüş ve dünya buh- 
ranının seyri içinde gittikçe şiddet 
peyda eden aşağı konjonktür'e tâbi 
tutmuştur. 


Iskarta ve iskontonun piyasa şart- 
larının, yani aşağı konjonktür'ün bir 
neticesi olduğu şu karakteristik misal. 
den de anlaşılır: Yalnız Ege mıntaka- 
sında istihsalin fiyat sukutu tesiriyle 
iki evelki seneye nisbetle üçte bire in- 
diği (8 milyon) 1932 yılında Amerikalı 
lar her sene 10—12 milyonluk tütün 
almakta iken o sene yalnız dört mil 
yon kilo iyi tütün almışlardır. Satış- 
lardan evel rekolte miktarının Ameri- 
kalıların ihtiyacına nisbetle az olması- 
na nazaran fiyatların yükseleceği bek- 
lenmişse de Amerikalıların Amerika”- 
daki tütün istihlâkinin daralması ve 
bilhassa kalite itibariyle düşmesi yü- 
zünden normal alımlarının üçte bir nis- 
betinde tütün almaları beklenen salahı 
yapmadıktan başka o sene rekoltesi- 
nin kalite itibariyle aşağı olması da faz- 
la ıskonto ve ıskarta çıkarılmasını mu- 
cip olmuştur. 

1931 senesi iskonto ve ıskarta tat- 
bikatının azami haddini bulduğu sene 
olmuştur. O sene iskonto yüzde 8—10, 
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ıskarta yüzde 15—20 arasında tatbik 
edilmiş, bazı yerlerde ise her ikisinin 
nisbeti yüzde 50 yi bulmuştur. 
Iskarta, iskonto makul bir hadde 
olmak şartiyle, piyasa şartlarının eseri 
olmakla berbaer ekim ve alım satımın 
cereyan tarzının mübalâga ile şişirdi- 
gi anormal bir hâdisedir. Eğer tütün 
tamamen hazırlanmış, cins cins tasnif 
edilerek satışa arzedilmiş olsaydı, alı- 
cı fiatlarını cihan fiat seviyesine daha 
ilk adımda intibak ettirerek ona göre 
fiat verecekti. Halbuki tütün alım sa- 
tımı tütünler denk haline gelmeden 
kısmen dizi halinde, kısmen tarlada 
iken yapılmaktadır. Tütün çok hassas 
bir mahsuldür. Tarlada iken yapılan 
mübayaalardan sonra hava tesiratı- 
nın, yağmurların tütün mahsulünün 
kalitesi üzerinde çok büyük tesirleri 
vardır. Hattâ denk haline getirilerek 
emanet ambarına alınan tütünler ora- 
da bir iki aylık kısa bir müddet içinde 
vasıflarını değiştirirler, kalitelerinin 
düştüğü veya yükseldiği görülür; tü- 
tün için bu pek tabiidir. Bunun içindir 
ki en iyi tütünleri almak istiyen bü- 
yük alıcılar aralarındaki rekabet do- 
layısiyle tütüne alelâde bir fiyat ver- 
mekte, fakat bu fiyat bilâhare mahsul 
yetişip denk haline geldikten sonra 
yaptıkları tesellüm esnasında iyi tü- 
tünleri satın almak, evsaf itibariyle bo- 
zuk olanları mümkün mertebe yüksek 
bir nisbette göstererek bunları iskon- 
to namiyle parasız almak suretiyle fi- 
yatı düşürmek ıztırarında kalmakta- 
dırlar. Bir dengin içindeki iyi ve fena 
tütünü gözle tefrik etmek ve mıkdarı- 
nı hakikate uygun bir tarzda tesbit et- 
mek imkânı olmadığı içindir ki, ekici 
iskontoyu bir gasp telakki etmekte ve 


ıskartayı da mal tamamen kendisine 
bırakılmış olmakla beraber ıskartaya 
çıkarılmış bir denk tütün ancak üç; üç 
buçuk liraya satılabildiği için, bir nevi 
haksızlık sayarak feci surette aldatıl - 
dığı kanaatini taşımaktadır. 

İşte ıskarta ve iskonto meselesinin 
halli, tütün gibi mıkdarı ve kıymeti bü- 
yük rakamlara yükselen bir mahsulün 
ekicisi ile alcısı arasında sonsuz ihti- 
laflara sebep teşkil eden bir vaziyetin 
ıslahını tazammun ediyordu. Bu itibar- 
la ” Ankara Tütün Kongresi ,, yalnız 
bu mevzuu görüşmeğe davet edilmiş 
olmakla beraber çok büyük bir ehem- 
miyeti haiz bulunuyordu. Diğer taraf- 
tan tütün ziraatinin fevkalâde hususi- 
yeti alınacak tedbirlerin büyük bir isa- 
betle tesbitini icap ettirmekte idi. 

Kongre, ekici ve alıcı mümessille - 
rinin tam ittifakiyle, bu hususta şu ka- 
rarlara vasıl olmuştur: 


MADDE 1 — İster dizi, ister demet, 
ister kalıp veya herhangi şekilde olur- 
sa olsun, tütün alım-satımı, denk ha- 
line ifrağ edilmeden yapılamaz. 


MADDE 2 — Çiftçi tütün mahsulünü 
denk yaparken, kırıntı, son denilen 
gözleme, yanık, yeşil, çürük, hastalık- 
lı, basık, ezik olanlarını ayrı ve gör- 
mezlerini ayrı denklere koymağa mec- 
burdur. Çürük, yanık, yeşil, kırış imha 
edilir. 


MADDE 3 — Çiftçi Samsunkâri denk- 
lerde, taban, kapak ve kafalıklarda ve 
Rumelikâri denklerde direk ve kapak- 
larda denklerin ihtiva ettiği elden gay- 
rısını kullanamaz. 


MADDE 4 — Çiftçi ile alıcı arasında- 
ki alım-satım, merbut kontrato esasla- 
rma tevfikan yapılır. Hususi itilâflar 
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bu kontrato umumi hükümlerini ha- 
leldar etmemek şartiyle kontrat şerai- 
tine ilâve edilebilir. 


MADDE 5 — Çiftçi ile alıcı arasnda 
alım satımdan ve envam tayininden 
doğacak ihtilâflar, mahalli ticaret o- 
dası, bulunmadığı takdirde belediye 
ile alıcı ve satıcı tarafından seçilecek 
tütün işine vakıf muhallef birer ha- 
kemden mürekkep bir hakem hey'eti 
tarafından halledilir. Tarafeynden bi - 
risi hakem heyetinin kararına razı ol- 
madığı takdirde en yakın sulh haki- 
minin riyaseti altında toplanacak alıcı 
ve satıcı tarafından müntehap yeni bir 
hakem hey'eti tarafından sureti kat'i- 
yede ve istinaf ve temyiz kabil olma- 
mak üzere azami bir ay zarfında halle- 
dilir. Haksız çıkan taraf hakemlik 
masrafını öder. 


MADDE 6 — Hakem karariyle olmak- 
sızın iskonto ve ıskarta veya diğer 
namlarla fiyat veya siklet tenzili - küf, 
dara ve suçürüğünden mütevellit ten- 
zilât müstesna — tarafeyn için memr- 
nudur. Hilâfında hareket edenler ten- 
zil edilen mıkdarın on misli para ceza- 
sına tâbi tutulur. Tekerrür halinde bu 
ceza taz'if olunur. 


MADDE 7 — Fiatı tekarrür edip sa- 
tış tamamı olduktan sonra denklerin 
İzmir mıntakasında tüccar tarafından 
yüzlere damga vurulmak suretiyle, di- 
ğer mıntakalarda buna imkân yoksa 
denk dört tarafından iple bağlanıp 
mühürlenmek suretiyle tesbit edilir. 


MADDE 8 — İnhisar İdaresi ambarı- 
na indirilen tütünler satılmışsa İnhi- 
sar İdaresi tarafından içlerinde mevad- 
dı ecnebiye bulunup bulunmadığını 
tetkik için muayene olunur. Ancak en- 


var tesbit ve tayin olunmaz. Satılma - 
yıp da emanet ambarında kalacak 
olan tütünün envaı İnhisar İdaresince 
tesbit edilip denklerin üzerine yazılır 
ve çiftçiye verilecek tesellüm ilmü ha- 
berlerinin arkasına kaydedilir. 


MADDE 9 — Gerek İnhisar İdaresi 
ve gerek sair alıcılar tarafından ekici- 
lere ancak merbut konturato tipi dai- 
resinde avans ve sair nam ve suretle 
para verilebilir. Bundan başka şerait 
muteber değildir. Bu şekilde verilen 
para avans verene müsavi şerait ve fi- 
at dahilinde satışta rüçhan hakkı bahş 
eder. 


MADDE 10 — Ekici tütününü İnhisar 
İdaresi ambarına getirip transfer mu- 
amelesini ihzar eder. Bu transfer mua- 
melesini ihzar ettiği tarihten itibaren 
alıcı on gün içinde bedelini tediye edip 
tütününü tesellüm etmeğe mecburdur. 
Makbul sebepler olmaksızın tesellüm - 
den imtina ederse tütün bedelinin nıs- 
fı nisbetinde tazminat verir. 


MADDE 11 — Tütün üzerine usulü da 
iresinde haciz ve ipotek vazolunmadan 
ekicinin muhtelif müesseselere borçlu 
olup olmadığını tesbit vesilesiyle trans- 
fer muamelesi hiçbir suretle gecikti- 
rilemez . 


MADDE 12 — Tütün ihracat tücca- 
rından kazanç vergisinin Yunanistan'- 
da olduğu veçhile ihraç zamanında 
maktu olarak kilo üzerinden tahsil 
edilmesi. 

Bu kararlardan ilk üç madde alım 
satımın ancak tütünler denk haline 
geldikten sonra, yani mahsulün bütün 
evsafı taayyün ettikten sonra yapıla- 
bileceğini, iyi tütünlerle âdi tütünle- 
rin “görmez,, ve hastalıklı veya her- 
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hangi ârızaya uğramış cinslerin ayrı 
ayrı denk yapılmasını istihdaf etmek- 
tedir; tütünlerin bu şekilde ihzarına 
rağmen alıcı ile ekici arasında yine ih- 
tilâf çıkarsa bu ihtilâflar iki dereceli 
hakem heyetleri vasıtasiyle halledile- 
cektir. Hüküm giymeksizin iskonto ve 
ıskarta ceza tehdidi ile menedilmekte- 
dir. 

Bundan başka bütün memleket için 
tek bir tütün satış mukavelesi tipi vü- 
cude getirilerek satışa mevzu olan tü- 
tünün evsafının sarahaten tesbitine ve 
diğer aşağı tütünler için de mukavele- 
ye sarahat koyarak bu suretle ıskarta 
ve iskonto tevlit edebilecek hallerin 
önüne geçilmesine itina edilmiştir. 

Kongrede diğer bazı maddelerle 
ekicinin hukukunu sıyanet etmeği de 
lüzumlu görmüştür. 9, 10, 11 inci mad- 
deler bu cümledendir. 


Nasıl vücude geldiğini ve nasıl ça- 
lıştığını kaydettiğimiz “Tütün Kor- 
gresi,, , çok muayyen olan mevzuu 
içinde hakikaten muvaffak olmuştur 
ve bu cihetten bütün tütün meselesi- 
nin halli için atılacak adımların başın- 
da gelen ilk ve en mühim tedbirleri 
almıştır. 

Hiç şüphe yok ki bu tedbirler, ih- 
raç mallarımızın başında gelen tütü - 
nün, gerek istihsal ve gerek mübadele 
cephelerinde, halli matlüp dertleri et - 


rafında alınacak kararların hepsi de- 


ğildir; fakat pratik hayatın ancak ya - 
vaş yavaş kendisini tamamlıyan seyri- 


ni takibetmek lâzımdır. Onun için yeni 


alınan kararların, bugün anormal şera- 
it meydana getiren sebepler üzerinde- 
ki iyi tesirlerinden sonra üzerinde da- 
ha eyi işlenecek vaziyetleri beklemeğe 
hakkımız vardır. 

Tütün mes'elesinin umumi bir kad- 
rosunu nazari bir şekilde tesbit etmek 
icap ederse diyebiliriz ki tütün ziraatı 
ve ticareti, memleketimizde bir taraf- 
tan konjonktürel, diğer taraftan strük 
türel bir takım meseleler halinde mü- 
talea edilmek lâzım gelir. “Ankara Tü- 
tün Kongresi,, bu meselelerin birinci 
cephesine ait esas kararlarla uğraş- 
mıştır. 

Strüktürel cepheye gelince, onun 
da çok esaslı bir ehemmiyeti vardır. 
Burada her şeyden evel tütün ziraati- 
nin bizde küçük ziraat halinde olması 
ve buna mukabil tütünün cihan piya- 
salarına kadar varan genişlikte bir 
madde olması mes'elesini hatırlamak 
lâzımdır Bu vaziyette küçük müstah- 
silin büyük piyasalara intibak edebil- 
mesini temin edecek bir bünyeye sahip 
olmasını temin etmek bir zarurettir. 
Ancak bü suretledir ki tütün meselesi- 
nin konjonktürel dertlerinin bir kısmı 
da otomatik bir şekilde hallolunabil- 
mek için geniş imkânlar kazanmış olur. 
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ZEKİ MESUT 


MUSOLİNİ'NİN NUTKU 

SON zamanlarda en çok gürültülü ya- 
pan ve beynelmilel münakaşalara se- 
bebiyet veren hadiselerinden biri İtal- 
yan hükümet reisi Mösyö Musolini'nin 
Romada söylemiş olduğu nutuktur. Bu 
nutuk söylendiği zaman iytibariyle de 
ehemmiyetle karşılanmıştır. İtalya ile 
Avusturya ve Macaristan arasında bir 
nevi siyasi ve iktisadi bir blok tesisi- 
ne matuf Roma protokollarının imza - 
sından sonra söylenilen bir nutkun 
beynelmilel siyasete temas edeceği ta- 
bii idi. Faşist rejiminin ikinci beş sene- 
lik kongresi münasebetiyle İtalyan in- 
tihabatının arifesinde söylenilen aynı 
nutkun iç politikaya ve İtalyan efkâ- 
rı umumiyesine taalluk ve hitap eden 
kısımları da olacaktı. Onun için nut- 
kun hem İtalya içinde hemde İtalya 
dışında mühim akisler uyandıracağına 
şüphe yoktu. Nitekim hadiselerde bu 
yolda tecelli etti, ve son günlere ka- 
dar nutuk etrafında hayli dedikodular 
oldu. 

İtalyan reisi hükümeti İtalyanlara 
dış politikadan bahsederken onların 
heyecan ve ihtiraslarını kabartmak için 
İtalyanın arzularını, İtalyanın hakla- 
rını, İtalyanın kuvvetlerini mübalağa 
ile tasvir etmekte fayda gördü... Mös- 
yö Musolini aynı mevzuu ecnebi dev - 
let adamları ve diplomatları ile görüş- 
tüğü zaman daha kolaylıkla hakiykat 


ve realite sahasına döner.. Onun için. 
İtalyan dış politikasının hakiyki ma- 
hiyetini Musolini'nin italyanlara söy -. 
lediği nutuklardan anlamak pek de 
mümkün değildir. Diktatörlerin pek 
ziyade ehemmiyet verdikleri prestij 
politikasının iç ve dış cepheleri çok ke- 
re biribirine uymaz. İtalyan efkârı 
umumiyesi, İtalyan matbuatı, beynel - 
milel hakiykatleri ancak İtalyan hükü - 
met reisinin ağzından öğrenmek vazi - 
yetinde bulundukları için, onlara iç 
politikanın icaplarına göre telkinlerde 
bulunmak Musolini'nin ötedenberi ta- 
kip etmekte olduğu bir metotdur. 
Mösyö Musolini nutkunda İtalya 
ile komşusu olan devletler arasındaki 
münasebetlerden bahsettikten sonra 
İtalyanın inkişaf ihtiyaç ev emelleri 
üzerinde de bazı mütalelar yürütmüş, 
İtalyan dış politikasının başlıca temi 
olan revizyonizme tekrar işaret etmiş 
ve nihayet İtalya'nın silahsızlanma 
meselesindeki vaziyetini anlatarak kuv 
vetli ve her türlü ihtimallere karşı 
hazır bulunmanın lüzumunu bir kere 
daha ileri sürmüştür. Nutkun muhtelif 
noktaları, muhtelif devletler üzerinde 
fena tesirler uyandırmıştır. Avusturya 
istiklalinin müdafaası hakkındaki tez 
Almanyada hoşnutsuzlukla karşılan- 
mıştır. Almanya'nın silahlanmasına ve 
İtalya'nın Afrikada inkişafına ait olan 
mütalealar, Fransa'da şiddetli cevap ve 
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mütaleaları davet etmiştir. Macaris- 
tanı tatmin etmek gayesine matuf ola- 
rak revizyonizm politikasına işaret 
edilmesi küçük iytilâf devletleri arasın 
da memnuniyetsizlik uyandırmış ve 
onların her biri tarafından bu politika 
aleyhinde beyanat yapılmasına: sebebi- 
yet vermiştir. 

İtalyanın Afrika ve Asya'da ve bil- 
hassa kendine çok yakın gördüğü mın 
takalarda inkişaftan bahsetmesi Türki 
ye gibi, Avrupa devleti olmakla bera - 
ber, Asya'da hem hayati menfaatleri 
hem de kıymetli dostları olan ve Akde- 
niz şarkında mühim bir sulh âmili ola- 
rak çalışmakta bulunan bir devleti de 
şiddetle alâkadar etmesi tabii idi. Nite- 
kim hükümetimiz de, kendisiyle dost - 
luk içinde yaşadığı İtalya hükümeti 
arasında yanlış görüş ve anlayışların 
sebep olabileceği mahzurlara meydan 
bırakmamak maksadiyle vaziyetin tav- 
zih edilmesine çalışmış ve bunda mu- 
vaffak olarak haklı bir surette heyeca- 
na düşen Türk efkârı umumiyesini isa- 
betli tedbir ve beyanatı ile teskin et- 
miştir. 

CÜMHURİYET TÜRKİYESİNİN 

SİYASETİ. 

Hariciye Vkilimiz Mösyö Musoii- 
ninin nutku münasebetyile Türkiye 
Büyük Millet Meclisinde yapmış oldu- 
gu beyanat Türkiye'nin beynelmilel 
politikasını bir kere daha açık ve sa- 
rih olarak aydınlatmış ve bu politika 
hakkındaki esaslı umdelerimizi şüphe - 
ye yer bırakmıyacak surette tekrar or- 
taya koymuştur. Hariciye Vekilimiz 
beyanatında ilk önce Mösyö Musoli- 
ni'nin Roma nutku hakkında büyük el. 
çimize şu iyzahatta bulunduğu bildir - 
miştir: 


“Sizi samimiyetle ve katiyetle te - 
min ederim ki nutkumda Türkiye'yi 
hiç kastetmedim, bütün nutuk dikkat- 
le okunduğu zaman maksadımın ne ol- 
duğu anlaşılabilir.. Asya'dan bahse- 
derken büyük Asay'daki bazı memle- 
ketler ile bir kollabürosyona işaret et - 
mek isterdim. Ben Türkiye'nin hakiki 
bir dostu olduğunu ve hiçbir ariyer- 
panse taşımadığımı size tekrar söyle- 
rim. Dost olduğum zaman hakiyki 
dost olurum. Bahusus Türkiye'ye ve 
daima çok takdir ettiğim inkrlâpçı reji- 
minize karşı derin bir sempatim var - 
dır. Emin olunuz, ben sizleri Avrupalı 
bilirim, ve eğr nutkumda münhasıran 
müştrek hududumuz olan devletlerden 
bahsetmek kararını almasaydım Türki 


ye'den ve Yunanistan'dan çok dostane 
bahsederdim. İlk dostluk muahedemi - 
zin imzasından beri siyasetim ve dost - 
luğum katiyen değişmemiştir. Daima 
aynıdır. Nitekim aramızdaki dostluk 
muahedesini müddeti bitmeden mem - 
nuniyetle temdit ettim, Ciddi ve açık 
bir dostluk yapmağa karar vermedi - 
gim zaman ne muahede temdit ederim, 
ne de muahede yaparım, Türkiye'ye 
olan dostluğum sincâre, loyal ve net” - 
tir, buna katiyen emin olunuz.,, 

Cihan sulhuna ve diğer milletler ile 
tesis ettiği dostluklarda samimi olarak 
bağlı bulunan Türkiye İtalyan hükü - 
met reisinin bu iyzahatını memnuniyet 
le telakki etmekle beraber, bugünkü 
beynelmilel politikanın iycap ve zaru - 
retlerini de gözden ırak tutamaz. Kuv- 
vtli olmak, bugünkü politikanın baş 
parolasıdır. Taarruz için değil, her tür- 
lü ihtimallere karşı koymak için de 
kuvvetli olmak gerektir. Hakkın ve 
sulhun zaferi de ancak kuvvetli olmak- 
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la mümkün olabileceğinden gayeleri - 
mizi tespit ederken onların tahakkuk 
vasıtalarını da düşünmekten hüküm: - 
timiz hiç bir zaman geri kalmamış, ve 
kalmıyacaktır. Hariciye Vekilimiz be- 
yanatında bu noktayı da eyice tebarüz 
ettirmiştir: “... Bu samimi sulh siya- 
setimizi iki cümlede şöyle hulasa ede - 
bilirim: umumi işlerde sulh mesai ve 
teşkilâtına iştirâk ve kendi arzumuz 
ile bir bitaraflık; memleketimizin da- 
hil olduğu mıntakalarda sulhu muhafa- 
za ve müdafaa için alâkadar devlet- 
ler ile mesai teşriki. Bu siyasetin kıy - 
meti ve sulha hizmeti ve memleketimi- 
zin sulh içinde masuniyeti için dava» 
mızın samimiyetimiz kadar kuvvete 
istinat etmesi lüzumu da her gün yeni 
bir tecrübeile ve yeni bir tezahür ile 
teyit etmektedir. Bu hakikate sulh da- 
vasındaki samimiyetimiz gibi ilk gün- 
den bağlanan hükümetiniz bunun 
icaplarını hiç biran gözünden ırak tut- 
mamış ve içinde yaşadığımız beynel - 
mi lel havanın icaplarının istilzam et- 
tiği süratle sulh siyasetimizin istinat 
ettiği müdafaa kuvvetlerini ikmal ve 
istikbalde diğer devletler ile beraber 
yürümk azminden geri kalmamıştır, 
ve kalmıyacaktır..,, 

Türkiye sulhu sever, sulh için çalı- 
şır, çünkü o sulhun hem kendinin ve 
hem de diğer milletlerin menfaatlerine 
uygun ve lâzım olduğu kanaatindedir. 
Fakat Türkiye bu kanaati ile hayatın 
ve politikanın zaruretlerini ihmal eden 
bir hayal sahasında dolaşıyor demek 
değildir. Türk inkılâbı, yüksek ülküle- 
rini, nereden gelirse gelsin, ihtimal da- 
hilinde bulunan bir tecavüze karşı ko - 
ruyabilmek için daima uyanık ve hazır 
dır, ve daima da uyanık ve hazır bulu 


nacaktır. 


BALKAN KONFERANSI 

Balkan politikasının inkişafı bakı - 
mından geçen ay hayli mühim hadise - 
lere şahit olmuştur. Atina'da Balkan 
konferansının konseyi toplanmış ve 
mühim kararlar ittihaz etmiştir. Bal- 
kan uzlaşma misakının aktinden sonra 
Balkan konferansının vaziyet ve istik- 
bali hakkında bazı tereddüt ve şüphe 
ler hasıl olmuştu. Misaka dahil olmr- 
yan, fakat Balkan konferanslarına işti- 
râk eden bulgarların ve arnavutların 
yeni vaziyet karşısında nasıl hareket 
edecekleri merakla bekleniyordu. Ati - 
na'daki konsey içtima ve bu içtimada 
verilen kararlar vaziyeti bir dereceye 
kadar tenvir etmiş ve Balkan uzlaşma 
misakının Balkan politikası ve birliği 
bakımından son söz, son merhale ol- 
madığını fikirlerde bir kere daha te- 
barüz ettirmiştir. 

Malüm olduğu üzere Balkan kon - 
feransı hususi bir mahiyet arzetmekte- 
dir. Onun dilekleri ve kararları 
hükümetleri angaje etmez. Balkan ef - 
kârı umumiyesindeki tekâmülü yakın- 
dan takip eden Balkan konferansı 
yalnız bugünün ihtiyaç ve realitelerini 
değil, yarının ve istikbalin ihtiyaçları- 
nı da göz önünde tutarak çalışmakta 
olduğundan faaliyet sahasını çok ge - 
nişletmiş, siyasi, iktısadi içtimai fikri, 
harsi,gibi muhtelif cephelerden işe baş 
lamıştır. Onun için dört Balakn devleti 
arasında siyasi bir misak aktedilmiş 
olması Balkan konferansının devam ve 
faaliyetine lüzum bırkmadığı hakkında 
ki mütalealarda isbet yoktur. Balkan 
misakı ilk ve mühim bir adımdır ki, 
bunu hem tamamlamak, ve hem de 
asıl iktısadi, içtimai ve harsi sahalarda 
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#eyizlendirmek, Balkan konferansının 
'waziyfe ve faaliyet hududu içinde bu - 
lunmaktadır. Balkan konferansının 
“muhtelif organları, muhtelif memleket 
we sahalarda müessir oldukça kararla- 
nın yavaş yvş hükümetlerce de kabul 
edilecek kuvvet ve ehemmiyeti kaza - 
'nacağına şüphe yoktur. 
Atina'daki Balkan konferansı kon 
:seyine bulgarlar da iştirâk etmişlerdir. 
Evelce Belgrad'da toplanması karar - 
laştırılmış olan beşinci Balkan konfe - 
“ransının bu sene tehir edilmesi hakkın- 
“daki teklif muvafık görülmemiş, ve 
“konferansın İstanbul'da içtimaı karar 
altına alınmıştır. Konferansın İstan - 
“bul'da toplanması kararı üzerine konfe 
'rans reisliği de türklere geçmiştir. 
Bundan başka konferansın ismine, da- 
imi bürosunun merkezine ve yeni teş- 
kilât ve vazifelere ait bir takım müza- 
kereler olmuştur ki, kati kararları an- 
“cak önümüzdeki İstanbul (o konferan- 
sında verilecetkir. İstanbul'da ve An- 
kara'da toplanan ikinci Balkan konfe - 
ransından sonra Balkan birliği fikri - 
nin nasıl bir kuvvet ve hamle almış ol- 
duğu hatırlardadır. Beşinci İstanbul 
konferansında da Türkiye'nin Balkan- 
lara ait olup ancak Balkan milletlerinin 
sulh içinde berber çalışmalarına matuf 
bulunan yüksek ülkülerinin yeni za- 
ferlerine şahit olacağımız kat'idir. 


BALKAN POLİTİKASI 

Doğrudan doğruya politika ve dip- 
lomasi sahalarında da Balkanlar üze- 
rine tesir yapan başlıca hâdiseler şun- 
lardır: Balkan uzlaşma misakının Yu - 
nan meclislerinde tasdiki, Bulgar baş- 
vekili Mösyö Muşanof'un son nutku 
ile Avrupa seyahati, Romanya Hari - 
.ciye Nazırı Mösyö Titülesko'nun nut- 


ku ve Paris seyahati, Yugoslavya Ha - 
riciye Nazırının Ankara'yı ziyareti. 

Hükümet ve muhalefet fırkaları 
arasında hayli münakaşalardan sonra 
niahyet Yunan mebusan ve ayan mec - 
lisleri Balkan uzlaşma misakını olduğu 
gibi tasdik etmişlerdir. Hükümetin, 
bu misakın Yunanistan'ı hiç bir büyük 
devlet ile harba sürüklemiyeceği yolun 
daki beyanatının mahiyeti hakkında 
çıkan anlayış ihtilâfları arasıra bu 
münakaşaların tazelenmesine sebebi - 
yet vermektedir. Ancak misakın met- 
ni sarih olmakla imza koyan her dev- 
letin buna ayrı ayrı mana vermesine 
imkân yoktur. Beynelmilel bakımdan 
Yunan meclislerinin tasdiki mesele- 
yi tamamen halletmiştir. Balkan uzlaş- 
ma misakı artık yaşamakta ve Balkan 
politikasının ana hattını teşkil etmek- 
tedir. 

Bulgar Başvekili, Bulgaristan'ın 
Balkan Misakına niçin iştirâk etme- 
diğini geçenlerde Sopranya'da söyle- 
diği nutukta tekrar izah ettikten son- 
ra Bulgaristanın Balkanlarda komşula- 
rı ile sulh içinde yaşamak istediğini 
ve 'bu misakın da bir sulh âleti oldu- 
ğunda şüphesi bulunmadığını bildir- 
mekten de kendini alamamıştır. Bul- 
gar tezi malumdur. Bulgaristan Bal- 
kanlarda toprak ve hudut statokosu- 
nu tasdik ve takviye eden bir vesika 
ya imza xoymaktan çekinmektedir. 
Cemiyeti Akvam misakının muahede- 
lerin tadiline dair olan 19 uncu mad- 
desine bel bağlıyarak şimdilik intizar 
mevkiinde bulunmayı kendi politika- 
sına daha uygun görmüştür. Bu poli- 
tikayı büyük Avrupa devletlerine da- 
ha yakından anlatmak için Bulgar 
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Başvekili seyahate çıkmıştır. Bu se- 
yahatten mali ve iktısadi neticeler de 
umulmaktadır. Siyasi neticeleri M. 
Muşanof'un Sofya'ya avdetinden son- 
ra Bulgar politikasının tutacağı istika- 
metten daha iyi anlıyacağız. 
Romanya Hariciye Nazırınm Ro- 
manya Mebusan Meclisinde söylemiş 


“olduğu nutuk hem Balkanlar ,hem de 


orta Avrupa politikası bakımından çok 
ehemmiyetlidir. Balkan uzlaşma misa- 
kını yalnız mazinin ittifakları gibi 
harp sahalarında tahakkuk eden de- 
gil, günün ihtiyaç ve realitelerine uy- 
gun olarak yaşıyan müsbet bir eser 
şeklinde tasvir eden M. Titülesko 
nutkunda reviziyon politikası aleyhin- 
-de de bulunmuş ve bu suretle M. Mu- 
solini'nin nutkuna da cevap vermek 
istemiştir. Romanya Hariciye Nazırı- 
nın, Fransa Hariciye Nazırının Var- 
şova ve Prag seyahatlerinden evel Pa- 
ris'i resmen ziyaret etmesine, Orta 
Avrupa ile Şarki Avrupa'nın siyasi 
vaziyetlerinin inkişafı bakımından bür- 
yük bir ehemmiyet izafe edilmektedir. 

Hariciye Vekilimizin Belgrat zi- 
yaretini iade maksadiyle vukubulan 
Yugoslav Hariciye Nazırının Anka- 
ra ziyareti de Türk—Yugoslavya dost 


luk münasebetlerini kuvvetlendirecek 


ve Balkan Uzlaşma Misakının hakiki 
ihtiyaçlara ne kadar uygun olduğunu 
bütün dünyaya gösterecek mesut bir 
hadisedir. 


ORTA AVRUPA MUAMMASI 
Senelerdenberi Avrupa'yı endişe- 
ye düşüren Avusturya ve Macarista- 
n'ın vaziyeti ile bu vaziyetten müte- 
essir olan Orta Avrupa'nın siyasi ve 
iktrsadi nizamı henüz her milleti mem 


nun edecek şekilde halledilmiş ol- 
maktan çok uzaktır. Roma'da İtalya 
ile Avusturya ve Macaristan arasında 
yapılan siyasi ve iktısadi uzlaşmalar 
muammanın hallini kolaylaştırmaktan 
ziyede güçleştirmiştir. Çünkü, ne 
Fransa, ne Almanya ve ne de Küçük 
İtilâf bu yeni siyasi bloku memnuni- 
yetle kaşılamamışlardır. 

Orta Avrupa büyük devletlerin 
müdahale ve entrika bakımından Av- 
rupa'nın eski Balkanları vaziyetine 
düşmüş bulunmaktadır. Balkan mil- 
letleri acı tecrübelerden sonra halas 
ve salah çarelerinin dışardan ziyade 
içerden geleceğine inanarak bir Bal- 
kan uzlaşması ve hattâ 'bir Balkan bir- 
liği siyasetine sarılmışlardır. Bu siya- 
set gün geçtikçe Balkan devletlerini 
tuttukları yolda devama teşvik etmek- 
tedir. Orta Avrupa devletleri de ay- 
nı yolda yürümedikçe ve aralarında 
ancak kendi siyasi ve iktısadi menfa- 
atlarının icap ettirdiği uzlaşmalar ya- 
pılmadıkça, kolay kolay sulha ve ra- 
hata kavuşamıyacaklardır. Birbirine 
karşı duracak ve birbirinin eserini yı- 
kacak politika kombinezonları, poli- 
tika blokları teşkili siyaseti evvelce 
Cihan Harbine dayanmış olan eski bir 
sistemin devamından başka bir şey i- 
fade etmez. 

POLİTİKA ZİYARETLERİ 

Şimdi nakil vasıtalarının kolaylığı 
muhtelif (milletlere mensup devlet 
adamlarının sık sık buluşup görüşme- 
lerine imkân vermektedir. Cenevre 
toplantılarının 'bu görüşmelere ne ka- 
dar yardım ettiği de malumdur. Fakat 
evvelden hazırlanmış ve vaziyet ve 
zamana göre hususi bir mana kazan- 
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mış bazı ziyaretler vardır ki, ehem- 
miyetleri ve neticeleri itibariyle der- 
hal tebarüz ederler, ve politika âlemi 
nin dikkat gözlerini kendilerine çe- 
kerler. Fransa Hariciye Nazırı M. 
Bartu Brüksel ziyaretinden sonra 
Varşova ve Prag'a yaptığı seyahatlar 
bunlardan biridir. 

Bir taraftan Belçika, diğer taraf- 
tan Lehistan ve Çekoslovakya'nın 
Fransa ile ötedenberi mevcut olan 
münasebetleri gözönüne getirilir, ve 
münasebetlerin son zamanlardaki te- 
kâmül şekli dikkatle takip olunursa, 
Avrupa siyasetinin yeni baştan tanzi- 
mine doğru büyük merkezlerde hayli 
emek sarfedilmekte olduğu anlaşılır. 
Siyaset kombinezonları da zaman ve 
vaziyete göre değişirler. Beynelmilel 
hayat da dünyadaki her şey gibi dai- 
mi bir tahavvül ve tekâmüle tabidir. 
Harp sonu devrinin nizamı büyük bir 
mikyasta Lehistan ile Belçika ve Çe- 
koslovakya'nın Fransa'ya sıkı bir su- 
rette bağlı olmalarına dayanmıştır. 
Eğer bu nizamda bir sarsıntı ve gev- 
şeklik görülmeğe 'başlanıyorsa, bu- 
nun başlıca sebeplerinden birini de 
mevzubahs devletlerin vaziyetlerinde 
arumak lâzım gelir. Sulh muahedele- 
rinin tesis ettiği statoko ve nizamı 
muhafaza etmeğe uğraşan Fransa'nın 
Varşova'da ve Küçük İtilâfın dimağı- 
nı teşkil eden Prag'da vaziyeti yeni- 
den tenvir etmeğe çalışması tabiidir. 
Cemiyeti Akvam siyaseti gevşedikçe, 
eski müvazene ve ittifak siyasetinin 
yeniden revaç bulması kadar tabii bir 
şey olamaz. 

SİLAHSIZLANMA HİKÂYESİ 

Mesele, muamma, masal, hikâye ne 


denilirse denilsin, silahları azaltma 
işi beynelmilel hayatın çıkmaz yolla- 
rından biri olmuştur. Son günlerde 
Cenevre'de Silahsızlanma Konferansr- 
nın bürosu toplanmış ve eğer imkân 
hasıl olursa, umumi komisyonun 23 
mayısta çağrılması hakkında konfe- 
rans reisine salahiyet vermiştir. Bu 
tarihe kadar devletler arasında diplo- 
matik ve gizli konuşmalar devam ede- 
cek ve bazı prensipler üzerinde bir- 
Iwşmeğe çalışılacaktır. Bu prensiple- 
rin en çok münakaşa ve gürültüye se- 
bebiyet verenleri Almanya'nın müsa- 
vat iddiasiyle, Fransa'nın emniyet ta- 
lebidir. Almanların müsavatı huku- 
kan elde etmeden filen silahlanarak 
temin etmeğe çalışmaları ve bilhassa 
hava silahlarına çok ehemmiyet ver- 
meleri Fransa ile beraber İngiltere'yi 
de endişeye düşürmüş ve Fransızla- 
rın emniyet davasına İngihere'de de 
taraftarlar kazandırmıştır. Bütün mes 
ele dönüp dolaşıp siyasi sahada karar 
kılmaktadır. Avrupa'nın nizamı ve 
nizamın muhafazası hususunda büyük 
devletler arasında bir görüş ve düşü- 
nüş birliği husule gelmedikçe silah- 
lerın mıkdarı, mahiyeti, nevi hakkın- 
d& ki müzakereler boştur, neticesizdir, 
ve konferansın böyle bir tarihten di- 


ger bi tarihe tehiri, devletlerin efkâ- 
TI umumiyeyi avutmak ve oyalamak 
gayretinden başka bir şey değildir. 
Umumi bir barışma ve uyuşma olmak- 
sızın silahların terkedileceğine hiçbir 
millet inanamaz. Onun için her mil- 
let Silahsızlanma Konferansının kat'i 
âkibetini hazırlıklı ve uyanık olarak 
beklemektedir. 


Ü R K 


D 


/ TARAMA DERGİSİ NEDİR 


İBRAHİM NECMİ 


T. D. T. CEMİYETİNİN ilk büyük 
eser olarak (Tarama Dergisi) adı al- 
tında bir kitap çıkaracağı haberi gaze- 
telerde yazılalıdanberi, sözle, yazı ile 
önünde kaldığımız sorgu şudur: 


Tarama Dergisi Nedir? 

Bunu Ülkü'nün sahifelerinde an- 
latmayı bir borç sayıyorum: 

Tarama Dergisi denen kitabın tam 
adı (Osmanlıcadan Türkçeye söz kar- 
şılıkları tarama dergisi) dir. Bu ki- 
tapta alfabe sırası, dilimizde kullanı- 
lan yabancı sözlere göre konulmuştur. 
Her yabancı sözün karşısında da ona 
karşılık olabilecek öz türkçe sözler 
— gene alfabe sırasiyle ve herbirinin 
kaynağı da gösterilmek üzere — yazı- 
lıdır. 

Büyük Dil Anketi 

Tarama Dergisi, geçen sene yapı- 
lan büyük dil anketinin bir neticesi- 
dir. Ülkü'nün okurları bilirler ki, ge- 
çen sene martında T.D.T. C. bir bü- 
yük dil anketi açmıştı. Bu anketin te- 
meli de gene dilimizde kullanılan 
arapça ve farsça sözlere Öz türkçe 
karşılık aramak ve bulmaktı. Bu bü- 
yük anket tamam üçbuçuk ay sürdü 
we 105 liste çıkarıldı. Bu listelerde 
yazılı Arapça ve Farsça sözlerin sa- 
yısı 1382 ye vardı. 

Büyük bir sevinçle gördük ki bun- 
ca söz içinde türkçe karşılık ileri sü- 
rülmiyen bir tek tanesi bile çıkmadı. 
İleri sürülen karşılıklar tam yerinde 
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idi, yahut takribi idi, uyardı, yahut 
uymazdı: Başka! Fakat her yabancı 
söze birden çok fazla karşılık teklif 
ediliyordu. 

O zamanki programa göre bu ge- 
len karşılıklar sıralanacak, sonra her 
biri tetkik edilerek en uygunları se- 
çilecek, bunlar toplanarak ” Osman- 
lıcadan Türkçeye Karşılıklar Kılavu- 
zu ,, adlı bir mecmuada toplanacaktır. 

Bu programı takip ederek T. D. T, 
Cemiyeti bir anket kalemi ile bir de 
anket komisyonu kurdu. Anket kale- 
mi, gerek gazetelerde çıkan, gerek 
doğruca cemiyete gelen karşılık tek- 
liflerini topluyor, sıraya koyuyor, 
her yabancı söz için bir “Karşılıklar 
Listesi,, hazırlıyordu. Anket komisyo- 
nu da her yabancı sözü bir müzakere 
mevzuu olarak alıyor, teklif edilen 
karşılıkları gözden geçiriyor, gerek 
bunlardan, gerek lügat kitaplarından 
ve azanın kendi düşüncelerinden top- 
ladığı öz türkçe karşılıklar içinde en 
uygun gördüklerini seçiyor, kullanı- 
lış örnekleri de vererek bunları U, 
M. H. ine sunuyordu. Böyleçe komis- 
yonda müzakereden geçen sözlerin 
sayısı. 1100 e varmıştır. 

Anket komisyonunun birinci dere- 
cede verdiği kararlar son olarak bir de 
U. M..H. inde müzakere ediliyordu. U. 
M. H., karşılığı aranan yabancı keli- 
meyi bir kere ”Kamüsu Türki,, de bu- 
larak orada gösterilen manaları ve 
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karşılıkları tesbit ediyor, bir kere de 
” Kamusu Fransevi,, de hangi Fransız- 
ca sözlere karşılık olduğunu görü- 
yor, bundan sonra teklif edilen bütün 
karşılıkları, anket komisyonunun ka- 
rarını okuyor, lüzumuna göre Lehçei 
Osmani, Kamus Tercümesi, Burhanı 
Kati tercümesi, Radloff Lügati, La- 
rus ve Litre ansiklopedileri, Lehçe- 
tüllügat, Houtsma Lügati, Abuşka, 
Divanı Lügatittürk, Çagatay Lügati, 
Pavet ve Courteille, Barbier de Mey- 
nard v.s. gibi kitaplara müracaat €- 
derek son kararını veriyordu. 


Bütün geçen yazı dolduran bu sr- 
kı çalışma ile U. M. H., 640 yabancı 
sözün karşılıkları hakkında karar ver- 
mişti, 

Ancak, bu kararları verirken, bir 
çok güçlükler de kendini gösterdi: 

Birinci güçlük, hem umumi dilde 
kullanılan, hem de bir ilimde ıstılâh 
olan sözlerden çıkıyordu. Bu sözlerin 
umumi ve ıstılâhi manaları arasındaki 
ince farkları tayin için yalnız dilci ol- 
mak yetmiyordu. Istılâh manasını 
tam olarak tesbit etmek ve bütün 1s- 
trlâhlar arasında buna verilecek karşı- 
lığı ötekilerle mütevazin bulundur- 
mak lâzımdı. Bu gibi sözleri bir ara - 
lrk ıstılâh bölüklerine gönderme yolu 
tutulmuştu. Ancak bundan da büyük 
bir fayda çıkamıyordu. Çünkü ıstılâh 
bölükleri henüz karşılık koymağa 
başlamamışlardı. Onlar, karşılıkları 
aranacak ıstılahlarm listelerini yap- 
makla meşguldüler. Bütün ıstılâhları 
geniş bir gözle ihata etmeden yalnız 
birkaç ıstılâha karşılık vermek, ıstı- 
lâhların toplu ve biribirine uygun 
olarak türkçeleştirilmesi maksadına 
uygun gelmiyordu. 


Sözlerin mâna sahaları: 


Başka bir güçlük de karşılık ara- 
nan sözlerin mana sahası ile karşılık 
olarak ileri sürülen türkçe sözlerin 
mana sahası arasındaki sınır uymaz- 
lığından ileri geliyordu. 

Herkes bilir ki her dildeki sözle - 
rin kendi tekâmülü içinde manasının 
aldığı bir genişlik vardır. İlkin dille- 
rin ilk sözleri en basit, en maddi 
kavramaları anlatır. Ancak zamanla bu 
kavrama genişler, yeni yeni düşüncele- 
re yayılır. Mücerret ve manevi düşün- 
celer, duygular kafada yer tuttukça, 
bunları anlatmak için daha önce mad- 
di kavramlara konmuş olan sözler 
kullanılır. Meselâ ”acı,, sözü ilkin 
besbellidir ki ağıza alman bir şeyin 
dilimizi, ağzımızı acıtma vasfını an- 
latmak üzere kullanılmıştır. Biberi 
ağzımıza alınca duyduğumuz sevimsiz 
duyguya 'benzer duygular uyandıran 
başka şeyler düşünüldükçe, gene bu 
”acı,, süzünü onlar için de kullanma- 
ğa başlamışızdır. Böylece ağrı ve sızı 
gibi maddi ıstıraplardan en ince elem 
ve teessür duygularına kadar hep bu 
söz işe yaramıştır. 

İşte "acı,, sözünün Türkçedeki en- 
latımı böylece ağzın duyduğu kötü 
tattan yüreğimizin en ince burkuntu- 
larma kadar bir sürü kavramlara ya - 
yılmıştır ki buna o sözün "anlatış ala- 
nı (mana sahası) diyebiliriz. 

Başka başka dillerle konuşan mil- 
letler, kendi düşünce, duygu ve top - 
luluk yollarına göre, bu anlatış alanı- 
nı başka başka yollarda genişlettikle- 
ri için, her millette sözün mana saha- 
sı başka başka olur. Sözlerin anlatım- 
ları iptidai iken biribirine her dilde 
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benzer de mücerretleştikçe ayrılıklar 


çoğalır. 

Meselâ arapçadan dilimize girmiş 
“ve kullanılan sözlerden “elem, ıstırap, 
-azap, teessür, hüzün, keder,....,, SÖZ- 
leri, aşağı yukarı hep bizim “acı, sızı, 
sağrı, üzüntü,....,, gibi sözlerimizin an- 
lattığı geniş kavramı söyler. Ancak 
arapçada bunlardan her birinin kulla- 
nılış yerleri başka başkadrı. Türkçe - 
ye çevirirken bunlardan her birini 
türkçe karşılıklarının yerine göre bi- 
ri veya ötekiyle anlatmak lâzım gelir. 
Meselâ ”bu hâdiseden duyduğum 
elem,, sözü acı, ile karşılanırken, 
” hastalığın verdiği elem ,, sözü 
”ağrı,, ile anlatılır. 

Bunun sebebi meselâ arapçada 
”elem,, sözünün anlatış alanı ile bizim 
*acı,, sözünün anlatış alanının hep bir 
yerde başlayıp bir yerde bitmemesin- 
den başka bir şey değildir. 

Kılavuzdân önce dergi ihtiyacı: 

İşte bu yüzden ankete gelen cevap- 
larda bir türkçe sözün birçok arapça 
ve farsça söze karşılık gösterildiği ve 
arayerde ince ayırdımların ( nuance ) 
kaybolduğu görülüyordu. 

Bu güçlüklerden başka, ankette 
gelmemiş bir türkçe sözü bulmak işi 
de hemen hemen bir baht işi idi. Çün- 
kü eldeki lügat kitapları arapça ve 
farsça sözlerin türkçe karşılığı bakı- 
“mından yazılmamıştı. Bunların Türk 
sözlerini anlatanları, türkçe sözleri 
alarak ne demek olduğunu bildiriyor- 
du. Arapçadan, farsçadan, İransızca- 
dan türkçeye olan lügatlar da yalnız 
o yabancı dil sözlerinin ne demek ol- 
duğunu anlatmak işini görüyordu. 

Karşılığı aranan yabancı sözün di- 
limizde kullanılır öz türkçesi önce 


aklımıza gelmezse onu bize andıracak 
bir vasıta yoktu. 

İşte bütün bu güçlüklere karşı gel- 
mek için, T. D. T.C. bir tarama sefer- 
berliği açtı. Tarama dergisi de bu se- 
ferberliğin verintilerini ortaya koy- 
maktadır. 

Tarama işi, iki türlüdil varlığı 
üzerinde yürütülmüştür: Bunlardan 
biri derleme fişleri, ötekiler de kitap- 
lardır. 

Derleme fişleri, tarama seferberli- 
ginden daha önce açılan derleme se - 
ferberliğinin verintisidir. Derleme se- 
ferberliği, bütün Türkiye içinde hal- 
kın konuştuğu, söylediği sözlerden 
herkesçe obilinenlerden başkalarını, 
türlü anlatışları ve türlü söylenilişle- 
riyle toplamak için yapılmıştı. Bütün 
ülke, Büyük Başbuğun bir işaretile 
canlanarak, 1933 yılında bu işle uğ- 
raştı. Köylerde toplanan fişler, kaza 
merkezlerinde gözden geçirilerek mür- 
kerrerleri ayrılıyor, kaza merkezle- 
rinden gelenler vilâyet merkezlerinde 
bir daha süzülüyordu. Böylece ayık - 
lanmış bir halde merkeze gelen 125 
binden fazla derleme fişi tarandı. 
Derleme sözleri arasında dilimizde 
kullanılır yabancı sözlere karşılık ola- 
bilecekler seçildi. 

Kitap taramaları, lügatlar ve eski 
yazma veya basma kitaplar üzerinde 
yapılmıştır. Bunların sayısı 150 ye 
varmıştır. İçlerinde Radloff lügati gi- 
bi bütün Türk lehçelerini koynuna 
alan, yirmi yıllık çalışma ile ortaya 
konmuş koca dört cildi dolduran eser- 
ler de vardır. 

30 kadar lügat kitabı, 120 ye yakın 
türlü eserler gözden geçirilerek, bun- 
larda bulunan türkçe sözler, karşılık 
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olabilecekleri yabancı sözler bakı- 
mından tarandı. 

İşte bütün bu kitaplardan ve der - 
leme fişlerinden çıkan sözler ”Tara- 
ma Dergisi,,nde toplanmıştır. 

Tarama dergisinde kullanılan ta- 
rama fişlerinin sayısı — mükerrerler 
ile birlikte — yüz bini aşmıştır. Bun- 
ları birer birer kontrol ederek her sö- 
zün söylenişinde, kullanılışında, kar- 
şılık tutulduğu sözün bütün anlatış- 
larına uyuşunda sarsılmaz bir doğru- 
luk elde etmek mümkün olamazdı. 

Derginin evel sözünde cemiyetin 
tarama fişleri üzerindeki kontrolü 
şöyle anlatılıyor: 

”1. — Tarama fişlerinin verilen ta- 
limata göre yapılmış olup olmadığına 
bakılmış, bu bakımdan eksikleri ta- 
mamlanmış, 

”2. — Gelen karşılıkların Türkçe 
olup olmadığı, türkçe bir köke bağla- 
nıp bağlanmıyacağı, tereddüt uyandı- 
ranlatın elde bulunan başlıca kaynak- 
larda mevcut olup olmadığı araştırıl - 
MIŞ, 

”3. — Maruf türkçe karşılıklardan 
taramada unutulmuş olanlar ilâve 
edilmiş, 

»”4, — Hulâsa eserin elden geldiği 
kadar doğru ve tamam olması için za- 
manın ve imkânın müsaadesi derece - 
sinde çalışılmıştır.,, 

Birkaç cümlede toplanan bu kon - 
trolün ne kadar sıkı, ne kadar ince bir 
çalışma istediğini dil işleriyle az çok 
uğraşmış olanlar kolayca anlarlar. 

Tarama dergisi, geniş ölçüde ve 
üzerinde iyi çalışılmış bir anket kitabı 
demektir. Dilimizin en büyük dertle - 
rinden biri, bugün söylerken dilimize, 
hele yazarken kalemimize takılıp du- 


ran yabancı sözlerdir. Bu yabancr 
sözler, tek tek benimsenmiş sözler ol- 
sa neyse ne denebilirdi. Fakat borcu- 
nu namus bilen insanlar, borçlu dur- 
maktan nasıl üzülürse, Türk dili de 
bu ödünç sözlerden öyle sıkıntı çeki- 
yor. Çünkü bu yabancı sözler halk ile 
okur yazarların, hele yazarların arası- 
nı açmaktadır. Yazımızı o Sözlerle 
yazdıkça halk yazdığımızı anlıyamı -- 
yor. 

İşte bunlarn öz türkçe karşılıkları- 
nı seçmek ve yazımızda bunları kul - 
lanmak yolundaki gidişin ilk adımı 
ve temel taşı tarama dergisi olacaktır. 

Tarama dergisi kendilerine sunu- 
lan bütün yurttaşlara şu üç sorgu So- 
rulmaktadır: 

1 — Yanlış var mı? 

2 — Eksik var mı? 

3 — Hangisi en uygun? 

Birinci sorgu ile, ”kitaplardan, 
bilhassa derlemeden gelen karşılıkla 
rın okunuşunda, yazılışında kullanı- 
şında uymaz bir şey var mı? Karşılık 
gösterilen söz ile onun karşıladığı ya- 
bancı söz arasında bir uymazlık göze 
çarpıyor mu?,, demek isteniyor. 

İkinci sorgu, "bütün araştırmalar- 
la beraber, bir yabancı söze karşılık 
olabilecek öz türkçe sözler arasında 

eksik kalmış bir şey var mı?,, demek 
ister. 

En büyük değer son sorgudadır. 
Bunun cevapları, âdetâ halkça bir an- 
ket olacak, bu cevaplara dayanarak 
” Osmanlıcadan Türkçeye Karşılıklar 
Kılavuzu ,, vücuüde getirilecektir. 


İşte dergi bu yoldaki çalışmaların 
ana direği olarak dil inkrlabımıza hiz- 
met edecektir. 


ya E R B I 
e e miner er a Hari Hit Mümesişi Abimi 
/ YABANCI DİL MESELESİ 


MUSTAFA ŞEKİP 


ÜLKÜ, benden bugünlerde havamız- 
da dolaşan bu iki mesele hakkında dü- 
şündüklerimi istedi. İki büyük kültür 
ve medeniyetin dillerine karşı duyu- 
lan bu cazibenin elbette büyük ve de- 
rin bir manası vardır. Yunanca deyin- 
ce: âmme duygusunu ve amprik bilgi- 
yi aşmış, cihanşümul bir pratiğe gö- 
türecek halis düşünceye ve yine cis 
hanşümul bir zevke götürecek halis 
san'ate yönelmiş, düşünmeğe getirdi- 
ği sarahat ve ölçü ile bugünkü mede- 
miyetin iliklerine kadar işlemiş, haki- 
kat ve güzellik sevgileri uğrunda ih - 
tiras be insiyaklarından son derecede 
fedakârlık yapmış ve bunları karşısı- 
na dikerek düşünüp görmeğe savaş- 
mış bir kafanın dili ile karşı karşıya 
gelinir, ve bu karşılaşmanın insanlar 
üzerinde yaptığı ilk tesirler düşünül- 
düğü zaman, Roma medeniyetinden 
sonra rönesans devrinin aydınlıkları 
görülür. Hiç şüphe yok ki bu derece 
tesirli 'bir dilde bütün insanlık için 
makbul, geniş ve müsamahalı bir ha- 
va olacaktır. Yunan dilinden alınacak 
asıl cevher de, öyle sanıyorum ki, 
işte bu havadır. Henüz doğrudan 
doğruya almadığımız bu havanın 
bizim için de aranacak bir kıymeti 
vardır ve olmak lâzımdır. Bugün ya - 
şıyan en kuvvetli dillerin bu havayı 
teneffüs etmeğe başladıktan sonra 
serpildiklerini görmemek kabil değil- 
dir. Yalnız biz artık bir aşı aramıyo- 
ruz. Dilimizin yaşıyan dillerle baş 
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başa gitmesi için yeni aşılara baş vu- 
racak değiliz. Bir zamanlar bu aşınm 
arap ve acem dillerile ne berbat bir 
şekilde yapıldığını gördüğümüz için 
ağzımız çoktan yanmış ve içimize ya- 
bancı dillere karşı pek haklı bir kor- 
ku sinmiştir. Bugün yalnız ve yalnız 
ana dilimize sarılmada yerden göğe 
kadar hakkımız vardır. Fakat ülkü- 
müz hiç de mutlak bir yalnızlık değil- 
dir. O halde ne yapacağız? Her gün 
daha çok kuvvetlenmek ve güzelleş- 
mek istiyen dilimize hangi dillerden 
yardım umacağız? Bugün kuvvetimi- 
zin çoğunu eski kötü aşının berbatlık- 
larını söküp atmağa sarfediyoruz. 
Bundan sonra yeni bir aşı dahamı 
tecrübe edeceğiz? Hayır... Hayır... Ar- 

tık aşı istemiyoruz. Dilimizin ana ha- 

murundan başka bir hamur arıyacak 
değiliz. El ve kafalarımızı işlettikçe 

bu hamur da onlarla beraber yuğrula- 

cak, yuğruldukça özlenecek ve güzel- 

lenecektir. Daha doğrusu her dil ma- 

şeri hayatın şartlarından, heyecanla - 

rın ifadesi kanunlarından, zekânın ya- 

pısından doğar. Bunlar öyle üç ana 

şartlardır ki hepsinin rolleri esaslı:- 
dır, hiçbirisi diğerinin zararına ol- 
madan mübalagalandırılamaz. 

Deniyor ki dil, içtimai bir vakıa- 
dır, çünkü, fertten evel vardır ve ken- 
disini ferde kabul ettiren bir kuruluş, 
bir itibarlar hevengi yani bir müesse- 
sedir. Evet, dil her birimizin kafasına 
yazılmış içtimai bir eser, dilin fertler 
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arasında işlemesi için içtimai heyetin 
kabul etmiş olduğu zaruri şartların 
bir hevengidir. Hattâ denebilir ki onu 
hep birlikte bir şekil ve bir tarzda kul- 
lanmak için aramızda gizli-bir kontu- 
rato vardır ve dil bu sayede mevcut- 
tur. Hepimiz onu az çok uzun süren 
bir öğrenme ile kazanırız. Hiç kimse 
onu baştan başa ve başlı başına yara- 
tamaz. Yine hiç kimse onu keyfine 
göre öğrenerek öylece kullanamaz. O, 
evelce hiç düşünülmeden yalnız oldu- 
ğu gibi alınır. Herkes, onu herkesin 
kullandığı gibi kullanabilir. Ferde ait 
olan şey dilin kendisi değil, psikolo- 
jik ve fizyolojik manasile dilin konu- 
şulmasıdır. Bunun için dilde, dil ile 
konuşmayı biribirinden ayırmak lâ- 
zımdır. Dil mademki bir anlaşma ve 
birleşme vasıtasıdır, anlaşmışlığın ve 
birliğin kendisi, maşeri iradenin sözü 
demektir. Kelimelere işaret olmak 
kıymetini veren de bu iradedir. Maşe- 
ri anlaşma ihtiyacından doğan dil, iç- 
timai anlaşmaların çokluk ve zengin- 
liğiyle vücut bulur. 

Evet hiç şüphe yok ki dilin kıy- 
meti içtimaidir. Dil işaret ile mana 
arasındaki münasebeti emniyet altına 
almış bir konturato, bir mukavele gi- 
bidir. Dilin işaretlerini yaratan kuv- 
vet maşeri dileklerdir. Bu dilekler 
sürdüğü müddetçe işaretle mana ara - 
sındaki münasebet olduğu gibi kalır. 
İşaretler yani kelimelerin indi olması 
da bunların birer cemiyet tarafından 
itibari olarak konulduğunu gösterir. 
Bütün bu an'ane felsefesi anarşi ihti- 
maline karşı mübalâğalandırılmış bir 
felsefedir. Fakat hayat, eğer yaratıcı 
bir oluş ise — ki aksi isbat edilme- 
miştir — en öz veana an'aneler bile 


mütemadi bir oluşa tâbidirler. Nerde 
kaldı ki kötü veya bunamış an'anele-- 
re bu ismin verilmesi bile abestir. O» 
halde yalnız dil değil, bütün hayat 
felsefesi yaratıcı bir oluş göziyle ve 
ondan doğan sezgilerle kavranabilir. 

Dürkheim içtimaiyatının kurduğu: 
ve memleketimize de geçen bu anane 
felsefesi sırtısıra devam eden Fran- 
sız ihtilâllerinin bezginliğinden doğ- 
muş son bir reaksiyonu ifade ettiği 
için ona göre takdir edilmek lâzımdır. 
Son diyorum, çünkü artık orada da bu 
felsefeye ihtiyaç kalmamıştır. 

Demek ki bizim felsefemiz her hal- 
de Fransız içtimaiyatı adiyle anılan 
Durkheim felsefesi değildir. Bu fel ». 
sefenin nişan aldığı nokta da bizim 
nişan yerimiz değildir. Biz, bezginlik 
reaksiyonunun felsefesine değil, genç 
lik ve büyüme hamlesinin felsefesine- 
muhtacız. 

Dilimizin birliğini bugün olduğu 
kadar hiç bir zaman duymuş değiliz. 
Her şeyimizin inkâr edilerek yok 
edilmemiz istendiğini görmek bize ta» 
rihimizin en derin köklerine kadar 
gitmeği ve her türlü bunak, çarpık ve 
ihtiyar an'anelerden uzaklaşarak genç 
lik istidatlarımızı uyandırmayı tel- 
kin etmiştir. Türk inkrlâbının bütün 
mana ve hikmeti burada olmasaydı 
bugünkü tazeliğini kazanamazdı. 

Dil ne maddi, nede uzvi bir şey 
olmayıp yaratılan cemiyet ve tarihle 
beraber tekâmül eden bir varlıktır. 
Cemiyet ağrı ağır değiştiği zaman ©. 
da ağır ağır değişir fakat onda hız» 
lanma başlarsa dil de hızlanır. Yalnız 
bu, demek değildir ki insan zekâsı ve- 
insan faaliyeti cemiyetin kendisine- 
yükleteceği şeylerden başka hiç bir 
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şey yapamaz, ve insan, cemiyetin €s€- 
rinden başka bir şey değildir. Cemi- 
yet içinde ve cemiyet vasıtasiyle cemi- 
yeti aşan bir insan kafası vardır ki 
Durkheime'in içtimaiyatı bunu pren- 
sip itibariyle kabul etmiş sayılsa bile 
aslâ düşünmemek ve hiç bahsetmemek 
şartiyle kabul etmiştir. İşte Türk İnkı- 
lâbı bunu düşünen, cemiyet içinde ve 
cemiyet vasıtasiyle cemiyeti aşan bir 
insan kafasının iradesini temsil eder. 
İnsanın cemiyet tarafından yaratıl- 
mış olduğu fikrinden daha karanlık 
ve fena anlaşılmış bir fikir az bulu- 
nur. İnsan kafasının cemiyetleri aşan 
bir çırpısı ve müşterek bir yapısı ol - 
duğu tekniği ve dillerin umumi ve 
müşterek kanaviçeleri tetkik edildiği 
zaman görülür. Cemiyetin tesiri in- 
san kafasınm esas yapısına değil, 
onun alâka ve yönelişlerinedir; bun- 
da bile tesiri mutlak değildir. Çünkü 
esas hakimlik insan kafasının tabiat 
elinden çıkan yapısındadır. Durkhe - 
ime'in aslâ düşünmediği ve hiç bahs- 
etmediği nokta da budur. 

Bunları söylemekle içtimaiyatçı - 
ların muayyen cemiyetlere göre gös- 
terdikleri muayyen düşünce hakikat - 
lerini inkâr ediyor değiliz. Fakat in- 
sanı bulmanın yolu burada değil, bü - 
tün cemiyetlerde ve bütün tarihte 
müşterek olan umumi karakterin, 
müşterek bir halde bulunan umumi 
müesseselerin gösterdiği yoldadır. 
Bergson'un edasile söylemek lâzım 
gelirse deriz ki bize insanı keşfettire- 
cek yol, insan cemiyetlerinin umumi- 
yetle gösterdikleri yaratıcı tekâmül 
hamlesindedir. Geri ve ileri cemiyet 
tipleri yaratıcı tekâmülün durak yer- 
lerinden başka bir şey değildir. 


Bir varlığın hakiki mahiyetini an- 
lamak için onun bütün inkişaflarını 
görmek lâzım olduğu gibi insanın ha- 
kiki mahiyetini anlamak için de in- 
san cemiyetlerinin vardığı inkişafla- 
ra bakmak icap eder. Binaenaleyh in- 
san kafasının mahiyeti ne bugünkü 
insanda, ne de iptidai insanda olma - 
yıp bütün bu değişiklikler arasında 
hiç eksilmiyen ve bu değişiklikleri 
şartlandıran mütemadi oluşunda, de - 
gişme kabiliyetindedir. O halde ki in- 
san dimağı her türlü intibaklana mü- 
sait olacak ve nâmütenahi teknik ve 
hendeseler yaratabilecek bir elastiki- 
yet taşımaktadır. İnsanm hakiki ve 
tabii yapısında bu kabiliyet olmasay- 
dı insan cemiyetlerinin arı be karm- 
ca cemiyetleri gibi kalmaları zaruri 
olurdu. Halbuki insan, mütemadiyen 
tarih yapıp bozuyor ve böylelikle hu- 
dutsuz bir şekillenme ve değişme im- 
kânları içinde yaşıyor. Binaenaleyh 
insanın hakiki mahiyeti dünün veya 
bugünün zaruretlerinde değil, yarının 
imkânlarındadır. 


Ana dil ve yabancı diller mesele- 
sinde ışığımızı işte bu felsefeden ala- 
cağız. Türkçenin dünkü ve bugünkü 
zaruretlerini kendimize kanun yap- 
maktan sakınacağımız gibi istifade 
edilecek dilleri de mutlak olarak seç- 
miyeceğiz. Fazla olarak cezri bir ga- 
yeciliğe aldanarak dilimize muhakkak 
şu veya bu kemâli vereceğiz diye 
kendimize evelden biçilmiş bir gaye 


de göstermiyeceğiz. Bizim gayeciliği- 
miz bugünkü aklımızın keşfedebilece- 
gi bir gayenin esiri olacak bir gayeci- 
lik değil, onu daima aşabilecek bir 
gayecilik olmalıdır. 


7 .İLERİ HUKUK 


Prof. MAZHAR NEDİM 


GEÇEN ay çıkan ÜLKÜ'de ( İleri 
Türk Hukuku ) hakkındaki düşünce- 
lerimle bir mukaddeme yaptıktan son- 
ra dünya ileri hukuk hareketlerinin 
tetkikine geçmiştim. O makalede an- 
cak Rus hukuk hareketlerinin bazıla- 
rmı tahlil edebildim. Şimdi de bu se- 
riyi ikmalen İtalyan ve Alman — ve 
gelecek nüshaya bıraktığım üçüncü 
bir makalede de — Amerikan yeni 
hukuk harektlerini gözden geçirece- 
gim. 
İTALYA 

Bir cemiyet alınız. İçindeki bü- 
tün sınıfları, bütün meslekleri teşki- 
latlandırmız. Bu teşekkülleri zincir- 
leme birbirine bağlayınız. Kümele- 
rini de bir tek fırkanın mekanizması- 
na raptediniz. Elde edeceğiniz neti- 
ce M. Musolini'nin nutuklarmın bi- 
rinde tasavvur ettiği corporatif İta/. 
ya devletidir. Kendisine göre, bu dev- 
let bir nevi milli şirket, yahut millet 
şirketidir. Öyle bir şirket ki, onun i 
çinde her fert mensup olduğu (corpo- 
ration)la temsil edilmiş halde şerik- 
tir. Hem de öyle alelâde aksiyoner 
gibi değil, namütenâhi surette mesul 
ve kendisine göre şirket mukadderatı- 
na hakim bir şerik... 

İtalya'nın bugünkü teşkilâtiyle kar- 
şımıza koyduğu bu muadelenin anah- 
tarını belki Faşişme takaddüm eden 


senelerin tarih sayıfaları arasındaki, 
hadiselerde arıyabiliriz. Fakat bu mu- 
adeleyi hallettiren ideolojiyi bulmak 
için çok geriye gitmek beyhudedir. 
Çünkü henüz daha yapılmaktadır. 
” Faşizme, şimdi artık ya ölmeli ve 
daha kötüsü intihar etmeli, yahut da 
kendine bir doktlin bünyesi yapma- 
lıdır...,, diyen M. Musolini bu sö- 
zü ancak 1924tesöyledi O gündenberi 
çok şeyler söylendi ve yapıldı. Ama, 
bence iktısadi ve içtimai büyük vakı- 
alardan doğan bir inkılâbın doktrin- 
lerini en iyi, en isabetli şekilde akset- 
tiren şey bu inkılâbın doğurduğu ye- 
ni hukuk müesseseleri ve onları tan- 
zim eden yeni hukuk kaideleridir... 
Bir kelime ile, ileri hukuk harektleri- 
dir . 

Ben de işte, bu hukuk hareketleri- 
ne mümkün oldulu kadar seri bir na- 
zar atmağa çalışacağım, Yeni İtalyan 
kanunlarını iki grupa ayırabiliriz: 

1 — Siyasi rejime dair kanunlar 

2 — İçtimai ve iktrsadi rejime dair 
kanunlar. 

Bunlardan bizi alâkadar edeni ikin. 
cisidir. Onun için birincilerine, an- 
cak bu ikincilerin anlaşılmasını ko- 
laylaştırmağa yaradıkça temas edece- 
gim. ! 

I —LA CARTA DEL LAVORO 
İtalya'nın en dikkat ve alâkayı calip 
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eserlerinden biri ( Carta del Lavoro ) 
dedikleri bir nevi ( iş yasası ) dır. 
Bu kanun değildir; daha ziyade bu- 
günkü hayat kaide ve telakkilerinin 
ana hatları hülâsasıdır. 

Carta del Lavoro'ya göre, sây — 
burada hem iş, hem çalışma manası- 
na — ister kafa, ister kol, ister tek- 
nik şeklinde olsun içtimai bir vazife- 
dir. Onun için de devlet vasiliği al- 
tındadır. Fertler çalışmak ve milli is- 
tihsalde rollerini oynamak için sınıf- 
laşacak, teşkilatlanacaktır. Böylece 
müşterek meslek ve menfaatlerine 
göre kümelere ayrılacaklardır. Bu 
kümeler mesleki sendikalar — Kkorpo- 
rasyonlardır. 

Gerçi herkes istediği gibi birleşir, 
cemiyet kurar ama, devletn müraka- 
besi altına aldığı ve kanunun tanıdığı 
bir syndicat'ya, corporation'a girmi- 
yenlere veya böylelerinin teşkil ede- 
cekleri birliklere hakkı hayat yoktur. 
Buna mukabil resmi corporasyonlar 
birçok hukuk ve imtiyazatı haizdir, ve 
devlet uzuvlarından madutturlar. İş 
yasası ferdi teşebbüslerinde yeni ni- 
zama göre mevkiini tayin ediyor. Fer- 
di teşebbüsler istihsal sahasında ce- 
miyetin en faydalı ve müessir vasrta- 
larından biridir. Yalnız istihsal bir 
amme işi olduğundan hususi teşebbüs 
erbabı yaptıklarından dolayı devlete 
karşı mesul mevkiindedirler. Patron- 
larm mesleklerine göre aaalarında 
kurdukları birlikler cemiyette birer 
vazife deruhte etmiş demektir. 

Ezcümle, istihali arttırmağa, mah- 
sulât ve mamulâtı mükemmelleştirme- 
ge, ve maliyet fiyatını indirmeğe borç 
ludurlar, 


Devlet ferdin çalışmadığı, yetiş- 
mieidiği sahalarda müdahale edip is- 
tihsaâl ile uğraşır. Fakat devletin si- 
yasi menfaitları icap ettiriyorsa doğ- 
rudan doğruya istihsale müdahale e- 
der ve iş de yapar. 

Carta del Lavoro'nun belli başlı 
müesseselerinden biri Contrat Collec- 
tif denilen birlikte — toptan iş mu- 
kaveleleridir. Artık, işçi ile patron 
münferiden mukavele yapamıyorlar. 
İşçiler kendi birliklerinde toplu, pat- 
ronlar da kendi birliklerinde toplu 
oldukları halde umumi surette anla- 
şılıyor; ve böylece meydana gelen 
mukavele her işçi ile patronu arasın- 
daki münasebetleri tanzim ediyor. 

( Yevmiyelerin işçiye yetişir ve i- 
(şin kendine de yakışır olması, 
( İşçinin haftada bir gün mutlak is- 
(Ctirahat etmesi, 
( Bir sene çalışan işçinin mutlak pa- 
(ralı bir mezuniyete müstahak ol- 
(Cması, 
( Haksız yere çıkarılanların ve ölen- 
(lerin eytamına bir tazminat veril- 
(mesi, 
( Azami mesaisaatleri, 
(Disipliner münasebetler, yani cezai 
( müeyyedeler, 
( Staj müddetleri... 
gibi hususlara dair bu toplu mukave- 
lelerde sarahat olması lâzımdır. 
Mukavelenin şartlarını umumiyetle 
syndicat'lar tespit ederler. Fakat ma- 
fevk korporasyonlar umumi menfaat 
namına bu kollektif mukavele.  şart- 
Iraıda şunu, yahut bunu değiştirmek 
isterse, her zaman yapabilir. Binaen- 
aleyh corporation'un her kararı cari 
mukavele esaslarını ya ilga eden, ya 
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tadil eden mahiyetedir. Şekil itiba- 
riyle bu mukaveleleri patron sendika- 
sı namına o sendikaların mümessille- 
ri, işçi sendikası namına da mümessil- 
leri imza eder. Diğer belli başlı şekil 
şartları şunlardır: 

Yazılı mukavele, neşir ve ilân, ma- 
fevk mercie tevdi... 

Bu şartlar yerine getirilmedikç? 
kanunen tekemmül etmiş mukavele 
yok demektir. Kolleftif mukavelele- 
rin en orijinal taraflarından biri hu- 
kuki mesuliyete dair olan hükümleri- 
dir. Bunlara göre, bir kollektif muka- 
vele mümzisi olan sendika o mukavele 
hükümlerinin ifa edilmemesinden do- 
gan zararları zamindir. Bundan baş- 
ka mukavele hükümlerine tabi olan 
ister azası olsun, ister olmasın ,böyle 
bir mukaveleye kanunen tabi olan şah 
sın borçlarını yerine getirmemesinden, 
mesuldur. Eğer kollektif mukavelede 
kefalet de ayrıca ayrıca tasrih edil- 
memişse o vakıt sendika borçlu ile 
müteselsilen mesul olur. 


2 — İtalya'nın sendikal ve korpo- 
ratif teşkilâtı şimdi meşgul olduğu- 
muz Carta del Lavoro'dan maada şu 
dört kanunun içindedir: 

3 Nisan 1926 tarihli ve 563 numara- 
lı kanun, 


20 Mart 1930 tarihli ve 206 numara- 
lı kanun, 

1 Temmuz 1924 tarihli ve 1130 nu- 
maralı irade, 

20 Şubat 1934 tarihli ve henüz eli- 
mize geçen yeni bir kanun. 

Teşkilâtın mekanizmasını kavrama- 
ğa çalışalım: 

Herkes mesleğine göre, bir birliğe 
girmeğe mecburdur. Bundan serbest 


meslek erbabı, güzel sanatlar münte- 
sipleri bile muaf değildir. 

1 — En küçük teşekküllersendika- 
lardır. Bunlar meslekleri ve menfaat- 
ları bir olan kimselerden teşekkül e- 
der. Amele sendikalarına yalnız ame- 
le girer, patron sendikalarına yalnız 
patron girer. 

Sendikalar derece derece olur. Na- 
hiye, kaza, vilâyet, mıntaka sendika- 
ları olur Sonra bunlar kendi araların- 
da federasyonlar, konfederasyonlar da 
kurabilirler. Bunlar mıntakadan mil- 
li mertebeye kadar çıkabilirler. 

2 — Milli konferasyonlardan kimi 
safi kafa ve kol amelesinindir, kimi 
safi patronların. Aynı istihsal kuv- 
vetine, meselâ pamuklu mensucat şu- 
besine dahil olan işçi konfedarasyonu 
ile aynı şubeye dahil patronlar konfe- 
derasyonu aralarında bir corporation 
teşkil ederler. Demek oluyor ki, cor- 
poration, hayati menfaatları birbirine 
zıt olan patron ve işçi zümrelerinin 
iktısadi vatanın âli menfaatları namı- 
na, ister istemez birleştirildiği bir 
müessesedir. Bu müessesede igmele ve 
patronların müsavi adette mümessil- 
leri vardır. Reislerini devlet tayin 
eder ve devlet azleder. Corporation- 
la doğrudan doğruya Corporation Ve- 
kâletine merbuttur. 

3 — Corporationların fevkinde mil. 
li korporasyonlar meclisi ( Conseil 
National des Corporations ) vardır. 
Bu meclisin: serbest meslekler ve gü- 
zel sanatlar, sanayi ve çıraklık, zira- 
at, ticaret, kara nakliyatı, deniz ve 
hava makliyatı, bankalar diye (7) en- 
cümeni vardır. 

Umumi heyetine bütün mensup teş- 
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kilât mümessillerinden başka bütün 
vekiller ve müsteşarlariyle hükümet 
erkânı da dahildir. o Tabii hepsinin 
reisi hükümet reisi olan zattır. 

Teşkilât mekanizmasını 'kavradık- 
tan sonra herbir teşekkülün çalışma 
ve işleme şartlarını, iktısadi ve içti- 
mai fonctions'larını tayin etmek yo- 
Jaylaşır: 

Syndicat'lar devlet tarafından ta- 
nınmak şartiyle teessüs edebilir. Dev- 
let de bunlarda bazı şartlar arar: 

a) Birleşenler patron ise, mmtaka- 
larının ve istihsal şubelerinin işçile- 
rinin hiç olmazsa “p 10 nu istihdam 
kudretinde olmalıdırlar. 

Birleşenler amele ise aynı Go nu teş- 
kil etmelidirler. 

b) Sendikaların maksatları yalnız 
azanın maddi ve manevi menfaatları- 
nı korumaktan ibaret olmıyacak, aza- 
ya yardım, onların ahlaki, vatani ter- 
biyelerini deruhte etmiş bulunacak- 
lar. 

c) Baştaki adamların iktıdarları, 
seciyeleri ve vatanperverlikleri şüp- 
he götürmiyecek. 

Böylece teşekkül eden, sendikalar, 
teşekkülleriyle şahsiyeti hükmiye ik- 
tisap ederler. Sendika muhtaç olduğu 
parayı mensuplarından temin eder. 
Her aza bir yevmiye nisbetinde sene- 
lik bir aidat vermeğe kanunla borçlu- 
dur. O suretle ki, ödemezse kendisin- 
den vergi gibi, yani bir nevi tahsili 
emval yoliyle tahsil olunur. 

3 — İş Mahkemeleri teşkilâtı 

Yeni İtalyan hukukiyatında hususi. 
yet arzeden müesseselerden biri de 
( İş Mahkemeleri ) dir. 

Kollektif mukavele gibi hususiyeti 


haiz bir akitten doğacak nizaların ge- 
ne orijinal bir merci nezdinde rüyet 
ve hallolunması bir zaruretti. İtalyan- 
lar bu maksatla mevcut 16 tane İsti- 
naf Mahkemelerini ( İş Mahkemele- 
ri ) haline koydular; daha doğrusu 
bu mahkemeler nezdinde birer ( İş 
dairesi ) tesis ettiler. Mahkeme bir 
reisle iki istinaf azasından ve iki de 
istihsâl ve iş meselelerine aşina 
vandaştan mürekkeptir. Davada mev- 
cut mukavelelerin tefsir ve tatbiki 
mevzubahs oldukça mahkeme umumi 
borçlar kavaidine tevfikan bu davayı 
görür. Şayet yeni iş şartları ve hakkı 
mevzubahs ise, meseleyi hakkaniyet 
kaidelerine göre halleder. Fakat bunu 
yaparkn patronla amelenin menfaat- 
larını birbiriyle ahenkli hale koyma- 
ga ve (istihsâl)in yüksek menfaatleri- 
ni korumağa mecburdur. 

İş Mahkemelerinde yalnız sendi- 
kalar, mafvek teşekküller, yahut müd- 
deiumumi dava açar. Kanun ayrı bir 
mahkeme usulü de ihdas etmiştir kir 
burada teferrüatına girmiyeceğim. 
Hükümlerin temyizi, tashihi müm- 
kündür. N 

İş Mahkemelerinin salâhiyetleri ni- 
hayet hukuk mahkemeleli salâhiyeti- 
dir, daha fazlasına gitmez. Halbuki, 
yeni kanunlarda birçok ceza hüküm- 
leri vardır. Bu hükümler bilhassa 
(grev) yani işçinin tatili işgali, yahut 
(lok-out) yani patronların kapıları 
kapatıp işi tatil etmeleri gibi haller- 
de mesuller hakkında tatbik olunacak 
cezalardan bâhistir. 

Filvaki yeni rejimin hukuk telak- 
kisine göre herhangi bir meslekte ve- 
ya ticarette işin yüzüstü bırakılması 
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artık fertlerin kendi aralarında müte- 
kevvin ve yalnız kendilerini alâkadar 
eder mevzular olmaktan çoktan çık- 
mıştır. Yeni iktısadi cemiyet mef- 
humunca bu işler evvelâ ammeyi alâ- 
akdar eder. Binaenaleyh kimsenin 
milli çalışma ve yaşama ahenğini boz- 
mağa hakkı yoktur. Bozanlar cemiye- 
te karşı cürüm işlemiş vaziyetinde- 
dirler. Kanunun derpiş ettiği cezalar 
beyli ağırdır. Basit şeklinde bir Lok- 
out (10,000) liretten (100,000) lirete 
kadar para cezasına, bir (grev) (100) 
den (1000) lirete kadar para cezasına 
malolur. Fakat sendika şefleri ve cü- 
rüm müşevvikleri hakkında altı ay- 
dan bir seneye kadar ağır hapis var- 
dır. Hele (grev), yahut (lok-out) dev. 
letin veya bir devlet müessesesinin 
üstünde herhangi tazyik icrasına ma- 
tuf ise şeflere ve müşevviklere yedi 
seneye kadar ağır hapis cezası verile- 
bilir. 

İşte bu hukuku umumiye davaları 
(İş Mahkemeleri)ni alâkadar etmez. 
Bunlar umumi hükümler dairesinde 
ait olduğu Ceza Mehkemelerinde gö- 
rülür. 


*#& 


4 — Yüksek teşkilât 

İtalya'nın yeni içtimai ve iktrsadi 
düzeni hakkında edinmek istediğimiz 
fikrin tam olması için biraz da bütün 
bu ( corporatif ) teşkilatı idare eden 
daha yüksek kuvvetler mekanizması- 
nın şekil ve mahiyetini bilmek fayda- 
lı olabilir. Yalnız böylece yeni İtal- 
yan hukuku esasiyesine temas etmiş 
oluyoruz ki, bu makalenin dar çerçe- 
vesine sığmaz. Yeni huku esasiyenin 


ana hatları şu üç kanunda menkuş gi- 
bidir: 

1 — Hükümet reisinin hukuk ve sa- 
lâhiyetine dair 24, 12. 925 tarih ve 
2263 numaralı kanun, 

2 — İcra kuvvetinin kanun çıkar- 
ma salâhiyetine dair 31. 1. 926 tarih 
ve 100 numaralı kanun, 

3 — Faşist Umumi Neclisinin teş- 
kilât ve salâhiyetlerine dair 1928 ve 
1929 tarihli iki kanun, 

Merak edenlere bu kanunları ve bir 
de M. Musolini'nin kaleminden çı- 
kan ( La dottrina del Façismo ) adlı 
eseri; pi 

Chimienti'nin ( Diritto Constituzi- 
onale Façista ) adlı eserini tavsiye 
ederim, 

Faşist inkılâbının henüz medeni hu- 
kuk sahasında keydedilmeğe değer bir 
eseri yoktur. Buna mukabil 1931 ta- 
rihinde meriyet mevkiine konan: 

Yeni Ceza Kanunun ve Yeyi Ceza 
Muhakemeleri Kanunu; inkılâp fel- 
sefe ve umdelerinden mülhem olmak 
itibariyle ileri bir hukuk hareketi 
mevzuu olarak tetkik olunabilir. 

Nihayet amme ziraat plânlarına da- 
ir kanunlar var. Uzatmamak için kı- 
saca işaret edeyim ki, b ukanunların 
hükümleri devlete öyle haklar bahşe- 
diyor ki: 

a) Fert kendi malımı muayyen tarz- 
da imar etmeğe mecbur tutuluyor. 

b) Bu vecibeyi ifa etmezse, devlet 
bu işi ona rağmen yapıyor. 

c) Mülkiyet hakkı bu gayenin is- 
tihsali uğrunda muvafık görülecek 
her türlü müdahalelerle şimdiden mu- 
keyyettir. 

İtalyan inkılâbı ve onun doğurduğu 
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yeni hukuk mevzuat ve telakkileri- 
ni beğenmiyenler de çoktur. Bir 
tanesini acele hülâsa edebiliriz: Fa- 
şizm ile mücadele için kurulmuş bey- 
nelmilel komisyona tevdi olunan ve 
kitap şeklinde çrkân bir rapor var. 

İçinde faşist doktrinine atfolunan 
başlıca kusurlar şunlar oluyor: 

a) Façisme'nin hiçbir içtimai esası 
yoktur. Şuursuz bir muhafazai nefs 
şeklidir. Bottai bile kitabında bunu 
ifade etmiş ve güya M. Musolini bile 
( zamanı koklıyorum, sevki tabiimi 
takip ediyorum ve hiç yanılmıyo- 
rum ), dermiş... 

b) Devletin corporatif şekilde te- 
sisi (dömocratie)nin, milli hakimiye- 
tin inkârı. 

c) Bu sistemin en bariz vasfı hiçbir 
kontrolun, hiçbir tenkidin mümkün 
olamaması imiş. 

ç) Milli kalkınmada tatbikatın te- 
celliyatı da hiç cesaretbahş değilmiş 
veilâ ,» 

Fakat, bence faşist doctrinin en an- 
tipatik tarafı orada en salâhiyettar 
ağızdan çıkmış olan şu sözlerdir: 

” Faşizm diyorlar, âti ve beşeriye- 
tin inkişafı bahsinde ebedi sulhun ne 
imkânına, ne de faydasına kani de- 
ğildir. Beşerin bütün enerjilerini a- 
zami gerginlik haline getiren ve gö- 
zü yılmıyan milletlere asalet bahşe- 
den yalnız harptir. , Demek faşist 
(doctrine)i müteaddi, hattâ müteca- 
vizdir. 

Bunu bir tarafa bırakacak olursak 
gerek bu doktrin ve gerekse (Hitle- 
rizm) sınıf mücadelesi ve proletarya 
tahakkümü gibi prensiplere karşı Sr- 
nıfların birleşmesi ve müsavatı pren- 


sipini galebe ettirmiş olmak itibariyle 
yarının yeni düzeni için communis- 
me'den gayrı bir formüle doğru mu- 
vaffak adımlar atmışlardır. Amma, 
tarih de şahittir ki, her ikisi de bu 
yola şuursuz şekilde vukuatın sevk 
ve cereyanına tabi olarak ve muvaffak 
olmuş bir tecrübeden hayli ilham a- 
larak girmişlerdir. 

Vukuatı bilâkis bütün şuuriyle ken- 
di iradesine tabi kılabilen ve ilk gün- 
denberi hedefini tayin etmiş olan yal- 
nız KEMALİZM'dir. 


ALMANYA 


ÜLKÜ okuyucularına Almanya'da 
başarılan ve kâh ( National—Socia- 
lisme ), kâh ( Hitlerisme ) diye anı- 
lan hareketin tarihçesini yapacak de- 
gilim. Herkes biliyor ki, bu parti ve 
başında bulunan Hitler son zamanlar- 
da Almanya'da devleti eline aldr, di- 
ger fırkaları dağıttı bir tek fırkanın, 
kendi fırkasının teşkilâtını bilâkis 
takviye ile meşguldür. Hep biliyoruz 
ki, nihayet geçenlerde asırlardanberi 
Almanya'nın en karakteristiik vasfr- 
nı teşkil eden Alman devletleri çok- 
luğunu, Alman devleti birliği ve bü- 
tünlüğü haline soktu. 


Dünyanın her tarafından çıkan ya- 
zılar anlattılar ki, bu yeni Alman nes- 
li komünistlere düşmandır; diğer fa- 
şistler gibi insanların dünya cenneti- 
ne sınıf mücadelesiyle değil, sınıfla- 
rın billeşmesiyle kavuşabileceğine ka- 
nidirler. Onun için fırkalarının ' is- 
minde bile bugüne kadar birbirinin 
inkârı denecek kadar zıt iki mefhu- 
mu: Nasyonalizm ile Sosyalizmi bir- 
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leştirdiler. İddiaları herkesin bekle- 
diği (yeni düzen)i kurmaktır. 

Hülâsa, hep biliyor ve işitiyoruz ki, 
Nasyonal — Sosyalizmin resikâra gel. 
mesi bir fırkanın ekseriyeti kazanıp 
iktrdarı ele alması gibi basit bir ha- 
diseden ibaret değil, fakat yetmiş mil- 
yonluk bir cemiyetin büyük bir ekse- 
riyetle bir mezhebi kabul edişidir. 

Hitlerizm'in iktısadi cephesini, iç- 
timai manasını, meşhur ırk nazariye- 
sinin antropolojik manasını, siyasi is- 
tikametini izah için birçok yazılar ya- 
zıldı ... Ve yazılmaktadır. 

Merak edenler 'bizzat (Hitler)in 
iki ciltlik Mein Kampf: mücadelem: 
unvanlı Almanca eserini, Conrad Hei- 
den'in ( Nasyonal Sosyalizm'in Ta- 
rihi (1919—1934) adlı Almanca eseri 
ile Fransızca tercümesini; ayrıca F- 
ransızca olarak Appuhn ve Gilbaux - 
nm Fransızca eserlerini Türkçe o- 
larak da Cihat Hikmet Bey namında- 
ki bir zatın yazdığı: 

Hitler 
ve 
National Socialisme 
adlı yeni ve istifadeli kitabı tavsiye 
etmek kabildir . 


*#* 


Alman Nasyonal—Sosyaliminde bi- 
zi alâkadar eden bunlar değildir. Bun- 
larla ancak feran alâkadarız. Bizi alâ- 
kadar eden şey bu inkılâbın doğurdu- 
ğu veya doğurmak istidadını göster- 
diği yeni ve ileri hukuk hareketleri- 
dir. 

İleri hukuk hareketi sahasında Al- 
manların Bolşeviklerden ve İtalya fa- 
şistlerinden daha velut olacağını an- 


lamak için programlarına bakmak kâ- 
fi. 25 madde, yahut umdeyi ihtiva €- 
den Nasyonal—Sosyalist programının 
hükümlerinden mühim bir kısmı âde- 
ta bir hukuk inkılâbı programı man- 
zarasını arzediyor: Arzu ederseniz 
beraber bakalım: 

Madde 4 — Alman vatandaşlık hu- 
kukunun, damarlarında yalnız Alman 
kanı taşıyan ve hakiki Alman olanlara 
verilmesini istiyoruz. Binaenaleyh ya- 
hudilerin Alman vatandaşı addedil- 
meleri aleyhinde bulunuyoruz. 

Madde 5 — Alman vatandaşı olmı- 
yanların memlekette ancak misafir 
telakki edilerek ecnebi kanunlarına 
tabi olmalarını talep ediyoruz. 

Madde 6 — Devletin idari ve teş- 
rii vazifelerinin yalnız Alman vatan- 
daşlarına hasrını, ve hükümet işleri- 
nin yalnız Alman kanını taşıyanlara 
tevdiini istiyoruz. 

Madde 10, 11, 12, 13, 14 — Ferdi fa- 
aliyetlerin umumi menafii haleldar 
edecek şekilde olmaması lâzımdır. Bi- 
naenaleyh, çalışmadan paranın faiz 
getirmesinin men'i tröstlerin ve bü- 
yük sanayi ve ticaret müesseselerinin 
devletleştirilmesi. 

Madde 15 — İhtiyarlar için umumi 
sigorta, 

Madde 17 — Zirai reform (ıslahat) 
ve bilhassa halka arazi tevzii ve mah- 
sulatı ziraiye üzerine mevzu verginin 
ilgası. 

Madde 19 — Dünyanın materyalist 
tarzda tanzimine yarıyan Roma huku- 
ku yerine bir Alman Örf (Gemein- 
rerht) hukuku ikamesini istiyoruz. 

Bu vasi hukuk hareketi — eğer al- 
dığımız haberler yanlış değilse — 
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Hitlerizmin galebesiyle hemen başla- 
mıştır, İlk iş olarak yüksek bir (adli 
şüra) teşkil olunmuş ve burada bütün 
Alman amme ve hususiye mevzuatı- 
nın baştan aşağı gözden geçirilmesine 
girişilmiştir . 

Erbabı ihtisasın Oo hazırlıyacakları 
projelerle âlimlerin yazacakları kitav- 
ları tetkik edip umumi bir fikir ve 
mütalea edinmek için henüz erkendir. 
Komisyonlar bir taraftan çalışmakta 
ve eserler de yeni yeni elimize geç- 
mektedir. 


İşt, bunlar arasında bir tanesi var 
ki, iştigal ettiği mevzuun vüsati ve 
ehemmiyeti ile hemen nazarı dikka- 
timizi celp etmiştir. Eserni müellifi 
Dr. Helmut Nicolai'dir. Bu zat biriz 
evel bahsettiğim şüranın riyasetine 
getirilen, binaenaleyh, yarınki hukuk 
yeniliklerinde büyük bir rol oynama- 
ga namzet olan adamdır. Şüphesiz bu 
tesadüf eserde ortaya atılan fikir ve 
mütalealara bambaşka bir renk vere- 
cek mahiyettedir. 


Kitabın ismi: (Die Rassengesetz- 
lische Rechtslehre)dir. Manası — eğer 
tercümem yanlış değilse — ” Irk ka- 
nununa dair hukuk doktrini ,, dir. De. 


mek oluyo ki, mevzu şimdi okuduğum 


pogramın en mühim maddesini teşkil 


eden 19 uncu maddesinin mevzuu, ya- 


ni eski Cermen hukukuna rücu mes- 


-elesidir. Almanlar bugünkü hukuku 


neden istemiyorlar, geri buluyorlar? 
Yeni hukuktan, bir halis Alman huku- 
kundan ne kastediyorlar? Bir taraf- 


tan seyrini takip eden hukuk inkılâbı 


nereye doğru gidiyor? 


Bu meselelere dair isabete yakın 


bir fikir verecek gibi gördüğüm kita- 
bın kısaca tahlilini yapacağım. 


### 


Alman ırkçıları diyorlar ki: 

” Dünyada insanları birbirinden a- 
yıran, muhtelif kütleler arasında u- 
çurumlar açan iktısadi sebepler de- 
ğildir. İnsanlar tabiatiyle birbirlerine 
karşı yabancı doğmuşlardır. Sınıfla- 
rm ve dolayısiyle mesleklerin hiçbir 
kıymeti yoktur. Çünkü bugün çöpçü 
olan, yarın yüksek bir tüccar, bir mü- 
dür de olabilir. İnsanları ayırmakta 
kıymet ve ehemmiyeti olan şey ırktır. 
Çünkü ırk insanın mümeyyiz vasıfla- 
rından daimi olanıdır. Bir Cermen 
Kutba da gitse Cermendir, değişmez. 

Irklar ikiye ayrılır: Yüksek ırk, a- 
şağı ırk. 

Tabii Alman milleti ırkların en mü- 
kemmeli olan şimal ırkına mensup- 
tur. Dünyaya Allah tarafından hakim 
olmak için gönderilmiştir; veilâ... 

Rosemberg'in ” Mythus des zwan- 
zigten Jahrhundert ,, ( Yirminci as- 
rın efsanesi ) adlı eserinde ilimden 
fazla edebiyat kuvvetiyle süsleyip 
püslediği bu tezi Nicolai hukuk saha- 
sında şöyle işliyor: 

Nicolai'le göre, Almanların en bü- 
yük felâketi (Materyalist) ve (Koz- 
mopolit) Roma hukuku akidelerine 
gitgide saplanıp kalması olmuştur. 
Alman kanulnarını bir an evel Roma 
hukukunun tesirlerinden kurtarıp ken 
di saf ve tabii menşeine, yani Cermen 
hukukuna irca etmek lâzım. 

Roma hukuku neden materyalist ve 
kozmopolit imiş? Bakınız bunu Ni- 
colai nasıl izah ediyor: 
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(Romalılarla Cermenler Milattan 
3000 sene evel aynı şimal ırkının ço- 
cukları imiş, bir dil konuşurlarmış, 
bir kanuna tabi imişler. Sonraları Cer- 
menler şimalde kalmış Romalıların 
cetleri cenuba doğru sarkmışlar. 
Şimalde kalanlar başka milletlerle 
katışmadan o kadar saf ve temiz kal- 
mış ki, meşhur Romalı (Tacite) on- 
L.rdan bahsederken ” Şimalin en es- 
ki sekenesi ve nevi kendilerine mün- 
hasır milleti,, diy tarif etmiş imiş... 

Romalıların cetleri ise cenupta bir- 
çok yabancı milletlerle temasa gelmiş- 
ler, şimalin kanunlarını başka ırklarla 
katıştırmağı o kadar şiddetle menet- 
miş ki, buna rağmen Romalıların ata- 
ları uzun müddet bozulmamşılar. Fa- 
kat Milattan 753 yıl evel Roma şehri 
kurulduğu zaman şimallilik ancak 
(Patriciens) lere inhisar ediyormuş. 
Ama, bunların da asaleti yalnız, baha 
tarafının şimalli olmasında kalmış 
imiş. 

Zamanlar ilerledikçe Roma büyü- 
müş, dünyayı fethetmiş. Ama, bir ta- 
raftan da diğer ırklarla ihtilât arttık- 
ça artmış. Binbir millet ve o meyan- 
da Yahudiler, Suriyeliler, Asyalılar 
Roma'ya dolmuşlar. Bir an gelmiş ki, 
imparatorlar bile Romalı değil, yaban- 
cılardan olmuş. Artık Romalı deni- 
len bu akvam halitesinden müşterek 
bir şey kalmamış. Cemiyet efradı 
kan rabıtasiyle değil, çok mahirâne 
örülmüş bir hukuk ağının materyalist 
fileleliyle birbirine bağlı imiş, işte 
535 te İmparator Justinien tarafından 
mecelle haline konan Roma kanunları 
böyle kozmopolit ve karışık ve yalnız 
menfaatla bağlı cemiyetin nizamı i- 
miş, 


Halbuki aynı Roma kanunu mua- 
sır Avrupa kanunları ve bilhassa Al- 
man kanunları üzerinde hâlâ hakim 
vaziyettedir. Çünkü, muhtelif tarihi 
sebeplrele, şimalde kalan ırkta, yani 
Almanlarda, muhtelif milletlerin — 
ve onlarla mütevaziyen — muhtelif 
yabancı fikirlerin istilâsına uğramış.. 
Hele Yahudi tehacümü ve tesiriyle 
büsbütün kozmopolitleşmiş. Bir gün 
gelmiş ki, Yahudilik Alman fikri ha- 
yatını temsil etmeğe başlamış, Yadu- 
dilik Alman kanunlarına, jürisprü- 
dansına, doktrinine tahakküm etmeğe 
kadar varmış... 

İşte Nicolai'nin kederi bundandır. 
Ona bakılırsa Alman hukukunun ge- 
çirdiği (kriz) yalnız kendisini ve 
kendisiyle braber Alman Nasyonal — 
Sosyalistlerini müteessir etmekle kal- 
mamış. Daha Yahudi tesirleri Roma 
hukuku tahakkümünü tahammülfer- 
sa şekle koymadan çok evel aklı ba- 
şında Almanlardan uyananlar olmuş.. 

İlk znilli hukuk mürevviçlerinden 
biri Luther'dir. Fakat onun Roma ni- 
zamına muarız olmasının başka sebep- 
leri olabilir. Goethe diyor ki: 

( Bir millet için en hayırlısı yetiş- 
tirdiğini kendi tohumundan almak, 
kendi umumi ihtiyaçlarına göre kaide 
kurmaktır). 

Katolik peskoposu Ketteler diyor- 
ki: (Dahili siyeset işlerimizde hâlâ 
yabancıların yaptıklarını nümune it- 
tihaz edecek olursak dahilde milli si- 
yaset hayatı hiçbir zaman kuramayız. 
Biz Alman devletinin Alman esasları 
üzerine kurmalıyız ). Büyük tarihçi- 
lerden Ranke diyor ki: 

( Bize büyük milli bir vazife teret- 
tüp etmektedir: O da Almın ırkının 
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dehai hukukisini aksettirecek şekilde 
bir halis Alman devleti kurmaktır ). 

Nicolai'ye göre bazı büyük hukuk- 
çular da bu cereyana önayak olmuş- 
lardır: 

Meselâ Montesguieu meşhur ( Ru- 
hülkavanin )de her milletin kendine 
uyan hukuku olması lâzım geleceğini 
iddia ediyor ve diyor ki: ( Onlar — 
yani kanunlar — hangi milletin ola- 
caksa onun üstüne göre biçilmelidir. 
Zira bir millete uyan kanunun başka 
bir millete de uyması ancak bir tesa- 
düfe bağlıdır ). 

Otto von Gierke : ( Alman mille- 
tinin öz hukuku ancak Alman hukuku 
olabilir, Milletimiz uzun süren yaban- 
cı Roma hukukunun tahakkiimünden 
tarif edilemiyecek kadar zarar gör- 
müştür. Binaenaleyh Müstakbel huku- 
kumuzun temelini atarken lâyemut 
Cermen menşelerini ilham kaynağı 
yapmalıyız ). 

#4 


Şimdi bakalım Nicolai'ye göre Al- 
man hukuku hangi prensiplrede Roma 
hukukundan ayrılıyor. Ve Cermen 
menşelerine rücuun manası ne olabi- 
HE 

Cermen hukuku şimal hukuku ka- 
nun maddelerinde yazılı hukuk değil. 
Zaten (Tacite)'in dediği gibi (nerede 
çok kanun olursa, orada bozuk düzen 
vardır). 

Ama, eski Cermenlerde kanun yok- 
tu, demek hukuk yoktu demek değil- 
diri 
Şimal hukuku bir örf ve âdet hu- 
kukudur. Doğuştan iktisap olunur. 
Hakkın ne olduğunu hissetme, ölçme, 
bilme kudretini, şimal kavmi, ilâhlar- 


dan tevarüs etmiştir. Bu hukuk öğre- 
tilmekle öğrenilir bir şey değil... da- 
ha ziyade (kan)ın cevherinde münde- 
miç. Binaenaleyh: 

Her ziruh hukuku, şimal hukuku- 
nu bilemez; onu ancak saf kandan, 
halis şimalli ana babadan doğma olan- 
lar bilir. Şu halde hukuku ancak şi- 
malli, (Ari) insan bilir. Ancak böyle 
biri hukuku vazeder, neşreder, izah 
eyler... Ancak şimalli bir insan ka- 
nun vazii, hakim, idareci olabilir... 

Namus, sadakat hep aynı ırkın in- 
hisar maddeleridir. Roma hukuku ve 
onun muakkiplerince (hukuk) demek 
devletin arzu ve iradesi her ne ise o 
demek. Şimalde ise, hukuk ebedi, 
manevi bir kudrettir. Öyle bir kudret 
ki, devletin fevkindedir, ve onun ta- 
rafından değiştirilemez. 


Başka yerlerde (vakıa) hukuku vü- 
cude getiriyor. — Şimalde hukuk va- 
kralara tahakküm ediyor, dışarda dev- 
let kuvveti hukukun efendisidir... 
Şimalde ise devlet hukukun sade ha- 
misi, muhafızıdır. Dışarda devlet 
haksız olmaz şimalde devletin hak- 
sızlığı mefhumu kimseye yabancı de- 
ğildir. 

Başka yerlerde her ne ki kanun 
içine girmişse hukuk ondan ibarettir. 
Başka tabirle (positivisme) hakimdir. 
Şimalde ise, hukuk denince ebedi ve 
mukaddes hukuk duygularına muta- 
bık olan ne ise odur. Başka tabirle 
(idezlisme) hakimdir. 

Dışarda haklı demek, kitapta ya- 
zılana uygun demek. Ve orada şekil 
esasa takdim olunur... Şimalde esas 
üstündür, ideal ne ise, hak odur. 
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Bu yeni hukuk doktrininin mebna- 
smı teşkil eden ırk nazariyesinin epi 
zâyıf tarafları var. Günther derin tet- 
kiklerden sonra bilakis Avrupa'nın en 
karışık kevminin Almanlar olduğunu 
tesbit etmiştir. Tipler ve karakterler 
birbirine karışmış ve aynı ailede bile 
iki kardeş aynı tipte bulunmamıştır. 
Bir (Dolicocephale) babanın (braki- 
c&phale) evladı oluyor. 


Zaten tarihte birbiri ardınca bir- 
çok akıncı milletler tarafından çiğ- 
nenmiş, istilâya uğramış olan Alman- 
ya'nın iddia olunan saf ırkı nasıl mu- 
hafaza edebileceğine akıl ermiyor. 


Conrad Heiden anlatıyor... 1922 
de Nasyonal Sosyalistler yalnız Mür- 
nich'te faaliyette iken oranın kilisesi 
için şimalli bir artistin yaptığı bir 
İsa heykeli getirmişler. Heykel hayli 
(expressionniste) imiş. (Halk, yani 
mevzubahs şimal ırkı evlatları hiç 
beğenmemişler. Onlarla beraber Nazi- 
lerin ve şefleri Mösyö Hitler'in sinir- 
lerine dokunmuş. Nihayet Mösyö Hit- 
ler bu heykel kalkmazsa parça parça 
edileceğini ilân edip tehdit etmiş. 
Heykel de kaldırılmış. Ama, diyor 
(Heiden) Mösyö Hitler ve bütün Al- 
man bir muhit sanat eserinin tamamen 
şimal muhayyelesine göre vücude ge- 
tirildiğini sezemediler .... Damar- 
larındaki kan kendilerine yardım ed:- 
cekken nasılsa etmedi !... 


Daha hususi sahada da durulacak 
noktalar çoktur... 

Şu vicdanlarda yaşıyan müebbet 
ve lâyetegayyer hukuk, şimal hukuku 
cari olduğu yerlerde, bilfarz devlet 
teşkilâtında aynı neticelere varmamış- 


tır. Bazı mıntakalarda milletin reisi 
olarak bir kral icrayi hüketmiş, bazı 
mıntakalarda halk idaresi tecessüs ey- 
lemiş, bazı mıntakalarda da devlet 
kuvveti müntehap bir senato veya kön 
süllere bırakılmıştır. 

Sonra bugünkü (kambiyo poliçesi 
hukuku), (hisse senetleri ve tahvilât 
hukuku), (demiryolları hukuku), (tel 
siz ve tayyare nakliyatı hukuku) nun 
mevzularını teşkil eden münesebetle- 
ri (örfü âdet) hukukunun hangi ame- 
li prensip veya hükmü ile halledece- 
SIZ le 

Bunda ısrar etmek: ( Kuran Eba- 
bil kuşlarından bahsetmiştir; binaen- 
aleyh, şeri şerifte tayyareye dair hü- 
küm de vardır...) gibi eski hezeyan- 
larımıza benzemiyecekmi?,. 


Onun için Almanya'da ırk nazari- 
yesinin hukuk sistemine tatbiki işini 
mutlak şekilde değil, nisbi bir ülkü 
şeklinde mütalea etmek doğru olur. 
Nicolai de zımnan buraya varıyor. 

Ama, buna mukabil daha evel oku- 
duğum programda bazı maddeler var- 
dır ki, onlara imtisal olunur ve onla- 
ra göre yeni kanunlar çıkarsa hiç şüp- 
kesiz dünyadaki umumi ileri hukuk 
hareketinin en calibi dikkat kısmını 
teşkil etmeğe namzettir. Bu hukuk 


umdesinin daha bugünden cemiyet 
menfaatını ferdin menfaatından üs- 
tün tutmak vasfı mütebarizdir. Hattâ 
ırk edebiyatı bile iyice elenirse neti- 
cenin ferdi cemiyette, cemiyeti de her 
ferdin özünde temessül ettirmekten 
başka bir şeye varmadığını sezmek Zor 
değildir. 


R 


TÜRK ADI 


HÜSEYİN NAMIK 


BAŞLARKEN 


MÜTAREKE senelerinde o Dergâh 
Mecmuasında Türk kelimesinin men- 
şei atlı iki makale neşretmiş ve bu 
mes'ele hakkındaki Avrupa âlimleri- 
nin tetkiklerini ortaya koymağa ça- 
lışmıştım. 

O zamandanberi bu mes'ele ile pek 
yakından alâkadar oluyor ve bu hu- 
sustaki bütün tetkikleri takip ediyor- 
dum. Avrupa'dan döndükten sonra 
da evelce Hız Mecmuasında sonra da 
Hakimiyeti Milliyede Türk kelime- 
sinin aslı adlı bir yazı neşretmiştim. 
Bu yazıların neşrinden sonra da aynı 
mesele ila alâkamı kesmiş değildim. 

Malümdur ki Türk adıilk defa 
olarak Çin tarihlerinde VI ıncı asır- 
da ortaya çıkmaktadır. Kin-şan dağ- 
ları havalisinde ortaya çıkan bu Türk- 
ler acaba daha evel mevcut değil mi 
idi?.. Bütün ilim âleminin dahi kabul 
ettiği veçhile Türk tarihi bugün Türk 
adını verdiğimiz Türklerle başlamaz. 
De Guignes'ten itibaren bütün Tür- 
koloğlar Türk tarihini milâttan 23 - 
24 asır evel mevcudiyetlerini bildiği- 
miz Hiung-nw'larla başlatmaktadır- 
lar. O halde Türklerin Türk adı or- 
tada yokken onlara Hiung-nu veya 
Hun deniliyordu. 

Ohalde Türk adından eski olan 
bu Hun adının manasını tahlil ve izah 
etmek icap ediyordu; ki bunu da 


Profesör Nömeth Klaproth'un daha 
evel ortaya sürdüğü nazariyeyi kabul 
ile izaha çalışıyordu. Eski Türkçede 
H sesi yoktur. Hattâ Orhon Kitabe- 
lerinin yazıldığı alfabede de bu sesi 
gösteren işarete tesadüf olunmaz. Bi- 
naenaleyh kelimenin eski şekli Hun 
değil Kun'dur. Bundan maada Türk- 
çede K ve H tebadülü de vardır. (1) 
O halde 'bu kelime Türkçedeki halk 
manasına gelen kün ve Mogolcadaki 
adam manasına gelen Kümun adından 
çıkmıştır. Filhakika aynı kelimenin 
akraba dillerdeki şekillerini de adam 
manasına bulmaktayız: Fin-Ugor dil- 
lerinde Him, Vlogulcada Kum, Züri- 
encede Komi, Votyakçada Kum, Sa- 
moyedcede Kum olan bu kelime Türk- 
çeye Kün şeklinde ve halk manasında 
olarak geçmiştir. (2) İnsan manasına 
gelen kelimenin halk manasına da 
başka dillerde kullanıldığını Vogul- 
cada görmekteyiz: Vogul dilinde 
Adam kelimesi halk manasına da ge- 
lir. Adam manasına gelen kavim 

isimlerinin de mevcudiyetini biliyo- 


(IJ N ömeth A. honfoglalo magyarsag 
kialakulasa, Budapest, 1930 S. 145-146 Prof. 
Burada tebadü'den bahsederken Osmanlı 
lehçesinde oTakıadının dahıolduğunu söy- 
lüyor ki, dahı'dan ziyade Takı'nın lehçe- 
mizde kullanıldığı malümdüur. 

(2) Nömeth; Az uralı 6s a török 
nyelyek ösi kapcsolata, Nyelv. Köz 1928. 
5.69, 
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ruz: Çeremisler kendi kendilerini 
Mari tesmiye ederler ki adam, er- 
kek demektir. Zürienlerin kendileri- 
ne verdikleri Komi ismi de adam 
manasına gelir. Lâpların bir diğer 
ismi de Almaç yani adamdır. Tunguz- 
ların müşterek isimleri yoktur. Siber- 
ya'da yaşıyan Tunguzların ismi Bo- 
ye, Boya'dır; ki adam demektir. Ye- 
nisey Ostiyaklarının ismi Di'dir ki 
adam manasına gelir. 


Profesör Nemeth'in izah ettiği bu 
noktayı kabul edecek olursak aynı 
kelimeyi Homo adiyle mukayese de hiç 
bir mani olmadığını görebiliriz. Meş- 
hur Fin âlimi Setaelae de Lâtincedeki 
Homo ve Gotcadaki Guma adlarını 
Ural-Altay dil ailesile alâkadar bul- 
maktadır. (4) Nömeth de aynı noktai 
nazarı kabul etmektedir. (5) 


Halbuki bu noktai nazarın doğru 
olabilmesi için her şeyden evel keli- 
menin Türkçede adam manasına ola- 
rak mevcut olması icap eder. Ural- 
Altay dilleri arasındaki kurbiyet he- 
nüz tevazzuh etmemişken bu kelime- 
nin akraba dillerde omevcudiyeti 
Türkçede de mevcut olmasını istil- 
zam etmediği âşikârdır. Daha sonra bu 
kelime Türkçede mevcut ve manası 
da malâm bir kelimedir. Kun Türk- 
çede koyun manasına gelir. (6) Hay» 
van isimlerinin kabile adı olarak da 


(3) Aynı müellif: bir numaralı haşi- 
yedeki eseri, 5. 148; Munkacsi; Die Bede- 
utung des Namensder Türken; KCSA. cilt 
1, 5. 62-63 

(4) Your. Soc. Fin, Ou. cilt XXX, S. 
5,88. 

(5) Nömeth; mezkür eser, S. 5. 

(6) Divan lugattürk, cilt TI, S. 102. 


kullanıldığını biliyoruz. (7) Binaen- 
aleyh bu kelime Türklerde totemiz- 
min bir bakiyesi olarak kullanılmış 
olup Türklerin adam manasına gelen 
en eski ismi değildir. (8) 

Tetkikat bu merkezde iken yani 
Hun adının Türklerin en eski ismi 
olmadığı anlaşılınca acaba Türklerin 
en eski adının ne olduğu meselesi kas 
famda bir istifham halinde bulunur». 
yordu. 

Bunu halledebilmek için tabii yi-- 
ne Çin tarihlerine müracaat zaruri 
idi. Nihayet elime Franke'nin bir 
tetkiki geçti. (o Franke Edkins'ten. 
naklederek Çin tarihlerinde mezkür 
bir Tik adlı kavimden bahsetmekte 
ve bu ismin Türk adının aynı oldu- 
gunu ileri sürmektedir. Tik'ler Hi- 
ung-nu'lardan da daha eski bir kıde- 
me malik olduklarından mes'elenin 
bizim için ehemmiyeti âşikâr idi. 
Derhal elimde mevcut Çin tarihleri- 
ne müracaat ettim ve tetkikimi iler- 
letmeğe çalıştım. 

Bu tetkikimden kısaca ilk Türk 
Dili Kurultayında bahsederek ilim 
âleminin nazarı dikkatini çekmeğe 
çalıştım ve o günden beri de boş dur». 
mıyarak bu husustaki vesikaları araş- 
tırıp toplamağa başladım. Neticede 
bu küçük esercik meydana geldi. 

Mukaddes ırkımın eskiliğini gös- 
termeğe çalışan bu eser bir ilk adım 
telakki olunmalıdır. İleride bütün 
Çin eserleri bir araya toplanır ve 


Türklüğe ait malümat yine Türk Si- 


noloğları tarafından araştırılırsa da- 


(7) Hüseyin Namık, Türk Dünyası, 
1932, S.. 50-54. 

(8) Daha fazla tafsilat için bakınız; 
Hüseyin Namık Attila ve oğulları, 1933, 
S. 14-15. 
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na bu mevzuu tenvir edecek pek çok 
malümat bulunabileceği âşikârdır. 
“TÜRK ADI NEREDEN ÇIKMIŞTIR 
Türk adınm aslı hakkında şimdi- 
ye kadar birçok noktai nazarlar serd- 
edilmiş ve en nihayet bu mesele hak- 
kında Avrupa âlimleri birleşmiş ve 
kelimenin menşei taayyün etmiştir. 

Türk adının aslı hakkında şark 
membaları efsanevi bazı izahatla halk 

etimolojileri nakletmektedirler. Şark 
islâm membaları Türk'ü bir şahıs is- 
mi olerak kabul ile Nuh'un oğlu veya 
hafidi olarak kaydederler. Mahmut 
Kâşgari'ye göre Türk Nuh'un oğlu- 
dur. Ona göre 'bu isim Cenabıhak ta- 
rafından konmuştur. Bu hususta bir 
de hadis zikrolunmaktadır. 

Diğer bazı şark müverrihleri de 
bu ismin Arapçada ”Terek,, kelimesin 
den geldiğini, çünkü bunları Yecuç 
ve Mecuçlarm setlerinin öbür tara- 
fında terkettiklerini yazmaktadırlar. 

Bu iptidai etimolojileri Çin ta- 
rihleri de devam ettirmektedirler: 
Sui-şu adlı bir Çin tarihinde şu satır- 
ları okumaktayız: ”Tu-küe'ler yani 
Türkler eteğinde karargâhları bulu- 
nan dağın isminden tesmiye olunmuş- 
lardır ki bu dağ miğfer şeklinde ol - 
duğundan bunların lisanında da miğ- 
fere Tu-küe derler. Bunun için kendi- 
lerini Tu-küe diye adlandırmışlar- 
dır.,, 

Çin tarihinin bu iştikakını Klap- 
roth kabul ile Journal Asiatigue'teki 
bir makalesinde bu kelimeyi Türkçe- 
deki Takye kelimesile mukayese ede- 
rek kelimenin Arapçaya sonradan geç- 
tiğini söylemektedir. (9) Aynı nokta- 
yı Zürihli âlim J. J. Hess tekrar 
müdafaaya başlamış, Der İslâm'da 


yazdığı bir makalede yeni Acemce- 
deki terk-miğfer kelimesinin aslen 
Türkçe olduğunu iddia etmektedir. 
Bu zat Türklerin demircilikle iştigal 
ettiğini, silâh imal etmekte oldukla- 
rını kayt ile Karakalpak kavim ismi- 
nin de bu şekilde tesmiye olunduğu- 
nu yazmaktadır. 

Schott'da 1849 da bu mes'eleye te- 
mas ederken yeni Acemcedeki targ 
ve Türkçedeki tugulga adlarını zik- 
retmektedir. 

(Über das Altaische... Sprachen 
geschlecht, Berlin, 1849, S. 12) 

Çin tarihinin bu etimolojisine kar- 
şı Franke de bu etimolojinin pek şa- 
yanı itimat olmadığını Çinlilerin 
Wu-huan'larla Sien-pi'lerin ismini 
de dağ isimlerinden çıkardıklarını 
yazmaktadır. Munkacsi de bu nazari- 
yeye kısmen taraftar olarak Türk ka- 
vim isminin eski Çince telâffuz tar- 
zı olması muhtemel olan Tu-lu-ke 
ismini Türkçede miğfer manasına ge- 
len Duluğa adile mukayese etmek- 
tedir. 

Çin tarihine istinat eden bu eti- 
moloji ile şark membalarının Arap ve 
Acemceden çıkardıkları etimolojileri 
bir tarafa bırakarak Avrupa âlimleri- 
nin bu mesele etrafında söylemiş ol- 
dukları daha bir takım iştikakları 
zikredelim: Hammer meşhur eserin- 
de Türk kavim ismini Herodot'un 
Targitaos ve İncilin Togharma diye 
kaydettikleri ad ile mukayese etmek- 
tedir. 

Franz v. Erdmann ”Temuçin ve 
halefleri,, adlı eserinde Türk ismini 


(9) Bu hususta daha fazla izahat için 
bakınız: Hüseyin Namık : Türk kelimesi- 
nin menşei; Dergâh Mecmuası. 
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Turier, Taurier, Tyriten, Toreten, 
Turanier, Taurisker, Turken, Tur- 
menen, Taurmenen, Turkmanen, Turk 
omanen, Truchmenen adlariyle muka- 
yese ederek çıktığı bir notta da aynı 
ismi Thrak adiyle de münasebettar 
görmektedir. Heinrich Winkler bu 
mukayeseyi daha fazla genişleterek 
Türk ismini Magyar, Vogul, Mongol, 
Uygur, Hungar, Tunguz, Bulgar ad- 
larının aynı telakki etmekte ve bütün 
bu isimlerin aynı kökün değişmesi 
addeylemektedir. 

S. W. Koelle Tatar adını Tartar di- 
ye kaydederek bu ismi tarmak yani 
çekmek, cezbetmek kökünden Türk 
ismini de turmak ve türmek filinden 
çıkararak aynı veya müşabih manada 
olarak izah etmektedir. 

Fiok Kâroly'a göre Çincesi Tu- 
kiu olan Türk keliemsinin asıl şekli 
Turku olup Hazer denizi sahilinde 
oturan Yskitlerin dilinde göl kena- 
rında oturan adam manasına gelir. 
(Szazadok Mecmuası; 1895) 

Bütün bu gayri ilmi izahlar tabii 
ilim âlemince kabul olunmamış, şah- 
si bir iddia mahiyetinde kalmıştı. 
Bu nevi izahları bir tarafa bırakarak 
bu mes'eleyi daha ülmibir şekilde 
mütalea eden âlimlerin tetkiklerine 
geçelim: İlk ilmi olarak bu mes'ele- 
yi tetkike çalışan Vamböry olmuştur. 


Vamböry Die primitive cultur des 


turko - tatarischen Volkes adir ese- 
rinde Türk adı törümek yani türe- 
mek filinden çıkmış olup aslında 
manası halk olunmuş adamdır. (H- 
tırlayınız: Yürümekten yürük). 
Munkacsi de Körösi Csoma Ar- 
chivum Mecmuasında neşrettiği bir 
makalede bu ciheti teyit ve tak- 


viyeye çalışmış, nihayet Profesör 
Nemeth Magyarnyelv Mecmuasında 
(1927) çıkardığı 'bir makalede şu üç 
esası nazarı dikkate alarak bu izah 
tarzına itiraz etmişti: I — Türk adı 
VI mcı asırda meydana çıkmıştır; 
binaenaleyh Türklerin en eski ismi 
olamaz(?); 2 — Türk adının adam, 
mahluk manası malüm değildir; 3 — 
Türk adında ü sesi mevcuttur. Hal - 
buki türemek filinde yalnız ü sesi 
Osmanlı lehçesinde bulunur; Diğer 
lehçelerde bu ses olmadığına göre 
ağlebi ihtimal bu fiilde esas hece ü 
değil, ö dür. 4 — Türk adını her tür- 
lü ihtimalleri 'bir tarafa (bırakarak 
daha vazih olarak izaha imkân vardır. 
Profesörün birinci numarada kaydetti- 
ği itirazı varit görmemekteyiz. Yazı- 
mızın ikinci bahsinde izah edeceği- 
miz gibi bu ismi VI ıncı asırdan daha 
evvelki devirlerde de Çin eserlerinde 
görmekteyiz. Hing-nulardan daha e- 
velki zamanlarda dahi bu ismin mevcu 
diyetini gösteren vesikalar Türk adı- 
nın VI ıncı asırda değil, Milattan evel 
23 —24 üncü asırlarda mevcut olduğu- 
nu kaydetmektedir. 

1910 yılında F. W. K. Müller meş- 
hur Uigurica adlı eserinin 2 inci cildin- 
de (S.10) uygur metninde erkke, türk: 
ke. kelimelerini nach macht und staer- 
ke diye tercüme ettiği gibi sayıfa 97 
nin haşiyesinde de ”Erklerin, türklerin 
ıdalap toyın dindar bolup arhant gutın 
bultılar,, tarzında bir ibareye tesadüf 
etmekteyiz. Burada Türk adını Erk 
kuvvet kelimesiyle aynı manada ola- 
rak görmekteyiz. Bu synonime keli- 
melerden vazihan anlamaktayız ki, 
Türk kelimesinin manası kuvvettir. 
Bu metnin neşrinden iki sene sonra, 
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yani 1912 de ilk defa olarak bu 


ibaredeki kuvvet manasına gelen Türk 
kelimesinin kavim ismi olan Türk adı 
ile alâkasını Thomsen-Festschrift'nin 
151 inci sayıfasında göstermeğe çalış- 
mıştır. 

Daha sonra 1922 senesinde Profe- 
sör Thomsen iki Orhon kitabesiyle 
Tonyukuk kitabesinin tercümseini ya- 
parken mukaddimede Türk adının 
kuvvet manasına geldiğini, ilk zaman- 
ları bir tek kabilenin veya daha muh- 
temel olarak hakim olan kavmin ismi 
olduğunu kaydetmektedir. 

En nihayet aynı meseleyi Profesör 
Nemeth ele almış, Türk adının kuvvet 
manasına kullanılan kelimeden çıktı- 
ğını isbata çalışmıştır. Nömeth Türk- 
lerde bu nevi kabile isimleri olduğunu 


isbat etmektedir. Filhakika biliyoruz 
ki, Peçenek kabileleri arasında baş ka- 
bilenin ismi Erdem, yani fazilettir. 
Gene Peçeneklerin üç baş kabilesinin 
adını Konstantinos Porphyrogennetos 
Kangar diye kaydederek bunun ma- 
nasının cesur, asil olduğunu söylemek- 
tedir. 

Oğuz kabileleri arasında baş kabi- 
lenin adını şark membaları Kayı diye 
kaydile manasının kuvvetli olduğunu 
yazmaktadırlar. 

Binaenaleyh, Türk adı da kuvvet 
manasına olup ilk zamanlarda baş veya 
hakim kabilenin adı iken bilâhare bü- 
yüdükçe idaresi altına giren bütün ka- 
bilelere de alem olmuş, bu suretle ya- 
vaş yavaş yayılarak bu ırka mensup 
bütün insanlara tesmiye olunmağa 
başlanmıştır. 


ZEYNEBİN BÜTÜN GÜNÜ 
e, 


MİTHAT ÖMER 


Recep Beyefendiye: 
Yüreğim sızlıyor aylardanberi, 
İçimi, kimseye, dökemiyorum. 
Dişimle koparıp sökemiyorum, 
Gönlümü kıskıvrak eden çenberi... 
Aşınmaz dişlerin çelik mi çenber?.. 
KXX 
Bu çenber, bütün gün ısırır, sıkar, 
Sayısız dişlerle kemirir beni. 
Yüreğim eriyip göğsümü tıkar; 
Bir sonsuz üzüntü bitirir beni. 
Bütün gün gülsem de içim kan ağlar.. 
XXX 
Akşam yaklaştıkça yanar içerim: 
Gündüzü gözetler, gece, pusuda. 
Güneş can verirken kararan suda; 
Bağrıma boşalan kanı içerim... 
Her akşam, gündüzü, geceler boğar.... 
XXX 
Her akşam pusuya yatan geceler! 
Güneşi enginde yutan geceler.. 
Başımı yastığa koysam da beni, 
İğneli beşikte tutan geceler. 
En gizli yarayı gece didikler... 
XXX 
Ne gündüzüm gündüz, ne gecem gece! 
Sesimi duymuyor, yer pek, gök ırak. 
Kimsesiz öksüzüm, ben, ondan uzak.. 
Gönlünde hıçkırıp, der, Zeynen Ece: 
Bir gönül ağrısı icimde sızım; 
Bu gizli çıbanı, kime söylesem... 


Gidecek yerim yok, görecek kimsem !... 


Yol uzun, gök sağır, yapayalnızım... 
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ŞİİR 
BİZ 


METE 


Ulu yurdumuzun şen seslerinden, 
Bilgiden, vatandan ilham alan biz, 
Asil duygularla içten derinden 
Vazife aşkile coşan gençleriz. 


Çocukların der ki, ey anavatan: 
Bir kara perdeyle örtülemez tan, 
Cihanda yokluktan varlık yaratan 
GAZİ'nin izinde koşan gençleriz.... 


HAYAL 
SALİH ZEKİ 


Uzun uzun yaslarla anlatıyor her kıyı, 
O kadının ölmeden söylediği şarkıyı. 


Boynu bükük bir kuru salkımın gölgesinde; 
Yanmış bir ruh alevi uçarken son sesinde.. 


“Bana bir söğüt verin, bir yeşil söğüt verin, 
Şu sararmış alnıma bir tel söğüt çekiverin..,, 


“ Karanlıkta gizlice; 
İçmeden meşum gece, 
Onu içen kanımı..,, 


Hep böyle arıyarak koşacağım sevgimi, 
Bu kaybolan derdime kimden sorayım kimi?.. 
Akıp giden nehirler almış bütün içimi... 


“ Bana bir söğüt verin! 
Bir söğütle çevirin, 
Şu sararan alnımı..,, 


Başı dizinde susmuş.. Susmuş geceden korkan; 
O hayali soruyor enginlerde, derinde. 
Bir bulutlu sineden damlamadan yere kan, 
Arıyor izlerini eli kırık yerinde.. 

“ Ben sonbahar istemem ince bir dal getirin...,, 


HALK TERBİYESİ ve OPERALAR 


HALİL BEDİ 


HALK musiki terbiyesinin, halk be- 
dii ve umumi terbiyesinin en külfet- 
li ve fakat o nisbette de en müessir 
vasıtası (opera)dır. 

Opera; kendinde dram, edebiyat, 
musiki, raks, mimik... sanatlarını ve 
plastik sanatları toplıyan bir (sanat- 
lar meşheri)dir. Binaenaleyh halka 
opera göstermek, ona birden birçok 
şeyler göstermektir. 

Opera, halka en çok şey söyliyen, 
halkın en çok anladığı ve sevdiği bir 
musiki şeklidir. 

Opera, bilhassa bizim memleketi- 
mizde, bizim memleketimiz halkına, 
Garp musikisinin ne olduğunu, Garp 
musiki tekniğinin ifade kudretini a- 
çık bir surette anlatmak hususunda 
çok terbiyevi bir rol oynıyacaktır. 
Halk onda, musikinin drama nasıl 
tercüman olduğunu, orkestranın vak- 
aya nasıl refakat ettiğini, çok yakın- 
dan görecek ve duyacaktır. O bizim 
halk ki, musiki namına yalnız gazel 
ve şarkı zevkini taşımakta ve hakiki, 
ciddi hiçbir sanat terbiyesi almamak- 
tadır. 

Bir opera, herhangi bir Avrupa 
memleketinde şüphe yok büyük işler 
görür. Fakat o. musikinin y'anız bir 
keyif ve zevk vasıtası, ve Gorp musi- 
kisinin kuru gürültüden ibaret telak- 
ki edildiği bizim memleketimizde hiç 


bir Garp memleketinde yapmadığı 
şeyleri yapacaktır; halkımızın musi- 
ki zevk ve telakkisini değiştirecek, 
zevk ve telakkilerimizde inkılâp vü- 
cude getirecektir . 

Memleketimizde muayyen bir züm- 
reye değil, fakat bütün bir halk küt- 
lesine hitap edecek, bütün bir kütle- 
yi kazanacak, bütün bir kütle için bü. 
yük bir kültür kaynağı olacak olan 
opera, ancak (milli opera)dır. Milli 
mevzulu, milli sesli milli renk ve mil- 
li hareketli operadır ki, memleketi- 
mizde bu büyük telakki ve zevk inkı- 
lâbını yapacaktır. | 

Garp sanatini tanımıyan, o sanata 
menfi bir vaziyet alan bir halka, bu 
sanati tanıtmanın, sevdirmenin yolu 
vardır. Garp operalarını, şöyle böyle 
bir prozodi ile Türkçeye çevirmek, 
halka yabancı mevzuları, yabancı ses- 
lerle dinletmek, aranan çarenin ken- 
disi değildir. İçinde bulunduğumuz 
zaman ve mekânı, halkın seviyesini, 
ihtiyacını ve tabii alâkasını nazarı iti- 
bara almalıdır. 

Tam bir milliyet ve inkılâp dev- 
rindeyiz. Kendi tarih ve mitolojimizi 
kendi inkılâp ve hayatımızı, kendi 
seslerimiz ve hareketlerimizle teren- 
nüm etmek ve halkımıza bu terennü- 
mü dinletmek mecburiyetindeyiz. 


İnkılâp gibi muayyen ve hususi 
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bir devir yaşıyan milletler de sanat 
inkılâbı terennüm etmeğe mecburdur. 
Bu devirde cemiyet laaletayin değil, 
muayyen bir sanata muhtaçtır. Sanat- 
kâr bu devri yaşıyan cemiyette ken- 
di istediği gibi değil, cemiyetin iste- 
diği gibi hareket edecektir. 

Halka, halkın anlamıyacağı, anla- 
mak ihtiyaç ve mecburiyetinde de ol- 
madığı yalnız kendi şahsına hitap €- 
den serbest fantazileri değil, cemiye- 
tin, kütlenin istediği sanati verecek- 
tir. Hükümet, sanatkâra eser ısmarlı- 
yacaktır. Sanatkâr bu eseri yazmak 
mecburiyetindedir. Yazamazsa, yaz- 
mak iktıdarını haiz değil demektir. 
Kuvvetli kalemler, istediğimiz, bekle- 
diğimiz metinleri yazacaklar, ve bes- 
tekârlar onları besteliyeceklerdir. Ve 
bu eserler halka seyrettirilecektir. 
Bestekârım diyen, memleketinin is- 
tediği eseri tabii surette verir, vermi- 
yorsa o eser, ona sipariş suretiyle yaz- 
dırılacaktır. Tabii şekilde doğan eserle 
ısmarlanan eser arasındaki fark her- 
kesce malumdur. Fakat bestekârım 
diyen adamın, muhtaç olduğumuz ese- 
ri yüzde bilmem kaç muvaffakiyetle 
bize vermesi, hiç vermemesinden, bi- 
zi tamamen esersiz, sanatsız bırakma- 
sından daha hayırlıdır. Hakiki inkı- 
lâp bestekârı, cemiyetin istediğini, 
beklediğini kendi kendine verendir. 
Aksi takdirde, bestekârlık tekniğini 
bilen kimseye eser, ısmarlanacaktır. 

Bugün içinde bulunduğumuz devi- 
re çok uzak zamanlarda, garpta milli 
mektepler milli operalarla teşekküle 
başladılar. Rus milli mektebi (Glin- 
ka)nın (Çar için hayat)ı, Leh milli 
mektebi ( Moniusku ) nın (Halka) sı, 


Çek milli mektebi de (Smetana)nın, 
Satılmış nişanlısı) ile açılirlar. Bu 
mektepleri milli operalarla açan mil- 
li devrin bugün biz en hâd şeklini 
yaşıyoruz. 

( O mektepler, ecnebi kültürü is- 
tilasını müteakip açıldılar, bizde de bu 
böyle olacaktır. Hele 'bakalım, evve- 
lâ garp sanati, memleketimizde adam- 
akıllı yerleşsin, ondan sonra bizde de 
milli eserler yazılmağa başlar ) di- 
yenlerin akıllarından şüphe etmek lâ- 
zımdır. 


Netekim ( o mekteplerde, milli 
eserlerden evel, ecnebi eserler adap- 
te edildi; bizde de öyle olacaktır. 
Hele evvelâ Rigoletoları, Favustları 
tercüme ederek oynıyalım, sonra mil- 
li eserler de yazılır ve oynanır )di- 
yenler de aynı kategoriye mensuptur- 
lar. 


Her memleketin hususi, içtimai 
şartları ve vaziyetleri vardır. Hemhu- 
dut memleketlerden bile çok, pek çok 
uzak veziyetlerimiz olabilir. Evvelâ, 
şarktan garbe geçmiş ilk islâmi cemi- 
yetiz. Asyai, şarki bir sanat zevk ve 
telakkisine malik bulunuyoruz. San- 
at zevki ve telakkisi itibariyle Avru- 
pa camiasında benzerimiz yoktur. 


Saniyen, azami bir milliyet devri 
içindeyiz. Binaenaleyh, her şeyden 
evel kendi anlıyacağımız, seveceği- 
miz milli esere, inkılâp eserine ihti- 
yacımız vardır. Ve bu eserleri bize ve- 
recek teknik iktıdarı haiz bestekârla- 
ımız yok değildir. Mevzuunu Türk 
tarih ve mitolojisinden, Türk hayatın- 
dan almak üzere kuvvetli kalemlere o- 
pera olarak hestelenecek metinler yaz- 
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dırmalı, ve sonra onlar bestekârlarımı- 
za besteletilmelidir. 

Demiyoruz ki, bu eserler, şaheser. 
ler, dahiyâne eserler olacaktır. Israr 
etiğimiz nokta, onların serbest yazı- 
lacak lâalettayin fantezilerden veya 
adaptelerden çon daha, yüz kere, bin 
kere daha müfit olacağıdır. Yalnız o- 
pera livresi yazacak olan kalem sahip- 
leri, milli tarzda birçok opera metinle- 
ri tetkik etmiş ve opera livresi şartları 
nıtanımış bulunmalıdır. Keza onu bes 
teliyecek olan bestekâr da, milli tarz- 
da birçok milli operaları tetkik etmiş, 
dinlemiş, onların estetiğine ermiş 
olmalıdır. 


Bestekâr o livreden lâalettayin de- 
gil, milli mektepleri yaratan operalar 
karakterinde, milli opera vücude ge- 
tirecektir. 

Bu eser kendi seslerimiz, kendi 
rakıslarımızla yapılacaktır. Biz bu- 
bugün, Avrupa'da tâli mekteplerin, 
romantik, milli mekteplerin bir za- 
man yaşadıkları milli eserler devrini 
yeşıyoruz. Kendimizi görmek, kendi 
bediimize kavuşmak, sözde ve seste 
tatmin edilmek istiyoruz. Şerkın en 
münevvim nağmeleriyle büyütülmüş 
bir milletin birdenbire Bethofen, ve 
Vagner seslerinden zevk almasına, 
çok koyu bir milliyet devri yaşıyan, 
kendini tanımak ve kendini sanatta 
bulmak istiyen bir milletin, Rigelet- 
to, Favust... mevzulariyle tatmin e- 
ditmesine imkân yoktur. Halkın alâ- 
kasını kendi öz sesleriyle, kendi öz 
mevzulariyle yakalayıp ileri götürme- 
ğe çalışmalıdır. Onu tatmin etmiyen 
mevzuları, onun kulak zevkine uzak 
ve zıt seslerle dinletmek, seyrettir- 


mek, onu garp sanatından soğutmak, 
uzaklaştırmak, ve nihayet onu kay- 
betmek demektir. Halbuki, onu yük- 
seltmek için, yakalamak ve kazanmak 
mecburiyetindeyiz. (Halkımızın ga- 
zel ve taksimden birdenbire çok ses 
mimarisine geçmesine imkân yoktur. 
Alaturka musikinin bugünkü kuvvet- 
Vi vaziyeti bizi düşündürmelidir. Ta- 
rihi, vustai bir müessesenin tarihe 
çekilmesi, diğer ifade ile alaturka mur- 
siki zevkinin tarihi bir zevk haline 
geçmesi için, onu istihlâf edecek yeni 
sanatin, onun yerine kaim olması lâ- 
zımdır. Bu sanat, elyevm mevcut de- 
ğildir. İşte biz, onun bilâ kaydüşart 
milli bir sanat olması lâzım geldiği 
kanaatindeyiz. En basit bir terbiye- 
de, bir ilk mektep terbiyesinde çocu- 
Şa herhangi bir hakikati dinletmek 
için, nasıl onun alâkasını yakalamağa 
çalışıyorsak, halk musiki terbiyesi i- 
şinde de halkımıza garp sanatini din- 
letmek, sevdirmek için onun tabii a- 
lâkalarından istifadeye mecburuz. 

Münevver zümremiz bile konser- 
lerde, (Rimski Korzakof) un (Şehrâ- 
zad) ını, (Brodin) in (Asyayi mer- 
kezi steplerinde) eserlerini, diğer bü- 
yük garp eserlerine tercih ediyor. Ku- 
lak zevkimize yakın nağmeler işitin- 
ce serapa dikkat ve alâka kesiliyoruz. 
( Yumuşak musiki, anlıyacağımız mu- 
siki!.) feryatları hep aynı ihtiyacın 
ifadesidir. Bütün bunlar bize halk 
musiki terbiyesinde halkın kulak a- 
lâkasından istifade etmek ve büyük 
terbiye işine bu alâkadan başlamak 
icap ettiğini gösterir. 

Yakında temsil akademisi açılacak- 
tır. Üç sene sonra bu müessese ilk 
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mezunlarını verecektir. Üç sene zar- 


fında milli opera livreleri yazılma- 
lı, ve onlar besteletilmelidir. Bu su- 
retle üç sene sonra, oldukça tam bir 
cpera kadrosuna malik olduğumuz 
gün, elimizde hemen oynıyabilecek 
mili bir opera repertuvarı bulunacak- 
tır. Diğer taraftan garp operaları da 
tedricen lisanımıza naklolunacak, ve 
arada onlar da oynanacaktır. 


Temsil Akademisinin faaliyete geç- 
tiği andan itibaren ilk meyvelerini 
verinceye kadar geçecek zamanı, bir 
(eser hazırlama), fakat bilhassa (mil- 
li eser hazırlama) devri telakki etme- 
li ve derhal harekete geçmeliyiz. Li- 
rik, dramatik kadın ve erkek unsurla- 
riyle oldukça tam bir opera kadrosu 
elimize geçtiği gün, onların oynıya- 
cakları eserler, bilhassa milli eserler, 


bu devirde hazırlanmış bulunmalıdır. 

Türk glinkası, Türk smetanası bi- 
ze beklediğimiz eseri verdiği gün, 
Türk Milli Musiki Mektebinin küşat 
merasimini yapmış olacağız. Ve o 
gün, yeni bir kültür devrinin başlan- 
gıcı olacaktır. 


Temsil Akademisi için, Avrupa- 
dan beş mütehassıs getirtileceğini 
işittik. Bu beş mütehassıs arasında 
bir de opera şefi bulunmalıdır. Mem- 
leketimizde opera idare etmiş, bu sa- 
hada meşgul olmuş hiç kimse yoktur. 
Bu fırsatla olsun, memleketimiz ec- 
nebi bir idareci mütehassıs kazanma- 
lıdır. Teganni mütehassısları, bizzat 
sahnede oynıyabilecek ve oynanmış 
kimseler olmalı, pratikten çekilmiş 
ihtiyarlar olmamalıdır. 

H.B 
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( MİLLİ NÜFUS SİYASETİNDE ( EUGENİOUE ) 
MESELESİNİN MAHİYETİ 


Prof. Dr. FAHRETTİN KERİM 


İNKİŞAF yolunda hızla ilerliyen in- 
kılâp Türkiye'sinin yarın için en Zi- 
yade düşüneceği ve düşünmesi icap 
eden işlerin başında ” Eugenigue ,, 
yani ırk hıizıssıhhasının geldiğine 
şüphe yoktur. Çok yüksek ve ağır 
masraflarla yabancı memleketlerden 
mütehassıslar çağırarak enstitüler vü- 
cude getirmek suretiyle hayvanları- 
nın, nebatlarının ıslahını düşünürken 
yurdun hakiki ve öz sermayesini teş- 
kil eden aziz milletimizin yüksek ırki 
necabetini tereddiden korumak, teh- 
likeye giren evsafını düzeltmk işini 
ihmal etmesine imkân yoktur. Bu işi 
düşünmek bununla alâkadar olan 
Türk münevverleri için en esaslı va- 
zifedir. Büyük Şefin Cümhuriyetin 
Onuncu Yıldönümü Bayramında bize 
gösterdikleri parola bu değil midir? 
Maddi ve manevi refah sahasında a- 
zami kemale eriştirmekle mükellef 
olduğumuz büyük milletimizi tereddi 
tehlikelerinden korumak, daha birkaç 
misli nüfusu bolluk içerisinde besli- 
yebilecek olan mukaddes yurdumuz- 
da ruhan ve bedenen zinde, yani key- 
fiyet itibariyle de yüksek kıymette 
bir nüfus kesafeti yaratmıya çalışmak 
inkılâbımızın en sarih umdelerinden 
birini teşkil eder. Bütün dünyanın 
birçok yerlerinde ” Eugenigue ,, mes- 


elesi devlet işi olmuştur. Her devle- 
tin milli nüfus politikasında mevcudu 
çoğaltmak, ölümü azaltmak, vasati 
ömrü uzaltmak, sağlam bünyeli, zin- 
de ruhlu nüfus yetiştirmek esas dilek- 
lerdir. Umumun sağlığı meselesi mev- 
zubahs olduğn zaman kimse kendi ba- 
şına alabildiğine gidemez. Birimiz 
hepimiz, hepimiz birimiz için düs- 
turunun hakim bulunduğu cümhuri- 
yet rejiminde Türk cemiyetini teşkil 
eden fertlerden birine arız olan mu- 
sıbet hepimizi müteessir eder. 
Bilhassa bu musibet içtimai varlı- 
gımıza, ırki teşekkülümüze zarar ve- 
recek şekilde olursa bu teessürümüz 
daha fazlalaşır. Bugün fert devletin 
en gelirli sermayesidir. Binaenaleyh 
” Eugenigue ,, noktasından bu serma- 
yayi çok iyi idare etmeğe ve koruma- 
ga mecburuz. Milli servet ve iktısat 
meselesi de bunu âmirdir. 
Devletlerin bütçelerini tetkik etti- 
gimiz zaman ruhan hasta veya ruhan 
dunkıymet olanların çalışanlar üze- 
rinde çok ağır bir yük teşkil ettikle- 
rini görüyoruz. Bu hususta Fransız 
Akıl Hıfzıssıhhası Cemiyetinin şu is- 
tatistikleri çok canlıdır. Fransa'daki 
akıl hastalarının mıkdarı 80.000 dir. 
Bu iş için 116 müessese vardır. 1931 
senesinde bu mıkdar 100,000 tesbit 
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edilmiştir. Fransa'nın umumi nüfusu 
45 milyon olduğuna nazaran 400 kişi- 
ye bir akıl hastası isabet etmektedir. 
Bir kıyas olsun diye işaret edelim ki 
Fransa'da aynı senede üniversite tale- 
besinin adedi 64,000 dir. Sen Vilâ- 
yetinin nüfusu 4,5 milyondur. Hasta- 
larımın adedi 15,000 dir. 270 kişiye 
bir hasta isabet etmektedir. Paris'te 
akıl hastaları için ayrılan yat.k ade- 
di 15,000 dir. Bütün yatakların ade- 
di 54,000 dir. Fransa Hükümeti her 
sene 300 milyon, Sen Vilâyeti de 100 
milyon İrank sarfetmektedir. Bunla- 
rın çalışmamaları Fransız bütçesinde 
500 milyon, Sen bütçesinde 100 mil- 
yon İfranklık zararı mucip olmakta- 
dır. Hastahanelere girmeden evel ru- 
hi tagayyürleri yüzünden bais olduk- 
ları zararlar, cürüm ve cinayetler yü- 
zünden kurban giden tabii eşhas, et- 
rafındakilerin çalışmalarına mani ol- 
maları, israfları hesap edilirse zara- 
rm şümulü anlaşılır. Bu yekünda 
(psikopatlar) yarım delilerin sayısı 
dahil değildir. Fransa'da psikopatla- 
rın adedi bir milyon sayılmıştır. 
Fransa nüfusunun 1:40 nı, Sen Vilâ- 
yetinin 1:27 sini teşkil eder. Bunlar 
içerisinde 48 bine yakın intihar vaka- 
sı görülmektedir. Bu da yüz milyon 
frank ikıymetindedir. Bu psikopatlar 
için ıslahhaneler, müesseseler vücuüde 
getirilerek milyonlarca lira sarfedil- 
mektedir. Mücrimlerin mühim bir ek- 
seriyetini de bu zümre mensupları teş 
kil eder. İçtimai heyetin disiplinini, 
rahatını bozarlar. Mesleki faaliyet- 
lerini muntazaman takip edemezler, 
intizamsızlıkları yüzünden tüberkü- 
loz, sifiliz, alkolizm ve diğer semlere 


müptela olurlar, fuhşa sülük ederler. 
Bu suretle de milli hazineye büyük 
zararlar ika ederler. 

Aynı keyfiyeti Almanya'da da gö- 
rüyoruz. 1911 de Prusya'daki mües- 
seselerde 133.000 hasta varmış, bunla- 
rın iaşeleri için 33 milyon mark sar- 
fediliyormuş!. 

(Seufert) namındaki müellifin he- 
sabına göre, harpten evel ceza gören 
mahpusların iaşeleri için 100 milyon 
mark sarfolunuyormuş, Almanya'da 
normal bir halk mektebi talebesi için 
vasati olarak 120—130 mark sarfedil- 
diği halde yardımcı mektepteki geri 
zihinli çocukların beherine 250 mark 
yani iki misli sarfediliyor. Bizim 
memlekette dahi hapishanelerimiz i- 
çin 800,000, tımarhanelerimiz için 
maaşlar müstesna 400 'bin liraya ya- 
kın para sarfedilmektedir. 

İsviçre'de 1901 de ruh hastaları 48 
nisbetinde idi. Görülüyor ki, bir 
memlekette aklen özürlülerin, hasta- 
ların çoğalması, sağlamların yaşama 
yükünü ağırlaştırıyor. Onların mü- 
kellefiyetlerinin artmasına, bütçe dar 
lığına sebebiyet veriyor. Bundan do- 
layı fertleri kendi başına bırakama- 
yız. Umumun ve cemiyetin menfaati 
noktasından şahısların hürriyetini tah 
dit ederek ruhan hasta olanların ev- 
lenmelerine ve evlenmişlerse çocuk 
yapmalarına mani oluyoruz. 


” Eugönigue ,, noktai nazardan tet- 
kik ettiğimizde ırkın selameti için 
dört mühim mesele ile karşılaşıyoruz: 
Birincisi soya tesir eden, geçen akıl 
hastalıklarından nesli korumaktır. Ve- 
raset kanunları, seririyat müşahedele- 
ri bir kısım sinir ve ruh hastalıkların- 
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da irsiyetin rolünü izah ediyor. “Mor 
folojik ve fizyolojik hikemi vasıfla- 
rın bir nesilden diğer nesle geçmesi,, 
diye anladığımız ” Hör&dit& ,, irsiye- 
tin kuvvetini bir dakika nazardan ka- 
çırmamalıyız. Gerçi bir ailenin bü- 
tün çocuklarının mahmul olması şart 
değildir. Hücrenin nüvesinde mev- 
cut kromatin cevherinde, kromozom- 
larda meknuz olan veraset cevherinin 
ehemmiyeti inkâr edilemez. Binaena- 
leyh bu ehemmiyet noktai nazarından 
soya gçen hastalıkların ilerlemesine 
ve çoğalmasına mani olmak hususun- 
da muhtelif tedbirlere müracaat edil- 
diği zaman akla gelen ilk şey hasta- 
ların evlenmelerine mani olmaktır. 
Medeni kanunumuz bu ciehti nazarı 
dikkate almış, mecaninin nikâhlarını 
batıl olarak kabul etmiştir. Biraz son- 
ra bu kısma yeniden dönmek üzere 
ırkı bozan âmillerin telhisine devam 
edelim. 

İrsi kudretten sonra cersumenin 
fesattan korunması gelir. 

Cersumeyi bozan âmiller arasında 
en büyük âmil alkoldür. (Giller Bal- 
let ) alkol için sefaletin mucidi, ha- 
pishane ve tımarhanelerin sermayesi 
adını veriyor. (Clemenceau) beşeri 
takatin büyük tahripcisi, bir demok- 
raside milli inkirazın âmilidir, diyor. 
Su çekici ” Deshydratent ,, hassası 
dolayısiyle protoplazmanın bütün ma- 
yi cevherini alır, yaşıyan hücreyi bo- 
zar. Stachord namındaki ilim adamı 
hayvan tecrübeleriyle göstermiştir ki, 
alkol irsi evsafı bozuyor. Fazla alkol 
kullanan milletlerde ruhan yüklü eş- 
basın daha çok olduğu tesbit ed'lmiş- 
tir. Bilhassa saralı, idiot ve aptalla- 


rın üçte biri alkolik baba ve ananın 
mahsulüdür. 

Bazı mücerripler tarafından ko- 
baylarda yapılan tecrübeler alkolün 
nesil üzerindeki tesirini göstermeğe 
kâfi gelmektedir. 24 sarhoş erkek 
kobay, alkolsüz dişi ile birleştirilmiş 
12 nin kısırlık, beşinin çocukları ölü 
doğmuş, diğerleride saravi ihtilaçlar 
görülmüştür. Mütemmim istatistik- 
ler alkolik babalarda © 58 kısırlık, 
Ye 22 ölü doğum, © 20 sıska doğum 
görmüşlerdir. Alkoliklerin birinci ne- 
sillerinde ahlaksız, ikinci ve üçüncü 
nesillerinde mecnunlar çıktığı tesbit 
edilmiştir. .Ceneve şehrinin Bel-air 
tımarhanesi sakinlerinin yarısında al- 
kolik irsiyet nazarı dikkati celp etmiş 
tir. Avrupa'da bağ bozumu ve karna- 
val zamanlarında ana rahmine düşen 
çocukların mühim bir kısmı ruhan 


yüklü olarak dünyaya gelmektedir. 


(Weissment) kimyevi ve intani âmil- 
lerin tohumu bozduğunu isbat etmiş- 
tir. Bern hocası Prof. Denme'nin iç- 
ki içen ve içmiyen onar ailede aldığı 
netice şudur: İçki içen on ailenin el- 
liyedi çocuğu olmuştur. Bunlardan 
12 si doğar doğmaz ölmüş, sağ kalan- 
ların 8 i aptal, 13 ü saralı, 2 si dilsiz, 
beşi saralı, 3 ü yapılış kusurlu, 5i cü- 
ce, 9 u salimdir. İçki içmiyen 10 aile- 
nin 61 çocuğu olmuştur. Bunlardan 
üçü ilk günlerde zayıflık yüzünden 
ölmüş, 2 si mide, barsak nezlesi, 2 
si koreli, 2 si bedeni suişekilli,2 si ap 
talca, 50 si tabiidir. Bunlar gibi bir- 
çok müşahede ve tecrübeler alkolün 
nesil üzerindeki tahripkâr tsirini gös- 
termektedir. 

Bundan dolayıdır ki, otuz sene €- 
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vel Almanya'da İçki Aleytarları Ce- 
miyetinin yıllık kongresinde ayyaşla- 
rın nesillerinin kesilmesi temenni e- 
dilmişti. Bugünkü takim kanununda 
salâh kabul etmiyen ayyaşl:rın kısır- 
laştırılması kabul edilmiştir. Alkol- 
den sonra sifliz dahi cersumeyi bozan 
âmillerdendir. 


Ferngililerin adam akıllı tedavi e- 
dildiğine kani olmadan evlendirilme- 
si doğru değildir. Bizim kanunlar 
da bunu müeyyettir. Rontken şuaı ve 
tüberküloz da tohumu bozan âmiller- 
dendir. Onlara karşı da tedbirli bu- 
lunmak icabeder. Peder ve validenin 
sinir manzumesi, ruhi vaziyeti de ırk 
hıfzıhhasında mühim mevki sahibi- 
dir. Bunları sırası gelince tafsil e- 
deceğiz; gene asıl mevzuumuza döne- 
Hm. 

Yirminci asrın icapları, medeni ih. 
tiyaçlar insanların sinirlerini olduk- 
ça yormuştur. Bundan dolayı asrımız. 
da ırk hıfzıssıhhasının kıymeti daha 
ziyade artmıştır. Bu işlerle en ziyade 
uğr:şan ve bugün Almanyada bu mev- 
zu üzerinde en salâhiyetli makamı iş- 
gal eden Rüdin medeniyet artmasiyle 
akıl hastalıklarının alâka ve münase- 
betini izahtan sonra bizi tehdit eden 
tereddi tehlikesine karşı ancak ırk 
hıfzıssıhhasiyle tedbir alabilir ve set 
çekeriz diyor. (Kraepelin) ” bizim 
sevimli âdetlerimizden biri hastaları 
ve biçareleri himayedir. Fakat, onla- 
ra himayemizi evlendirme sahasına 
götürmemeliyiz. Onların nesillerinin 
devamı çalışanların yükünü arttır- 
maktan ve hayat mücadelesini ağırlaş- 
tırmaktan başka bir şeye yaramaz ,, 
diyor. 


Eugöânigue'in temel taşını kuran- 
lardan Galton, hiçbir suretle tevarüs 
edilmiş irsi zaafları gideremiyeceğimi 
zi, ancak doğum kabiliyetlerini de- 
giştirmek ile ırkı koruyacağımıza işa. 
ret ediyor. 

(J. Lange) küçük barakalarda, se- 
falet içerisinde yaşıyan 50 aileyi mu- 
ayene etmiş, aralarında ruh hastası, 
mücrim, katil, dolandırıcı ilâ... deje- 
nereleri bulmuştur. Bunlardan 26 ka- 
Cından 138 çocuk dünyaya geldiğini 
bu çocukların 7425 in gayrı meşru ol. 
duğunu, (0 24 ünün gayrı tabii kusur. 
lu olduğu tesbit ve bunların cemiyetin 
başına yük olacağını tasrih etmiştir. 
( Walfzen ) erken bunamada irsi te- 
sirin 0490, Kraepelin cinneti manyayi 
inhitatide 7480, Zihnen umumi suret- 
te ruh hsatalıklarında irsiyetin tesi- 
rini 7460 buluyor. 

Müesseselerin 7575 yükünü teşkil 
eden erken bunamada irsi istid-t mes. 
elesi hakkında (Rüdin), (Hoffmann), 
(Kahn)'ın çalışmaları ve bizim de mü. 
şahedelerimiz vardır. Sonra “cinneti 
manyayi inhitatiye hastalığında irsi- 
yet hakimdir. Bu grupa dahiller ara- 
sında çok büyük şahsiyetlerin çıktı- 
ğı da vakidir. Bir kısmı intihar edi- 
yorlar. Muhtelif nevi aptallık, de- 
vamlı sar'a, koresi atsks serebral, ni- 
hai dumuru akli gibi irsi istidadı o- 
lanlar da cemiyet için yüktür. 

(Stupf) Kriminal biyoloji noktai 
nazarından çok nüks gösterenleri de 
ittiham, hissiz psikopatlar, ahlaki ap- 
tallarda da irsiyetin rolünü söylüyor. 

İşte bütün nöbetlerde ırkı koru- 
mak için takim meselesi mevzubahse- 
dilmiştir. Fakat, doğrudan doğruya 
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erkeklerde ihusye ve kadınlarda yu- 
murtalığın kaldırılması, yani (Castra- 
tion) ifrazı dahili noksanlığı sebebiy- 
le ruhi bir takım bozuklukları mucip 
olacağından biraz merhametsizce bir 
hareket telakki edilmekte idi. Bun- 
dan dolayı Münih'te toplanan Beynel. 
milel Irk Hıfzıssıhhası Kongresinde 
(Langhlein) tarafından teklif edildi- 
ği üzere yumurtalık ve meni nakleden 
yolların bağlanması suretiyle takim 
usulü tavsiye edilmektedir. Bu usul- 
de cinsi münasebet muhafaza edile- 
bilmekte, fakat zürriyet yetiştirme- 
nin önüne geçilmektedir. (Kankleid) 
rontken şuaı ile tavsiye edilen kısır- 
laştırma usulü de ferdin sıhhatini 
bozmaktadır. Bağlandıktan sonra hu- 
veynatı meneviyenin kese içerisinde 
birkaç zaman daha canlı kaldığı Seh- 
öfer tarafından serdedilmiştir. Fakat 
Ritter huveynatı meneviyenin 2—3 ay 
hayatta kaldığını, fakat zürriyet ka- 
biliyetinin ancak 2—3 gün sürdüğünü 
söylemiştir. 14. 7. 933 tarih ve 86 nu- 
maralı kanunla Hitler cinneti manya- 
yi inhitati, erken bunama, aptallık, 
devamlı sâr'a, viladi körlük gibi ve- 
kayide takim usulünü kararlaştırmış 
ve 1. 1. 934 ten itibaren tatbike baş- 
lamıştır . 

Bundan başka İsviçre'nin bazı kan- 
tonlarında, Kanadada Alberta eyale- 
tinde, Danimarka, şimali Amerikada 
bazı mıntakalarda tatbik edilmektedir. 
* Gaup dun kıymet anasırdan kurtula- 
* mayınca birırkın düzelmesine im- 
kân yoktur diyor. 

Laugheim, Sharp, Boeters, John- 
son, Popence, Josef - Mayer, Nissen, 
Nacke, Haffmann, Lundberg, Mar- 


cuse, Friede, Fischer, Gratjahn, Gaup, 
Weygand, Rudin, Roemer, Fetscha ta 
kim taraftardırlar. 

Bize gelince memleketimizde böyle 
bir şeyin derhal tatbiki belki aksi te- 
sir tevlit edebileceği için bu gibi ruh 
hastalıklarının Oo evlenmelerine mani 
olan kaydı kanuniden istifade etmek, 
evlenmeden evvel yapılan sıhhi mua - 
yenede ruhi cihetleri sıkı aramak icab - 
eder. 


Binaenaleyh evlenme hıfzıssıhhası 
çok mühimdir. Almanyada izdivaç isti- 
şare daireleri tesis edilmiştir. Dr. Tou- 
loure Fransada bu usulü tatbike baş 
lamıştır. Bir kısımları ırk hıfzıssıhha - 
sında tesalübe mühim yer vermişler - 
dir. Fakat bunun için de aileler içeri- 
sindeki evvelâ ırsi istidadın ne kadar 
kökleştiği tetkik edilmelidir. Bu hu- 
susta ihsai materyel vücuda getiril - 
melidir. Irkların Antropolojik husu - 
siyetlerini, ruhi vasıflarını bilmek icab- 
eder. Binaenaleyh tesalüp meselesin- 
de bu cihet araştırılmalı, göz önünde 
tutulmalıdır. Yabancı iki ırk birleştiği 
zaman bir göğüste iki nevi şahsiyetin 
yer bulduğunu binaenaleyh ruhi tecez- 
ziyi (Schizothim&) düşünmek lâzım- 
gelir. oOYine tesalüp vasıtasiyle irsi 
vasıfların biribirine gayri müsait te- 
siri yüzünden tehaddüs eden karakter, 
ahlâk zaifliğini, itimatsızlık, sadakat- 
sızlık, kudretsizlik gibi noksanları na - 
zarı dikkate almak icabeder. 


Orta ve cenubi Amerikada zenci - 
lerle beyazların karışmasından meyda- 
na çıkan melezlerde ruhi arızaları aşi- 
kâr olarak görüyoruz. Eterojen ırk 
anasırı bir milletin ruhi hayatında 
gayri müsait tesir yapar. Tesalüp an- 
cak yakın ırklar arasında yapılınca 
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Taide verir. İki milletin hududu arasın- 
“da yaşıyanlar kuvvetli (culture) lerin 
tesiri altında kalır. Tesalüplerde ba- 
zan kuvvetli şahsiyetler çıkıyorsa da 
karakter iytibarile zaif olanlar da çok 
görülüyor. Fransızlarla zencilerin bir - 
leşmeleri dalma fena netiyceler ver - 
miştir. Bauer, Fiocher, Lenz, Gühnter, 
Claus'ın ırklar hakkındaki tetkiykleri 
Avrupa Culture tarihinde mühim neti- 
celer vermiştir. (meselâ zenci karakte- 
rinde istikbali düşünmek cihetinden 
zaaf görülüyor. Büyük Culture imkâ - 
nı görülmiyor.. Mogol ırkı o yüksek 
kabiliyetlidir. Büyük işler yapmış, bü- 
yük hükümetler kurmuşlardır. Dikkat 
edilecek culture vasıfları vardır. Ka- 
rakteri ve adetini muhafaza ediyor. 
Kritik cihetinden hafızası kuvvetlidir. 
Avrupa kültür tarihine mühim yardım- 
Tarı dokunmuştur. İrade faaliyeti, uza- 
ğı görmek, yaratıcı kudret vardır.) bu 
nun gibi muhtelif milletlerin ırki ka - 
biliyetleri farklıdır. Tesalüpte buna 
ehemmiyet vermek isteriz. Klemanso 
(Clemenceau) 1919 da bütün betbaht- 
lığımız bizi sevk ve idare edecek adam 
eksikliğidir diyordu. Binaenaleyh iyi 
vasıflı, kudretli ve ahlâklı ailelerde 
(eugenigue) noktai nazardan umumun 
menafii namına kâfi çocukları olması 
faidelidir. Bach, Ailenin 8 incisi, Kant 
13 üncüsü idi. 

Yalnız Eugenigue meselesinde iktı- 
sadi fikirlerde mühim rol oynar, iyi bir 
ailenin iaşe edemiyecekleri çocukları 
cemiyet beslemelidir.. Çocuk olacağı 
zaman bir aile ruhan ve bedenen zinde 
olmalı, keyif verici zehirlerden temiz 
bulunmalıdır. Bir tarafta cinsi iktidar- 


sızlık varsa aileyi devam ettirmemeli, 
ayrılmalıdır. Beşikten itibaren çocukla 
rı muayyen bir mefküreye bağlı ve mu- 
tekit olarak yetiştirmek, cinsi haya- 
tn tehlikelerinden korumak, çocuk 
edebiyatına, o sinemalara, ebeveynin 


hayatına ehemmiyet vermek, meslek 
intihabında istidadından ve babasından 
mesleğinden uzaklaştırmak zarar ve- 
rir. mümkün olduğu kadar ailesinin 
mesleki içerisinde inkişafını hazırlama- 
lıdır. Zorlıyarak meslek intihabı me- 
calsızlık, kuvvetsizlik, neşesizliğe, ruh 
hastalıklarına sebep olur. 

Psikoteknik metotlara dikkat etme- 
lidir. Irk hıfzıssıhhası noktai nazarın- 
dan kadınlar bilhassa mühimdir. Ka- 
dınlarda irsi sanat ev hanımlığı ve vali 
deliktir. Bundan dolayı mümkün oldu- 
gu kadar kadın umumi hayata atılma - 
malıdır. Ev işiyle ve çocuğunun terbi- 
yesiyle meşgul olmlıdır. Hayat müca - 
delesi kadınları daha fazla yorduğu 
için umumi evsafı bozuluyor. Bundan 
dolayı iş kadınlarının çocuk yapmama- 
ları muvafıktır. Çocuk yapmıyacak ol - 
duktan sonra evlenip te nesil yetiştire- 
cek bir erkeğin zürriyetine mani olmak 
da doğru olmadığından iş hayatına atı- 
lan kadınların bekâr kalmaları tavsiye 
edilmektedir. Bizim gibi çok nüfusa 
ihtiyacı olan memleketlerde işçi kadın 
lar da evlenmeli, yalnız gebelik zaman- 
larında rahatlarını temin ve çocukları 
da yurtlarda bakılmalıdır. 

Kadınlar mümkün olduğu kadar 
erken evlenip eyi ana olmalıdırlar. Ev- 
lenmelerde histen fazla muhakemeye 
yer ayırmak lâzımdır. Yalnız taşğın 
muhabbte dayanan sevgi ve yalnız ma- 
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teryelizme müstenit izdivaçlardan iyi 
netice çıkmıyor. Aşk izdivaçları en zi 
yade hayalperest isterikler arasında 5 
dır. Bunlarda inkisarı hayal ve binne- 
tiyce ruhi tezelzüller görülür. Madde- 
ye ve menfaate müstenit izdivaçta çok 
defa aynı elim neticeleri doğuruyor. 


Bundan dolayı bizim tavsiyelerimiz 
evlenmeden evvel iki taraf biribirini 
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iyice tetkik etmeli. Beden ve ruh sağ-. 
lığına çok kıymet vermelidir. Aile hak 
kında mufassal mâlümat almak icabe-. 
der Manasız telakki ve telkinlerden zi- 
yade realiteye müstenit izdivaç ırk hıf- 
zıssıhhasının esasıdır. Milli kudret, 
enerjimizi arttırmak için hiç bir vakit 
bu esasdan inhiraf etmemeliyiz. Bu su- 
retle milli nüfus siyasetimize uygun 


hareket etmiş oluruz. 


a 7 


K we Rua M.A 


ZEHİRLİ GAZLAR 


HİKMET RİFAT 


BROMASETON 
CH2Br.CO.CH3 


1863 SENESİNDE ”Linnemann,, ta- 
xafından istihsal edilmiş ve daha bu 
tarihte gözleri şiddetle tahriş ettiği 
ve gözyaşlarını getirdiği tesbit edil- 
miştir. Bu hassası dolayısiyle mu- 
harriş bir kimyevi harp maddesi ola- 
rak Büyük Harpte 1916 senesinde Al- 
manlar tarafından topçu mermilerine 
imla edilerek ”B. Stoff,ı namı altın- 
da kullanılmıştır. Fransızlar ise, 
bromaseton, kloraseton mahlutunu 
(C Y280 bromaseton, 9520 kloraseton ) 
”Martonit,, namı altında kullanmış- 
lardır. 


İstahsali: 50 gram aseton, 31 gram 
kloriyeti sodyum, 100 gram su bir 
litrelik geniş ağızlı bir balon deru- 
runa konur. Balonun ağzına üç delik- 
li bir mantar geçirilir. Deliklerden 
birine termometre, diğerine damla 
hunisi, üçüncüsüne de bir müberridi 
sait geçirilir. Mantarın kenarları, de- 
liklerin cidarı kollodyum ile iyice ka- 
patılır. 69 gram brom veznedilerek 
damla hunisine konur. Balon benma- 
ri üzerinde olmak şartiyle, balonun 
içindeki mayie haznesi batmış olan 
termometre 40 dereceyi gösterinceye 
kadar benmari teshin edilir. Termo- 
metre 40 dereceyi göstermeğe başla- 
dığı andan itibaren damla hunisinin 


musluğu açılır. Yavaş yavaş damla- 
mak şartiyle hunideki brom balona 
akıtılır. Teamül 1—2 saatte nihayet 
bulur. Bu istihsal ameliyesi güneş 
ziyası ve buna imkân olmadığı tak- 
dirde 750 vatlık bir elektrik ampulü- 
nün ziyası altında ve ”abzug,, dahi 
linde yaplmalıdır. Bromlama ameli- 
yesi bittikten sonra balon bir müddet 
kendi haline terkedilir. İki tabaka 
teşekkül eder. Alt tabakayı bazan hafif 
sarı orenkte ve bazan renksiz 
bromaseton ve üst tabakayı da su man 
zarasında bir mahlul teşkil eder. Ba- 
lon muhteviyatının kâffesi bir tefrik 
hunisine boşaltılır. Dip tabakayı teş- 
kil eden bromaseton,, üst tabakadaki 
mayi tabakasından tefrik edilir. Klor- 
kalsyum ilâvesiyle kurutulur. Süzgeç 
kâadından süzülür. Bu süzülen brom- 
asetonu taktir etmek ve daha ziyade 
bir tasfiye ameliyesine tâbi tutmak 
lüzumsuzdur. 


CH3.CO.CH3--Br2— 
HBr--CH2Br.CO.CH3 


Kimyevi muadelede görüldüğü veç- 
hile asetona, brom tesir ettirilmekle, 
hamızı brom ma ve bromaseton teşek- 
kül etmektedir. Bu keyfiyet, hamızı 
brom ma'nın teşekkülü dolayısiyle 
hem fazla mıkdarda bromun ziyaa uğ- 
ramasına ve hem de teşekkül eden bu 
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hamızın bromaseton üzerine olan men- 
fi tesiri dolayısiyle fiili kimyevinin 
güçlükle davam etmesine sebep olur. 
Bunun her ikisi de gerek laboratuvar 
ve gerek fabrika istihsalâtında ehem- 
miyetle nazarı itibara alınması icap 
eden mahzurlardır. Bu mahzurları 
izale etmek için istihsalde yukarıda 
kaydettiğimiz veçhile kloriyeti sod- 
yum gibi muhammız bir cisim kulla- 
nılması icap eder. Kloriyeti sodyu- 
mun burada oynadığı rol teşekkül e- 
den hamızı brom ma'yı tahmiz ederek 
tekrar serbest brom haline geçirmek 
ve bu suretle onu elverişli bir hale 
koymaktan ibarettir. 


NACLO3 -6HBr—NACL 
-3H20-4-3B1r2 


Bromaseton, renksiz bir mayidir. 
Sikleti izafiyesi 1,63 tür. —54 derece- 
de donar. 136 derecede kaynar. Suda 
gayet az münhaldir. Alkol, aseton ve 
diğer uzvi mayiatta kolaylıkla mün- 
haldir. Bromaseton kapalı ve hattâ 
renkli şişeler dahilinde bile bilhassa 
sıcak ıklimlerde uzun müddet muhafa- 
za edilemez. Tahallül neticesi hamızı 
brom ma hasıl olması ileesmer bir 
renk alır ve binnetice reçinemsi esmer 
bir mahsul teşekkül eder. Binaenaleyh 
depo edilme kabiliyeti noksandır. 
Bromasetonun gözlere karşı olan tah- 
riş edici hassası kuvvetlidir. Bir litre 
havada 0,0015 miligram bromaseton 
bulunacak olursa gözler yaşarmağa 
başlar. Bir metre mikabı havada 30 
miligram bromaseton bulunacak olur- 
sa, bu hava insan için gayrı kabili ta- 
hammül bir hava olup, gözleri şiddet- 
le tahriş eder ve muvakkat bir zaman 
için insanı görmekten mahrum eder. 


Bir dakika zarfında 32 miligram brom- 
asetonun bir insan tarafından teneffüs 
edilmesi, ölümle neticelenir. Açık ara- 
zide 2 saat, ormanlık arazide 7 saat 
kadar araziyi bulaştırabilir. Gözleri 
iyice tahriş etmek ve yaşartmak has- 
sasını haiz olması dolayısiyle göz ya- 
şartanlar (Beyaz Salip) serisine dahil 
olur. Gaz maskesi, bu gaza karşı da 
bizi mükemmelen korur. Bromaseton- 
la bulaşmış havayı veya bir mahalli 
240 gram Sehwefelleber, 140 gram 
sabun mahlulünü 10 litre suda erit- 
mek suretiyle hazırlanan mahlulden 
pülverize etmek suretiyle teimzlemek 
mümkündür. Gözler yanmağa başla- 
dığı zaman gözleri el ile uğuşturmak 
hiç doğru değildir. Derhal açık, temiz 
havaya çıkmalı ve gözleri 4:1000 asit- 
borik veya bikarbonat dö sut veya tuz: 
mahluliyle banyo etmelidir. 


KLORASETON 
CH2CL.CO.CH3 


Büyük Harpte bilhassa Fransızlar 
tarafından kullanılmıştır. Fizyolojik 
vasıfları itibariyle bromasetona ben- 
zerse'de tesir itibariyle ondan daha 
aşağıdır. Fakat bromaseton gibi za- 
manla reçinemsi bir mahsul husule 
getirmez ve binnetice depo edilme ka- 
biliyetini haizdir. 

İstihsali: Asetona az mıkdarda 
su ve mermer parçacıkları müvacehe- 
sinde 25—30 derecei hararette klor 
gazı geçirmekten ibarettir. Mermer 
parçacıklarının vazifesi, fiili kimyevi 
neticesi teşekkül eden hamızı klorma- 
yı, klorkalsyum haline tahvil etmek 
suretiyle tadil etmektir. Bu maksa- 
dın temini için bromasetonda olduğu 
gibi kloriyeti sodyum da kullanılır. 
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1.— CH3.CO.CH3--CL2— 
HCL- CH2CL.CO.CH3 


2 — 2HCLH CACO3—C02 
*H20--CACIZ2 


Klor aseton renksiz bir mayidir. 
Sikleti izafiyesi 1,16 dır. 119 derecede 
kaynar. Suda erir. Alkol, eter, kloro- 
form ve müşabihi uzvi mayiatta erir. 
Fakat bu muhallelatta aşikâr bir ta- 
hallül âsan göstermeksizin inhilal e- 
der; muharriştir. Gözyaşı getirenler 
(Beyaz Salip) serisine dahil olur. Bir 
litre havada (0,0015 miligram) brom- 
aseton bulunacak olursa, gözlerimizin 
yaşardığını bromasetonda kaydetmiş- 
tik. Fakat klorasetonun aynı tesiri ic- 
ra etmesi için bir litre havaya (0,018 
miligram) kloraseton tephir etmemiz 
icap eder. Bu gazla bulaşık havayı 
gaz maskesinin süzgeci mükemmelen 
mas ve tevkif eder. Gözlerin yanma- 
sına karsı bromasetondaki tedbirlere 
başvurmak icap eder. 


BROMMETİLETİLKETON 
CH2Br.CO.C2H5 


Metiletilketon'a, bromasetonda ol- 
duğu gibi brom tesir ettirmek sure- 
tiyle istihsal edilir, 


CH3.CO.C2H5--Br2—HBr-- 
CH2Br.CO.C2H5 


Renksiz bir mayidir. 145—146 de- 
recede kaynar. Suda gayrı münhaldir. 
Muharriştir. Gözleri şiddetle tahriş 
eder ve gözyaşlarını getirtir. (Beyaz 
Salip). Bir litre havada (0,011 mili- 
gram) bulunacak olursa gözler yaşar- 
mağa başlar. Korunma ve tedavi brom- 


aseton, klorasetonda olduğu gibidir. 


BENZİLBROMÜR 
C6H5.CH2Br 


Kaynamakta olan tolüol üzerine, 
güneş ziyası veya ultraviyole şuaları 
tesiri altında brom damlatmak Ssure- 
tiyle istihsal edilir. 


C6H5.CH3--Br2— 
HBr--C6H5.CH2Br 


Renksiz bir mayidir. Zamanla es- 
merleşir. 198 derecede kaynar. —3,9 
derecede donar. Sikleti izafiyesi 1,44 
tür. Sudan müteessir olmaz. 


Gözleri, genzi şiddetle tahriş eder. 
Gözyaşları getirir. Bir litre havada 
(0,004 miligram) benzilbromür bulu- 
nacak olursa bu hava gözleri yaşart- 
mağa kâfidir. Gaz maskesinin süz- 
gecindeki aktif kömür tarafından ko- 
laylıkla massolunur. Gözlerin tedavi- 
si bromaseton ve diğer gözyaşı getiren 
gazlarda olduğu gibidir. 


BROMBENZİLSİYANÜR 
C6H5.CHBrCN 


Büyük Harpte pek az kullanılmış 
bir kimyevi harp maddesidir. 

İstihsali: 100 gram benzilklorun, 
100 gram alkoldeki mahlulü üzerine, 
60 gram potasyumsiyanürün 55 gram 
sudaki mahluliyle müberridi sait altın 


da 3—4 saat kaynatılması ve soğu- 
duktan sonra tefrik edilen alkol taba- 
kasının taktiriyle 200—235 derece a- 


rasında toplanan ham benzilsiyanürün 


güneş ziyası veya ultraviyole şuaları 
müvacehesinde hava ve brom buharatı 


ile muamele edilmesi esasına müste- 
nittir. 
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1 — C6H5.CH2CL-J-KCN— 
KCL--C6H5SCH2CN 


2 — C6H5CH2CN-*-Br2— 
HBr--C6H5CHBrCN 


Sınai brombenzilsiyanür, saf ol- 
madığı için hafif sarırenkte ziti bir 
mayi halinde bulunur. Sikleti izafiye- 
si 1,54 tür. Saf brombenzilsiyanür ise 
sarı, billuri sulp bir cisimdir. 39 dere- 
cede erir. Kokusu kendisine mahsus 
ve hoş bir kokudur. Gözlere karşı o- 
lan fevkalâde yakıcı tesiri dolayısiyle 
diğer muharriş gazlara tefavvuk et- 
mektedir. Bir metre mikabı havada 
(0,3 miligram) brombenzilsiyanür bu- 
lunursa bu havada oturmak imkânı 
yoktur, Bir dakika zarfında (60 mili- 
gram) brombenzilsiyanürün teneffüs 
edilmesi ölümle neticelenir. Havaya 
&arşı mukavimdir. Su müvacehesinde 
adi derecei hararette gayet bati bir su- 
rette tahallül etmeğe başlar. Bulaştır- 
dığı açık arazide 3 gün, ormanlık ara- 
zide ise 7 gün ve bazı ahvalde de 39 
gün tahriş edici tesirini muhafaza et- 
tiği tesbit edilmiştir. Demire tesir 
eder. Bu münasebetle mermi, bomba 
gibi harp mühimmatına imla ederken, 
bu mühimmatın cidarı dahilisinin kur- 
şun veya emaye ile örtülmüş olması 
icap eder. Brombenzilsiyanür ile bu- 
laşmış bir yeri temizlemek için dört 
kiorlu karbon ile ıslatılmış keçe par- 
çalariyle silmelidir. Bu gazlı keçeler, 
20 gram maiyeti sodyumu, 80 gram 
ispirtoda eritmek suretiyle hazırlan- 
mış mahlulün içine atılmalıdır. Bula- 
şık yerlere ispirtolu maiyeti sodyum 
mahlulü döküldükte kısa bir zaman 
scnra burada gözleri fevkalâde yaşar- 
tan brombenzilsiyanürden eser kal- 


maz. Buharatı gaz maskesinin süzgeci 
tarafından mükemmelen mas ve tevkif 
olunur. Gözlerin tedavisi diğer goy 
getirenlerde olduğu gibidir. 


KSİLEUBROMÜR 
CH3.C6H4.CH2Br 


Büyük Harpte bilhassa Almanlar 
tarafından T. Stoff namı altında kul- 
lanılmıştır. Kimyevi noktai nazardan 
bu kimyevi harp maddesi ksilölün 
muhtelif bromlu mürekkeplerinin bir 
mahlutudur. 


İstihsali: Güneş ziyası altında ve- 
ya ultraviyole şuaları müvacehesinde 
50—60 derecede ksilöle brom tesir et- 
tirmek ve sonra ham mahsulü taktir 
ederek 210—220 derecede geçen kıs- 
mı ayrı bir kaba almaktan ibarettir. 


CH3.C6H4.CH3--Br2— 
HBr-* CH3C6H4.CH2Br 


Renksiz bir mayidir. Bilumum brom 
lu kimyevi harp maddeleri gibi bu da 
zamanla esmer bir renk'alır. Sikleti 
izafiyesi 1,4 tür. Oda derecei harare- 
tinde daima mayi halinde bulunur. 
—2 derecede beyaz, billuri bir kütle 
halinde donar. Gözleri şiddetle tahriş 
eder ve 'gözyaşlarını getirir. Bir litre 
havada (0,0018 miligram) bulunacak 
olursa gözler derhal yaşarmağa baş- 
lar. Bir metre mikabı havada ( 15 mi- 
ligram ) bulunacak olursa bu havaya 
tahammül etmek imkânı yoktur. De- 
mire tesiri vardır. Bunun için imalat- 
ta brombenzilsiyanürde işaret ettiği- 
miz hususata ehemmiyet vermek icap 
eder. Korunma gaz maskesi ile mü- 
kemmelen temin edilir. Gözlerin teda- 
visi diğer gözyaşı getiren gazlarda ol- 
duğu gibidir. 
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KLORASETOFENON 
C6H5.CO.CH2CL 


İstikbal harbinde tesadüf edileceği 
kuvvetle tahmin edilebilen bu kimye- 
vi harp maddesi Büyük Harpte kulla- 
nılmamıştır. Büyük Harpten sonra A- 
merikalılar tarafından imal edilmiştir. 

İstihsali: Asetofenonun güneş ve- 
ya ultraviyole şuaları müvacehesinde 
klorlanması suretiyle istihsal edildiği 
gibi katalizatör olarak kloraleminyüm 
seçilerek bu katalizatör müvacehesin- 
de benzol ile klorasetilklorun muame- 
lesiyle de elde edilir. 


1 — C6H5.CO.CH34-CL2— 
HCL--C6H5.CO.CH2CL 


2 — C6H64-CH2CL.COCL— 
HCL--C6H5.CO.CHZCL 


Klorasetefenon sulp, beyaz billui 
bir kimyevi harp maddesidir. 54.—55 
derecede erir. 2245 derecede kaynar. 
Sikleti izafiyesi 1,35 tir. Suda gayet 
az münhaldir, (takriben bir litre suda 
bir gram). Alkol, eter ve diğer uzvi 
muhallelatta kolaylıkla erir, fakat ta- 
hallül etmez. Depo edilme kabiliyeti 


mükemmeldir. Halen bazı devlet poli- 
sinde gazlı fişek halinde, bir mahalde 
toplanmış halkı dağıtmak vesaire gibi 
lüzumlu hususatta kullanılmaktadır. 

Gözleri, genizi, boğazı ve uzviyetin 
diğer nazik kısımlarını şiddetle tahriş 
eder. Gözlere olan tesiri, hemen he- 
men brombenzilsiyanürün tesiri dere- 
cesine yakındır. Bir metre mikabı ha- 
vada (0,3 miligram) klorasetöfenon 
bulunacak olursa gözler yaşarır. Cilt 
ve bahusus burun, dudak, gözkapakla- 
rı, parmak araları vesaire gibi nazik 
kısımlarda iğneleyici, ısırgan değmiş 
gibi bir yanma hasıl eder. Bu gibi ah- 
valde gözleri ve cildin bu kısımlarını 
bikarbonat dö sut mahlulü ile banyo 
etmek, burun ve ağzı bu mahlul ile 
çulkalamak, gargara yapmak, ve açık, 
temiz havaya çıkmak lâzımdır. Göz- 
leri el ile uğuşturmamalıdır. 


Klorasetofenon bir sis mumu ha- 
linde yandığı zaman veya tabanca ile 
atıldıkta havaya gayet ince, küçük 
zerrattan müteşekkil beyaz bir sis bu- 
lutu halinde intikal eder. Gaz maske- 
sinde bu sis bulutlarına karşı da ko- 
ruma kudreti vardır. 


HANKO İLE ALP (1) 


ENVER BEHNAN 


YAYLARIN kirişi kopmpş, kılıçlar 
körlenmiş bir satıra dönmüş... Koç 
yiğitler, sürüden ayrılmış birer ko- 
yun gibi. Başları ağarmış ihtiyar dağ- 
ların yamaçlarına dağılmış... Yurt, 
soyulmuş soğana dönmüş .. . Otağ- 
lar parçalanmış.. . Kadın, çoluk ço- 
cuk, başsız, Karadağ eteklerinden Al- 
taylara doğru kaçıyorlardı. 


Bir sabahtı. Güneş, ilk ışıklarını 
saçıyor. Gül yüzlü çiçekler, sabah 
rüzgârının öpüşleriyle kızarıyor, ince 
bir kız saçı gibi yeşil yüzlü vadiler- 
den kıvrılarak akan ırmaklar parlı- 
yordu. 


Bu mavi ırmağın kıyısından omu- 
zunda bir çocuk, örgülü altın saçlı, 
ceylan derisi giymiş bir kadın ilerli- 
yordu. Bir yere geldi, buradaki ağaç- 
lardan iri dallar kopardı. Meyveleri- 
ni yedi, dallarını yere sererek, çocu- 
Şunu üstüne yatırdı. Daha fazla yap- 
rak toplamak üzere mini mini yavru- 
sunun yanından ayrıldı. Bir dal daha 
kopardığı esnada,gökte iri kanatlarını 
havada birbirine vuran, iri pençeli bir 
kartal gördü. Kartal havadan, yere 
doğru bir burgu gibi indi ve tekrar 
havaya yükseldiği zaman, keskin pen- 
çeleri arasında çocuk, bulutların ara- 
sına karışarak kayboldu... 


(1) Damat İbrahim Paşa kütüpha- 
nesinde bulunan bir Türk efsanesim- 
den alınmıştır. 


Kadın bu gök canavarının uçtuğu 
tarafa doğru kollarını kaldırarak: 


— Yavrum Alp !... 


diye feryat ederek koşmağa başladı. 
Bir müddet sonra kalbi birdenbire 
durmuş gibi, yere, baygın bir halde 
yuvarlandı. 


Kartal, çok uzaklara uçtu... Ya- 
kut tepenin üstündeki bir kayanın 
arasına konmak istedi. Fakat, bu es- 
nada Alp, bir ağacın dalına değdi, o- 
radan da bir çalı üzerine düştü. Bu 
çalının biraz ötesinde de dişi aslan; 
yavruları yanında duruyordu. Alp 
da, bunların yanına düşmüştü. Kartal 
aslanı görünce, yere inerken birdenbi- 
re havaya yükseldi, avını bıraktı. 


Aslan, yavrularının yanında bir 
ufak insan yavrusu da görünce, ken- 
disi doğurdu zannederek, onu da me- 
meleri altına aldı. Kendi yavrulariyle 
beraber, bu çocuğu da emzirmeğe baş- 
ladı. 


Yıllar geçti... Aslan yavrulariyle 
birlikte büyüyen Alp, bir aslan yav- 
rusu gibi gürbüzleşmiş, irileşmiş, as- 
lanlaşmıştı. Yaşı büyüdükçe kuvve- 
ti artıyor, ormanlardan geyik, ceylan 
avlıyor, kardeşleriyle güleşiyor, ze- 
kâsiyle onları yeniyordu. 

Alp, bu aslanlar arasında uzun se- 
neler yaşadı. Aklı erdikçe, bu hayat, 
onun canın ısıkıyordu. Zekâsiyle hep- 
sine hakim oldu... Aslanlardan daha 
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çevik, ağaçtan ağaca çıkıyor, onların 
yemedikleri meyveleri yiyordu. 

Bir gün, Alp, bir pınar başına gel- 
miş, çok susamıştı. Başını eğdi, ka- 
na kana dudaklariyle bu berrak sudan 
içtikten sonra, tam başını kaldıracağı 
sırada, suda kendi gölgesini gördü .. 
Ruhunda gizlenen hayal, suyun için- 
de idi. O, gözünü açtıkça, o da açı- 
yordu. O başını kaldırdıkça, o da kal- 
dırıyor. Kızdı, bir tokat attı. Oda 
ona vurdu... Biraz sonra, o adam ge- 
ne göründü. Alp, güldü, o da güldü. 
Bu hayalin kendisi olduğunu derhal 
anladı ... Etrafına bakındı, kendisi- 
ne benzer bir adamyok... Bulundu- 
gu dağdan aşağıya koştu; saatlerce 
gitti, yoruldu ve bir ağacın dibine o- 
turdu. Biraz sonra, az ötede bir fer- 
yat işitti. O tarafa koştu. Kendisine 
benziyen üç erkek, dört kadın. 
Bunlara dikkatle baktı, sonra: 

—Ha!.. 

diye bir kükredi. Kadınlar ve erkek- 
ler çil yavrusu gibi dağıldılar. Fakat, 
karşılarında göğsüne kadar uzanan 
sarı sakallı bir genç, çırçıplak karşı- 
“.rında duruyordu. Yalvarmağa başla- 
dılar. Alp, hayretle bunlara bakıyor. 
Bir şey söylemek istiyor; fakat, bir 
tek kelime bilmiyordu. Yalnız, bun- 
lara bir güldü. Herkes korkudan zi: 
yade hayrete düştüler. Alp, bunların 
yanına iyice yanaşarak, elini bir tane- 
sinin omuzuna koydu . . . Kimse bir 
şey anlamamıştı. Bu esnada etraf- 
tan aslanlar ağır ağır gelmeğe başla- 
dılar. Tekrar bir feryat koptu.. Ken- 
dine benziyenlerin bu acı çığlıklarını 
gören Alp, aslanlara döndü. 


—Ha!... 


diye bir kükredi; bütün aslanlar geri 
döndüler. Ağır ağır dağdan yukarı 
çıktılar. Ormanlar içinde aslanlara 
hükmeden bu delikanlı, acaba kimdi? 
Artık, herkeste korkudan ziyads bu 
delikanlıya bir merhamet doğdu. 

Kadının birisi, kendisine bir şey 
yapmasın diye, elini tutmak istedi. 
Alp, elini ısırıyor, zannederek geri 
çekildi, gözlerini açtı. Bir mukabele 
görmeyince tekrar durdu. 

Alp, birdenbire bağırdı ve orma- 
nın içinde koşarak kayboldu. Herkes 
bu aslan adama şaştılar. Biraz sonra 
Alp, elinde yeni parçalanmış bir cey- 
lanla geldi. Bu ceylanı parçaladı, her- 
kese dağıttı. Fakat kimse bu çi etten 
yemiyordu.İçlerinden ihtiyar adam,ça- 
lı çırpı topladı ;bir ateş yakarak 'bu eti 
pişirdi, üstüne tuz koyarak Alp'a 
verdi. Alp, bu pişmiş tuzlu eti yi- 
yince hoşlandı ve herkesin alnından 
öpmeğe başladı. En sonra arkada du- 
ran genç bir kız vardı; ona doğru 
yaklaştı. Fakat, kız, ellerini yüzüne 
koyarak, geri geri kaçtı ve herkes de 
bağırdı. Sürülerle aslana hakim olan 
bu aslan Alp, şimdi bir kızın karşısın- 
da durdu. Ve içine bir sızı düştü, bu 
kıza gülümsedi. 

Artık bu aile, bu aslan adama alış- 
mışlardı. Alp, bu insanlar içinde, yal- 
nız, bu genç kıza bir büyük alâka gös- 
teriyordu. Bu kızın adı, ( Hanko ) 
idi. Bu kız, Alp'a ağaç liflerinden 
gömlek örüyor, karaca derisinden ça- 
rrk yapıyordu. 

Bir sabah, tanyeri yeni ağarmıştı. 
Alp, ava çıktı. Bir geyik avlıyarak, o- 
muzuna vurdu, geldi. Kız, bir dere- 
nin kenarında su dolduruyordu. Alp, 
Hanko'yu görünce, avını getirdi. Kız, 
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Alp'a yalvardı. Yüzünü yıkattı ve 
uzun sakallarını kestirdi. Alp, aslan- 
lar gibi, güzel ve yakışıklı bir deli- 
kanlı oldu. 

- Bu insanlar, Moğol istilasına uğ- 
rıyarak bu dağlar arasında senelerce 
basit bir hayat sürüyorlardı, Bu se- 
nelerde Mogollar, Yabanovi dağlarına 
çekilmişlerdi. 

Artık, Karanlık ve Karakurum dağ- 
larına sığınmış olanlar, tekrar yurt 
kurmak üzere iniyorlardı. Bu haberi 
alan bu aile de artık, yola çıkacaktı. 
Fakat, Alp, anasının, babasının nere- 
de olduğundan haberi yoktu. Bu kız, 
ona, konuşmağı da öğretmişti; herkes- 
le görüşüyor, dertleşiyordu. 

Bir gün, Alp, bu insanlardan ay- 
rılıp, gitmek istedi. Hanko: 

— Alp!... Beni bırakıp, neriye gi- 
diyorsun? 

— Aslanlar diyarına... 

— Onlar, benden daha mı kıymet- 
12. 
Alp, düşündü... Sonra: 

— Bilmiyorum; fakat, bu hayvan- 
lara alıştım, onları görmeden galiba 
yapamıyacağım... 

Hanko, boynunu büktü: 

— Sen bizimle gel... İnsanların 
hayatı, bugün bizim bu dağlardaki ya- 
şayışımızdan çok yüksektir. Orada 
şehirler var. Güzel mermer binalar, 
caddeler... Çiçeklerle dolu bahçeler 
var !.,. Oraya gidelim. Bu vahşi ha- 
yattan nefret edeceksin... 


— Öyledir de, biz, niye oralara 
gitmiyoruz ?... 


— Düşman, yurdumuzu istila etti. 
Esir yaşamaktansa, hür dağların ba- 
şında hür yaşamak için buralara kaç- 


tık. imdi, yiğitlerimiz, düşmanı yen- 
miş; biz de oraya gideceğiz. 

Alp, içini çekti... Kendisini de 
ve birçok Türkleri de bu hale düş- 
manların soktuğunu anladı ve içini 
çektikten sonra : 


— Sizden ayrılmıyacağım |... 


Bir tatlı yaz sabahı idi. Tanyeri 
ağarıyor, gecenin siyah tülü, ağır 
ağır göğe yükselerek karanlığın giz- 
lediği renkler, birer birer beliriyordu. 
Fecrin, dağ yamaçlarına serptiği renk 
renk ışıklar, bütün kuşları uyandir- 
mış, terennümleriyle, sabahı karşılı- 
yorlardı. Papatyalar, yaseminler, gü- 
neşin ilk ılık ışıklariyle yavaş, yavaş 
başlarını kaldırıyorlar, kelebekler, her 
çiçekten bir puse alarak uçuşuyorlar- 
dı. Gecenin serinliği, zümrüt yüzlü 
çayırlara birer avuç inci serpmiş, her 
otun kavuştuğu nokta, pırıl pırıl ya- 
nıyordu. Güneş, kızıl saçlariyle, dağ- 
lar ardından başını iyice kaldırdığı 
bir esnada, Hanko ile Alp, bir ağacın 
gür gölgesi altına dizçöktüler. Bu 
sessiz sabahın, tatlı serinliği içinde 
dalgın dalgın gözlerini ileriye dikti- 
ler, doya doya güneşe baktılar... 

Hanko, güneşe kollarını uzattı: 

— Ey, yeri ve göğü yaratan Ka- 
rahan !,.. Renklerin, ışıkların yara- 
tıcısı ., . Barındığın yer, mavi, en- 
ginliğin uçsuz bucaksızlığı ... De- 
nizler, gözyaşların... 

Ey, altın ışıklı güneş !... Canlı 
mahlukların ruh vericisi ... . Gören 
gözlerimiz, işliyen kalbimiz, seven ru- 
humuz, senin tatlı ışıklarında can 
bulur. Güller, yaseminler, sümbül- 
lur, renklerini senden alır... Gül ya- 
naklar, senin ışıklarınla penbeleşir . , 
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Senin öpüşlerinde, neşe ve hayatın 
tadı bulunur... 

Ey, tanrılar tanrısı !... Bize, yol 
göster.. Bu ıssız ormanlardan bize, 
sarı saçlı, beyaz tenli, hür insanların 
yaşadığı yeri göster... Sarı insanla- 
rın zulümlerinden kurtar... Yurdu- 
muza kavuştur ... Atalarımız gibi, 
hür ve müstakil yaşıyalım... 

Ey, parlak ve sevimli güneş !... 
Senin ışıklarının önümüze açtığı yol- 
dan gideceğiz. Orada, kısraklarımızın 
arkasndan taylarımızı koşturalım; ko- 
yun sürülerimizden süt sağalım... 

Ey, dağların tanrısı, Altay !... 
Ay ve denizlerin tanrısı, Talay Han!. 
Hayir kanatlarını, siz de bize geriniz, 
bize yol gösteriniz... 

Ey, doğum tanrısı, Ayzit !... 
Türk'ün neslini çoğalt... Yeryüzü, 
Türk nesli ile dolsun, hakim ve müs- 
takil yaşasın... Milli felaket gös- 
terme//34. 

Ey, sevinçler tanrısı !.., Erden 
Ayl!... Bütün sevinçlerini, neşele- 
rini topla, Türk milletinin üstüne 
serp .. . Türk oğul ve kızların kahka- 
halar içinde yaşasın, neşeleri gökler- 
de dolaşsın!... Türk milleti dünya dur 
dukça mesut yaşasın, karagün görme- 
sin. 

Dağ, cevap verdi: ” Türk milleti 
dünya durdukça mesut yaşasın, kara- 
gün görmesin !|...,, 

Hanko ile Alp, zümrüt yüzlü ça- 
yırların üstüne kapandılar... Biraz 
sonra başlarını kaldırdıkları zaman, 
bu iki göz, birbirine deri nderin bak- 
tr... Sonra birbirlerine sarmaş do- 


laş oldular... Artık, Hanko, Alp'ın, 
Alp, Hanko'nun olmuştu. 

Bu sabahın öğlesi... Bu aile, yo- 
la düzüldüler, gidiyorlardı. Yollarda 
yıkılmış kasabaların harabelerine, kı- 
rık kalkanlara, ezilmiş yakvaçlara ras- 
gelerek yürüdüler. 

Ertesi sabha, gene güneş yüksel- 
miş, bu yolculara aydınlık saçmıştı. 
Biraz daha gittiler, Hanko, bağırdı: 

—Alp!... Alp!...İnsanların 
oturdukları yurda yaklaştık. 

Alp'ın yüreği sızladı. Aslan inin- 
den, insan yuvasına kavuşmak nasıl 
olacaktır O, bunu hiç bilmiyor, yal- 
nız, tahayyül ediyordu ve bu iki yu- 
va arasındaki farkı, kafasında büyü- 
tüyordu. Yaklaştılar ... Kasabanın 
etrafında koyun sürüleri dolsşıyor, 
kuzular meliyor, kükreyen kısrak- 
lar, çayırlarda sıçrıyorlardı. Niha- 
yet, kasabadan içeri girdiler, bir ihti- 
yarın evine misafir oldular. 

İhtiyar, Alp'a bu felaketli göç et- 
menin sebeplerini iyice anlattı. Alp, 
dinledi, sonra, ruhunda bir ülkü uyan- 
dı ve ihtiyara: 

— Beni, yuvamdan, anamdan, ırk- 
daşlarımdan ayıran düşmanlar oldu- 
gunu anladım. Bundan sonra, her 
yaptığım işte Türk milletinin saadet 
ve istiklalini gözönüne alarak çalışa-. 
cağım... 

Artık, Türk yurdu kurtulmuş, Or- 
ta Asya'daki Türkler, büyük bir dev- 
let kurmuşlardı. Alp ile Hanko, ev- 
lendiler... Alp, asker oldu, hep yur- 
du için çalıştı. Çocuklariyle hür ve 
mes'ut bir hayat yaşadılar. 
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ANKARA HALKEVİ NEŞRİYATI 


SELİM NÜZHET 


ÜLKÜ'nün her nüshasında ”Bibli- 
yografya ,, umumi başlığı altında 
yeni neşriyat,, a birkaç sayfa ay- 
rılacaktır. Buradaki yazıların gayesi 
kitapları tenkitten ziyade, onları oku- 
yuculara tanıtmak, mevzuları hakkım 
da malümat vermek, o mevzulara da- 
ir yapılmış diğer neşriyat varsa bil- 
dirmek olacaktır. Yerin müsaadesi 
nisbetinde de yeni Türk harfleriyle 
evelce neşredilen kitaplardan da bah- 
sedilecektir. Bu ilk yazı kâmilen An- 
kara Halkevi şubelerinin neşriyat fa- 
aliyetine hasredilmiştir. 


DİL, TARİH ve EDEBİYAT 
ŞUBESİ 


KARACAOĞLAN: İshak Refet.— 
Ankara, 1933, 60 kuruş. 


Birkaç şiiri müteferrik olarak öte- 
de beride basılmış olan Karacaoğlan'ı 
ilk defa etraflı olarak tetkik eden 
Maarif Müfettişlerinden Ali Riza 
Beydir. Ve Karacaoğlan'a dair ilk ki- 
tabı neşreden de Sadettin Nüzhet Bey 
dir. Köprülü zade Fuat Beyin ” Tür- 
kiyat mecmuası ,, nda ve Abdülkadir 
Beyin ” Halk bilgisi derneği ,, nde 
Karacaoğlan'a dair istifadeli yazıları 
vardır. 

İshak Rafet Bey bu eserinde umu- 
mi olarak Karacaoğlan'ın üslubunu, 
hususiyetlerini, şahsiyetini, nasıl bir 


şair olduğunu, ne zaman ve nerede 
doğup yaşadığını tetkik etmektedir. 
Velet Çelebi Beyin bir mukaddeme- 
siyle başlıyan 96 sayfalık bu kitapta 
önür, Karacaoğlan'da lirizm, Karaca- 
oğlan'ın hayatı ve tabiati, divan şair- 
leri ve Karacaoğlan, Karacaoğlan ne - 
relidir ve nerede yaşamıştır bahisleri 
ve öz Türkçe kelimeleri anlatan bir 
lügatçe vardır. 

İshak Rafet Beyden sonra Sadet- 
tin Nüzhet Bey de İkbal Kütüphane- 
sinde bu isimle yeni bir eser neşret- 
miştir. 

CÜMHURİYET DESTANI: İs- 
hak Refet — Ankara, 1934, 50 kuruş. 

ishak Refet Bey 153 parça şiirden 
mürekkep bu destanında Büyük Har- 
bi, mütarekeyi, milli hareketleri, İn- 
önleri, Sakarya, Dumlupınar zaferle- 
rini, Cümhuriyetin ilânını, inkılâpla- 
rımızı terennüm etmektedir. 

İşte size güzel bir misal: 
Tarihte binbir destan var; 
Türk'ündür en çok destanlar: 

Var mı bu destana uyar?... 

Düşün onlar nedir, bu ne?... 
Ne mutlu Türk'üm diyene . 


ANKARA'dan NEVŞEHİR'e: Av- 


ni Ali Candar — Ankara, 1933, 100 


kuruş. 


Memleket tetkikleri bizde gün geç- 
tikçe artmakta ve kıymetlenmektedir. 
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Bu son senelerin neşriyatı arasında: 
Ankara Vilâyeti, Erzincan, Cenupta 
Türkmen oymakları gibi muhtelif 
kıymette, fakat özlü eserler vardır. 

Candar Bey Ankara—Nevşehir yo- 
lunda gördüklerini arkeoloji ve ırk 
cephelerinden tetkike ve birçok re- 
simlerle tevsika çalışmış be epeyce 
gayret sarfetmiştir. 


İÇTİMAİ YARDIM ŞUBESİ 


VEREM: Dr. Hâmit Osman — 
Ankara, 1933, parasız. 

Irkımızı korumak için alınacak 
tedbirlerdir. Halka veremi anlatan, 
biri şüphe yoktur ki, verem mücadele 
tedbirleridir. . Halka veremi anlatan, 
hayvanlarda da mevcut olan bulaşıcı 
bir hastalık olduğunu, verem mikrop- 
larının nasıl vücude girdiğini, onlar- 
dan nasıl korunulabileceğini gösteren 
bu eserin halka dağıtılması çok hayır- 
lr olacaktır. 


ANNELERİN KIZLARINA Ö- 
ĞÜTLERİ: B. Malik—Hilmi A. Ma- 
lik — Ankara, 1933, '20 kuruş. 

Amerika'da halka dağıtılan bir bro 
şürden alınmış olan bu yazılar cidden 
çok faydalıdır. Bizde çocuklara ve- 
rilmesi lâzım olan cinsi terbiye ve ha- 
yatın başlangıcı hakkında malümat u- 
mumiyetle ihmal edilir. Onun için 
ebeveyn bunun nasıl yapılabileceğini 
gösteren bu ameli eserden çok istifa- 
de edeceklerdir. 


KÜTÜPHANE ve NEŞRİYAT 
ŞUBESİ 


CÜMHURİYETİN ONUNCU YIL 
DÖNÜMÜNDE ANKARA HALK. 


EVİ. — Ankara, 1933, parasız. 


Yeni baştan yurt, yeni baştan hars, 
yeni baştan millet yapan cümhuriye- 
tin feyizli eserlerinden biri olan 
Halkevlerinin cümhuriyet sayesinde 
neler yapılabileceğini anlatan açılma 
nutuklariyle, Ankara Halkevinin ne- 
ler yaptığını gösteren yıldönümü nu- 
tuklarını, birçok resimleri ve grafik- 
leri havi kıymettar bir hatıra kitabı. 


KÖYCÜLER ŞUBESİ 


BOZKIR HAZİNESİ: Kerim Ö- 
mer.— Ankara, 1933, 100 kuruş. 

Artık Türk iradesine esir olan 
bozkırın derinliklerinde gizlediği su- 
ları yakalanmış, baharı güle, yazı göl- 
geye kavuşmuştur. Artık bozkır di- 
rilmiştir . 

Bozkırı, kâh kimya tüpüne soka- 
rak, kâh libre âletiyle ölçerek, bazan 
da riyazi düsturlara vurarak, tetkik 
eden Kerim Ömer Beyin bu eseri bi- 
ze, mutlak neticeleriyle, 'bozkırın da- 
ha işletildiği gün nasıl bir zenginlik 
ocağı olacağını hararetle anlatmakta- 
dır. 

GÜBRE ve AĞAÇ: İsfendiyar 
Esat— Ankara, 1933, parasız. 

Köylülere ağacın kıymetini öğreten, 
ağaç yetiştirme yollarını gösteren, a- 
gaçsızlıktan yanan ve ağaç gölgesin- 
de serinliyen iki köyün farkını can- 
landıran bir halk risalesi. 


İNKILÂP BİLGİSİ: Kerim Ö- 
mer. — Ankara, 1933, parasız. 

Ulu Türk milleti köylüsüne eski 
fenalıkları sayan, Gazi Türkiyesinin 
iyiliklerini anlatan ve cümhuriyetin 
feyizlerini gösteren bu kıymetli halk 
risalesi mümkün olduğu kadar çok 
dağıtılmıya değer. 
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HAYVAN YEMLERİ: M. Ce- 
mal.— Ankara, 1933, parasız. 


” Can boğazdan gelir ,, atalar sö- 
zünü pek iyi bilen köylüler her ne- 
dense onu bir türlü tatbik edemezler. 
Bu hususta pek ihmalci olan köylülere 
bir hayvana ne kadar iyi bakılırsa o 
hayvanın o kadar diri ve canlı olacağı 
hakikatini öğreten faydalı bir halk ri- 
salesi, 


KAZANÇ YOLLARI: Celâl Da- 
vut.— Ankara, 1933. parasız . 


Bu halk risalesini bilen okur, bil- 
miyen okutursa arıcılığın yeni bir ka- 
zanç yolu olduğunu, bal ancak fenni 
usullerle elde edilecek olursa çok 
istifade temin ettiğini öğrenecektir. 


SÜTÇÜLÜK: Ekrem Rüştü.— 
Ankara, 1933, parasız. 


Sütün en besleyici gıda olduğunu 
fakat çabuk bozulabileceği için temiz. 
liğe çok dikkat lâzım geldiğini, sıhhi 
tereyağı yapmak usullerini öğreten 
bir halk risalesi . 


TOHUMLUK: Dr. M. Vamık.— 
Ankara, 1933, parasız. 

Bu halk risalesi iyi mahsul alabil- 
mek, mahsulün verimini artırmak için 
temiz, iyi ve ekileceği toprağa elve- 
rişli tohum kullanmak lüzumunu an- 
latmakta ve bunu temin için yapılacak 
şeyleri göstermektedir. 


HAYVAN NASIL BESLENİR: 
M. Cemal.— Ankara, 1933, parasız. 

Anc.k insan eliyle temizlenecek 
hayvanları temiz tutmayı öğreten, on. 
ların herbiri için yedirilecek şeyleri 
birer birer sayan bu halk risalesi köy- 
lüler için çok faydalıdır. 


MÜZE ve SERGİ ŞUBESİ 


KATALOG.— Ankara, 1934, parasız. 

Sami Bey ve refikası Nevin Ha- 
nrmefendinin Ankara Halkevine ar- 
mağan ettikleri üçyüz parça muhtelif 
sanat eserlerine dair tasnifi ve tertibi 
— yıldönümüne yetiştirmek için — 
biraz aceleye geldiği kanaatini veren 
bu resimli katalog da muhtelif bakım- 
dan istifadelidir. 
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HALKEVLERİ MECMUALARI 


TAŞPINAR ( Afyon ) 


AFYON'da çıkmakta olan Taşpınar'ın 
17 inci sayısında Afyon Mebusu İzzet 
Ulvi Beyin halkiyat derlemesinin de- 
vamı, zirai kooperatifler hakkında Zi- 
rast Bankasınca yapılan yeni bir te- 
şebbüsü mevzu alarak bazı fikirler or- 
taya koyan bir makale mahalli renkle- 
ri itibariyle bilhassa okunmağa değer 
yazılardır. Bunlardan başka geniş mev 
zular etrafında yazılmış değerli yazı- 
lar vardır. 


6 OK ( Edirne ) 


Edirne Halkevinin çıkardığı bu 
mecmuanın 9 uncu sayısı mahalli zira- 
at, iktisat, sıhhat, tarih mevzuları 
üzerinde özlü yazıları ihtiva etmekte- 
dir. Mecmua bu sayısının başına koy- 
duğu neşriyat programı, seçtiği mev- 
zular, mecmuaya eklediği ” Koca Si- 
nan Broşürü ,, ile Halkevleri neşriya- 
tmın mahalli kültürü ve mahalli mes- 
eleleri ele almakla memleket işleri 
içinde payına düşen vazifeyi nasıl ya- 
pılabileceğini arama yolunda çok ve- 
rimli bir hamle yapmıştır. 


HALKEVİ ( Eskişehir ) 


Halkevleri içinde ilk mecmuayı neş- 
retmiş olan Eskişehir Halkevi mecmu- 
asının 17—18 inci sayısı ile ikinci yılı- 
na girmiştir. ” Tayyreci şehitlerimizin 
huzurunda ,, başlıklı şiir Türk tayya- 


reciliğinin kâbesinde kopan bir heye- 
canın sözleşmesi olmak itibariyle bil- 
hassa kayde değer. Eskişehir'in bir se- 
nelik (1933) zirai ıklim tetkiki mahalli 
alâka bakımından çok değerlidir. 
” Yayla çocukları ,, ( Orta Anadolu- 
nun kapısında yazılmış bir piyese ya» 
raşan bir isim ) piyesi etrafında olan 
münakaşaları anlatan dikkate değer 
yazılar vardır. Köy yazılarına büyük 
bir yer verilmiş Eskişehir Halkevinin 
bir yıllık faaliyeti derli toplu anlatıl- 
mış. Bütün yazılarda "Halkevleri vi 
ülkülerine doğru ateşli bir yüyürüş 
var. 


YENİ DOĞUŞ (Manisa ) 


Orijinal bir kapak içinde çıkan bu 
mecmua 6 ıncı sayısında anlatmakta 
olduğu 6 oktan 5 inciye gelmiş. Bu 
mecmuada mahalli ve ilmi mezvular 
azdır. "Edebiyat nasıl olmalı,, , Cen- 
tilmenlik bilgisi ,, , ” Bir hanımı mes- 
ut etmek sanati ,, gibi geniş manada 
halk terbiyesi bakımından faydalı ola- 
bilecek yazılar var. 


AKSU (Giresun) 


3, 4, 5, 6 ıncı sayıları bir arada çık- 
mış olan bu mecmua tahmin olunabile- 
ceği gibi bir mündericat bolluğu ve 
tenevvüü göstermektedir. e Mahalli 
mevzular üzerinde olduğu gibi, inkı- 
lâp, içtimaiyat, iktısat, fen, sanat mev- 
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zuları üzerinde yazılar vardır. Bir köy 
tetkiki mecmuanın en değerli yazıla- 
rından birini teşkil etmektedir. 


YENİ TÜRK (İstanbul ) 


Yeni Türk mecmuasının bir arada 
çıkmış olan 16—17 inci sayısında İtal- 
ya'da türkiyat tetebbuları tarihi hak- 
kında bir tetkik, Sarki Türkistan'a da- 
ir yazı bilhassa şayanı dikkattir. İs- 
tanbul köylerinde köycülüğü anlatan 
makale köycülükle uğraşanlar için çok 


değerli tecrübeleri ve çalışmaları or- 
taya koymaktadır. 


DOĞUŞ (Kars) 
Kars Halkevinin halk için çıkardığı 


bu aylık mecmuanın 6 ıncı sayısında 
halk terbiyesi bakımından yazılmış iç- 
timai, iktısadi, terbiyevi yazılar ara- 


sında ” Kumar ,, yazısı ile Şark sığır 


ırkları hakkındaki makale bilhassa fay- * 


dalıdır . 


KÖY 


BÖLÜMÜ 


MEKSİKA'da KÖY TERBİYESİ: KÜLTÜR 
HEYETLERİ 


Yazan: CATHERENE COOK, Tercüme eden: NUSRET KEMAL 


KÖY terbiyesi işine başlandığı zaman 
muallimlerin hizmetleri esnasında ye- 
tiştirilmeleri lüzumunun! ehemmiyeti 
de takdir olunmuştu. Bu iş üç teşki- 
lât vasıtasiyle yapılmaktadır: Kültür 
heyetleri, vekâlet teftişi, mıntaka köy 
muallim mektepleri. İlk ikisine köy 
mektepleri ile aynı zamanda başlan- 
mıştı; köy muallim mektepleri daha 
sonradır. Bütün köy muallimlerinin 
meslek bilgilerini arttırmağa çalışan 
köy kültür heyetleri tamamiyle Mek- 
sika'ya has bir teşkilattır. 

Hizmet esnasında yetiştirme' usu- 
lünü meslek hazırlıkları olmıyan ve 
tahsilleri kıt olan köy müğllimleri 
tayin etmek zarureti doğurmuştur. 
Eğer köy muallimi olabilmek için 
herhangi bir mesleki hazırlık şart ko- 
şulmuş olsaydi ihtiyaca kifayet ede- 
cek mıkdarda muallim bulabilmek im- 
kân haricinde idi; bundan başka en- 
anevi muallim mektebi tahsili görmüş 
gençlerin de bu işi başaramıyacakları 
kanaati vardı. Yeni bir programı tat- 
bik edebilmek için yeni bir muallim 
tipine ihtiyaç vardı. Muallim mekte- 
bi mezunları köylere gitmeği istemi- 
yorlardı. Bundan başka şehir mual- 
limleri bu iş için lâzım olan hususi 
hazırlık ve heyecana da malik değil- 
lerdi. Binaenaleyh, başlangıçta ha- 
zırlıksız muallimlerin tayini tek çare 


idi. Meslek hazırlık ve tahsilinin lü- 
zumu ise inkâr edilmiş değildi. Bil 
hassa köy muallimliğine yeni başlı- 
yanlara okutacakları şeyler üzerinde 
bilgi, bir terbiye görüşü, ve teknik 
seyleri öğretebilmek için lâzım olan 
bilgiyi verebilmek hususunda kültür 
heyetlerine güveniliyordu. Kültür hey 
etleinin başladığ işi ileri götürecek 
vasita da teftiş idi. Yapılan tecrübe- 
lerle kültür heyetlerinin:yalnız:mual- 
limle değil, köy ile de alâkadar olma- 
ları lüzumu tesbit olunmuştu. 
Kültür heyeti köyden köye dola- 
şan bir mütehassıslar grupu, gezgin 
bir muallim mektebi ve:bir köycülük 
komitesidir. Her heyet: bir mıntakaya 
verilmiştir; her mıntaka da tali mın- 
takalara bölünmüştür; her tali mın- 
takada bir merkez seçilmiştir; bu 
merkezlerde ” enstitü ,, ismi altında 
kısa ve kesif kurslar tertip olnnmak- 
tadır. Bu merkezlerde o merkeze tabi 
olan bütün muallimler kendilerine lâ- 
zum: olam eşyayı — meselâ herkes 
kendi tabağını ve bardağını getirir — 
beraberinde getirerek toplanırlar. Mu- 
allimler merkez yapılan köyde evlere 
dağıtılırlar ve yemeklerini müşterek 
bir yemekhanede toplu olarak yerler. 
Birenstitü 30 gün sürer; günlük pro- 
gram gayet kesiftir ve sabahın 6 sın- 
da başlar, akşamın 6 sında biter. Mu- 
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allimler bütün sene muvazzaf olduk- 
ları cihetle enstitülere devam her mu- 
allimin vazifeleri arasındadır. 

Gezgin kültür heyetleri şu mev- 
zular mütehassıslarından terekküp 
eder: Ziraat ve ona bağlı mevzular; 
köy sanatları (çömlekçilik, dokuma- 
cılık, sabunculuk, tabaklık, ve ilâ...); 
halk güzel sanatları ( musiki, resim, 
tiyatro ); beden terbiyesi ( toplu eğ- 
lenceler, sporlar, oyunlar ); hasta ba- 
kıcılık; köycülük ve içtimai mevzular. 
Son zikredilen mevzuda mütehassıs 
olan zat diğer mütehassıslram faali- 
yetlerinin toplayıcısıdır. Ev idaresi, 
çocuk bakımı, giyecek, ve ev yapma 
ve döşeme terbiyesi cemi teşkilât mü- 
tehassısının uhtesindedir. 

Kültür heyetleri azalarının vasıfla- 
rı da kat'i çizgilerle tesbit edilmiş 
değildir. Aranan umumi şart bu hey- 
etlere gireceklerin ders verecekliri 
muallimirden daha yüksek bilgiye sa- 
hip olmalarıdır; çoğu Muallim Mek- 
tebi veya Darülfünun mezunudur. A- 
ralarında kendi sahalarında muvaffa- 
kiyet göstermiş tecrübeli ticaret a- 
damları da vardır. Heyet azaları da, 
muallimlerde olduğu gibi, daha ziya- 
de şahsi hasletler ve rehberlik vasıf- 
ları bakımından seçilirler. Ruh kuv- 
veti, inan ve ülkü coşkunluğu, terbiye 
işinin değerine inanmak ve bu işe 
kendini vakfetmek aranan en mühim 
vasıflardır. Kültür heyetleri yalnız 
öğretmekle değil temasta bulundukla- 
rı köylere ve muallimlere daha yük- 
sek içtimai ve iktrsadi ülküler telkin 
etmekle de mükelleftirler. 

Kültür heyetleri Maarif Vekâleti 
tarafından seçilr. Vekâlette heyet fa- 
aliyetlerine bakan bir büro vardır. 


Her heyetin onun teşkilât ve idare- 
sinden mesul olan bir başı vardır. Bü- 
tün Maarif Müdürleri mıntakalarında; 
heyetler tarafından tertip olunan ens- 
titülere devama, bunların muvaffak 
olmasına manen ve maddeten yardı- 
ma ve enstitü tarafından başlanan; 
işleri bilâhare idameye mecburdurlar. 

1927 de heyet azaları için 6 hafta- 
lık bir kurs Maarif Vekâleti tarafın-. 
dan tertip olunmuştu. 

Heyet reisleri şu mevzular üzerin-. 
de çalışmıştırlar: Terbiye esasları 
(şehir ve köy); mektep teşkili ve ida- 
resi; terbiye ruhiyatı; tedris usulle». 
ri; ferdi ve cem'i sıhhat; Meksika iç- 
timaiyatı ve köy iktısadiyatı; çocuk. 
edebiyatı. 

Köycüler ev idaresi, çocuk bakımı, 
elbise yapmak, ferdi ve cem'i sıhhat,. 
Meksika içtimaiyat ve köy iktısadiya» 
tı, köyün içtimai teşkilatlanması mev-. 
zuları üzerinde çalıştılar. 

Beden terbiyesi muallimleri oyun,. 
spor, jimnastik, ritmik hareketler ve 
bediiyat, spor teşkilatı dersleri aldı-. 
lar. 

Ziraat mualimleri ziraat meselele-- 
ri, kredi, küçük köy sanatları, Meksi- 
ka içtimaiyat ve köy iktısadiyatı tet- 
kikleri yaptılar. 

Küçük sanatlar muallimleri sabun. 
yapmak, tabaklık, sebze ve meyve 
muhafaza ve konservesi, mektep san». 
atları) sütçülük üzerinde nazari ve 
ameli dersler gördüler. 

Her mıntakaya bağlı tali mıntakar- 
da o mıntakanın kültür heyeti tara- 
fından her sene bir enstitü yapılır. 
Mıntakaların büyüklüğü arazi arıza- 
larına ve nüfus kesifliğine göre de- 

gişmek şartiyle vasati olarak 100 mik 
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dılında bir murabbadır. Her heyet 
senede 10 emstitü yapar. 1931 de de 
12 gezgin ve 2 yerli heyet bütün mem- 
Teketi faliyetleri içine almış bulunu- 
yorlardı. Bu mıkdar ihtiyaca kâfi ol- 
madığı için bazı mıntakalarda, bazı 
“li mıntakalarda ancak iki yılda bir 
enstitü yapılabilmektedir. Para bulu- 
nur bulunmaz heyet sayısı arttırıla- 
caktır. 

Maarif Vekâleti heyetlerin faali- 
yeti ve enstitülerin idare tarzı ile ya- 
kından alâkadar olur. Zaman zaman 
tamimler yapar. 

Enstitüyü yapmak için merkezi 
bir yer itina ile seçilir. Köy veya ka- 
saba çok büyük olmamalı, ikiüç bin 
nüfusu geçmemelidir. e Musllimleri 
yerleştirmek imkânı olmalıdır. Yol- 
ların vaziyeti itibariyle merkezi ve 
gclinip gidilmesi kolay olmalıdır. 
Tatbikat için bir mektep bulunmalı- 
dır. Muallimler enstitü başlamadan 
ikiüç gün evel toplanmalıdır. 

Heyet muallimlere kitap iare eden 
'bir kütüphane tesis eder. Her enstitü- 
de beden terbiyesi, marangozluk, ev 
işleri, ziraat âletleri bulunması lâzım- 
dır. 

Merkezlerin seçilmesi üzerinde Ve- 
kâlet şu izahatı vermektedir: 

” Şayet sadece meseleleri nazari 
olarak tetkik edecek ve umumi bilgi 
vrecek olsaydık, enstitüleri şehirler- 
de veya kalabalık yerlerde mektep 
şeklinde yapmak ve muallimleri bu 
mekteplere getirmek belki daha iyi 
olurdu. Fakat, maksat bu değildir. 
İstediğimiz enstitünün muallimin a- 
yağına gitmesi ve köy mualliminin 
çalışmağa mecbur olduğu şartlar al- 
tında çalışması, aynı zamanda bir ye- 


re has meseleleri mehallinde tetkik 
etmektir. Bu hareket noktasından ba- 
kıldığı zaman ideal köy şartları diye 
bir şey düşünmeğe ve meseleleri ha- 
yali ilim prensiplerine irca etmeğe 
imkân yoktur. Orada taşı ile topra- 
giyle, eşyasiyle, çocuklariyle ve bü- 
tün dertleriyle bir köy mektebi var- 
dır. Heyet burada muallimlerle be- 
raber bu mektebi nasıl daha asil ve 
daha verimli bir terbiye unsuru yapa- 
bileceğini tetkik ve tecrübe edecektir. 
Bu sebepledir ki, köy mektebi ve mu- 
hiti enstitünün laboratuvarıdır.,, 

1933 te bir tek heyetle işe başlamış 
ve zamanla heyetlerin adedi, çalışma 
tarzı, verimi ve şümulü inkişaf etmiş- 
tir. Heyetle çalıştığı köy veya mın- 
taka arasında mütekabil bir yardım 
ve elbirliğinin çok iyi neticeler ver- 
diği görülmüştür. İlk heyet teşkil 
edildiği ve bu heyet köy muallimleri- 
ni işinin mihveri olarak ele aldığı 
zaman halkta alâka uyandırmakta 
güçlük çekmemiş ve birçok köylüler 
ziraat, sanat, ve ev kurma derslerine 
yazılmışlardı. Dersler ameli bir su- 
rette yapılmış ve öğretilen şeylerden 
halkın derhal istifade edebilmsi dü- 
şünülmüştü. Bunun neticesi olarak 
heyetle halk arasındaki bağlılık mü- 
him surette arttı ve çalıştıkları mu- 
hitte devletin terbiye siyasetine inan 
telkin etmek; ziraat, sanat, ev kurma 
ve ev hayatı bilgisi vererek halkın 
içtimai seviyesini yükseltmek; muhi- 
tin kültür kaynaklarını araştırmak; 
ve bu araştırmalarla bulunan şeyleri 
mekeze getirerek mektep programla- 
rını bunların ilavesiyle zenginleştir- 
mek kültür heyetlerinin başlıca vazi- 
feleri haline geldi. 
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Devletin bugünkü terbiye politi- 
kası köyü ve mektebi ” enstitü ,, nün 
laboratuvarı addederek burada ma- 
halli meselelerin nasıl karşılanabile- 
ceğini en umumi meseleler üzerinde 
yapılan nümune dersleriyle ogöster- 
mektir. Aynı zamanda her enstitünün 
çalıştığı muhitte bir sebze bahçesi, 
bir oyun ve spor bahçesi, bir eğlen- 
ce ve topluluk odası, 'bir açık hava ti- 
yatrosu, köy sıhhat işleri ıslahatı gi- 
bi devamlı bir eser bırakması da gö- 
zetilmektedir. Köyün inkişaf ve te- 
rakkisi yolunda müsbet hizmetler ya- 
pabilmek için enstitüyü açacak olan 
heyetin enstitü toplanmadan evel kö- 
ye veya kasabaya gelerek o mıntaka 
üzerinde başlangıç tetkikleri yapması, 
mektep ve halkla temas tesis etmesi 
ve mahalli ihtiyaçlara göre muayyen 
işler üzerinde hazırlıklar yapması lâ- 
zımdır. 

Enstitüyü açan kültür heyetiyle 
iştirâk eden mıntaka muallimlerinin 
bir ay süren faaliyeti sona erdikte 
son gün mahalli halkın iştirâk etti- 
gi ve muallimleriyle enstitüde temsil 
edilmiş olan mıntaka köylerinin işti- 
râke davet edildikleri bir umumi eğ- 
lence tertip olunur. Bu eğlenceler 
mahalli halkın ve mıntaka köylerinin 
iştirâkiyle hakiki bir bayram halini 
alır ve maşeri ruh ve şuurun tekev- 
vününde ve teşkilatlanmasında büyük 
rol oynar. 

Bu bayramlarda milli mahsulleri 
ve mamulleri teşhir eden ve satan ser- 
giler yapılır. Mıntakanın en güzel 
atları, inekleri, tavukları, sebzeleri, 
meyveleri çok cazip bir şekilde teşhir 
olunur. 

Anyı zamanda enstitüler de o za- 


mana kadar yapılam işleri ve muallim- 
lerin kendi mekteplerinde ileride yap- 
mağı tasarladıkları işleri gösteren bir 
sergi tertip eder. Bu sergide mektep 
bahçelerinin mahsulleri, mektepte 
yapılmış konserveler, her türlü el san- 
atları masnuatı — ev eşyası, sepet iş- 
leri, toprak işleri, dokumalar, vesai- 
re — , ve muallimlerin gelecek sene 
yaptıracakları el işlerinin örnekleri 
teşhir olunur. 


Bayram gününün sabahında kasa- 
banın spor sahasında oyunlar, spor 
müsabakaları ve hünerleri, mualimle- 
rin ve halkın iştirâk ettiği yerli ra- 
kıslar yapılır. Bunlarda da muallim- 
lerin gelecek sene kendi muhitlerin- 
de yapacakları yeni faaliyetleri gös- 
termeğe büyük bir ehemmiyet verilir. 
Öğleden sonra açık hava tiyatrosun- 
da misafirlere bir perdelik piyesler- 
den, musikiden, ve mahalli rakslar- 
dan mürekkep bir müsamere verilir. 

Misafirler bütün o civar ve mın- 
taka halkiyle ileri gelen memurlar- 
den mürekkeptir. Vali veya kayma- 
kam, nahiye müdürleri, ora mebusla- 
rı, Maarif Vekâleti yüksek memurla- 
rından, köy terbiyesi dairesi erkânın- 
dan kimseler, maarif memuru ve sair 
zatlar müsamerede hazır bulunur. Öğ- 
leyin misafirlere halk tarafından bir 
ziyafet verilir. 

Bayram ve eğlence akşama kadar 
sürer. Bu suretle Köy Muallimleri 
Enstitüsünün maksadma, ruhuna, ve 
işine bütün mıntaka halkı ortak edil- 
miş olur. Mekteple halk arasındaki 
ruh, gaye ve iş birliğinin bu suretle 
tekvin ve tenmiyesi Meksika kültür 
heyetlerinin başka yerde benzerine 
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rastlanmıyan çok muvaffakiyetli bir 
işidir. 

Bu tarzda çalışan 12 heyetten bir 
tanesinin çalışmasını Köy Terbiyesi 
Müdürü şöyle anlatıyor: 

” Hidalgo Vilâyetinin Tula şeh- 
rinde, Meksiko şehrine yakın, gez- 
gin bir heyet çalışmakta bulunuyor. 
Heyet oradaki çalışmasına 5 Temmuz- 
da başlamıştır, 3 Ağustosta bitirecek- 
ür. Heyet bir reisle şu mütehassıs- 
lardan mürekkeptir: Bir içtimai yar- 
dımı, bir ziraatçi, bir köy küçük san- 
atları mütehassısı, bir teganni ve saz 
muallimi, bir beden terbiyesi müte- 
hassısı, bir de güzel sanatlar ve eliş- 
leri mütehassısı. Bu heyet bu dört 
hafta içinde orada hizmeti bütün o 
mıntakaya şamil olan bir Muallimler 
Enstitüsü yapacaktır. Orada bulu- 
macakları dört hafta içinde köy mu- 
allimleri kültürce ve meslekçe tekâ- 
mül etmeğe büyük bir gayretle çalı- 
şacaklar; köylerinde karşılaştıkları 
en mühim içtimai ve terbiyevi mese- 
leleri heyet azalariyle beraber tetkik 
edecekler; programlarını zenginleş- 
tirmek için ilham alacaklar; öğretme 
usullerini daha canlılaştırmak husu- 
sunda heyet azalarının fikir ve tec- 
rübelerinden istifade edecekler; hey- 
etin Tula kasabasında yapacağı gös- 
terme ile bir köy halkında maşeri şu- 
ur 'uyandırılarak ev ve köy yaşayışı- 
nı yükseltmek isteğini duyurmanın 
yollarını öğrenecekler; kendi çalış- 
tıkları küçük muhitlerde umumi se- 
viyenin yükselmesi için neler yapıla- 
bileceğini ameli olarak göreceklerdir. 
Orada toplanmış olan köy muallimle- 
ri yeni terbiye cereyanlarını, mektep 
teşkilatında ve tedris usullerinde te- 


kâmülleri tetkik edecek, mekteplerini 
bir içtima? hizmet merkezi haline na- 
sıl getirebileceklerini öğrenecek; ken 
di kültür hamulelerini arttıracak; 
köy muhitinin küçük sanatlarında ih- 
tisas ve meleke edinecek; beden ter- 
biyesi, oyun, ve spor talimleri yapa- 
cak; sanat görüşlerini ve duyguları- 
nı kuvvetlendirecek ve mahalli güzel 
sanatları yaşatmanın ve inkişaf ettir- 
menin ehemmiyeti üzerinde düşüne- 
ceklerdir. Bundan başka, içtimai teş- 
kilatlanma üzerinde esaslı fikirler ile 
beraber müşterek hedefli çalışma 
yollarında halkı idare edebilme ru- 
hunu edinirler. Şimdi Tula'da çalış- 
makta olan gezgin heyet bunu mü- 
kemmel bir surette yapmaktadır. 
Gidip onların nasıl çalıştıklarını, va- 
zife başında olan köy muallimlerimi- 
zi kültürce ve meslekçe yükseltmek 
için neler yaptıklarını gözünüzle gö- 
rebilirsiniz. Eğer kültür heyetlerinin 
bu hizmetleri olmasaydı, çok değerli 
olan köy muallimlerimiz bugün gün- 
lük işlerin mihanikiyeti içinde silin- 
miş duygusuz, idealsiz, ruhsuz mah- 
luklar olacaklardı.,, 

Gezgin heyetlerden başka iki tane 
de yerli ve daimi heyet vardır: Biri 
Hidalgo Vilâyetinde, Meksiko şehri- 
ne yakın, öteki Miçoakan Vilâyeti- 
nin Paraço şehrindedir. Bunlar mu- 
allimlerle, mekteplerle, ve bilhassa 
erginlerle çalışarak malumat toplar- 
Iier, çalıştıkları mıntakanın içtimai, 
iktısadi, ve sıhhi şartlarını ıslah ve 
inkişaf etirmek için projeler ve pro- 
gramlar ve tecrübeler yaparlar. Köy 
Terbiyesi Müdürü bu heyetlerin işle- 
rini şöyle anlatmaktadır: 


” Bu heyetlerin tesbit ettikleri va- 
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kralar üzerindedir ki, biz köy terbi- 
yemizin gelecekteki inkişaf yollarını 
kararlaştırır ve tecrübenin bize mu- 
vaffakiyetli olduğunu gösterdiği a- 
meli terbiye programımızı tatbik et- 
mekte ve işlemekte devam ederiz. 

” Aktopan'daki heyet üç seneden- 
beri çalışmasını büyük bir gayretle 
ve iyi semerelerle yürütmektedir. Zi- 
raat, küçük sanatlar, güzel sanatlar, 
ve elişleri mütehassısları, bir doktor- 
la bir hasta bakıcı, bir cerrah ebe, bir 
eğlence ve oyun müdürü, bir musiki 
muallimi, bir ev işleri göstericisi, ve 
bütün heyetin faaliyetlerini tanzim 
eden bir içtimai yardımcı heyeti teş- 
kil eder. Bu heyet azaları köy köy 
dolaşarak halka daha yüksek bir ya- 
şayış isteği telkin ederler. Aktopan 
mıntakasında çok büyük bir inkişaf 
vadeden gizli kabiliyetlere malik ol- 
duğu halde şimdiye kadar çok ihmal 
edilmiş bulunan ve bugün Meksika- 
nın en geri, en fakir, en tahsilsiz bir 
kabilesi olan Otomiler oturmaktadır. 
Heyet burada çok derinlere giden bir 
içtimai inkılâp vücude getirmeğe mu- 
vaffak olmuştur.Bura halkı şimdi ge- 
rek evlerinde, gerek toplu yaşayışla- 
rında daha iyi şartlara ve daha yük- 
sek bir seviyeye ermiş oldukları gibi 
çok mümbit olmıyan topraklarının 
cılız mahsullerinden de daha zekice 
faydalanma yollarını bulmaktadırlar. 
Bunlardaki feci sefalet hali kaybol- 
makta ve çehrelerinde asırlarca çeki- 
len sefaletin donukluğu ve ıztırapla- 
rın derin çizgileri silinerek bunun 
yerine yaşama zevkinin parlaklığı gel- 
mektedir. Bu mucizeyi eski misyo- 
nerlerden daha ateşli ve feragetli ye- 
ni misyonerlerin Maarif Vekâleti ta- 


rafından bu köylere gönderilmiş ol- 
ması meydana getirmiştir.,, 

Bu iki heyetin ameli ve tecrübi 
mahiyette olan çalışmalarını tamam- 
lamak üzere iki de komisyon vardır: 
Bunlardan biri Kırmızıderililer Ko- 
misyonu olup vazifesi muhtelif ırk 
gruplarının mümeyyiz vasıflarını, ya- 
şama tarzlarını ve âdetlerini, dilleri- 
ni, huylarını, itiyatlarını, ve ilâ... tet- 
kik etmektir; öteki de Köy Hayatı 
Tetkikler Komisyonudur. Bu komis- 
yon şimdiki halde memlekette mü- 
him bir saha tutan Otomi kavmi üze- 
rinde çalışmaktadır. 

Bu tecrübe ve tetkik teşkilatının 
çalışmalarından daha tamam bir köy 
terbiyesi felsefesinin doğacağı, da- 
ha iyi işlenmiş ve tanzim olunmuş 
usullerin meydana çıkacağı ümit edil- 
mektedir. Köy Terbiyesi Müdürü bu 
ümitleri şöyle anlatıyor: 

” Biz hepimiz bu memlekette köy 
terbiyesi için çalıştık ve çalışmakta- 
yız; biz bu işi içimizden geldiği ve 
içimize doğduğu gibi yaptık. Halk 
çalgıcılarımızın çok güzel söylediği 
gibi * kulaktan çaldık ,, Eğer yap- 
tıklarımızın ve söylediklerimizin bü- 
tününde bir nevi felsefe görüyorsa- 
nız, bu felsefe, emin olunuz, kendi 
kendine, mekteplerle beraber olmuş 
ve büyümüştür. Bu bir “a posteriori,, 
felsefedir, yoksa önceden düşünülmüş 
ve köy terbiyemiz sonradan üzerine 
kurulmuş bir felsefe değil. Bu fel- 
sefi görüşün iyi olduğuna kanaatimiz 
olmakla beraber gelecekte köy mek- 
teplerimizi tamamiyle ilmi esaslar 
üzerinde şekillendirmek ve inkişaf 
ettirmek lüzumuna da aynı kuvvetle 
inanıyoruz.,, 
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Kısaca anlatılmış olan kültür hey- 
etleri Meksika'nın köy terbiyesi poli- 
tikasında bütün işin muvaffakiyeti 
üzerinde yakında âmil olan çok mü- 
him bir rol oynamaktadır. Bu heyet- 
lerin birinci vazifesi iş başında olan 
muallimleri yetiştirmektir, ve bu hey- 
etler — 12 gezgin ve 2 yerli olmak 
üzere — her muallime her sene kendi 
muhiti içinde ve muhitinin en tipik 
meseleleri ve hadiseleri üzerinde te- 
mamiyle hayata müstenit ameli ve tat- 
biki tedrisatta bulunan bütün mem- 
lekete şamil bir ” Muallim Mektebi ,, 
vazifesini görmektedir. Bu tedrisat 
birçok memleketlerin Muallim Mek- 
teplerinde olduğu gibi yalnız nazari- 
ye vermekle kalmamakta, nazariye ile 
beraber en muayyen ve ameli müşa- 
hedeler ve tatbikat imkânları vermek- 


tedirler. Bundan başka heyetler mek- 
tep ile muhit arasında ruhi ve ameli 
birlik kurmakta; bir merkeze bağlı 
olmakla beraber cografi dağmıklık 
içinde bulunan köyler ve muallimler 
arasında bir birlik ruhu doğurmakta 
ve beslemekte; devlet terbiye politi- 
kasımı muallimlere ve köylere anlat- 
makta, aynı zamanda köyle muallim 
arasında olduğu gibi her ikisi ile 
Maarif Vekâleti arasında da bir an- 
laşma vasıtası olmaktadır. Bu heyet- 
lerin gitgide tecrübelerini arttıracak- 
ları ve bu tecrübelerden geleceğin 
terbiye politikasını tayin yolunda 
fuydalanılacağı, ve bu heyetlerin top- 
lıyacağı malzeme ile köy terbiyesi 
programlarının zenginleştirileceği ü- 
mit olunmaktadır. 


Y Z 


Ni nel este ein 


—— 


BURSA'nın KELES KÖYÜ 


Tetkik edenler; 


TABİİ HAL 


KELES, Bursa'ya bağlı, 60 K.m uzak- 
te Uludağ'ın cenup iniş yüzünde bir 
nahiye merkezidir. 4 mahallesi, 195 
evi, 950 nüfusu vardır. Köye bu isim 
köyün Romalılar zamanında ”Keles,, 
isimli 'bir Tekfura ait olmasından do- 
layı verildiği bir rivayet halinde söy- 
lenmektedir. Köyün tarlalarında çı- 
kan mezarlar, heykeller, tuğlalar, ev 
eşyaları; burasının Romalılar zama- 
nmda küçük bir kasaba halinde bu- 
lunduğunu göstermektedir. 

Köy, Uludağ'ın eteklerinde bulun- 
duğu için Osmanlılar zamanında ehem 
miyet kazanmıştır. Türk akmcıları- 
na durak, göçebelere kışlaklık yap- 
mıştır. Yakup Çelebi vakfından bir 
camii, medresesi, hamamı vardır. 

Köyde yabancı dille konuşan kim- 
se yoktur. Halk, Türk ırkın, dağ- 
lı tipinin bütün güzel vasıflarmı ta- 
sımaktadır. 


İÇTİMAİ VAZİYET 


Köy halkı çok şen ve neşeli in- 
sanlardır. Eğlenceyi çok severler. 
İlkbaharda başlıyan dış işi, hem eğ- 
lence, hem de bir çalışmadır. Yazın 
tarlalar köy türküleriyle çınlar. 

Eğlencenin en dikkate değer şekli 
düğünlerde görülür. Bu mıntakada 
düğünler üçer gün sürer. Dışardan 
gelen misafirlerle eğlenceler tertip 


REFİK, ZİYA 


edilir. Köy meydanlarında davul ve 
zurna karşısında oynanılır. 


Kadın erkeğin fedakâr bir yardım- 
cısıdır. Tarlada, bahçede, harmanda 
beraber çalışırlar. Buna da kısmen 
mecburiyet vardır. Çünkü, köy arazi- 
si çok fakirdir. Çok emekle az mahsul 
alınır. Mevcut erkek kolları bu eme- 
gi temin edemiyor. Aynı zamanda 
yaz müddeti az sürdüğünden işlerin 
çok çabuk görülmesi lâzımdır. Bazı 
seneler, harman zamanında güz yağ- 
murları başlar. Buğdaylar harman- 
larda çürür. 

Kış günleri dış işi olmadığından 
kadınlar geceleri evlerde toplanırlar. 
Elleriyle yün eğirir, çorap örerken 
ağızları da boş durmaz, dedikodu ya- 
parlar. Arasıra böyle toplantılarda 
Aşıkgarip, Kerem ile Aslı, Ferhat ile 
Şirin, mevlüt, Muhammet Hanife ki- 
tapları okunur. Sünet düğünleri, el 
öpme ve düğünler kadınlar için de 
bir eğlence vesilesidir. Erkeklerin 
hayatı dışarda çalışmakla geçer. Kı- 
şım çok karlı günlerde ihtiyarlar ma- 
halle camilerine bitişik mekteplerde 
(eskiden çocukların hocadan okudu- 
ğu mektepler) şuradan buradan bahse- 
erek vakıt geçirirler. Gençler, köy 
kahvelerinde kâğıt ve tavla oynamakla 
eğlenirler. Arasıra sürek avları ter- 
tip edilir. 


234 
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Çocukların hayatı kadın ve erkek 
hayatına uymuştur. Çocuk ailesine 
4, 5 yaşında iken yardıma başlar. Bu 
yardım çocuğa bakmaktan başlıyarak 
sıra ile kuzu, oğlak, öküz gütmeğe 
dağdan odun getirmeğe, çif sürms- 
ge kadar yükselir. 15 yaşındaki bir 
çocuk bütün ağır işleri görebilir. Yal- 
nız erkek ve kız çocuklar 5 sınıflı 
köy mektebini bitirirler. 

Halk müteassıp değildir. Yeniliği 
çok severler. Cümhuriyetin yaptığı in 
kılâplar hep sevinçle karşılanmıştır. 

Başka köylerde saç büyütmek, başı 
açık gezmek, bıyık kesmek pek fena 
olarak görülürken burada lâkaydiyle 
karşılanır. İhtiyarlar arasında şeyta- 
na inanmak, ölüden imdat ummak gi- 
bi batıl itikatlar varsa da gençler bu 
gibi şeylere inanmazlar. 

Kumar ve içki salgın halinde de- 
ğildir. Bu mıntakada evlenmek haya- 
tın en ehemmiyetli bir hadisesi gibi 
kabul edilir. Gençler henüz 14, 15 
yaşlarında iken nişanlanmıya başlar- 
lir. 17, 18 yaşındaki her genç mu- 
hakkak vlenmiştir. 20 yaşında bekâr 
bir gence raslamak imkânsız gibidir. 
Bu erken evlenme neticesidir ki, bo- 
şanma hadisesi çok sık vukubulur. 
evlenmek her iki tarafa pahalıya mal 
olur. Düğün masrafı için tarla, bah- 
çe veya damdan öküz satılır. 

Köylü hükümetin işlerini zama- 
nında yapmağı bir vazife bilir. Fakat 
köylünün işi ekseriya geç ve zama- 
nında görülmez. Memurlarımız köy- 
lüye iyi muamele etmesini öğrenmiş 
değildirler. 

Köy arazisi mevcut nüfusu Zor 
beslediğinden, 'birçok kimseler, Bur- 
sa, İstanbul, İzmir gibi şehirlere iş 


aramağa gitmişlerdir. Şimdi 5 kişi 
köyü tamamen terketmiş veziyettedir- 
ler. 

Köyde bir pazar bulunması, eski- 
denberi şehirle fazla alâkadar bulun- 
ması sebebiyle köyün! içtimai seviye- 
sinde hayli değişiklikler yapmıştır. 
Halkında duyuş, görüş, düşünüş di- 
ger civarındaki köylere nazaran üs- 
tündür. 

MAARİF VAZİYETİ 

Hiçbir köy Keles kadar Büyük 
Harbin zararını çekmemiştir, demek 
mübalağa olmaz. Köy Yatı Mektebi 
olarak yapılmakta olan mektep yisrım 
kalmış, sosesi 20 inci kilometrede kal- 
mıştır. 

Gün geçtikçe harap olmakta bulu- 
nan kârgir mektebin üstü Bursa Hu- 
susi İdaresinin yardımı, köylünün bü- 
yük fedakârlığiyle örtülmüş, mektep 
çok güzel bir köy mektebi haline ge- 
tirilmiştir. Şimdi mektep 3 muallim 
ile idare edilir; 5 sınıflıdır. 110—120 
talebesi vardır. Vasati mezun sayısı 
10—12 dir. Mezun erkek talebede 
yüksek tahsil için büyük bir istek 
vardır. Fakat fakirlik yüzünden kim- 
se okuyamamaktadır. 

Bu sene ders okutan muallimler 
çalışkandır. Fakat bir muallime lâzım 
olan metot ve bilgiden mahrumdurlar. 

Mektep dışında hiç faaliyetleri 
yoktur. Cümhuriyet Bayramında, hal- 
ka cümhuriyeti anlatacak birkaç söz * 
söylemediklerini kalbimiz sızlıyarak 
öğrendik. Cümhuriyet devrinden e- 
vel halkın yüzde 10 u okuma yazma 
biliyordu. Kadınların yüzde 5 i oku- 
ma bilir, yazmak bilmezlerdi. Bugün 
okur yazar sayısı yüzde 30 u bulmuş- 
tur. Köyden, bir Bursa Lisesinin son 
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sınıfında, iki de Yüksek Ziraat Ensti- 
tüsünde okuyan 3 talebe vardır. 


Köyde harp ve esaret dolayısiyle 
Romanya, Bulgaristan, Yunanistan, 
Suriye, Irak, Mısır ve Hindistan'da 
bulunanlar var. Gerek ticaret ve ge- 
rekse askerlik hasabiyle memleketin 
her tarafını gezenler pek çoktur. 
Köyden dışarıya çıkmamış yoktur. 


Köye, Hakimiyeti Milliye, Akba- 
ba gazeteleriyle Ülkü mecmuası gelir. 

Arzuhalleri köy kâtibi veya muh- 
tar yazar. Mektupları okuma yazma 
bilen herkes yazabilir. 


Halk Dershanelerine gidenlerin 
çoğu okuma yazmayı öğrenmişlerdir. 
Fakat gün geçtikçe öğrenenler bu 
melekelerini kaybetmektedirler. 

Köylüler bugünkü avam lisanını 
bilir. Halk, yazı dilimize geçmemiş 
birçok kelimeler kullandığı gibi bir- 
çok Arapça kelimeleri aslından çık- 
mış bir halde kullanırlar. 


İNKİŞAF TEDBİRLERİ 


Bu sene maarif işinde bir adım 
daha atılmıştır. Yıkılmağa yüz tutan 
medresenin bazı odalerı tamir edil- 
miş, yeniden odalar yapılmıştır. Bu 
suretle işe yaramaz bir halde bulu- 
nan medrese köy çocuklarına pansi- 
yon olmuştur. Fakat daha ilerisi hak- 
. kında hiçbir tedbir alınmıyor, bilâkis 
köylünün içtimai vaziyetini yükselte- 
cek bir tedbir, bir düşünce yoktur. 
Şüphesiz bu iki mevzu üzerinde dü- 
şünecek nahiyenin müdürü ve mektep 
muallimleridir. Bilhassa muallim, kö- 
yün bilgi ve içtimai seviyesinde en 
büyük rolü oynar. Bu hususta şahit 


olduğumuz bir hadiseyi canlandırmak 
istiyoruz: 


Bursa'nın ” Borakıfakılı ,, köyü- 
nün Abdurrahman Şeref Bey isminde 
bir muallimi vardır. Bu kıymetli ve 
ülkülü muallim 1922—27 seneleri için 
de Keles'te muallimlik etmiştir. Bu- 
gün çalıştığı gibi, tam beş sene hum- 
malı bir faaliyetle Keles'te çalışarak 
halka maarifi anlatmış, onu sevdirmiş, 
halkın içtimai seviyesini gözle görü- 
lecek bir derecede yükseltmiştir. Ge- 
celeri gençlere mahsus kurslar açmr'$, 
köy gençlerinin körpe dimağlarına 
cümhuriyetin esaslarını aşılamıştır. 
Keles, fakir bir köy olmasına rağmen 
bütçesinden mektep için 150 lirayı 
sevinerek ayırmıştır. İşte bu sevgiyi 
aşılıyan A. Şeref Beydir. 

Keles'in maarif ve içtimai vaziye- 
tinin düzeltilmesi hakkında şunları 
düşünüyoruz; ve bu düşündüklerimi- 
zi hakikat yapacağız: Mektepten her 
sene istidatlı gençler mezun oluyor. 
Bunlar parasızlık yüzünden okuyamı- 
yorlar. Bunları köylü okutmalıdır. 
Köylü böyle çocukları şu şekilde, az 
masrafla lisede 'okutabilir. 


Köylü Bursada bir ev kiralar. Mek- 
tebe devam edecek talebeler bu evde 
yatarlar. Aynı zamanda bir köylü ka- 
dını, köyden getirilecek yiyeceğe ait 
şeyleri pişirir ve çocukların çamaşır- 
larını yıkar. Köylü yiyeceğe para 
vermiyeceğinden masraf yalnız elbise 
ve bazı ufak tefek şeylere olacaktır. 
Senede 200 lira vermek, sarfetmek su- 
retiyle 7, 8 çocuk okuyabilir. Köy 
gayretiyle okuyan bu çocuklar mem- 
leket hizmetinde vazife alınca kazanç- 
larının yüzde 10 unu köye terkeder- 
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ler. Bu para ile de gene birçok köy 
çocukları okur. 

Köyde kalacak gençlere hayati 
malumat vermelidir. Bunu temin için 
ilk mekteplerin yanma (Köy Ensti- 
tüsü) inşa etmelidir. 

Bu Köy Enstitüsü köylüye mey- 
vacılık, hayvan bakımı, haşaratla mü- 
cadele, iyi ziraat, arıcılık hakkında 
çok emeli usuller gösterecektir. Aynı 
zamanda enstitünün küçük laboratu- 
varlarında demircilik, marongozluk, 
zirat âletleri yapmasını öğretmelidir. 

Ziraat hususundaki malumatı, mu- 
allimler verebilirler. . Sanat bilgisini 
Sanayi Mektebinden mezun bir genç 
verir. Bu enstitünün Köy Kâtibi, muh 
tar, köy kooperatiflerini idare edebi- 
lecek kısmı 'bulunmalıdır. 

Köy gençliğini bir “dernek,, altın- 
da toplamalı. Bu dernek gençlerin 
hem ruhi, hem dde bedeni ihtiyaçları- 
nı karşılamalıdır. Gençlere, halka 
bu dernekte sık sık anlıyacakları şe- 
kilde konferanslar vermelidir. Genç- 
lere keman gibi musiki âletlerini çal- 
masını öğretmeli; güreşe, ava, gülle 
atmağa, teşvik etmeli köyde bir rad- 
yo bulunmalı; gündelik gazeteler der- 
neğin salonunda okunmalı, ve köyün 
ufacık bir kütüphanesi, dersahanesi 
bulunmalıdır. 

Bilhassa köyde ” tabiiye müzesi ,, 
yapmalıdır. Bu müzede o mıntakada 
yetişen ağaçlar, hububat, sebzeler teş- 
hir edilmeli hangi hububatın hangi 
cins toprakta daha iyi yetişeceğini 
göstermelidir. 


İKTISADİ VAZİYET 


Köyün tabii meşgalesi çifçiliktir. 
Çifçilik iptidai bir şekilde yapılmak- 


tadır. Tarlalar sapanla sürülür, iki 
kişide pulluk vardır. Fakat bunlar da 
her zamn pulluk kullanmazlar. Bü- 
tün âletler yüzlerce sene evelki ipti- 
dailiğini oOmuhafaza etmektedirler. 
Çifçilik hakkındaki malumatları her 
günkü tecrübelerinden ibarettir. Zi- 
rastin iptidai bir şekilde yapılması 
neticesi olarak alınan mahsul ezdır. 
Köylüler çalıştıklarının mukabilini 
alamazlar. Köyün en zengin sayılan 
adamı (iki koşumu vardır, 50 kile 
buğday tohumu eker) ancak 250—300 
kile buğday, 30—40 kile mısır, 20— 
30 kile arpa alır. Orta halli bir köy 
ailesi 50—60 kile buğday yapar. Ek- 
seriyet 25—40 kile arasında buğday 
kaldırır. 

Buğdaydan sonra en çok ekilen 
mısırdır. Mısırın arpadan fazla ekil- 
mesi mısır tarlalarının madas olarak 
kullanlmasındandır. Toprak çok fa- 
kir olduğundan her iki senede bir 
nadas yapılmak ihtiyacını gösterir. 
Nadas işi birkaç şekilde yapılır: Ya 
yataklar sürülerek bir sene dinlendi- 
rilir, bu şekil köye uzak olan tarla- 
larda yapılır, yahut mısır, nuhut, ana- 
son, burçak ekilerek bunların yeri 
nadas yapılır. Bu şekil de köye ya- 
kın olan tarlalarda yapılır. 


Tarlaları gübreleme usulü: 


Bu husus için tatbik edilen usul- 
ler de iyi değildir. Gübreler bir se- 
ne açıkta kalır. yağmur suları gübre- 
nin şerbetini götürür; geri kalan kı- 
sımı tarlalara dökülür ki, beklenen 
faydayı vermez. 

Hayvanları az olduğundan gübre- 
lenen tarlalar da azdır. Köyün ufak 
deresi yazın kuruduğundan, sulama 


238 ÜLKÜ, MAYIS 1934 


işi de yapılmaz. Köyün sebze bahçe- 
lerini bile sulamak için bazan su bu- 
lunmaz. Toprağın fakir olmzsı, güb- 
releme işinin iptidai olması, sulama 
olmaması neticesi alınan mahsul çok 
azdır. Bir kile tohuma mukabil ekse- 
riya 4—5 kile buğday alınır. Bazan 
ektiği tohumu kaldıramıyanlar da o- 
lur. Nadiren bir kile tohumdan 8— 
10 kile buğday alınabilir. Bu vaziyet 
alelâde zamanlardadır. Yağmursuz 
zamanlarda ektiğini kaldıramıyanlar 
çoktur. Köylüler 3—4 senedenberi 
emason ekmeğe 'başlamışlardır. Fakat 
anason fiyatlarının düşmesi, çifçiye 
fazla kâr temin etmemektedir. Yapı- 
lan masraf ancak çıkarılmaktadır. 
Köyde 2—3 kişi 150—200 kilo, 5—6 
kişi 60—80 kilo, ekseriya 20—40 kilo 
anason yapmaktadır. 

Köyde birkiaç kişi kahvecilik, ber- 
berlik, bakkallık, duvarcılık, maramn- 
gozluk, yükcülük, yapmaktadır. Fa- 
kat, bu sanatların hiçbirisi aileyi 
geçindirmez. Bunlar ancak ziraata 
yardımcı vaziyettedirler. Köyde hay- 
vanların ıslahına doğru bir meyil var- 
dır. Köylüler büyük bir fedakârlıkla 
geçen sene bir 'boğa almışlardır; fa- 
kat bilgisizlik yüzünden alınan boğa- 
dan istifade edilememektedir. 

Iklim şeraiti ve avarız düşünül- 
meden alınan boğa bugün hiçbir iş 
görmemektedir. Köylüler tavukları- 
nı ıslah etmek için geçen sene yüz- 
lerce yumurta toplayıp Bursa Ziraat 
Mektebinden değiştirmek istediler. 
Fakat teşebbüs neticesiz kaldı. Seme- 
resiz kalan bazı böyle teşebbüsler 
köylüde iyi bir tesir yapmamaktadır. 
Tohumları ıslah için ise hiçbir teşeb- 
büs görülmemektedir. 


Keles'in iktısadi vaziyeti komşu 
köylerden daha iyidir. Bunun başlı- 
ca sebebi köyde Cuma günleri kuru- 
lan pazardır. Pazarda köylünün bü- 
tün ihtiyaçları bulunur. 4—5 saatlik 
(25—30 Km.) mesafden gelen köylü- 
ler getirdikleri buğdayı mısır, arpa, 
yumurta, muhtelif sebzeler ve mey- 
veler satar, zaruri ihtiyaçlarını temin 
ederek köylerine dönerler, Köyde üç 
bekkal vardır. Bunlardan maada hay- 
vanı ile gaz, tuz, şeker, muhtelif bas- 
ma gibi çok şeyler getirip satan yük- 
çüler de vardır. Dükkânlardan (şe- 
ker, kahve, pirinç, zeytin ve gazyağ- 
lari, sabun, kil, tuz, kibrit, çivi, muh- 
telif dokuma ve basma, düğme, kalem, 
defter, zari, kâat, kinin, aspirin, ço- 
cuk şekeri, üzüm, incir, fındık, fıs- 
tık, leblebi) satılmaktadır. Birkaç se- 
ne evele kadar pazarda büyük bir fa- 
aliyet görülüyordu. Birkaç seneden- 
beri eski faaliyet kalmamıştır. 

Köyün bağlı olduğu iki merkez 
vardır: Biri Bursa, diğeri İnegöl. 
Köy, Bursa'ya bağlı olduğu için Bur- 
sa ile fazla münasebette bulunur .Fa- 
kat İnegöl'ün Bursa'dan yakın olması 
Bursa kadar İegöl'le müntsebette bu- 
lunmasmı temin eder. Şimdiye kadar 
köyün iktisadi inkişafı için oldukça 
çalışılmıştır. Köy nahiye merkezi ya- 
pılarak iktısadi inkişafının arttırılma- 
sı düşünülmüş ve uzun müddet çalı- 
şılarak nehiye merkezi yapılmıştır. 
Gene senelerdenberi Bursa ile köyün 
bır şose ile bağlanması için uğraşıl- 
maktadır. Yol keşfiyatı yapılmıştır. 
Yakın zamanda inşasına © başla- 
nacağını ümit ediyoruz. Yol için köy- 
lüler büyük fedakârlıkta bulunuyor- 
lar. Eskiden hayvanların zor geçti- 
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gı yolları onbeşer gün çalışarak araba 
geçecek bir hale getirmişlerdir. Bu- 
gün Bursa'ya araba işlemektedir. Kö- 
ye ilk defa kamyon gelmiştir. Üç se- 
nedenberi bu civarda kesilen ceviz 
kütükleri Bursa'ya taşınmakta ve 
köylülere oldukça para temin etmek- 
tedir. Burada bir noktaya işaret et- 
meden geçemiyeceğiz. Ceviz veren 
bütün büyük ağaçlar kesilmiş, ceviz 
sahipleri çok ziyan etmiştir. 5 lira- 
dan 15 liraya kadar satılan bu ağaç- 
ların ekserisi verdikleri cevizle iki 
senede bu parayı çıkarabilirler. Para 
için bunalan köylü yüreği sızlıyarak 
ve bile bile, hattâ yok pahasına ceviz- 
leri satmaktadır. Fen memurlarının 
cevizleri masıl damgaladıklarına akl:- 
ımız ermiyor. Ceviz kütüğü ticaretin- 
den ceviz sahiplerinden ziyade tüc- 
carlar kazanmaktadır. Köylülerin is- 
tifadesi için Ziraat Bankası yardı- 
miyle zirai kredi kooperatifleri bek- 
lenen faydayı temin etmemiştir. Ca- 
hil köylü kooperatifin esasını anla- 
mamış; banka para dağıtıyormuş diye 
herkes para almış, bu parayı zaruri 
ithiyaçlarına ve vergisine sarfederek 
hiç yoktan borçlanmıştır. Bugün yal- 
nız Keles'in Ziraat Bankasına beşbin 
lira borcu vardır. Kooperatifin fay- 
dasını anlatmak için çalışıyoruz. Ke- 
les'in iktısladi vaziyetinin inkişafı için 
şunları düşünüyoruz : 

Evvelâ, Keles'e şose yapılmalı, bü- 
yük kereste ormanlarını köylü kendi 
hesabnra işletmeli, çok güzel olan yay 
lalarıma seyyah celbetmeli. (Keles 
yaylası Türkiye'nin en güzel yayla- 
larından biridir. Bursa'dan uzak ol- 
ması ve Uludağ'ın arkasında bulun- 
ması bu yaylanın kıymetini tanıtma- 


mıştır) Keles dağında mevcut olan 
madenleri işletmeli. (Keles dağında 
maden olduğu muhakaktır. Çünkü 
büyük bir saha maden curufu ile kap- 
lıdır. Romalılar zamanında veya da- 
he eski Türkler zamanında buralarda 
maden işletildiğini bu curuflar isbat . 
etmektedir. Köylülerden biri dağda 
10 kiloluk bir simli kurşun madeni 
bulmuştur) Fakir olan toprağı sun'i 
gübrelerle beslemeli; mevcudu az o- 
lan koyun, keçi, inek adedini arttır- 
malıdır. (Bugün köyde mevcut olan 
hu.yvanların adedi: 260 koyun, 184 ke- 
çi, 102 inek) Keles merası gayet ge- 
riştir. Binlerce hayvanın beslenmesi- 
ni temin eder. 


SIHHİ VAZİYET 


Köyün mevkii gayet iyi, havası 
çok sağlam olduğu halde maalesef 
köylülerin sıhhati umumiyetle iyi de- 
gildir. Kurulduğu gündenberi dok- 
tor yüzü görmiyen (herhangi bir iş 
için köye gelip giden ve köylüye hiç- 
bir sıhhi faydası olmıyan doktor bey- 
ler müstesna) zavallı köy kim bilir 
ehemmiyetsiz hastalıklar yüzünden 
ne kadar insan kaybetti?. Ufak bir 
tedavi ile önüne geçilecek hastalıklar 
bakımsızlık yüzünden daimi dert ha- 
lini alır. Müzmin baş ve karın ağrıla- 
rına, çok tesadüf edilir. Köylülerin 
ekserisinin dişleri genç yaşta harap 
olmağa başlar. Diş bakımı hakkında 
hiç malumatları yoktur. Köyün ufak 
deresinin vücude getirdiği birikinti- 
ler yüzünden birçok kimseler sıtma- 
lıdır. Sıtma kinin ve sıtma hapları 
ile tedavi edilir. Faal bir nahiye mü- 
dürünün himmetiyle sıtmanın önüne 
kolayca geçilebilir. Verem, frengi, 
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belsoğukluğu gibi hastalıklara pek 
az raslanır. Yakın zamana kadar bü- 
tün hastalıkları kocakarı ilâçlariyle 
ve okutmakla tedavi etmeğe çalışır- 
lardı. Bugün bu zihniyet tamamiyle 
kalkmıştır. Hastalananların ekserisi 
Bursa'ya Ahmet Vefik Hastahanesi- 
ne giderler. 

Burada Halk Fırkasının köylüye 
yaptığı iyiliği zikretmek istiyouz: 

Doğrudan doğruya hastaneye mü- 
racaat eden köylülerin birçoğunu ka» 
bu: etmiyorlar. Kabul olunmıyan has- 
talar Halk Fırkasına müracaat edi- 
yorlar ve Fırka vasıtasiyle hastaha- 
neye müracaatlarında kabul ediliyor- 
lar. Halk Fırkasının bu yardımı köy- 
lüleri çok memnun etmektedir. 


Köy evleri çok gayrı sıhhidir. Ev. 
lerin altında bulunan ahırlar, odaların 
küçük pençereleri, lağım teşkilâtının 
bulunmaması evleri gayrı sıhhi hale 
koyar. Bir evde ikiüç oda, bir eşya 
mağazası, bir odun deposu, bir oda, 
ve bir de dam bulunur. 

Köylülerin yiyeceklerinin ekseri- 
sini hamur yemekleri teşkil eder. 
Sebze, et yemekleriyle muhtelif tat- 
lılar da yapılır. Köylüler giyecekle- 
rinin ekserisini kendileri hazırlarlar. 

Köy suları muayene edilmediği 
için ne dereceye kadar iyi olduğu bi- 
linmiyor. Hepsinde kireç olduğu mu- 
hekkaktır. Köyde iki kuyu vardır; 
kuyu suları temizlikten başka bir 
yerde kullanılmamaktadır. 


Sayı: on altı 
Cilt üç 


Haziran 1934 


ULKU 


HALKEVLERİ MECMUASI 


ISLAHATÇI İÇTİMAİYAT BAKIMINDAN 
SOSYALİZM 


AHMET NESİMİ 


SOSYALİZM muhit, ırk ve milli an- 
anelere göre muhtelif şekil ve telak- 
kilere ayrılmış bir sistemdir. Esasen 
her halk kendi huy ve ilcalarında, a- 
yıp ve faziletlerinde sun'i 'bir şey ol- 
mayıp tabiat ve tarihin en muğlak bir 
tekâmül muayyeniyetini ifade eyledi- 
ginden, taazzuv ve inkişaf bakımların 
dan sosyalizmin, her millete göre, 
ayrı ayrı manzaralar göstermesi pek 
tabiidir. 

Bilhassa bu hakikate binaendir ki, 
müellifler sosyalizmin ilmi tarifinde 
tamamiyle ittifak etmekte müşkülât 
çekerler. Meselâ, Leon Burjua için 
sosyalizm müstakil faaliyetlerin ser- 
best mübarezesi yerine kendi ihtiyar- 
lariyle faaliyetlerini telif ve teşrik 
edenlerin âhenkli müşareketini ikame 
etmek temayülünden ibaret olduğu 
balde M. Milleran için ecirlerin şerik- 
ler derecesine yükselmeleri sayesinde, 
içtimai sahada, smıfların kalkmasını 
istihdaf eden bir sistemden başka bir 
şey değildir. Durkaim ve Belo'ya gö- 
re ise, iktısadi ef'uleleri bulundukları 
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müteferrik vaziyetten kurtarıp müte- 
azzıv bir hale getirmek temayülünden 
ibarettir. 

Bütün bu tariflere nazaran mede- 
niyetin bugünkü terakki icaplarının 
bütünlüğüne sosyalizm ve ihmal edil- 
miş ferdi ve içtimai hakların tamir ve 
himayesi için medeni vazifelerini ifa 
eden bütün müterakki hükümetlere 
de sosyalist demek iktıza eder. Bina- 
enaleyh sosyalizmi ilmi (bir surette 
tarif için daha muayyen bir esas fa- 
rikayı aramak lüzumu tahakkuk ey- 
ler. Bu da muhakkak ki, otoritarist 
ve kollektivist bir temayülden ibaret- 
tir. Filvaki bütün sosyalist mektep- 
lerin ” mülkiyetin bugünkü esaslarını 
değiştirip iktısadi menfaatlar için 
ferdi hakları cemiyetleştirmek ve bü- 
tün iktısadi efuleleri müşterek bir 
otoriteye tevdi edip fertleri iktısadi 
bir tesanüt ülküsüne doğru sürükle- 
mek,, noktalarında müttefik oldukları 
âşikâr bir hakikattir. 

Sosyalizm her asri devlet gibi yal- 
nız tedrici ve tamir edici ıslahat ile 
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iktifa etmeyip uzvi ve mukavelevi 
bir tesanüdün tabii ve tarihi bir neti- 
cesi olan bugünkü içtimai nizamı kâ- 
milen yıkmakta ve ideal adalet ve sa- 
adeti ferdi ve ahlakı hak ve hürriyet- 
lerin nefiy ve inkârı üzerinde kur- 
makta ne ilmi bir mani ve ne mantıki 
bir tenakuz görür. 

Bu kısa hulâsadan dahi anlaşıldı- 
ğı veçhile sosyalizm ilmi, yani tahlili 
ve terkibi bir usul ihtiyar edeceği 
yerde sırf ideolojik bir usul takip €- 
der. Yalnız mücerret bir tasavvurdan 
ibaret olan müşterek mülkiyet ve ida- 
re fikrini müşahede ve tecrübe ile sa- 
bit olmuş tarihi ve ilmi bir hakikat 
olarak kabul etmekte ve bu hakikat- 
ten çıkardığı bir sürü nassi hükümle- 
rin hemen ve cebren tatbikini iste- 
mekte asla tereddüt etmez. Sosyalist- 
ler bu ani ve cebri hareket tarzlarını 
ihkak için tabii istihalelerin, her va- 
kıt, ani ve zorlu sıçrayışlar şeklinde 
vaki oldukları ileri sürerler ve ha- 
kikatte inkitam zahiri bir şey olup 
tabiat ve cemiyette, illiyet ve teselsül 
kanunlarına tevfikan, neticelerin dai- 
ma sebeplerine tâbi ve muttasıl ola- 
rak temadi eylediklerini iddia eden 
içtimaiyatın itirazlarına iltifat etmez- 
ler. 

Sosyalizm bir taraftan ”Bebel,in 
"içtimaileşmiş cemiyet,, namiyle tev- 
sim eylediği müstakbel cemiyetin ta- 
azzuv şekil ve vasıtalarmı tayin husu- 
sundaki aczini örtmek için tekâmül- 
cülük nazariyesini ileri sürdüğü halde 
diğer taraftan "büyük içtimai tasfi- 
yeyi,, 89 ihtilâli gibi yalnız bir ge- 
cede yapabilmek için ihtilalcilik na- 
zariyesinin bütün cebri ve tedhiş u- 
sullerini meşru ve hattâ mukaddes 


göstermekten çekinmez. Müşterek 
vicdan yerine yeni bir ”smıf vicdanı,, 
yeni bir ” sınıf ahlaki ve milliyeti,, 
çıkarıp her memlekette vatandaşların 
büyük bir kısmına hakiki ecnebi ve 
düşman nazariyle bakmakta ve ” kin- 
ler nefhası ,, tabiriyle tevsim eyledi- 
ği sınıflar mücadelesini, bütün nassi 
âkideler gibi, sonsuz bir taasupla tel- 
kin etmekte milli ve ahlaki hiçbir 
mahzur görmez. 

Görülüyor ki, sosyalizmin en bü- 
yük kıymeti, iddia eylediği gibi, tari- 
hi müşahedelere veya ilmi tecrübelere 
değil, en ziyade amele sınıfın en u- 
zak ümitlerini temsil eden mevut bir 
cemiyetin cazibesine, dini bir sembo- 
lizme istinat eder. Sosyalizm bu nok- 
tai nazardan dini bir fırka mahiye- 
tinde olmakla beraber aynı zamanda 
iktıdar mevkiini ele geçirmek istiyen 
siyasi bir fırkadır ve bu sıfatla ferdi 
hak ve hürriyetleri tahdit eyledikleri 
iddiasiyle asri ıslahatm ve bilhassa 
sây kanunlarının umumunu benimse- 
mekte ısrar eder. Halbuki, hakikatte 
hukuki, ahlaki ve içtimai fikirlerle 
kabili izah olmıyan hiç asri ıslahat 
yoktur. Filvaki sây teşkilâtma, mec- 
buri tahsil ve âcizlerin himayesine 
ait kanunlar gibi bazı merkezi müda- 
haleler ferdi hürriyetlere münafi gi- 
bi görünmekte iseler de hakikatte 
kendi hak ve hürriyetlerini lâyıkiyle 
istimal edemiyenlere, içtimai adalet 
ve menfaat namına, yapılmış muvak- 
kat himayelerden başka bir şey değil- 
dirler. Her halde 'bu muvakkat hima- 
yelerin bütün fertleri, hiçbir vakıt, 
içtimai rüşte vasıl olamıyan daimi sa- 
biler gibi telakki etmek istiyen kol- 
lektivist nazariyeleriyle bir münasebe- 
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ti olmadıkları âşikârdır. Bununla be- 
raber birçok sosyalistlerin itirazları- 
na ve kendi esas prensiplerine rağ- 
men bütün bu tamir edici adalet ka- 
nunlarını müdafaa etmiş olan sosya- 
lizmin bu noktadaki hizmet ve liya- 
kati inkâr olunamaz. 

Şimdi sosyalizmin en ileri gelen 
cereyanlarıma biraz göz gezdirelim: 
Başta Marksın tarihi maddiyeciliği 
olduğu halde fikriyeci, fertçi ve be- 
şeriyetçi sistemlere tesadüf ederiz. 
Bunların en esaslı karakterlerini te- 
barüz ettirmekle iktifa edeceğiz. 

Hakikatte tarihi maddiyecilik bir 
taraftan Adam Smit, Maltüs ve Stu- 
art Mill gibi iktısatçıların kurmuş ol- 
dukları iktısadi maddiyeciliğin ka- 
nunlarından (tamamiyle zıddı olmak- 
la beraber) ve diğer taraftan Sen Si- 
mon, Ogust Kont ve bilhassa tarihi 
vakıaların en derin sebeplerini iktı- 
sadi tekâmülde arıyarak sınıflar mü- 
cadelesi kanununu ortaya atan Lui 
Blan gibi ıslahatçıların nazariyelerin- 
den doğmuştur. Marks bu kanun ve 
nazariyeleri ekseriya mübaleğalı bir 
surette tefsir ve tatbik ederek sây 
ve kıymet fazlaları, içtimai sınıf- 
lar mücadelesi, maddi menfaatlerin 
galebesi ve istihsal âletlerinin cami- 
aya rücuu gibi nazariyeleri ihtiva e- 
den kendi sistemini meydana çıkardı. 
Marks bu sisteminde bütün tarihi te- 
kâmülü evvelâ iktısadi meseleye ve 
nihayet bir sınıflar menfaatleri müca- 
delesine irca ettikten sonra iktıdar 
mevkiinin akli fikirler kuvvetiyle de- 
gil, eşyanın ve tarihin fatal tekâmü- 
liyle behemehal amele sınıfının eline 
geçeceğini iddia eyledi. 

Marks munzam ve fevkalhadise 


şeyler nazariyle baktığı fikirlerle da- 
ima eğlenmekten kendini alamadı. 
Ona göre şuurun haricinde hayati ef- 
ulelerin doğurdukları iptidai ve mad. 
di ihtiyaçlar ancak bilâhare şuurda ih- 
sas ve heyecan, haz ve elem şekilleri 
altında aksederler. Binaenaleyh şuur, 
itiyat ve veraset tarikiyle uzuvlar ara- 
sında, fatal temayüller halinde tees- 
süs eden münasebetlerin varlıklarını 
ancak müşahede ve az çok istikamet- 
lerini tayin etmekle iktifa eder. Ah- 
lak ise, iptidaen akli olmıyan bu ih- 
tiyaç ve münasebetlerin şart ve neti- 
celerini izah ve ihkak eden bir fikir. 
ler sisteminden ibarettir. 


Görülüyor ki, bu iddiaya göre, ai- 
le, din ve ahlak gibi tarihi vakıalar 
sırf maddi ve fatal ihtiyaçlar maka- 
nizmasının tesiriyle taazzuv ve inki- 
şaf etmiş muahhar ve arızi neticeler- 
den başka bir şey değildirler. Halbu- 
ki, iktrsadiyatın başlıca mevzuu, ye- 
gâne esas olan bu ihtiyaçların tatmi- 
nine matuf olduğundan iktısadi mes- 
elenin binnetice diğer bütün hukuki, 
dini ve siyasi meseleleri ihata ederek 
her şeye hakim ve faik olması iktiza 
eder. Bu suretle neticeleri prensipler- 
le ve şartları sebep ve illetlerle karış- 
tıran Marks ”iktısadi insanın bütün 
insan demek olduğu,, mantıksızlığına 
varır. 


Her halde şuurlar ve bunların va- 
sıtasiyle uzuvlar ve içtimai müesse- 
seler üzerine tesir eden bütün şeyle- 
rin yalnız maddi şartlar ve iktısadi 
ihtiyaçlardan ibaret olmadıkları ve 
şuurlu iradelerin tabii ve bilhassa iç- 
timai muhitler üzerine derin ve Şart- 
landırıcı aksülâmeller husule getir- 
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dikleri artık isbata muhtaç olmıyan 
hakikatlardandır. 

Bilmukabele “varlığı yapan şuur 
değildir; bilâkis şuuru yapan varlık- 
tır, diyen Marks içtimai muhitte ve 
uzvi varlığın fevkinde şuurun bizzat 
yarattığı şahsiyeti, yani akli ve ahla- 
ki varlığı mülâhaza etmek istemez. 
Keza eldeğirmeninin feodal ve buhar 
değirmeninin de kapitalist müessese- 
lerini doğurduklarını oiddia eden 
Marks gerek bu iki değirmen siste- 
mini ve gerekse ” yeni muhit ,, namiy- 
le tesmiye eylediği bütün sınai ve zi- 
rai teknigi tasavvur ve icat eden ha- 
kiki ve birinci âmilin ” zekâ, ilim ve 
daha doğrusu tahakkuk etmiş fikir- 
ler ,, den başka bir şey olmadığını u- 
nutur. 

Fazla olarak, ıslahatçı içtimaiyatın 
gösterdiği veçhile, insanların maddi 
menfaatlerden ziyade müşterek his ve 
fikir —kuvvetlerle içten birleştiklerini, 
devletlerin en kuvvetli ve inhilâl et- 
mez rabıtaları ancak zeki ve iradi un- 
surlarda bulduklarını ve nihayet içti- 
mai terakkinin daima daha yüksek bir 
ideale doğru hissolunur incizapları 
sayesinde tahakkuk ve temadi eyledi- 
ğini hatırlamak istemez. Binaenaleyh 
ilmi ve hukuki meseleleri yalnız iktr- 
sadi meseleye irca etmek hayati tekâ- 
mülün yalnız bir cephesini görmek 
demektir. 

Aynı telakkinin tesiriyle dini his- 
si ” tersine çevirilmiş iktısadi ihti- 
yaç ,, tan ve felâket zamanlarında, re- 
fahla maküsen mütenasip kuvvetlenen 
mistik bir histen ibaret farzeden 
marksizm dini meseleyi dahi yalnız 
iktrsadi bir maddiyecilikle izah et- 
mek ister. Halbuki, Fuyen'in dediği 


gibi insanların ıztırap ve felâket an- 
larında daima ideal bir kudrete sığın- 
mak hususunda duydukları derin ve 
ruhi ihtiyacın ileri sürülen bu iktısa- 
di ihtiyaçla hiçbir alâkası yoktur. 
Esasen Durkaim'e göre dahi iptidat 
dinlerin muhtevalarında iktısadi un- 
surlara pek nadir tesadüf olunmakta- 
dır. | 

Marksizme rağmen siyasi mesele 
de iktrısadi meseleye irca olunamaz. 
Çünkü tarihte kendi nâzım ve müdir 
fikir—kuvvetlerini değiştirmeksizin, 
esaslı olarak, siyasi müesseselerini 
değiştirmeğe muvaffak olmuş bir ce- 
miyete tesadüf olunmadığından siya- 
setin, hiçbir vakıt ahlaki ve içtimat 
fikir ve telakkilerin tesir ve nüfu- 
zundan kurtulamadığı bedahetle an- 
laşılır. i 

Ahlaki meseleye gelince; Marks 
” iktısadiyatını her zaman yeni ahla- 
ki kombinezonların doğmasında âmil 
olduğunu ve iktısadi taazzuvların bü- 
tün ahlaki değişikliklerin en birinci 
şartlarını teşkil eylediklerini ,, iddia 
eder. Halbuki esas mahiyeti itibariyle 
bilhassa ıvazsızlık ve âlemşümullük 
üzerine bina olunmuş olan hakiki ah- 
lakın hiçbir vakıt yalnız maddi ve 
iktısadi ihtiyaç ve menfaatlere irca 
edilemiyeceği muhakkaktır . 

Filvaki en basit içtimai münasebet- 
lerin en basit ahlaki münasebetleri 
doğurdukları inkâr olunamaz ise de 
bundan bütün içtimai münasebetlerin, 
bütün ahlaki âhenk ve ihtilâfların yal- 
nız iktısadi efule ve münasebetlere 
inhisar ettikleri neticesi katiyen çı- 
karılamaz. Aksi takdirde en ahlaki ve 
içtimai insanların en zengin ve cn 
müreffeh bulunanlarm olması icap 
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ederdi! Mamafi insanların hodkâmlı- 
ğı en ziyade ameli vazifeler ve maddi 
imenfaatlar sahasında tecrübe ve im- 
tihan olunduğundan hiçbir zaman, ha- 
kiki ahlak ferdi ve içtimai vazifeleri 
iktısadi menfaat ve gayelerden ayrı 
olarak tasavvur etmez. 

M. Hering bütün bu ilmi ve ameli 
neticelere toptan bir mukabele olmak 
üzere “hiçbir kimse ne aç ve ne susuz, 
ve ne de soğuk olmıyan cisimsiz bir 
akıldan, mantıkan, tarihi kanunları 
çıkarmayı artık düşünemez,, hükmü- 
nü ileri sürer. Fakat, büyük bir filo- 
zofun ona verdiği şu özlü ve susturu- 
cu cevap, hiç şüphesiz, aynı zamanda 
bütün maddiyeci âkidelerin esasları- 
nr derinden sarsacak bir mahiyette- 
dir: ” Hiçbir kimse şuurdan mahrum 
ve her ülküye yabancı olan ve açlık 
ve susuzluktan, sıcaklık ve serinlik- 
ten başka bir şey duymıyan basit bir 
iştihadan da, mantıkan, tarihi kanun- 
ları çıkarmayı artık düşünmez.,, Za- 
ten ” nazariye halka nüfuz eder etmez 
tnaddi bir kuvvet olur,, hakikatini ni- 
hayet Marks dahi müdafaaya ve zım- 
nen fikir ve itikatların müessiriyetini 
kabule mütemayil görünmüştür. Her 
halde gayet gariptir ki beşeri akıl ve 
fikirlere inanmak istemiyen marksizm 
ve diğer sosyalist akideler her şeyin 
idaresini onlara tevdi edecek derece- 
de beşeri müesseselerin, yani tatbik 
olunmuş fikir ve ideallerin lâyuhti- 
liğine inanmakta ısrar ederler! 

Yukarıda söylediğimiz veçhile ta- 
rihi maddiyeciliğin ikinci nassı, bü- 
tün içtimai tekâmülü irca eylediği 
sınıflar mücadelesidir. Evvelâ herkes 
diğer hemcinslerine nazaran aynı Za- 
tnanda hem amele ve hem az çok ser- 


maye sahibi sayılacak iktısadi ve fiili 
bir vaziyette bulunduğundan her yer- 
de halkı daima amele ve sermayedar 
sınıflarına kâmilen ayrılmış farzeden 
smıflar mücadelesi fikri tarihi vaka- 
yıa tevafuk etmiyen mücerret bir fi- 
kirden başka bir şey değildir. Sani- 
yen, iddia olunduğu gibi, hükümetlere 
bütün içtimai makanizmalar tevdi o- 
lunmakla ne âlemşümul varlık anta- 
gonizmine ve ne psikolojik kökleri 
pek derin olan beşeri ihtiraslara niha- 
yet verilmiyeceği âşikârdır. 

Diğer taraftan bu mübareze tema- 
yülünden daha umumi ve müessir ol- 
mıyan ve birçok ihtiyaç ve menfaat- 
lerin samimi tesanüdünden hasıl olan 
mütekabil sempati temayülünü dahi 
unutmamak icabeder. Her halde her- 
kes için müsavi hürriyet demek olan 
adalet ve ahlak kanunlarına rağmen 
sosyalistlerin ” yaratıcı kin ,, tavsif 
eyledikleri sınıflar mücadelesi namı- 
na yeni bir amele aristokrasisini ya- 
ratmağa kalkışmak tarihin bütün te- 
rakki icaplariyle eğlenmek ve içtimai 
tekâmülü fertlerin hür inkişafı hari- 
cinde yalnız iktısadi makanizmalarda 
aramak demektir. Kati bir müsbetçi- 
likten mülhem olan bu ahlaki tezi 
müdafaa eden Belfor Baks ” sosya- 
lizm ferdi tekâmül vasıtasiyle ideal 
cemiyeti tahakkuk ettirmek istemez; 
bilâkis ideal cemiyet vasıtasiyle ferdi 
tekemmülü tahakkuk ettirmek ister,, 
iddiasında bulunur. Halbuki gerek i- 
deal cemiyetin ve gerekse ideal fert- 
lerin ancak aynı zamanda ve birbirle- 
rinin vasıtasiyle hasıl olabilen ferdi 
ve içtimai bir tekemmül sayesinde ta- 
hakkuk edebilecekleri unutuluyor. 

Marksizmin ameli sahadaki iddi- 
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alarına gelince; en ziyade eski iktr- 
satçıların az çok değiştirilmiş kıymet 
nazariyelerine istinat ederler. Bunla- 
rın birçok müelliflere göre, üç esaslı 
noktaya ircar kabildir: (1) Her mah- 
sulün cevherini teşkil eden sây her 
kıymetin yegâne sebep ve kaynağı- 
dır. (2) Kıymet "basit sây,in zaman 
içindeki imtidadiyle ölçülür. (3) ”Ba- 
sit sây,, vasati bir elişçisinin ailesiyle 
beraber bir günlük maişetini temin 
için muhtaç olduğu şeylerin kıymeti- 
ne muadildir. Marks bu kıymetin gün- 
de ancak altı saatlik 'bir sây ile temini 
kabil olduğunu iddia eylediğinden 
günde altı saatten ziyade işliyen her 
amelenin sermayedarları tarafından 
çalınmış, o kadar fazla bir sâyin kıy- 
metinden mahrum edildiğini ileri sü- 
rer. İşte Marksin başlıca ithamları: 
Fazla sây, fazla kıymet, fazla kazanç 
ve istismar. 

Marks bu ithamlarını isbat için 
Adam Smit'in ” iki saatlik sây mah- 
sulünün kıymeti bir saatlık sây mah- 
sulünün iki misline muladildir,, kaide- 
sini esas ittihaz eder ve bu esastan 
“bir mahsulün kıymeti ancak istihsali 
esnasında sarfolunmuş sâyin kıymeti 
ile ölçülür ve binaenaleyh, bütün €- 
hemmiyet istihsâl olunan mahsule 
değil, sarfolunan sâye aittir,, netice- 
sini çıkarıp fiiliyatta elişçilerinin 
büyük bir mağduriyete uğradıklarını 
iddia eyler. 

Islahatçı içtimaiyat ise, gerek her 
mahsulün istihsalinde ve gerekse her 
kıymetin tayininde el sâyinden başka 
daha birçok esaslı ve zaruri unsurlar” 
rın karıştığını ve yalnız çalışmak için 
değil, istihsal etmek için çalışıldığın- 
dan diğer bütün istihsal vasıtaları gi- 


bi el sâyinin dahi ancak kendi müte- 
nasip hissesini almaktan başka bir hak 
kı olmadığını göstererek bütün bu id- 
dialarm mücerret fikirlerden ibaret 
olduklarını isbat eder. Filvaki, Marks 
iktısadi mahsul ancak tasallüp et- 
miş elişinin muayyen bir kütlesidir,, 
iddiasında bulunmakla zekâ, tabiat ve 
cemiyetin sây ve kıymet meselelerin- 
de oynadıkları mühim rolleri ve is- 
tihkak eyledikleri büyük hisseleri sı- 
fıra indirir ve bu suretle en büyük 
keşifleri cemiyete kazandıran zihni 
sâylere ve hattâ emeksiz ilhamlara ait 
kıymetlerin zaman içindeki kemiyet- 
leriyle değil, husule getirdikleri neti- 
celerin keyfiyetiyle, yani ihtiva ettik- 
leri hakikat ve faydalara nazaran öl- 
çülmesi iktiza ettiğini unutur. Her 
halde büyük bir kâşifin zaman kay- 
diyle asla mukayyet olmıyan zihni sâ- 
yini onun keşfini yalnız tatbik eden 
herhangi bir elişçisinin sâyinden da- 
ha aşağı tutmak hiçbir mantıkla izah 
olunamaz. Hususiyle ki ”sây aynı kuv- 
vetin harcanmasından İbarettir,, di- 
yen Marks'in fikrine rağmen akli sâ- 
yin diğer sâylere nazaran daima ke- 
miyet ve keyfiyetçe daha büyük bir 
kuvvet sarfettiği de malum bir haki- 
kattir. 

Fazla olarak içtimaiyat kıymet 
meselesinde insanın fiziki ve zihni 
sây hisselerinden başka tabiatin, me- 
vaddı iptidaiyenin ve cemiyetin his- 
selerine dahi tesadüf eder. Filhakika 
bakırdan ve altından tedarik olunan 
iki şey arasında, yalnız imal oldukla- 
rı birinci maddeler yüzünden, kıy- 
metçe büyük bir fark mevcut olduğu 
gibi havai ve cevri ahvalden ve daha 
hadsiz başka tabii ve tesadüfi sebep- 
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lerden dolayı müsavi kuvvet ve zama- 
na muhtaç olan sâylerin kıymet ve 
mıkdarca dalma müsavi mahsuller ve- 
remedikleri apâşikârdır. Diğer taraf- 
tan ihtiyaç, nedret, moda ve hattâ di- 
ni ve siyasi itikatlar gibi birçok içti- 
mai âmillerin dahi kıymet üzerindeki 
tesirleri inkâr olunamaz. Bir derece- 
de ki kıymet hakikatte yalnız iktısa- 
di bir mesele olmayıp aynı zamanda 
psikolojik, sosyolojik, hukuki ve iah- 
laki bir meseledir. 

Fakat tarihi maddiyecilik işbu sây 
meselesinde gösterdiği kati fertçilik- 
te daima sebat etmez. Diğer bütün 
sosyalist âkideler gibi en kıskanç bir 
fertçilikten en müfrit bir cemiyetçi- 
liğe sıçramaktan asla çekinmez. Me- 
selâ yirmi kişinin birlikte çalışarak 
husule getirdikleri sây mahsulünün 
.ayrı ayrı çalışmak suretiyle meydana 
getirecekleri sây mahsullerinin mec- 
muuna müsavi olmadığı ve teşriki 
mesainin, haddi zatinde, sırf içtimai 
“bir vakıa olduğu iddialariyle münfe- 
rit sâye nazaran daha verimli olan 
müşterek sâyden hasıl olan fazlanın 
” içtimai rant ,, namı altında kâmilen; 
cemiyete hasrolunmasını istemekte ve 
dolayısiyle sermayelerin cemiyetleşti- 
rilmesi neticesine varmakta bir beis 
görmez. Halbuki ferdi ve içtimai bir 
mahiyette olduğu gibi sermaye idharı 
temayülü dahi yalnız iktısadi bir ha- 
dise olmayıp aynı zamanda biyolojik 
ve sosyolojik bir kanundur. Uzviyet 
ve hafıza hayati ve şuuri sermayele- 
rin hakiki depolarından başka bir şey 
değildirler. 

Her halde daima sâyi atalet ve a- 
kametten kurtaran ve bazan bilfiil 


idare eden sermayedarların bu içtimai 


ve iktısadi hizmetlerine mukabil mü- 
tenasip bir hisse almaları pek muhik 
ve meşrudur. Hakikatte sermayenin 
bu kazanç hissesi gelecek servetle 
şimdiki servetin hissesini temsil eden 
bir ücret demek olduğundan Jidin 
nazarında sermayedar da bir ecirden 
ibarettir. Esasen iyi düşünülürse ser- 
mayenin başlıca kaynakları olan ba- 
siret ve tasarruf akli ve ahlaki emek- 
lerin neticeleri olduklarından sâyden 
farklı bir şey olamazlar. Binaenaleyh 
” her şey hakiki kıymetinde satılırsa 
sermayeye verilecek hiçbir şey kal- 
maz ,, iddiasiyle tehlikeli teşebbüsle- 
re, akli ve ahlaki emeklere ayrılacak 
mütenasip kazanç hissesine ameleden 
çalınmış bir sây kıymeti nazariyle 
bakmak sây ve kıymet meselelerini 
halletmek değil, bilâkis içtimai terak- 
kinin âtisini tehdit eylemek demektir. 

Velhasıl insanları içten akli ve ira- 

di rabıtalarla değil, dıştanı niza ve ih- 
tilâflarım memba olan maddi menfa- 
atlerle bağlamak istiyen tarihi maddi- 
yecilik, Fuye'ye göre, gerek fertçi ve 
gerekse cemiyetçi şekillrinde, ” ken- 
di düşmanını bizzat kendisinde ta- 
şır. ,, Unutmıyalım ki en kati sosyo- 
lojik kanunlara nazaran ferdi hürri- 
yeti asli ve nihai gaye olarak istihdaf 
etmiyen içtimai müesseseler daima 
amarşi veya istibdattan kurtulamazlar. 
Hemen her yerde sendikalizmin az 
çok ihtilâlciliğe meyyal bulunmasının 
en birinci sebebi bu tarihi hakikatte 
aranılmalıdır. 

Şimdi sosyalizmin fikriyeci siste- 
mini de biraz tetkik edleim: Bu sis- 
temde esas olan ahlaktır. Ogust Kont 
"ahlak ve bilhassa içtimai adalet biri- 
nin hayatımı diğerin hayatına karıştı- 
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Tan içtimai tesanüdün tatbikinden iba- 
rettir,, derdi. Jores ve G. Sorel'e na- 
yaran dahi maddiyecilik zarf ve fik- 
riyecilik mazruftur. Bir derecede ki 
âmiller olan fikirler iktısadi kuvvet- 
lerden müstakil içtimai kuvvetler o- 
larak daima kalacaklardır. Almanya 
ve İtalya dahi Smitler, Ştainler ve 
Labriolalar gibi selamet ve saadeti iç- 
timai müesseselerden ziyade şahısla- 
tın zeki ve sempatik tabiatlerinde arı- 
yan sosyalistler marksizme karşı yük- 
selmekten geri kalmamışlardır. Fakat 
sosyalizmin en ziyade ahlaki ve hat- 
tâ dini fikirlere dayandığı memleket- 
ler İngiltere ve Birleşik Amerika'dır. 
Bu yerlerde Belfor Bakslar, Sidney- 
ler ve Fabienlerin ekserisi cemiyet- 
leştirmeyi ahlakileştirmeden asla a- 
yırmazlar. Bilhassa Sidney'e göre 
V yalnız iktısadi hedefleri düşünüp 
ahlaki gayeleri unutan her sosyalist 
veya nef'iyeci akide içtimai bir teh- 
likedir,,. 

Bununla beraber fikriyeci sosya- 
lizm bu kadar müdafaa ettiği ahlaki 
kurmak için yalnız müsbetçi ve tekâ- 
mülcü akidelerden iktibas eylediği 
sırf içtimai esaslarla iktifa ve binne- 
tice içtimai fikri, ahlaki fikirle ay- 
nileştirmekte ısrar ettiğinden, pek hak- 
U olarak, ıslahatçı içtimaiyatın ten- 
kitlerinden kurtulamamaktadır. Jores 
” nazari ve ameli olarak tesanüt fik- 
rini inkişaf ettiren fikriyeci sosya- 
izm bizatihi ve fizatihi ahlaktır ,, 
iddiasında bile bulunmaktan çekinme- 
di. Halbuki her yerde halkı iki hasım 
smıfa ayıran sınıflar mücadelesini, 
* yaratıcı kin ,, namı altında, esas bi- 
len, kollektivizmi kabul ederek hak 
ve hürriyeti menfaat ve ihtiyaca feda 


eden, kardeşliği iktısadi tesanüt şek- 
linde dıştan ve müşterek bir otorite 
tarafından cebren kabul ettiren, bera- 
berliği yalnız kollektivizme müncer 
olduğu bahanesiyle iltizam eyliyen ve 
nihayet iktısadi ve içtimai tesanüdü 
asıl ahlaki tesanütle tamamlıyarak 
ferdin ve cemiyetin menfaatlerini te- 
lif için âlemşümul bir terkibin, yahut 
prensipin fikrine kadar yükselmiyen 
bir ahlakın tam ve tatmin edici bir 
ahlak sayılamıyacağı âşikârdır. Yal- 
nız ” ferdi saadet ve refahın şartları- 
nı içtimai saadet ve refahın şartlariy- 
le ,, aynileştirmek istemekle içtimai 
hayatın bütün hukuki, ahlaki ve sis 
yasi meseleelrinin halline varılamıya- 
cağı muhakkaktır. Bir kelime ile madğ- 
diyeci şeklinde hiçbir ahlaka malik 
olmıyan sosyalizm fikriyeci şeklinde 
de tam ve hakiki bir ahlaka malik de- 
ğildir. 

Sosyalizmin fertçi ve cemiyetçi 
sistemlerine gelince; fertçi sisteme 
göre asıl gaye cemiyet olmayıp fert 
ve daha doğrusu ferdi ihtiyaçların 
tatminidir. Ancak bu asli ve nihai 
hedefe varmak içindir ki içtimai va- 
sıtalara ve bilhassa sosyalizme müral 
caat olunur. Bu sistemin nazarında 
fert âlemde her şeyin ölçüsü ve sos- 
yalizm de bu hakikatin en büyük tas- 
dikidir. Ahlaki gaye ise ” en büyük 
fertler adedi için en büyük ihtiyaçlar 
adedinin tatmininden ibarettir.,, Görü 
lüyor ki bu sistem, içtimaiyatın isbat 
ettiği veçhile, müşterek bir şuur ile 
canlanmış mukavelevi bir uzviyet 0- 


lan her cemiyetin, ferdi gaye ve vecis. 


belerin haricinde, kendisine hâs bir- 
çok gaye ve vazifelere malik olduğu 
nu ve fertlerin şahsi kıymetini teşkil 
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eden şeyin yalnız iktısadi ihtiyaçla- 
rım tatmininden mütehassıl maddi haz 
ların en büyük yekünu olmadığını 
tamamen unutmaktadır. Cemiyetçi 
sosyalizm ise, her ne kadar geniş ve 
gayrı şahsi düşünmekte ise de esas 
gaye olarak kabul ettiği tesanüt fik- 
ri, fertleri illiyet ve gâiyet münase- 
betleriyle bağlıyan uzvi ve içtimai te- 
sanüdü aşarak ihtiyari hayır ve fera- 
gati sevdirip kabul ettiren ahlaki te- 
sanüt ve hürriyete kadar çıkamadığın- 
dan diğer bütün sosyalist akideler gi- 
bi ferdi ve içtimai menfaatları ayıran 
derin uçurumu doldurmaktan daima 
âciz kalmıştır. 


Islahatçı içtimaiatın sosyalizm sis- 
temlerine tevcih eylediği bu tenkit- 
ler silsilesini tamamlamak için, şim- 
diye kadar tarihi inkılâpların tevsik 
ve tatbik ettikleri ” hukuku beşer ,, 
beyannamelerinin kifayetsizliğine da- 
ir sosyalistlerin, umumiyetle, ileri 
sürdükleri bazı mülâhazaları dahi 'bi- 
raz izah eylemek icabeder. Bunların 
nazarında her mücerret kudret ve hür- 
riyet tatbikatta kudretsizlik ve zaru- 
rete inkılâp ettiğinden mezkür be- 
yannamelerde münderiç medeni ve si- 
yasi haklar içtimaileştirilmedikçe, ya- 
ni iktısadi mahiyette diğer bazı zaru- 
ri haklarla fiilileştirilmedikçe akame- 
te ve hattâ esarete müncer olmaktan 
kurtulamazlar. Bu mülâhazaya bina- 
en Sosyalistler, istihsâl, tevzi ve is- 
tihlâk ef'ullerine tekabül eden çalış- 
mak, sâyin tamamii mahsulünü almak, 
ve yaşamak haklariyle tamamlanmı- 
yan mücerret siyasi hakların fayda 
yerine zarar irasettikleri iddiasında 
bulunurlar. Halbuki, hakikatte mücer- 


ret haklar vasfına en ziyade lâyık o- 
lanlar bu iktısadi haklardır. 

Filvaki çalışmak veya istihsal et- 
mek hakkını mücerret ve faydasız bir 
talep mahiyetinden kurtarmak için 
evelbeevel bu talebin vaki olduğu 
memleketteki nüfus ve istihsalâtın 
kesafeti, iş arıyanların mıkdarı gibi 
pek esaslı ve içtinap edilmez şartla- 
rın nazarı itibara alınması icabeder. 
Her halde bu tabii ve kati icabı istih- 
fafla karşılamak istemek asırların ve 
nesillerin yığdıkları sayısız tezatla- 
rın, tekâmül ve terakki kanunlarma 
rağmen, âni ve mucizevi bir surette 
izale olunabileceklerine ve cemiyetin 
yalnız bir günde bütün tabiat ve ha- 
yatı istediği gibi idare edebileceğine 
inanmak safderunluğunu kabul etmek 
demektir. 

Sâyin tamamii mahsulünü almak 
hakkına gelince; her mahsulde onu 
istihsâl edenin sây hissesiyle beraber 
diğer insanların mütesanit sâylerinin 
hisselerini ve fazla olarak tabii ve iç- 
timai unsurların paylarını dahi hesa- 
ba katmak iktiza eder. Marks'ın Bu- 
den'den iktibas ettiği ” amele kendi 
sâyile kendi mahsulünü satın alamı- 
yor ,, şikâyetinin hiçbir ilmi ve fiili 
hakikate istinat etmediği, gün gibi 
âşikârdır. Bir amele husule getirdiği 
herhangi bir mahsulde ancak kendi 
sâyile mütenasip bir kıymet hissesine 
bihakkin tâlip olabilir. 

Yaşamak hakkı ise 'bu pek mübrem 
bir formüldür. Kollektivistler ” sâyin 
bütün mahsulü cemiyete, yani müsavi 
haklara malik olan bütün azalarma 
aittir; herkese makul ihtiyaçlarma gö- 
re tevzi edilmelidir,, iddiasında bulu- 
nurlar. Fakat bu makul ihtiyaçlar tas 
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birinden sade en mübrem 'bir maişet 
kastediliyorsa cemiyet, bizzat sosya- 
listlerin itirafı veçhile, yalnız en &- 
şağı bir hayat seviyesini idame et- 
mekle mükellef değildir. Cemiyet bü- 
tün beşeri kabiliyetleri inhitat değil, 
inkişaf ettiren 'bir muhittir. Eğer bil- 
akis bu tabirden gittikçe dairesi ge- 
nişliyen akli, ahlaki ve insani bir ha- 
yat muradolunuyorsa, o halde her şah- 
sın bir hak olarak cemiyetten istiye- 
ceği varlığın nevi ve kabiliyetini ta- 
yin etmek iktiza eder ki, böyle son- 
suz bir vazifeyi en ideal cemiyetler 
bile başaramazlar. Çünkü herkesi tat- 
min edebilecek muayyen ve müşterek 
bir insani varlık ölçüsünü bulmak bil- 
vücuh imkânsızdır. Unutmıyalım ki, 
insani hayat hür hayat demektir. 
Fazla olarak her mahsulün, ait ol- 
duğu kimseden ziyade ona en müb- 
rem ihtiyacı olan kimselere verilme- 
sini istilzam eden bu yaşamak hakkı 
sâyin tamamii mahsulünü almak iktı- 
sadi hakkiyle açık ve mahzi bir tena- 
kuz halindedir. Görülüyor ki, iktısa- 
di haklar medeni ve siyasi hakları it- 
mam değil, onların esaslarını teşkil 
eden şahsi hürriyet ve teşebbüsü im- 
ha ederler ve binaenaleyh adaleti is- 
tihdaf edecekleri yerde eski ocakları- 
nı ve sây üzerindeki fili mürakabele- 
rini kaybetmek gibi bazı şikâyetleri 
pek muhik olan amele sınıfının ıztı- 
raplarını istismara vesile olmaktan 
başka bir şeye yaramazlar. 
Makalemizi bitirmeden evel mev- 
zuun en esaslı noktasını teşkil eden 
maddiyecilik ve fikriyecilik cereyan- 
larının en son tarihi safhaları ve ne- 
ticeleri üzerinde biraz durmak icabe- 


der: 


Gerek Kont'un müsbetçiliği ve- 
gerekse Spenser'in tekâmülcülüğü 
” şeni ,, yi makanizmin kanunlarma 
bir türlü irca edemediklerinden mut-- 
lak bir ” gayrı kabili idrâk ,, e açık 
bir kapı bırakmak ihtiyacını duymuş- 
lardı. Kant'ın tenkitçiliği dahi ma- 
lum ” zevahir nazariyesi ,, ile mave- 
rai bir meçhul olarak telakki eyledi- 
ği ” bizatihi şey ,, i hadiseden ayır- 
mak ıztırarında kalmıştı. Eski onto- 
lojinin ” cevher nazariyesi ,, de bu 
maverai esrârengizliğin daha muğlak 
bir ifadesinden 'başka bir şey değil- 
di. 

Geçen asrın son çeyreğinde ise bil- 
hassa ruhiyat ve içtimaiyattan ilham 
alan akliyeci ve iradiyeci bir felsefe 
ideal ilim için bile kabili tasavvur ol- 
mıyan bu mutlak meçhullerin yerine 
bütün müsbetçi makanizmi aşan ve 
şeniyetin bizce azami bütünlüğünü 
kaplıyan, son ve üstün şekilde, bir 
” kabili idrâk , i koymak fikrinin da-. 
ha tabii ve ilmi olacağımı düşündü ve 
bu düşüncesinin tahakkuk şartını, 
müsbetçilik akidesinin evvelce. yal- 
nız boş bir makanizm bırakmak için 
eşyadan çekmiş olduğu hayat, ihsas 
ve iştiha gibi ruhi unsurları tekrar 
eşyanın içine iade etmekte ve binne- 
tice ” fiziki , ve ”ruhi,.nin terk!- 
binden ” panpsişik ,, bir (O vahidiyet 
çıkarmakta gördü. Bu veçhile miha- 
niki tekâmülcülüğü ruhi tekâmülcü- 


lükle birleştiren bu muayyeniyetçi 


akide artık hareketsiz iştihaya ve iş- 
tahsız hârekete imkân bırakmadığın- 
dan bizim için en mükemmel şeniyet 


tipinin gayirde ve külde kendini dü- 
şünen ve onlarda yaşadığını hisseden 
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bir varlık, bir şuur iradesi olduğunu 
isbat eyledi. 

Artık bu suretle, muazzam bir uz- 
viyet halini alan kâinatın bir tarafm- 
da veya haricinde maddi veya mave- 
rai şeniyetler ve diğer tarafında ruhi 
veya şuuri fevkalhadiseler (gölgeler) 
tasavvur etmek ihtiyacı kalmadığım- 
dan ilim, ahlak ve felsefenin yeni e- 
sasları şeniyetin bu âlemşümul 'birlik 
fikri üzerinde kurulmak zarureti ha- 
sıl oldu ve nihayet tarihi idealizmin 
bu kati galebesi önünde sırf müsbet- 
çi ve maddiyeci akidelerin kendileri- 
ni müdafaadan âciz bir vaziyete düş- 
tükleri görüldü. 

Filvaki zamanımızda şeniyeti yal- 
nız mihaniki kanunlarla kendi kendi- 
ni idare edenbir maddeye, şuuru 
maddi uzviyetin ârızi bir ef'ülesine 
ve nihayet ahlâkı dimaği hareketlerin 
muayyen .muhassalasına irca etmek 
istiyen 'belli başlı filozoflar hemen 
kalmamış gibidir. Bugün en büyük 
kimya ve fizik âlimlerinin nazarında 
“gayri kabili tecezzi ve tahrip atom 
nazariyesi,, bir masaldan ve bizzat 
madde dahi bir “hareket ârâzından,, 
başka bir şey değildir. Bugünkü 
maddiyetçilik sulp, mayi, gaz ve in- 
şia tahammüllerinden sonra eteri bir 
seyyaliyet halinde aldatıcı bir serap 
gibi, kayboluveren maddenin arka- 
sında birçok mabadettâbia fikirler 
ve faraziyeler kurmak mecburiyetini 
hisstemektedir. Bilhassa maddiyeci 
sosyalizm, yukarda gördüğümüz gibi 


ihtilâlci bir ampirizme munzam bir 


sürü mücerret ve ekseriya mütenâkız 
mukabelelerden ibarettir. 

Diğer taraftan nefsimizde bütün 
mihaniki sebep ve hareketlerin altın- 


da her an, vasıtasız, duyduğumuz hür 
ve zeki olmağa müsait iştihanın ve 
daha doğrusu iradenin daha derin bir 
varlık hareketi, daha samimi bir ben- 
lik kudreti olduğu anlaşıldı. Filhaki- 
ka en hayati ef'ule ve ihtiyaçlarımızı 
tatmin ederken aynı zamanda ve aynı 
derecede bu hürriyet ve istiklâl te- 
mayülümüzü dahi tatmin eylediğimizi 
düşünürsek 'bu samimi temayülün, bu 
müstemir ve canlı isteğin bizzat var- 
lık ve hayat olduğu hakikati göze 
çarpmamak gayrı kabildir. Bir dere- 
cedeki insanım kendi varlığı hissine 
malik olduğu mertebede kendi hür 
iradesi hissine dahi malik olduğu ne- 
ticesi kendiliğniden tahakkuk eder. 
” Az çok hür olmak, az çok insan ol- 
mak demektir.,, 

Buna nazaran herkesin bu varlık 
ve insanlık prensipinde daima müsavi 
olması ve bu tabii müsavatın zaruri 
bir neticesi olarak daima bu hür ve 
müdrik kuvvete karşı hürmetkâr bu- 
lunması bizzat kendi zeki ve ünsiyet- 
li tabiatinin en şe'ni icaplarındandır. 
Görülüyor ki, hak, vazife ve adalet 
dediğimiz içtimai münasebetlerin en 
derin esasları hürriyet prensipinden 
ve bunun tazammun eylediği müsavat 
ve mütekabil hürmet fikirlerinden 
başka bir şey olamazlar. Hakikatte 
hak ve vazife biribirinden ayrılmaz 
aynı şeyin iki cephesi gibidirler. Fil- 
vaki gayrin kendi hürriyetine olan 
hürmet vazifesi aynı zamanda gayrin 
bu hürmetine olan kendi hakkını teş- 
kil eder. Her halde bu fikirler silsi- 
lesini biraz daha takip edersek binne- 
tice insanların kendi hürriyetlerini 
his ve idrâk eyledikleri derecede hak 
ve vazife sahibi olabilecekleri ve hak 
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ve hürriyetlerin en hakiki düşmanının 
esaretten ziyade cehalet olduğu ha- 
kikatlerine varmamak gayrı kabildir. 
Unutmıyalım ki, insanlığın hakiki 
tarihi, bazı muvakkat ricatlara rağ- 
men, ” devirden devire daha ziyade 
anlaşılmış hürriyet fikrinin mütemadi 
terakkisinden ibarettir.,, 

Her halde 'bu fikirlere mücerret 
bir muhakemenin boş mahsulleri naza- 
riyle bakılmamalıdır. Çünkü terakki 
hayatımızın hareket mihverlerini teş- 
kil eden bu fikir—kuvvetler, G. Tar- 
d'a göre, yeni menfaat ve ihtiyaçların 
daimi yaratıcıları oldukları gibi hu- 
kuk, iktısadiyat ve içtimaiyatın en 
yeni tatbikatının dahi yegâne istinat- 
gâhlarıdırlar, Ancak 'bu şe'ni ve mü- 
şahhas fikirler sayesindedir ki, muh- 
tevalarını teşkil ettikleri, ülkülerimiz 
cemiyet hayatımızın evelden keşto- 
lunmuş hakiki tekâmül istikametleri- 
ni ifade edebilirler. Hiç şüphesiz iç- 
timailiğin birinci şartlarından olan 
bedii ve ahlaki heyecanlarımızın en 


velut kaynakları da bu şuurlaşmış duy 
ğular, bu iradeleşmiş fikirleridir. 

İşte bunun içindir ki, bütün bu 

fikirleri ve bilhassa hürriyet fikrini 
zâit addeden, hak ve vazifeyi hiçbir 
şe'ni prensiple ihkak edemiyen, fer- 
din ve cemiyetin menfaatlerini telif 
edecek hakiki bir ahlaka lüzum gör- 
miyen ve nihayet hukuki, siyasi ve 
içtimai meselelerin hallini yalnız ha- 
rici ve fatal makanizmalarda arıyan 
bütün maddiyeci akideler, ne kadar 
sistematize olurlarsa olsunlar, haki- 
katte madde gibi sebatsız satrhlar 
üzerinde kurulan binaları hatırlatmak 
tan kurtulamazlar. 

Muhakkaktır ki, âlemşümul pren- 
siple manevi rabıtalarını müdrik ak- 
Ti ve ahlaki bir varlık olan insan, ken- 
di kendine ve bütün muhitlere hakim 
ve nazım olmaktan ibaret olan kendi 
gayesini, kendi tabiat ve mukaddera- 
tını inkâr ederek yalnız maddi veya 
iktısadi bir hayatın fatal esaretini ka- 
bul edemez. 


/BİYOSOSYOLOJİ 


i Dr. ŞEVKET AZİZ 
İstanbul Üniversitesinde Antropoloji Profesörü 


HÜR Anadolu çocukları Türk istiklâ) 
ve inkılâp tarihi, Türk tarih telakkisi 
ve tezi gibi büyük davaları yaşıyorlar. 
Kemalist Nasyonalizm ideolojisi diye- 
ceğimiz bu müsbet ve hayattan gelen, 
hayatı güzel Türk vatanında teyit e- 
den, hayatı bu zinde toprakların, zin- 
de çocuklarına sevdiren bu gölgesiz, 
erkek ve dinç ideolojinin temellerini 
yapan bu esaslı büyük davalar bize şu- 
nu öğretiyor: Biz her şeyden evel ken 
dimizi arıyacağız, her şeyden evel ken 
di cehitlerimizin, kendi varlığımızın 
yerine, kıymetine inanacağız. Kendi- 
mizi hayat dünyasında teyit edeceğiz. 
Bu ideoloji elle tutulur ve gözle gö- 
rülür hakikatlerin ve bu hakikatlere 
dayanan bir ülkünün meyvesidir, 
Türk vatanı ve 'bu vatanın çocukları 
hayat cidalinin muvaffak olmuş bir e- 
seridir. Büyük cehitlerimiz bu toprak 
lara akıyor. Bu cehitler, bu beşeri bü- 
yük kuvvetler, inanış ve ülkü güneşi 
altında nasıl olur da bu topraklarda 
karanlıklara karşı gündüzü yaratmaz- 
lar? Biz aşağıdaki satırlarda 'bir bü- 
tün olarak yaşadığımız Türk vatanın- 
da müsbet ışıkların yerini göstermeğe 
çalışacağız. Bu noktada bio-sosyoloji 
nin memleket hayatında açık görüşlü 
tetkiklere ve binaenaleyh verimli me- 
saiye yardım edecek bir metod olaca- 
ğı görülecektir. 


Memleketimizin beşeri kıymeti her 
şeyden üstün bir varlıktır. Türk vata- 
nının bu beşeri kıymeti ve hazinesi 
zaman ve mekân içinde Türk tarihi- 
nin hem âmil ve hem de malzemesidir. 


Türk vatanını seviyoruz. Çünkü, 
onu tanıyoruz. Türk ilmini yarataca- 
gız. Çünkü Türk vatanını daha derin 
ve daha metotlu anlamağa, görmeğe 
başlıyoruz. İçimize çekilmeğe ve içi- 
mizden gelen heyecan ve inanışla bu 
güzel vatanı her vatandan daha üstün, 
daha güzel ve daha kıymetli yapmağa, 
kendimize inanmağa mecbur olduğu- 
muzu büyük eser göstermiyor mu? 

İçtimai dünya çok mürekkep bir 
hadiseler terkibidir. İçtimai bünyeler 
hakkında muhtelif telakkiler bu terki- 
bin basit olmayışından ileri geliyor. 
Bio-sosyoloji de bir telakki olabilir. 
Prof. Dr. Papillault'dan ana hatlarını 
aldığım bu telakki ve görüş bize çok 
daha müsbet ve verimli geliyor. Bu 
telakki esasen bugünkü cemiyetlerin 
bünyelerine ait tetkiklerde daha fazla 
bir canlılık göstermektedir. 

sa 


Vesikalara müstenit malumat ve 
müsbet ilimler : — İçtimai ilimler 
heyeti umumiyesiyle bakılırsa tetkik 
usullerinde daha bir katiyet göstermi- 
yorlar. Kendilerine ait sahaları, hattâ 
gayeleri bile müphemdir. Birçok s0s- 


ÜLKÜ, HAZİRAN 1934 


yologlar bu hale biraz vuzuh vermeğe 
çalıştılar, fakat cehtleri onların iste- 
dikleri neticeleri vermedi. Bu hususta 
ortaya atılan birçok nazariyeler var- 
dır. Biz burada ikisini ele alacağız. 
Bu iki nazariye arasındaki zıddiyet 
bize içtimai ilimlerin bulunmakta ol- 
dukları rüşeymi hali kâfi derecede 
gösterecektir. Durkheim'e göre ” sos- 
yolojinin belli başlı davaları politik, 
adli, ahlaki, iktısadi, dini bir müesse- 
se, 'bir itikat vesairenin ne suretle te- 
şekül ettiğini, bunu hangi sebeplerin 
teşkil eylediğini ve bunların hangi 
faydalı gayelere taalluk ettiklerini 
aramaktadır.,, Halbuki bu müessesele- 
rin herbirisi parça parça tedricen te- 
şekkül eylediklerine göre ” zaman i- 
çindeki, yani tarihteki tekevvününü 
takip eylemek, tabiatiyle onu teşkil 
eden muhtelif unsurları görmek de- 
mektir. ” Yalnız izah edebileni ,, ta- 
rihtir. ” O halde sosyoloji büyük bir 
kısmı itibariyle, muayyen bir tarzda 
anlaşılan bir nevi tarihtir.,, 


Bu suretle anlaşılan ve tahdit edi- 
len sosyolojinin müsbet bir ilim dere- 
<cesine pek yavaş vasıl olacağına inan- 
mak lâzımdır. (Papillault). 


(Tarih vesikaları, bunlardan istifade 
edecek ilmi düşünerek yazılmamıştır. 
Binaenaleyh, bu vesikalar arasında 
bizzarur 'bir takım boşluklar kalacak- 
tır. Bu boşlukları sosyologun muhay- 
yelesi doldurmakla mükelleftir. Durk 
heim'in nazariyesine yapılan çok da- 
ha ağır diğer'bir hücum da şudur: Bu 
mazariye içtimai hayatın harici, for- 
mel manzarasını gözönünde tutar, Me- 
selâ politik bir müessese tekâmül ey- 
lediği zaman, şüphesiz bu müessese- 
nin bu tekâmül esnasında iktisap eyle- 


diği müteakip şekilleri kaydeylemek 
şayanı alâkadır. Fakat bu şekiller ara- 
sında canlı madde, yani bu şekilleri 
duyguları arzu ve ihtiyaçları, nakise- 
leri, cinayetleri ile yuğurmuş olan 
insan nesilleri vardır. Eğer bu âmil 
unutulursa kozal izahattan tamamen 
mahrum kalınır. Harici şekillere sa- 
dık kalmak, saman doldurulmuş hay- 
vanlarla zooloji yapmağa benzer. 

” Şüphesiz, Durkheim diyor, cemi- 
yetlerin tabiati kısmen,alelumum, in- 
sanın tabiatine tabidir. Fakat içtimai 
vakıaların doğrudan doğruya izahı ce- 
miyetin tabiatindendir. Zira böyle ol- 
mamış olsa, içtimai hayat ancak beşe- 
riyetin bünyevi vasıfları kadar tenev- 
vü göstermiş olurdu.,, Bu düşünceler 
Antropolojiye çok yabancıdırlar. An- 
tropoloji ,, beşeriyetin bünyevi vasıf- 
larının ,, ırk, medeniyet, iklım, içti- 
mai sınıflar vesaire gibi muhtelif âmil 
ler altında namütenahi tenevvülerini 
göstermektedir. 


Tarde buna tamamen zıt 'bir tez 
müdafaa ediyordu: Ona göre cemiyet, 
kendisini teşkil eden fertlerden başka 
bir şey ifade etmez. İçtimai şekiller 
onu temsil eden şuurlar sayesinde 
mevcutturlar. Bu iki zıt sistemi orta- 
ya koyarken orta zamanım realist ve 
conceptunlistleri arasındaki sonsuz 
münakaşaları hatırlamamak kabil de- 
ğildir. Birinciler ancak düşüncenin 
şekillerini, ikinciler de ancak bu dü- 
şünceleri temsil eden fertleri nazarı 
itibara alıyorlar. Eski iskolastik sos- 
yolojide bıraktığı tortuları bulmak 
için çok derin kazmak istemez. Bunun 
la beraber Tarde haklı idi. Çünkü ma- 
şeri efali izah için, psikolojinin sos- 
yolojiye müdahalesini istiyordu. Fran 
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sa'da Letourncau, Almanya'da Wundt 
un cehitlerine rağmen psiko-sosyoloji 
ancak isim olarak vardır. Bu ilmin iç- 
timai hayatla münasebetlerini mütalea 
edeceği zihni hadiseler çok mütenev- 
vidirler, birbirleriyle mukayese oluna 
mıyacak kadar tesbiti kolay olmıyan 
wevidendirler, Biraz yukarıda bu iki 
tanınmış müelliften alınmış olan bu 
iki misal, bu sosyolojik nazariyeleri 
bozan esaslı dalaleti bize göstermeğe 
kâfidirler: Burada bir ilmin bünyevi 
karakterleri üzerine hiç dikkat edilme 
miştir. Muazam ve birbirine kenetlen 
miş içtimai vakıaların kütlesinden, 
birkaç bin senelik eski mefhumlara uy 
gun olarak, parçalar ayrılmıştır. Me- 
selâ, politik hadiseler, dini hadise- 
ler, ahlaki hadiseler vesaire diye. Bu 
suretle birçok ilim sahaları vücude ge 
tirildi. Ve 'bu halin birçok ” hususi iç- 
timai ilimler ,, yaratmak için kâfi gel- 
diği zannolundu. Hakikatte ise, bir- 
çok dosyalar, sandıklar yapıldı. Bu 
sandıklarda sayısız vesikalar topla- 
mak, yığınlar yapmak, onları bölmek, 
tekrar bölmek mümkündür. Fakat ilim 
yaratmak bu değildir. 

Bir ilmi vücude getiren şey, mu- 
ayyen bir soydan tetkiklerin usulü da- 
iresindeki taazzuvudur. Bu taazzuv 
bir takım usuller ve cihazlar heyeti 
umumiyesinden terekküp eder. Bunla- 
rın kullanılması çok uzun bir çıraklık 
devresini müstelzimdir. Fakat bu u- 
suller bir kere öğrenildimi, kullanan 
her elde aynı neticeleri verir. Bu ne- 
ticeler daima tekrarlanabilirler ve bi- 
naenaleyh daima kontrole tabi olabi- 
lirler. 


Papillault'nın teknoloji adını ver- 
diği şey, bu taazzuv etmiş heyeti umu 


miyedir. Tetkiklerin tabiatine, mahi- 
yetine uygunlaştırılmış olan bu tek 
noloji bir ilme vüsatini, tetkik kudre- 
tini ve ferdiyetini bahşeder. 

Müsbet ilk içtimai ilim: Fizik ve 
biyolojik ilimlerde bu tetkik usulleri 
çok inkişaf etmişlerdir. Bu inkişaf 
sayesindedir ki hususi bir takım tek- 
nolojiler ortaya çıkmaktadır. Ve ço- 
galmaktadırlar. Bu hususta bir fikir 
almak için büyük bir ilim merkezin- 
deki fizik-metafizik laburatuvarından 
psikoloji lavoratuvarına kadar bütün 
laboratuvarların listesini gözden ge- 
çirmek kâfidir. 

Fakat muazzam içtimai vakralar 
kütlesine doğru dönülürse, bu sahada 
hakikaten ilmi tetkik vasıtalarımızın 
uzun zaman mevcut olmadıklarını der- 
hal görürüz. Bununla beraber, muad- 
dal ve kaçak tabiati dolayısiyle ağız- 
dan kaçan bu vakıalar heyeti umumi- 
yesi içinde çok daha müstakar tahdit- 
leri çok daha kolay, ölçülmeleri, hesap 
edilmeleri daha sehil olanları vardır. 
Bunlar üzerinde muvafık bir teknolo- 

ji ile müterafik olarak müsbet ilimler 
vücude getirmek mümkündür. Bu su- 
rutte ilk taazzuv eden iktısat oldu. 


Servetlerin istihsal ve istihlaki 
filhakika içtimai bir hadisedir. Bu iç- 
timai hadise doğrudan doğruya mü- 
şehedeye müsait kâfi derecede opjek- 
tif madi vakralarla tezahür eder. Tüc- 
car denklerini hesap etmek ve tart- 
mak için şahsi hiçbir tefsire ihtiyaç 
yoktur. Keza bir fabrikanm, bir lima- 
nın, yahut bir memleketin faaliyeti 
şahsi tefsirle olmaz. Bundan başka bu 
servetlerin çoğunda müşterek bir öl 
çü vardır. Bu da onların ticari kıyme- 
tidir. Bu servetleri mukayese etmek 
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kolaydır. Bu suretle onların istihsal- 
ilerindeki, tedavüllerindeki tevzi ve 
sermayeleşmelerindeki muhtelif tarz- 
da konstantlar, yahut muntazam vari- 
abi'ler bulmak ve bunlar arasında da 
sarih, rakamle ifade olunan nisbetler 
keşfetmek kabildir. Tetkik vasıtası 
burada istatistiktir. İstatistik usulleri 
XVII inci asırdan itibaren Paskal, 
Bernouilli, Gauss, Lapla vesaire gibi 
riyaziyecilerin mesaisi sayeinie yas 
vaş yavaş tekemmül eylemiştir. Bu il- 
min sahası geniştir. İktısat, hakiki iç- 
timai bir ilimdir. Kendisine has bir 
etüt sahası vardır. Ke: tetkiklerine 
iyice uygun bir teknolojiye de sahip- 
tir. Bu teknoloji, iztatistik kurulan, 
kolaylıkla kontro" olunabilir, basit 
müşahedelerdir. 

Yeni içtimai bir ilmin başlangıcı: 
İktısadın seri muvaffakiyetleri mü- 
dekkiklerin nazarı dikkatini çabuk 
celbetti. Ve uzun zaman hayal zanno- 
lunan ümitler yarattı. Bu ümitler as- 
rmızda tahakkuka doğru gidiyor- 
lar. Daha XVII inci asrın sonunda 
Condorcet bir içtimai riyaziye Math&- 
matigue sociale tahayyül ediyordu. 
Bu içtimai riyaziye insanı evvelâ fert 
olarak ve ruhi efali ile mütalea ede- 
cekti. Sonra eşyayı müşterek bir ölçü 
ile mütalea edecekti. Ve nihayet in- 
san ve eşyanın münasebetlerini tetkik 
eyliyecekti. Bu telakki tahakkuk için 
bir asır bekledi. Fakat bu fikrin çok 
hatifkâr olduğunu kabul lâzımdır. Fil 
hakika insanların ve eşyanın münase- 
betlerini riyazi bir surette hesap et- 
mek bu muasır bio-sosyolojinin bütün 


programıdır. 
İstatistigin istifade edeceği vakı- 
alarm yalnız iktısadi vakıalar olmadı- 


ğı uzun zamandanberi malumdu. İn- 
san kütlelerini saymak da keza kolay- 
lıkla olabilir. Ve filhakika daha onse- 
kizinci asırda Avrupa'da, Fransa'da 
ve diğer memleketlerde demografik 
istatistikler yapıldı. Ve şayanı takdir 
bir ihtiyatla evvelâ en kaba vakıalar- 


dan işe başlandı: Nüfusun umumi ye- 


künu, her cinsteki mıkdar, ölüm ve do 
gum mıkdarı, ölüm çağı, milliyet, hü- 
viyet, meslek. Bu tetkiklerden alınan 
muvaffakiyet demografları sarhoş et- 
ti. Bu suretle tetkiklerinin kadrosunu 
genişlettiler. Boy, hastalıklar, vahim 
maluliyetler, tahsil derecesi, cinayet, 
intihar, fuhuş da ististigin mevzuu ol 
du. Herkes bilir ki, Çuetelet, physi 
gue sociale adlı eserinde, bu biyolo- 
jik ve ruhi hadiselerin nisbeti sabite- 
si üzerinde bilhassa israr etmiştir. 
Gu&telet'nin gösterdikleri hayreti mu 
cip oldu. Meselâ cürümler gibi zahir- 
de tamamen iradi gibi görünen efalin 
her sene aynı bir nizam içinde nasıl 
olup da tekrar husule geldiği anlaşı- 
lamıyordu. Bu fiillerin herbirisi te- 
ker, teker müşahede olunursa, fiziyo- 
lojik, psikolojik ve sosyal soydan ha- 
diselerle taayyün ettikleri görülür. 
Ve bu hadiselerin bir araya gelmesi- 
nin tamamen arızi olarak görüldüğü 
zannolunur. Fakat Gu&telet diyor ki: 
” Müşahede olunan ferterlin mıkdarı 
çoğaldıkça gerek fizik, gerek ruhi, 
gerek zihni ferdi hususiyetler orta- 
dan kalkarlar ve cemiyetin mevcudi- 
yet ve muhafazasına saik olan umumi 
vakıaların serisini tebarüz ettirirler.,, 
Gu&telet'nin müşahedelerinin birçok 
kalem münakaşalarına meydan verdi- 
ğine hayret olunabilir. İktısadi hadi- 
selerde saik ve âmillerinin çokluğuna 
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rağmen (böyle maddi bir konstant gös- 
termezler mi? Maddelerin arz ve ta- 
lebe tabi olan kıymeti en sonunda hal- 
kın zevkine tabidir. Bütün bu hadise- 
lerin intizamı, bir nisbeti sabite muha 
faza etmesi onları tayin eden âmille- 
rin bilhassa çokluğuna bağlı olduğu- 
nu da Papillault ilave etmektedir. 
Kısaca tahlil ettiğimiz demografi- 
de fevkalâde basit müşahede ve ista- 
tistik usulleri kullanılır. Bunları biz 
Bio-sosyolojinin inikişafının ilk mer- 
Ralesi gibi nazarı itibara alabiliriz. 
Bu usulu birkaç kelime ile hulâsa ede 
lim: 
İktısat gibi o da içtimai dünyada 
teşhisi kolay olan hadiseleri intihap 
eder. Ve herkes biraz dikkatle bu ha- 
diseleri hesap eder, yahut ölçebilir. 
Binaenaleyh demografinin müşahede 
usulleri çok sadedir. Ve hususi bir çı- 
raklığı istilzam etmezler. Demografi- 
nin istatistik usulleri de keza basittir- 
ler. Bilhassa kâfi derecede sabit va- 
satiler tesbitine ve onların zaman ve 
mekân içindeki tahavvüllerini takibe 
çalışılır. Bu tahavvül ve tenevvüler 
yüzde nisbetlerle hesap olunur. Ba- 
zan tahlil biraz daha ileriye götürü- 
Tür. Ve bir milyonluk bir malumda 
bir karakterin mesela boyun tevzi 
tarzı ihtimali hesapla aranır. Bu usul- 
ler basit olmalarına rağmen fevkalâ- 
de neticeler vermişlerdir. Çünkü mah- 
dut olmakla beraber bir kavmin haya- 


“tını müteaddit nesiller zarfında takip 


etmek ve onu diğer kavimlerle muka- 
yese etmek için emin bir vasıta orta- 
ya koyuyorlardı. Tahlili çok daha ile- 
riye götürmek, istatistikleri çok daha 


küçük mıntakalara, sitelere, komünle- 


re, yahut da halk kütlesinin yaş, cins, 


meslek vesaire gibi farklı gruplarına 
inhisar ettirmek mümkündür. Görülü- 
yor ki, demografi, Profesör Papil- 
lault'nın dediği gibi Condorcet'nin 
programını tahakkuk ettirmiyor: Ha- 
kikaten insan ve eşyaları mukayese e- 
derek içtimai riyaziye yapıyor. Yahut 
çok daha vazih ve muasır bir lisanla 
söylemek icap ederse kelimenin haki- 
ki ve iştikaki manasında demografi, 
bio-sosyolojinin davalarını ele almak- 
tadır. Çünkü insanın morfolojik, ya- 
Rut vazifevi soydan bazı biyolojik ka- 
rakterlerini rakamla takdir ve onun 
muhtelif içtimai muhitlerdeki tahav- 
vüllerini takip edebiliyor. 


Ne yazık ki, bu tetkik vasıtaları 
daha çok mahdutturlar. Boy, veludi- 
yet, ölüm vesaire gibi müşahede eyle- 
diği bazı biyolojik karakterler çok u- 
mumi soydandırlar, Nazarı itibara al- 
dığı mesolojik karakterler içinde ay- 
nı şey vardır. Hakikatte bunlar, keli- 
menin doğru manasında, karakter de- 
gildirler. Bunlar milliyet, meslek gi- 
bi kolaylıkla kaydedilen, kâfi derece- 
de umumi mevcudiyet şartlarıdır. 

Bu iki nevi vakıalar arasında çok 
sayanı alâka konstantlar tesis oluna- 
bilir; bu doğrudur. Fakat 'bu sabit nis 

betler ilmi izahlarını nadiren bulurlar, 
Bir misal bu noktayı aydınlatacaktır: 

”Demografi Fransa'da Büyük Harp 
ten evel delinguant mineure'lerin endi 
şeyi mucip bir tarzda çoğaldıklarmı 
göstermişti.Meselâ cinayet yaşı ve mil 
liyet arasında vazihan gösterilen bir 
münasebet. Fakat bunun izahını nasıl 
yapmalı? İlk önce milliyet âmilini ret 
lâzımdır. Çünkü bu hal yalnız Fransa 
ya mahsus değildir. Bu suretle ancak 
basit menfi bir netice elde edilecek. 
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Bu netice bazı hataları ortadan kaldı- 
rıyor; fakat, bize bir şey öğretmiyor. 
Şimdi cinayetin inkişafı ik alkolün 
istihlaki arasında aşikâr bir muvazilik 
bulduğumuzu farzedelim. Bu ikisi a- 
rasında kozal bir münasebet mevcut 
olduğunu iddia edemeyiz. Filhakika 
onların birlikte bulunuşları çok umu- 
mi bir vakaya, meselâ şehir hayatının 
inkişafına merbut olabilir ki, bu hal 
her ikisini de muciptir. Daha ileri gi- 
delim ve bu iki hadise arasında haki- 
ki bir rabıta mevcut olduğunu farze- 
delim. Bu halde bile alkolun cinaye- 
tin hakiki sebebini teşkil etmemesi 
çok kabildir. Meselâ mütereddilerin 
mıkdarının çoğaldığını farzedelim. 
Bu mütereddiler grupu asabi kusurla- 
rından dolayı hem alkol, hem de cina- 
yete karşı 'bir temayüle sahip olsun- 
lar. O vakıt cinayetin hakiki sebebi 
alkol değil, tereddi olmuş olacak. Ta- 
mamen farazi olarak ortaya konan bu 
hallerde bir safsataya düşülmüştür: 
Alkol kâfi bir izah gibi nazarı itibara 
alınmıştır. Maalesef demografi böyle 
hatalarla doludur. İstatistigin göster- 
diği şeyler tahakkuku kabil olmıyan 
faraziyelerle itmam olunur.,, ( Papil- 
lault). 

Bio-sosyolojinin teknik organi- 
zasyonu: Filhakika demografi, ads 
nım gösterdiği üzere, bilhassa tavsifi 
bir ilimdir. İçtimai bir grupun umu- 
mi vaziyetini tesbit eder. Onu izah et- 
mez. Demografi, bio-sosyolojinin ilk 
merhalesidir. Fakat bio-sosyoloji ha- 
kiki bir ilim olabilmek, tesbit eyledi- 
ği vakıaları izaha muktedir olabilmek 
için önünde duran canlı maddeye da- 
ha fazla uymağa mecburdur. Bio-sos- 
yoloji bir taraftan demografinin çok 


umumi vakıalarını aşmak ve kendi mü 
şahede vasıtalarını seçerek çok daha 
esaslı karakterlerle meşgul olmak 
mecburiyetindedir. Diğer taraftan da- 
ha derin tetkiklere uygun gelecek ye- 
ni istatistik usulleri bulmak da zaru- 
ridir. Bu iki noktayı kısaca izah ede- 
ceğiz: 

1) Müşahede usullerinin tekemmü- 
lü: Müşahede usullerinde yapılan ye- 
nilikler yalnız fertlerin biyolojik ka- 
rakterleri üzerine değil, fakat bu fert 
lerin yaşadıkları içtimai vasat karak” 
terleri üzerine de tesir etmelidir. Çün 
kü bio-sosyoloji bu iki karakterler 
arasındaki münasebetlerin ne olduk- 
larını tetkiktir. Bu müşahedelerin 
muhtelif müşahitler tarafından mon 
trol edilebilmelerini temin eden vü- 
zuha ve objektiviteye sahip olmaları 
lâzımdır. Çünkü bu müşahedeler ista- 
tistiklerde kullanılacaklardır. 

Biolojik anketler: Biolojik karak- 
terlerin tayini bilhassa antropoloji- 
nin muhtelif şubelerinde yapılan me- 
sai ile olmuştur. Etnoloji beşer ırk- 
larının tetkikini derinleştirerek bu 
ırkların en sabit ve kolaylıkla ölçülür 
morfolojik karakterlerini meydana çI- 
karmağa çalışmaktadır. Broca ve ta 
lebeleri tarafından tarif ve tasrih 2 
len birçok antropometrik ölçüler müs 
takbel tetkikler için fevkalâde kıy- 
metli 'bir müşahede çekirdeği vücude 
getirdiler. 

Bu esastan kuvvet alan ve her İeii 
kın içtimai kıymetini keşif gayesini 
güden Antropo-sosyoloji, Göpinc 
D. Ammon ve Lapouge ve şimdiki 
muakiplerinin mesaisine rağmen daha 


son sözünü söyliyecek bir vaziyette 


değildir. Bu sahada, diğer çok şayanı 
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dikkat bir teşebbüs cinai antropoloji 
Antropologie criminelledir. Cinaj an- 
tropolojinin çok meşru bir gayesi var- 
dır. Bu gaye bilhassa metafizik nevi- 
den tenkitlere rağmen ilimde yerini 
muhafaza edecektir. Bu ilim cinayeti, 
câniye has vazifevi ve morfolojik ka- 
rakterlerin neler olduklarını tetkik e- 
derek izah eylemeği gaye kabul etmiş 
tir. Bu nevi tetkikleri uzun zaman in- 
hisarı altına almış olan İtalyan mek- 
tebi antropometrik ölçüleri kullandı. 
Ve bunlara şayanı alâka bazı fiziyolo- 
jik ve psikolojik müşahedeler ilave 
etti. Fakat bilhassa tereddi alâmetle- 
Ti üzerine umumi dikkati celbetmekle 
ilme yardım etti. Binaenaleyh İtalyan 
mektebi kendi mesaisi ve teşvik eyle- 
diği diğer mesai ile bio-sosyolojinin 
teknik terakkilerine ehemmiyetli bir 
yardımda bulunmuştur. Bu hizmeti 
takdir etmekle beraber kullandığı usu 
lün hatalarını ve elde ettiği neticele- 
rin meşkük kısımlarını da gözden ka- 
çırmamak lâzımdır. Antropometrinin 
vasıtalarını iyi kullanmadı. Antropo- 
metrinin ırkları tefrik için intihap ey 
lediği ölçüleri biraz tesadüfi bir tarz- 
da istimal eyledi. Bu ölçülerin uzvi- 
yetin normal, yahut anormal vazifesi 
ile çok şüpheli münasebetleri vardır. 
Her menşeden müşahedeleri tenkitsiz, 
kontrolsuz kzbul etti. Ve nihayet müc 
rimlerin adli dosyalarına çok bel bağ- 
ladı. Her cürüm kategorisinin hırsız- 
larm, dolandırıcılarm, mütemarızların 
vesairenin karakteristikleri arandı. 
Ehemmiyetli biyolojik karakterlerle 
vazihan tahdit edilmiş olan bazı bü- 
yük mücrimler kategorisi üzerinde et- 
raflı içtimai anketler yapacağı yere, 


bu suretle, kendisini birçok grup ve 
tali gruplar içinde kaybetti. 
Zikredilen teşebbüsler 'bize göste- 
riyorlar ki, bu kadar nazik tetkikler- 
de çok tekemmül eylemiş bir teknolo- 
jiye sahip olmak ne kadar zaruridir. 
İlk zamanlarda antropometri yapaca- 
gı hizmetleri yapmış olmaktan uzaktı, 
Daha 1902 de Papillault şöyle yazı- 
yordu: ” Antropometrinin etnoloji, 
umumi biyoloji ve bilhassa içtimai 
hıfzıssıhhaya vereceği malumat üze- 
rinde israr ediyorum: Antropometri, 
insanın bütün melekelerini tam ola- 
rak inkişaf ettireceği muhit ve çalış- 
ma şartları üzerinde içtimai hıfzıssıh- 
hayı tenvir eder. Vazii kanun rasyonel 
bir organizasyonun her şeyden evel 
hürmet edeceği beşer uzviyetinin ih- 
tiyaçlarını göstererek, irşat eder.,, 
Bu gaye ile Papillault birkaç yüz 
kâhil ve nevzat kadavrası ve keza 
muhtelif ırklara mensup canlı efrat 
üzerinde tetkikler yapmıştır. Aynı 
tarihlerde Strazburg'da Pfitzner ay- 
nı tarzda tetkiklerde bulunuyordu. 
Keza normal ve patolojik çocukların 
meşvünüması üzerine müşahedeler de 
çoğalıyordu. Çocuklar üzerine yapı- 
lan anketler 'bu nevi tetkiklere ehem- 
miyetli bir yadım teşkil ettiler. Ame- 
rika, İngiltere, Almanya ve Fransa'da 
binlerce ve hattâ yüzbinlerce mek- 
tepli üzerinde uzun seneler ısrarla 
takip edilen bu tetkikler neşvünüma- 
nın tevekkuf ve bozuklukları, morfo- 
lojik ve vazifevi kusurların manaları, 
zekâ ve karakterlerle münasebetleri 
üzerine bol ışıklar serpmiştir. Bu 
soydan anketlerden sonradır ki, Pro- 
fesör Regis ” ruhi bozukluklar hemen 
daima fizik bozukluklarla iştirâk e- 
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derler,, diyordu. Fakat niçin bu anke- 
ti anatomik veya fiziyolojik karakter- 
ler gibi, keza biyolojik olan ve içti- 
mai muhitle münasebetlerini müşahe- 
de çok daha şayanı alâka olan zihni 
karakterler üzerine teşmil etmiyoruz? 
Bu çok doğru bir sualdir. Lakin psi- 
kolojik metotlar daha çok gayrı kat- 
idirler. Tecrübi ruhiyat başlangıçta 
büyük ümitler vermişti. Fakat mara- 
zi müşahedelerin haricinde tecrübi 
ruhiyatın az netice verdiğini de ka- 
bul lâzımdır. Fertlerin fevkalâde mür- 
tehavvil dikkati psiko-fizik tecrübe- 
leri bozuyor. Keza testler vasıtasiyle 
yapılan anketleri de bu mütehavvil, 
oynak dikkat teşviş etmektedir Di- 
ğer taraftan zekâ, hassasiyet ve ka- 
rakter, vasıf ve şiddetleri kısa müd- 
detli tecrübelerle takdir olunamıya- 
cak vazifelerdir. Parlak neticeler ver- 
meğe muktedir ani bir ceht az bir şey 
ifade eder. Bu melekeler devamlı ef- 
al ile hakikaten kendi kıymetini ifşa 
edebilirler. 

Milletlerin aklıselimi dehanın sa- 
bır eseri olduğunu söyler. Bu söz çok 
daha mütevazı zihni evsaf içinde doğ- 
rudur. Şimdi gözden geçirmiş oldu- 
ğumuz teknik tarz ve usullerin topu- 
na birden bakalım ve biraz da mücer- 
ret olan bu bahisten çıkmak için şah- 
si bir misal ele alalım: Meselâ bir 
mücrim. Bu adamın işlediği cürüm 
fiili bilhassa bio-sosyolojinin alâka- 
dar olacağı 'bir meseledir. Filhakika 
'bu adamın işlediği fiilin tabiat ve ma- 
hiyeti hakkında, bu fiil bu adamın 
tabii perversitesine, yahut kendisine 
tesir eden mesolojik müessirlere ne 
nisbette bağlı olduğunu anladığımız 
takdirde bir söz söyliyebiliriz. Bina- 


enaleyh, biolojik bir muayene ile işe 
başlamak lâzımdır. Antropometri bi- 
ze nisbet ve bilhassa tenazur ku- 
surlarını gösterecektir. Bunların ilk 
ip ucunu vereceklerdir. Tereddi alâ- 
metlerinin metodik muayenesi neşvü- 
nüma kusurları hakkında kıymetli 
malumat ita edeceklerdir. Duygu u- 
zuvlarının ve hareketiyetin muayene- 
si diğer vazifevi kusurları gösterecek 
ve uzvi tenazursuzluklar hakkındaki 
malumatımızı itmam edeceklerdir. 
Bazı ehemmiyetli fiziyolojik reaksi- 
yonların tetkiki ve zihni kabiliyetler 
üzerine bir anket bu muayeneyi ta- 
mamlarlar. Bu muayeneye keza ma- 
razi masebaklar hakkında da malumat 
ilave olunur. 


Veraset üzerine anketler: Ruhi 
hastalıklarla meşgul olanlar çoktan- 
beri akli hastalıkların irsi olduğunu 
göstermişlerdir. Fakat İngiltere'de 
Galton tarafından başlanmış ve tale- 
beleri tarafından devam edilmekte o- 
lan vasi anketler (binlerce ailelerde) 
kat'i bir surette göstermişlerdir ki, 
fizik, zihni ve manevi karakterler de 
keza irsidirler. Ve bu veraset yalnız 
ebeveyne değil, fakat canibi akraba- 
lara da bir benzerlik tarzında tezahür 
eder ve kemmi olarak takdir olunabi- 
lir. Bu esasa istinat ederek eğer bu 
adamın ailesi üzerine bir anket yapar 
ve onun pedigrec, yani şeceresini, 
hayvan ıslah edenler tarzında ararsak 
ve eğer bu anket bize çok yüklü bir 
veraset gösterirse, (meselâ mecnun 
büyük baba, isterik bir hala, garip ta- 
vurlu bir anne vesaire) teşhisimizin 
büyük 'bir ihtimal derecesi kazandığı- 
nı görürüz. Bu teşhis tamamen kon-. 
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trol edilebilir. Ve kâfi derece objek- 
tif müşahedelere müstenittir. Bu teş- 
his bir istatistike dahil olur kıymet- 
tedir. 

İçtimai anketler: Ferdi, bu biyo- 
lojik anket sayesinde, malum tipte 
mütereddiler içine soktuk. Fakat bu- 
nunla işimiz bitmemiştir. Bütün mü- 
tereddiler mücrim olmazlar. Nasıl ki 
vereme müsteait olan herkes verem 
olmadığı gibi. Bu adamı fenalık yap- 
mak için iten hususi bir terbiye, mi- 
saller, mümareseler, fena şartlar lâ- 
zımdır. Bunları anlamak için de içti- 
mai anket yapmak lâzımdır. Bu sa- 
hada muasır içtimai alâka ve endişe- 
ler bu tarzda tetkiklere büyük bir hız 
vermiştir. Bu tetkiklere Almanya, 
Fransa, İngiltere'de resmi mesai ofis- 
leri, maarif ve adliye nezaretleri alâ- 
kadar olmuşlardır. Bu sahada hususi 
müesseselerde çalışmışlardır. İntihap 
ettiğimiz bu cinai misalde ilk kıymet- 
li malumat mücrimin dosyasındadır. 

Sorgu da bazı şayanı dikkat nok- 
talar gösterir. Fakat bütün bu malu- 
mat aile muhiti, sivil, ahlaki, iktısa- 
di vaziyet, mektep muhiti, dini mu- 
hit, mesleği ve yaşadığı diğer muhit- 
ler üzerine yapılacak bir anketle de- 
rinleştirilip kontrol edilebilir. Biyo- 
lojide olduğu gibi burada da anket 
yapanların sübjektif, şahsi takdirle- 
rinden sakınmak lazımdır. Meselâ ai- 
le muhitini takdir için ailenin sivil 
bünyesinin ne olduğu, mücrimin kim 
tarafından büyütüldüğü, kaç kişi ile 
beraber yaşadığı, aile bütçesi ve bu 
bütçeyi kimin vücude getirdiği, ana, 
baba ve kardeşlerin işleri hakkmda, 
işsizsizlik hakkında vesaire, vesaire 
gibi noktalar araştırılacaktır. Bu su- 


retle mücrimin içtimai masebakları 
içinde bir takım terbiyevi veya mezo- 
lojik karakterler ortaya konmuş ola- 
caktır. Bunlar fenalığı yapmağa sev- 
keden anti-sosyal duygunun tekevviü- 
nü üzerine canlı bir ışık serpebilirler. 

İstatistik metotlarının tekemmülü : 

Aristot'nun dediği gibi ilim umu» 
miyetten bahseder, bu malumdur. Fa- 
kat Papillault, bio-sosyolojide iyi 
bir izah yapabilmek için ferdi bir 
vakayı ele almıştır. Zaten evvela, 
fertleri müşahededen işe başlamalıdır. 
Filhakika ferdi bir vaka bir tabiat ka- 
nununu tesis edemez. Stuart Millin 
dediği gibi bir konstant yaratamaz. 
Ancak istatistik bu kanunun sabit nis- 
betini, yahut hiç olmazsa nisbi ehem- 
miyetini gösterebilir. Bu noktayı ten- 
vir için gene aynı mücrimi davet edi- 
yoruz: Bu mücrimi muayyen bir tip- 
te bir mütereddi olarak gördük. Fa- 
kat bu mücrim nevi şahsına münhasır 
bir fert değildir. Meselâ mücrimler ü- 
zerine anketler yaptık ve 500 ferdin 
bu mümasil tipi gösterdiğini kaydet- 
tik. İşte bu grup mücrimleri bir tara- 
fa ayırır ve bu grupu dikkatle tetkik 
edebiliriz. İlk ve çok sade bir istatis- 
tik tetkiki ile bu grupun belli başlı 
biyolojik karakterlerinin vasatisini, 
bu karakterlerin tevzi tarzını görmüş 
ve bu grupu karakterize etmiş oluyo- 
ruz. Şimdi bunları husule getiren bel- 
li başlı âmilleri tayin eylemek kalı- 
yor. Burada büyük 'bir müşkülle kar- 
şılaşıyoruz: Filhakika müşahedeleri- 
mizde sık sık tesadüf edeceşimiz bir- 
çok âmiller keşfedeceğiz: Alkolizma, 
serserilik, aile inhilali, ebeveynin 
fuhşu vesaire. Başka cihetten bu 
fertlerin marazi duygularının tekev- 
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vününe veraset sebep olur. Ve bütün 
mezolojik şartlara rağmen ferdi cina- 
yete sevkeder. Bütün 'bu âmiller için- 
den asıl içtimai tehlikeyi teşkil eden- 
leri nasıl ayırmalıdır? Bunların nisbi 
ehemmiyteini nasıl hesap etmelidir? 
İşte şimdi iknici teknik tekemmülü 
kullanmağa mecburuz. Bu tekemmül, 
müşahede eylediği vakıaları izaha ve 
tabii kanunları ortaya koymağa muk- 
tedir müsbet bir ilim çeşitinde bio- 
sosyolojinin teşekkülüne sebep ol- 
muştur. Bu tekemmülde istatistik me- 
totlarının ilerlemesidir. Burada çok 
nazik riyaziye metotlarından bahsetmi 
yeceğiz. Yalnız şu noktayı tesbit lâ- 
zımdır: İlk önce Galton iki nesil ara- 
sında mevcut müşabeheti istatistik ile 
hesap etmeği tecrübe etmiştir. Ebe- 
veyn ve çocuklar arasındaki bu müşa- 
beheti 'bir rakamla ifade için parpren- 
sip şöyle yapıyordu: Tam bir benzer- 
lik 1 rakamı ile ifade olunacak ve hiç 
benzememezlik ise O ile ifade edile- 
cektir. Galton'un anketlerini bilâhare 
Pearson takip etmiş ve morfolojik, 
fiziyolojik ve ruhi karakterlere teş- 
mil etmiştir. Bu anketler göstermiş- 
ierdir ki, hakiki rakam 0,50 ye yakım- 
dır. Bu rakam ebeveyn ve çocuklar 
arasındaki müşabehet, yahut müşabe- 
het karinesidir. Bu karine kardeşler 
arasında hemen hemen aynıdır. Bü- 
yük ana ve baba ve torunlarda bu ka- 
rine 0,25, yahut 0,30 a düşer. O halde 
ancak irsi rabıtalar, münasebetler mev 
cutur. Cinayet ve onu tayin eden 
muhtelif âmiller gibi bir halde Yule 
ve Pearson'un gösterdikleri metotlar- 
la rabıta karineleri hesap etmek keza 


kabildir. Bu karineler desimal rakam- 
larla bir vakanın hudusuna sebep olan 
birçok âmillerin nisbi ehemmiyetini 
gösterirler. 

Yule ve Pearson'un bu hesapları 
yapmak için gösterdikleri formüller 
İngiltere'de muhtelif obio-sosyolojik 
hadiselere tatbik edilmiştir: Alkolün, 
meskenin, anne mesaisinin çocukların 
srhhat, zekâ ve görmeleri üzerine te- 
siri, veraset ve muhitin mukayeseli 
tesiri vesaire... Bu yeni istatistik me- 
totları medeni dünyaya yayılmıştır. 
Cemiyetlerin ve beşer ırklarının bio- 
loji ve hıfzıssıhhası bu yeni metot- 
larla tetkik olunmaktadır. 

Muayyen bir cemiyetin, kültürel 
bir muhitin kıymeti ehemmiyetli bir 
kısmı itibaiyle bu muhiti teşkil eden 
fertlerin kıymeti ile izah olunur. Ke- 
za fertlerin kıymeti, kısmen, mukad- 
dem nesillerin (veraset) tesiri, kıs- 
men de üzerlerine müessir olan içti- 
mai muhitin tesiri ile izah edilir. Bu 
ferdi karakterlerle bu mezolojik ka- 
rakterler arasındaki mütekabil müna- 
sebeti keşfetmek bu karakterlerin bir- 
birlerine nasıl tesir ettiklerini tetkik, 
onların münasebetlerini hesap etmek, 
işte bio-sosyolojinin hakiki ve vazıh 
sahası budur. 

Cinayet, fuhuş, tereddi, münevver 
sınıfların kısırlığı, iktısadi vaziyetin, 
aile organizasyonunun, meslek ve ter- 
biyenin, kanunların, nesillerin refahı 
üzerine tesiri vesaire gibi içtimai 
hıfzıssıhhanın mühim davaları, yavaş 
yavaş, bio-sosyolojinin emin metotla- 
riyle tetkik ve asıl sahasına girmek- 
tedirler. 
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C ANADLU'da EN ESKİ TÜRK MEDENİYETİ 
| İ 
ve CİHAN MEDENİYETLERİNE HAKİMİYETİ 


MEHMET SAFFET 


İSTANBUL ve Çanakkale Boğazla- 
rında Avrupa kıtasına temas eden ve 
en eski zamanlardanberi garbın me- 
deni merkezleiryle iştirakte bulunan 
Anadolu, Asiya'nın garba doğru uza- 
nan bu büyük eli, beşerin ırki ve me- 
deni tarihinde hususi bir alâkayı câ- 
liptir. Bu isim, muhayyelemiz önün- 
de geniş bir beşeri faaliyet sahası 
canlandırıyor, uzun asırlar karan- 
lıkta kalmış imparatorlukların zen- 
gin medeniyet yadigârlarını bağrında 
taşıdığını hatırlatıyor. Şimdi üzerin- 
de yaşadığımız bu topraklar, tarihin 
fecri denecek kadar eski zamanlarda 
insan ihtiraslarının çetin çarpışmala- 
rına, derin beşeri duygularım tezahü- 
rüne ve ince zekâların yarattığı me- 
deni müktesebata sahne olmuştur. 
Şark ile garbı birleştiren ve kucağın- 
da hazineler saklıyan bu güzel mem- 
leket en eski zamanlardanberi eşsiz 
bir medeniyetin beşiği ve bütün mü- 
teakip medeniyetlerin menşei olmuş- 
tur. 

Zamanımızda gittikçe artan bir 
hızla ilerliyen arkeoloji ve antrepo- 
loji ilimleri eski tarihi bilgilerimiz- 
de bir inkılâp yapmıştır. Bilhassa es- 
ki dünyanın muhtelif semtlerinde, 
Orta Asya'da, Hindistan'da, Mezapo- 
tamya ve Anadolu'da yer yer yapılan 
bu toprak altındaki ilmi araştırmalar, 
şimdiye kadar mütefekkir beşeriyete 


meçhul kalan birçok yeni hakikatler 
öğretmiştir. 

Hayat özünü Orta Asiya'dan alan 
medeniyet ağacı köklerini bir taraf - 
tan Mesapotamyaya, bir taraftan Ana- 
doluya salarak buralarda büyüyen 
dallarında feyizli meyvalarmı ver- 
miştir. Tarihe muvaffakiyetli parlak 
sayıfalar katan klasik medeniyetler 
bütün inkişaflarını Anadolu havası- 
na, onun serin, yüksek yaylalarında 
yeşıyan yaratıcı istidatların medeni 
müktesebatına borçludurlar. En eski 
zamanlardanberi beşeriyetin talim ve 
terbiyesini deruhte etmiş olan bu 
yüksek kabiliyetli insanlar, bugün 
yine bu yaylalarda yaşıyanların öz 
atalarıdır: Etilerdir. 

Milâttan 8000 yıl evel Orta Asiya- 
da iklim tahavvülleri neticesi olarak 
barınamıyarak (omuhacerete mecbur 
kalan Türkler oradaki büyük me- 
deniyeti de beraberlerinde Anadolu'- 
ya getirmişler, ve dünya medeniyeti 
havzası olan Küçük Asiya'da binlerce 
sene manen ve maddeten hâkim bir 
wk olarak yaşamışlardır. Uzun asır- 
lar zarfında gizli kalan bu hakikat 
bugün bütün vuzuh ve azametiyle, 
inkâr olnumaz bir şekilde topraklar 
altından çıkarılarak ilim âleminin 
hayret nazarları önüne serilmiş bu- 
lunuyor. 

Türklük hakikatinin yüce timsali 
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we beşeriyet tarihinin en büyük dâhi- 
si olan Mustafa Kemal'in hârikalı se- 
zişiyle bulduğu yeni tarih nazariyesi, 
artık ilmi vesikalarla da teeyyüt eden 
bir hakikat olmuştur. Irk tasnifleri, 
renk ve dil miyarlarını bertaraf ede- 
rek en son salâhiyettar âlimler tara- 
fından antrepolojik esaslara irca edil- 
mektedir. Bu tasnifte Brakisefallar 
en mütekâmil medeniyete sahip bir 
ırk olarak gösterilmekte ve menşeleri 
Orta Asiya'ya irca edilmektedir. Orta 
Asiya ise tarihten evel ve tarih için- 
de hiç bir devirde Brakisefal öz 
Türklerden başka bir kavim tarafın - 
dan iskân edilmemiştir. 

Türk milletinin iki üç asır eveli- 
ne kadar bütün beşeriyete medeniyet 
liderliği yaptığı hakikati de bu tas- 
nifin doğruluğunu tevsik etmektedir. 
Milâttan binlerce sene evel Anado- 
lu'da yaşamış olan büyük Eti mede- 
niyeti böyle bir Türk Brakisefallar 
medeniyetinden başka bir şey değil 
di. Bunun sonradan garbe nasıl inti- 
şar ettiğini ve onun bütün delillerini 
artık tarih tesbit etmiş bulunuyor. 

Anadolu'nun Bağozköy, Eyük ve 
Alişar gibi bazı yerlerinde yapılan 
'hafriyatla meydana çıkarılan yazılı 
eserler ve sair medeniyet bakayası, 
ve 'bunların diğer memleketlerde bu- 
lunan eserlere mukayesesi bize bu mü- 
him hakikatleri vermektedir. Muasır 
âlimler, bu yazıların bazılarının en az 
Milâttan evel 2500 seneden daha eve- 
le ait olduklarını söylemektedirler. 
Bu levhalar üzerindeki yazılar, Ana- 
dolu'nun ilk zamanlarda Site devlet- 
lerinden, yahut federasyonlarından 
müteşekkil bir siyasi ve idari teşki- 
Tâta malik olduğunu ve bunun sonra- 


dan merkezi Hattusas (1) olan bir 
İmparatorluğa intikal ettiğini göste- 
rir. 

Anadolu'nun ırki tarihine ait 
araştırmalara bakacak olursak burada 
medeni bir halk olarak en eski Zza- 
manlarda yaşamış olan Eti'lerin 
”Brakisefal-Alpin,, tipten olduğunu 
görürüz. (2) Muasır halktan elde edi- 
len ve bu noktai nazara bilvasıta te- 
vafuk eden deliller ise pek çoktur. 
Bugünkü Anadolu Türkleri de aynı 
antropolojik vasıfları taşımaktadır- 
lar. 

İngiliz âlimlerinden C. R. Conder 
sekiz senelik uzun tetkikleri netice- 
sinde Eti'lerin ismi olarak Tevratta 
zikredilen ”Khittim, kelimesinin 
garp manasına geldiğini ve hakika- 
ten Etilerin Orta Asya'dan gelen 
Altaik halkın garp kolu olduğunu 
anlatıyor (3). Bunlar Mesapotamya'- 
nın ilk medeni halkı olan Sümerler 
ve İranın garbında ilk yerleşen 
Elâmlar ile aynı ana yurttan gelme 
ırktaşlar oldukları gibi, Adalar De- 
nizi kıyılarının ve onun garbindeki 
kıt'anın da ilk medeni sakinleri aynı 
menşe ve ırktandırlar. 

Şarkta faaliyette 'bulunan hafri- 
yat heyetlerinin keşifleri ve vasıl ol- 
dukları neticeler hakkında Avrupa” 
den enson alınan malümata göre 


(1) Hattusas, Kızılırmak havzası 
ortasında şimdiki Boğazköy'ün ya- 
nında idi. 

(2) Roland B. Dixon, The Racial 
history of man, London, 1923, S. 313— 
314. d 
(3) Altaic Hierogliphs and Hit- 
tite Jnscriptions. London, S. 138. 
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Prof. Herzfelt tarafından İran'da 
Persepolis'te keşfedilen neolitik bir 
köy ile, daha evel Schmidt tarafın. 
dan Türkistan hudutlarına doğru Hi- 
sartepe'de yapılan hafriyat, Sümer ve 
Eti medeniyetlerinin mutlaka şark- 
tan, Türkistan'dan geldiğini göste- 
ren vesikaları meydana çıkarmıştır. 
Bundan başka Astarabat ve Aşkabat”. 
ta yapılan hafriyat ile Sir Aurel 
Stein'in Türkistan'da yaptığı tahar- 
riyat bu neticeleri tekit etmektedir. 
Müşabih eserler arasında Mesapo- 
tamya, Anadolu ve Orta Asya'da 
evelce bulunan küçük heykelcikler 
mühim bir iştirak noktası temin etti- 
gi gibi, Anadolu inşaatında kullanı - 
lan geniş tuğladan dirsekler, aynen 
Türkistan hududundaki Hisartepe'de 
de meydana çıkarılıyor. Milâttan 
evvel 4000 senelerine ve hattâ daha 
evvele ait olduğu anlaşılan bu eser- 
ler, şarktan garbe intikal merhalesi- 
ni göstermektedir. Burada bulunan 
kafatasları da antropolojik bakımdan 
Türkistan, Mesapotamya ve Anadolu 
kafataslarına benzemekle bu iddia 
daha kuvvetle teeyyüt ediyor. 
Brakisefel-Alpin ırktan olan Etiler, 
Anadolu yaylasından cenuba doğru i- 
nerek Filistin'e ve hattâ Mısır'a kadar 
gittiler, Kenaneli'nin Sami halkiyle ve 
Milâttan evel 2000 senelerinde Filis- 
tin'e gelen yahudilerle karışarak on- 
lara kendi unsurlarından epeyce ver- 
diler (4). Etiler aynı zamanda Ana- 
dolu'nun garp kısmını da, Ege kıyı- 
larma kadar zaptetmişlerdi. İzmir 
civarında Karabel ve Sipil kayala- 


a 
(4) R. B. Dixon, The Racial His- 
tory of man, S. 172-3. 


rındaki Eti heykelleri garba yürüyü- 
şü temin eden kudretin ve medeni 
yüksekliklerinin ifadeleridir. (5) 


Eski Yunan medeniyeti namiyle 
tanılan medeniyeti kuran ve inkişaf 
ettiren Tor'ların Etilerle olan ırki 
münasebetleri (o birçok vesikalara te- 
barüz etmiştir. Antropolojik vasıflar 
hemen aynı olmakla beraber, burunla- 
rı kalkık kunduralar ve kostümler 
gibi kıyafet hususlarında da büyük 
bir müşabehet görülmektedir. Eti kı- 
yafetinin en karakteristik kısmı bu- 
runları yukarı doğru kıvrık olan 
kunduralardır. Nerede Eti kabartma- 
sı görsek bu kundura şeklini de görü- 
rüz. Bunlar, kar kunduralarıdır. Bu- 
gün bile Anadolu Türklerinden bir- 
çoklarının aynı tipten kar kunuraları 
kullamakta olmaları o an'anenin de- 
vamını göstermektir. Dr. Conder, 
bu kunduraların Etrüskler tarafın- 
dan da kullanılmakta olduğunu tesbit 
ederek, diğer dini ve lisani delillerle 
birlikte (o Etrüsklerin Anadolu'dan 
İtalya'ya hicret eden Altaik ırktan 
bir halk olduğunu göstermektedir. 
Fakat Eti medeniyetinin klâsik 
medeniyetlere tesir ve nüfuzunu da- 
ha ehemmiyetle tebarüz ettiren sanat 
eserleri vardır. Bunlar arasında mü- 
him bir musiki âleti olarak Etiler ta- 
rafmdan kullanılan kitar sonradan 
Yunanistan'a ve oradan da Garbi Av- 
rupa'ya intikal etmiştir. Heykellerin- 
de görülen çift başlı kartal, ilâhları- 
nın mühim sembolleri olan yılan ve 


(9) A. H. Sayce The Hittites, The. 


Story of a Forgotten Empire, Lon- 
don, 1925, S. 165 
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-aslan aynı suretle Fenike ve Yunan 
sanat eserlerinde görülmektedir. 

Yunan mitolojisinin ise, esas itiba- 
riyle Eti ilâh sisteminin, Eti teogo- 
nisinin devam ve inkişafından başka 
bir şey olmadığı anlaşılmaktadır. 
Etilerin Teşub Tanrısı Yunanlılarda 
Zeus olmuştur. Anadolu'nun büyük 
Ana ilâhesi Yunanlıların Athena'sı 
na ve Artemis Mabedinin büyük ilâ- 
hesine tekabül etmekte ve bunların 
proto—tipi telakki edilmetedir. Di- 
ğer taraftan Altaik ilâhların bazan 
iki, bazan dört kanatlı olanları hatır- 
lanırsa, Maraş'ta bulunan ve dizinde 
çocuğu olan ana ilâhe de ”Zu,, deni- 
len hayat kartaliyle birlikte bulun- 
muştur. Jerablis”te bulunan bir kabart- 
mada da elleri göğsünde kanatlı çıp- 
lak bir ilâhe vardır. Göğsünden bütün 
mahlükatı besliyen sütü sıkarak akı- 
tıyor. Bu ana ilâhe aynen Trova'da 
da bulunmuştur. Türklerin "Umay, , 
Etilerin ”Ama,,., Hintlilerin ”Maya,, 
ve Sumerlerin ” Amay,, ilâhesi arasın- 
daki gerek isim, gerek itikat itiba- 
riyle olan bariz müşabehet bunla- 
rın müşterek menşeinin şaşmaz “bir 
delilidir. Bunun gibi daha birçok mi- 
sâller getirilebilir. 

Hasılı hangi cepheden baksak 
Etilerin Anadolu'yu ilk medeni işgal 
altına alan Türkler olduğunu görü- 
rüz. Herodot bunlara ”Suriyeliler,, 
demiş, Yunan coğrafyacısı Strabo da 
esmer Suriyelilerden tefrik etmek 
üzere ”Beyaz Suriye'liler, ismini 
vermişti. Dr. Cowley, medeniyete bu 
kadar müessir olan bu halkın ırkı 
nedir? sualine şöyle cevap veriyor: 

”Bu ırkın, Boğazköy'de yerleş- 
meden evel Anadolu'da uzun bir tari- 


hi olmalıdır. Sanat, dil ve dinleriyle 
bunların kimler olduklarını anlıyabi- 
liriz. Bunlar Etrüsk ve Tarku'lara 
müşabih brakisefal bir ırktır. Karaka- 
miş ve İvriz'te tipleri kabartmalar 
halinde çok güzel temsil edilmiş- 
tir.,, (7) 

Etilerin Anadolu'da en eski za- 
mandanberi madencilik sanatını da 
tatbik etmiş olmaları dikkate şayan- 
dır. Bu sanatı, madenleri bol ana yurt- 
ları olan Orta Asya'da öğrenmiş ol- 
dukları halde Anadolu'ya geldikleri 
görünüyor. Boğazköy'den Maraş'a 
giden büyük yoldan başka, gümüş 
madenleri zengin olan Bulgar Dağ'a 
da bir yol yaparak buradaki maden 
ocaklarını ilk defa olmak üzere işlet- 
mişlerdi. İlk hiyeroglif yazılarını da 
gümüş tabletler üzerine yazıyorlardı. 

İzmir civarında Karabel'de de 
Eti'lerden kalma maden ocaklarına 
tesadüf edilmektedir. 3000 M. E. se- 
neden daha eski zamanlarda, Etler, 
Mısır'a maden ihracı suretiyle ticari 
münasebetlere başlamışlar ve mede- 
niyetlerini oraya da götürmüşlerdi. 
Mısır medeniyetinin geniş bir mik- 
yasta Eti tesiri altında kaldığı orada 
son zamanlarda keşfedilen mezar eş- 
yasından ve âbidelerden anlaşılmakta- 
dır. (8) 

Çok alâka celbeden diğer bir me- 
deniyetin de Schliemann tarafından 
Mikede bulunduğu malumdur. Burada 
bulunan eşya arasında Mikenin hakim 
sınıfının Anadolu'dan geldiğini gös- 


(7) Cowley, Hittites, Oxford, S. 
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(8) A. H. Sayce, The Ancient Em- 


pires of the East, S. 56. 
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teren eserler bulunması çok mühim 
olmuştur. Bu eserler, Eti İlâhesine 
ve onun mabedi üzerine konmuş olan 
kumrulara ait resimlerdir. Diğer bir 
resim de, Sipil kayalarında oturan 
Eti İlâhesini andırmaktadır. Bunlar- 
dan daha ehemmiyetli olmak üzere 
Eti medeniyetinin garba gidişinin en 
dikkate şayan alâmetini eski Pelopo- 
nes'in büyük saray kapısı üzerinde 
karşı karşıya duran aslanlar da görü- 
rüz. Bunları yapan sanatkâr, mutlaka 
Asyai bir menşeden ilham almıştır. 
Bu heykeller, Eti sanatinin karakte- 
ristik hususiyetlerini taşımaktadırlar. 


Schuchlardt tarafından ileri sürü- 
len fikirlere göre Sakçagöze'de 'bu- 
lunan siyah çanak çömlekler de umu- 
mi karakterleri itibariyle Schliemann 
tarafından Trova'da bulunanlara ve 
Evans tarafından Girit'te Neolithic 
devre ve en eski Minos tabakalarına 
ait olmak üzere bulunanlara benzer. 
Morgan'ın Susa'da ve Pumpelley'nin 
Orta Asya hafriyatında buldukları 
çanak çömleklerin birçokları da, sa- 
TI zemin üzerine aynı siyah modeller- 
le işlenmiştir. Bütün 'bunların müşte- 
rek bir medeniyet menşei göstermesi 
itibariyle büyük bir ehemmiyeti ha- 
iz oldukları âşikârdır. Bu menşein, 
bu medeniyetler iarasında en eskisi o- 
lan ve Profesör Pumpelley tarafın- 
dan Anau hafriyatında tesbit edilen 
büyük Orta Asya medeniyeti olaca- 
gınde şüpheye yer kalmamaktadır. 
Anadolu'da en son yapılan Alişar haf- 


riyatının neticeleri de bu fikri teyit 
etmektedir. 

Bu küçük makalenin çerçevesine 
sıkıştırarak hakkında kısa bazı fikir- 
ler vermeğe çalıştığımız Eti âlemi, ü- 
zerinde gittikçe artan bir alâka ile 
çalışılan bir mevzudur. Hititoloji sa- 
hasında en yüksek bir otorite olarak 
tanılan Profesör Sayce, hayran kaldı- 
gı bu yüksek Eti medeniyetinin tas- 
virini şu satırlarla bitiriyor: 

” Muasır dünyanın insanları olan 
bizler için, Eti halkının, uzun zaman 
gaybubetinden sonra yeniden ihyası, 
iki kat bir ehemmiyeti haizdir. Bir 
taraftan museviliği ve hıristiyanlığı 
kuran halkın mukadderatı üzerinde 
icra ettikleri nüfuz ve tesir var; di- 
ger taraftan da Avrupa'daki medeni- 
yetimizi vasi mikyasta onlara med- 
yun bulunuyoruz. Bizim kültürümüz, 
Eski Yunanlılardan gelmiştir; fakat 
onlar da bu kültürü, Anadolu fatih- 
leri olan Etilerden almışlardır. Kü- 
çük Asya'nın eteklerinde, hâlâ Kara- 
bel geçidini tutmakta olan Eti kah- 
ramanları, bu ırkın, beşeriyetin talim 
ve terbiyesinde işgal ettiği mevkii 
gösteren sembollerdir. Avrupa tarihi- 
nin alaca fecrinde, onlar bu medeni- 
yeti garba getirmişlerdir (9).,, Bu 
sözler, Türk medeniyetinin en eski 
zamanlardanberi cihana hakimiyetini 
tekitten başka bir şey değildir. Bu 
böyle olmuştur ve böyle olacaktır. 


(9) A. H. Sayce, The Hittites. 1925, 
165 S. 
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1 Mayıs Bayramı — Avusturya'da İnkılâp — Şark Sulhu — 
Arap Meselesi — Uzak Şark Muamması — 
Fransız Kalkınma Politikası. 


ZEKİ MESUT 


1 MAYIS BAYRAMI 


MAYIS ayı tabiatin uyandığı, feyiz- 
lendiği bir ay olduğu için neşesi, he- 
yecanı insanlara da geçer. Herkes o- 
nun ılık ve:kokulu havasından istifa- 
de etmek üzere serbest dolaşmak ve 
şenlik yapmak ister. Cenneti toprak 
üzerinde arıyan sosyalistler insanla- 
rın bu arzularını, duygularmı bildik- 
leri içindir ki, 1889 senesindenberi 1 
Mayıs gününü kendilerine bayram 
yapmışlardır. Sosyalizm umdeleri az 
çok her memlekette taraftar buldur- 


gundan bu tarihtenberi 1 Mayıs bay- 
ramı muhtelif memleketlerde, muhte- 
lif şekillerde tesit olunagelmiştir. Ba- 
zı yerlerde bayrama iştirâk edenler 
yalnız tabiate karşı değil, cemiyetin 
mevcut nizamlarına karşı da duygu- 
larını göstermekten kendilerini ala- 
madıkları için bu güzel günün tabii 
yeşilliği sınıf mücadelelerinin akıttı- 
gı kırmızı kanlarla kirlenir, ve halk 
kırlarda temiz hava almaktan ziyade 
büyük şehirlerin meydanlarında toz 
toprak içinde birbirini ezer. 


Üçüncü Enternasyonal de aynı gü- 
nü bayram yapmıştır . Rusya'da her 
sene 1 Mayıs büyük merasim ile kut- 
lulanıyor. Kızıl meydan Kızıl Ordu- 
nun her seneki terakki ve inkişafına 
heyecan ile şahit olur. Başka memle- 


ketlerde 1 Mayıs bayramcıları, polis 
ve askerin tehdidi altında bulunurlar- 
ken Rusya'da bütün devlet teşkilatı 
bu bayrama iştirâk eder. Sosyalizm 
ve komünizmi kabul etmiyen bazı 
memleketlerde 1 Mayıs gibi güzel bir 
günün kavgalı geçmesi ve yahut hiç 
tesit edilmemesi bir noksan sayılmış 
ve buna çare aranmıştır, Fransa'da çi- 
çekçi kızlar ve umumiyetle midinetler 
o gün hediye olarak verilecek ve alı- 
nacak müglerin şans ve saadet getire- 
ceği itikadını her sene kuvvetlendir- 
meğe çalışmaktadırlar. Fakat Fransız 
sosyalist ve komünistelrinin nümayiş- 
lerine mani olmak için hükümet tara- 
fından alınan sıkı tedbirler o gün ba- 
zı Paris meydanlarını şen ve serbest 
cevelanlara sahne olmaktan çıkarmak- 
tadır. Bu gibi memleketlerde 1 Ma- 
yıs hükümetler için endişe, sosyalist- 
ler için de yorgunluk getiren bir 
günden başka bir şey değildir. 

Ancak Cermen dehasıdır ki, tabi- 
atin bu feyizli ve neşeli gününü ko- 
münistlere, sosyalistlere bırakmıya- 
rak bütün Alman milletine de malet- 
menin yolunu bulmuş ve bu seneden 
itibaren 1 Mayıs tarihini milli bay- 
ram olarak kabul etmiştir. Almanya'da 
Hitler il Mayıs gününün iş bayramı 
olmasını kararlaştırmıştır. Hitler ko- 
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münizmin markası olan çekiç ve ora 
ğı da Alman milletine maletmekten 
çekinmemiştir. Yalnız çekiç ve orağı 
Göte'nin başı ve gamalı haçı tutan 
Alman kartalı ile tamamlamak lüzu- 
munu duymuştur. Berlin'deki Tem- 
pelhof meydanı da bu sene iki milyon 
Alman'ın disiplinli yürüyüşüne ve 
Führer'e yapılan sadakat yeminlerine 
şahit olmuş ,ve güzel tabiat, kendi 
namına yapılan bu nümayişlerin her 
halde başka bir manası olabileceğini 
de hayretle düşünmekten geri kalma- 
mıştır. Almanlığın diğer bir kısmını 
teşkil eden Avusturya'da da 1 Mayıs 
yeni teşkilâtı esasiye kanununun tat- 
bik ve ilanı münasebetiyle bayram gü- 
nü sayılmıştır. Orada da Dolfus Avus- 
turya'nın bu yeni kılavuzuna karşı 
bağlılık arzuları, duyguları gösteril- 
miş ve milli birliği teyit eden nüma- 
yişler, merasimler yapılmıştır. İşte 
insanlar ve milletler... 1 Mayıs gi- 
bi tabiatin güzel bir günü üzerinde 
bile uyuşamıyorlar ve onu kâh yor- 
gunluk, kâh kavga, kâh dört duvar 
arasında geçirmek suretiyle berbat e- 
diyorlar. 
# 


AVUSTURYA'da İNKILÂP 


Almanya'da Nasyonal-Sosyalizm in- 
kılâbından sonra müstakil bir devlet 
ve millet halinde yaşamak azmini at- 
tıran Avusturya da devlet hayatında 
bir inkılâp yapmıştır. Bir hayli za- 
mandanberi hazırlanmakta olan yeni 
Avusturya teşkilatı esasiyesi Mayıs 
ayının başından itibaren meriyete gir- 
miştir. Avusturya bir taraftan harici 
varlığını korumağa uğraşırken diğer 
taraftan dahili teşkilatını kuvvetlen- 


dirmeğe çalışmış ve kabul ettiği yeni 
devlet ve idare rejimi ile tarihinin 
yeni bir devresine girmiştir. 

Yeni Avusturya teşkilatı esasiye 
kanunu beynelmilel hayat cephesin- 
den de ehemmiyetle tetkik edilmeğe 
değer. Kanun Avusturya'nın ” hıris- 
tiyan, korporatif, cermanik ve otori- 
ter ,, bir devlet olduğunu ilan eyle- 
mektedir. Yeni rejim korporatif ve 
otoriter vasıfları ile faşizme hayli 
yaklaşmakta ve bu bakımdan varlığı- 
nın muhafazası hususunda İtalyan 
yardımına dayanmak istediğini gizle- 
memektedir. Yeni devletin hıristi- 
yan ve cermanik vasıfları üzerinde de 
biraz duracak olursak, Avusturya Al- 
manlığının, büyük Alman âlemi için- 
de almak istediği mevkiin şekil ve 
mahiyetini de az çok anlamış oluruz. 
Berlin ile Viyana uzun senelerdenbe- 
ri Cermen dünyasının iki kutpu, iki 
merkezi halinde birbirine rakip vazi- 
yette bulunmuşlardır. Bu rekabet si- 
yaset sahasında olduğu kadar fikir 
ve kültür vadisinde de kendini gös- 
termiştir. Bir aralık müşterek mağlu- 
biyet Viyana ile Berlin'i birbirine çok 
yaklaştırmış ise de bu uzlaşma devam 
etmemiştir. Almanya'da Hitler'in, A- 
vusturya'da Dolfus'un iktıdar mevki- 
ine geçmeleri eski tarihi davayı yeni- 
den canlandırmıştır. 

Cermen âlemi iktısadi, dini, fikri 
ve hattâ ırki hayat itibariyle de tam 
bir tecanüs ve vahdet göstermekten 
biraz uzaktır. Bilhassa dini âmillerin 
hakiki Alman birliği meselesinde ne 
mühim rol oynadıkları Almanya'daki 
son hadiseler ile daha iyi anlaşılmış- 
tır. İki Almanlığın kılavuzu rolünü 
oynıyan Hitler ile Dolfus arasında bu 
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bakımdan mühim telakki farkları var- 
dır. Hitler her şeyden evel ırkçı bir 
Cermen olduğu halde, Dolfus da hı- 
ristiyan bir Cermendir. Alman devle- 
ti hıristiyanlık esasları ile ihtilâf ha- 
linde bulunurken Avusturya Devleti 
hıristiyan olduğunu ayrıca tasrih et- 
mek lüzumunu duymuştur. Bu suret- 
le Viyana'nın hıristiyanlık ve bilhas- 
sa katoliklik prensiplerine candan 
bağlı olan bir kısım Almanların sem- 
patisini kazanarak mevcudiyetini kuv- 
vetlendirmek istediğine şüphe yok- 
tur. 

Avusturya'daki yeni rejimin husu- 
siyetlerinden biri de demoratik esas- 
lar ile otoriter sistemi birleştirmiş ol- 
mak iddiasıdır. Komünlere verilen 
muhtariyet, korporasyonlara kendi- 
lerine ait işlerin görülmesi hususun- 
da bahşedilen geniş salahiyet ve muh- 
telif meclislerin bütçeye ve teşrif va- 
zifye ait kontrol hakları ile demok- 
ratik prensipin muhafaza edildiği ka- 
naati vardır. Diğer taraftan Reisi- 
cümhurun nazırları tayin ve azletme- 
si teşkilâtı esasiyeye müteallik mes- 
elelerde bile kararnameler çıkarabilme 
si, hükümetin ekalliyet ve ekseriyet 
endişesinden kurtarılarak hem deva- 
mının temini ve hem de salâhiyetle- 
rinin genişletilmesi suretiyle de oto- 
rite prensipi muhafaza edilmiştir. U- 
mumi bir surette yeni teşkilatı esasi- 
ye kanunu vatandaşların başlıca hür- 
riyetlerini temin etmekte, kanun önün 
de müsavatı ve vicdan serbestisini 
ilan eylemektedir. Böylece yahudiler 
de endişeden kurtarılmış bulunmakta- 
dır. 

İnkrlâpların hayatı dayandıkları 
prensipler kadar onların tatbik hu- 


susunda gösterilecek dikkat ve has- 
sasiyete de tabi olduğu için Avustur- 
ya'daki inkılâbın Cermen dünyasında 
nasıl bir rol oynıyacağını şimdiden 
kestirmek mümkün değildir. Fakat 
birbirine zıt istikametler kovalıyan 
inkrlâpların çatışmaları tabii olduğun- 
dan Avusturya'daki teşebbüsün her 
halde Alman mukadderatının inkişa-. 
fında mühim tesirler yapacağına şüp- 
he edilemez. 
NE MR 


ŞARK SULHU 


Avrupa'nın şarkında ve cenubun- 
da sulhun muhafazasma, emniyet ve 
sükünun tesisine ait o teşebbüsler 
son zamanlarda daha faal bir şekil 
almıştır. Devletler cemiyetinin sulhu, 
hiç şüphe yoktur ki, bu cemiyeti teş- 
kil eden bütün milletlerin sulhu sev- 
mesi ve istemesi ile temin olunabilir. 
Cihan Harbi isbat etmiştir ki, bun- 
dan sonra herhangi bir harbi kolay 
kolay yalnız çıktığı mmtakaya has- 
retmek mümkün olamıyacaktır. Cihan 
sulhunun muhafazası için hemen bü- 
tün devletlerin aynı takdir ve fedakâr- 
lık duyguları ile mütehassıs olmaları 
lazımdır. Avrupa'da umumi vaziyet 
henüz bu merkezde olmamakla bera- 
ber, bazı mıntakalarda sulhun kuvvet 
lenmesine yardım eden faaliyetlerin 
inkişafını memnuniyetle görmemek 
de mümkün değildir. 


5 Mayıs tarihinde Rusya ile Le- 
histan arasında bir protokol imza edi- 
lerek iki devletin evvelce akdetmiş ol- 
dukları ademi tecavüz misakı on $e- 
ne müddetle uzatılmıştır. Lehistan 
Almanya ile malum olan uzlaşmayı 
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yaptığı zaman, bunun biraz da Baltık 
memleketleri ve dolayısiyle Rusya 
aleyhine bir hareket başlangıcı olabi- 
leceğini ileri sürenler olmuştu. Yeni 
uzatma protokolü veziyeti tasrih et- 
miş ve Avrupa'nın şarkındaki sulhu 
ne Lehistan'ın, ne de Sovyet Rusya- 
nın bozmağa niyetleri olmadığını a- 
çıkça meydana koymuştur. 

Lehistan Hariciye Nazırının Ro- 
manya'nın milli bayramına tesadüf 
eden günlerde Bükreş'i ziyaret etme- 
si Leh-Romen ittifakının resmi teb- 
liğde denildiği gibi her ihtimale kar- 
şı sağlamlığını bildirmeğe vesile teş- 
kil etmiştir. Umumi politikaları bakı- 
mından Avrupa'nın bugünkü nizamı» 
na bağlı olan her iki devletin bu ni- 
zamın muhafazasına ait tedbirlerde 
aynı fikir ve niyeti taşıdıklarına şüp- 
he edilemez. Fransız Hariciye Nazı- 
rının Varşova seyahatinden ve Lehis- 
tan ile Rusya arasındaki ademi teca- 
vüz misakının uzatılma kararından 
sonra yapılan bu Bükreş ziyaretinin 
manası meydandadır. 

Yugoslavya Hariciye Nazırının 
Sofya ziyareti de Balkanların sulhu 
itibariyle ehemmiyetle karşılanmağa 
değer. Balkan sulhu denince, öteden- 
"beri onun yapıcı değil, yıkıcı âmille- 
ri hatıragelir. Ekalliyet, Mekedonya, 
toprak ve mahreç meseleleri gibi Bal- 
kanların bazı karışık işleri vardır ki, 
henüz bir tesviye şekline bağlanmış 
olmaktan çok uzak bulunuyorlar. Bu 
meselelerin en mühimleri de daha zi- 
yade Yugoslavya ile Bulgaristan ara- 
arasında mevzubahis olmaktadır. Sof- 
ya ve Belgrat ırktaşlık duygularına 
dayanarak aralarındaki derin ihtilaf- 
ları halletmek arzularını yösteriyor- 


lar. Ancak arzu etmek 'bir merhale 
ise, bu arzuyu yapma da diğer bir 
merhaledir. Ve ikinci merhale elbet- 
te birincisinden daha mühimdir. Son 
ziyaret esnasında da henüz ikinci mer 
haleye geçildiğine dair müsbet bir 
şey görülmemiştir. Bununla beraber 
Balkan politikasının inkişafı her hal- 
de Yugoslavya ile Bulgaristan'ın ve 
dolayısiyle de bütün Balkan devletle- 
rinin hakiki uzlaşması istikametini 
takip etmekte olduğuna şüphe yok- 
tur. 


Dost Yunan Harbiye Nazırının 
Ankara, ve Türkiye Hariciye Vekili- 
nin Bükreş ve Belgrat seyahatleri de 
şark ve Balkanlar sulhunun kuvvet- 
lendirilmesi bakımından çok kıymet- 
li ziyaretler teşkil etmketedir. Tür- 
kiye ötedenberi Avrupa ve bilhassa 
Balkanlar sulhunun en büyük yardım- 
cılarından olmak şerefini kazanmış 
bulunmaktadır. Esasen cihan sulhu 
ancak mıntaka mıntaka yerleşen ve 
kuvvetlenen sulhların muhassalası ola 
cağından kendi yurdundan 'başlıyarak 
mensup olduğu mıntakada sükün ve 
emniyetin teessüsüne çalışan her mil- 
let büyük sulhun da hakiki ve samimi 
yardımcılarından sayılır. 

#4 


ARAP MESELESİ 


Meselenin hadise ve dış cephesi 
şudur: Hicaz ile Yemen arasında çr- 
kan ihtilâf sulh yolunda halledileme- 
miş ve Kıral İbnissuut ile İmam Yah- 
ya arasında harp başlamıştır. Hicaz 
Kralı daha hazırlıklı, daha kuvvetli 
bir vaziyette bulunduğu için harp o- 
nun lehinde inkişaf etmiş ve Hicaz 
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ordusu Hudeyde'yi alarak Yemen'in 
hükümet merkezi olan Sana'ya doğru 
ilerlemek teşebbüsünde bulunmuştur. 
Yeni gelen haberler bir taraftan Hi- 
caz ordusunun Yemen'in dağlık kı- 
sımlarında çok mukavemetlere maruz 
kalması ve diğer taraftan Yemen İma- 
mının İbnissuudun bazı taleplerine 
muvafakat etmesi üzerine sulh müza- 
kerelerine başlanacağını bildirmekte- 
dir. Vaziyet bundan sonra nasıl ve ne 
şekilde inkişaf edecektir? Bunu za- 
man gösterecek. Fakat onun şimdiki 
şekli bile Arabistan ve Arap mesele- 
lerinin ehemmiytini beynelmilel po- 
litika dünyasında tebarüz ettirmiş bu- 
lunmaktadır. 

Arabistan meselesi, büyük Hindiş- 
tan muammasının en mühim unsurla- 
rından birini teşkil eder. Bu itibarla 
İngiltere Hindistan'a hakim olduğu 
gündenberi Arabistan'a büyük bir alâ- 
ka ile bağlanmış ve Hint yolunu em- 
niyet altında bulundurmak maksadiy- 
le orada daima mühim roller oynamış- 
tır. Arabistan kıtası bir de Arap mili- 
yetperverliğinin uyanması ve muhte- 
lif Arap hükümetlerinin teşekkülün- 
den sonra Aarap birliği fikrinin mey- 
dan alması üzerine dünyanın ve bil- 
hassa müstemlekeci ve mandacı Avru- 
pa milletlerinin dikkatini kendi üze- 
rine çekmeğe başlamıştır. Onun için 
Hicaz ile Yemen arasında devam eden 
harbin bir de Hindistan ve Arap bir- 
liği meseleleri ile alâkalanan cephesi 
vardır ki, bir taraftan İngiltere'yi, di- 
ger taraftan Fransa ve İtalya'yı hay- 
li meşgul etmektedir. 

İngiltere'nin Şap denizi geçitleri 
ile Umman denizi sahillerinde kendi- 
ne dost olmıyan bir hakimiyet ve nu- 


fuzun teessüsüne imkân bırakmaması 
onun politika ananelerinden biridir. 
Eğer denildiği gibi İmam Yahya İtal- 
ya'ya güvenerek harbe girişmiş bulu- 
nuyorsa hesabında yanılmış olduğunu. 
anlamakta gecikmiyecektir. Çünkü İn 
giltere Arabistan'da kendinden başka 
bir devlet ile uzlaşmakta fayda olma- 
dığını herhangi bir Arap hükümetine 
anlatmakta ihmal göstermez. Esasen 
İtalya'nın da şayet deniz sahillerin- 
deki vaziyet ve menfaati ne olursa ol- 
sun, İngiltere ile açıktan açığa reka- 
bete veya mücadeleye girişeceğine ih- 
timal verilemez. 

Arap birliği bakımından zaferleri 
büyük ümitler uyandıran Hicaz Kra- 
lınım muvaffakiyetlerine, İngiltere 
hangi hadde kadar tahammül edebi- 
lir? Müstemlekeci devletler arasında 
bir taraftan rekabet mevcut olmakla 
beraber diğer taraftan da tabii bir te- 
sanüt vardır. Bu bakımdan İngiltere 
kadar, Fransa ve belki de İtalya Ara- 
bistan'da herhangi bir tarafın sivrilip- 
bütün Arap âlemi üzerinde maddi ve 
manevi bir hegemonya tesis etmesini 
hiçbir vakıt istemezler. Onun için, 
İngiltere Hicaz ordusu Hudeyde'yi 
işgal ettikten sonra İbnissuudun ne- 
reye kadar gitmek niyetinde olduğu- 
nu sormağa lüzum görmüştür. O, Ara- 
bistan yarımadasında ecnebi bir dev- 
letin kendinden fazla kuvvetlenmesi- 


ne nasıl razı olamıyorsa, burada bü- 


tün kıtaya hakim milli bir devletin 
vücut bulmasına da muvafakat etmez. 
Çünkü İngiliz emperyalizminin en 
büyük perensipi şudur: ” Hakim ol- 
mak için tefrika sokmak lâzımdır.,, 
Arabistan kıtasında birbirine rakip 
hükümetler bulundukça bu prensip 
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çok kolay tatbik olunur. Onun için 
Hicaz — Yemen harbinin ve hattâ 
sulhunun kat'i âkibeti San'da ve 
Mekke'de olduğu kadar, belki de da- 


ha fazla Londra'da taayyiin edecektir. 
#*# 


UZAK ŞARK MUAMMASI 


Japonya tevessü ve inkişaf siyase 
tinde büyük adımlar ile ilerlemek- 
tedir. Koca Mançuri kıtasını Çin'den 
ayırarak kendi himayesi altında bir 
imparatorluk yaptıktan sonra Japon- 
ya'nın burasını hazmetmekle meşgul 
olacağı ve daha ileri gitmek istemi - 
yeceği zannolunuyordu.. Henüz bey- 
nelmilel cephesi tamamiyle halledil - 
memiş olan Mançuri meselesinde ja - 
ponlar bir taraftan cemiyeti akvam, 
diğer taraftan Rusya ve Amerika gi» 
bi büyük milletler ile ihtilâf halinde 
bulunurken yeni bir sergüzeşte atıl- 
manın ihtiyatlı bir hareket olmıyaca- 
ğı düşünülüyordu.. İştiha yedikçe ge 
lir. Avrupa ve Amerika bu zan ve dü 
şüncelerinde hayli aldanmıştır. Ja- 
ponlar politika sahasında emri vaki- 
lerin ne büyük rol oynadıklarını eyi- 
ce anlamışlar ve 'bundan istifade et- 
mek fırsatını hiç bir vakit kaçırma- 
mışlardır. 


Japonya Mançuri'den sonra gözü 
nü Çine dikmiştir. Japon devlet 
adamları son zamanlarda Japonya'nın 
Çin hakkındaki siyasetine ait muhte- 
lif beyanatta bulunmuşlardır. Bu be- 
yanatın bir kısmı evvela Avrupa ve 
Amerika efkârı umumiyesini hey :ca- 
na getirmiş, vaki olan sual ye is*izah- 
lardan sonra yapılan diğer bir kısım 
beyanat da bu heyecanı bir dereceye 


kadar teskin etmiştir. Fakat bütün bu 
gürültü ve münakaşalardan sonra ge- 
riye kalan hakiykat şudur: Japonya 
Uzakşark sulhunun mesuliyetini üze 
rine almıştır. Her mesuliyete muka- 
bil bir hak ve vazifenin karşılığı ol- 
duğuna göre Japonya'da kendiliğin- 
den deruhte etmiş olduğu bu mesuli- 
yete mukabil Uzak Şark'ta ve Çin'de 
hangi hareket ve tedbirlerin sulha 
yarar, ve hangilerinin yaramaz oldu- 
gunu kendi takdir edecektir. Bunun 
manası Çin'in gerek dahili ve gerek 
harici münasebetlerinin, hareketleri. 
nin Japonya'nın kontrolu altında bu 
lundurulması demektir. Bu da Çin üze 
rinde bir nevi himaye tesisine mün- 
cer olan bir politikanın başlangıcı - 
nı teşkil eder. Japonya diğer devlet- 
lere karşı da bu iddiasiyle Asya'ya 
mahsus bir Monroe nazariyesi vücu- 
da getirmiş oluyor ki, ne Çin'in top 
rak tamamlılığı ve nede açıkkapı 
politikasının muhafazası hakkındaki 
teminatı bu hakikatlerin ortaya çık- 
masına mani olamamaktadır. Japon- 
ya "Asya asyalılarındır, düsturuna 
dayanarak emperyalist politikası- 
na hız vermekte ve Avrupa ile 
Amerika'nın içinde bulundukları mü 
tereddit ve müşkül vaziyetten her 
gün bir parça daha fazla istifadeye 
çalışmaktadır. 


*#* 


FRANSIZ KALKINMA 
POLİTİKASI 


Fransa'nın dahili vaziyetinde gö- 
rülen salâhm, beynelmilel cepheden 
de ehemmiyetle telakki edilemğe de 
ger bir mahiyeti olduğuna şüphe yok- 
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tur, Fransa son zamanlarda fırka ve 
sınıf mücadelelerinin tesiri altında 
hayatının hemen her cephesinde müş 
kül bir vaziyete düşmüş bulunuyor - 
du. Hüümette istikrar ve otorite kal- 
mamıştı. Bütçe büyük açıklar göste- 
riyordu. İktısadi muvazene bozulmuş, 
işsizlik artmağa başlamıştı. Biribiri- 
ni takip eden mali rezaletler efkârı 
umumiyeyi tahrik ediyor, ve müspet 
iş göremiyen Millet Meclisinin nü- 
fuz ve prestiji de günden güne düşü- 
yordu. Nihayet Paris'te bir ihtilâl 
çıkmasına bile 'bir şey kalmamıştı. İş- 
te Dumerg kabinesi bu vaziyet için- 
de İmkalarm mütarekesi, uzlaşması 
ve memleketin selâmeti kabinesi ola- 
rak iktıdar mevkiine geçti ve Fransa 
yeni bir hamle ile yeni bir kalkınma 
politikasına girişti. 

Fransızların tarihlerinin böyle dö 
nemeç noktalarında gösteriikleri va- 
tanperverlik ve hayat kabiliyeti öte- 
denberi meşhurdur. Fransızlar bu de 
fa da çok populer olan eski reisicüm- 
hur Dumerg'in arkasından yürüyerek 
onun ve hükümetinin bulduğu tedbir 
leri kabul ettiler. Teklif ettiği feda- 
karlıklara muvafakat gösterdiler. İlk 
hamlede sıkı bir tasarruf politikası 
ile bütçelerini muvazenelendirdiler. 
Milletlerin bugünkü devlet hayatında 
bütçe muvazenesinin ehemmiyeti ma- 
lümdur. Bütçe muvazenesi demek 
âdeta milletin sıhhat halinde bulun - 
ması demektir, 

Bütçe muvazenesi derhal iktısadi 
muvazeneye ve umumiyetle milletin 


bütün iktısadi hayatıma hayırlı tesir- 
ler yapar. Bu tesir Fransa'da gün 
geçtikçe daha ziyade görülmektedir. 
Altın tekrar Fransa bankası yolunu 
tutmağa başlamıştır. Esham ve tahvi- 
lât yükselmek itsidadındadır. Fran- 
sız hayatının barometresini teşkil 
eden borsa işlerinde daha bir selâ- 
met ve emniyet havası esmektedir. 
Fransız parlemento rejiminin aksaklı- 
gı meydana çıkan noksanlarının ıslahı 
mevzuu bahsolmakta ve meclis içinde 
bir komisyon bununla iştigal etmek - 
tedir. 

Asıl tebarüz ettirilmesi lâzım ge- 
len bir nokta da, Fransa'nınen bü- 
yük fırkası olan Radikal - Sosyalist 
fırkasının Dumerg kabinesini tutmak 
ta ve yaşatmakta devam edeceğine 
karar vermesidir. Bu fırkanın başı 
olan Herriot zaten hükümette Du- 
merg ile beraber çalışmaktadır. De- 
mek ki fransızların büyük bir kısmı 
müşkül devreyi atlatıncaya kadar 
elele vermekte fayda olduğunu ve 
şimdilik aile kavgalarının bir tarafa 
bırakılması lâzım geldiğini kendilik 
lerinden kabul etmişler ve birlik ye- 
lunda yürümeği zaruri görmüşlerdir. 
Bu vaziyet Fransa'nın dış politikası- 
na da tesir yapmaktan hâli kalmamak 
tadır. Versay muahedesi nasıl bugün- 
kü Alman birliğini doğurmuş ise, 
Almanya'daki Nasyonal - Sosyalizm 
inkılâbının da bugünkü fransız birli- 
ginin vücuda gelmesinde diğer âmil 
ler kadar rol oynadığına da ayrıca 
işaret edilebilir. 


/ İLERİ HUKUK 


Prof, MAZHAR N EDİM 


BİRLEŞİK AMERİKA 
İLERİ hukuk ihtiyaç ve hareketi Bir- 
leşik Amerika'da da kendini gösterdi, 
ancak son Amerikan içtimai ve ikti. 
sadi inkılâplarının hukuk âlemine a- 
kisleri tarzı başkalarınınkine benze- 
miyor. 


Amerika, ortaya koyduğu yeni ka- 
—. ve nizamları — başkaları gibi — 
yeni bir düzenin yeni hukukiyatı ola- 
rak takdim etmiyor. 

Milli kalkınma ” National Indus- 
trial Recovery Act ,, namı altında çı- 
kan meşhur kanuna bakalım, Birinci 
maddesinde diyor ki: 


( Müthiş bir işsizlik ve sma keş- 
mekeş doğuran, harici ve dahili tica- 
retin üstüne ağırlığını çöktüren, mil- 
lâ refahı sarsan ve Amerikan milleti- 
nin hayat bünyesini alttan alta kemi- 
ren milli bir buhranın mevcut olduğu 
ilan olunur e) 


Bu ifadedeki (yangmnvar!1... ) 
avâzesine benzer şekilde milli kriz 
mevcudiyetinin ilân tarzındaki — çok 
Amerikan — hususiyet bir tarafa bı- 
rakılacak olursa bugün şahit olduğu- 
muz muaazam değişiklikler, sadece 
büyük, fakat muvakkat bir âfetin ö- 
nünü alma teşebbüslerinden ibaret gi- 
bi gösteriliyor. Elimize geçen yeni 


————.. 
(1) Bu makalenin birinci kısmı 14 
numaralı sayımızda çıkmıştır. 
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kanunlar ve bu kanunlarda yer bulan 
yepyeni manadaki cezri hükümler hep 
bu milli krize — yani fevkalâde bir 
vaziyete — karşı koymak davasında- 
dır. Hulâsa, Amerika'nın resmi kanun 
ağzına bakılırsa yeni nizam daimi de- 
gil, muvakkattir, 

Filvaki: 

Milli kalkınmaya dair kanunun 
meriyet müddeti yalnız iki senedir. 
Hattâ en mühim hükmünün ,yani ti- 
caret ve sanayi ruhsatiyelerine dair 
olan 4 üncü maddesininki bir senedir, 
İş bulma ve işleri yoluna koymağa 
dair kanunun müddeti 31 Kânunuevel 
1933 te bitmiş ve temdit edilmiştir. 
Diğer kanunların çoğu 90 günde bir 
tazelenmek şartiyle neşredilmiştir. 

Demek oluyor ki, kriz bitince eski 
şartlar avdet edecektir. İşte, buna i- 
manmak hayli müşküldür. Bilâkis ba- 
na öyle geliyor ki, ya Amerikalılar 
kendi kendilerini aldatıyorlar, yahut 
en son söylenecek sözü şimdiden Söy- 
lemeğe lüzum görmüyorlar. Zira ka- 
nunla çizilen hedefleri bir defa göz- 
den geçirmek okuyanı düşündürmeğe 
kâfidir. Bu hedefleri gözden geçire- 
lim: 

Dahili ve harici ticarette serbesti- 
yi ihlâl eden ve ticaret hacmini git- 
tikçe küçülten maniaları ortadan kal- 
dırmak. 

Umumi refahı temin etmek ve bu- 
nun için muhtelif sanayi grupları ara- 
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sında mesai iştirakini meydana geti- 
recek surette sanayiin teşkilatlandı- 
rılmasını başarmak ; 

İşçilerle sınai ve ticari müesseseler 
arasında icabeden devlet müeyyede ve 
mürakabaları sayesinde elbirliğini te- 
sis etmek; 

Gayrı meşru rekabet hareketlerini 
mennejmek; 

Sanayiinbugünkü istihsâl kabili- 
yetlerinin mümkün olduğu kadar ta- 
mam şekilde kullanılmasını kolaylaş- 
tırmak ; 

İstihsali sekteye uğratabilecek tah- 
dit ve takyitlere meydan vermemek; 

Halkın iştira kabiliyetini arttırmak 
suretiyle sınai mamulâf ve zirai mah- 
sllâtm sürümünü arttırmak; 

İşsizleri azaltmak; 

Ve umumiyetle sanayiin ve ticare- 
tin kalkınmasını ve tabii membaların 
korunmasını temin etmek; 

Ziraat ve zirai mahsul fiyatlarının 
kalkınması hakkındaki kanunlar da 
aşağı yukarı aynı maksadı istihdaf e- 
diyorlar. 

Amerikalılar bu maksatların istih- 
sali için her mevzua ait olmak üzere 
birer kanun çıkardılar. Bu kanunların 
mana ve istikametlerini kısaca tetkik 
etmek zaten bu etüdün mevzuunu teş- 
kil etmektedir. Tetkik edildikçe daha 
vüzuhla görülecek ve anlaşılacaktır 
ki, yeni Amerikan hukuk hareketle- 
rinde mündemiç olan şey bir nevi ik- 
tısadi ( idarei örfiye ) ilânından iba- 
ret değil, fakat çok daha derin ve e- 
saslı bir inkılâptır. 

Hukuk sahasındaki bu inkılâp ha- 
reketine saik olan iktısadi ve içtimai 
vakralar ne yarın, ne öbür gün, ne de 


birkaç senede değişmiyecektir ki, 
bunlara intibak eden yeni hükümler 
muvakkat olabilsin. 

ner şeyden evel milli sanayi ve ti- 
caretin kalkınması hakkındaki kanu- 
nu biraz tahlil edelim: 

1 — Mill isanayi — ve ticaretin — 
kalkınmasına dair kanun National In- 
dustrial Recovery act. 

Bu kanunun ortaya koyduğu en ti- 
pik, en orijinal mekanizma Code de 
Concurrence Loyale, yani meşru reka- 
bet kotlarıdır. 

Aynı meslek veya sanati icra eden- 
ler Amerikan Reisicümhuruna müra- 
caat edip ( bizim mesaimizi tanzim 
ve tensik edici hususi — nevima mes- 
leki — bir kanun çıkarınız ) diyor- 
lar. Reis müracaat edenlerin mesleği 
hakikaten temsil ettiklerine, muayyen 
bir zümrenin âleti olmadıklarına, mak 
sadın bir zümreye inhisar gibi husu- 
si menfaatlar temini olmadığına kana- 
at ederse, mümkün olduğu kadar bun- 
larla mutabık kalmak suretiyle, ken- 
dilerine mahsus bir meşru rekabet 
(CodY'unu tasvip ve meriyet mevkii- 
ne vazediyor. 


Bu kanuna itaat etmiyenler hak- 
kında evvelce bahsini ettiğim ( Fede- 
al Trade Commission ) Federal tica- 
ret komisyonu hemen harekete geçer. 
Mücehhez bulunduğu mücadele silâh- 
larını derhal kullanmağa başlar. Bun- 
dan maada kanun hükümlerine riayet 
etmiyenler hem para cezasına hem 
müddeiumuminin hukuku umumiye 
namına takibatına maruz kalır. 

Meşru rekabet kotlarının mana ve 
muhteviyatı şunlardan ibarettir: 

a) Ecirler istedikleri gibi teşkilât- 
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Janır, diledikleini mümessil tayin 
eder ve kendi menfatlarını bildikleri 
gibi korurlar. Bu işlere patronların 
müdahalesi veya tazyik icrası memr- 
nudur. 

b) Hiçbir ecir istihdamına şart ola- 
rak falan teşkilâta girmeğe, yahut bir 
teşkilâttan ayrılmağa icbar olunamaz. 

NOT: 

Bu hükümlerin Amerika'da tazam- 
mun ettiği müdahale derecesini ve ma 
nasını kavrıyabilmek için orada bugü- 
ne kadar olan patron, amele münase- 
betlerini ve bilhassa Amerikan pat- 
ronlarının amele lehine her tülü mü- 
dahaleye karşı nasıl şiddetle irkildik- 
lerini Bertrand de Jouvenel'in yeni 
kitabmda takip etmek lâzımdır. 

c) Patronlar Cod'ile muayyen aza- 
mi mesai saatinden fazla müddetle 
amele işletemezler. 

Patronlar her nevi işçiye Code'ile 
muayyen ücretten aşağı ücret vere- 
imezler. 

Patronlar on altı yaşından aşağı ço- 
cuk çalıştıramazlar. 

Şayet bir müessesenin giriştiği ta- 
ahhütler bu kanunla mevzu fazla kül- 
fetler yüzünden zararla neticelenecek 
ise bu zararı — hakeme müracaat edip 
biçtirmek suretiyle — devlet öder. 

ç) Maliyetten aşağı fiyatla mal sat- 
mak veya tenzilât, iskonto ve daha 
“başka namlarla fark verip almak, bir 

Amerikalılar bu mâksatların istih- 
işe mukabil nakitten gayrı ücretler 
“vermek gayrı meşru rekâbet sayılır. 

Bu maliyet fiyatını her mesleğe 
göre devlet tayin eder. Ayrıca istedi- 
ği şekilde hesap tutturur ve istediği 
her : malümatı ve raporları âlır. 


Bir nokta kalıyor... Anlaşmanm 
haricinde kalan, binnetice kanuna gay 
rı tabi olan zümrenin muamele- 
sini istediği şekilde yapmasına müsa- 
maha etmek hem umdelerin tahakku- 
kuna mani olur, hem yeni nizama ita- 
atkâr olanların aleyhine bir hiamye 
teşkiletmezmi ?... Evet,ama,o va- 
kıt Reisicümhur bütün bir sanati ve- 
ya ticareti hemen (licence) yani ruh- 
satname usulüne tabi tutabilir. Bu 
suretle ya ruhsatname ile aynı hüküm 
leri kabule mütemerritleri de icbar €- 
der, yâhut da ruhsat vermiyerek di- 
ğerlerini ve cemiyeti bunların şerrin- 
den kurtarır. 

Nihayet Reisicümhur ticaretten 
mennetmek yolunu da muvafık bul- 
mazsa resen tahkikat ve tetkikat ya- 
pıp hariçte kalanları da bir (Code) 
fakat bu sefer cebri bir (Code) tatbi- 
ki suretiyle inzibat altına alabilir. 


2 — Ziraatte müvazenenin teminine 
ve zirai ipoteklere dair müstacel ka- 
nun. 

Bu kanunun gayesi: 

A) Zirai mahsullerin istihsali ile is- 
tihlâki arasında muvazeneyi tesis ve 
mahsulün sürümiyle köylü eline ge- 
çecek paranın köylüyü harpten evel- 
ki iştira kabiliyeti derecesine çıkar- 
masmı temin etmek; buna mani olan 
esbabı tedricen kaldıra kaldıra bu mü- 
vazeneyi daimileştirmek; 


B) Diğer taraftan zirai mahsul müs 
tehliklerine de 'bu mahsulleri edin- 
mek “için sarfedekleri paranın eski 
muvazene içinde öğdediklerinden kül 
fetli olmamasını temin etmek; 


“Bu gayeye erişmek için kanunun 
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ortaya koyduğu belli başlı birkaç hük 
mü hulâsa edelim: 

a) Ziraat Vekili (Devlet Çifçiler 
Birliği) ile hükümet teşkilatımın mür- 
tehin sıfatiyle elde bulundurduğu bü- 
tün pamuğu bunlardan almağa, bun- 
lar da satmağa mecburdur. 

b) Devlet muhtelif ziraat sahalarını 
tahdit eder; bu meyanda Amerika'da 
tahdit edilmiş mahsulâttan buğday, 
pamuk, mısır, domuz, pirinç, tütün, 
süt ve sütlü maddeler.... sayılabilir. 

c) Zirai mahsuller üzerinde ticaret 
yapan kimseler (licence) ruhsatiye 
usuliyle mürakabe altına alınmıştır. 
Ticaretleri srbest değildir. Ruhsati- 
ye tahtında kendilerine biraz evel gör 
düğümüz meşru rekabet (code)Y'u şart- 
ları bütün netayiciyle kabul ettirilir. 

ç) Ziraat sahaları tahdit edilenlere 
yardım olarak Devlet, zirai mahsulle- 
rin şeklini değiştirip satanlardan (ki 
tahdit yüzünden o kazançtadırlar ) 
transformation vergisi diye bir vergi 
alır ve bununla zeriyatı tahdit edil- 
miş olan köylüye tavizen prim dağr- 
tır. 

Aynı cins mahsullerin ithal eden it- 
halatçılardan compensation vergisi di- 
ye bir nevi mahsup vergisi alır: Bu- 
nu da köylüye verir. Köylü pamuk 
müstahsili ise ekemediği yerde yetiş- 
tireceği mıkdarda pamuğu devletten 
satın almak hakkını haizdir. 

e) Zirai mahsüller veya zirai mah- 
sullere taalluk eden senetler, yahut 
böyle işlerle uğraşan teşekküllerin 
hisse senetleri üzerinde spekülasyon 
icrası şiddetle memnudur. 

d) Milli bankalar mevcut borçlarm 
faizlerini indirmeğe ve resülmallerin 


vadesini de uzatmağa mecbur tutul- 
muşturlar. 

3 — Demiryolları nakliyatına dair 
kanun: 

Başka sahalarda alınan tedbirlerin 
semereli olması bilhassa demiryolla- 
riyle nakliyat şartlarına hakim olmak- 
la kaimdi. Roosvelt bunu hemen sez- 
di. Gerçi devletin her yerde olduğu 
gibi tarife yoliyle maksadı temin et- 
mesi de hatıra gelebilirdi. Fakat, ma- 
rifet tarifeye icrayi tesir eden şartla- 
rın kendisini değiştirebilmekti. Bir 
defa bu olunca nakliyat kendiliğinden 
memleketin iktısadiyatiyle bir ahenk- 
te gider. 

Bunun için kanun: 

a) Mevcut hatları üç grupa ayırdı. 

ib) Başlarına devlet tarafından tayin 
edilmiş bir nâzım (coordinateur) koy- 
du. 

Şömendöfercilerin fuzulen birbirle- 
rine rekabetini ortadan kaldırdı. Ba- 
zı hatların ve istasyonların müştere- 
ken kullanılmasını, bazılarının ilgası. 
nı veya başkasının işlemesine terkini 
derpiş etti. 

c) İşletme şartlarının amme menfa- 
atına uygun şekilde yeniden ve azami 
tasarrufu ve en rasyonel seyrü seferi 
temin edecek surette ıslahına yürü- 
dü. 

ç) Hükümet, bu işi başarırken iki 
kuvvetten istifade ediyor: Biri para 
kuvveti itaat edenler devletin mali 
yardımına nail oluyor; diğeri, dola-. 
şık yollardan gitmekle baraber amme 
menfaatı namına cebir kuvveti. 

4 — Para kanunları: 

Amerika milletini — Muhterem Yu- 
suf Kemal Beyfendinin geçen hafta 
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verdiği bir konferansta çok güzel ya- 
şattıkları gibi — girdiği çıkmazdan 
kurtarmak ve ona yeniden yaşama im- 
kânlarını vermek için yapılacak bir 
iş daha kalıyordu. Amerika'da herkes 
borçlu idi... Ve kimsenin iradı bor- 
cunu, hattâ faizini vermeğe kifayet 
etmiyordu. Köyde ve şehirde vaziyet 
hep böyle idi. O halde bir taraftan fi- 
yatları yükseltmek ile beraber diğer 
taraftan da parayı kıymetten düşür- 
mekten 'başka çare yoktu. İşte, Ameri- 
kalılar bunu yaptılar .., Ve dolar, 
umulmıyan harici sebeplerin tesiriyle 
değil, fakat devletin kendi isteği ve 
bu yoldaki mesaisiyle düştü. Demek 
devlet, umumun menfaatı namına fer- 
din cebindeki paranın, yahut cüzda- 
nmdkai alacağın kıymetini azaltmak 
hakkını da kendinde görmüştür. 
Amerika'da devlet altına anbargo 
koymaktan daha ileri gitmişe benzi- 
yor. Çünkü, son gelen, fakat henüz 
sarih metinler halinde tetkikimiz çer- 
çevesine giremiyen bazı haberlere gö- 
re devlet altını ferdin mülkiyet mev- 
zuundan büsbütün hariç bırakacak ted 
birler almak yolunu da tutmuştur. 

5 — Emergency Banking Act adlı 
kanunda fertlerin aralarındaki müna- 
sebetlerde devletin anma menfaati 
namına bariz bir müdahalesini teşkil 
eder. Çünkü: 

a) Bu kanun bankaların vadesiz 
tevdiata faiz vermelerini mennetti; 
kanuna göre vadeli tevdiata vesilecek 
asgari faiz nisbetini badema devlet 
tesbit edecektir . 

b) Bundan sonra bankalar yeni teş- 


kil olunan ( mevduatı koruma sigor- 
ta sandığı) idaresine prim ödemek su- 


retiyle bir ihtiyat teşkil edecekler- 
dir. Bir banka mevduatı iade edemi- 
yecek kadar sıkışırsa devlet bu sigor- 
ta dairesinin parasiyle mevduat sahip 
lerinin paralarını ödeyecektir. Ama, 
bunların içinde ancak, ufak mevduat 
sahiplerininki tamam verilecek... 
Büyüklerininki ancak kısmen sigorta- 
lı olduğu için kısmen ödenecektir. 

6 — Diğer kanunlar: 

Amerika'da başlıyan hareketin na- 
zımı olmak iddiasını taşıyan yeni ka- 
nunlar yalnız saydıklarımdan ibaret 
değildir. Saymadığım daha pek çok- 
ları vardır. Bunların hepsini ayrı ay- 
rı tahlil etmeğe bu etüdün hacmi mü- 
sait değildir. Metinlerini bütün te- 
ferrüatiyle ( Cemiyeti Akvam ),m 
Beynelmilel Mesai Bürosu tarafın- 
dan geçenlerde neşrolunan kitapta 
bulmak kabildir. 

Amerika Reisicümhuru M. Roos- 
velt bu kanunlar külliyatı ve hele ilk 
temas ettiğim (milli kalkınma) kanu- 
nu hakkında diyor ki: ( Kapitalist 
bir milletin kendi kendini tabi tuttu- 
gu ilk ekonomi dirije kanunudur ). 

Bu söz kanunun başma konmuş olan 
(muvakkat bir yangını söndürmek i- 
çindir!) etiketini tekzip eder mahi- 
yettedir. Yalnız bu kadarı bu hareket- 
lerin ve hukukiyatın bir (kriz) hare- 
keti ve hukukiyatı değil, fakat bir 
(devletçilik) hareketi ve hukukiyatı 
olduğunu isbata yeter. 

Tereddüt edenler için Amerika ağır 
sanayii teşkilâtı riyasetinden istifa- 
sını veren Mister Lamont'un şu Ssöz- 
leri ne kadar manidardır. Mister La- 
mont diyor ki: 

( Ben istifa ediyorum. Çünkü dev- 
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let hususi işlerin idaresini eline al- 
mağa başladı. Bu yolda nereye kadar 
gideceğini de kimse şimdiden kesti- 
remez ). İ 

EYE 

Tetkiklerime burada nihayet veri- 
yorum. Biz komünist değiliz; onu ne 
cazip, ne lüzumlu görenlerdeniz. 

Biz ırkçılığı başka türlü anlıyoruz. 
Kendi ırkımızın hususiyetlerine, yük- 
sek meziyetlerine inanımız vardır. Fa- 
kat bütün ırkların da asaletine hür- 
metkârız. Biz harp hakkını ancak bi- 
zim hakkımızı tanımazlarsa, yaşamak 
ve ilerlemek hakkımızı çiğnerlerse 
mukaddes biliriz. 

Türk İnkılâbınm yabancı milletler 
inkılâplarında kıskanacağı benimse- 
meği arzulıyacağı herhangi bir ana 
prensip, esas umde yoktur. Bilâkis 
belki devlet doktrin ve sistemimizin 
bazı noktalarda telif hakkı iddiası 
bile yanlış olmaz. 

Komünist olmıyan bir cemiyette, 
komünist olmadan tek fırka, tek şu- 
ur ile nasıl devlet kurulup işletilebi- 


leceğini havsalaları almıyanlar, bunu 
bir hukuki paradoxe addedenler artık 
İtalyan, Alman ve belki yarınki A- 
merikan hukuku esasiye sistemine ba 
karak elbette biraz düşüneceklerdir.. 

Biz halkçı, milliyetçiyiz, devletçi 
yiz: Bir kelime ile KEMALİSTİz.. 

Eğer bu akidelerden aynı zamanda 
mülhem olan dünya hareketleri, yeni 
hayat şartlarma bu (ülkü)lerin mu- 
vaffakiyetini temin edecek yeni hu- 
kuk kaideleri tatbik ederlerse bunları 
dikkatle, hassasiyetle takip ederiz, 
tetkik ederiz. 

Kendi milli hukukumuzun, yeni ha- 
yat şartlarına uygun ileri Türk huku- 
kunun hamurunu yuğururken yabancı 
milletlerin aynı saiklerle ortaya koy- 
dukları yeni doktrinlere, metotlara da 
baş vuracaksak, bunları inkılâp me- 
hengine, Türk frtri hukuk telak- 
kisi mehengine, kendi içtimai, ik- 
tısadi ve ferdi hayatımızın mehenğine 
mutlak vurur, öyle alırız. Genç arka- 
daşlarıma bunu sakın ihmal etmeme- 
lerini tavsiye ederim.. 


/ DİL BİLGİSİ — DİL DÜZELMESİ 


Dr. M. ŞÜKRÜ 


DİL BİLGİSİ NEDİR? 


SÖZ denilen beşeri faaliyetin müta- 
lea ve izahiyle uğraşan bilgidir. Dil 
bilgini medeni milletlerin en yüksek 
şairinden aşiretlerin en basit adamına 
kadar herkesin dilini gözetler. Bu işte 
yalnız kelimelerin şekillerini belli et- 
mğe uğraşmaz. Daha ziyade tek dil- 
lerin ne gibi tesirlerle türlü şekiller al- 
dıklarını, dolayısiyle dillerin aykırı- 
lıklarını, birbirlerine olan münasebet- 
lerini aydınlatmağa savaşır. 


Ferdin kabiliyeti nasıl şahsi ise, 
ifade kudreti de kabiliyeti nisbetinde 
orijinaldir. Bu hal milletlerde dahi 
böyledir. Sami milletlerin peygamber, 
Hindü öropeenlerin feylosof, Türklerin 
mütesavvıf yetiştirmeleri, dillerine ay- 
rı ayrı hususiyteler verir. Kısa söz, 

dil ruhun aynasıdır. Ruhun açılma- 
siyle baş başa ve kendi kendine gider 
ve şekil alır. Yani kelimeler, lahikalar, 
cümleler kendi kendine taazzuveder. 
Dil bilgini bunları dizer, altlarını çize- 
rek -ortalığa koyar; fakat kendiliğin- 
den kaide çıkaramaz, mevcut şekillere 
uymak mecburiyetindedir. Ziya Gök 
Alp merhumun ” dilin tecvidini halk- 
tan öğren ,, sözüne ” dilin kaidelerini 
de halktan öğren ,, cümlesini eklemek 
gerektir. İşte dil düzeltmesinde bu baş 
düstur gözönünd tutulmazsa Bağdat- 
tan dönecek yanlış hesaplar yapılır. 


DİL NASIL ÇIKMIŞTIR? 


Dil bilgisi çıkmadan önce bu husus- 
ta garip düşünceler vardı. Din gayret- 
keşleri hilkat ile beraber mucize sure- 
tinde birdenbire konuşulduğunu, diğer 
daha makul düşünmek istiyenler tak- 
litten, hayvan dilinden çıktığını ve 
emşalini iddia ederlerdi. Bir de dü- 
şünme ile konuşmadan hangisinin da» 
ha önce olduğu da uzun münakaşalara 
yol açmıştır. 


Halbuki, dilin çıkması işinde çocuk 
gayet iyi bir nümunedir. Çocuğun â, 
ba gibi çıkardığı ilk sesler taklitten 
başka bir şey değilydir. Asıl bir mak- 
sadı ifade suretindeki konuşma keyfi- 
yeti bir ihtiyacın mahsulü olan, yani 
duyuş veya düşünüşten doğan şekil- 
dir. Bu suretle başlıyan konuşmanın 
tekâmülü dimağda iştiraki teşekkül 
gruplarının yerleşmesiyle olur. İştira- 
ki teşekkül grupları demek, şekil ve 
manaca uygun veya zıt olan kelimele- 
rin hafızada yanyana, üstüste dizilme- 
leri demektir. Dağ—taş, ak—kara, de- 
re—tepe gibi. Bu grupların teşekkülü 
için türlü yollar vardır: İşitmek, gör- 
mek, söylemek, dokunmak; bundan 
başka kelimenin yazısı, medlulünün 
şekli, vazifesi evsaire. İşte bu yollar- 
dan edinilen intibalar toplanır ve (ke- 
limeler) çocuğun unutmıyacağı ma 
olarak kalır. ; 
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Çocuğun konuşmak için geçirdiği 
şu safhalar bize ilk insanın nasıl ko- 
nuşabileceği hakkında bir fikir verir. 
Yalnız o vakitler müşterek dil henüz 
teşekkül etmemiş olduğundan bu nok- 
tayı ayrıca aydınlatmak gerektir. Az 
önce dilin hayvan dilinden veya tabi- 
atteki sesleri taklitten çıktığı suretin- 
deki iddialara işaret etmiştim. 

Vakıa hayvanların kendilerine mah- 
sus dilleri vardır. Yalnız bu hal saf 
dindarların tasavvur etmek istedikleri 
gibi fikir mübadelesi suretinde, yahut 
mütesavvıfların tahayyül etikleri gibi 
her hayvanın bir (ismi celal)i zikret- 
tiği şeklinde camialı bir tarzda değil- 
dir. Hayvan ancak sevinç, ıztırap, nef- 
ret, ikaz, korku ve sabırsızlık gibi pek 
mahdut hisiyatını kendine mahsus Ssa- 
dalarla izhar eder. Bu sadaları çıka- 
rırken vücut ve çehresine bir takım 
şekiller verir. Vakıa biz bugün de ifa- 
deye şiddet vermek, yahut yabancı bi- 
rine bir şey anlatmak için aynı surette 
vücut ve çehreye bazı şekiller veririz. 
Fakat çıkarılan sesler yalnız muhtelif 
dil mensupları arasında değil, aynı di- 
li konuşanlarda bile değişir. Meselâ, 
Aarap'ın havf dediğine Alman angst 
diyor, biz korku diyoruz. Bunun aksi 
de vardır. Iztırabı ifade için biz (vay) 
diyoruz, Alman (au) diyor, Arap (v, 
y,a,c) harfi illet diyor. Köpek de 
aşağı yukarı bunlara yakın bir ses çı- 
kararak ıztırabı ifade eder. Şu suretle 
Darven nazariyesine dayanarak insan 
dilinin hayvan dilinden tekâmül sure- 
tiyle çıktığı iddiası bir nazariye olmak- 
tan ileri gidemez. Hayvan dilinin ba- 
zan her dilde başka türlü ifade edilişi 
yukarda arzettiğim iştiraki teşekkül 
gruplarının tahalüfünden ileri gelir. 


Dilin, tabiatteki sesleri taklitten 
çıktığı nazariyesi de aynıdır. Her dil 
tabiatte çıkagelen seslerden istifade 
eder. Bu suretle teşekkül eden klime- 
ler oldukça yekün tutarlar. Lakin bun- 
lar da muhtelif dillerde bazan birbiri- 
ne uymaz, bazan da uyarlar. Arap'ın 
râşe dediğine Alman zittern diyor; biz 
titreme diyoruz ki, bunlar birbirine 
uymuyorlar. Buna karşı Fransızların 
souffleur dediğine Alman flüstern, 
biz fısıldama diyoruz. Aynı sesin tür- 
lü dillerde başka söylenişi gene işti- 
raki grupların yollarının tahalüfün- 
den ileri gelir. Bu benzeyişler do- 
layısiyledir ki, dillerin tasnifi, ne 
gibi tezahürlerin dillerin karabetine 
delil olduğu bilhassa fonetik kaide- 
leri bilinmedikçe aldanılır, yanlış 
benzeyişler bulunur, yanlış üretmeler 
çıkarılır. 

Yalnız ilk insanların herhangi bir 
ihtiyacı ( ister vücut veya çehresine 
bir şekil vererek, isterse hayvan dilin- 
den veya tabiattteki sesten yardım 
alarak olsun ) izhar için çıkaracakları 
sesler, yani ifadeler başkaları tara- 
fından kolayca anlaşılmaz. Çünkü, 
bizzat tabiatteki seslerin taklidinde 
bile kati bir iştirâk olmadığını gör- 
dük. Bir kelimenin cemaatçe müştere- 
ken aynı manaya alem olması için çı- 
karılan sesle medlulü arasında irtibat 
bulunmalıdır. Nasıl ki, ilk yazının 
icadında dahi ancak şekil ile mefhum 
arasında açık bir irtibat kurulduktan 
sonra yazı, cemaatin müşterek malı 
olmuştur. Yalnız, yazı fikir (cümle), 
kelime, hece veya harf suretinde ba- 
samaklardan geçmiş olup dil, hece, 
kelime, cümle (fikir) tarzında ilerle- 
miştir. 
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Beşer tarihinde yazının icadı nasıl 
en mühim medeniyet adımı sayılırsa, 
ilk insanların çıkardıkları sesle med- 
lulü arasında irtibatın teesüsü de dil 
tarihinde en mühim noktayı teşkil 
eder. Bundan sonra dil yavaş yavaş 
açılır ve ilerler. Yalnız, sada ile ma- 
na arasındaki irtibat devam etmekle 
beraber herbiri ayrı ayrı tekâmül e- 
derler. (Sıtma) kelimesi gibi, Isın- 
mak (1s) özünden çıkmış, şekil ve ma- 
nası değişmiş olmakla beraber her iki 
irtibatı da korumaktadır. 

Toplu yaşamak ihtiyacında olan 
insanlar âlet icat etmek, ateş bulmak 
gibi medeni mahsullerini nasıl bazan 
tesadüflere, bazan da şuurlu düşünüş- 
lere borçlu iseler, dilin çıkmasını da 
aynı suretle tesadüflere veya şuurlu 
düşünüşlere borçludurlar. Muhtlif za- 
man ve vesilelerle münferit insanla- 
rın bulduğu medeni mahsuller nasıl 
cemaatin müşterek malı oldularsa, ay- 
nı şerait ve ihtiyaç altında yaşıyan 
cemaat efradından birinin bulduğu 
kelimeler de cemaatin müşterek malı 
olmuş ve bu suretle müşterek dil doğ- 
muştur. İşt böylece açılma yolunu tu- 
tan dil diğer medeni mahsuller gibi 
türlü basamaklardan geçerek bugün- 
kü halini almıştır. 


DİL BİR ÖZDEN Mİ ÇIKMIŞTIR 


Beşeriyetin Âdem ve Hava adlı 
bir çiftten türemesinin iyi bir masal, 
Babil kulesi dolayısiyle dillerin taha- 
lüfünün hoş bir efsane olduğuna gö- 
rTe işi bilgi bakımından araştırmak 
gerek. Şurasını önce söyliyelim ki, 
dillerin bir veya türlü özden çıktığı 
hakkında ilmi, kati bir kanaat yoktur. 
Dil bilgisi çıkmadan önce, yani 19 


uncu asıra kadar dillerin bir özden, 
sonraları türlü özden çıktığı düşün- 
cesi hakim iken şimdi bir özden çık- 
tığına dair nazariyeler canlanmakta- 
dır. 

İnsanların arzın muhtelif yerlerin- 
de benliklerini duyarak tekâmül ettik. 
lerine göre her ne kadar dilia de muh- 
telif özlerden çıkmış olması - “a da- 
ha yakın görünürse de insanların ilk 
benliklerini duydukları zamana ait 
vesaik çok kifayetsiz olduğundan bu 
hususta serdedilecek olan her nazari- 
ye çok münakaşalı olur. Gramerin te- 
şekkülünden önce olup kok devri de- 
nilen çağlardaki kadim dilleri makul 
bir sistem halinde dizmek bilginin bu- 
günkü vasıtalariyle imkânsızdır. Yak 
nız, daha önce benliğini duyup mede- 
niyet yaratan kavimler daha iptidai 
akvama fikri mahsullerini nasıl aşıla- 
dılarsa, insanların medeni vasıtaları- 
nın en mühim yardımcısı olan dille- 
rini de aynı suretle aşılamışlardır. 
Bunun için çok iyi bir misal arzede- 
yim: Sumer dilinin Babil diline tesi- 
ri fevkalâdedir. Bir taraftan şekline, 
diğer taraftan bünyesine olmuştur. 
Şekle olan tesiri: Biliyoruz ki, Babi- 
liler medeniyeti ve medeni mahsulle- 
rin en değerlisi olan yazıyı Sumer- 
lerden almışlardı. Daha bugün bile 
Sami yazılarda esas itibariyle sadâlı 
harflerin bulunmadığını dünkü Gs- 
manlı dilindeki Arapça kelimelerden 
biliyoruz. Bu böyle iken Babililerin 
daha bedevilik çağlarındaki yazıların- 
da sadalı harfler makamındaki işaret- 
lerin bulunuşu iktibas edilmiş olan 
Sumer yazısının tesirinden başka bir 
şey değildir. Babil dilinin bünyesine 
olan tesiri: Bütün Sami dillerin cüm- 
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le teşkilatında fiilin önce gelmesi ka- 
idedir. (Darebe Zeydün Amren) hal- 
buki Sami dillerin mühim bir dalı o- 
lan Babil dilinde aksine tesadüf edi- 
lir. Bu hal o derecededir ki, dil bil- 
ginlerini, uzun zamanlar Babil dilini 
Sami diller haricinde saydıracak ka- 
dar ileri vardırmıştır. Sumer dilinde, 
bugünkü Türkçemizde olduğu gibi, 
failin önce, fiilin sonra geldiği anla- 
şılınca Babil dilinin bu hususiyetinin 
Sumercenin tesirinden olduğu aydın- 
lamıştır. 


DİLİN TEKÂMÜL ve DEĞİŞİKLİ- 
Ğİ 


Tabiatte olduğu gibi dilde de te- 
kâmül daimidir. Onun için dilde ge- 
çit devri olmaz. Değil eski yazılar, 
halen yaşıyan ihtiyarların kullandık- 
ları bazı kelimeler ve ifade tarzları 
gençlere yabancı gelir. Al karısı, sün- 
gü, ulak, ot—ateş görmedik bal gibi. 

Dilin birdüzüye yaptığı tekâmül 
dolayısiyle mühim değişiklikler olur. 
Bütün dillerin değişikliğini gösteren 
umumi kaideler yoktur. Vakıa muh- 


telif dillerin muhtelif zamanlarda:ba-. 


zı değişiklikleri aynı surette yaptık- 


ları görülür; lakin bu umumi değil- 


dir. Bununla beraber dilin tekâmülü 
araştırılarak tek dillerin sada tahav- 
vül kaideleri elde edilmiştir. Yalnız 
eski devirlere ait olup hakiki telaf- 
fuzları katiyetle bilinmiyen diller hak 
kında elde edilen düsturlar tabii ilim 
kanunları kadar müsbet olamazlar. 
Fonetik denilen ve sadaların mahiyet- 
leriyle değişme tarzlarını gösteren 
bilgi bu tertip araştırmaların en mü- 
him yardımcı vasıtasıdır. 

Dil ruhun aynası olduğuna göre, 


ruhun tekâmül safahatını muvazi olâ-- 
rak takip eder ve ruhun geçirdiği in- 
kişaf ve değişikliklere makes olur. 
İki kardeşin, hattâ ikizlerin ifadeleri: 
farklıdırlar. Sebebi, bünye ve ruh iti». 
bariyle yaradılışlarınnın tahalüfüdür. 
Onun için güya her fert ifadesine, 
vermek istediği hususiyetle şahsiye- 
tinin damgasını vurmak ister. 
Asker( kısa ) muallim esbabı mus- 
cibeli, zübbe (gayrı şahsi) konuşur. 
Yalnız, insanlar umumi hayat- 
larında nasıl ya büyük hedefler, ya- 
hut büyük şahsiyetler arkasından 
gitmek isterlerse, ifade işinde da- 
hi öyle hareket ederler. Şekspir'in 
dramatik, Göte'nin klasik, üslupları 
nesiller arasında nasıl heyecan uyan- 
dırmışsa Gazi'nin dinamik ifadesi de 
öylece sürekli bir surette kudretini 
göstermiş ve gösterecektir. 


DİLDE DEĞİŞİKLİK BAŞLICA 
DÖRT TÜRLÜDÜR: 


1 — Şekle ait değişiklik; psikolo- 
jik ebsaptan doğar. Yeni bir kelime,. 
iştiraki teşekkül grupuna yerleşirken 
tahteşşuur tesirle daha çok kullanı- 
lan eski kelimelere uyar. Yani teşbih. 
veya taklit suretiyle olur: Bayraktar, 
silahtar... vesaireye benzetilerek ku- 
mandan' yerine (kumandar), ne ise 
neden çıkan nesneye benzetilerek kim 
ise kim yerine (kimesne), babası, ana- 
sı gibi muzaf şekline benzetilerek ken. 
du özü - kendusu - kendisi, kiçi keli- 
mesinden çıkan kiçik, büyük kelime- 
sine benzetilerek küçük olduğu gibi. 

2 — Tek sadalardaki değişiklik: 
Fiziyolojik esbaptan doğar. Yani te- 
laffuzu nisbeten güç olan sadalar sa» 
deleştirmek meyliyle telaffuzu daha 
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kolay olan şekle tahavvül ederler. 
Uygur Türkçesindei yadmak kelime- 
sinden (buradaki d sadası İngilizce- 
deki th gibidir) yazmak — yaymak, 
yarı — yayla çıktığı gibi gene eski 
Türkçedeki sebmek kelimesinden sev- 
mek çıkmıştır. Sebüktekin — sevük- 
tekin gibi. 

3 — Manadaki değişiklik: Zama- 
nın germesiyle ihtiyaçtan doğar. Ke- 
limenin şekli değişmediği halde ma- 
nası değişir: Okumak kelimesi, eski- 
den davet etmek manasına idi. Bugün 
bile halk düğün davetçisine (okuyur- 
cu) der. Tapu kelimesi tapmaktan (hiz 
met) manasına isim olup yeniçerinin 
hizmetine karşı verilen araziye, son- 
raları bu işleri yapan daireye, daha 
sonra arazi senedine alem olmuştur. 
Arapçadaki daire kelimesi, aslında 
müdevver olan eski Arap evine veri- 
len ad, sonraları bir taraftan (360) de- 
recelik hendesi şekle, diğer taraftan 
resmi müessesata alem olmuştur. Fars 
çadaki 'bostan kelimesi aslında (bur-si- 
tan — koku-çiçek mahalli, bahçesi ) 
demek iken bizde sebze bahçesine, 
karpuza, hıyara bu isim verilmekte- 
dir. 

4 — Kelime hazinesindeki değişik- 
lik: İki şekilde olur. Birincisi keli- 
meler kaybolurlar. sebebi, ya mevsum 
olduğu eşya varlığını koruduğu hal- 
de alâkanın azalmasından isimsiz bi- 
rakılır. buzağı — dana— yaşar —dö- 
ğe, kuzu — toklu — şişek, oğlak — 
inenik — çepiş, ferik (dişi piliç) gi- 
bi; yahut eşyanın ortadan kalkmasiyle 
olur: Karğı, topuz, gürz... gibi. İkin- 
cisi; kelimeler iktibas edilirler. Ya- 
banrı medeniyetlerle temas edildiği, 
bilhassa yeni bir din kabul edildiği 


vakıt iktibas çok geniş mikyasta olur. 
Arapların dini, Farsların edebi tesir- 
leri yanında Avrupa'nın yüz sene- 
denberi dilimize yaptığı medeni tesir- 
leri hepimiz bütün açıklığiyle biliyo- 
TUZ. 

Bu suretle iktibas edilen kelime- 
lerin talii muhteliftir: Umumi ihti- 
yaca tevafuk eden kelimelerin bir kıs- 
mı gitgide temessül ederler veya ya- 
bancılıkları âdeta hissedilmez: 

Farsçadan monla, mevlâna—efen- 
dimiz, allahımız. Rençper, renç-i-ber 
—zahmet çeken gibi. Bir kısmının ya- 
bancılığı belli olur: Mahzen kelimesi, 
Tunus telaffuziyle magzen suretinde 
Fransa'ya gidiyor, oradan ( mağaza ) 
şeklinde bize geliyor. Mahzenle ma- 
ğaza yanyana durdukları halde şekil 
ve manaca birbirine olan münasebet- 
leri hatıra gelmiyor. 


DİLLER KAÇ GRUBA AYRILIR- 
LAR: 


Dillerin hangi esasa göre gruplara 
ayrılacağı bugün bile münakaşalıdır. 
Alman bilgini Güstav Vinkler tarihi 
iştiraki bahse koymaksızın bir takım 
gruplara ayırır. Büyük Türk dili gru- 
pu olan Ural-Altay'a Japon ve Ameri- 
kalı yerli dillerini de ilâve eder. Ge- 
çen asırda dil bilgini olarak ismi faz- 
laca yayılan Batt ve Steinthal ile za- 
manımızın bilginlerinden Fink dilleri 
gramer bakımından gösterdikleri hu- 
susiyetlere göre altı kısma bölerlerse 
de ben kuşbakışını kaybetmemk için 
Üç grup olarak anlatacağım: 

1 — İnfiradi diller: Bunlarda ke- 
limeler muhtelif elemanlardan terek- 
küp etmez. Cümlede kelimyi ifade 
eden köklerle icabında irap veya tas- 
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rifi ifade eden ezler birbirleriyle bir- 
Işmeksizin yanyana dururlar, Bunlara 
Türkçe (tek duran diller) diyebiliriz. 
Bunlar, Çin, Siyam, Malay ve Meksi- 
ka'nın yerli dilleridir. 

2 — İltisaki diller: Bunlarda kök- 
lerle ekler birbirlerine bitişirlerse de 
ayırmak nisbeten kolaydır. Bunlara 
da (bitişen diller) nenebilir. Bunlar 
büyük Türk dillerini grupunu teşkil 
eden Ural-Altay dilleridir: Tutkal — 
tut--kal gibi. 

3 — İnsirafi diller: Bunlarda kök- 
lerle ekler birbirine tamamiyle kayna- 
şırlar. Bunları ayırmak nisbeten güç- 
tür. Türkçede (kaynaşan diller) diye- 
ceğimiz bunlar Hindü üropeen ve Sami 
dillerdir. Almancada (umsichtıg) — 
um-sicht--ig, Arapçada setadribu- 
ne—se- tadrib--une gibi. 

Bu tasnife göre büyük Türk dil 
leri, Ural ve Altay kısımlarına ayrı- 
lıyor. Fin, Macar, Samoyet, Lap, Es- 
kimo dilleri Ural'ın; Türk, Moğol, 
Tonguz, hattâ Mançuri dilleri de Al 
tay'ın aksamından sayılıyor. Türkçe 
de tarihi bakımdan Uygur, Çovaş (es- 
ki Bulgarca), Çagatay, Osmanlı kr- 
sımlarına, coğrafi bakımdan şimal 
(yakut), şark (taranci, Buhara, — öz 
bek), garp (Tatar, Kazan, Baskurt) ve 
cenup (Türkmen, Kırım, Azerbeycan, 
Anadolu) kısımlarına bölünüyor. Şu- 
rasını da arzedeyim ki, Firdevsi'nin 
şehnamesinde İran yanında kullandı- 
ği (Turan) tabirini geçen asrın maruf 
İngiliz dil bilgini Maks Müller Ural- 
Altay milletlerine teşmil ederek kul- 
lanmışsa da bugünkü Avrupa bilgin- 
lerin bu tabiri köşeye atmışlardır. 

Esasen münakaşalı olduğunu ar- 
zettiğim bu taksim tarzı, aynı zaman- 


da eskimiştir de. Çünkü, bugün yal- 
nız dil tasnifini değil beşer tarihinin 
başlayışını ve ilk medeniyet güneşi- 
nin doğuşu telakkilerini altüst eden 
hakikatlerle karşılaşıyoruz. Karanlık- 
larda bucalıyan ilk insanların yolunu 
Sumer Türklerinin yaktıkları mede- 
niyet meşalesi aydınlatmıştır. 

Gene türedilerin, derebeylerinin 
keyfine bırakılmış olan medeniyet 
mahsullerini toplıyarak işleyip kuv- 
vetlendirdikten sonra cihan tarihinde 
en mühim geçit devresini kuran ve 
doğu ile batıyı bundan (4000) sene 
evel birleştiren Etilerin yüksek me- 
deniyeti artık aydınlığa çıkmıştır. O- 
nun içindir ki, Avrupalıların bir ta- 
raflı ve isabetsiz dil tasnifleri tama- 
miyle hükümsüz kalmıştır. Bundan 
sonra Türk dili, tarihi bakımdan; Su- 
mer, Eti, Oğuz basamaklarına, coğra- 
fi bakımdan büyük Türk dünyasına 
göre olmalıdır... 

Şimdi Sami ve Hindü üropeen dil- 
lerin gruplarını da kısaca arzedeyim: 

Sami diller: İki asıl şubeye ayrı- 
lırlar: Şark, garp. 

Şarki Sami diller; Babil ve Asur 


kısımlarıdır. Sumerlerden aldıkları çi- - 


vi yazısiyle bıraktıkları kitabeler Mi- 
lâttan evel üçüncü bine dayanır. 

Garbi Sami diller; şimal ve cenup 
kısımlarına ayrılırlar. Şimal kısmı, 
Kenan, Aram ve Finike şubeleridir. 
Çivi yazısiyle olan en eski âbideleri 
Milâttan evel 1500 e varır. Cenubu 
garbi kısım; Arapça ve Habeşçedir. 
Kur'ana temel teşkil edip islam âle- 
mine yayılan Arapça cenubi Suriye 
ile Hicaz ve Necit şubelerinden mü- 
rekkeptir. En eski kasidelere Milâ- 
dm birinci asrında tesadüf edilir. 
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Büyük Sami diller grupundan bir 
de hami grup vardır ki, eski Mısır di- 
liyle bizim kipti dediğimiz kopti dil 
kısmen de Berberilerin dili bu hami 
gruptandır. Kıpti kelimesi geçmişken 
çingenelerinde.... 

Hint ve Avrupa dilleri başlıca ye- 
di grupa ayrılır: 

1 — Hintçe; Hindü Avrupa dille- 
rinin en eski vesikasını veren Hintçe 
bugün 210 milyon halk tarafından ko- 
nuşulmaktadır. En eski âbidesi sayı- 
lan Veda mukaddes kitap Milâttan 
evel 12 asıra dayanır. 

2 — İranca; Avesta mukaddes ki- 
tabiyle Milâttan evel 6 asıra varır. 
Pehlevi, Farisi dilleri bunun muahhar 
şekli olup Afganlıların asıl dilini teş- 
kil eden Puhto-Puştu Farsçanın bir 
azmanıdır. Kürtlerin konuştukları 
mahlut dile de en çok kelime hazine- 
si vermiştir. 

Bu Hintre ile İrancaya dil bilgin- 
leri Ari diller de diyorlar. Fakat bu 
ikisine münhasırdır. 

3 — Yunanca; en eski âbidesi se- 
kizinci asıra varır. Bunun da birkaç 
şubesi vardır. Bunlardan (İyon) deni- 
len kısım bizim için bilhassa araştır- 
wmağa değer. 

4 — Lâtin dilleri; bunlara Romen, 
yahut İtali dilleri de denir. İlk âbi- 
desi Milâttan evel altıncı asırdan 'baş- 
lar. Tali şubeleri (Fransız, İtalyan, 
İspanyol, Portekiz, Belçika, Roman- 
ya) dilleridir. 

5 — Cermen dilleri; bunun tali 
şubeleri; Alman, İngiliz, İsveç-Nor- 
veç, Holanda ve Danimarka dilleridir. 
İlk âbidesi Milâttan sonra dördüncü 
asırda Volkila'nın terceme suretiyle 
yazdığı İncil ile başlar. Bu İncil ori- 


jinal olarak İsveç'te Obsela kütüpane- 
sinde bulunmaktadır. 

6 — İslav dilleri; Ros, Polonya, 
Çekoslovakya, Sırp, Hırvat ve şimdi- 
ki Bulgar dillerinden ibaret olup en 
eski âbidesi 9 uncu asırda Kiril kar- 
deşlerin hıristiyanlığı neşir için yap- 
tıkları İncil tercemesiyle başlar. 

7 — Arnavutça; bu tek başmadır. 
En eski âbidesi Milâttan sonra 17 in- 
ci asırdan başlar. 


DİL DÜZELMESİ 


Dilin tekâmülünü tanlatırken muh- 
telif zaman ve vesilelerle tek insan- 
tarın buldukları kelimelerin cemaatin 
müşterek malı olduğunu ve bu suret- 
le müşterek dilin çıktığını anlatmış- 
tım. Medeniyet ilerledikçe, milletle- 
rin fıtri kabiliyetleri, içinde yaşamak- 
ta oldukları şerait dolayısiyle sanayi- 
in bazı sahalarında daha ziyade inki- 
şaf ettiklerini de biliyoruz. Bu hal 
nasıl tabii olarak milletler arasında 
emtia mübadelesini istilzam ederse, 
fıtri kabiliyetleri vesaire dolayısiyle 
fikir âleminin bazı sahalarında daha 
ziyade inkişaf eden milletler arasında 
da fikri mübadele tabiidir. Ve niha- 
yet milli iktısadiyatı korumak için 
geregi olan tedbirler alınmadığı tak- 
dirde iktısaden daha kuvvetli olan 
milletlerin hakimiyeti nasıl tabii 'bir 
netice ise fikriyat da korunmazsa ya- 
bancı baskınlar altında zevale mah- 
küm olur. 

İşte fikir âleminin biricik vasıta- 
sı olan dil de böyleir. İktısat muha- 
rebesinde memleketin her türlü kay- 
nağından istifade için milletler nasıl 
bütün kuvvetleri faaliyete geçiriyor- 
larsa milli harsın damgasını taşıyan 
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dil mücadelesinde de aynı suretle ha- 
reket ediyorlar. Milli şuur kuvvetlen- 
dikçe dil hareketi de hızlanıyor. Sa- 
nayi ve iktısat nasıl gittikçe millile- 
şiyorsa bilgi, teknik ve sanatin ifa- 
desi olan dil de millileşiyor. 

Şimdi asıl dil düzelmesine gele- 
lim: Dil düzelmesi namı altında ek- 
seriyetle hemen yabancı kelimelerden 
kurtarmak amliyesi akla gelir Avru- 
pa'nın ronesans devrindenberi kuru- 
lan dil birlikleri de münhasıran bu 
uğurda çalışmışlardır. Hakikatte ya- 
bancı kelimeleri atmak ikinci derece- 
de kalır. Asıl vazife yabancı tesirden 
kurtararak anla dili genişletmektir. Bu 
ana dili genişletmek işi katiyen bizim 
memlekete veya Macaristan vesaire 
gibi birkaç memlekete münhasır bir 
keyfiyet değildir. 1850 senelerinden- 
beri göz kamaştıran bir süratle açıl- 
makta olan bilgi ve teknik âlemi yüz- 
binlerle yeni kelimeler doğurmuştur. 
Bu yeni kelimeler memleketlerin hu- 
dutlarını, gümrüklerini aşarken za- 
rarsız vir hale ifrağ edilmezse milli 
hars müteessir olur. Buunun için alı- 
nacak tedbirleri aşağıda arzedeceğim: 

Halen bir milletin kullandığı dil 
beş kısımdır: 1 — Edebiyatta kul- 
İanılan, yani duyguya terceman olan 
kısım olup burada maksat ifadedir. 
Dilin kendisidir. 2 — Fikre terce- 
man olan, yani bilgide, alışveriş iş- 
lerinde, devlet işlerinde kullanılan kı- 
sun olup burada dil maksada vasıta 
olur. 3 — Çevrede kullanılan, yani 
halkın ekseriyetinin konuştuğu kr- 
sımdır. 4 — Lehçeler olup yazı dili- 
ne birdüzüye malzeme vermesi dola- 
yısiyle mühimdir. 5 — Jargon deni- 
len kısımdır. (1-2 kısım.) Birinci kıs- 


mın yabancı kelime ve tesirlerden 
kurtulması kolaydır. Muhit, Lehçe 
ve Jargon kısımları da ehemmiyet- 
sizdir. Halbuki maksat dili böyle de- 
ğildir. Hattâ muayyen bir derecede 
imkânsızdır. Bunun Avrupa'daki şek- 
lini kısaca gözden geçirelim: 

Avrupa'da dil nasıl değişmiştir: 
Lâtin Devleti yıkıldığı halde dili Av- 
rupa'da müştereken maksad dili ola- 
rak kullanılagelmekte idi. 10 Asırda 
Humanizmus cereyanı dolayısiyle Yu- 
nanca da maksat diline girmeğe başla- 
dı. Rönesans hareketi dolayısiyle mak 
sat dilinin de millileşmesine doğra 
gidildi. Fakat, mesleki ıstılahlardan 
teşekkül edip kapalı bir kül halinde 
bulunan maksat dilinin toptan milli. 
leşmesi müthiş bir yük idi. Çevre di- 
li bunları temsil ederek hazmetmek 
mecburiyetinde idi. Bu hususta taliin 
mazhariyetine en çok uğrıyan Fran- 
sız dili idi. Fransızca Lâtincenin sa- 
da tahavvülünden doğan bir kızı ol- 
duğundan Lâtinceden alınacak olan 
yeni kelimelerin sonları sada tahvi- 
line tabi tutuldukları vakıt 'bir vuruş- 
la meslek ıstılahlar millileştiler. Ke- 
limelerin sonu Fransızcaya benzedi- 
ginden yabancılığı duyulmuyordu. A- 
sıl maddelerin şekli değişmediğinden 
evelce başka mefhuma ialem olmamış 
bulunuyordu. 

İngilizcede iş güççe idi. Aslen 
Cermen dili olduğundan Latince ol- 
dukça aykırı geliyordu. Yalnız nor- 
manların (İngiltereye getirdikleri 
Fransızca dolayısiyle ( hazmedilen ) 
Romen kelimelerinin sayısı o kadar 
çoktu ki, İngilizce Cermen ve Romen 
dillerinin halitesi olmuştur. Onun i- 
çin Lâtinceden yeni kelime alınması 
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Romen kelimelerinin artmasından baş 
ka bir şey değildi. Yalnız yeni keli- 
meler Fransızcadakilere nisbetle da- 
da ziyade göze çarpıyordu. 

Avrupa'da yabancı maksat dilinin 
temsilinde taliin cilvesine en az maz- 
har olan Almanca idi. Almancanın 
bir Cermen dili oluşu Lâtince ton ka» 
nuniyle tearuz edişi alelâde temsilden 
sarfınazar iktibas halinde alarak tem- 
sil etmeğe bile mani oluyordu. Dil 
bilgisinin henüz açılmadığı çağlarda 
mesleki ıstılahların terceme suretiyle 
alınmalarının imkânı yoktu. Lâtince 
kelimeler daha doğrusu yabancı keli- 
meler kısmen Alman, kısmen de ken- 
di gramer kaidelerine tabi tutuldu ve 
bu suretle içinden çıkılamıyacak şekil 
aldı. Lâtince kelimelere Yunan eki, 
bazan Fransız eki, bazan da yabancı 
bir kelimeye muhtelif dillerden ekler 
ilave ediliyor. Yabancı kelimelrin ait 
oldukları asılda mvcut olmıyan işti- 
kak şekilleri tatbik ediliyor, tıpkı Os- 
manlıcanın aynı yoldan yürüyerek 
boğulma derecesine geldiği hali yaşı- 
yordu. 

Nihayet 1885 te kurulan Alman dil 


birliği memleketin en büyük dil bil- 
ginlerinin müşterek çalışmalariyle di- 
lin millileşmesine doğru metin ve ça- 
buk adımlar atılmağa başlamıştır. La- 
kin bilgi ve teknik âleminin yenilik 
seli karşısında bu birliğin vazifesi 
hiç de hafiflememiştir. Alman dil bir- 
liği bugün 250 şubesi, 40,000 den faz- 
la azasiyle bütün varlığiyle milli kül- 
türü, ve dolayısiyle milli dili bütün 
modern teçhizatiyle korumağa ve bes- 
lemeğe savaşmaktadır. 

Netice: Bizim dilimizin talii Al- 
mancaya biraz benzemekle beraber bi- 
zim vaziyetimiz daha müsaittir. Çün- 
kü, dil düzelmesinin üç mühim yolu 
bizim için kâmilen açıktır: I — Büs- 
bütün yeni yeni kelime bulmak veya 
yaratmak, 2 — İştikak suretiyle, 3 
— Terkip suretiyle yeni kelimeler 
yapmak. Bunların hepsinin en mühim 
hazinesi olan mahalli lehçeler henüz 
ham mücevher nevinden işlenmek ü- 
zere esatizenin emrine amâde bulu- 
nuyorlar. Bunların işlenmesiyle ku- 
rulacak olan milli kültür sarayının 
pırlantaları dünya durdukça beşeri- 
yetin gözünü kamaştıracaktır, 
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MÜZELERİMİZ ve HAMDİ BEY 


II 


ABDÜLHAK ŞİNASİ 


"HAZİNEİ EVRAK, unvanlı bir e- 
debiyat ve kültür mecmuası neşir ile 
vatana hizmet etmesine karşılık hür 
riyet fikirlerine taraftar ve Namık 
Kemal ile Abdülhak Hâmidin şiirle- 
rini basan bir mecmuanın sahibi diye 
istibdat idaresi kendisini maarif mü- 
dürlüğü memuriyetiyle birkaç vilâye- 
timizde senelerle dolaştırdığı zaman- 
larda zavallı babam, pek çok takdir 
ettiği Hamdi Beyin çalışmalarına ve 
araştırmalarına elinden geldiği kadar 
yardım etmişti. Bulunduğu yerlerde 
o zamanki imkânlar nisbetinde uğra- 
şarak müzeye birçok eserler gönder- 
miş ve hattâ bazı hafriyat yapılması- 
ma saik olmuş ve bunlarda maarif 
müdürü sıfatiyle müzeye hizmet et- 
mişti.Hamdi Bey kendisine çok/müte- 
şekkirdi. Eğer müzenin eski defter- 
lerindeki kayıtlar araştırılsa bu yolda 
hizmet etmiş birçok memurların isim- 
leri ve himmetleri meydana çıkar. Ve 
zaten Türk müzeciliğinin tarihçesinin 
başka türlü hazırlanıp itmam edilme- 
sine de imkân yoktur. Bu sayede mü- 
zelerimizin zenginleşmesine cidden 
yardım etmiş olan memurları, valileri 
öğrenir ve hatıralarını taziz edebilir- 
dik! 

Babam müzenin terakkisini bizde 
medeniyetin terakkisiyle rabıtalı ad- 
deder ve çok alâkadar olduğu müze 


ve hafriyat işleri için hikâyeler söy- 
lemeği severdi. Sayda hafriyatı ve 
orada bulunan 21 lahtin nakli keyfi- 
ni pek tattığı bir hikâye idi. 

Bu Sayda keşiflerinin bizce mühim 
bir faydası ayrıca bir asârı atika mü- 
zesi inşa olunmasına da saik ve sebep 
oluşudur. Getirilen bu 21 lahtin hem 
Çinili Köşk'e sığmıyacağı, hem bun- 
ların köşkün kapısından içeri geçemi- 
yecekleri görülüyor. Bundan dolayı 
1888 de Çinili Köşk'ün karşısına ipti- 
da bir kat olarak yeni bir müze bina 
ve ihdas olunması için bir irade istih- 
sâl olunuyor. Ve ilk önce, Sayda keş- 
fiyatma tahsis olunan, şimdiki müze- 
nin orta kısmı inşa olunmağa başlana- 
rak 1889 da ikmal ediliyor. Çinili 
Köşk'ün karşısında o zaman lahitlere 
tahsis olunan bu kısmın resmi küşadı 
1307 senesi Haziranının birinci Cu- 
martesi günü icra olunuyor. 

Bu yeni bina Yunan üslubunda in- 
şa olunmuştur ve (iyonik) tarzında- 
dır. Acaba müze binasının bu yerde, 
yanı Topkapı Sarayına bu kadar yakın 
ve bu üslupta yapılması muvafık ol- 
muş mudur? Bunu bilmiyorum, zan- 
netmiyorum. 

Bundan sonra müzenin bir kat da- 
ha büyüyebilmesinin hikâyesi cidden 
tuhaftır. Diyebiliriz ki, biz bunu bir 
takım hayvanlara, hattâ en hafif be- 
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yinli bilinen hayvanlara, kuşlara ve 
hattâ bunların cansızlarına, dolmuş- 
larına borçluyuz. 

Sultan Hamidin en iyisinden en 
fenasına, en kıymetlisinden en değer- 
sizine kadar her türlü eşya ile dolu 
olan Yıldız Sarayında bir takım bu- 
runları düşmüş, vücutları çarpılmış, 
dolma hayvanlar ve bilhassa birçok 
kuşlar varmış. Bunlar kurtlanmağa, 
bozulmağa, kokmağa başlamış. O za- 
man Sultan Hamit bunların hepsinin 
saraydan kaldırılarak müzeye alınma- 
sını emretmiş. Müze hakkında ne 
garip bir muhabbet ve ne acip bir te- 
lakki! 

Müze binasına bir kat daha çıkıl- 
masımı arzu eden, fakat bunu hükü- 
metten istemeğe cesaret edemiyen ve 
istipdat idaresiyle nasıl çalışılabile- 
ceğini iyi bilen Hamdi Bey derhal bu 
fırsatı ganimet addederek ve bundan 
istifade etmesini bilerek müzede za- 
ten yer yok, eğer binaya bir kat daha 
ilave edilse bu sayede bunlarda ne 
güzel yerleştirilir ve teşhir olunurdu! 
ilâ... diyerek derhal bir kat daha yap- 
tırmak müsaadesini almış. Kuşların 
iyiceleri mekteplere taksim edilmiş. 
Büsbütün fenaları Sarayburnu'ndan 
denize attırılmış, fakat müze de bu 
sayede bir kat daha kazanmış! Haya- 
tın garip cilveleri! İşte böylece öl- 
müş ve doldurulmuş bir takım kuşlar 
bugünkü müze binasınmi bir nevi ve- 
linimetleri sayılabilir! 

O devirde itimat telkini, müzele- 
rin ehemmiyetini kabul ettirmek, asâ- 
rr atika için para bulmak ve ilâ... hay- 
li mühim meselelerdi. Mütemadiyen 
âdeta hile ile vazife görmek, aldata- 
rak hizmet etmek, ikiyüzlülük ede- 


rek sadakat ve hamiyet gösterebilmek, 
doğruyu yalanla kurtarmak lazım ge- 
liyordu. Meselâ gene iyice tevsik ede- 
miyeceğim, şöyle bir hikâye hatırlı- 
yorum: 

O zamanki şiddetli sansüre rağmen 
müzenin bastırdığı katoloğlar, kata- 
log diye, sansüre tabi değilmiş. Eğer 
sansüre müracaat edilse meselâ mes- 
kükât kataloğunda Murat ismi geçi- 
yor, diye sansürden müsaade alabil- 
menin imkânsız olacağını bilen Ham- 
di Bey bu şeylerin ilerde ziyaa uğra- 
maması için, bu fırsattan istifade ede- 
rek, Sait Paşa'nın bir sadareti zama- 
nında onunla uyuşmuş ve Sait Paşa- 
dan kendisine falanca şeylerin bastı- 
rılması lazımdır, diye şiddetli bir e- 
mir gönderterek birçok kataloğ vesa- 
ire bastırtabilmiş. Bunların kabında 
o zamanki usul üzere, ” Maarifi Umu- 
miye Nezareti Celilesinin müsaadei 
mahsusasiyle tabolunmuştur.,, cümlesi 
değil, ” Maarifi Umumiye Nezareti 
Celilesinin emriyle tabolunmuştur. ,, 
cümlesi vardır. Ve böylece meşrutiye- 
tin ilanından evel bir hayli kataloğlar 
ve eserler tabettirilebilmiştir. 

1891 veya 1892 senesinde Hamdi 
Bey yanına muavin olarak küçük kar- 
deşi Halil Ethem Beyi alıyor. 

Hamdi Bey, ayrı ayrı tarihlerde, 
muvaffakiyetli bir hayli hafriyat yap- 
mış ve bulduğu kıymetli eserleri mü- 
zeye taşıtmıştır. 

1891, 1892 de (1307, 1308 senelerin- 
de) Menteşe'de eskiden Lağina, ya- 
hut Leğine tesmiye olunan Leyne'de 
Hekat mabedi hafriyatını yapıyor ve 
gene birçok eserleri İstanbul'a getir- 
tiyor, 

1893 Senesi Kânunuevvelinin 29 
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unda Fransa Enstitüsüne muhabir o- 
larak intihap olunuyor ve artık Avru- 
pa'da ismi daha çok tanılıyor. 

1893 te M. Andre Joubin'nin ”Lü- 
hut ve mekabiri atika kataloğu ,, kitabı 
intişar ediyor ve Hamdi Bey buna bir 
mukaddeme ilave ediyor ki, bunda 
müzenin tarihçesine ait bazı malumat 
vardır. 

Bundan sonra hafriyat tevali edi- 
yor. Bunların en mühimlerinin nata- 
mam bir listesini yapmak bile hayli 
güçtür. Fakat bunların tarihçeleri hu- 
Iâsatan olsun ayrıca yazılmağa, kay- 
dolunmağa değerdi. Bu malumat bel- 
ki kısmen o senelere ait salnamelerde 
bulunabilecektir. 

Hamdi Bey zamanında daha bir- 
çok yerlerde Almanlara, Fransızlara, 
Avusturyalılara, Amerikalılara, İngi- 
lizlere ayrı ayrı verdiği müsaadelerle 
birçok hafriyat yaptırmıştı. 

1309 Senesinde Almanlar Biga San- 
cağı dahilinde Hisarlık tesmiye olu- 
nan mahalde eski Tur-Ova (Troie) 
şehri harabesinde meşhur hâfir Sch- 
liemann'ın keşfiyat ve hafriyatını tev- 
si ediyorlar. 

Biga'da mezkür Troie hafriyatı, 
Aydın'da meşhur Bergama kalesi ve 
sahası hafriyatı, Mirina hafriyatı, 
Ayasuluğ (Ephöse) hafriyatı (Diana 
mabedi) ; Didim hafriyatı, Priğne haf- 
riyatı, ve sair hafriyat memleketimizi 
birinci derecede ehemmiyetli bir haf- 
riyat sahası haline getiriyor. 

Hamdi Bey zamanında Sayda keş- 
fiyatı kadar şöhret kazanmamış, fa- 
kat bizim için, bizim tarihimizce o 
hafriyattan daha büyük ehemmiyeti 
olan hafriyat ve keşfiyat İstanbul mü- 
zesinin Boğazköyde yaptığı hafriyat 


ve keşfiyattır. Boğazköy ve buradan 
çıkarılan Hitit, yani Eti eserleri kıy- 
metlerini mübaleğaya imkân olmıyan 
şeylerdir. Ve bu İstanbul müzesinin 
yaptırmış olduğu hafriyattır. 

Bu hafriyatta ve bütün müze işle- 
rinde Hamdi Beyin — Meskükât mü- 
tehassısı Doktor Macridy Paşanın 
oğlu olan — Th. Macridy Bey namın- 
da bir mütehassısı ve memuru vardı. 
Önce Alman hâfirlerin yanında Boğaz 
köy'de çalışmıştı. Sonra müzeye inti- 
sap etmişı hattâ müzeye Halil Ethem 
Beyden 3 ay daha evel girmiş olmakla 
ondan daha eski bir memuru olmuştu. 
Şimdi tekaüt edilmiş olan bu âlimin 
ismini burada hayır ve hürmetle ya- 
detmek bize düşen bir borçtur. Daha- 
sı var: Makridi Bey tekaüt olduktan 
sonra mezuniyet almış ve Atina'da 
pek zengin ve başlıca bir âsarı islâmi- 
ye kolleksiyonu olan Benaki Müzesini 
tanzim için en yüksek mütehassıs sr- 
fatiyle davet edilmiştir. Şimdi muvak 
katen bu müzenin müdüriyetinde bu- 
lunmaktadır. Benaki Müzesinin nasıl 
tanzim edilmiş olduğunu gördüm: Av 
rupa'nin en mükemmel müzelerine 
gıpta verecek ve nümune olacak bir 
mükemmeliyettedir. Bu hizmeti mu- 
vakkaten kabul ve ifa etmiş olan Mak- 
ridi Bey memlekete dönünce şimdi 
hafriyat ve müze işlerine daha fazla 
ehemmiyet verdiğimiz ve muvaffak 
olduğumuz şu sıralarda kendisini yal- 
nız muhterem ve mütekait bir memur 
telakki etmemeli, yüksek ihtisasından 
gerek hafriyat, gerek müzeler sahala- 
rında istifadeye devam olunmasını te- 
min etmeliyiz. Bunun içindir ki, âşi- 
kâr olan büyük menfaat nazarı itibara 
alınarak, kendisinin müzeler ve haf- 
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riyat müfettişliği gibi bir vazife ile 
tavzif edileceğini tahmin ve ümit ede- 
biliriz. Zira birçok hafriyatta bulun- 
muş olan bu müze mütehassısından 
Benaki Müzesi gibi bir eser yapabil- 
diğini isbat ettiği sırada biz müstağni 
kalamayız. Bu hususta en muvafık ola- 
cak şeyin yapılacağını ümitle gözleri- 
mizi tekrar Hamdi Beye çevirelim. 


1906 Senesindeyiz. (Meşrutiyetin 
ilanına daha iki sene kadar var. Ham- 
di Bey birçok Avrupa ilmi cemiyet- 
lerine fahri aza intihap olunarak Av- 
rupa'daki şöhreti artmıştı. Bu sene, 
müze müdüriyetine 1881 de tayin olu- 
nan Hamdi Beyin 25 inci memuriyet 
senesinin yıldönümüdür. Bütün dün- 
yada yüzümüzü ağartacak bir hadise, 
bir Türk âlimine karşı, o zamanlarda 
nadir, ender bir alâka uyanıyor, bir 
hürmet ve muhabbet beliriyor. Bu 
milli gururumuzu okşayacak bir vak- 
adır. Herkes İstanbul'daki Türk müze- 
sini büyük ve kıymetli 'bir müze hali- 
ne getirmiş olan bu âlimin 25 inci yıl 
dönümü olduğunu biliyor, hatırlıyor. 
Bu münasebetle o gün kendisine bazı 
cemiyetlerce daha fahri azalık unvanı 
veriliyor, madalyalar bastırılarak gön- 
deriliyor, birkaç müze müdürünün 0- 
nun lehinde methiyeli makaleleri çı- 
kıyor ve kendisine birçok tebrik tel- 
grafları geliyor. Hulâsa, bu 25 inci 


sene Avrupa'da hakiki bir alâka uyan- 
dırarak ciddi bir muhabbet ve hürmet 
ızharına vesile oluyor. Muhabiri bu- 
lunduğu Paris'teki Acadömie des Ins- 


criptions et belleslettres ona bir 
hatıra madalyonu hâkkettirip gönde- 
riyor, Almanya İmparatoru İstanbul- 
daki Sefiri Baron Marschall'i hususi 


tebriklerini beyana memur ederek o- 
nun evine gönderiyor. 

O devrin zihniyeti için ne ayıptır 
ki, Hamdi Bey o gün ancak kendi va- 
tanında hatırlanmıyor, resmi daireler- 
den hiçbir ses sızmıyor, saray bilmi- 
yor, Maarif Vekâleti hatırlamıyor, 
matbuat susuyor, talebesi bir şeye ce- 
saret etmiyor, o zaman nazarı dikkati 
celbetmek bilirsiniz ne tehlikeliydi. 
Öyle ki o gün Avrupa'dan telgraflar 
gelmiş, Almanya İmparatoru namına 
sefiri gelmiş, fakat öz vatandan hiçbir 
tasvip ve şefkat sesi çıkmamış. Ham- 
di Bey bu haklı iftihar günü içinde 
belki yabancıların iltifatlariyle mem- 
nun olacakken, bu milli lâkaydi ile 
bir müddet müteessir ve meyus olmuş 
fakat sonra âtiye muntazır ümidi ile 
bu teessürünü yenmiş. 

Hikâyenin burayâ kadarı Hamdi 
Beyin dostlarının şehadetleriyle, mu- 
h.kkak bir şeydir. Fakat dahası 
var: Güya bu günün ferdasında Ham- 
di Beyin evinin hayu huyu saraya 
bildirilmiş. Saraydan kendisine o gün 
neden dolayı bu kadar çok misafir ve 
telgraf geldiğini, hele Almanya Sefi- 
rinin niçin kendisini ziyaret etmiş ol- 
duğunu sormuşlar! 

1892 ile meşrutiyetin tekrar ilan 
olunduğu 1908 seneleri arasında 5000 
metre murabbaı mesahai sathiyeli ve 
iki katlı büyük 'bir müze binası teşek- 
kül etmiş oluyor. Ve islâmi eserler 
Çinili Köşk'te bırakılarak meskükât 
kolleksiyonları ve gayrı islâmi eserle- 
rin hepsi buraya naklolunuyor. 

Hamdi Bey Adana havalisindeki 
Hitit, yani Etilere ait Zincirli harabe- 
sinden eserler, Basra civarındaki A- 
suri ve Gildani, yahut Babililere ait 


ÜLKÜ, HAZİRAN 1934 


Firavunlarına ait birçok tarihi lahit- 
ler ve eserler, mezarların, kıymetli 
taşların altın ve gümüş zinet eşyası- 
nm, meskükâtın doldurduğu müzeyi 
dünyanın birinci derece müzeleri sr- 
rasına çıkarmıştır. 

Kuruçeşme'deki yalısı meşrutiyet- 
ten evel İstanbul'u görmeğe gelen mü- 
mevver yabancıların hürmetle ziyaret 
ettikleri bir yer olmuştu. 

Ben çocukken Boğaziçi'nin bütün 
yalılarını kendi ahbaplarım ve akrı- 
balarım gibi bilir, anlar ve çoğunu se- 
ver, bazısını da hiç beğenmezdim. Di- 
yebilirim ki, Boğaziçini dolduran ya- 
Irlar içinde kendisine karşı lâkayt 
olduğum yoktu. 

Bir gün Kuruçeşme'deki 'bir yalr- 
nm, Hamdi Beyin yalısının, yüzün- 
deki mananın değiştiğini gördüm. 
Çıkmtılı, cumbalı selamlık odasının 
denize bakan iki veya üç penceresi 
birleştirilmiş, yerlerine büyük, ala- 
franga, yekpâre bir cam konulmuştu. 
Bu değişme bir alafırangalılaşma, 
Avrupalılaşma idi. Bu tebeddülü pek 
beğenmiş ve ben Hamdi Beyin haya- 
tına ve eserine ilk önce bu pencereden 
bakmıştım. İçini göremediğim bu oda- 
nın camına bakarak içinde Düyunu 
Umumiye Osmanlı Dayinler Vekili- 
nin garplı ciddiyetini ve zevkini ve 
müzeler müdürünün âsarı atika mera- 
kımı ve ilmini görür, sezer gibi olu- 
yordum. Bu ne kadar garip olsa da, 
emin olun ki, bugün bu eski pencere- 
nin ölmüş sahibine, ne kadar geç kal- 
mış olsa bile, hissi borcumun bir kıs- 
mmı burada ödediğimi ummakla pek 
büyük bir haz duyuyorum. 

Hamdi Bey şarklı-garplı bir şahsi- 
yetti. O zamanlar bazılarına belki 


biraz fazla alafıranga meşrep tesiri 
yapıyordu. Babam onu pek sever ve 
bu kendisi için, o devrin vehmine gö- 
re, biraz nazarı dikkati celbedebile- 
cek bir şey olsada, her İstanbul'a 
gelişinde Kuruçeşme'deki yalısında 
onu üstadını ziyaret eder gibi görme- 
ge gidermiş. Burada biraz olsun kisbi 
değil de, âdeta büsbütün irsi hisler 
ve tevarüs edilmiş fikirler tesbit et- 
mek zevkini tatıyorum. 

Hamdi Beyin Nemrut Dağında 
yaptığı hafriyata dair iki cilt eseri, Pa- 
ris'te çıkan meşhur Revue Arch&olo- 
gigue'te basılmış birçok makaleleri, 
Theodore Reinach'la birlikte Sayda 
hafriyatına dair yazılmış iki cilt ese- 
ri, İzmir Vilâyetinde Aliağa çifliğin- 
de, Çandarlı körfezindeki kadim Mi- 
rina mezarlığında yaptığı hafriyata 
dair makaleleri vardır ki bunlar o 
zamanlarda böyle eserlerin burada ba» 
sılması: âdeta imkânsız gibi bir şey 
olduğundan ve hiçbir alâka uyandır- 
mıyacağı da maatteessüf şüphesiz bu- 
lunduğundan Paris'te Fransızca olarak 
neşredilmiştir. 

Hamdi Beyin makalelerinin ve ki- 
taplarınm bir bibliyografyasını yap- 
mak değerdi. Acaba bunuda üstat 
Halil Beyden bekliyebilir ve rica ede- 
bilir miyiz? 

Diğer taraftan Hamdi Bey epey 
tanılmış ve ismi memleketten dışarıda 
da şöhret kazanmış bir Türk ressa- 
miydi. Ressam itibariyle kazandığı 
muvaffakiyetlerin de hatırı sayılır. 
Keşki bizim bugünkü ressamlarımız 
da hariçte onun kadar tanılmış ola- 
bilseler! 

Hamdi Bey 1886 da Roma sergi- 
sinde bazı eserlerini teşhir etmiş, 
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1891 de Berlin sergisinde bir madalya 
kazanmış, 1893 te bazı eserlerini A- 
merika'da Kolombiya sergisinde teş- 
hir etmiş ve 1909 da Munich sergisin- 
de teşhir ederek 'bir madalya almıştı. 
Almanya İmparatoru Guillaume ve 
Avusturya İmparatoru François-Jo- 
seph bazı tablolarını beğenmişler ve 
satın aldırmışlardı. Bazı tabloları 


Berlin Müzesinde, Viyana'da Sanayii 
Nefise Müzesinde mevcuttur ve öldü- 
ğü zaman ailesine birçok resimler ve 
tablolar bırakmıştır. 

Görülüyor ki, bu hayata faal, sâi 


ve iyidolmuş bir hayat denilebilir.(1) 


(1) Gelecek sayımızda: Müzeleri- 
miz ve Hamdi Bey ITI ve son. 


N A T 


MALİK BEY ve TALEB ESİNİN RESİM SERGİSİ 


İSMAİL HAKKI 


BU SENE Ankara Halkevinde üç re- 
sim sergisi gördük: 1) Cümhuriyetin 
onuncu yıldönümü bayramında muhte- 
lif ressamlarımızın eserlerini teşhir et- 
tikleri sergi, 2) Avrupa'da tahsilleri- 
ni ikmal ederek dönmüş genç ressamr- 
larımızdan Refik ve heykeltraş Nusret 
Beyfendilerin müşterek tertip ettikle- 
ri sergi, 3) Gazi Terbiye Enstitüsü 
Resim Muallimi Malik Bey ve talebe- 
si tarafından vücude getirilen pedago- 
jik mahiyetteki resim sergisi. 


Sergilerin üçünü de yakından ta- 
kip ettim. Teşhir edilen eserler üzerin- 
de durarak manalarını anlamağa, ser- 
gileri ziyaret edenleri ve onların bu 
sergilerden aldıkları intibaları tahlile 
çalıştım. Neticede şuna kanaat getir- 
dim ki, ölçüler ve modern sanatta ha- 
kim prensipleri kullanarak onları tah- 
lil ve tenkit edecek vaziyet yoktur. 
Bunun iki mühim sebebi var: 1) Bir 
sanat eserinde muayyen sanatkârâne 
vasıflar bulunmadıkça ona sanat eseri 
denilemez. Bir sanat eserinin bu mü- 
him vasıfları kısmen olsun taşıması 
şarttır. 2) Bir sanat eserini görerek 
manasını anlıyabilmek, zevkini duy- 
mak muayyen bilgilere ihtiyaç göste- 
rir. Ziyaretçilerde sanatın esasları hak 
kında müşterek kanaatlar bulunmayın- 
ca eserin teknik itibariyle doğrulduğu, 
sanat bakımından muvaffakiyetli bir 
eser olup olmadığı anlaşılamaz. 


Bu yazımda Malik Bey ve talebesi- 
nin resim sergisini; sanat, sanat €ser- 
lerinin mahiyeti ve sanat eserlerini 
seyredeceklerin bilmeleri lâzım gelen 
esaslı noktaları tebarüz ettirmek için 
bir fırsat telakki ettim. Bu karakteris- 
tik noktalara kısaca temastan sonra 
sergiye ait fikirlerimi yazacağım. 


Bir resim sergisini ziyaret ederek 
ondan istifade edecek veya sergi hak- 
kında hüküm verecek kimsenin bilme- 
si lâzım gelen iki mühim nokta vardır: 
Bunlardan biri: Sanatkârın ne gibi 
esasları nazarı itibara alarak eserini 
meydana getirdiğini bilmek, diğeri de 
sanat hayatının umumi karakterine te- 
sir eden hadiselerin, fikir hareketleri- 
nin en esaslılarına vakıf olmaktır. 

Modern ressam; bir his adamı ol- 
duğu kadar fikir adamı da olmak mec- 
buriyetindedir. Modern sanat; bize 
yeni ”sembol,,leri, hayatın yeni mana 
ve kanunlarını göstermek zaruretinde- 
dir. Yeni manada resim sanatı; bir me- 
kân veya cismi mevzu olarak almak ve 
ona sadece şeklen hâkim olmak değil- 
dir. Sanatkârâne tefekkür ve heyecan 
sayesinde mevzuu, renk ve şekille ifa- 
de etmenin sırrını bulan kimse, hakiki 
sanatkârdır. Günün fikir ve his adamı; 
mazinin parlak kültür devirlerinin ca- 
zibesiyle, asrın ve günün talepleri ara- 
sında şaşırıp kalmış bir vaziyettedir. 
Tahassürle tarihin gerilerine bakarak 
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mevcudiyetine mana veren ve muasır 
hayata kanunlar hazırlamağa çalışan- 
la; kuvvetine, muhtariyetine, bizzat 
hüküm verme kudretine, yaratıcılık 
kabiliyetine güvenen insan başka baş- 
ka tipleri ifade eder. 

Tabiatin gençliğe has bir kuvvet 


Eski Ankara 


olarak verdiği bu hasletleri tıpkı genç- 
lerdeki tazelikle hakiki sanatkârda da 
görürüz. Gençlerle sanatkârlar daima 
daha iyiye, daha güzele, daha doğru- 
ya ve daha yeniye koşarlar. Bu bir ta- 
biat kanunu olduğu gibi aynı zaman- 
da da bir sanat kanunudur. Sanatkâ- 
rın ve gencin ruhunda kırmızı bir alev 
gibi fışkıran bu kuvvet; ruhiyatı, bam- 
başka bir tip insanı ifade eder. Bu tip, 
sathi malumatçılıktan, banal âlimlik- 
ten, muhafazakârlıktan hoşlanmaz. O- 


nun meydana getireceği eser kendi 
karakterinin bu mühim vasıflarını da 
taşır. 

Yeni, kuvvetli, sert bir nesil yati- 
şiyor. Bu nesil inşa malzemesi olarak 
demir ve çelik kullanıyor. Dağların 
altlarına tüneller açıyor, granitle, he- 


Yeni Ankara'da İnşaat 


yelanla, uçurumlarla mücadele ediyor. 
Korkunç vadilerin üzerine beton köp- 


rüler kuruyor. Elektriği her nevi mak- 


sada göre kullanmanın çarelerini ara- 
yıp buluyor. Şehirleri betonarme, kon- 


forlu binalarla süslüyor. Bu nesile e- 
serini seyrettirmek istiyen sanatkâr, 


otel diye türbe binası, sinema diye 
Selçuk Medresesini göcteremez. Bu 


nesil, mevzuunu kurunu vusta hayatı- 
nın hadiselerinden alan resmi seyret- 
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mez. Bu nesil fotoğrafa sanat eseri 
diye bakmaz ve baksa da heyecana 
gelmez.  Akademik—dogmatik sanat 
“üsluplariyle bu neslin ve bu asrın ih- 
tiyaçlarına cevap verilemez. Resim san 
ati, artık eskiden olduğu gibi sadece 
ferdiyetin arzularına göre eser meyda- 
na getiren bir sanat olarak da yaşıya- 
maz. Tesir yapacak eser kütleye tesir 
yapmak mecburiyetindedir. Her saha- 
.da ” intellektüeli ,, zihniyetin mahsu- 
lü, ferdiyetin yerine cemiyet geçiyor. 
Dar çerçeveli mektep tahsili; ferdi, 
,günlük hayat dediğimiz çorak bir saha 
da dolaştırmaktan başka bir iş yapa- 
.mıyor. Sanat dahiyâne bir radikallikle 
bunlara nihayet vermek, cemiyete ye- 
nilikler getirmek istiyor. Bize reali- 
steyi onun için bütin çıplaklığiyle gös- 
termeğe çalışıyor. Hayatımızın esas 
“kanunlarını tayin eden tabiati müte- 
smadiyen ttkik ediyor. Tabiati renk ve 
-şekil itibariyle, harici görünüşü ile 
mümkün olduğu kadar hakikate yakın 
bir şekilde, sadakatle tasvire uğraşı- 
yor (natüralizm). Bu tarzda hareket 
.ederken, suni şekillere bağlı hislerle 
*tabiatin orijinal mevzularını yaşıyarak 
selde ettiği hisler arasındaki mücadele- 
ye şahit oluyor. Bu sebepten dolayr- 
«dır ki, sanatkâr mevzuu tabiattan tam 
.olarak alır, kısımlarına ayırır, bunları 
şekil ve renk itibariyle az veya çok 
muvaffakiyetle tabiatta olduğu gibi 
“tasvir eder. Bazan tabiatta olmıyan 
“suni terkiplerden de istifade ederek 
eserini tamamlar. Böylelikle afaki — 
"harici âlemde bulunmıyan, hayali ta- 
“savvurlarını da esere katmak imkânı- 
nı bulmuş olur. (Tabiat değiştirme— 
Naturalistische Permutation ) 

Her sanatkâr eserine şahsiyetinin 


damgasını basar. Sanatta bir şahsiyet 
haline gelebilmiş kimse, eserine mev- 
zu olan şeyin münferit vasıflarını fer- 
diyetine göre değiştirir. Mevzuu tipik 
cinsine irca eder. Eserinde umumi 
meriyet kazanacak bir karakter vermi- 
ye uğraşır. His ve heyecanları vasıta- 
siyle mütemadi bir dalgalanma yarat- 
mak iseter. Ebediliğe doğru koşar. Ül 
küyü kendisine çıkış ve ulaşış noktası 
olarak alır (idealizm). 

Sanatkâr eseri ile bize en güç bil- 
gilerden birini ifade etmeğe de çalışır. 
Tezahüratın manaları. Bunun için 
muhtelif yollar vardır. Bunlardan biri 
de yaşayışlarımızı manalandırmaktır. 
Sanatkâr bazan bu yolu takip eder. 
Harici âlemden alınan intibaları değil, 
deruni görüşleri, yaşanışları tasvir et- 
mek ister. Mevzuun umumi istekleri- 
ni, münferit vaziyetlerini kısmen mu- 
hafaza etmekle beraber onları müf- 
rit bir tarzda şekillendirerek yaşanı- 
lanla tabiat mevzuunu, ferdi hususiye- 
tine göre gösterir (expressionizm). 

Sanatkâr bazan mevzua kendiliğin- 
den hiçbir şey ilave etmeksizin tabia- 
ti ziya ve hava şeklinde aynen tasvir 
eder. Bu takdirde eserde; ziya ve aynı 
hava vaziyetinin güzelliği, ehemmiyet 
kesbeder. Eser havada yüzen güne- 
şin şualarını emerek güzelliği vuzuh- 
laştırır. Mevzuun bütün teferrüatı 
hazfedilir Mekânı göstermek ciheti 
ihmal edilir. Mevzuda hayatiyet esası 
teşkil eder. Onun için bu tarz resim- 
de esas, her şeyi fırça izleri ile göste- 
rerek tasvir etmektir (impressioniz- 
mus). 

Ressam, bazan da mevzuun en mü- 
him ve karakteristik parçalarını - bu 
parçalar şeklin münferit parçaları ha- 
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linde de olsa - yanyana getirerek re- 
sim yapar. Tasvir etmek istediği mev- 
zuu müselles ve murabba şeklindeki 
satıh boşluklarını yanyana getirerek 
şekillendirir. Bu tarz resimler, muay- 
yen bir kitabın muhtelif yerlerinden 
alınmış münferit cümlelerin yanyana 
getirilerek okunması gibi seyredile- 
cak resimlerdir. Bu gibi resimlerde ka 
rekteristik olan hendesi şekillerdir 
kübizm). 

Hayatı, mevzuu başka başka zavi- 
yelerden görüşü ve manalandırmayı 
ifade eden, ressamın takibe mecbur ol- 
duğu en esaslı yollar bunlardır. San- 
atkâr heyecanını ifade edebilmek için 
bu muhtelif yollardan gitmeğe mec- 
burdur. Mevcuda, geçmişe bağlı kal- 
mamak, daima taze bir hayata esas 
veren değişikliklere yakın bulunmak; 
hissedişin, orijinal görüşün ve bilişin 
esas şartlarıdır. Hayat mütemadiyen 
yenileştirilmesi, derinleştirilmesi ve 
zenginleştirilmesi lâzım olan bir zaru- 
rettir. Cansızlaştırıcı her şey, yaratıcı- 
lığı mahveder. Zamanımızda, sanatkâ 
rın en mühim vazifesi, irade ve cesare- 
ti kuvvetlendirmek, sanatta maksada 
göreliğe giden yolu açmaktır. Hayatı- 
mıza hakim ilim ve tekniğin istediği 
de budur. 

Binaenaleyh, bir sanat eseri, her 
şeyden evel maksada görelik prensipi- 
ne uygun vasıfları taşımak mecburiye- 
tindedir. Modern sanatkâr bu şartla- 
ra göre eser yapar, onun eserini bu 
gözle görmek lâzımdır. 

Sanatkâr hayatının umumi karak- 
terine tesir eden hadiseler de şunlar- 
dır: 

1. Aileden mektebe intikal eden 
talim ve terbiye şeklinde, sanat ve 


sanatkârâne faaliyete pek az bir yer 
bırakıldığı için, sanat halk hayatı ile. 
irtibatını — gitgide — kaybetmekte- 
dir. 

2. İçtimai—iktısadi münasebetler 
sanat zevkini azaltmaktadır. 

3. Maddi alâkaların ön plâna geç- 
meleri, sanatin ehemmiyet ve kıymeti- 
ni azalticı rol görmektedir. 

4. İlim sahasında hakim bir vaziyet 
elde eden entellektüalizm sanatı inki- 
şaf etireceği yerde zayıflatamktadır. 

5. Sanat faaliyetlerinde yaratıcılık 
prensipi ihmal edilmektedir. 

Bu resim sergisi hakkında hüküm. 
verirken, yazı yazarken, yukarıda tes- 
bit edilen esasları gözönünde bulun». 
durmak ve hükümleri bu prensiplerle 
örülen bir süzgeçten geçirmek zarure- 
ti vardır. Ancak bu gibi ana prensip- 
lere istinaden mütalea beyan etmenin 
faydalı olabileceğine kaniim. 

*#* 

Gazi Terbiye Enstütüsü Resim Mu- 
allimi Malik Bey, bizim mualim mek- 
teplerimizin anası denilebilecek, İstan- 
bul Muallim Mektebinden mezundur. 
Mesleki yüksek tahsilini Almanya'da 
ikmal etmiştir. İki senedenberi Gazi 
Terbiye Enstitüsünün resim ve iş der- 
si şubesinde orta mekteplere muallim 
olacak gençleri yetiştirmekle meşgul- 
dür, Malik Beyin talebesiyle birlikte 
tertip ettiği son resim sergisinde ken- 
dine ve talebesine ait eserlerin birço-. 
ğu teknik ve maksada uygunluk pren- 
sipi bakımından muvaffakiyetli resim-. 
lerdir. 

Bu sergi pedagojik mahiyette bir 
sergi olmak itibariyle büsbütün ayrı 
bir kıymet de taşımaktadır. Sanat ha-. 
yatı — bilhassa resim noktai nazarın-. 
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dan — inkişaf etmemiş bir memleket- kildeveen ileri prensiplere göre yetiş- 
te ilk yapılacak iş, bu dersi gösterecek (o tirmektir. Gazi Terbiye Enstitüsünün 
ve okutacak muallimleri esaslı bir şe- resim ve iş şubesi bu maksatla açılmış 
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xmüesseselerimizdendir. Sergide eser- 
lerini gördüğümüz gençler bir sene 
sonra memleketin muhtelif şehirlerine 
dağılarak yüzlerce orta mektep tale- 
besine resim zevki vermeğe başlıya- 
caklardır. Bugün orta tedrisat mektep- 
lerimizin mühim bir kısmı resim dersi 
bakımından acınacak bir haldedir. 

İnkılâp terbiyesinin en mühim vası- 
talarından biri olan resmi, ancak bu 
muallim namzetlerinin yetiştireceği 
gençler sevebilecekler, ondan muhte- 
lif gayelerde istifadeye başlıyacaklar- 
dır. Yavaş yavaş dahil olduğumuz 
muasır medeniyet hayatı; resimde gö- 
rülen, resimle anlaşılan, resimle ifade 
edilen bir hayattır. Sergide eserlerini 
gördüğümüz gençler yeni hayatın ku- 
ruluşunda mühim birer rol alacak mu- 
allim namzetleridir. 

Bu itibarla Malik Beyin mesaisini 
daha ziyade muallimlik noktai naza- 
rından tetkik etmek lâzımdır: 

Sergide resim teşhir eden talebesi 
mektebe ilk geldikleri zaman yaptıkla- 
rı resimlerden birer nümuneyi, son Te- 
simlerinin yanına koymuş olsalardı 
muktedir bir muallimin az bir zaman 
zarfında talebesine ne kadar müessir 
olduğunu kolayca anlıyabilirdik. Hat- 
ta bu sergide her talebeye ait resim- 
ler, yapılış tarihleri itibariyle teşhir 
edilmiş bulunsalardı, talebenin tekâ- 
mülünü daha kolaylıkla görebilirdik. 
Malik Beyden ve bu sergide resimleri 
teşhir edilen talebesinden, ilerde bu 
mahiyette bir sergi tertip ederek bize 
öğreticilik, tekâmül, ilerleyiş sırlarını 
da göstermelerini dileriz. 

Malik Bey, resim tedrisatında 
haklı olarak en çok ehemmiyet ve kıy- 
meti, tabiati tetkik ve tasvir ettirme- 


ğe veriyor. Onun için talebesine ait 
ikiyüze yakın resmin içinde kopye 
veya alçı model gibi cansız eşyaya ba- 
kılarak yapılmış bir tek resme bile 
tesadüf edilemiyor. Canlı, neşeli, hü- 
zZünlü, azemetli, sakin, heyecanlı, dü- 
şündürücü, merhameti celbedici, ifti- 
harı mucip, tabiat mevzuları ile doğ- 
rudan doğruya temas edilmiş. Bu mev- 
zular üzerinde çok durulmuş ve iler- 
lenmiş. Mevzu işlenirken her talebe- 
nin şahsiyetine hürmet edilmiş. Mev- 
zuun, yağlı boya, sulu boya, linolyum 
üzrine hâk, kâğıt yapıştırma gibi muh 
telif ve modern resim teknikleriyle 
ifade edilmelerine müsaade edilmiş. 
Talebe köyde, inşaat mahallinde, is- 
tasyonlarda, çifliklerde, yağmurun ve 
güneşin altında, dersanede, kümesin 
başında, karlı havada, resim yapmağa 
müsait mevzu bulunan her yerde ça- 
lıştırılmış. Bütün bu çok cehitli fa- 
aliyetler neticesinde, sergide zevkle 
seyrettiğimiz resimler yaratılmış. Bu 
rsimleri yapan gençler sanata başka 
bir yoldan, realitelerle temas ede ede 
gitmektedirler. Onlar Türk köylüsü- 
nün kahramanlık ifade eden simasını; 
gazete makalelerinden, kıraat kitabı 
sayıfalarından değil, doğrudan doğ- 
ruya karşılaştıkları Çanakkale veya 
Sakarya kahramanının mütevazı çeh- 
resinden, manidar bakışlı gözlerinden 
öğrenmektedirler. Şu ihtiyar köylü 
kadınının başı; Sivastapol ( Kırım ) 
muharebesindenberi Osmanlı İmpara- 
torluğu hudutlarında durmaksızın de- 
vam eden bütün cidallere evlat yetiş- 
tiren bir ananın başı. Bu çehre bize 
bir asırlık Türk tarihinin bütün he- 
yecanlarını ve ıztıraplarını gösteri- 
yor. Herbiri bir veya birkaç evlat ka- 
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niyle veya caniyle neticelenen hadi- 
selerin izleri birikmiş bu asil ana çeh- 
resi, karşısında insanım diyen her 
fert, hürmet duymak mecburiyetinde- 
dir. Sanatin kudreti hakikatleri bu 
kadar açık göstermesinde, hürmete lâ- 
yık olana herkesi hürmet ettirmesin- 
dedir. 

Portrelerin çoğu — bu derece kuv- 
vetli olmamakla beraber — maksada 
uygun ve ifadelidirler. Her portreye 
bakılınca, yakinimizde bulunan, her 
gün tesadüf ettiğiimz, yahut görmek- 
ten ve hatırlamaktan zevk aldığımız; 
özlenen bir anneyi, sevilen bir çocu- 
ğu, hürmet duyulan bir kahramanı, saf 
bir ihtiyarı görmekteyiz. Tasvir edi- 
lenler bizim annelerimiz, bizim çocuk 
larımız, bizim kahramanlarımız olduk. 
ları için bu zevki hissediyoruz. 

Sergideki manzara resimlerini; her 
sabah gözümüzü açınca gördüğümüz 
ve bütün günümüzü aralarında geçir- 
diğimiz renkleri ve şekilleri, bize A- 
nadolu'nun kül renkli ovalarında se- 
vinçle kavuşulan yeşillikleri tasvir 
ettikleri için seviyoruz. Benliğimizi 
teşkil eden dekordan aldığımız ilham 
ve kudretlerle yaşıyabildiğimiz için 
o dekoru görünce heyecanını duyuyo- 
ruz. Fabrika bacaları yükselterek, 
elektrik direği dikerek, demiryolu ve 
köprü yaparak yeknesaklığını gider- 
diğimiz step manzaralarını gösteren 
resimlerinin karşısında; bu uğurda 
sarfettiğimiz emeklerin maddeleştiği- 
ni görerek göğüs kabartıyoruz. Ya- 
“rattığımız bu trenler, yakın bir âtide 
şarkı söyliye söyliye İstanbul'dan Er- 
zurum'a, Samusundan Mersin'e gi- 
den genç Türk kızlariyle delikanlıla- 
rını taşıyacaklar. Bu köprüler üze- 


rinden buğday yüklü kamyonları ile 
mesut köylüler geçecekler. Bu yol- 
larda tertemiz giyinmiş, tahsil gör- 
müş, pazara eşya getiren köy kızları- 
na tesadüf edeceğiz. Genç muallim 
namzetleri bu ümitleri taşıdıkları ve 
bunlara inandıkları için, bizim man» 
zaraları karakteristik vasıfları ile ifa- 
de edebiliyorlar. Yaptıkları kitap re- 
simleri ile bu ülküleri çocuklara, genç 
lere ve halka maledeceklerdir. Talebe 
tarafından yapılmış resimlerin hepsi 
ileri cemiyetlerin bu nevi müessesele- 
rindeki talebenin yaptığı resimlerle 
mukayese edilebilir. Ve neticede de 
iftiharı mucip bir his duyulabilir, ka- 
naatindyim. 

Talebe resimleri arasmda hareket- 
li, hadiseleri gösteren, iş hayatını tas» 
vir eden resimleri de görmek isterdik.. 
Gençlrin mühim bir kısmı teknik ka- 
biliyetleri bakımınadan bu tarzda ça» 
lışabilecek bir hale gelmişlerdir. 

Sergide Malik Beye ait otuz resim 
vardır.Bunların bir kısmı yağlı boya, 
çizgi, ve mütebakisi de bakır üzerine 
hâktir. Yağlı boya eserler arasında 
( saç takarken ) , ( fakir çocuklar ), 
( falaka ) , ( köy yolunda), ( eski 
mektep ) adlı tablolar, bilhassa şayanı 
dikkattir. Malik Bey, bütün eserle- 
rindeki renk ve şekilleri maksada gö- 
re kullanmıştır. Başka ressamların 
birçok resimlerinde tesadüf edilen if- 
rata, onun resimlerinde hiç yer veril- 


memiştir. O, heyecanlarını ,sert r€a- 


litelerden almaktan ve realiteyi oldu- 
ğu gibi göstermekten hiç çekinmemiş- 
tir. 


( Fakir çocuklar ) adlı tablosunda». 


ki çocuklarım, ciltleriyle parça parça 
yamalı esvaplarının soluk rengi birbi» 
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rine karışmıştır. Bu çocukların kuru- 


müş birer kayış parçası gibi sertleş- 


miş saçları görüldükten sonra çocuk- 
lara karşı merhamet duymamak im- 
kânsızdır. 

( Köy yolunda ) adlı resim; Ana- 


.dolu kırlarının ıssızlığını gideren ye- 


gâne münakalat unsuru ve ağır ağır 
ilerliyen merkebinin üstünde müte- 
vekkilâne oturan genci, muvaffakiyet- 
le tasvir etmektedir. 

( Saç tararken ) tablosuna mevzu 


olan kızların kırmızı ve sarı renkli in- 


ce elbiselerini göstermek maksadiyle 
kullanılan renkler, çok güzel ve rea- 
liteyi ifade etme hususunda isabetle 
intihap edilmişlerdir. 

Bu sergi, mürebbiliğin her cihet- 
ten güzel bir nümunesi olmak itiba- 
riyle de ayrıca kıymetlidir. 

Malik Beyi ve talebesini tebrik 
eder, bu gibi faaliyetlerle mesleğe ve 
memlekete daima faydalı olmalarını, 
muvaffakiyetten muvaffakiyete koş- 
malarmı dileriz. 


cm ki ni zi 
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HİKMET RİFAT 


İPERİT 


CH2.CH2CL 
CH2.CH2CL 


İPERİT; Büyük Harpte vasi mik- 
yasta kullanılan ve büyük bir kıymeti 
harbiye kazanan ve bu kıymetini el- 
yevm muhafaza eden bu kimyevi 
harp maddesi, kimyevi terkibine na- 
zaran kükürtlü müvellidülmânın bir 
müştakkı olarak kabul edilebilir ve 
kendisine : 
H CH2.CH2CL 
” H ü CH2.CH2CL 

” Dichlordiöthylsülfit ,, namı verilir. 

Almanlar bu cismi ”Gelbkrcuz, 
Sarı Salip,, "Last, namları altında 
kullanmışlardır. İngiliz'ler ise, koku- 
sunun hardal kokusuna benzemesin - 
den dolayı ”Hardal gazı, Mustard 
gas,, namını vermişlerdir. Fransızlar 
ise, bu kimyevi harp maddesiyle 
memlü mermilerin ilk defa ”İpers,, 
mıntakasında kullanılmasından dola- 
yı bu cisme ”İperit,, ismini vermiş- 
lerdir. İperiti ilk defa sanayie tatbik 
eden ve sarı bir haç alâmetini taşıyan 
mermiler derununda cephelerde kul- 
lanan Almanlardır. Bu cisim gene ilk 
defa 1860 tarihinde bir Alman kim- 
yageri olan ”A. Nicmann,, tarafın- 
dan bulunmuş ve Alman kimya lite - 
ratüründe birkaç satırlık müphem bir 


izahat ile küçük 'bir boşluk doldur- 
muştu. Fakat bu korkunç cisim, Bü- 
yük harbin başlangıcma kadar lâyı- 
kiyle tetkik edilmiş, evsafı tesbit 
edilmiş değildi. 

1860 senesinde "A. Nicmann,, lâ- 
boratuvarında ”Kükürt Klorör,, üze- 
rine Etilen gazı sevkettiğinde, zeyti 
kıvamda bir mayiin husule geldiğini 
ve teamül ilerledikçe bu mayi mikta- 
rının çoğaldığını görmüş ve bu meç- 
hul mayii alel'usul tetkik etmek iste 
mişti. Fakat bu mayiin fevkal'âde 
tehlikeli bir madde olduğunu görün- 
ce, bu gayri sâf maddeyi tasfiye et - 
mekten ve tetkikatımı tamik etmek- 
ten sarfınazar etmek mecburiyetinde 
kalmıştır. Netice itibariyle bu kü- 
kürt klorör ve etilen teamülünden 
ve mahsulü teamül olarak husule ge- 
len zeyti mayiin fevkal'âde tehlikeli. 
bir mayi olduğundan, mayiin koku- 
sundan, cilde olan tesirinden ve hu-- 
sule getirdiği kabarcık ve yaraların 
pek güçlükle ve uzun zaman, zarfın - 
da eyileştiğinden bâhis birkaç satır- 
lık izahat vermekle iktifa etmişti. 

Yine aynı tarihte kimyager “Gut- 
hrie,, de kükürt klorör üzerine etilen 
gazi sevketmek suretiyle, elde ettiğ 
zeyti mayiin, hardal kokusuna müşa- 
bih bir kokuya malik bulunduğunu 
görmüş ve "A. Nicmann,, gibi tehli- 
kesine 'binaen bu cisimle meşgul ola- 
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mamış, yalnız cilt ve gözler üzerin- 
deki korkunç tesirlerini işaret etmek 
suretiyle etüdüne nihayet vermişti. 

1886 da meşhur kimyager ” Wik- 
tor Meyer, aşağıda ogöreceğimiz 
okzolun hamızı klorma ile muamele- 
sinden zeyti bir mayi elde etmiş, fa- 
kat bu mayiin fevkal'âde tehlikeli 
vasıflarını görünce, o da diğerleri 
gibi bu yeni cismin terkip ve hikemi, 
kimyevi evsafını tesbit edemeden me- 
saisini yarıda bırakmak mecburiye- 
tiyle karşılaşmıştı. 

Büyük harbın başlangıcından s0- 
nuna kadar Alman kimya âlimlerinin 
zihinlerini kurcalıyan belli başlı bir 
mesele vardı. Müessir kimyevi harp 
maddeleri bulmak, bu maddelerin te- 
haffuz ve tedavi çarelerini tesbit et- 
mek, bundan sonra fabrikasyona ge- 
çilerek düşman ordularına en mües- 
sir maddeler yağdırmak ve her ne 
pahasına olursa olsun Almanya için 
bir zafer temin etmekti. İşte bu gaye 
arkasında koşan zevatın, 1860 sene- 
sindenberi tehlikesine binaen, halle- 
dilemiyen bu muamma gözlerinden 
hiç de kaçmamıştı. Beynelmilel meş- 
hur bir kimyager olan profesör 
*Emil Fischer,, Wiktor Meyer'in ya- 
rıda bıraktığı mesaisini tamamlama - 
ğa ve okzol maddesiyle iperit istih- 
sali usulünü ve bu usulün ana hatla- 
rını ve bu cismin terkibini, vasıfları- 
nı tesbit etmeğe muvaffak olduğu 
gibi diğer taraftan da Almanların gene 
sayılı âlimlerinden bulunan Profe- 
sör ”Flury,, ”Wieland,, gibi kıymetli 
zevat da bu cismin bilhassa fiziyolo- 
jik vasıflarını, korunma, tedavi usul- 
lerini tesbit etmeğe muvaffak olmuş- 
lardı. Bu laboratuvar mesaisi hazır- 
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landıktam sonra kendisinden pek çok 
şeyler beklenen bu kimyevi harp 
maddesinin fabrikasyonuna geçildi. 
Senevi asgari 3600 ton iperit istihsal 
edilmesine rağmen bu miktar yine ih- 
tiyaca kâfi gelmiyordu. Alman top- 
çusu garp cephesinde bir gaz taarru- 
zunda ateş sahasını kelimenin tam 
manasiyle iperitle işba edinciye ka- 
dar yevmiye yüz 'binlerce mermi atı- 
yordu. 


İstihsali: İperit. A. Niemann'ın 
bulduğu kükürt klorür usulü ile ve- 
ya Wiktor Meyer'in bulduğu ve bil. 
âhare Emil Fişcher'in işlediği okzol 
usuliyle olmak üzere iki suretle is- 
tihsal edilir. Her iki usul de Büyük 
Harpte işlenmiş ve ıslâh edilmiştir. 
Kükürt klorür usulü üzerinde Fran- 
sızlar da meşgul olmuşlar ve nite- 
kim memleketlerinde iperit sanayii- 
ni bu usul üzerine tesis ederek istih- 
salâtı bu usul dairesinde temin et- 
mişlerdi. Almanlar bu usul üzerin- 
den sanayie geçmediler. Oksol usu- 
liyle istihsal edilen iperitin sâfiyet 
ve depo edilebilme kabiliyetlerini 
nazarı itibare alarak, sanayii oksol 
usulü üzerine tesis ettiler. Her iki 
üsülde de etilene ihtiyaç vardır. Eti- 
len alkolden bir zerre su çıkarmak 
suretiyle istihsal edilir. Etilen de, 
Etil alkolden hamızı kibrit ianesiyle 
bir zerre su çıkarmak esasına müste- 
nit usul dairesinde değil, bilakis bu 
usule nazaran daha seri ve mahsul 
miktarı dört misli daha fazla ve bil- 
hassa sanayi için de pek elverişli 
olan, kontakt usuliyle, alkol buha- 
ratının takriben 2309 de ısıtılmış alu- 
minyum oksit katalizatörü üzerin- 
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den geçirilmesiyle istihsal edilir. *) 
C2H5SOH—-H20-4--CH2 : CHZ2 


Kükürt klorür usulü: Büyük Harp- 
te Fransızlar iperiti bu usul ile is- 
tihsâl ettiklerinden, bu usule bazı mü- 
ellifler Fransız usulü namını verir- 
ler. Bu usulde esas, kükürt klorür 
”S2CL2,, namındaki mayi —60 dere- 
cede bulundurulmak şartiyle — de- 
rununa, absorpsiyon keyfiyeti inkıtaa 
uğrayıncaya kadar, etilen sevketmek 
ve teamül mahsulünü, kükürtün ta- 
vazzu etmesi için 12 saat istirahate 
terkettikten sonra, kükürtten tefrik 
maksadiyle süzmekten ibarettir. Sü- 
zülen mayi sarı renkte olup 7070—85 
iperiti ihtiva eder. 


2CH2 : CH24S2C12— 


CH2.CH2CL ed 
CH2.CH2CL 


Teamülü kimyevi neticesi tahassul 
eden kükürt, süzmek suretiyle iperit- 
ten mıkdari olarak ayrılmadığı gibi, 
diğer tasfiye çarelerine başvurulduğu 
takdirde de koloidal kükürdün iperit- 
ten tefrik edilmesi imkânsız ve bin- 
netice istihsâl edilen iperit her 
daim gayrı saftır. Fransızlar süz- 
me ameliyesini müteakip iperiti 
mermilere imla ediyorlardı. Bu tak 
dirde mermilerin muhteviyatını teşkil 
eden mayiin ilk günlerde ihtiva etti- 
gi iperit asgari 7470, azami 9,85 tir. 
Fakat bu takamlar gittikçe küçülür 
ve nihayet sıfıra müncer olur, yani 


mm m 

*) Kontakt usulü ile etilen ve 
brometilen istihsali. Hikmet Rifat, 
Kimyager Mecmuası, Sayı 1. Haziran 
1932. 


iperit tahallül eder. Binaenaleyh, bu 
usul ile istihsâl edilen iperiti müm- 
kün olduğu kadar çabuk sarfetmek 
icabeder. Fransızların Büyük Harpte 
imla ettikleri iperitli mermiler harp 
bittikten sonra açıldıkta, iperit koyu, 
katran gibi, siyah acini bir kütle ha- 
lini almış ve hemen hemen tamamen 
denilecek kadar tahallül etmiş idi. 
İşte Almanlar bu usul ile istihsâl edi- 
len iperitin, saf olarak elde edileme- 
mesi ve gayrı safiyet dolayısiyle ipe- 
ritin tahallül etmesi gibi mühim mah- 
zurları nazarı itibara alarak bu usul 
dairesinde istihsalâta girişmişlerdi. 
Fakat bu usul çok seri ve kolaydır. 
İperit de diğer usule nazaran daha 
ucuza malolmaktadır. o Binaenaleyh 
harp zamanlarında, istihsali müteakip 
istimal edilmek prensipi dairesinde 
bu usul gene kendine bir tatbik saha- 
sı bulabilir. Ve netekim Büyük Harp 
senelerinde Hamburg'daki fabrikaları 
ile Alman ordularının belli başlı gaz 
mühimmat ihtiyacını temin etmiş 0- 
lan gaz mütehassısı Kimyager Stol- 
zenberg bir görüşme esnasında, harp 
senelerinde Almanya'da bu usul dai- 
resinde de iperit istihsal edilmeme- 
sinden pek müteessif olduğunu ve şa- 
yet istihsal edilmiş olsaydı, Almanya- 
nın harbi kaybetmemiş olacağını söy- 
lemiştir. 

Oksol usulü : Harbin nihayetine 
kadar Almanya'da iperit bu usul ile 
istihsâl edildiğinden, bu usule Alman 
usulü de derler. Bu usulün esası da, 
” oksol ,, veya ” tiyodiglikol ,, deni- 
len mayiden gaz halinde hamızı klor- 
ma geçirmekten ibarettir. 
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CRH2.CH2ZOH 
CH2.CH2OH 


CH2.CH2CL 
CR2.CH2CL 


*-2HCL—2H20-- 


S 


Görülüyor ki, 'bu usulde iperit is- 
tihsali için lâzımgelen ana madde ok- 
soldür. Oksolün istihsali de, etilenin 
hipokloröasit mahlulüne sevki ile hu- 
sule gelen mürekkebin tasfiyesinden 
sonra kibriti sodyum ile muamele e- 
dilmesi esasına müstenittir. 

I — CH2:CH24 HOCL—CH20OH. 
CH2CL 

II — 2CH2O0H.CH2CL--NA2S — 

CR2.CH2CL 

bin CEA ENG am 

Oksol renksiz, koyu bir mayidir. 
Zehirsizdir. Uzun seneler kolaylıkla 
muhafaza edilebilir. Yukarıda gördü- 
gümüz veçhile bu zehirsiz mayi üze- 
rinden, gaz halinde hamızı klorma ge- 
çirmek suretiyle iperit elde edilir. Bu 
usul dairesinde istihsâl edilen iperit 
renksiz ve tamamen saftır. Diğer u- 

sul ile istihsâl edilen iperit gibi asla 
tahallül etmez ve uzun seneler depo 
edilebilir. 

Fiziki, kimyevi vasıfları: Saf ipe- 
rit, tamamen renksiz, ziti bir mayidir. 
13,4 derecede donar. 217 derecede kay 
nar. Kesafeti 20 derecede 1,262 dir. 
Hemen hemen gliserin ayarında lü- 
zuci bir mayidir. Suda erimez. Alkol, 
eter, benzol, kloroform, glikol, petrol 
eterde kolaylıkla erir. Mayi parafinde 
az mıkdarda erir. Donma derecesinin 
13,4 derece gibi yüksek bir had olma- 
sı bu kimyevi harp maddesi için mü- 
him 'bir mahzur teşkil eder. Çünkü 


soğuk mevsimlerde harp sahasında 


sulp halinde kalır. Bu halde ise, ipe- 
ritten bekenlen fayda temin edilemez. 
Bu mahzurun refi için donma nokta- 
sını düşürmek icabeder. Bu da ipe- 
ritle kabili ihtilât diğer münasip bir 
mayi ile iperiti karıştırmak suretiyle 
olur. Klorpikrin, klorbenzol, dört 
klorlu karbon gibi mayilerden biriyle 
iperit karıştırılacak olursa, donma 
noktas, epiyce düşer. Meselâ iperit, 
9070 iperit ve 9430 klorpikrin nisbeti 
dahilinde klorpikrin ile karıştırılacak 
olursa, donma noktası —2 dereceye ve 
o30 nisbetinde klorbenzol ile karış- 
tırılacak olursa donma noktası (—I) 
dereceye düşer. İperitin kokusu, uzvi 
kükürt mürekkebatı ve bilhassa har- 
dal kokusunu andırır. 

İperit soğuk su içinde uzun müd- 
det kalacak olursa, pek az mıkdarda 
iperit (bir litre suda bir gram iperit) 
tahallül eder ve tahallül mahsulü ol- 
mak üzere tiyodiglikol ve hamızı klor 
ma hasıl olur. 


CR2.CH2CL 
CRH2.CH2CL 


CH2.CH2O0H 
CR2.CH2OH 


* H20—2HCL-. 


S 


S 


Kaynamakta olan su muvacehesin- 
de bu teamül birkaç dakika zarfında 
vukua gelir. 

Kireç kaymağı, permanganat dö 
potas, müvellidilhumuzalı su, hamızı 
azot gibi muhammız cisimler iperiti 
kolaylıkla sülfooksit ve sülfonlara tah 
miz ederek, onu zehirsiz bir hale ko- 
yarlar. Binaenaleyh korunma ve teda- 
vi hususunda bu panzehirlerin en mü- 
nasiplerinden azami derecede istifade 
edeceğiz. 
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CH2.CH2CL 4 
CAOCL — 
CH2.CH2CL R 
CH2.CH2CL 
— CACIZ 
zig CH2.CH2CL T 


İperit bulunduğu mahalde yavaş 
yavaş gaz haline geçer. Bulaştırdığı 
arazide sıcak havalarda 2—3 gün, ra- 
tip havalarda 10 gün, soğuk havalar- 
da bir ay ve daha uzun bir zaman için 
tesirini muhafaza eder. Tesiratı ha- 
riciyeye karşı olan bu yüksek muka- 
vemeti dolayısiyledir ki, bulunduğu 
araziyi haftalarca, aylarca gayrı ka- 
bili mürur bir hale koyar. Bundan an- 


laşılıyor ki iperitin tayaraniyet dere- 


cesi aşağıdır. Adi tazyik altında met- 
re mikabında miliğram cinsinden 


muhtelif hararet derecesindeki taya-- 


raniyeti: 


Hararet 


Tayaraniyet recesi 
İİ a EA 


345 14 
404 17 
422 18 
433 19 
541 20,5 
719 22 
2980 ” 39 


(Uzviyete tesirleri gelecek sayıda). 


LOZAN 


Profesör SÜHEYP NİZAMİ 


HUKUKU DÜVEL Profesörü Cemil 
Bey, Türk okuyucularına, bu başlık 
altında iki büyük ciltlik 'bir eser sun- 
muş bulunuyor. ” Türk okuyucuları- 
na,, diyorum; çünkü mevzu bütün 
Türklerin bilmsei lâzım gelen büyük, 
milli bir mevzudur. Bütün Türk mü- 
nevverleri, mebusları, gazetecileri, hat 
ta bütün Türk müntehipleri Dünya 
Harbinin nasıl başgösterdiğini, bu 
harbe nasıl girdiğimizi, ne gibi felâ- 
ketlere ve haksızlıklata uğradığımızı, 
milli varlığımızı kurtarmak için nasıl 
savaştığımızı, savaşım'zı nasıl kazan- 
dığımızı ve nihayet “Lozan Müahede- 
si ,, yle taayyün eden vaziyetimizi bil- 
melidir. 

Cemil Bey eserinde bunları anla- 
tıyor. Lozan Muahedesi Türkiye için 
Dünya Harbinin tasfiye vesikası ol- 
duğuna göre ” Lozan,,a Dünya Har- 
binden başlamak gerekti. Birinci cilt, 
1914 Harbinin nasıl patlak verdiğin- 
den başlıyarak sıra ile harbe girişimi- 
zi, Mondros Mütarekesini, Sevr Mu- 
ahedesini, Milli Savaşımızı, zaferimi- 
zi ve Müdanya Mütarekesini anlatı- 
yor. 


461 sayıfa tutan bu anlatış güzel 
bir roman gibi okunuyor. Pürüzsüz 
bir Türkçe, hiç kabalaşmıyan sade ve 
gönülsüz bir nesir, hiç bayağılaşmı- 
yan açık, düzgün düşünceler baştan 
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tâ sonuna kadar okuyanı çekiyor, bes- 
liyor ve doyuruyor. 

Derlerki, Auguste Comte 6 ciltlik 
müsbet felsefesini çabuk elden yazıp 
bitirmiş. UÜslubundaki pürüzlerinin 
yazıştaki bu tez canlılığından ileri 
geldiğini söyliyenler var. 

Eserlerimizde çok kere Auguste 
Comte'a benziyoruz. Kitaplarımızı 
bir çırpıda meydana çıkarmağa kalkı- 
şıyoruz. A. Comte uzun yıllar felse- 
fesini tasarlamakla geçirmiş; bunun 
için eserinin pürüzleri şekilde kal- 
mıştır, esası çok düzgündür. Biz eser- 
lerimizi tasarlamak için de tez canlı- 
lık gösterdiğimizden pürüzlerimiz 
yalnız şekle değil, esasa da bulaşıyor. 
Sanki eserlerimizi özene bezene değil, 
üşene üşene ortaya atıyoruz. 

Profesör Cemil Beyin eserinde 
hiçbir üşenme izi görmedim. Her vak- 
anın günü ve yeri mutlaka kayıtlıdır. 
Her nakledilen fıkranın kaynağı mut- 
laka gösterilmiştir. Ecnebi eserlerden 
nakledilen fıkralar, Cemil Beyin ka- 
lemiyle Türkçeye çevrilirken #mana- 
sını hiç değiştirmemiş, güzelliğini ek- 
siltmemiş, bazan arttırmış bile. 

Tercüme nasıl yapılabilir; nasıl 
yapılmalıdır? Eserde bunu da görmüş 
oluyoruz. Tercüme gayretini Cemil 
Bey o kadar ileri götürmüş, eserinin 
açık ve herkesce kolay anlaşılır olma- 
sına o kadar özenmiş ki, Âli Paşanın 
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Osmanlıca bir mektubunu bile Türk- 
çeye çevirmekten çekinmemiş. 

Ne yorucu 'bir titizlik, ne usandı- 
rıcı bir yayılma; Eser vakaları adım 
adım takip ediyor; vakaların doğur- 
duğu meseleleri birer birer aydınlatı- 
yor. Doğru ölçü gözetilmiştir. Vak- 
alar ve meseleler üzerindeki durakal- 
malar mevzua nazarı haiz oldukları 
ehemmiyetleriyle mütenasiptir. Vak- 
alar anlatılırken elden geldiği kadar 
objektif olmak duygusu güdülmüş. 

Cemil Bey kuru bir tetkikle kal- 
mış değildir. Ankara Hukuk Fakülte- 
sinin iki kelime ile ifade edilen “tet- 
kik ve tenkit,, prensipi gözetilmiştir. 
Tetkik, tenkide karıştırılmamıştır, 
her ikisine de ayrı ayrı yerleri varil- 
miştir. Objektif tetkikten sonra süb- 
jektif tenkit geliyor. Meselâ, Dünya 
Harbinin nasıl başladığı gereği gibi 
anlatıldıktan sonra ” harbin önüne 
geçilemezmiydi ,, meselesi ele alımnı- 
yor. Sazanof'a göre Asküit'e göre, 
Eduvard Grey'e göre, Prens Bulov'a 
göre bu meseleyi vazediyor ve sonun- 
da hükmünü veriyor: Harbin önü alı- 
nabilirdi. 

Cemil Bey tetkiklerinde ne kadar 
objektif ise hükümlerinde de o kadar 
bitaraf olmağa çalışmıştır. Esere baş- 
tan aşağı hakim olan düşünce: Doğ- 
ruluk kaygusudur. 

Cemil Bey ” harbin mesuliyeti 
meselesi ,, gibi en çetin meselelere el 
uzatmaktan irkilmemiş, en çetrefil 
noktaları açıkça aydınlatmanın sırrı- 
nı bulmuştur. 

Esere ” doyurucu ,, demek çok ye- 
rinde. Mevzuun hiçbir noktası gölge- 
de bırakılmamış, hiçbir nokta unutul- 
mamış, üstünkörü geçilmemiştir. O- 


kuyan hiçbir yerde başka bir esere 
gönderilmemiştir. Bu bakımdan eser 
tam ve mükemmeldir. 

Milletler arasında yalnız ordu çar- 
pışmaları olmuyor, fikir çarpışmaları 
da var. Hattâ fikir çarpışmasının ardı 
arası gelmiyor. Fikir çarpışmalarını 
kazanmak bir millet için zaman Za- 
man askeri çarpışmayı kazanmak ka- 
dar büyük ve hayati bir ehemmiyet 
alıyor. 

Ordu çarpışmaları durunca, sulh 
masası başında yalnız fikir çarpışma- 
ları başlıyor. Asırlardanberi yalnız 
harp meydanlarında değil, fikir sa- 
vaşlarında da taliimiz maküs gitmişti. 
İsmet Paşanın Lozan'da ne çetin bir 
fikir savaşı kazandığını, ordu sava- 
şında Gazi'nin yüksek dehasiyle alt 
ettiğimiz maküs talilmizi fikir sava- 
şında da nasıl yendiğimizi, Lozan'da 
Türklük için nasıl bir ufuk açıldığı- 
nı Cemil Bey, eserinin ikinci cildin- 
de bütün canlılığı ve bütün heyecan» 
lariyle yaşatıyor. 

Milli tarihimizde çok mühim bir 
dönüm noktası olan Lozan Muahede- 
sini akdetmek için İşmet Paşanın ne 
kadar üzücü, yorucu ve korkunç güç- 
lüklere göğüs germiş olduğunu görü- 
yoruz. 

Bir ders ve 'bir vazife beliriyor. 
Ders, fikir savaşında üstün gelmek 
için ne kadar hazırlıklı, ne kadar bil- 
gili, ne kadar ülkülü ve demir iradeli 
olmak, ne kadar didinmek ve nelere 
katlanmak gerektiğini gösteriyor. 

Vazife, hepimizin milli bir vazife- 
mizdir. Bu vazife, binbir musibetten 
sonra asil Türk kanlarının dökülmesi 
bahasma Lozan'da elde ettiklerimizi 
kıskanç bir benimseyişle sıkı tutmak 
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vazifesidir. Bu vazife, Türklüğün 
yükseliş ve ilerleyiş yollarını açık 
tutmak vazifesidir. Bu kutlu vazife- 
mizi yanılmadan başarabilmek için 
” Lozan ,,ı Lozan'da elde ettikleri- 
mizi iyi bilmeliyiz. 

Profesör Cemil Beyin eseri, işte 
bu büyük boşluğu dolduruyor; bu va- 


zifemizi göstermiş ve anlatmış olu- 
yor. 

”Lozan,, da 25 yıllık araştırmala- 
rın verdiği yüksek bilgi otoritesi ışıl- 
dıyor. Bu değerli ve seçme eseri do- 
layısiyle Hukuku Düvel Profesörü» 


müz Cemil Beyi candan kutlulamağı 
borç bilirim. 


KV v Çikkişkeilin R 
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MEKSİKA'da KÖY MEKTEPLERİ 


Yazan: KATHERİNE M. COOK; 


MEKSİK Ada federal mekteplerde ça- 
lışan muallimler İlk Tedrisat ve mual 
lim Mektepleri Müdürlüğünün neza- 
reti altında yetiştirilir. Bu maksada 
hizmet eden müesseseler milli darül- 
fünunun bir şubesi olan Yükesk Mu- 
allim Mektebi, Federal Muallim Mek- 
tebiyle memleketin muhtelif yerlerine 
dağılmış 17 Köy Muallim Mektebidir. 
Köy Muallim Mektepleri muallim ye- 
tiştirmek için vücude getirilmiş olan 
müesseselerin en yenileridir. 


KÖY MUALLİM MEKTEP- 
LERİNİN PROGRAMLARI 


Bütün memlekete şamil bir köy 
terbiyesi programmın tatbikine baş- 
landığı vakıt, memlekette şehirlerde 
bulunan muallim adedi esasen ihtiya- 
ca kâfi olmaktan çok uzak olmakla 
beraber, köy muallimleri yetiştirmek 
üzere hususi muallim mektepleri aç- 
mak tasarlanmış bir şey değildi. Vü- 
cude getirilmesi düşünülen köy ter- 
biyesi gerek gayeleri , gerek tatbik 
şekilleri itibariyle ananevi terbiyeden 
tamamiyle ayrı olacağı, programın 
tepeden inme yerine halktan çıkma 
ve muhitinin malı olması esas alımdı- 
ğı cihetle eski usullerle yetiştirilmiş 
muallimlerden başka türlü muallimle- 
re ihtiyaç vardı. Mektepler açıkça 
tecrübi mahiyette olacaktı, çalış- 
malar ancak faydalı ve verimli olduk- 


Tercüme eden: NUSRET KEMAL 


ları tecrübe ile sabit olduktan sonra 
devamlı programlar haline sokulacak- 
tı. Yeni mektepleri kurarken öasas 
alınabilecek bu yolda çalışmalar he- 
nüz pek azdı, bu iş için lâzım olan mu- 
allimleri yetiştirmekte istifade edile- 
cek hazır ders programları ise yok 
gibi idi. Yalnız, tatbiki tasarlanan 
köy terbiyesi işine büyük bir inan 
vardı. Programın teferrüatını iş üze- 
rinde tecrübe ile işliyecek inanlı ve 
değerli insanlar da vardı. Bu şartlar 
altında, muallim mekteplerinin tesisi 
tecrübelerin yol gösterecek bir şekil- 
de inkişafı zamanına tehir olunarak 
bu tecrübeleri yapacak olanlar büyük 
bir itina ile seçildi. Bu görüş Maarif 
Vekâleti Köy Terbiyesi Müdürü ta- 
rafından verilen bir nutukta şöyle 
anlatılmıştır: ” Köy muallimlerimi- 
zin yapmalarını istediğimiz şeyleri 
vuzuhla anladığımız zamandır ki, mu- 
allim mekteplerini açtık. Bu mektep- 
lerin muallimlere öğreteceği şeyler 
şunlardır: 1) Çocukları okutmak, 2 7 
erginlere sıhhat ve iyi yaşama bilgi- 
leri, itiyatları ve isteği vermek, 3) 
halkı içtimai ve iktısadi yükseliş için 
teşkilâtlandırmak.,, 

Görülüyor ki, Meksika'da ihtiyar 
olunan usulde köy mektepleri bilfiil 
faaliyete geçtikten sonra muallim 
mekteplerini açmak en mantıki şekif 
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olarak kabul olunmuştur. Köy Terbi- 
yesi Müdürünün söylediği üç maksa- 
da muallim mekteplerinden evel köy- 
lerde açılmış olan tecrübe mekteple- 
riyle varılmıştır. Köy mektebinin 
her üç vazifesine de, yani çocukları 
okutmak, erginleri okutmak, halkın 
içtimai ve iktısadi yükselişi, aynı de- 
recede kıymet ve ehemmiyet verilmek 
tedir. Her üç iş aynı zamanda yapıl- 
maktadır. Muallimler her üç işi de 
yapabilecek hazırlıkta olmalıdır. Köy 
mekteplerinde yürümekte ve artmak- 
ta olan tecrübe de bir taraftan mual- 
lim mekteplerinde takip edilmekte o- 
lan usuller, tedris tarzları, sınıf ve 
halk projeleri, program muhteviyatı 
ve köy terbiyesinin umumi hedef ve 
maksatları üzerinde oldurucu tesirler 
yapmakta devam etmektedir. 

İlk Köy Muallim Mektebi 1922 de 
açılmıştı; bundan sonra 1926 ya ka- 
dar yalnız iki tane daha açıldı; 1926 
da ise dört tane birden yeni mektep 
açıldı. 1931 e kadar 10 tane daha a- 
çılarak bu tarihte köy muallim mek- 
teplerinin sayısı 17 yi buldu. Bu mek- 
tepler ihtiyaca göre memleketin her 
tarafını çevreleri içine alacak şekilde 
dağıtılmışlardır. 


TALİM HEYETİ ve TALEBELER 


Muallim mekteplerinin talim hey- 
eti Vekâlet tarafından seçilir; bunları 
seçerken köy muallimlerinde aranan 
ruhi terbiye kabiliyeti, köy terbiyesi 
programına inan, işe kendini verme 
gibi ruhi vasıflar da ilmi ehliyet ya- 
nında mülâhazaya alınır. Her mual- 
İlim mektebinin talim heyetinde naza- 
ri dersler gösterecek muallimlerle be- 
raber atölye ve küçük sanatlar, ev ik- 


tısadiyatı, sıhhat, eğlence, beden ter- 
biyesi muallimleri de bulunur. Mek- 
teplerin çoğunda talebe azdır, bazıla- 
rının talebesi 50 yi geçmez. Talim 
heyeti dört ilâ dokuz, ve nadiren da- 
ha fazla muallimden mürekkeptir. 

Köylerdeki fakir aile çocuklarının 
bu mekteplere gelebilmelerini temin 
için talebelerin çoğunun masrafları 
devlet tarafından verilir. Bu gibi ta- 
lebelere mektepte ders, bilgi ve mes- 
lek bakımından yetişmeleri ve geliş- 
meleri için lâzım olan vesait ve şart- 
larla beraber ruhi ve içtimai inkişaf- 
larına, ilerde ve muhitlerinde yapa- 
cakları rehperlik işinde muhtaç ola- 
cakları itiyatları edinmelerine yardım 
edecek kültür muhiti, eğlence imkân- 
ları, iktısadi yaşama, ev havası gibi 
şartlar da temin olunur. 

Köy muallim mekteplerinin idare- 
sinde bilhassa ehemmiyet verilen bir 
nokta mekteplerde ev hayatının bütün 
hakiki şartlariyle ve bütün şefkatiyle 
tam bir aile bucağı havasının hakim 
olmasıdır. Bu mekteplerde hayatım 
bir ailede olduğu gibi tabii bir şekil- 
de inkişaf etmesi istenilmektedir. Sr- 
kı kaideler ve sıkıcı merasimden sa- 
kınılır ve talebe mektebin işlerinde 
büyük bir ailenin bir ferdi gibi pay 
alır. İki ay içinde hocalarına çalış- 
kan, sevimli, kabiliyetli olduğunu 
gösteremiyen talebe mektepten çıka- 
rılır. 

Vekâletçe tesbit edilmiş olan gir- 
me şartları arasında bilhassa şu kayıt- 
lar dikkate değer: 

” Köy muallim mekteplerinin ta- 
lebeleri iki çeşit olacaktır: Geceli, 
gündüzlü. Her iki halde de tlaebenin 
mektebin mıntakasınm hudutları için- 
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den olmaları şarttır; ve herhangi bir 
tercih yapılmak icabederse bu tercih 
fakir talebeler lehine yapılacaktır. Ta- 
lipler arasında seçme şu suretle ya- 
pılacaktır: 

1. Birinci sömestre kabul için ta- 
lebenin ilk tahsili muvaffakiyetle ik- 
mal etmiş olmaları veya o derecede 
bir imtihan geçirmeleri. 

2. Kabul için müracaat eden erkek 
talebenin 15 i, kız talebenin 14 ü ik- 
mal etmiş olmaları. 

3. Muallimliğin kendileri için en 
elverişli meslek olduğuna inanmaları. 

4. Sıhhatlerinin iyi olması ve 
rehperlik vasıflarına engel olacak hiç- 
bir bedeni fena teşekküle sahip olma- 
maları. 

5. Sağlam bir seciyeye malik ol- 
maları. 


MEKTEPTE GÖSTERİLEN 
DERSLER 


Köy muallim mekteplerinde okur 
tulacak derslere ait programlar İlk 
Tedrisat ve Muallim Mektepleri Mü- 
dürlüğü ile Köy Tedrisat Müdürlüğü 
tarafından tesbit olunur. Programlar 
her mektebe kendi muhitine göre tef- 
sir ve tatbikler yapmak hususunda 
serbesti verir. Programın ana hedef- 
leri, yukarıda zikredilmiş olduğu üze- 
re, umumi bilgi vermek ve terbiye €- 
saslarını öğretmek, tedris usulleri 
göstermek, fenni ekincilik ve hayvan- 
cılrk bilgisi vermek, en çok geçen kü- 
çük sanatlar üzerinde ameli ve nazari 
dersler göstermek ve halk teşkilatı 
ve ilerlemesi yollarını öğretmektir. 
Kadınlara muhitlerinin ve evlerinin 
yaşayışmı yükseltmeleri için ev ida- 
resi ve sanatları öğretilmektedir. 


Köy muallim mekteplerinin müd- 
deti talebenin evelki tahsiline göre de- 
gişmek üzere iki ilâ üç senedir. Gir- 
me şartı olarak koşulan ilk tahsili bi- 
tirmiş olmakta da müracaat eden ta- 
lebede yüksek 'bir kabiliyet görülürse 
ısrar olunmamaktadır. 

Esas müddet iki senedir. Her ders 
senesi beheri beşer aylık iki sömes- 
tirden mürekkeptir. Mektebi muvaf- 
fakiyetle bitiren talebelere Maarif 
Veâleti tarafından köy muallimi vesi- 
kası verilir. 

Dört sömestirde gösterilen ders- 
ler şunlardır: 

Birinci sömestir — 7) İspanyolca, 
haftada beheri 45 er dakikalık 6 ders; 
2) Hesap ve hendese, haftada beheri 
45 er dakikalık 5 ders; 3) İçtiraai 
ilim ( coğrafya, tarih, yurt bilgisi ), 
haftada 45 er dakikalık 6 ders; 4) Ta» 
biat tetkiki, 45 er dakikalık 3 ders; 
5) Gına ve beden terbiyesi (bir ders 
biri, bir ders öbürü) 30 ar daikalık 
6 ders; 6) Yazı ve resim 30 ar dakika- 
lık 6 ders; 7) Evişleri, yemek pişir- 
me ve dikiş (bir ders biri, bir ders 
öbürü), 45 er dakikalık 4 ders; 8) Zi- 
raat tatbikatı, 60 dakikalık 6 ders; 9) 

Atölye işleri ve köy sanatları 60 da- 
kalık 6 ders. 

Birinci sömestirin gayesi talebelere 
yüksek bir ilk tahsile muadil bir ha- 
zırlık vermektir; bu sebeple umumi 
mevzuların ve bilhassa İspanyolca he- 
sap ile hendesenin kuvvetli gösteril- 
mesi lâzımdır. 

İkinci sömestir — 1) İspanyolca, 
45 er dakikalık 5 ders; 2) Hesap ve 
hendese, 45 er dakikalık 5 ders; 3) 
Tabiat tetkiki, 45 er dakikalık 5 ders; 
4) İçtimai bilgiler (cografya, tarih, 


MEKSİKA'DA KÖY MEKTEPLERİ 315 


yurt bilgisi), 45 er daikalık 5 ders; 
5) Gına ve beden terbiyesi, 30 ar da- 
kikalık 6 ders; 6) Teşrih, fiziyoloji, 
ve sıhhat koruma, 45 er dakikalık 4 
ders; 7) Yazı ve resim, 30 ar dakika- 
lık 4 ders; 8) Evidaresi, yemek ve di- 
kiş, (kadınlar için), 45 er dakikalık 
4 ders; 9) Ziraat işleri, 75 er dakika- 
lık 6 ders; 10) Atölye çalışması ve 
köy sanatları 75 er dakikalık 6 ders. 

Üçüncü sömestir — 7) İspanyolca, 
45 er dakikalık 3 ders; 2) Hesap ve 
hendese, 45 er dakialık 3 ders; 3) İç- 
timai bilgiler (coğrafya, tarih, yurt 
bilgisi), 45 er dakikalık 3 ders; 4) 
Gına ve beden terbiyesi 30 dakikalık 
6 ders; 5) Köy hayatı tetkiki, 30 da- 
kikalık 3 ders; ) Çocuk ruhiyatı ve 
terbiye esasları, 45 dakikalık 3 ders; 
7) Ev idaresi (kadınlara) 45 dakikalık 
3 ders; 8) Ziraat işleri 90 dakikalık 
6 ders; 9) Atölye işleri ve köy sanat- 
Tarı, 90 dakikalık 6 ders; 10) Okuma 
ve yazma tedris usulü, 45 dakikalık 
2 ders; 11) Bağlı tatbikat ilk mekte- 
binde müşahede (sıra ile). 

Dördüncü sömestir — 1) İspanyol- 
ca, 45 dakikalık 3 ders; 2) Hesap ve 
hendese, 45 dakikalık 3 deds; 3) Köy 
lerin ıslahı için içtimai teşkilatlanma, 
45 dakikalık 3 ders; 4) Köy mekteple- 
ri teşkil ve idaresi, 45 dakikalık 3 
ders; 5) Tedris usulü, 45 dakikalık 3 
ders; 6) Ev idaresi (kadınlara), 45 
dakikalık 2 ders; 7) Gına ve beden 
terbiyesi, 30 dakikalık 6 ders; 8) Zi- 
raat işleri, 90 dakikalık 6 ders; 9) A- 
tölye ve köy sanatları, 90 dakikalık 6 
ders; Bağlı tatbikat ilk mektebinde 
tatbikat (sıra ile). 

NOT: Mektep müdürleri maarif 
müdürleriyle anlaşarak umumi saat 


mıkdarı değişmemek şartiyle ders saat 
lerini mektebin ihtiyaç ve şartlarına 
göre değiştirebilirler. 

Köy muallim mekteplerinin bir 
maksadı mıntakanın küçük köy ca- 
mialarını erginler için yapılan ter- 
biye faaliyetleriyle memleketin umu« 
mi terakki ve inkişafı içinde teşkilât- 
landırmaktır. Bu gaye ile köy mual- 
lim mektepleri mıntakaları içindeki 
köy faaliyetlerini ve köy mekteplerini 
daimi bir nezaret altında bulundurur 
ve programların yapılmasında mektep 
lere yardım ederler. Muallim mektep- 
leri, aynı zamanda, umumi program- 
dan müstakil olarak mahalli projeler 
de yapıp tatbik ederler. 

Maarif Vekâleti köy muallim mek- 
teplerini mıntaka köyleri erginleri 
için akşam ve gece, cumartesi ve pa- 
zar kursları yapmak ve bu kurslarda 
fen, ziraat, köy sanatları, ev idaresi 
gibi dersler göstermekle de mükellef 
tutar. Bu kurslarda muallim mekte- 
bi muallimleriyle ehliyetli talebeler 
muallimlik eder. 


Muallim mekteplerinin bütün faa- 
liyetlerinde ve muallim yetiştirme 
programının tatbikinde muallim mek- 
tebinin içinde bulunduğu mıntaka ve 
muallim mektebine bağlı köy mekte- 
bi muallim mektebi muallimleri ve ta- 
lebeleri tarafından laboratuvar olarak 
kullanılır. Muallim mektebine bağlı 
olan ilk mektebe tatbikat mektebi de- 
nir. Böyle bir tatbikat mektebi mahal- 
li cemaat tarafından kurulmadıkça 
muallim mektebi açılmaz. Tatbikat 
mektebi tedris müşahedeleri, göster- 
meleri ve tatbikatı için bir merkez va- 
zifesi görür. Bu mekteplerde umumi- 
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yetle muallimlerin nezareti altında 
muallim mektepleri talebeleri mual- 
limlik eder. 

Bu mektep ve toplu çalışma mer- 
kezinde müstakbel muallim mektep 
ve cemiyet çalışmalarını yakından gö- 
rür ve bunlarla istinas ederek ilerde 
üzerine alacağı vazifeye hazırlanır 
ve alışır. Bu muallim— talebeler civar- 
daki köylerde ev hayatını kudsileştir- 
me, günlük meşgaleleri ulvileştirme, 
cemi sıhhati iyileştirme, muhitin ta- 
bii zenginliklerinden faydalanmayı 
arttırina, ve hayatt: eğlenceye yerini 
verdirme işlerinde tatbikat yaparlar. 
Köy muallim mekteplerinin bu dış fa- 
aliyetleri Obirçok köyleri uyandırır, 
heyecana getirir, içlerinde coşan yaşa- 
ma zevki ve başarma şevki ile köylü- 
ler kendi ilerlemelerini kendi kafala- 
rı ve kendi elleriyle yapmağa başlar- 
lar. Bu suretle yetiştirilen gençler mu 
allim mekteplerinden nazari ve ameli 
bilgiler ve melekelerle, ruhı hasletler- 
le mücehhez olarak çıkarlar ve mem- 
leketin kendilerinden beklediği ruhi 
ve fikri teşkilatlanma işinde payları- 
nı yapmak üzere köylere dağılırlar. 
” Meksika içtimaileşmiş mektep ,, ta- 
birinden bunu anlamaktadır. Köy mu- 
allim mektebi aynı zamanda köy mual 
lmlerinin vazifeleri başında yetişti- 
rilmeleri, bilhassa yakında olanların, 
işiyle de meşgul olmaktadır. Muallim 


mektepleri zaman zaman ” muallim 


enstitüleri ,, (1), bilhassa tatil zaman- 
larmda, yaparlar. Bu enstitülerde 
muallimlerin fikri ve mesleki inkişa- 


(1) Enstitüler geçen yazıda anla- 
tılmıştır. N. K. 


fına hizmet edecek kurslar tertip 
olunur. 


BİNA ve TEÇHİZAT 


Muallim mekteplerinin bina ve teç- 
hizatları da, Meksika'da ilk ve orta 
mekteplerde olduğu gibi, gayet az 
masrafla temin olunur. Mekteplerden 
bazıları terkedilmiş eski manastır bi- 
nâlarında açılmıştır. Bir mektep çif- 
liği yapmak için lazım olan toprak 
ekseriya mektebin bulunduğu köy ve 
kasaba tarafından verilir, yahut top- 
rağı bedava veya az paraile temin 
yolları bulunur. Mektep için harap 
bir bina bulunduğu vakıt ekseriya mu- 
allimlerle talebeler ve civar halkı bi- 
nanın kendi masraf ve emekleriyle ta- 
mir ve teçhizini üzerlerine alırlar. 
Atölyelere konulan makina ve âletler 
çok defa kâfi mıkdar ve vasıfta de- 
ğildir. Fakat bununla 'beraber dev- 
let, muallim, talebe ve halk elbirliği 
ile ihtiyacı karşılıyabilecek, hattâ gü- 
zel, mektepler vücude getirilmekteğir. 

Umumiyetle başlangıçta ders ve 
atölye âlet ve vesaiti çok azdır; bun- 
lar da zamanla tamamlanır. Mekte- 
bin yemek ve temizlik, tamir vesaire 
gibi bütün günlük ve idare işleri bit- 
tabi talebe tarafından yapılır. 

Hükümetin köy muallim mektep- 
lerinin yeri için 1927 de tesbit etmiş 
olduğu şartlar şayanı dikkattir: 

” Maksatlarına layıkiyle hizmet ede- 
bilmek için köy muallim mektepleri 
nüfusu çok olan bir köy veya kasaba 
civarında tesis edileceklerdir. Bun- 
dan başka tesislerinde şu şartlar gö- 
zetilecektir: 

1. Muallim mekteplerinin talebesi 
leyli olacağı cihetle binalarda şu kr- 
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sımlar bulunacaktır: Sınıflar, yatak- 
haneler, hamam, yemekhane, mutbak, 
halâ v.s... 

2. Mektebin iyi evsafta, evvelce iş- 
lenmiş, ve sebze ve meyve bahçelerine 
ve türlü ekin ziraatine kâfi mıkdarda 
toprağı olması lâzımdır. Islah edil- 
miş toprak mıkdarı 6 hektardan aşağı 
olmamalıdır, ve mrntakanın yağmur 
vaziyeti icap ettiriyorsa sulama mes- 
elesi de hesap olunmalıdır. 

3. Bina ve müştemilatı aşağıdaki 
kısımları tesise imkân verecek büyük- 
lükte olmalıdır: Umumi ihtiyaç işle- 
ri ve köy sanatları atölyeleri, ehli 
hayüvanlar beslemek için ahır, ağıl, 
kümes. 


4. Tatbikat ilk mektebi yapılabile- 


cek bir yere de ihtiyaç vardır. 

Son zamanlarda Tamaulipas'ta a- 
çılmış olan köy muallim mektebi ha- 
rap binaların ve çifliklerin nasıl köy 
muallimleri yetiştirmek için mektep 
haline getirildiğinin iyi bir örneği- 
dir. Bu aynı zamanda köy muallim 
mektepleri muallimlerinde ve talebe- 
lerinde ekseriyetle bulunan hizmet 
ruhunu ve köylüyü okutmak lüzumu- 
na olan inanlarını göstermek itibariy- 
le de şayanı dikkattir. Hikâyeyi Köy 
Terbiyesi Umum Müdürü anlatmak- 
tadır: il 
» İhtilâl Tamaulipas'rn da üzerin- 
den geçmiş ve insan emeğinin vücu- 
de getirdiği her şeyi silip süpürmüş- 
tü. Ayakta duran yegâne şey tama- 
miyle metrük ve harap büyük bir çif- 
lik evi idi. Çifliğin toprağı çifliğin ih- 
tilâlde sağ kalan rençperleri arasında 
paylaşılmıştı. Birbuçuk sene kadar 
evel Maarif Vekâleti oraya derin bir 
görüşe, başarma, irade heyecana, 


misyoner huy ve ruhuna malik seçme 
muallimlerden mürekkep bir grup gön 
derdi. Muallimler harap binayı ve 
tarlaları bir köy muallim mektebi ha- 
line getirmek vazifesini almışlardı. 
İlk iş olarak binayı oturma ve mektep 
ihtiyaçlarını karşılıyacak bir hale koy 
mağı ele aldılar. Tarlaları düzeltti- 
ler, mahalli köy sanatları için atelye-. 
ler, ziraat ve iş hayvanları için ahır 
ve ağıllar yaptılar. Oraya gider git- 
mez mektebi açmışlardı. Birbuçuk se- 
ne içinde mektep hepsi sulanmış 26 
hektar ziraat toprağına malik olmuş- 
tur. Çok mıkdarda hububat, şeker ka-. 
mışı, ve sebze mahsulü almıştır. Bir- 
çok meyve bahçelerine maliktir. Sayı- 
sz 50 ye varan talebe bir kooperatif 
halinde teşkilatlandırılmıştırlar, Koo-. 
peratifin faaliyetleri şunlardır: Do- 
kumacılık; tavukçuluk; inek, keçi,. 
domuz besleme; ekincilik; bir fırın 
ve bir berber dükkânı işletmek. Mek-. 
tebin tavukları, atları, 17 baş sığırı, 
birsürü keçisi, ve 32 domuzu vardır. 
Bütün bu hayvanlar mektep koopera- 
tifi tarafından tedarik olunmuştur. 

Şimdilik mektepte istihsal veya 
imal olunan her şey mektepte istih- 
lâk veya istimal olunmaktadır. Fakat 
ilerde istihsal ve imalin artmasiyle 
dışarı satışa başlanacağı ve bu suretle 
mektebin kendi kazanciyle kendini ida 
re edecek bir hale geleceği ümit olun- 
maktadır. 

Bu muallim mektebinin 59 talebe- 
sinden 50 tanesinin masrafını Maarif 
Vekâleti, 3 ünün mektep vermekte, 6 
sı da mektep ücreti vermektdir. Bu 
sne 16 kişi mezun olmuştur. Bu me- 
zunlardan mektep müdürü şöyle bah- 
setmektedir: ” Sizi temin edebilirim 
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ki, bu muallimlerin herbiri cemiyet 
rehperlerinin hamurundan yapılmış 
ve iş içinde şekillenmiştir, ve bunlar 
yalnız mektep çocuklarını okutacak 
muallimler değil, hakiki köy rehper- 
leri olacaklardır.,, 

Bu mektebin kuruluşu ve çalışma 
tarzı Meksika'da birçok işlerde takip 
edilen umumi bir usulün misalidir. 
Elde kâfi para olmamasına rağmen 
hmekteplerin süratle artmasını temin 
eden de şüphesiz bu usuldür. 

İspanyol müstemleke idaresi zama- 
nında mimari, heykel ve nakış bakı- 
mından çoğu o zamanlar ileri kültür- 
lü Avrupa memleketlerinde yapılmış 
benzerleri güzellik ve değerinde bir- 
çok manastır ve kiliseler yapılmıştı. 
Müstemleke devrinde bu manastır ve 
kiliseler kültür ve servet merkezi idi. 


Zaman ve ihtilâller bu tarihi binaları 
yıpratmıştır; fakat kalın duvarları 
durmaktadır. Bu harabelerden çoğu 
mektep haline getirilmiştir. 

Meksika mektepleri irade ve he- 
yecan kuvvetinin parasız neler yapa- 
bileceğinin en güzel dersidir. Binalar 
ve vesait iptidai ve noksandır. Fakat 
bu noksanlar işin ruhunu müteessir 
etmemektedir. Hattâ denilebilir ki, 
güçlükler karşısında ruh kuvveti art- 
maktadır. 

Henüz köy muallim mektepleri 
mevcut köy mekteplerinin ancak kü- 
çük bir kısmma muallim yetiştirecek 
adettedir. Köy mektepleri ise senede 
1000 süratiyle artmaktadır. Köy mur- 
allim mekteplerini her vilâyete bir 
tane düşecek kadar çoğaltmak arzusu 
vardır. 


KÖYCÜLÜK 


ÇALIŞMALARI 


/ KÖYLÜ HANI 


NUSRET KEMAL 


MEMLEKETTE göze çarpacak bir 
şekil ve yaygınlıkta köycülük faali- 
yeti başlamıştır. Köy meselesinin 
memleketin milli müdafaa, devlet büt- 
çesi, milli iktısat, sanayileşme, milli 
kültür, milli sıhhat ve nufus mesele- 
leri gibi bütün işlerinin hal ve inkişa- 
fının dayandığı ana mesele olduğunu 
artık her nurlu kafa anlamış bulunu- 
yor. Anlamak muhakkak ki ” yap- 
mak ,, ta birinci adımdır; anlıyanlar 
bir taraftan anlatmağa, bir taraftan 
da ellerinden geleni yapmağa başla- 
mışlardır. Bir taraftan Fırka, Halk- 
evleri etrafında toplanan köycüler, 
bir taraftan valiler, kaymakamlar, na- 
hiye müdürleri, maarif müdürleri, 
köy muallimleri fiili olarak köycülük 
işlerinde çalışırlarken, bir taraftan da 
Türkiye Büyük Millet Meclisi, Cüm- 
huriyet Halk Fırkası, Dahiliye, Zira- 
at, ve Maarif Vekâletleri köy işleri 
üzerinde gitgide artan bir kavrayışla 
düşünmekte ve tedbirler almakta de- 
vam ediyorlar. 


Fakat bütün bu çalışma ve düşün- 


-melerde gözden kaçırılmaması lazım 


olan bir nokta vardır. Bütün gayret- 
lerin bir taraflı olması: Yalnız şehir- 
den, şehirlilerden, devletten, fırkadan 
gelmesi ; inkişafı için çalışılan köylü- 
nün bütün bu işlerde pasif kalması, 


“hattâ kendisi için yapılan işleri 
“davet edilmeden gelen bir uzak 


akraba gibi karşılaması, kendisine 
söylenen şeyleri muska ile geçeceği- 
ne kani olduğu bir hastalık için yapı- 
lan bir ilâç tavsiyesi gibi ayaküstü, 
boş kulakla dinlemesidir. 

Köycülük işiyle uğaşan bütün mü- 
nevverler ve memurlar köylüyü kendi 
derdiyle alâkadar etmek, onu kendi 
için yapılan işlerde içten gelen bir 
alâka ile çalıştırmak için elden geleni 
yapmaktadırlar. Bu maksada hizmet 
için düşünülebilecek en müsbet ve en 
çabuk semere verici işlerden biri de 
”köylü hanı,dır. Köycülükle biraz 
meşgul olmuş herkes bilir ki, köylü- 
ler mahsullerini satmak, işlerini takip 
etmek, hastalıklarını tedavi ettirmek, 
iş aramak için şehirlere gelir ve şe- 
hirlerde çok acınacak şartlar altında 
gecelerler; bunların arsalarda toprak 
üstünde yatanları da pek çoktur. Köy- 
lerden şehirlere gelenler, ekseriya, 
köylerinin en açık gözlü, en becerikli, 
en görgülü insanlarıdır. Bunları şe- 
hire yaptıkları sık ziyaretler esnasın- 
da birçok bilgiler, ülküler ve gör- 
gülerle beslemek mümkün ve kolay 
dır. Halkevleri köycülük sahasında 
çok çalışmakta olmalarına rağmen bu 
yolda yapacak müsbet ve verimli işler 
aramaktadırlar. Her Halkevinin bu- 
lunduğu şehirde bir “köylü hanı,, yap 
ması Eve bağlı köycülere çok verimli 
bir çalışma alanı açabilir. 
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Her şehririn pazar yerlerine ve 
devlet dairelerine yakm bir yerinde 
yapılacak bir köylü hanı o şehir Halk- 
evinin daimi bir köycülük laboatuva- 
rı ve köy irtibat merkezi olabilir. E- 
ğer Halkevinin bütçesi elverişli ise 
köylerde inşaat için en çok kullanılan 
tabii yapı malzemesi ile bir köylü 
hanı yapmak en iyi şekildir. Bu suret- 
le köylüye basit mahalli malzeme ile 
sıhhi ve güzel bir binanın nasıl yapı- 
labileceği gösterilecek ve o muhite 
en uygun bina plân ve tertibatı üze- 
rinde göze görünür bir örnek verile- 
cektir. Köylü terbiye ve sıhhat esas- 
larına vakıf bir müdirin idaresinde 
bulunması icabeden bu binada en az 
varlıkla temiz ve sihhi yaşama imkân- 
larmı görecek ve tecrübe edecektir. 
Handa yapılacak ufak inkılâp, ziraat, 
sıhhat müzeleri en verimli olan göz- 
den terbiye yoliyle köylünün ruhi ve 
fikri inkişafına hizmet edecektir. Bu 
hanlarda bir okuma odası vücude ge- 
tirmek, basit konuşmalar tertip etmek, 
terbiyevi filimler göstermek, karagöz 
oynatmak, küçük köylü piyesleri ten 
sil etmek, vs. yollariyle de köylünün 
inkişafına hizmet etmek kabildir. 

Köyünde binbir işiyle meşgul olan, 


akşam evine yorgun dönen, ve muhi- 
tinin sessizliği içinde pısan köylü şe- 
hirin mahmuzladığı heyecanları, mu- 
hitinden ayrılmanın verdiği muhit ara 
ma iştiyakiyle, boş vaktinin çokluğu 
ile her türlü telkin ve terbiyeye karşı 
fevkalâde açık ve alıcı olacaktır; kö- 
yünde münevverden çekinen köylü, şe 
hirde kendine güler yüz gösteren mü- 
nevvere içini açacaktır. Şehirde köy 
dertlerine uyanan köylü köyünde şe- 
hirden ahbap olduğu köycü münevve- 
rin en büyük yardımcısı olacak ve bu 
suretle köyde yapılmak istenen işlere 
başlama ve yürütme imkânları hazırla 
yacaktır. Eğer Halkevinin bütçesi ye- 
ni bir bina yapmağa elvermiyorsa 
mevcut binalardan birini kiralamak ve 
ya mevcut köylü hanlarından biriyle 
elbirliği yaparak da işe başlamak müm 
kündür. Hanı bir ” darülacize,, yap- 
mamak için köylüden münasip bir üc- 
ret almak da lazımdır. 

Ankara Halkevi Köycüler Şubesi 
bu iş üzerinde tetkikler yapmağa baş- 


lamıştır. Bütün memleket köycüleri-. 


nin bu mesele etrafında düşünecekleri 
şeylere, yâpacakları projelere, köycü: 
mimarlarımızın çizecekleri planlara 
ÜLKÜ'nün sayıfaları açıktır. 


Sayı: on yedi 
Gilt üç 


ÜLKÜ 


Temmuz 1934 


HALKEVLERİ MECMUASI | 


İRAN ve TÜRKİYE 


İRAN Şahinşahı Reza Şah Pehlevi 
Hazretleri Ulu Reisimiz Reisicümhur 
Gazi Mustafa Kemal Hazretlerinin mi 
safirleri olarak memleketimizi ziyaret 
etmişler ve beş gün Ankara'da kalmış- 
Jardır. Bu kutlu ziyaret iki kardeş mil 
letin daha iyi tanışmalarına ve seviş- 
melerine yüksek bir vesile olmuştur. 
İram'a ve Türk'e bu iki büyük mil- 
Jete medeni âlemin refahı ve ilerleme- 
si yolunda büyük vazifeler düşmekte- 
dir. Elele yapılacak bu büyük vazife- 
yi tebarüz ettiren ve bu ziyaret dola- 
yısiyle iki devlet reisleri tarafından 
söylenen nutuklarla Büyük Millet 
Meclisinde Başvekil İsmet Paşa Haz- 


:retleri tarafından söylenen nutku ya- 


zıyoruz: 

Reisicümhur Gazi Mustafa Kemal 
Hz. 16 Haziran 1934 Cumartesi akşa- 
mı Çankaya'da İran Şahinşahı Hz. 
şerefine bir ziyafet vermişlerdir. Zi- 
yafetin sonunda Reisicümhur Hazret- 
leri aşağıdaki nutku irat eylemişler- 
dir: 

— Büyük dostum ve aziz biraderim 
Şahinşah Hazretleri, 

Kardeş İran milletinin Ulu Reisi- 

ni Türkiye'de selamlamakla duydu- 
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gum sevinç çok büyüktür. Ziyareti 
şahaneniz bütün Türk milletini bah- 
tiyar etti. 

Türkiye—İran münasebetlerinin ta- 
rihi gözden geçirilirse, bu iki memle- 
ketin dostluktan ayrıldıkları zaman- 
lar en müşkül devreleri yaşamış olduk 
ları görülür. Halbuki milletlerimizin 
tabii temayülleri ve yüksek menfaat- 
ları icabı olan dostluk bağları kuvvet- 
lendikçe her iki millet kuvvetli hale 
geldi ve refah buldu. Türkiye Cüm- 
huriyeti bu hakikati tamamen idrâk e- 
derek İran dostluğunu siyasetinin en 
esaslı umdelerinden biri haline getir- 
miştir. Nasıl ki, Zatı Şahanelerinin 
kudretli idaresi altında komşu ve kar- 
deş memlekette de aynı duygulara, ay 
nı görüşlere kıymet-ve ehemmiyet ve- 
rilmiş ve böylece sarsılmaz ve silin- 
mez bir Türkiye—İran dostluğu ku- 
rulmuştur, 

Şahinşah Hazretleri, memleketini- 
zin bütün terakkilerini alaka ve muhab 
betle takip ediyoruz. Yüksek iradeni- 
zin yarattığı eserleri enderin hürmet- 
le karşılıyoruz. Türkiye ve İranbin- 
lerce senebenberi deruhte etmiş olduk 
ları yükselme ve yükseltme rolünde 
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bugün de kuvvetli ve kudretli adımlar 
la ilerliyorlar. Bu iki kardeş millletin, 
bu defa ziyareti şahanenizle, bir kat 
daha yakınlaşan dostlukları, medeni- 
yet için, insaniyet için, şüphesiz, en 
sevinilecek neticelerden biridir. Sulh 
ve müsalemet içinde inkişaf etmekten 
başka gayeleri olmıyan milletlerimi- 
zin, aynı zamanda umumi sulha ha- 
dim olmağı en şerefli vazife saydıkla- 
rına şüphe yoktur. 

Türk milleti için unutulmaz bir ha- 
tıra bırakacak olan bugünü tarih, yal- 
nız Türkiye—İran münasebatında de- 
gil fakat cihan sulhunda sayılır gün- 
lerden olarak kaydedecektir. 

Dost ve kardeş milletin Büyük Hü- 
kümdarı, Türkiye'nin ulu dostu olan 
zati şahanelerinin daimi refah ve sa- 
adetini temenni ederek sıhhati şaha- 
nelerine, kardeş milletin ikbaline ve 
Türkiye—İran dostluğunun feyizli 
inkişafına içiyorum. 

Şahinşah Hazretleri âtideki nutku 
irat buyurmuşlardır: 

— Büyük dostum ve aziz kardeşim 
Türkiye'nin azametli Reisicümhuru 
Hazretleri, 

Memleketinize vürüdumdanberi 
Türk devleti ve milleti tarafından 
gösterilen hararetli kabul ve samimi 
hissiyat ile aziz kardeşimin meveddet- 
le mali beyanatı bende büyük bir te- 
sir hasıl etmiştir. 

Dost ve komşu milletin, büyük reh- 
beri olan zatı devletinizin vatanperve- 
râne rehberliği altında, fevkalâde sür- 
atle inkişaf ve saadet yolunda ilerle- 
mekte ve azim terakiyata mazhar ol- 
makta bulunduğunu birçok zamandan- 
beri memnuniyetle görüyordum. 

Reisicümhur Hazretleri, zimamı dev 


leti elime aldığım ilk gündenberi 
Türkiye ile dostluk lüzumunu hisset- 
tim ve bugünkü mesut vesile ile görü- 
yorum ki, Türkiye ile İran arasında 
çok samimi rabıtalar mevcuttur. Ve 
işin esası o derece sağlamdır ki, bu 
dostluk istikbalde her türlü tezelzül- 
den masun bulunacaktır. Komşu ve 
kardeş iki millet kemali itimat ve it- 
minan ile yekdiğerine dayanarak te- 
rakkiyatı idame etmek, medeniyetin 
tevsiine çalışmak ve dünyanın umumi 
sulhuna hizmet eylemek mukaddes 
vazifeini ifa edeceklerdir. 

Aziz kardeşimi tekrar görmeyi çok 
arzu eder ve imkân husulünde İran'ı 
teşrif buyurmak suretiyle beni mes- 
rur edeceklerini ümit eylerim. 

Samimi kalpten aziz kardeşimin sa- 
adet ve selametini ve İran'ın dost ve 
komşu milletinin terakki ve azemeti- 
ni dilerim ve “selametii an dost mu- 
azzam cam. hod ra bülend mikünem”. 


18 Haziran Pazartesi günü Büyük 
M. Meclisinin ikinci celsesi açılırken 
Âlâhazreti Hümayun Riyaseticümhur 
locasında yer almışlardı. 

Celsenin açılmasını müteakip Reis 
Kâzım Paşa Hazretleri Başvekil İsmet 
Paşa Hazretlerinin söz aldıklarını bil 
dirmiş ve müşarünileyh Paşa Hazret- 
leri kürsüye gelerek şu beyanatta bu- 
lunmuşlardır: 

“.— Muhterem Efendiler, 

Dost ve asil İran milletinin büyük 
hükümdarı Şahinşah Hazretleri birkaç 
gündenberi memleketimizi misafirlik- 
leriyle şereflendirmişlerdir. 

Büyük Millet Meclisine bu vesile 
ile memnuniyetle ve sevinçle haber ve 
ririm ki, halkımız her tarafta kendi- 
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liğinden hissiyatımızı ve iki millet 
arasındaki kardeşliğin yüksek menfa. 
atlerine vukuf ve kanaatle muhabbet 
ve alakasını göstermektedir. 

Gazi Mustafa Kemal Hazretleri, 
yeni Türkiye devleti için olduğu gibi 
Şahinşah Hazretleri de yeni İran dev- 
letinin istiklal aşkını, asil hislerini, 
çalışkanlığını temsil eden yüksek bir 
şahsiyettir. 

Halkımız her tarafta Şahinşah Haz- 
retlerine taşkın muhabbetlerini gös- 
terirken, İran milletine karşı muhab- 
betini ve ona olan itimadını göster- 
miş olduğu kanaatindedir. 

Arkadaşlar, Komşu ve kardeş iki 
milletin kudretli ve Büyük Reisleri 
zamanında İran-Türk münasebatı yer- 
leşmiş buhranları izale ederek yeni 
bir devreye girmiştir. Menfaatleri ve 
hisleri yekdiğerine bu kadar yakın o- 
Jan iki millet asırlardanberi türlü tür- 
Jü anlaşamamazlıktan ve türlü nifak 
ve fesattan yekdiğerinden uzak kal 
mışlardı. 

İran'la bir hudut meselesi vardı 
ki kaç senelik bir mesele olduğunu 
şimdi size rakamlarla söylemek müş- 
küldür. Fakat mübalağasız söyliyebi- 
lirim ki, yüz senedenberi süren bir 
hudut ihtilafı iki devlet arasında her 
türlü emniyet hislerini zehirlemiş bu- 
lunuyordu. Bu müşkül nisbetle az 

bir zamanda ve daha ihtilaflı birçok 
müşkülat zuhur etmişken iki mille- 
tin tabii menfaat ve hislerini idrakte 
ki isabetlerinde ve asıl müessir ola- 
rak iki milletin başında bulunan Bü- 
yük Reislerinin istikbali gören, bü- 
yük millet menfaatlerini gören irade 
ve dirayetleriyle bu mesele halledil- 


miş bulunuyor. 

Ondan sonra arkadaşlar, iki mille 
tin, iki devletin hemhudut olan mın- 
takaları ve arazilerinde emniyet ve 
asayiş müşkülatı yekdiğerine karşı 
daima bir düşünce tevlit ediyordu. 
Birkaç senedenberi hudutlar civarın- 
daki mıntakalarda asayişi bozmak is- 
tiyen bütün unsurlar her iki tarafta 
gördükleri ciddi bir siyasetin kudreti 
karşısında nevmit olmuşlardır. İki 
memleketin hemhudut arazisi asayiş 
itibariyle ve yekdiğerinin saadetini 
istiyen hissiyatiyle gittikçe diğer 


' memleketlere nümune olacak bir sü- 


künet ve bir çalışma havası vücude 
getirmektedir. 

Arkadaşlar, hudutlar civarındaki 
mıntakaların yekdiğerini severek ve 
yekdiğerinin hudut ve arazisine hür- 
met ederek yaşamaları iki milletin 
bütün münasebatı üzerinde esaslı te- 
siri olan kuvvetli bir âmildir. 


Büyük hadisenin ehemmiyetini 
yüksek nazarlarınızda hakkiyle tecel- 
Ji ettirebildiysem bununla takip edil- 
miş olan siyasetin ve bilhassa milleti- 


mizin başında bulunan yüksek şahsi- 
yetlerin uzağı görmek, doğru bir si- 
yaset takip etmekteki isabetlerini da- 
ha iyi tebarüz ettirmiş olurum. 
Arkadaşlar, şahıslar gibi millet- 
ler arasında da her türlü siyasetin 
kuvvetli müessiri, samimi emniyet his 
si ve yekdiğerine karşı saygı, takdir 
hissidir. İnsanlar birbirlerini sever- 
ler ve saydıkları vakıt, bütün muame- 
lelerinde bu duygu nasıl müessir o- 
lursa milletler de 'münasebetlerinde 
birbirini sevmek ve birbirinin saade- 
tini istemek duygusuna bütün siya- 
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setlerini kurarlar. 

Bu sebeple kuracağımız ve kökleş- 
tireceğimiz anane bütün nesillerde 
kuvvetli bir itikat halini almaktadır. 
Bizim kanaat ve inanımız odur ki, 
İran ve Türk milletlerinin yekdiğeri- 
nin yüksek menfaatlerini birbirleri- 
nin saadet ve kudretinde aramak ka- 
naatini bugünkü nesil ile gelecek ne- 
sillere itikat halinde telkin etmeğe 
muvaffak olursak memleketimiz için 
saadet devri başlıyacak demektir. 

İran ve Türkiye'nin iktısadi mü- 
nasebetleri dahi her iki memleket için 
çok menfaat getirecek bir faaliyet sa- 
hasıdır. 

İktısadi noktai nazardan yekdiğe- 
rimize yakın ve birçok cografi ve ta- 
bii sebeplerle bağlı bulunuyoruz. İti- 
madımız kuvvetlidir ki, bu yeni hava 
ve yeni devrin inkişafı esnasında ik- 
tısaden dahi her iki memleket çok 
müstefit olacaktır. 

Her şeyden evel arkadaşlarımın 
nazarında tecessüm ettirmeliyim ki, 
milletlerimiz ülkü itibariyle yakın 
bir vaziyettedirler. Ve aynı devri ge- 
çirmektedirler. Büyük bir milli müca- 
deleden çıkmış olan Türk milleti 
istiklal azmini ve iradesini bütün si- 
yasetinde tutmuş olan yeni İran dev- 
letinin sarfettiği gayretteki büyüklü- 
gü ve asaleti kemaliyle takdir etmek- 
tir 

Bundan sonra her iki memleket 
için kudretli ve müstakil bir devlet 


halinde ilim ve medeniyetin bütün te- 
rakkilerini ve inkişafla tahakkuk et- 
tirmek aziz emeldir. 

Bundan başka görüyoruz ki, fikir 
sahasında ve ülkü yolunda da memle- 
ketlerimizin hayat ve temayülleri ara- 
sında yakınlık ve çok benzerlik var- 
dır. 

Arkadaşlar, Bütün bu münasebet- 
lerin beynelmilel âlemde en ciddi bir 
takdire mahzar olması hakkımızdır. 
Çünkü bütün bunlar, insanlığın asil 
hislerine, asil fikirlerine istinat etti- 
ği gibi yalnız sulh içinde milletleri- 
mizin inkişafına hizmet etmek gaye- 
sini takip etmektedir. 

Yeni İram'la yeni Türkiye'nin mü- 
nasebetleri sulh noktai nazarından bi- 
zim memleketlerimiz için olduğu ka- 
dar komşularımız ve daha uzak kom- 
şularımız için de nimet sayılmalıdır. 

Bu tarihi hükümlerin tesiri İran- 
la Türkiye arasında şahsi kanaatleri- 
mizce ve Sizin veçhelerinizle sevket- 
tiğimiz siyasetin manası olarak Sizin 
kanaatlerinizce İran ve Türkiye mü- 
nasebatında yeni bir bahtiyarlık dev- 
ri başlangıcı telakki olunabilir. 

Bu yol çok feyizli bir yoldur. Tür- 
kiye Büyük Millet Meclisinin bu ka- 
dar büyük eserleri tahakkuk ettirme- 
sinden ve bu kadar büyük bir şahsi- 
yeti sinesinde muhabbetle derağuş et- 
mesi bahtiyarlığına nail olmasından 
dolayı, gelecek nesiller sizi tebrik €- 
decektir. 


KOMŞU MEMLEKETLERDE 
A yele inan ce, gd aralik işl ada hp 


YENİ İRAN 


NUSRET KEMAL 


ŞİMALDE Kafkasya, Sovyet Türkis- 
tanı, şarkta Afganistan ve İngiliz Be- 
lucistanı ve garpta Irak ve Türkiye 
ile çevrili olan İran cografya, iktısat 
ve politika bakımlarından çok mühim 
bir yer tutar ve Yakın Şarkla Orta ve 
Uzak Şark arasında bir geçit teşkil 
eder. Bol tabii zenginlikleri, eski ve 
yüksek milli kültürü, ve bilhassa ede- 
biyatı, halıcılığı, ve uzun zaman Rus 
ve İngiliz politikasının çarpışma nok- 
tası olması dolayısiyle İran bütün 
dünyayı alakalandırmıştır; İran'ın da 
Türkiye gibi yeni bir inkılâp yapmak- 
ta olması, İran Şahinşahı Hazretleri- 
nin Türkiye'yi ziyareti ve Yakın Şar- 
kım 'bu iki inkılâpçı devleti arasında 
yeni ve sağlam dostluk temellerinin 
atılmakta olması İran üzerindeki göz- 
lerin dikkatini arttırmaktadır. 

İran, 1,684,000 kilometre murab- 
bar, yani Türkiye'nin iki misli kadar, 
bir sahada, son yazıma göre 15,550,115, 
Türkiye'ninkine yakın, bir nüfus bes- 
ler. İran yaylası denen büyük yayla- 
nın garp yamacını işgal eden memle- 
ketin mümbit vadilerinde türlü şey- 
ler yetişir ve dağlarında zengin ma- 
denler yatar. Yaylanın bazı noktala- 
rmın yüksek olması sebebiyle dünya- 
nın az memleketlerine nasip olan bir 
ıklim çeşitliliği vardır: o Yüksek 
kısımlar mutedil rklim, alçak kısımlar 
ise sıcak ıklim şartları arzeder. Ha- 
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zer Denizi kıyıları çok yağmurlu mu- 
tedil havasiyle bizim Karadeniz ıkli- 
mine benzer; az yağmur yağan ve SI- 
cak havalı cenup havalisi hurma ağa- 
cı yetiştirir; memleketin orta, şark 
ve garp kısımlarını kaplıyan yüksek 
yaylada ise Orta Anadolu'yu andıran, 
yalnız biraz daha sıcak, berri ve mu- 
tedil bir rklim hakimdir. 

1492 de Hindistan ve Uzak Şarka 
deniz yolu açılıncıya kadar İran Ya- 
kın Şark ve Avrupa ile Uzak Şark a- 
rasında yegâne yoldu. Bu itibarla 
İran en eski zamanlardanberi yalnız 
Orta Asya'da doğan ilk medeniyetin 
Yakın Şark ve Avrupa'ya en mühim 
geçit yeri olmakla kalmamış Türkis- 
tan, Çin ve Hindin Mezopotamya, A- 
nadolu, Mısır, Fenike, Yunan ve Ro- 
ma ile de ticaret köprüsü olmuştur. 
Bu suretle binlerce senenin inkişaf 
ettirdiği büyük bir transit ticareti ve 
kültür transiti İran'ı birkaç asır eve- 
line kadar devam eden yüksek bir 
zenginlik, refah, umran, medeniyet 
ve kültür seviyesine çıkarmıştı. Müş- 
terek Türk—İran medeniyetinin yük- 
sek eserleri hâlâ seyyahların gözleri- 
ni kamaştırmakta, hikâyesi akıllara 
hayret vermektedir. Timur zamanında 
İran dünyanın yolları en muntazam ve 
emin, posta sevkiyatı en süratli, şehir. 
leri en mükemmel, ahalisi en müref- 
feh memleketi haline gelmişti. Bir 
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milyon nüfusu barındıran Tebriz şeh- 
rinde yazın çeşmelere buz konacak 
kadar yüksek bir medeniyet seviyesi- 
ne varılmıştı. Fakat deniz yolunun 
keşfi ve buharın deveyi yenmesi İra- 
n'ın geniş beynelmilel yollarını dol- 
duran kervanları kuruttu; ve zamanla 
bir zamanlar günün en işlek memle- 
keti olan İran tarihin: , milletleri sol- 
duran uykusuna daldı. Bol yiyecek 
yetiştiren ılık bir ıklimin gevşetici 
ruzgârı altında, ince bir kültürün 
gaşyedici rüyaları içinde bu uyku 
1925 senesine kadar sürdü. Türk in- 
kılâbının sarsıntısı ve 1925 senesinde 
büyük 'bir inkılâpçının gür sesi onu 
bu uykudan uyandırdı. Türk İnkılâ- 
bını kısa bir fasıla ile takip eden İran 
inkılâbı Büyük Şefi Reza Şah Pehle- 
vi'nin direktifi altında geçen asırla- 


rı telafi edecek ve kardeş İran 
milletini büyük mazisine yaraşır bir 
inkişaf ve refaha vardıracak surette 
ilerlemektedir. 


Yeni İran rejiminin yaptığı ısla- 
hat devlet işlerinin ve memleket ya- 
şayışının her veçhesine şamil olmak- 
la beraber maliye—iktısat ve kültür 
sahalarında yapılan inkılâpları bil- 
hassa zikre değer mahiyettedir. Eski 
İran'da “bütçe” denilen şey yoktu. 
Yeni rejimin ilk işi mütevazin bir 
bütçe kurmak oldu. Bütçeye dahil e- 
dilmiyen ve İngiliz—İran Petrol Şir- 
keti tarafından her sene verilen birbu- 
çuk milyon kadar İngiliz lirası da 
memleketin asırlarca ihmal edilmiş 
olan müdafaa kuvvetlerinin tanzim 
ve tezyidine tahsis edilmiş bulunmak- 
tadır. Bütçe fazlası kurulmuş olan 
Milli İran Bankasına yatırılmaktadır. 
Bu banka memlekette ticaret, sanayi, 


ve ziraatin inkişafına yardım etmekle 
vazifelendirilmiştir. 

İran esas itibariyle bir ziraat mem- 
leketidir. Bu itibarla yeni İran ziraat 
işleriyle, bilhassa pamuk ve çay zira- 
atiyle yakından alakadar olmaktadır. 
Son zamanlarda kurulmuş olan bir 
Çay Ziraati Enstitüsü geçen sene zi- 
raatçilere 2,000,000 dan fazla çay fida- 
nı dağıtmıştır. Şimal havalisinde tü- 
tün, cenup havalisinde ise tömbeki 
çok mıkdarda yetiştirilmektedir. Ha- 
zer havalisinde de çok ve iyi cins pi- 
rinç yetiştirilmektedir. İran'ın mey- 
veleri çok nefistir, bunlar arasında 
şeftalinin nefaseti garp dillerine şef- 
taliye karşılık olan pöche—peach ve 
buna benzer kelimeleri vermiştir. Bu 
kelimelerin Persica aslından geldiği 
anlaşılmaktadır. İranın üzümü ve 
şarabı da şeftalisi kadar güzel ve 
meşhurdur. Tabiatiyle İran çok mık. 
darda kuru meyve ihracatı yapmakta- 
dır. İran ihracatı arasında sanayi ve 
tıpta kullanılan türlü nebatlar da mü- 
him bir yer tutmaktadır. Yeni rejimin 
ziraat sahasında yaptığı büyük işler- 
den biri de İran'ın en büyük servetle- 
rinden olan ormanların muhafazası- 
dır. Tahranda bir Zinaat Mektebi, Tah 
randa ve başlıca ziraat mıntakaların- 
da Ziraat Enstitüleri ve nümune çif- 
likleri ve bir de Orman Enstitüsü ya- 
pılmıştır. Bütün bu müesseseler ara- 
sında bilhassa Tohum Seçme ve Islah 
etme Enstitüleri büyük verimle çalış- 
maktadır. 

Tabiat İran'a bahşettiği birçok 
lâtufler arasında İran'a Hazer kıyr- 
sında dünyanın en iyi havyarını istih- 
sal imtiyazını da vermiş bulunmakta» 
dır . 
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Bir taraftan ziraatini inkişaf ettir- 
mekte ve tabii servetlerini istismar et- 
mekte olan İran bir taraftan da sana- 
yileşme yoluna girmiş bulunuyor. İki 
şeker fabrikası faaliyetle işlemekte 
olduğu gibi altı şeker fabrikası da ya. 
pılmaktadır. Tehran yakınında bü- 
yük bir çimento fabrikası kurulmuş- 
tur. Orman mntakalarında ise he- 
zarlar süratle artmaktadır. Mütead- 
dit yün, pamuk ve kendir dokuma 
fabrikaları, tabakhaneler, sabun fabri- 
kaları, iki kibrit fabrikası kurulmuş- 
tur. İsfahan, Şiraz ve Yazd'da çok 
güzel ipekliler, şallar ve hint kumaş- 
ları dokunmaktadır. Esasen cihanşü- 
mul bir şöhrete malik olan halıları i- 
se beynelmilel ticarette en az sarsıl- 
mış mata'lardan birini teşkil etmek- 
te ve yeni tedbirlerle halıcılık inkişaf 
yoluna girmektedir. 

Maden bakımından ise İran birçok 
memleketlerin gıpta edeceği bir zen- 
ginliğe ve tenevvüe maliktir. Henüz 
el sürülmemiş zengin pilatin, altın, 
gümüş, kömür madenleri vardır. Pet- 
rol madenleri ise İran'ı petrol itiba- 
riyle dünyanın en zengin memleket- 
leri safına koymaktadır. İran Hü- 
kümeti tabii servetlerini en modern 
usullerle işletmek faaliyetine geçmiş 
bulunmaktadır. 

Memleketi ileri bir kültür ve re- 
fah seviyesine çıkarmak hedefiyle ça- 


lışan yeni rejimin, tabiatiyle, en ziya- 
de ehemmiyet verdiği işlerden biri de 
tahsil ve kültür meselesidir. Uzun 
bir ihmal ve inziva neticesi cahil ve 
dünyadan habersiz kalmış büyük bir 
halk kütlesini modern kültürle cihaz- 
landırmak en çetin iş olarak kendini 
göstermektedir. Şahinşah Hazretleri 
maarif bütçesini eski İran'dakinin ye- 
di misline çıkarmıştır. 1922 de 612 
olan mektep sayısı 1932 de 4181 e ve 
talebe sayısı 55,131 den 200,926 ya çık 
mıştır. İlk tahsil mecburiyeti kon- 
muş ve birçok yüksek mektepler açıl- 
mıştır. Mekteplerde erginler için de 
hususi kurslar yapılmaktadır. Fakat 
halkın büyük ekseriyetini teşkil eden 
köylüyü okutmak meselesi henüz hal 
beklemektedir. Köylere, hattâ şehir- 
lere, ulaşmadaki en büyük güçlük yol 
olmamasıdır. 

Memleketin iktısadi ve kültürel 
inkişafınım ancak her tarafı kapir- 
yan bir yol şebekesiyle kabil olabile- 
ceğini anlıyan İran Hükümeti, bil- 
hassa son altı senedir, büyük bir yol 
programını hararetle yürütmektedir. 

İran demiryolu ve şose şebekesi- 
nin Türkiye yol şebekesiyle bağlan- 
ması bu iki komşu memleketi yeniden 
şarkla garbın köprüsü yapacak ve iki 
kardeş millete tarihi rollerini iade 
edecektir. 
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— FELSEFE ve İLİM 


HİLMİ ZİYA 


FELSEFEDEN bahsedildiği zaman, 
çok defa sınırları çizilmemiş uçsuz bu- 
caksız bir bilgi meydanı hatıra gelir. 
Ona karşı âlim ve sanatkârların vakıt 
vakıt septik bir gözle bakmaları, Aris- 
to'nun tabiriyle, hemen “felsefe yapar- 
ken bile” felsefeyi inkâr etmekten bir 
zevk duymaları; benliğini kazanma a- 
teşi içinde babasiyle pençeleşen deli- 
kanlılar gibi Sokrat'tan daha yaşlı olan 
felsefeyle görüşmeden hoşlanmaları 
her halde bundan ileri gelse gerektir. 
“Felsefenin sefaleti”nde, Marx'a bu 
cesareti veren gene bir Alman romanti 
ğinden alınıp tersine çevrilmiş olan es- 
ki diyalektik değil miydi? İlim namı- 
na etrafa ateş püskürenlere gösterile- 
cek ilk örnek, Sokrat'la Sofistler 
arasındaki çarpışmada insan kafasının 
sınırlı düşünceyi nasıl kazandığını ve 
başı bulutlarda gezen ölçüsüz bir ilim 
iddiasının nasıl kendi kendini tenkit 
ile doğru yolu bulduğunu gözden ge- 
çirmek olacaktır. 
. Eski Yunan'da felsefe ve ilimden ay 
nı şeyi anlıyorlardı. “Değişmez bir ma- 
kuller âlemine” yükselmek kabataslak 
bilgi, yani zandan, kaplamış ve ulaş- 
mış bilgi, yani ilme geçmek demekti. 
Aristo'ya göre ilk prensiplerin ilmi o- 
lan felsefe, bütünün parçaları kuşattı- 
gı gibi, diğer bilgi dallarını kuşatır. 
Çok tanınmış bir kanaattir ki, ilimler 
felsefenin bu sınırsız kaynağında de- 
ğarak yavaş yavaş ehliyet kazandıkça 


başlarını onun boyunduruğundan kurs 
tarır. Kendi disiplinlerini, kendi dü- 
zenlerini kurdukça müsbet ilimler adiy 
le tanınırlar. Nasıl ki, bugün başlı bas 
şına birer varlığı olan ahlak, iktısat ve 
güzel sanatler gibi cemiyet düzenleri- 
nin önce din hayatında canlandığı ve 
ilk örneklerini dinin âlim görüşlerinde 
bulduktan sonra o ilk kalıplar üzerinde 
kendi çevrelenmiş mevzuları ve kendi- 
lerine vergi olan denemeleriyle başla- 
rının buyuruğunu aldıkları bilinmek- 
tedir. 

Dinle felsefe arasında yaptığımız 
bu geniş karşılaştırma, felsefeyi de din 
gibi, ilimden önceki elverişsiz bir dü- 
zen; denemeler ve düzeltmelerin verdi 
gi dayanıklı ve kestirme bilgiler için 
artık ölçü rolünü oynıyamıyan içinden 
geçilmiş bir âlem saymağa kadar bizi 
götürebilir. Galiba halk arasında fi- 
lozof denince hatıra ekseriya kafası- 
nın içi ve dışı karmakarışık bir bunak 
gelmesi onun bu eski kabataslak telak- 
kisinden başka bir şey duymamış ol- 
maktan ileri geliyor. Hakikatte orta 
zaman içinde bütün şarkı dolduran bu 
felsefe görüşü tıpkı eski ilim görüşü 
gibi artık tamamiyle aşılmış ve bıra- 
kılmıştır. 

Descartes'ta felsefe, yalnız doğru- 
dan doğruya, açık ve bedihi bilgiden 
başka bir şey olmayıp bütün diğer ilim 
leri kaplıyan ilimdir. Bunun için de- 
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gil midir ki, pozitivizm de ilk şeklin- 
de felsefeyi “ulaşmış ilim”(1)ve “ilim 
ler bölünmesi” gibi görmekte idi. 

Fakat burada bir nokta zorla ken- 
dini meydana çıkarıyor: Bütün ilim- 
ler, tabiatin parça parça mevzuları üze 
rine denemeli ve düzeltmeli düşün- 
celerin eseridir. Fakat bu düşüncelerin 
değeri ve yayımı üzerinde düşünmedik 
çe, yani asıl düşüncelerin düşüncesini 
yapmadıkça onların sağlamlığına ne 
kadar güvenebiliriz. Denebilir ki ilim 
ler kendi kendini kontrol eder. Dışla- 
rında bir vasiye belbağlamalarına lü- 
zum yoktur. Zaten ilimlerin tarihi de 
bu süreksiz denemeler ve düzeltmeleri 
göstermiyor mu? (2) 

Bu cevap, bize felsefeyi lüzumsuz 
göstermek şöyle dursun, onun bizzat 
niçin kaçınılması imkânsız olduğunu 
anlatan en esaslı delildir. İlim, kendi 
prensiplerinden şüpheyi aklından ge- 
çirmedikçe, onlara değişmez ve sarsıl- 
maz kaideler göziyle baktıkça araştır- 
malarında ne kadar geniş ufuklar açıl- 
sa bile orada yanılma imkânlarını kav- 
ramağa ve kullandığı kadroların döfv 
sa bile-crada-yanılmaimkânlarini!) kav- 
tama? aye killamdıgıeağrulürm dar 
ve elverişsiz olduğunu görerek yeri- 
ne daha geniş ve daha kullanışlılarını 
koymağa hiçbir zaman gücü yetmiye- 
cektir. 


(1) “La science universelle”. 

(2) Emile Meyerson, ilk eseri olan 
(İdentitö et rdalitâ)den itibaren fel- 
sefenin alışılmış epistomologigue usu 
Jlüne hücum ederek onun yerine bütün 
felsefe meselelerinin ilim tarihine a- 
it tehlillerden ve bizzat ilimden çıka- 
rılması mümkün olduğunu gösterme- 
ğe çalışıyordu. 


Fakat ilim, bir an için gözlerini ken 
di eserine çevirerek kendi âletlerini 
kontrol etmeğe kalktığı, diğer tabirle 
“ilmin ilmi” veya “düşüncenin düşün- 
cesi” olduğu zaman prensiplerini dü- 
zeltmek ve kadrolarını genişletmek im- 
kânlarını kazanacaktır. Bu ikincisi ar- 


tık önceden bahsedilen ve tabiat içinde 
çevrelenmiş bir mevzuu olan ilim değil 
dir. Eğer ona mutlaka bir ilim demek 
lazımsa —her halde— diğerlerinden 
ayrı bir sahayı, “düşüncelerin düşün- 
cesini” kendine mevzu almış olan bir 
ilim, yani felsefe olması lazımdır. 
Bundan dolayıdır ki, Kant'ın insan 
bilgisine getirdiği büyük yenilik inkâr 
edilemez. Bilgiyi yapan her türlü de- 
nemeden evel, onun şartları üzerinde 
düşünmek, yani (bilgi nazariyesi) yap- 
mak, denemelerin sağlam ve sürekli ol- 
ması için en emin yoldur. Fakat bilgi 
nazariyesini ne üzerine kuracağız? Es- 
ki kozmogonilerde dünyanın üzerinde 
durduğu kaplumbağa gibi bilgi naza- 
riyesini boşlukta bırakmak, müşkülatı 
geriye atmaktan başka bir şey değil 
dir. Netekim Kant bile şuurun bu “de- 
gişmez ve ulaşık” şekilleri üzerine in- 
san bilgisini kurmağa çalışırken onla- 
rı Newton'un fiziğinden “mutlak me- 
kân ve zaman” fikirleri halinde hazır- 
lanmış olarak bulmamış mıydı? 
İlmimizin sınırları değiştikçe bu 
prensipleri de değiştirmeğe mecbur ol- 
duğumuzu, yeni fiziğin geçirdiği bü- 
yük inkılâplar ve en başta “izafiyet na 
zariyesi” artık açıkça göstermektedir. 
Şu halde ilmin dayandığı prensipler 
üzerinde düşünmekten, onu sıkı bir 
kontrole bağlamaktan bahsedilebilir. 
Fakat bu kontrol ilim üstü ve başı boş 
görüşlerin eseri olmayıp, gene ilmin ge 
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tirdiği yeniliklerle, süreksizce kendi 
kendini düzelten bir düşünce âletinin 
eseri olacaktır. 


Acaba bu düşünce âleti nedir? İği- 
lip bükülmek bilmediği için çok defa 
eşyayı zorladığımız ve hadiselerin yu- 
muşaklığını göstermekten uzak oldu- 
gu bahanesiyle hendeseye ve suri man 


tığa hücum eden bazı filozoflar, bu dü 
şünce âletini zihnin vasıtalı işleyişle- 
rinde değil, fakat ansızın ve doğrudan 
doğruya yaptığımız “seziş”lerde gör- 
mek istiyorlar. Eleyici ve parçalayıcı 
olan ilmin “ulu unsurları” karşısında 
yeni bir hayat metafizikine kapı açmak 
istiyen bu filozaflar, dedikleri gibi gü 
venilebilir bir hakikat mihengi, sağlam 
bir düşünce âleti bulmuşlar mıdır? 
Haklı olarak bundan şüphe edebiliriz. 
Çünkü bir defa bu yeni metafizik ön- 
ceden ilimleri kontrol etmek ve dayan- 
dıkları temelleri perçinlemek şöyle dur 
sun, onları büsbütün sarsacak bir geri 
adımla ilim dışı veya isterseniz, ilim 
üstü başı boş bir sahaya başvurmakta- 
dır. Sonra da “madde ilmi” ve “hayat 
metarifiziki”ni keskin duvarlarla ayır- 
mak, tabiati tanıma imkânlarını silmek 
ve şimdiye kadar atılmış adımlara göz- 
lerini yumarak yeni bir mistisizme ka- 
pı açmaktan başka ne olabilir? En son 
ra şunu da söyliyebiliriz ki, bu yeni 
metafizik ileri sürdüğü çok ince ve öl 
çülmez âletini bize tanıtabilmek için 
gene şimdiye kadar bildiğimiz ilimle- 
rin verimlerine dayanmakta ,hattâ da- 
hası var, onların çok eskimiş ve düzel- 


tilmemiş olan suri mantıklariyle ilerle— 


mektedir. Hiç beğenilmiyen bütün bu 
gösteriş, anlayış ve isbat ediş yolların- 
dan bir an için vaz geçildiği düşünül- 
se, o kadar alkışlanan “seziş” usulü- 


nün neden ibaret olduğunu anlamak 
imkânsız olacaktır. 

Ne kadar hücuma uğrasa, gene baş- 
ka bir isim altında meydana çıkmak ve 
dirilmekte geri kalmıyan ve belki de 
insan zihni kadar eski olan diğer bir 
usul ile karşılaşıyoruz ki, “diyalektik” 
adiyle tanınan bu usulün sonsuz ölüp 
dirilmelerindeki kudret her halde onda 
vazgeçilmesi müşkül bir değer olduğu 
nu düşünmeğe bizi sevkediyor. Ona 
hücum edenler çok defa diyorlar ki: 
Diyalektik bir kelime oyunudur. Hadi- 
selerin üstünde, özlerinden ayrılmış 
boş kalıplar arasında zihnimizin yaptı 
ğı tehlikeli bir cambazlıktan, bir labi- 
rent içinde gözleri bağlı dolaşanlar gi. 
bi “mücerret”ler âlemine yükselmek- 
ten başka birşey değildir.(3)Bu hücu- 
mu yapanlar ayırt etmeden Eflatun, 
Hegel, Marx gibi bütün büyük diya- 
lektik kahramanlarını kastediyorlar. 
Fakat onu koruyanlar diyorlar ki diya 
lektik, fikirlerimiz arasındaki tenakuz 
ları kaldırmanın biricik yoludur. Göz- 
den geçirdiğimiz ve denediğimiz bü- 
tün tek vaktralar, aralarındaki uygun- 
suzluk ve tezatları kaldırıp bir sistem 
halinde görülmedikçe bir arı kümesi 
kadar karmakarışık ve anlaşılması 
imkânsız kalacak, fakat onlar bütün 
tenakuzları aşan kaplayıcı bir sistem 
içerisinde eridikçe o kadar ideal ve 
anlaşılır bir düzen meydana gelecek- 
tir 


Diyalektiğe hücum edenlerin bir 
noktadan insafsızlık yaptıklarını anla- 
mak için, bu usulü kullananların her 
şeyden önce tek vakıalar arasındaki 


(3) Birçokları arasında bilhassa 
Wiliam James'in (La philosophie de 
Pexpârience)ını zikredebiliriz. 
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”bağlantı”yı (4) değerli bulduklarını; 
tek vakalar ve onların “nasıllık”ları 
(5) bilinmedikçe “bütün”e yükselmek 
imkânsız olduğuna ilişmek kâfidir. 
Doğrusunu söylemek lazım gelirse, bu 
usul parçalardan yola çıktığı ve onlar 
arasında tam uyuşma bulmağa çalıştı- 
ğı için hiçbir zaman onun, tek vakıala- 
rı büsbütün bir kenara bırakmış ve hi- 
çe saymış olduğu ileri sürülemez. Fa- 
kat gene bu sebepten dolayı onun tıp- 
kı bir mimar veya bir heykeltraş gibi 
davrandığını; mümkün olan bütün de- 
nemeler arasından yalnız kendi kura- 
cağı çatı için lüzumlu parçaları ayırıp 
ideal düzenini onların yardımiyle çiz- 
diğini de unutmamalıdır. Şu halde diya 
lektikçinin düşünceler çatısı, denilebi- 
lir ki tabiat üzerine insanın kattığı bir 
eser; sanki bir yere ulaşmak için ön- 
ceden düşünülmüş olan bir plandır. 

Diyalektik bize yeni bir şeyi mey- 
dana çıkarmasını, tabiatin perdelerin- 
den birini kaldırarak eski bildiklerimiz 
yardımiyle bilinmiyenlere ulaşmasını 
öğreten bir âlet değil; fakat elimizdeki 
dağınık ve tek vakrıalardan birbirini tu- 
tan ve tenakuzu olmıyan ideal bir sis- 
tem kurmamıza yarıyan bir âlettir. Bu 
sistemin değerini ve kuvvetini büyük 
din ve ahlak yapılariyle bir tutabiliriz. 
Onun bizi kapalı bir sistem içerisinde 
tam bir inanca götürebileceğini söyli- 
yebiliriz. Fakat onun bilgimize her a- 
dımda yeni bir şey katabileceğini, tabi- 
atin kendinde bulunan zaruri bağlantı- 
ları (kendi dileklerimizi katmaksızın) 
meydana çıkarabileceğini ileriye sür- 
mek mümkün değildir. 

Bunun sebebini her şeyden önce, 


(4) “Relatiom”. 
(5) “Onualit&” (keyfiyet). 


diyalektiğin terkipçi bir usul olmama- 
sında görmelidir. Descartes'nin göster- 
diği gibi terkip, müsbet bilgide ancak 
tahlilden sonra geldiği ve onu kontrol 
ettiği zaman faydalıdır. Fakat ilk plan 
da başvurulan ve yalnızca “mefhum” 
ların en ulaşkınına yükselmek için kul 
lanılan terkip, bizi tecritçiliğin basa- 
maklarında yüksele yüksele, nihayet 
farkına varmaksızın bir “boş kalıplar” 
âlemine götürür. İlmin kendisine da- 
yanabileceği bir temel, her şeyden evel 
gene ilim tarafından kontrol edilebilen 
ve her türlü değişme ve düzelmelere 
elverişli bir temel olmalıdır. Seziş usu- 
lünü ileriye sürenlerin fazla kötüledik- 
leri eski mantık, öyle görüyoruz ki, ri- 
yaziyat ve fizik ile omuz omuza ilerli- 
yerek onların yardımiyle kendini do- 
nup kalmıs bir statik âlet olmaktan 
kurtarmıştır. (6) 


Felsefe bize “düşüncelerin düşün- 
cesi” olarak görünüyor .Fakat o, bu 
ayrılmış mevzuunda başı boş ve dizgin 
siz bir düşünceler sahası, yahut tabia- 
tin üstünde ona dışardan katılmış bir 
ideal düzen değildir. Onun usulü tek 
vakıalar arasındaki mantıki ve değiş- 
mez bağlantıları bulmağa çalışan tah- 
lildir. İlim yenileştikçe, bu mantıki 
bağlantıların çemberini genişleterek 
felsefi ufkumuzu açtığı gibi, mantıki 
tahlillerimize dayanan ilim de onun 
yardımiyle kendi âletlerini kontrol et- 
mek ve daha emniyetli yürümek im- 
kânlarını kazanacaktır. 


(6) Yeni mantık zaman ve ordre 
fikirlerini kuşatmakta olan dinamik 
bir mantık olup Bertrand Russel, 
Withehead ve Carnap, Hilbert taraf- 
larından zamanımızda genişletilmek- 
tedir. 
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KAZIM NAMİ 


İLMİN vatanı yoktur, derler. Doğru- 
dur. Bilgin olan da bir millettendir; 
ama bir milletten oluşu, bilginlerinden 
değildir. Her millet, bilginleriyle öğü- 
nür; bir milletin bilgini, öteki millet- 
lerce ne kadar büyük görülürse, bu 6- 
günme de o kadar büyük olur. Bilgin 
milletinin işlerinde bir taraflıdır; ama 
bilgi işlerinde bitaraftır; çünkü bilgi 
insanidir, küllidir. İzafet nazariyesini 
bir Alman Yahudi bulur. Bu adamla 
bütün Yahudiler öğünür. Ama bütün 
insanların da onunla öğünmemesinde 
sebep yoktur. İzafet nazariyesi artık 
bütün insanlığın malı olmuştur. Bir 
Pastör, bir Markoni, bir Edison, bir 
Freud, bir Yung, bir Bergson, bir 
John Dewey... mensup oldukları mil- 
letlerin adamı oldukları kadar, bilgile- 
riyle de bütün insanlığın adamıdırlar. 

Bu ön sözlerden şu sona varmak 
istiyorum: İlim, bitaraftır. İlim gö- 
zü, ilmi olan her şeyi ilim camından 
görür. Başka türlü olamaz; ilmi işlere 
duygu karıştımı, doğru bir neticeye va- 
rılamaz. Büyük liderlerimizin bize ge- 
rekliğini söyledikleri müsbet ilim, bu 
türlü ilimdir. 

Fakat ne yazık ki, duygu, çok defa 
bilginin bile bu bitaraflığına kızar. 
Duygunun bu kızgınlıkları ilimde iler- 
leyişlere engel olup durur. Başıma ge- 
lenlerden bir misal getireyim: 

Bundan ondört yıl önce liselerimiz- 
de eski Yunan tarihinin ve edebiyatı- 


nın daha geniş, daha ehemmiyetle, dik 
katle okutulmasını lüzumlu görmüş“ 
tüm. O vakıt, bugünkü dostlarımız 
Yunanlılarla kanlı bir savaşta idik. Ba 
şımdaki zat, bana kızdı, “olamaz” de- 
di. Ondan sonra bu mesle üzerinde 
bir daha ağzımı açamadım. Ben niçin 
Yunan tarihine bu kadar ehemmiyet 
veriyordum? Öyle görmüştüm, öyle 
anlamıştım ki, Yunan tarihi, bugünkü 
garp medeniyetinin başlangıç tarihidir. 
Fikrin bilgi yolundaki ilk ayılışlarını, 
felsefenin ilk parlayışlarını, tesamüh 
fikrinin ilk doğuşunu, demokrasinin 
ilk izlerini, edebiyatın ilk şaheserleri- 
ni o tarihte görüyordum. Yunan mito- 
lojisinde, şarkın koyu karanlığını ay- 
dınlatacak ışıklar seziyordum. Yunan 
tarihiyle çocuklarımıza fikri anane bağ 
larını kıracak bir kudret terbiyesi ve- 
receğimizi sanıyordum. 

Birkaç yıl sonra, ortaya korka kor- 
ka humanisma meselesini attım. En 
yakın arkadaşlarım bana güldüler: 

“Gençlerimize Yunanca, Latince mi 
okutmak istiyorsun? ayol!. Almanlar, 
Fransızlar bile artık bunları lüzumsuz 
görmeğe, atmağa başladılar. Senin 
dünyadan haberin yok. Yunancayı, 
Latinceyi neye okutacaksın? Medeni 
dillerde bunların en güzel tercümeleri 
var. Biz de onlardan terceme eder, 
çocuklarımıza humanisma üzerine bir 
fikir verebiliriz; vaz geç bu boş sevda- 


332 


HUMANİSMA 


dan!” dediler. 

Doğru: Yunan ve Latin klasikle- 
rini Türkçemize tercüme edivermek, 
onların muhtevalarını öğretmeğe yet- 
mez mi? Homirus'un (İlyada)sı, (O- 
dise)si, Sofoklis, Virji'in (Bukolikle- 
ri)... bütün dillere çevrilmiştir. Bunla- 
rın en güzellerini Türkçeye çeviriveri- 
riz. Evet, iş yalnız o eserlerde neler 
yazılı olduğunu bilmek, fakat o diller- 
deki edebi kıymet ve ahengi bırakmak 
ise, en doğru yol budur. Ve bu işi he- 
men yapmağa başlamalıdır. Bu kadar 
asırlar garp irfan ve sanat âlemine ör- 
nek olmuş eserleri bizim de okuyup 
anlamamız, onlardan zevk almağa çak 
lışmamız iyidir. 

Halbuki irfanları ve sanatları en i- 
leri varan milletlerin bu kerteye hangi 
yollarla gelmiş olduklarını araştırmak 
daha doğrudur. Dil bakımından bile 
bu işe lüzum vardır. Çünkü Fransızca, 
İngilizce, Almanca gibi diller, bugün- 
kü kemallerini, kendi kendilerine elde 
etmemişlerdir. Almanca, öteki dillere 
göre, bütünlüğünü, temizliğini daha i- 
yi kazanmış olduğu halde, buna bile 
varışında eski Yunanca ile Latinceden 
çok yararlanmış olduğunu biliyoruz. 
Fransızcanın ,bir Latin istihalesi oldu 
ğunu da biliyoruz. İngilizcenin La- 
tinceden pek çok yararlandığına şüp- 
he yoktur. Dünyanın en yüksek ede- 
biyatlarını yaratan bu diller, klasism, 
yani Yunanca ile Latince sayesinde 
bu kerteye varmışlardır. 

Yunanca ile Latince yüzlerce yıl- 
danberi konuşulmıyan dillerdir. Bu- 
nunla beraber gene yüzlerce yıl oku- 
ma ve yazma dili olarak kullanılmış- 
tır. Orta çağın değil, rönesanstan son- 
ra gelen filozofların bile eserleri he- 


men Latince yazılmıştır. 

Yaşıyan dillerin, ilim ve felsefe 
dili haline gelinceye kadar geçirdik- 
leri tekâmül, Yunanca ile Latinceye 
borçludur; edebiyat dili de öyledir. 
Yalnız bu iki eski dilin yeni dillere 
verdiği şeyler çok büyük, çok değer- 
lidir, 

Niçin böyledir? Bir kere 'bu diller 
ölü oldukları için tasarruftan kurtul- 
muşlar, billurlaşmışlardır. Her keli- 
menin manaları müstekardir. Halk ta- 
sarrufuna girmedikleri için, şekilleri- 
ni ve manalarını değiştirmezler. Man- 
tıkiyetleri bozulmaz. Ondan sonra ilk 
ve en yüksek düşünce ve duygu eser- 
leri bu dillerde yazılmıştır, anlatıl- 
mıştır. Binaenaleyh, fikrin ve kalbin 
her türlü hareket ve heyecanlarını i- 
fade eden kelimeler, üslup onlarda bu- 
lunur. Daha sonra da bu dillerin gra- 
merleri, sentaksları bütün incelikleri- 
ne kadar tesbit edilmiştir. Dil bakı- 
mından bu dillerin tetkiki, yeni dil- 
lerle yeni fikir ve hisleri ifadeye ka- 
biliyeti arttırır. 

Benim görebildiğim, anlıyabildi- 
gim bu kadardır. Ne Yunanca, ne La- 
tince biliyorum; fakat başka dillerin; 
edebiyatların tekâmülleri üzerinde a- 
raştırmalar yapınca bu kanaata ermiş 
bulunuyorum. 

Dil bakımından bu değer, hele bi- 
zim için çok ehemmiyete alınacak 'bir 
şeydir. Biz, Türkçemizi yeni yapıyo- 
ruz. Arap ve Fars dillerinin Türkçemi 
ze verdiklerinden memnun olsaydık, 
onları mekteplerimizden çıkarmaz, ve 
dilimizde alıkoyardık. o Arapça ile 
Farsçanın oTürkçeye büyük hiz - 
metleri olduğunu söylerler. Onlarla 
uğraşılmasaydı, onlar Türkçemize bu 
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kadar hakim olmasaydı, Türkçemiz 
bugünkü güzelliğini elde edemezdi, 
diyenler vardır. Dilimiz, Türkçe ol 
duğu için güzeldir; Arapçadan, Fars- 
çadan aldıklariyle değil. Onlarla ün- 
siyetten melezleşmiş olması, bir güzel 
lik midir? Zaten güzellik meselesi 
nihayet nisbi bir şeydir. Güzelliği 
zevk tayin eder; zevk ise terbiye ile 
kazanılır. Bugün Divan, Tanzimat, 
Serveti Fünun Edebiyatlarını seven- 
ler, edebi zevk terbiyesini onlarla al- 
mışlardır. Heyheyli, dümtekli şark 
musikisi, bu musikinin terbiyesini al- 
mamış olanlarda nasıl derin bir bedii 
zevk hasıl etmiyorsa, Arapçalı, Fars- 
çalı dil de, onun terbiyesini almamış 
olanlara hiçbir şey söylemiyor. Dili- 
miz, Arapça ve Farsça yerine, garp- 
ta olduğu gibi, Yunanca ve Latince- 
den istafide etseydi, daha mı çirkin 
olacaktı? Bunlar, kof ve manasız iddi- 
alardır. En medeni milletlerin dille- 
rine takdir olunamaz hizmetler eden 
Yunanca ve Latince, Türkçeye de el- 
bette daha ilmi, daha kullanışlı bir 
vasıf verirdi. 

Bir dil, yalnız bir adam değildir; 
belki bir adamın bütün ruhi faaliyet- 
lerinin bir ifadesidir. Yüz yıla yakın 
bir zamandır kendisinden Türkçemize 
tercümeler yaptığımız Fransızcanmn 
bile, ifade ettiği birçok fikir ve his 
hareketlerini Türkçe ifadeye muvaf- 
fak olamıyoruz. Hele ilim sahasma, 
fikriyat sahasına girdikmi, iki dili de 
ne kadar iyi bilirsek bilelim, yaya ka- 
lıyoruz. Niçin? Çünkü yüzlerce yıl 
Arapçaya, Farsçaya verdiğimiz kıy- 
meti kendi dilimize vermemişiz. Ver- 
seydik de, Orta çağ müesseselerinin 
içinde Garp fikir faaliyetlerinden u- 


zak kaldıkça, dilimizi gene tamamiyle 
bugünün dili yapamazdık. 

Türk Dili Tetkik Cemiyetini kur- 
duktan Sonra, Türkçe vadisinde şaşı- 
lacak bir kudrette zenginleştiğimizi 
görmekteyiz; fakat bu zenginliğimizi 
lazım olduğu gibi, tasarruf edebilecek 
miyiz? Türkçe sözleri bir lügat kita- 
bına yığmakla onların bugünün fikri 
ve edebi ihtiyaçlarına göre yerli yerin 
de kullanmak arasında büyük bir mey- 
dan vardır. Bu meydanı geçmek için 
yalnız linguistigue, philologie, gra- 
mer, sentaks, mukayeseli dil tarihi gibi 
bilgiler kâfi gelecek midir? 

Halbuki Yunan ve Latin dillerini 
iyi bilen birkaç dil bilginimiz olsay- 
dı, o eski dillerin jenisinden dilimiz 
için çok değerli, çok faydalı neticeler 
çıkarabilirlerdi; çünkü o dilleri man- 
tığı, yeni bulduğumuz kelimelerin yer 
lerini tayinde çok işe yarardı. 

Dil bakımından böyledir de edebi- 
Yat bakımından başka türlü müdür? 
ÜLKÜ'de geçen yazımda, halk edebi- 
yatından bahsederken, Fransız, İngi- 
liz, Alman, İskandinav milli edebiyat- 
larının humanismadan ne yüksek ker- 
tede yararlandıklama şöyle bir işaret 
etmiştim. Bizim öz edebiyatımız o- 
lan halk edebiyatını eski mazisinde 
az, fakat dünkü ve bugünkü halinde ol 
dukça biliyoruz. Bu edebiyatın mah- 
rum olduğu şey nedir? Niçin, mahrum 
olduğunu kendisine veremiyoruz ? 
Garp edebiyatlariyle az çok istinas et- 
tiğimiz halde bile, kendi edebiyatımı- 
za öz veremiyoruz. Bunun sebebini, 

o edebiyatların mazisindeki yönelme- 
lerini bilmemekliğimiz, klasik edebi- 
yatlardan ne almış olduklarını anlıya- 
mamaklığımızdır. Orijinal dediğimiz 
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edebiyatların hepsi mi klasismadan 
istifade etmiştir? Bir Rabindranath 
Tagore, Nobel mükâfatını alacak ka- 
dar yeryüzünde ün alıyor. Bundan 
dolayı Yunanca, Latince biliyor mu? 
Tagore'un klasik bir terbiye alıp al 
madığını bilmiyorum. Bildiğim bir 
şey varsa, Tagore edebiyatının yalnız 
Hint jenisinden doğmuş olmamasıdır. 
Hindistan'ın bir kere çok eski edebi- 
yatı vardır; bu edebiyat, beynelmilel 
halk için yeni ve caziptir; 'bir oriji- 
nalitesi vardır. Tagoreun bu mis- 
tik edebyiata, vatanperver duyguları 
aşılaması, yalnız kendi kültüriyle 
mümkün olamazdı. Tagore İngilizce. 
yi, kendi şiirlerini İngilizçeye çevire- 
cek kadar biliyor; kuvvetli bir İngiliz 
kültürü almıştır . En sonra da o, ne- 
vi şahsına münhasır bir varlıktır. Ta- 
goe, Hint edebiyatı demek değildir. 

Neohumanismanın da kültür yap- 
makta, klasiklere yakın bir tesiri var- 
dır. Bizim için Tagore mevzubahs 
olamaz. Onun edebiyatı asırlarca, ay- 
nı kaynaklardan feyzalmıştır; bizim 
edebiyatımız ise öz kaynaklarını bil- 
gisizliğe bırakarak Arap, Fars kay- 
naklarından içmeği tercih etmiştir. 
Binaenaleyh, halk edebiyatımızı, an- 
cak humanisma yoliyle modern bir 
edebiyat haline getirebiliriz. 

( Bu sözlerimde milliyetçiliğe do- 
kunur bir şey var mıdır? Hayır... 
1910 danberi daima ilerliyen, duygu- 
Taşan, fikrileşen bir Türk milliyetçi- 
liği yolunun yolcusuyum. Türklüğü- 
mü her şeyimin üstünde tutarım. İnan 
lı bir miliyetçi olmağı, şöven olmak- 
tan iyi bulurum. Onun için ön sözle- 
rimde ilmin bitaraflığından bahsettim. 
Onun için humanismayı ileri sürer- 


ken, yüreğimde kaynıyan milliyet aş- 
kını bir kere daha teyit etmek iste 
dim.) 

Klasiklerin, humanismanın bize ya- 
pacağı hizmetler, yalnız dil ve edebi- 
yat sahalarına kısılıp kalmaz. Bu, aya 
nı zamanda fikri bir terbiye unsuru- 
dur da. Zihnin bir şeniyeti kavramak- 
ta, onu saklayıp sonra yoliyle kullan- 
makta bir tarzı (procödâe) vardır ki 
bu kabiliyeti yaşıyan dillerin hiçbiri 
humanismanın temin ettiği derecede 
elde edemez. Vüzuhu, eşsiz bir parlak 
lıkta olan iki dilden alınan zihni ter- 
biyenin kudretidir ki, Garpta, ilmin 
en yüksek kerteye varmasına yol aç- 
mıştır. Klasikler cimnastiğiyle işlen- 
miş kafaların eserlerini hazır bulan 
soylar içinde, artık onun yardımına 
muhtaç olmadıklarını iddia edenler 
vardır. Belki haklıdırlar; fakat bizim 
için bu iddia bir zâftır. Bununla be- 
raber oralarda fikri ve insani terbiye- 
ciler için humanisma daima mevcut- 
tur. Kim bilir daha ne kadar zaman 
için de mevcut kalacaktır, Biz, böy- 
le miyiz? 

Makinenin son derece ilerlediği, 
otomatismanın insan kudreti yerini 
tutmağa başladığı, insanların daha 
utilitaire bir kanaata doğru yürüdüğü 
bu zamanlarda yüksek ve hasbi insan- 
lık duygularının yavaş yavaş gerile- 
mesi korkusundan bahsedenleri de 
görüyoruz. Esareti kaldıran, hürriyeti 

yaratan, en yüksek ahlak mefhumla- 
rını kökleştiren âmillerin başında hü- 
manismayı buluyorlar.. Metafiziki ül 
külerin yerini, şeni ülkülere bırak- 
mak lazım geliyor. Fakat her ülkü, 
nihayet menfaat aramıyan hasbi bir 
duygudur. Bu duyguyu edinmezsek, 
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müsbet ilimlerin sert şeniyetleri kar- 
şısında insani duygulara veda etme- 
miz icap edecek. İşte humanismanın 
böylece bir de ülkü yolundaki terbi- 
yevi tesirinden bahsediyorlar. 

Her şeyi yalnız tabiat hadiselerine 
iktısadi formüllere bırakamayız. Ni- 
hayet önümüzde, milletin ve insanlı- 
ğın refah ve saadeti kaygusu vardır. 
Bu kayguyu tatmin etmenin yolların- 
dan 'biri de hasbi bir zihin ve kalp 
terbiyesidir. Başka milletlerin bu ter 
biyeye verdikleri ehemmiyeti biz ni- 
çin mühimsemiyelim ? 

Sırası gelmişken şunu da söyliye- 
yim: Biz tarihimizi de yeni arıyor, 
yeni kurmağa çalışıyoruz. Bu milli 
büyük işte öz müelliflerimizden ziya- 
de Garbin, ister ilmi tecessüs, ister Si- 
yasi ve iktrsadi tahakküm gayeleriyle 
olsun, yapmış oldukları türkiyat tet- 
kiklerinden istifade ediyoruz. Önü- 
müzde öz malımız olarak başkaları ta- 

rafından açılan hazinelerden kana ka- 
na istifade etmek hakkımızdır. Fakat 


bu vadide dahi humanismanın bize ye- 
ni, berrak, geniş ufuklar açacağına 
inanıyoruz ; çünkü klasik eserlerde bi- 
zim mitolojimizi, tarihimizi aydınla» 
tacak birçok şeyler bulunduğuna emi- 
niz. 

Biz Türk milliyetçisi isek de bey- 
nelmilliyetçi olmağı da isteriz. Asya 
olmaktan ziyade Avrupai bir millet 
olmak ülkümüzdür. Bütün müessese- 
lerimizle, şüphesiz kendimize hâs ve 
orijinal bir şekilde Avrupalılaşırken, 
beynelmilelliğe de girmiş oluyoruz. 
İnkılâbımız bile, bize hâs olmakla be- 
raber insani akisler uyandıran bir in- 
kılâptır. Böyle bir inkılâbın erleri, 
bütün inkılâpların doğurucusu olan 
humanismadan habersiz durabilir mi? 

Bu yazımı lazımı kadar vazıh bu- 
lamıyanlar, humanisma hakkında tafsi- 
latlı malumat edinmek isterlerse, ge- 
çen asrın soniyle bu asrın "başında ün 
alan Fransız filozofu Alfred Fouil- 
l&e'nin (L'enseignement secondaire au 
point de vu national) adındaki ese- 
rine müracaat etsinler. 


A y.I N Po pmivinli &* A see 


Silahlanma ve Silahsızlanma — Bulgaristan'da Rejim 
Değişikliği — Türkiye - İyran Dostluğu — Rusya'nın 
Faal Siyaseti — Hitler - Musolini Mülakatı 


ZEKİ MESUT 


SİLAHLANMA ve SİLAHSIZLAN- 
MA: 

MİLLETLER hangisinde karar kıla- 
cak? Cenevre'de geçen ay içinde top- 
lanan Silahsızlanma Konferansı Umu- 
mi Komisyonunun müzakere ve karar- 
larından sonra da bu cihet müphem kal 
mıştır. Cenevre'de bir taraftan silah- 
sızlanma işine dair münakaşalar yapı- 
lırken, diğer taraftan devletler arasın- 
da kulis manevralarına devam edilmiş 
ve herkesin gördüğü, anladığı hakika- 
ti bir müddet daha kati surette yüze 
vurmamak için tekrar pazarlıklı bir ta 
kım formüller bulunarak bu defa da 
işin içinden sıyrılmak istenilmiştir. 
Konferans devam ediyor... Silahsızlan- 
ma teşebbüsü, arzusu nazari olarak ba- 
kidir. Fakat hakikatte yaşıyan şey si- 
lahlanma fikri ve bu fikrin her tarafta 
tahakkuk ettirilmesi gayretidir. 

Son Cenevre münakaşaları silahsız- 
lanmaya ve buna bağlı olan emniyet 
meselesine dair esaslı fikirlerde bazı 
milletler arasında ne büyük telakki ve 
görüş farkları olduğunu bir kere daha 
meydana koymuştur. Bu defaki müza- 
kerelerin en bariz vasfını, emniyet mes 
elesinin ön safa geçmesi teşkil etmiş. 
tir. Fransız tezinin bir dereceye ka- 
dar galebesi demek olan bu keyfiyet 
İngiltere'nin canımı sıkmış ve Fransız- 
lar ile İngilizler arasında hayli müna- 
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kaşalar olmuştur. Sovyet Rusya'nın 
Avrupa sulh ve nizamının muhafazası 
hakkında Fransız görüşüne çok yaklaş 
ması ve Cenevre'de bu bakımdan faal 
bir rol oynaması İngiltere'yi az çok te- 
laşa düşürmüştür. Ancak Fransa Lo- 
karno Misakının başlıca teminatçıla- 
rından olan İngiltere'yi elden kaçır- 
makta da mühim mahzurlar tasavvur 
ettiği için daha fazla ileri gidememiş 
ve ihtilaf mutavassıt bir hal şekli ile 
şimdilik örtbas edilivermiştir. 
Silahsızlanma meselesinde İngilte- 
re'nin takip ettiği siyasete iki düşünce 
hakim gibidir. Bunlardan biri Avrupa 
nın umumi muvazenesine ait İngiliz 
telakkisidir ki, unsurları itibariyle İn- 
giliz politikasının başlıca ananelerin- 
den birini teşkil etmektedir. İngiltere 
kara Avrupasında herhangi bir hege- 
monyanın teessüs ve devamını iste- 
mez. İngiltere Avrupa'da, Avrupa mu 
vazenesinin kendi sikleti ile kendisini 
hakem rolünü oynamaktan menedecek 
her fikre, her harekete karşı durmak- 
ta hayati bir menfaat görür. Fransa 
Sovyet Rusya'ya çok yaklaşmak ister- 
se, İngiltere'de başka bir tehlike olma- 
dığı takdirde, Fransa'dan ayrılarak o 
nisbette mesela Almanya'ya veya İtal- 
ya'ya sokulmak suretiyle muvazeneyi 
temine savaşır. Son Cenevre müzake- 
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releri bu bakımdan hayli enteresan 
safhalar arzetmiştir. 

İngilizlerin ikinci mülahazaları da 
İngiliz adalarını tehdit edebilecek olan 
silah nevinde diğer milletlerin hakim 
bir vaziyette bulunmamasıdır. Evelce 
bu silah nevini yalnız deniz silahları, 
yani donanma teşkil ediyordu. Şimdi 
tayyare silahı da İngilizleri ciddi su- 
rette düşündürmekte ve onları zaruri 
olarak kara Avrupa'sının tayyare sila- 
hında en kuvvetli olan devletine karşı 
tedbirler almağa sevketmektedir. Bu 
şartlar icinde Cenevre'de alınan son 
kararların ne kadar müphem ve ne ka- 
dar renksiz olduğunu tahmin etmek 
zor değildir. Çünkü bütün ortaya atı- 
lan teklifler ve şimdiye kadar ileri 
sürülmüş bulunan türlü fikirler çorba 
yapılarak bir karar sureti hazırlanmış 
ve 'bu da birçok pazarlık safhalarından 
geçirilerek vaziyeti kurtaran en sn 
nasip bir formül halinde kabul edil- 

miştir. 

Kararın doğrudan doğruya silahsız 
lanma meselesinin teknik cephesine 
taalluk eden noktaları olduğu kadar 
siyasi cephesine, yani emniyet muam- 
masına ilişen kısımları da vardır. Em- 
niyet muamması yeniden bir tetkik 
mevzuu olarak alınmış ve bunun için 
hususi bir komisyon teşkiline karar ve 
rilmiştir. Komisyonlara havale işi bir 
nevi can kurtaran tedbiri mahiyetinde- 
dir. Komisyon çalışadursun, diğer ta- 
raftan hazırlanmakta olan siyasi kom- 
binezonlar ile beraber her gün artan 
silahlanma fikri emniyet muammasına 
başka hal çareleri aramaktadır. 

Sovyet Rusya Murahhası Silahsız- 
lanma Konferansının iflas halinde bu- 
Tunduğunu ve bu iflastan doğacak bü- 


yük felaketi takdir ederek bunların ö- 
nüne geçmek maksadiyle konferansın 
daimi bir sulh konferansına tahvil e- 
dilmesi teklifinde bulunmuştur. Bu su- 
retle konferans sulh ve emniyet mes- 
eleleriyle daha yakından alakadar ola- 
cak ve şimdiye kadar bir neticeye gö- 
türemiyen yol bırakılarak yeni bir me- 
tot takip edilmiş bulunacaktı. Bundan 
başka konferansın daimi olması millet- 
ler arasındaki sabırsızlığın da önüne 
geçecek ve konferans gibi sulh ümit- 
lerini de daimi bir hale sokacaktı. Had- 
di zatinde psikolojik ve pratik bir tek- 
lif olan bu fikir Avrupa siyasetine ve 
muvazenesine ait düşünceler dolayısiy- 
le bazı milletlerin ve bilhassa İngilte- 
renin hoşuna gitmemiştir. Fakat on- 
dan bahsetmemek de mümkün olama- 
dığı için kararda bir kaçamak yolu bu- 
lunmuş ve tekliften hükümetlerin ha- 
berdar edilmesi temennisiyle mesele 
şimdilik kapatılmıştır. 1 
Hulasa, silahsızlanma işi ilk başla- 
dığı gün ne vaziyette ise, bugün de öy 
ledir. Ve hattâ müsbet bir neticeye 
varılamıyacağı kanaati günden güne 
milletler içinde yerleşmekte olduğun- 
dan vaziyet belki de daha kötüdür. Bu 
nun için silahsızlanma hakkındaki mü- 
nakaşalar devam ededursun, milletler 
müdafaa politikasına her zamankinden 
ziyade ehemmiyet vermekte ve bunu 
bir taraftan silahları artırmak, diğer 
taraftan da siyasi tertipler yapmak su- 
retiyle kuvvetlendirmeğe çlışmaktadır- 
lar. 
b 


BULGARİSTAN'da REJİM DEĞİ - 
ŞİKLİĞİ: 


Mayıs ayının bir gecesinde yapılmış 
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olan hükümet darbesi gün geçtikçe 
Bulgar siyasi hayatında mühim bir in- 
kılâp manzarası almaktadır. Sofya'da 
yeni bir hükümet teşkiline müncer o- 
lan hareketin yalnız askeri bir ihtilal- 
den ibaret bulunmadığı ve memleke- 
tin halktan ve münevverlerden büyük 
bir kısmının tasvip ve müzaheretine 
dayanmakta olduğu her gün bir parça 
daha anlşarlmaktadır. Bulgaristan'ın 
iç ve dış politika bakımından kalkın- 
ması gayesini tzikip eden ve onun için 
her şeyden evel milli birliği tesise uğ- 
raşan yeni hükümet şimdiye kadar hiç 
bir taraftan ciddi bir mukavemete ma- 
ruz kalmış görünmemektedir. 


Bunun sebebi açıktır. Cihan Harbi 
mağlubiyetinden sonra sıkıntılı bir va- 
ziyete düşmüş olan Bulgaristan dahili 
tefrika ve kavgalardan çok zarar gör- 
müştür. Fırkacılığın alabildiğine geniş 
lemesi ve devlet hazinesine hakim ola- 
rak bir kanaat değil, âdeta bir maişet 
meselesi haline düşmesi Bulgar siyasi 
hayatmı çok bozmuştur. Bulgar mec- 
lisi fırkacılığın düello sahnesi olmak- 
tan başka bir iş yapamıyordu. Hükü- 
metlerde otorite ve istikrar kalmamış- 
tı. Her şey pazarlığa ve fırkalar arasın 
daki nüfuz muvazenesine bağlı idi. Bu 
vaziyetten istifade etmek istiyen poli- 
tikacılar az değildi. Fakat ondan Bul- 
gar milletinin mühim bir kısmı ve bil- 

hassa düşünen, çalışan ve istihsal eden 
kısmı hiç de memnun görünmüyordu. 
Komiteciliği sanat haline getiren te- 
sekküller arasındaki kafilı mücadele- 
ler de bu memnuniyetsizliği her gün 
bir parça daha arttırıyordu. İç politi- 
kanın doğurduğu bu ıztıraplar yetişmi 
yormuş gibi son zamanlarda Bulgaris- 
tan'ın bazı koşmularını kuşkulandıra- 


cak ve gücendirecek surette dış politi- 
kada takip ettiği dar zihniyet de mem- 
lekette aksülamel uyandırmakta gecik- 
medi. Ve Bulgaristan'ın dışında kal. 
dığı Balkan Uzlaşma Misakının tahak- 
kuku hiç şüphesiz Bulgarları daha cid- 
di düşündürmeğe sevketti. 

Bulgar ordusu yeni rejimin teessü- 

sünde başlıca âmil olmuş ise de bunun 
devamı ve icraatı yalnız onun arzu ve 
iradesine bağlı görünmemektedir. Zve- 
no gurupunun adamları milli birliği ve 
kalkınmayı fırka düşünceleri üstünde 
tutan ve bir hükümetin kıymetini an- 
cak bu birlik ve kalkınma sahasında 
göstereceği muvaffakiyet ile ölçmek is 
tiyen milliyetperver ve realist münev- 
verlerdir. Bunların ilk işi hükümet o- 
toritesini tesis etmek olmuştur. Zveno 
kabinesi bir taraftan siyasi fırkaların 
mevcudiyetine nihayet vererek hükü- 
meti millileştirmeğe çalışırken diğer 
taraftan komiteciliği kaldırmak ve si- 
lahlı teşekkülleri dağıtmak suretiyle 
de memlekette yalnız bir iradenin ha- 
kimiyetini kurmağa uğraşmaktadır . 
Bu iki gayenin elde edilmesi için alı- 
nan tedbirler şimdiye kadar ciddi bir 
muhalefet karşısında kalmamıştır. Hü- 
kümetin milli ve iktısadi cephedeki ted 
birleri de müsbet neticeler verir, ve 
Bulgarların çalışan ve el emeğiyle ge- 
çinen büyük bir kısmını memnun eder 
se yeni rejimin daha ziyade kök sala- 
cağına şüphe edilemez. 

Yeni Bulgar Hükümetinin dış po- 
litikası Balkanlar sulhu bakımından 
müsbet bir mahiyet arzettiği takdirde 
bu değişiklikten komşu milletlerin 
memnun olmamasına ihtimal verilmez. 
İcabında bütün Bulgar milleti namına 
söz söyliyebilen, taahhüde girişebilen 
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ve sözünü tutturabilen kuvvetli bir 
hükümetin mevcudiyeti, komşular için 
de elbette zayıf, mütereddit ve devam- 
sız hükümetlere nisbetle daha az arzu 
edilir bir şeydir. Türkiye komşusu Bul 
garisan ile daima dost geçinmek ve 
dostâne münasebetler gayesini besledi- 
ği için oradaki hükümet istikrarını ve 
hükümet kuvvetini daha hoş bir nazar- 
la görür. Bir memleket içindeki anar- 
şi bazan komşulara bile zarar verecek 
şekiller alabilir. Yeni Bulgar Hüküme- 
ti teşekkülündenberi Balkan sulhuna 
da taraftar olduğunu ve komşulariyle 
iyi geçinmek niyetinde bulunduğunu 
ilan etmekten geri kalmamıştır. Bu te- 
minatın diğer Balkan merkezlerinde 
sempati ile karşılanması tabiidir. Bun- 
dan sonrası Bulgar politikasının reali- 
te sahasındaki inkişafına bağlıdır ki, 
bunun da her halde, ancak mümkün ve 
mantiki olan Balkan sulhu ve uzlaş- 
ması fikri etrafında tahakkuk edeceği- 
ne inanmak isteriz. 
88 


TÜRKİYE—İRAN DOSTLUĞU: 


İran Şahinşahı Hazretlerinin An- 
kara'yı ziyaretleri Türkiye—İran dost 
luğuna yeni bir hamle vermiştir. Mil- 
letlerin tarihinde bazan anlaşılması 
güç tezatlara tesadüf ederiz. Birbirine 
her bakımdan çok yakın bulunan iki 
milletin ötedenberi dost olması lazım 
gelirken bunun aksine olarak Türkiye 
ve İran uzun zaman yanyana kuşkulu 
ve kavgalı bir vaziyette yaşamışlardır. 
Bunun belki türlü sebepleri varsa da 
asıl mühim olan sebebi iki milletin ken 
di mukadderatına kendilerinin serbest- 
çe hakim olmamasında aramak icap 
eder. Şimdiye kadar iki memleketin 
de siyasetleri milli olmaktan ziyade 


şahsi idi. Muayyen şahıslar ve züm- 
reler bir takırn hurafeleri devam ettir- 
mekte ve iki millet arasına tefrika sok- 
makta kendileri için menfaat görüyor- 
lardı. Hiç şüphe yoktu ki, bu menfa- 
at, iki milletin zararına olduğu kadar, 
onu kovalıyanlar için de hakiki ve de- 
vamlı değildi. Türkiye ve İran ancak 
milli siyasetlerinin temellerini kuran 
ve milli inkişaf hareketlerine kapı açan 
Büyük Şeflerinin kılavuzluğu ile bu 
hakikati anlamışlar ve bunun üzerine 
karşılıklı münasebetlerinde yeni ve 
mesut bir devreye girmişlerir. 
Reisicümhur Hazretleriyle İran Şa- 
hinşahı Hazretlerinin nutuklarında bu 
dostluğun kıymet ve ehemiyeti iyice 
tebarüz ettirilmiştir. Bizim Büyük Şe- 
fimiz diyorki: ©“... Türkiye—İran 
münasebetlerinin tarihi gözden geçiri- 
lirse bu iki memleketin dostluktan ay- 
rıldıkları zamanlar en müşkül devrele- 
ri yaşamış oldukları görülür. Halbuki 
milletlerimizin tabii temayülleri ve yük 
sek menfaatları icabı olan dostluk bağ- 
ları kuvvetlendikçe her iki millet kuv- 
vetli hale geldi ve refah buldu. Türki- 
ye Cümhuriyeti bu hakikati tamamen 
idrâk ederek İran dostluğunu siyaseti- 
nin en esaslı umdelerinden biri haline 
getirmiştir. Nasıl ki, Zati Şahaneleri- 
nin kudretli iradesi altında komşu ve 
kardeş memlekette de aynı duygulara, 
aynı görüşlere kıymet ve ehemmiyet 
verilmiş ve böylece sarsılmaz ve silin- 
mez bir Türkiye ve İran dostluğu ku- 
rulmuştur.” 

Bu dostluk yalnız iki memleketin 
menfaatini gözetmiyor, o, aynı zaman- 
da insanlığın yüksek menfaatlerine de 
hizmet etmekle cihanşümul bir mahi- 
yet alıyor. Gazi Hazretleri diyorlar 
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ki: “... bu iki kardeş milletin bu de- 
fa ziyareti şahanenizle bir kat daha ya- 
kınlaşan dostlukları medeniyet için, in 
saniyet için şüphesiz en sevinilecek ne- 
ticelerden biridir. Sulh ve müsalemet 
içinde inkişaf etmekten başka gayeleri 
olmıyan milletlerimizin aynı zamanda 
umumi sulha hadim olmağı en şerefli 
vazife saydıklarına şüphe yoktur...” 

İran Şehinşahı Hazretleri de Tür- 
kiye—İran dostluğu hakkında aynı ka 
naati beslemekte olduklarını nutukla- 
rında açıkça beyan buyurmuşlardır. 


Diyorlar ki: “.,.. zimamı devleti eli- 


me aldığım ilk gündenberi Türkiye ile 
dostluk lüzumunu hissettim ve bugün- 


kü mesut vesile ile görüyorum ki Tür- 
kiye ile İran arasında çok samimi ra- 
bıtalar mevcuttur, ve işin esası o dere- 
ce sağlamdır ki, bu dostluk istikbalde 
de her türlü tezelzülden masun bulu- 
nacaktır. Komşu ve kardeş iki millet 
kemali itimat ve itminan ile yekdiğeri- 
ne dayanarak terakkiyatı idame etmek, 
medeniyetin tevsiine çalışmak ve dün- 
yanın umumi sulhuna hizmet eylemek 


mukaddes vazifesini ifa edecekler- 
e 


Tabii, siyasi ve iktısadi şartlar iki 
memleket arasında yalnız dostâne kom 
şuluk münasebetleri tesisine değil, ha- 
kiki bir beraber çalışma lüzumuna da 
işaret etmektedir. Türkiye ve İran ar- 
tık bu lüzumu takdir etmişler ve sulh 
içinde arzu ettikleri yüksek medeniyet 
ülküsüne doğru süratle ilerlemek için 
iki milletin elele vermesinde büyük 
faydalar olduğunu anlamışlardır. Bu 
bakımdan İran Şehinşahı Hazretleri- 
nin Türkiye'yi ziyaretleri tarihin mü- 
him hadiselerinden birini teşkil edecek 


kıymet ve ehemmiyeti haiz bulunmak- 
tadır. 


sag 
RUSYA'nın FAAL SİYASETİ : 


Rusya Avrupa muvazenesinde ve 
bu muvazeneye temel teşkil eden siya- 
si tertiplerin hazırlanmasında daha fa- 
al bir rol oynamağa başlamıştır. Bol- 
şevik ihtilalindenberi Avrupa'dan ziya- 
de Asya'ya döndüğü iddia edilen Rus- 
ya tekrar Avrupa sahnesinde baş rol- 
lerden birini almış bulunmaktadır. Rus 
ya'nın cihan ihtilali tasavvuru hadise- 
lerin tesiri altında pratik kıymetini 
kaybetmekte devam eyledikçe büyük 
siyaset cereyanları Moskova'da da ha- 
kim vaziyete geçmiş ve gerek Rusya, 
gerek komşuları ve diğer devletler bu 
cereyanlar tarafında buluşmak ve an- 
laşmak lüzumunu duymuşlardır. Son 
zamanlarda Rusya'nın bir taraftan 
Fransa'ya yaklaşması, diğer taraftan 
Küçük İtilaf Devletleriyle kendi ara- 

sında normal diploması münasebetleri 
tesis etmesi bu faal siyasetin başlıca 
tezahürlerinden sayrlabilir. 

Rusya'yı bu faaliyete sevkeden iki 
mühim sebebin biri Uzak Şarktaki ge- 
niş Rus topraklarını tehdit eden Japon 
emperiyalizmi, diğeri de Hitler'in iktı- 
dar mevkiine geçmesi ile canlanan ve 
kuvvetlenen Alman inkişaf politikası- 
dır. Cihan ihtilali politikasının Japon- 
ya ve Almanya'ya taalluk eden cephe- 
leri Rusya'yı içinde hissettiği çember- 
den kurtaracak bir kuvvette görülme- 
yince Moskova tedafüi vaziyete düşe- 
rek siyasi tertiplere ve müzaheretlere 
ehemmiyet vermeğe başlamıştır. 

Rusya bu yeni zihniyet sayesinde Ja 
ponya müstesna olmak üzere bütün 
komşulariyle dostluk, bitaraflık, ve a- 
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demi tecavüz muahedeleri imzalamış 
ve sulhu koruyacak teşebbüslerde da- 
ima ön safta bulunmuştur. Japon ve 
Alman siyasetlerindeki inkişafın baş 
ka memleketler üzerindeki akisleri de 
şüphesiz Rusya'nın bu politikasına yar 
dım etmiştir. Amerika'ya göre mev- 
cut olan Japon tehlikesi onun Rusya- 
ya yaklaşmasında nasıl bir rol oynamış 
ise Alman tehlikesinden bahsedenler 
için de bunun Rusya'ya el uzatmak hu- 
susunda öyle tesir yaptığını kabul et- 
mek lazımdır. 

Rus siyasetinin bu faaliyeti hiç şüp- 
hesiz cihan sulhunun muhafazası isti- 
kametinde inkişaf etmektdeir. Rusya- 
nın istediği şey sulh ve sükün içinde 
kendi inkrlâbının umdelerini kendi 
memleketinde tahakkuk ettirmektir. 
Zaman ile anlaşılmıştır ki, bu umdeler 
her memleketin tabii, siyasi ve içtimai 
şartlarına uygun olamıyacağı için on- 
ların yapılmasından beklenilen cihan 
ihtilali fikri müsbet bir kıymeti haiz 
sayılamaz. Rejim ihtilafı, mütecaviz 
bir şekil almadıkça, muhtelif milletle- 
rin yüksek menfaatlerinin temini için 
beraber çalışmalarına bir mani teşkil 
etmez. Şimdi Rusya cihan ihtilalinden 
ziyade cihan sulhunun kendisi için da- 
ha faydalı olduğunu anlamış ve politi- 
kasına bu bakımdan yeni bir hamle 
vermiştir. Sulh taraftarları için bun- 
dan memnun olmamak mümkün değil- 
dir. 

e 


HİTLER—MUSOLİNİ MÜLAKATI 

Cihan politikası sahasında hadise- 
ler birbirini doğurur, birbirini kovalar. 
Versay Muahedesi Almanya'yı Rusya- 
ya yaklaştırmıştı. Hitler inkılabından 
sonra vaziyet değişmiş ve Fransa için 


tekrar beliren Alman tehlikesi bu de- 
fa Fransa'yı Rusya'ya yaklaştırmıştır. 
İnkişaf ihtiyaçlarını Avrupa'nın şar- 
kında tatmin etmek tasavvurunu giz- 
lemiyen Almanya karşısında Rusya- 
nın da bugünkü Avrupa nizamının mu 
hafazasına ait tertiplere iştirâk edece- 
ği tabii idi. Bu suretle Cihan Harbin» 
den evelki çemberlenme politikasına 
tekrar maruz kaldığını gören Almanya 
yeni çıkar yollar aramağa başlamıştır. 
Almanya'nın sıra ile halledilecek bü- 
yük davaları vardır. Bu davalardan ba- 
zılarının hallinde umumi vaziyet icabı 
olarak İtalya kendisine yardım edecek 
mevkide bulunmaktadır. Fakat hepsin- 
de değil... Bilhassa Avusturya davasın 
da İtalya ile Almanya arasında büyük 
ihtilaf vardır. Ancak gün geçtikçe re- 
alist bir politikacr olduğunu da isbat 
eden Hitler davaları hep birden değil, 
sıra ile halletmek metodunu takip etti- 
ği için İtalya'ya giderken, İtalya'yı 
kuşkulandıracak davaları bir tarafa br- 
rakmış olabilir. Netekim Venedikte vu 
kubulan Hitler—Musolini mülakatı es 
nasında Almanya'nın Avusturya istik- 
laline dokunmıyacağı vadedilmiş ve 
diğer meselelere geçilmiştir. 

Bu meseleler nedir? Konuşulan 
meseleler ve alınan kararlar hakkında 
şu satırları yazdığımız sıralarda henüz 
kati ve vazıh malumat gelmiş değildi. 
Esasen bundan sonra da geleceği biraz 
şüphelidir. Musolini ve Hitler memle- 
ketlerinin mutlak hakimidirler. Müza- 
kere ettikleri meseleler hakkında ka- 
rarlar alırken memleketlerinin efkârı 
umumiye veya meclislerinin ne düşü» 
neceği, ne diyeceği gibi kayıtlar altın- 
da bulunduklarını hissetmezler. Böyle 
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olunca aralarında gizli tutulması la- 
zım gelen noktaları daha kolaylıkla 
saklıyabilirler. Günün meseleleri olan 
emniyet ve silahsızlanma muamması- 
nın ve her iki devletin Cemiyeti Ak- 
vam karşısındaki vaziyetlerinin mev- 
zubahsedilmiş olduğu şüphesizdir. İtal 
ya'nın Avusturya meselesinde Alman- 
ya'yı kazanmasına mukabil, Almanya 
da diğer meselelerde İtalya'yı kendi 
noktai nazarına yaklaştırmış olabilir. 
Bu mülakatım dikkate değer olan Ssr- 
zıntılarından biri de Hitler ile Musoli- 
ni'nin mahalli siyasi anlaşmalara karşı 
umumi Avrupa anlaşması siyasetini 
aynı derecede tercih ettikleri hakkın- 
daki haberdir. Umumi Avrupa anlaş- 
ması için her şeyden evel büyük Avru- 
pa devletlerinin kendi aralarında uz- 
laşmaları zaruridir. Bu tasavvur Mu- 
solini'nin bundan evelki Dörtler Misa- 


kını doğuran ana fikire çok yaklaşmak 
tadır. Avrupanın umumi uzlaşması 
şüphesiz büyük ve her milletçe arzu 
edilen bir gayedir. Fakat buna nasıl 
varılacak?. Asıl zorluk takip edilecek 
yolun intihabında çıkıyor. Umumi Av- 
rupa anlaşması tahakkuk edemeyince 
büsbütün anarşiye düşmekten ise mın- 
taka mıntaka sulhun korunmasına ça- 
lışmakta elbette fayda vardır. Büyük 
sulh, küçük sulhlardan doğar. Asıl o- 
lan nokta, sulh mefhumu hakkında 
Hitler ile Musolini'nin düşüncelerinin 
esasını anlamaktır. Almanya ve İtalya 
ne istiyorlar?. Burası henüz müphem- 
dir. Onun için Musolini—Hitler mü- 
lakatı merak hislerini çok tahrik etmiş 
ve bunun altından ne çıkacak? sualinin 
her tarafta tekrarlanmasına sebebiyet 
vermiştir. Bu mülakat hakkında şimdi- 
lik yaşıyan görür denilerek vaziyetin 
inkişafına intizar edilmektedir. 
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TÜRK ADININ ESKİLİĞİ 


HÜSEYİN NAMIK 


TÜRK adının şimdiye kadar VI ıncı 
asırdan itibaren tarihte gözüktüğünü 
ve bu devirden sonra malum olduğu- 
nu bilmekte idik. Filhakika Kin-şan 
dağları havalisinde oturan Türkler VI 
ıncı asırda bir mevcudiyet göstermeğe 
başlamışlar, evvelâ Juan-juanlara tabi 
iken bilâhare müstakil bir devlet kur- 
mağa muvaffak olmuşlardı. Çinliler bu 
kavme Tu-kiue ismini vermekte idi- 
ler. Malumdur ki, Çincede R sesi ol- 
madığından R li bir ecnebi kelimeyi 
kaydedecekleri vakıt mecburi olarak 
bu sesi atar veya onun yerine bir L 
sesi getirerek kaydederlerdi. Binaena- 
leyh Türk ismini de Tu-kiue şeklinde 
kaydetmişlerdi. 

Şimdiye kadar bildiğimiz bu malu- 
mat, yani Türk adının Milâdın VI ın- 
cı asrından itibaren tarih sahasında 
gözükmesi yeni ortaya çıkan vesikalar 
karşısında tamamiyle değişmiştir. 

Malumdur ki, Hiung-nu ların tari- 
hi Çinlilerin tarihiyle beraber başlar. 
Çinliler kendi tarihlerinin daha efsa- 
nevi devirlerinde dahi Hiung-nu, yani 
Hunlardan bahsetmektedirler. Bu Hi- 
ung-nu ismini muhtelif devirlerde mü- 
teaddit şekillerde telaffuz ettiklerini 
biliyorduk. Nihayet Çin tarihleri ay- 
nen Avrupa dillerine tercüme edildiği 
vakıt bu kavmin, yani Hiung-nuların 
ecdadına CONG ve TİK namı verildi- 
ini de öğrendik. Binaenaleyh Çin ta- 


rihleri Hiung-nuların tarihlerini Milat- 
tan 23—24 asır evel başlattıklarına 
göre bunların ecdadı olan CONG ve 
TİKvlerin tarihleri tabii daha evvelki 
devirlerden başlamaktadır. Mamafi bu 
en eski devirler hakkında Çin tarihle- 
ri mühim kayıtlarda bulunmamışlardır. 
Bu kavimler hakkında asıl kayıtlar 
Milâttan evel 1582 senesinden itiba- 
ren başlamaktadır. 

Mezkür senede Çin tarihlerinin ka- 
yıtlarına göre çölün öbür tarafındaki 
Hun kabileleri Çin sarayına sefir gön- 
dermişlerdi. 1449 senesinde garbi 
CONG'”lar çok kıymetli ve zengin he- 
diyeler göndermişlerdi. Milâttan evel 
1400 senesinden itibaren de bu ka- 
vimler hakkındaki Çin vekayiinin ka- 
yıtları sıklaşmaktadır. 

1189 Senesinde Çin Hükümdarı 
TİK”lerin üzerine bir ordu göndermiş 
ve bu orduyu TİK'leri mağlup ettik- 
ten sonra hududu duvar ile örmeğe 
memur etmişti. 1158 Senesinde de 
CONG'lar Çou ve diğer komşularına 
hücum ederek buraları istila eylemiş- 
lerdi. Bunun üzerine Çin Hükümdarı 
kumandan Çong'un riyasetinde bir 
ordu göndermiş, bu kumandan CONG 
ve TİK”leri mağlup ile Çin idaresi al- 
tına almağa muvaffak olmuştu. Bu 
kumandan bu iki kavmin de yardımı 
ile bütün Çin ülkesini istila etmiş, bu 
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sayede Çin ittihadını vücude getire- 
bilmişti. 

Anlaşılan bu senelerden bir hayli 
zaman sonra da CONG ve TİK'ler 
Çin ile dostâne geçinmişlerdir. Çünkü 
Çin tarihlerinde bu devirlerde hiçbir 
kayda tesadüf etmemekteyiz. Nihayet 
1100 senesi sıralarında Cong'lar Çin'e 
hücum etmişler, bu hücumu ancak 
müttehit Çin ordusu durdurabilmişti. 
Gene aynı membaların verdiği izahata 
göre bu senelerde Çou hanedanı za- 
yıf düşmeğe başlamış olduğundan 
CONG ve TİK'ler vergilerini getir- 
memişler; üzerlerine yürüyen hüküm- 
dar harp ganaimi olarak ” dört beyaz 
geyik ile dört beyaz kurt ,, elde edebil- 
miştir. Bu tarihten sonra da CONG 
ve TİK”ler Çin sarayına sefir gönder- 
memişlerdi. 989 Senesinde Cong'lar 
Çin merkezi hükümetine dahi hücum 
etmişler, bunlarla yapılan mücadele- 
lerde Çinliler müthiş zayiat vermişler 
ve Çin şairleri birçok şiirlerle ülkedeki 
sefaleti tasvire çalışmışlardı. 


790 Senesinde Çinliler CONG”lara 
karşı büyük bir ordu göndermişler, 
fakat müthiş bir mağlubiyete uğramış- 
lardı. Bu mağlubiyetten sonra CONG 
orduları daima Çin'e hücum etmiş, bir- 
çok yerleri tahrip etmişti. Bu istilaları 
Çinliler ancak 787 senesinde durdura- 
bilmişlerdi. 


700 Senesinde Lu Hükümdarlığı 
Hunlarla sulh aktetmeğe muvaffak ol- 
muş, böylece bu hükümetten maada 
diğer Çin hükümdarlıkları Hunların 
hücumlarına uğramıştı. Şimal CONG- 
ları 713 te Çing eyaletlerini istila et- 
mek istemişlerdi. Bu eyaletin ahalisi 
de aslan Hun olup kıralları da Hunlar 


arasında uzun zaman kalmış idi. Bina- 
enaleyh Fiunların harp usullerini bilen 
hükümdar arazisine hücum eden Hun 
kuvvetlerini mağlup etmeğe muvaffak 
olmuştu. 

Çin'in garp taraflarında da harp- 
ler devam etmekte idi. Çin Kralı ken- 
di ülkesinde yerleşmiş olan Hunları çı- 
karmış, bunlar da 706 da CONG'larla 
birlikte merkezi hükümetin duvarları 
önünde Çin ordusunu mağlup etmişti. 
678 de Çin Hükümdarı tekrar hareke- 
te gelmiş, Şansı eyaletini Hun'ların 
elinden almıştı.. Anlaşılan Hurn'lerle 
Çin eyaletlerinin harpleri epiy zaman 
devam etmiştir. Çünkü 674 te Lu ve 
Çin hükümdarlıkları Humlara karşı 
galip gelmiş olduğunu Çin tarihleri 
kaydetmektedir. 670 Senesinde ise 
Hun orduları bütün Çin ülkesine gire- 
rek Çin'in cenup memleketlerine ka- 
dar olan eraziyi ellerine geçirmiş bu- 
lunuyorlardı. Bu istiladan sonra Hun- 
lar cenubi Çin'e yerleşmişler, buraya 
hakim olmuşlardı. Şimal eyaletlerinde 
de harp devam ediyordu. 672 de Çin 
prensi bir Hun kabilesini idaresi altı- 
na almış, 667 de üç Çin hükümdarlığı 
birleşerek şimaldeki Humlere hücum 
etmişler, 664 te de Hunların hücumu- 
na maruz kalmışlardı. Bu hücuma kar- 
şı müttehit Çin orduları mukabil bir 
hücumda bulunmuşlar, bu hücumda 
da galip gelince Çin ülkesi zafer bay- 
ramları yapmıştı. 662 de yeni bir Hun 
kabilesi Çin ülkesine karşı hücum et- 
mişti. Çin Hükümdarının oğlu — ki 
annesi bir Hun idi — şimali Hun'larla 
bu mücadeleleri görerek bütün Çin ül- 
kesindeki hükümdarlıkları Hun'lara 
karşı müttehit olmağa davet etmiş, fa- 
kat ittihattan ilk anları müsmir neti- 


346 ÜLKÜ, TEMMUZ 1934 


celer elde edememişti. Zira bundan üç 
sene sonra TİK”ler Çin erazisinde yer- 
leşmiş bulunuyorlardı. 660 Senesinde 
TİK ler Weilere karşı hareket etmiş- 
ler, buralara girebilmek için de tabii 
evvelâ Cin, sonra da Chi Hükümdar- 
lıklarını istila etmişlerdi. Wei'ler müt- 
hiş bir mağlubiyete uğramışlar, hattâ 
naip kralları da harpte maktul düş- 
müştü. Bu mağlubiyetten sonra Wei 
ülkesinde isyan da başgöstermiş, bü- 
tün kral ailesini imha etmişlerdi. 
Müttehit hükümdarlıkların hareketi 
Chi Hükümdarının idareyi eline aldı- 
ğı zamana kadar hiçbir netice verme- 
miş ise de bu hükümdar idareye baş- 
layınca TİK&lerin Çin ülkesinden çr- 
karmağa muvaffak olmuştu. Çin Hü- 
kümdarı da büyük oğlunu Şansi'de 
Hun'lara karşı harp etmek üzere gön- 
dermiş, fakat genç kumandan bir mu- 
vaffakiyet kazanamamış, bunun için 
aleyhinde intrikalar başlıyarak veli- 
ahtlıktan iskat etmişler ve babasını 
zehirlemekle itham eylemişlerdi. Bu- 
nun üzerine genç kumandan da TİK- 
lere iltihaka mecbur olmuş, TİK'ler 
arasında babasının ölümüne kadar ya- 
şamıştı. İşte bu zamanları her halde 
kendilerine iltica eden kumandanın teş 
vikiyle TİK'ler Çin ülkesine girerek 
bunların ordularını perişan eylemişler- 
di. 

Bu esnada Wei hükümdarlığının 
büyük rütbeli bir kumandanı hüküm- 
darına isyan ederek 'TİK”lerden imdat 
istemiş, TİK»ler âmirine isyan eden bu 
âsiye yardım etmemişlerdi. 

Hun hücumları gittikçe çoğalmış, 
648 de Hun orduları Çin'e girerek 
kralın bulunduğu şehrin kapılarını da- 
hi yakmıştı. Çin vakayinamelerine gö- 


re CONG'lar bilâhare hükümdar ile 
sulh aktetmişlerdir. 

Hun orduları Çinlilerin tarihinde 
pek mühim rol oynamakta idi. Hun- 
lar Çin'e sahip olabilmek için mutlaka 
Çou'yu işgal etmek lâzım geldiğini 
görmüşler, buna göre harekete başla- 
mışlardı. Bunun farkına varan Çinli- 
ler de derhal müttehit bir şekilde ha- 
rekete karar vermişlerdi. Fakat bu 
ittihada bütün Çin hükümdarlıklarını 
sokmağa imkân yoktu. Meselâ Yu 
Kralı komşu Çin hükümdarlıklariyle 
ittihat etmekten ise, Hun'ların esiri 
olmayı daima tercih ettiğini bildilmiş- 
tir, Bu sırada Hun'lar plânlarını tat- 
bik için Çou'ya hücum etmişler, müt- 
tehit Çin orduları bu hücumu güç hal 
ile durdurabilmişti. 

Çin ittihadı da az zaman sonra Su- 
ya düşmüştü. Chin Hükümdarı öldük- 
ten sonra tahta geçmek istiyen dört 
akrabası derhal mücadeleye başlamış- 
lar; hepsi de muvaffak olabilmek için 
etraftan yardım istemişti. Bunlardan 
birisi TİK Hun'larını davet etmiş, bu 
suretle yalnız hükümet ortada kalma- 
mış, Hun istilaları da artmıştı. Diğer 
hükümetler de bu işte zarar görmek- 
te idiler. Hükümdar TİK'lerle sulh 
aktetmeğe çalışmış ise de buna muvaf- 
fak olamamıştı. Bunun üzerine TİK- 
lerle sulh aktedemediğinden dolayı 

maiyeti halkından yüksek rütbeli bir 
kumandanı celp etmiş, o da bunun in» 
tikamını almak için elaltından TİK- 
lerle ittifak aktetmiş, Tik Hükümda- 
rının kızı ile de izdivacı kararlaştırıl- 
mıştı. Bu plân veçhile TİK kuvvetleri 
Çou'ya hücum etmişler, kralı başka 
bir yere firara mecbur eylemişlerdi. 

Bu tarihten sonra bütün Çou ülkesi 
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Hun'ların elinde kalmış, dört sene bu- 
raları istedikleri gibi idare etmişlerdi. 
Bu sıralarda da Çin hükümdarlığında 
Çungör kral muavini olmuştu. Bu zat 
birçok sıkıntı ve azaplardan sonra bu 
mevkie geçebilmişti. Annesi bir Hun 
kızı olan Çungör fena vaziyete düştü- 
gü vakıt Hun'ların nezdine kaçmış, o- 
rada kendisi de bir Hun kızı ile evlen- 
mişti. Tekrar Çin'e gideceği vakıt kı- 
za 25 sene beklemesini, eğer dönmez 
ise evlenebileceğini söylemiş, kız da 25 
yaşında olduğunu, yirmibeş sene daha 
beklemektense ölüme kadar bekliyece- 
ğini bildirmişti. Çungör Ven namiyle 
tahta geçtiği vakıt de Hun zevcesi iki 
çocuğiyle beraber nezdine gelmişti. 
Ven ordu toplamış, CONG ve TİK- 
leri memleketten çıkarmış, isyanları 
yatıştırmış, Çou Kralını tekrar tahta 
çıkarmıştı. Çin membalarına göre esir 
düşen Hun'ların hepsini Hoang-ho ır- 
mağı havalisinde yerleştirmişti. Bu 
zamandan itibaren de Çin müverrih- 
leri bu kavimleri KIRMIZI TİK”ler 
ve BEYAZ TİK'ler namiyle yadeder- 
ler. Anlaşılıyor ki, Çungör Hun'ların 
yardımiyle bütün bu muvaffakiyetleri 
elde etmiş, bunun üzerine de Hun'lara 
Çin'de mümbit erazi vermişti. Fakat 
Kırmızı Tik'ler buralarda bütün Çin 
ülkeleriyle muhat olduklarından bir 
asır sonra tamamiyle Çinlileşmişlerdi. 
630 Senesinde Çungör, Chin'i işgal 
etmek istemiş, buna karşı Tik'ler de 
müthiş bir hücumda bulunmuşlar ve 
neticede parlak bir zafer kazandıkları 
gibi Wei Hükümdarlığı da tekrar el- 
lerine geçmişti. 
627 Senesinden sonra Beyaz Tik'ler 
Çin'e hücum ederek bütün Çin ülkesi- 
ni altüst etmişlerdi. 


Çin Hükümdarlığına, yahut daha 
doğru bir tabirle hükümdar muavinli- 
ğine Mu geçince vaziyet değişmişti. 
Mu memleketi muvaffakiyetle idare et 
miş, hükümdarlığını Şarki Türkistan'a 
kadar ilerletmişti. 

617 de TİK'ler gene bir hücum yap 
mışlardı. Bu sene besene devam eden 
kücumların zikrini bir tarafa bırakarak 
asıl büyük hadiseleri Çin tarihlerinin 
kaydettiği veçhile nakle çalışalım: 

606 Senesinde hükümdarlığın orta» 
sında yerleşmiş olan KIRMIZI TİK- 
ler isyan etmişler, Çinliler bu isyanı 
yatıştıramayınca aralarına nifak sok- 
mağa çalışmışlardı. Nihayet KIRMI- 
ZI TİK'lerin isyanını yatıştırmağa 
muvaffak oldukları gibi Lu ve Li adlı 
iki Hun kabilesini de tahtı itaate al- 
mışlardı. Bu harplerde Lu kabilesinin 
reisi Hoang-si temayüz etmiş, bütün 
mağlup kabileleri birleştirmeğe ve 
kuvvetli bir hükümet kurmağa muvaf- 
fak olmuştu. KIRMIZI TİK'ler Çin 
vakayinamelerine göre en kuvvetli 
Hun'lardan idi. Çinliler bunları mağ- 
lup ve Hoang-si'yi de esir alarak kat- 

lettikten sonra KIRMIZI TİK'lerin 
pek fazla zayıfladığını, artık yavaş 
yavaş tarih sahasından silinmeğe baş- 
ladığını görmekteyiz. 

589 Senesinde Cong'lar Çin'e hü- 
cum etmişler ve Çinlileri müthiş bir 
mağlubiyete uğratmışlardı. Bu sıralar- 
da Cin ve Çin Hükümdarlıkları ara- 
sında da muaraza başlamış, Cin Hü- 
kümdarı Çin Kralına yazdığı bir mek- 
tupta kendisini TİK”lere karşı hareke- 
te teşvik ederken, diğer taraftan da 
TİK”lere bu vaziyeti haber verdiğini 
yazmış, fakat TİK”lerin de bu casus- 
luğu yüzüne vurduğunu kaydetmişti. 
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Bunun üzerine Çin Hükümdarlıkları 
mücadelelere başlamışlar; Hun'lar da 
buna seyirci kalmışlardı. 

568 de Bu-çing kabilesi Cin Hüküm 
darlığına hücum etmiş, neticede mu- 
ahede aktolunmuştu. Cin Hükümdarlı- 
ğı Hun'ları ülkesinin cenup tarafları- 
na yerleştirmiş, gitgide Çinlileşmeleri- 
ne çalışmıştı. 

Bu tarihten sonra da TİK Hun'la- 
rının ismi Çin tarihlerinde gözükme- 
meğe başlamış, yalnız bir müddet da- 
ha Cong'lardan bahsedilmiştir. 

Çin tarihlerinin verdikleri izahata 
istinaden yukarıda verdiğimiz bu ma- 
lumat TİK“lerin Çin'de ne gibi bir rol 
oynadığını göstermektedir. 

İşte Çin tarihlerinin Tik, Dik, Ti 
diye kaydettikleri bu kavim isminin 
Türk kavim isminin tabii telaffuzu ol- 
duğunu Edkins evvelâ Journ. China 
Br. R.A.S.nin 22 inci cildinde (S. 
228) bahsetmiş, daha sonra Franke 
de bir eserinde mavzubahs eylemiştir. 


Meşhur âlim De Groot da Die Hun 
nen adlı eserinde (S. 5) biraz tered- 
düt ile bu ismin her halde Türk adı 
olabileceğini ileri sürmüştü. Evvelce 
verdiğimiz izahattan dahi anlaşılabile- 
ceği gibi Çinliler R sesi bulunan ecne- 
bi kelimelerini dillerinde bu ses olmadı 
ğından telaffuz edemedikleri için bu 
sesi havi olan bir ecnebi kelimeyi ya- 
zacakları vakıt bunu ya hazfetmişler 
veya bunun yerine bir L koymuşlardı. 
Binaenaleyh, bu kelimenin Türk adr- 
nın Çince telaffuzu olduğunda tered- 
düt edemeyiz. 

O halde Türk adı ile tarihte gözü- 
ken kavmin Milâttan 23—24 asır ev- 
vellerindenberi mevcudiyeti çok vazıh 
bir surette meydana çıkmış olur. Yu- 
kariki satırlarda da Türk adını taşıyan 
bu en eski ceddimiz hakkındaki ma- 
lumatı Çin tarihlerinden naklen top- 
lamağa çalıştım. Gönül ister ki, bütün 
Çin terihleri eleyerek ceddimize ait 
çok kıymetli vesikaları ortaya koya- 
ım. 


HALK 
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HALK ŞAİRLERİ 


İSHAK REFET 


|LANKARA Halkevi dil, tarih, edebi- 
yat kolu bir yandan faydalı kitapları- 
nı çalışarak çıkarmakta, bir yandan 
da dil, tarih, edebiyat ve halk bilgisi 
mevzuları etrafındaki konferansları- 
na, toplantılarına devam etmektedir. 

Geçenlerde bütün Halkevi mensup- 
larına ait olan bir toplantıda iki halk 
şairi saz çaldılar, deyişler okudular. 
Gerek müzik, gerekse şiler pek be- 
genildi. Bu toplantı İshak Refet Be- 
yin bir konferansiyle açıldı; bu kon- 
feransı dercediyoruz.| 


Pek saygı değer ülküdaşlar; 

Türk edebiyatının başlangıcı Türk ta- 
rihinin başlangıcı ile birdir. Tarih de- 
mek, medeni milletlerin hafızası de- 
mektir. Bu hafıza, ait olduğu mil- 
letin yaptığı, yarattığı şeyleri saklıyan 
ve nakleden bir vasıtadır. Bir mille- 
tin tarihi ne kadar eskilerden, uzaklar. 
dan başlarsa edebiyatı da o zamanlar- 
dan başlar. 

Bizim en eski edebiyat  örnekleri- 
mizden elimizde bulunanların eskiliği 
şöyle böyle yirmi asır öncelere kadar 
götürülebilir; daha öncelere ait olan 
“Oğuzname”den sonra ”Gültekin ki- 
tabesi” bu örneklerin en eskisidir. Bu- 
günkü anlatışımızla: 

O zamanki bu mavi gök kara top- 
rak yaratırdı, 

İkisinin arasmda büyük dedem han 
yükseldi.. 
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Çevreleri saran düşman tepelendi ve 
atıldı; 
Uzaktaki düşmanlar da birer birer 
dize geldi. 
diye başlıyan bu kitabe o zamanki bir 
muharebeyi anlatır; bu muharebede 
Gültekin'in kahramanlıklarını, bahadır 
lıklarını ve nihayet çarpışa çarpışa na 
sıl öldüğünü, bu kahramanın milletine 
ne kadar iyilikler, fedakârlıklar yaptı- 
ını, kitabenin nasıl yazıldığını, âbide- 
nin nasıl yapıldığını hikâye eder. 

Bu eski örneklerden sonra elde 
bulunmakta olan örneklerden “Divanı 
Lügatüttürk ” , “ Kudagu Bilik ”, 
“ Divanı Hikmet ” , “ Hibetülha 
kayik” gibi Türklerin ilk islam olduk- 
ları devirlere ait eserler gelir. Bunlar- 
dan en kıymettarı olan, hakikaten en 
yüksek hazinelerden daha kıymettar 
olan “Divanı Lügatüttürk”te bazı ede- 
bi parçalar ve bir takım atalar sözü 
vardır. Büyük Türk âlimi Kâşgarlı 
Mahmudun Araplara Türkçe öğret- 
mek için Bağdat'ta halifeye sunulmak 
üzere yazdığı bu kitaptaki o edebi par 
çalarla atalar sözü misal olarak veril- 
miştir ki, hepsi de çok dikkate değer 
şeylerdir. Mesela, ©“ Cücu ” adlı bir 
Türk şairinden bahseder; Efrasya- 
p'ın ölümünde yazılan bir mersiyeyi 
anlatır. Bu mersiye şöyle başlıyor: 

İğsiz Acun kaldı mı 

İğsiz Acun kaldı mı 
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Özlek öcün aldı mı 
İmdi yürek yırtılur. 


Alper Tonga Efrasyap'ın adıdır. 
Alp — kahraman. Er — erkek. Tun- 
ga — kavi, eski tabirle kaviyyüşşeki- 
me. Bu kelime “tonk” aslındandır. 
Tonk mücef zıttı, musammet demek- 
tir. Anlaşılıyor ki, “Efrasyap” adını 
Alper Tonga'ya Farslar vermişler. 


Alper Tonga öldü mü. İğsiz A- 
cun kaldı mı. İğsiz —faydasız, A- 
cun — dünya olduğuna göre ikinci 
mısra: Faydasız dünya kaldı mı; öz- 
lek öcün aldı mr. Özlek — zaman 
(öğle, öğün kelimelerinde olduğu gi- 
bi). Üçüncü mısra: Zaman öcünü aldı 
mı. Dördüncü mısra: İmdi yürek 
yırtılır. 


Bu mersiyenin yalnız bu kıtasına 
dikkat ederek o zamanki, yani Efras- 
yap devrindeki edebiyatımızın ne sevi 
yede olduğunu anlıyabiliriz. Sonra bu 
kitaptaki ata sözlerinden “tağ tağka 
kavuşmaz, kişi kişike kavuşur” bizim 
bugün “dağ dağa kavuşmaz, insan in- 
sana kavuşur” diye ifade ettiğimiz ata- 
lar sözüdür. Gene “kanı kan bile yu- 
maz, kanı su bile yur” “kanı kanla yu- 
mazlar, kanı su ile yular” şeklinde 
söylediğimiz sözdür. Bu kitaptaki keli 
meler de ifade ettikleri medeni mef- 
humlar itibariyle çok mühimdir. Mese 
la “ütü” kelimesi vardır. Mendil mu- 
kabili olan alatu ve suluk kelimeleri 
vardır. Badana demek olan “çarpı” ke- 
limesi vardır. Daha bunlara benzer 
birçok kelimeler vardır. Yalnız şu üç 
kelime bize koca bir medeniyet anlatı- 
yor. Bir kelime mevcut olan bir ihti- 
yacın ifadesi için meydana gelir; de- 
mek o zaman, yani bundan bin yıl ön- 


ce Türkler ütü kullanıyorlardı. Böyle 
bir kelimenin edebiyata, kitaba intikal 
etmesi için mefhumun ifade âleti de- 
mek olan kelimenin doğum tarihinden 
sonra asırların geçmesi gerektir.. De- 
mek ütü ihtiyacının Türk cemaatı ara- 
sında doğduğu zamanı onbeş asır, hat- 
tâ yirmi asır ileriye götürmek müm- 
kün olabilir. Bir milletin bundan bin 
beşyüz ikibin yıl önce ütü ihtiyacını 
duyması demek pek çok derinlere gi- 
den bir medeniyete sahip olması de- 
mektir. Bu ütü kelimesini Kâşgarlı 
Mahmut Araplara aşağı yukarı şöyle 
tarif eder; Mala biçiminde kızgın bir 
demirdir. Türkler onunla elbiselerin 
kırışıklarını açarlar. 

Badana karşılığı olan “çarpr” (1), 
mendil karşılığı olan “suluk” ve “ala- 
tu” kelimeleri de böyledir. “Alatu” i- 
pek mendil, “suluk” bayağı mendildir. 
Yağlık gibi, terlik gibi. 

Ana kaynakları tarihin çok derinlik- 
lerinde olan Türk edebiyatının bu ce- 
reyanları bugünkü Anadolu Türklüğü- 
ne şu yollarla intikal ediyor: 

Bir kol Kâşgar'dan Bağdat'a, Ana- 
dolu'nun doğu vilayetlerine, Şam ve 
Mısır taraflarına yayılıyor. Ve bu yol- 
lardan İç Anadolu'ya geçiyor. Bir kol 
da Selçuk Türkleriyle İran'dan Fars 
tesirleri alarak gene Anadolu'ya inti- 
kal ediyor. Bir de Buhara tarafların- 
dan gelen üçüncü kol var. Bu kol da 
islam tesiriyle, Fars tesirleriyle dolu 
olan Çagatay edebiyatı dediğimiz ede- 
biyat cereyanıdır. 

Bu taksimatı ve tesiratı arzettikten 
sonra Anadolu Türklüğü edebiyatını 
bıüesavacı  — 

(1) Anadolu'da da çarpı vurmak, 
çarpılamak badana yapmak demektir. 
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üç yönden gözönüne almak gerektir. 
Bunun birincisi ve en çok emek veri- 
ieni Çagatay edebiyatının bir uzatısı 
olan ve Anadolu'da kendine göre bir 
hususiyet alan “Divan edebiyatı”dır 
ki, son serveti fünun, yani edebiyatı 
cedide mektebi mensuplariyle onları ta 
kip ederek aynı vadide aynı lisanı kul- 
lananlar bu yolun yolcularıdırlar. 
Edebiyatı cedidecilerin en büyük 
günahları günden güne sadeleşen lisan 
da yaptıkları irticadır. Bir tek beğe- 
nilecek tarafları da Avrupa tekniğine 
yaklaşmalı olsa gerek. Bu yol, Divan 
edebiyatı yolu bütün manasiyle çıkmaz 
bir yoldu. Halkın ısınamıyacağı, benim 
siyemiyeceği, sevemiyeceği bir yoldu. 
Çünkü kendi dilinden ayrı bir dilde, 
kendi duygusuna uymıyan, içinden gel 
'miyen ve içine işlemiyen bir takım iğ- 
reti şeylerdi. Bundan dolayı da öldü 
gitti. 
Şimdi ikinci yöne geliyorum: Bu 
çeşit eserler Türklere islamlığı sindir- 
mek, sinirtmek için ihtiyar edilen bir 
yolda meydana gelmiş ve yukarıda ar- 
zettiğim Çağatay edebiyatından bazan 
müteessir olmakla beraber bazan da o- 
na müessir olmuştur. Hoca Ahmet Ye- 
sevinin Divanı Hikmetiyle başlıyan ve 
son zamanlara kadar Nefes, Hikmet, 


'Nutuk, Divan, Devriye, Kalenderi gibi 


türlü türlü adlarla anılan bu eserler is- 
lamlık kanışlarını şöyle böyle, biraz da 
eski Türk kanışlariyle karıştırarak hal 


ka hazmettirmek istiyen eserlerdir; bu 
nun topuna birden “Tasavvuf edebiya- 
tı” diyoruz. 

Bunlar halk diline yakın bir lisanla 
ve biraz olsun halktan alınan duygu- 
larla meydana geldiğinden halk tara- 
fından biraz benimsenmiştir, sevilmiş- 
tir. 

Şimdi Divan Edebiyatından, Tasav- 
vuf edebiyatından sonra üstüne par- 
mak koyacağımız üçüncü noktaya ge- 
lelim. Bu kısım edebiyat eserlerimiz 
halk tarafından benimsenmiş, sevilmiş; 
halkın kendi heyecanından doğmuş; 
kendi diliyle, kendi dehasiyle, kendi 
zevkiyle yuğrulmuş ve bu sebeplerden 
halkın içine işlemiş, hafızasına intikal 
etmiştir. Bu eserlere bundan dolayı 
halk edebiyatı eserleri diyoruz. 

Aşrk Veysel ile arkadaşı Âşık İbra- 
him bu yolun yolcularıdır. Âşık Vey- 
sel aynı zamanda içli bir şairdir; iyi 
bir sazcıdır. 

Saz ve söz, müzik ve edebiyat ne 
kadar ayrı görülse, ne kadar ayırtıl- 
mak istenilse gene ayrılmazlar; onlar 
birbirleriyle kardeştirler. 

Müstakbel Türk edebiyatı ve müs- 
takbel Türk müziği halk motifleri, 
halk melodileri alınarak garp tekniğiy- 
le, beynelmilel teknikle işlenildikten 
sonra meydana gelecektir. Yüksek 
Türk edebiyatı ve Türk müziği eser- 
lerinin doğduğunu ancak bu yolda yü- 
rüyerek görebileceğiz. 


HALK EDEBİYATINDAN ÖRNEKLER: KOŞMA 


M. ŞAKİR 


KOŞMA, halk edebiyatının en yay- 
gın nazım şekillerinden biridir. Bu 
tarz, ekseriyetle ilk bendin birinci ile 
üçüncü ve ikinciyle dördüncü mısra- 
ları birbirleriyle; 2—5 inci bentlerin 
de ilk üçü kezalik yekdiğeriyle ve son 
mısraları birinci bendin dördüncü 
mısraiyle bir ayakta (hemkafiye) ola- 
rak yazılan deyişlerdir. Bazan, ilk 
bendin birinci ve ekseriyetle üçüncü 
mısraları serbest olduğu gibi, aynı 
bendin ilk üç mısraım bir ayakta o- 
lan şekli de vardır. 


Koşmalar ekseriyetle üç bentten 
mürekkep ise de, dört veya beş bent- 
li olanları da vardır. Ölçüleri, beş 
(serbesttir) ; altı (3-3-6); yedi (4*- 
3-7); sekiz (4448); on (5-5 
10) ve onbir (6-511, 44-44-3311) 
heceli olmak üzere parmak sayışiyle- 
dir. Şu kadar ki, bu ölçülerden en 
belli ve yaygın olanı sekizle onbir he- 
celilerdir. Ölçüler, durakları itiba- 
riyle çift hecelilerde ekseriyetle iki 
müsavi tek hecelilerde de ilk parça 
ikinciden daha artık hece sayısını 
muhtevidir. 


Koşmaların, bizim cönklerde rast- 
ladığımız kayıtlara göre ( Musam- 
met ), ( Yedekli ) ve Çankırılı Talat 
Beyin (Halk şiirlerinin şekil ve ne- 
vi ) adlı kitabında verdiği malumata 
göre de ayrıca ( zincirleme—zincir- 
bent ), ( zincirbent ayaklı ) gibi bir- 


kaç türlü nevi vardır. Bunlardan Mu- 
sammet koşmaları, her bendin ilk üç 
mısramdaki durakları yekdiğeriyle 
bir ayakta ve hece sayısı da müsavi 
olmak üzere yazılır. Şu kadar ki ba- 
zan bu parçaların hece sayısının bir- 
birine uymadığı da görülür. Yedekli 
koşmalar da ( Müstezat ) şeklinde ya- 
zılan diyişlerdir. Bu türlü koşmalarda 
ilk bendin birinci ve ikinci beyti ile 
her bendin nihayetine mısram son 
parça hece sayısı kadar bir ziyade ek» 
lenir. 

Zincirleme—zincirbent koşmalar 
ise, her mısra sonundaki kelime, ar- 
kasından gelen mısram ilk kelimesi- 
ni teşkil etmek suretiyle yazılanlar» 


dır. Zincirbent ayaklı koşmalara ge- 
lince: Bunlar da zincirbent ile ayaklı 


adı verilen koşmaların birleştirilmiş 
bir şeklidir ki, bu son iki şekil bütün 
bütün tasannu maksadiyle yazılan di- 
yişler olup, bunlara cönklerde pek az 
rastlanır. 


Koşma tarzına, aynı şekli mahiyet- 
te olmak itibariyle destan, nefes, ilâ- 
hi ( bilhassa Yunus ve muakkipleri- 
nin ) türlü, bozlak, varsağı, ağıt gibi 
halk edebiyatı mahsulleri de dahildir. 
Bunlar, hece vezniyle koşma tarzında 
yazılıp yalnız mevzu, musiki bakımın 
dan ayrılan ve böylece adlanan nevi- 
leri teşkil ederler. 
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Nazlı dilber eğer hakkı seversen 
Bana bir ihsanın var ise bildür 
Halin arzetmeğe hicap edersen 
Lütfeyle hicabı aradan kaldur 
Hakkı sevresen doğrusun söyle 
Kişi sevdiğini ağlatmaz böyle 
Ayda bir kez olsun iltifat eyle 
Düşmanın bağrını nar ile doldur 
Her zaman meydana kalkar çıkarım 
Selâm gelür diyu yola bakarım 
Çok zamandır hasretliğin çekerim 
Visaline irgür ya beni öldür 
Sevdüceğim gelmez misin yanıma 
Bir ihsan et şu bendene, kuluna 
Serimi koymışem canın yoluna 
(Âşık) kapında bir tane kuldur 
##* 
Mürüvvet kânısın ey benim canım 
Koyma beni dertli gamlı sunam gel 
Yüzün görmiyeli ey rumahım 
oluptur bu çeşmim nemli sunam gel 
Emrine mutiim ey benim canım 
Bildir ki göreyim nedür isyanım 
Baktıkça yüzüne titrer bu canım 
Gamzesi tigı berranı sunam gel 
Ruhları gülgündır gerdan beyazdır 
Ben Âşıkım memen küçük Şirazdır 
Ruhların erguvan, lebin kirazdır 
Şirini zeban gonca femli sunam gel 
Her seher okursun forsile âyet 
Hak öğmüş yaratmış güzelsin gayet 
Bu (Âşık Abdi)ye eyle inayet 
İhsanı çok hoş keremli sunam gel 
#4 
Kul olup kapuna boyun eğeli 
Kailim bir kelam sözüne senin 
Salınup karşımdan dilber geçeli 
Yüzümü sürdüm izine senin 
Öptüm, koştum amma dilber değ- 
medim 
Varup hakipaye yüzüm sürmedim 
Âlemde öldüğüme gam yemezdim 


Başımı koyaydım dizine senin 
Gül dalına benzer şahımın boyu 
Yusuf tarafından güzellik soyu 
Korkarım hışmından ölürdüm diyu, 
Bakamam kaşına, gözüne senin 
(Âşık Ahmet) söyler idi tâ ezel 
Bağrım hün oldu, ciğerim gazel 
Bakışımdan anla bari'a güzel 
Durup söyliyemem yüzüne senin 
EE 
Şunda bir dilbere gönül düşürdüm 
Benzer yanakları nar tanesine 
Aşkın deryasını yoldan aşırdım 
Bağlandım zülfünün her tanesine 
Dretliyim derdime bir derman bul- 
sam 
Tenhada nazlıma arzusun sorsam 
Kiraz dudakların ağzıma alsam 
Bek tutup sarılsam gerdan üstüne 
Göz gördü aklım oldu serseri 
Sırma gümüşe benzer her yeri 
Ağa? buldum sencileyin dilberi 
Aşkolsun doğuran mert anasına 
(Âşık Hasan) maşukuna giderken 
Gördüm nazlım defterine yazarken 
Güzeller şahının methin ederken 
Nazar kılıp durdum dürdanesine 
see 
Halime rahmeyle nazenin dildar 
Arttı firakınla efganım benim 
Bu aşkın âteşi çünkü bende var 
Gerçi teskin olmaz suzanım benim 
Vuslatı didarı kılarken arzu 
Hele hak müyesser kıldı ruberâ 
Zahmi hicranınla ey kemanı ebru 
Demadem artmakta nalânım benim 
Güşa menküş eden arifi dânâ 
Hakikat remzini eyledi peyda 
Hatıra geldikçe (Burhanı) geda 
Der mi nerde kaldı cananım benim 
Aşkına düşeli kaşı hilâlim 
Bana haram ettin hanümanımı 


ÜLKÜ, TEMMUZ 1934 


Bir kere rahmeyle ey nevnihalim 
Her yüzden bilürken halü şanımı 
Sen vefa ettikçe zalim agyare 
Açılur sinemde bin türlü yare 
Yandım bu hicrana naçar ne çare 
Bari gel tabibim kıl dermanımı 
(Ceyhuni)yi sen bıraktın bu hale 
Ölürsem girersin elbet vebale 
Nail eyle bari bir kez visale 
Kerem et sevdiğim üzme cânımı 
BA 
İklimi canânın soldu gülleri 
Bagı vuslat gülizarsız olur mu 
Hal ehli halleder bu müşkülleri 
Gonca harsız, bülbül zarsız olur mu 
Reftara çıktıkça kaşı kemanım 
Sulasın yolları çeşmi giryanım 
İrgür endamını hüsnü tâbânım 
Çin güzeli müşkbarsız olur ii 
Vefa resmin hublar etseler resit 
Can verüp (Ceyhuni) yine eyler it 
Hali harabatiyi ta'neder zahit 
Âşık olan şivekârsız olur mu 
LE 


Ahseni suretle halkeden mevlâ 
Getürmüş âleme bir tane seni 
Ne gülşen gülüsün ey gülü zibâ 
Faşetti esrarın cihane seni 
Can tahammül etmez tir endazına 
O kameti mevzun o şehnazına 
Gönül kimler verdi işvebazına 
Şem'i cemalinde pervane seni 
(Ceyhun)i rüsva eder âlemde her 
dem 
Salsali sevdandır gönlüme merhem 
Can nakdimi verüp ölsem gam ye- 
mem 
Agyardan görürüm bigâne seni 
Tıfliken dil verdim bir peri ruya 
Ejderhaâyı zülfü aklım dağıdur 
O keman ebruya o siyah muya 


Âşıkların can verecek çagıdur 
Gönlümü bu gamdan âzadeylemem 
Gidüp özge yare ben dâdeylemem 
Gayrı bir dert olsa feryat eylemem 
Sinede yareler yarın dagıdur 
Bikusur yaratmış halkeden sübhan 
Barekâllâh dedi seyreden insan 
(Ceyhuni) neylesün hurii gilman 
Asitanı yarın cennet bagıdur 
b 
Bir şuhi işvebaz kameti diraz (*) 
Emsali azdan az hübanedir bu 
Bir çeşmi sihirbaz amma ne tınâz 
Hem gerdanı beyaz fettanedir bu 
Bir gamzesi kanlı şöhretli şanlı 
Nesli Sıfahanlı, ruyu elvanlı 
Azmi Hemedanlı şanlı nişanlı 
Ne hub delikanlı bir tanedir bu 
(Ceyhuni) pürzare etmez bir çare 
Sine pâre pâre, yüz kadar yâre 
O çeşmi sehhâre, yandım ne çâre 
Gerçi bu diyarde nişanedir bu 
Ba 
Hüsnüne mağrur olma ey yüzü ma- 
hım 
Niceler bu tarzı revişten geçti 
Sana tesir etmedi feryadı ahım 
Dudi ahım, gühi Davras'tan geçti 
Yürü bimürüvvet, yürü bivefa 
Kim kime etmiştir bu türlü cefa 
Şimdi bana ramolmak istersin — 
Ne çare sevdiğim iş işten geçti 
Benden sana ruhsat ey çeşmi âfet 
Her kim ile istersen eyle muhabbet 
Şimden gerü sen sağ, ben selamet 
Biçare (Dizari) o efkârdan geçti 
Ey misli bulunmaz hubların şahı 
Tulu etti veçhin seyranın mı vâr 
Zülfü müşkinine eylerim ahı 


 ———..ş 


(*) Bu parça “musammet koşma” ör- 
neklerindendir. 
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Ben gibi hatırı perişanın mı var 

Dü çeşmimin revan oldu seli 

Âşıkın vusluna erişmez eli 
Âsitanın bekler ey cennet gülü 
Mürgi dilden özge rıdvanın mı var 
Sensin âlemlerin şahı kişveri 

Cemalin şulesi tuttu her yeri 
Âfitabı âlem misin ey peri 

Cemi muhabbette cevelanın mı var 
Derdment (Ecriya) ey kadi dilcâ 
Giceler subhadek çekmekte kaygu 
Güzelsin amma ey mehrü 

Gerçek âşiklara ihsanın mı var 

DE 

Derdi derunumu kime arzetsem 
Çaresin söylemez, yarelidir der 
Kangı bir tabibe devaya gitsem 
Bu yareye şifa yar elidir der 
Tahammül olunmaz cevrü cefaya 
Ağlarsam sorarlar sebep bükâya 
“Her kime halimi etsem hikâye 
Bu sevdalı, yahut delidir der 
(Faik'â) eyleme bihude feryat 
Tâ ezel böyledir insana mutat 
Her kime derdinden etsen istimdat 


Yok dimez bu derdin çarelidir der 
bik A3 


Örtünmüş yüzüne ibrişim nikap 


Salına salına canan gidiyor 
İstikbal eyledim gösterdi itap 
İpek car içinde pünhan gidiyor 
Damı vuslatı ele girmedi 
Selâmına durdum, selâm vermedi 
Çok istirham ettim kabul etmedi 
Yine didelerim al kan gidiyor 
Esbi taze binmiş o şuhi fettan 
Bakmaz etrafına olmuş şitaban 
.Âşıkı zarını etmiyor şadan 
Acaba kimlere mihman gidiyor 
Sana meftun oldu âvare gönül 
Merhamet etmezsin biçare gönül 
Nazar etmez güle, gülzara gönül 


İşte yanın sıra kurban gidiyor 

Galiba olmadım layıkı ikram 

Dirigi iltifat eyledin mâdam 

Aşinalık resmini etmedin itmam 

Eğlenmez burada (Fenni) gidiyor. 
sa 


Dilber senin ile hoş geçinelim 
Sırrımızı duymasın il kerem eyle 
AM rl Mİ (3) 

Cevabım dostânedir bil kerem eyle 
Meclisinde dolu içmek muradım 
Gizli sırrımızı açmak muradım 
Lebi zülalinden kocmak muradım 
Kolumu boynuma sal kerem eyle 
Bel bağlayıp divanında durayım 
Ne hizmet dersen anı kılayım 
Efendim dururken kime varayım 
Derdime bir çare bul keremeyle 
Ser sakınmaz bir divane kulundur 
Her dem refteyleyüp hali yolundur 
(Geda Ali) seni sever kulundur 
Hatırımız ele al kerem eyle 


kk 


Senden ayrılalı gözleri ahü 
Tanımaz bu gören sevdada beni 
Gice gündüz gelmez aynıma uyku 
Bülbül gibi saldın feryada beni 
Böyle mi idi senin ahdü emanın 
Gençliğimde çattın kaşı kemanın 
Can almağa kastı tiri müjgânın 
Düşürdün gamzası cellada beni 
Hadden aştı cevrin ey yüzü mahım 
Seni taciz eder nalamu ahım 
Güzeller cevrini çekmeğe şahım 
Tıfliken verdiler üstada beni 
Lütfuna nail et ey şehi vâlâ 
(Hamdi) nice çeksin rahında bela 
Sen lebi şirine oldum müptela 
Teşbih eylediler Ferhada beni 


(©) Bu mısra cönkte yazılı değildir. 


CENUPTA BOZD OĞANLILAR (*) 


A. RİZA 


YURDUMUZUN güneyinde ( cenu- 
bunda ) yaşıyan Türkmenler arasın- 
da yarı yerli ve konargeçer ( seyyar ) 
olmak üzere üç türlü Bozdoğanlı var- 
dır. 
Bozdoğanlılar Çukurovada yaşıyan 
Yörüklerin arasında adama en yakm 
ve göreneği en geniş bir boydur. Bumn- 
lar: 350 yıl önce Orta Anadoludan 
oymak oymak, oba oba Çukurova'ya 
sürülmüş ve 1855 yılı içinde birkaç 
bölüğü istemiyerek köylere yerleşti- 
rilmiş ve çifçilik yapmağa zorlatıl- 
mıştır. 
Bugün, Güney yurdunda onsekiz 
köyde onbin nüfusa yakın bir çok- 
lukla yaşıyan Bozdoğanlılar, dörde 
bölünmüştür. Bir bölüğü Yüreğil'de 
( Yörükelinde ) , Tuzla'da, Karataş 
dönemeçlerinde, bir bölüğü Gâvur- 
dağı karşısında Kadirli kazasına bağ- 
Iı Bodrum öreninin ( harabe ) kuza- 
yında ( şimalinde ) Gürdağı yamaç- 
larında, üçüncü bölüğü Ceyhan ka- 
zası çevresinde, dördüncü bölüğü i- 
se göçebe bir halde, Çukurova'nın 
yayla ve kışlaklarında bulunur. 


Yerleşmiş Bozdoğanlılar içinde 
soyunu, boyunu unutmamış olanlar 
yalnız Kadirli kazasının ” Bağçe, 
Sarımehmetli, Aşağıbozkuyu, Be- 


(*) Bozdoğan isminde Anadolu- 
da bir kaza merkezi ile üç köyümüz 
vardır. 


yobası, (1) Cığcık, Kesik, Keli ,, 
adlariyle anılan köylerde bülünüz. 
Bu dokuz köyün adı, Bozdoğanlıla- 
rın konargöçer günlerinde birer. oy- 
mak adı olarak kullanıldığıskendi an- 
latışlarından belli olmuştur. 

Bugün Güney yurdun dört buca- 
ğına ayrı ayrı yerleşmiş çan Eğ 
doğanlılar ayrıca daha iki türlü ad 
alır. ” Bozdoğanlı, Kütükbozdoğan- 
lı ,, Yürükeli ovasında yerleşmiş ©- 
lanlara, Kütükbozdoğanlı, geri ka- 
lan bölüklere de yalnız Bozdoğanlı 
adı verilir. 

Kütükbozdoğanlılara bu adın ve- 
rilmesinin sebebi, eski çağlarda bü- 
tün obaların beyi, ulusu ve bayrak 
beyinin bu oymakta bulunmasından 
ileri gelmiştir. Bundan 200 - 250 yıl 
önce Bozdoğanlı boyunun en saygılı 
beyi Kütükbozdoğanlı'da Kerimoğlu 
Yusuf Bey adında biri imiş. Bozdo- 
ganlılarm bu son Beyi bir dedikodu 
yüzünden obasını alarak küskün bir 
halde Yürükeline göçmüştür. Bu ay- 

rılığın ve küskünlüğün bir de hükü- 
metin zoriyle olduğu söylenmektedir. 
Yürükelinde Yüzbaşı (2) köyün- 


(1) Beyobası: Bozdoğanlıları i- 
dare eden beyin ikametgâhı. 

(2) Yüzbaşı: Bu köyün asıl is- 
mi Yozbaşıdır. Yoz, kasaplık ko- 
yunlara verilen isimdir, eski harfle- 
rin biçimsizliği bu ismi ” Yüzbaşı , 
haline koymuştur. 
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den olup Bakırdağında göçerkonar 
iken rasladığım Hüseyin emmi diyor- 
ki: ” Biz Bozdoğanlıları birbirimiz- 
den bölüştüren, bizi darmadağınık 
eden, eti tırnaktan ayırır gibi bizi 
ayıran hep eski padişahlardır. Vak- 
tinde bizler hak istediğimiz için pa- 
dişahları gücendirmişik, sonra da on- 
lara hükmetmişik, ama onlar da biz- 
den hıncını almış. Obamızı kırana 
döndürmüş, o gün bugün artık aşi- 
retlik halimiz gitmiş tümden soyka 
(3) kalmışık. ,, 


Çukurova'da yaşıyan bütün Boz- 
doğanlılar bugün yalnız çifçidirler, 
içlerinde 80 - 100 çadırı geçmiyen gö- 
çebe koyuncusu olanları da vardır. 
Bozdoğanlıların en eski inanlarını 
hep bu konargöçer obalardan bulabi- 
liyoruz. Yazın, Aladağın Demir- 
kazık, Göşderesi, Bakırdağı yay- 
lalariyle birazı Binboğa, Nurak, güz- 
lerinde; kışın ise yerleşmiş Bozdo- 
ganlılar arasında ve onlarm köyleri- 
ne bağlı yazılarda (4) kışlarlar. 


Konargöçer Bozdoğanlılar yerleş- 
miş boydaşlarından daha çok huysal, 
ağır başlı, söz dinler adamlardır. 
Bunların yaşayışlarında topluluk yok 
tur. Yaz ve kış her biri bir yayla, bir 
başka yazıda; her biri bir dağ başın- 
da bir başka oymağın koltuğu altın- 
da dağınık ce serpilmiş bir dulda (5) 
bulunur. unların delikanlıları ve kız- 


ZA Sanli. İlet 
(3) Soyka: Ölünün üzerinden çi- 
karılan çamaşırın ismidir. 


(4) Yazı: Hayvan otlıyacağı yer- 
ler, meralar. 

(5) Dulda: İnsanı rüzgârda mu- 
hafaza eden kuytu yerler, siperler. 


ları birçok aşiret kız ve delikanlıla- 
rmdan daha güzel görünüşlü ve po- 
lat yapılıdır. Aralarında yetişen yi- 

..gitleri de Çukurova çukurunda ünüle 
ünlenmiş bir haldedir. Bozdoğanlıla- 
rın yüzleri değirmi, kaşları çatık ve 
köşeli, dudakları ince, omuzları ge- 
niş, göğüsleri yogun (6) ve tümsek- 
tir, 

Göçebe Bozdoğanlılar çocuk can- 
lı adamlardır, obalarında yetişen ço- 
cuklara çok bağlıdırlar, Onların ara- 
sından kimsesiz bile olsa bir çocuğu 
besleme olarak almak zorlu bir iştir. 
Onlar yağ yemezler, iyi giymezler, 
külü azık ederler ille çocuklarını yâ- 
dellere tutsak etmezler. Bozdoğan- 
lılar bir bakımdan birbirlerini sev- 
mez gibi görünürler, bu görünüşe 
hiç aldanmamalıdır. eo Onları zorlu 
günlerinde birbirlerine ayrık kökü 
gibi sarılı bulmak, görmek çok ko- 
lay şeylerdendir. (o Bütün obaların 
dertlerine derman arıyan Bozdoğan- 
lılar birbirlerini korumadan kendi o- 
balarına bile bakmazlar. 

Bozdoğanlıların en büyük istek- 
leri yiğitliklerinin sağıtlarını (7) sa- 
yıştırmaktır. Hiçbir aşirette Böozdo- 
ganlılar kadar yiğitlik sözlerini faz- 
la söyletmek istiyen bulunmaz. On- 
lar sabahlara kadır konuştuklarını 
hep bu mecralarda görüşmekle temin 
ederler. Onların milli destanlarını 
kendilerinden 'dinliyecek olursak ka- 
rakterlerinin ne kadar anlı ve sanlı 
olduğunu hemen anlarız. 


(6) Yoğun: Kalın, sihan. 
(7) Sağrt: Methiye demektir. Bu- 
nun aksine “- ağrt ,, denir. 
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Bakınız Bağçe köyünde Ahmetoğ- 
lu mehmet ağa ne diyor: ” Bozok- 
lar bizim bir yiğidimizi kolayını bu- 
lup tutsak etmişler, adı: Kulaziz o- 
lan bu yiğit Bozokların eline düştük- 
ten sonra bak efendi, kendisini Bo- 
zoklara nasıl satmış. , Elini kulağı- 
Da getirdi ve şu türküyü okudu: 


Aslımı sorarsaz Bozdoğan soyum- 
dur 


Ayrı düştüm ben yurdumdan ilim- 
den 
Ark:mızda duran beş bölük evden 


Çıkıp meydanlara canlar kıyan be- 
nim Efendim 


Aslımı sorarsaz ben merdoğlu 
merdim 


Konardım yaylalara, kurardım yur- 
dum 

Bozoklu (8) koyunsa ben de bir 
kurdum 


Bozokun sürüsün dağıtan benim 
Efendim. 


Çıkabilseydim de atımın üstüne 
A'atilseydim dal kıl acım de:time 
Gafilken varsam da düşman üstüne 
Hazırolun varıyom deyen benim 
Efendim. 


(8) Bozoklu: Şair burada Bo- 
zokluların düşmanları olduğunu gös- 


terdiğine nazaran Bozdoğanlıların 
” Üçok ,, lulara bağlı olduğu anlaşıl- 
maktadır. 


Çukrwovalılar Urumda, (9) kışlar 
Allahtan olmazsa kul bize nişler 
Sarpa'dı yollarım atım da kişner 
Atlıları yayan yörüten de benim 
Efendim. 
Kulazizim der, bu iş böyle olmaz 
Kara gün üstümde karaııp kalmaz 
Kardaşımı görsem yüzüme gülmez 
Kavga kızışmca kardaşa kıyan be- 
nim Efendim. 


Yürükler arasında çok eski yıl- 
larda cenup'a pek mühim kavgalar ol- 
muştur. Devletin idaresizliği yüzün- 
den Binboğa, Berit, Nurak, Gâbur, 
Boğa dağlarında birçok defalar Ce- 
rit, Tecirli, Bozdoğanlı, Aydınlı- 
lar arasında otlakiye yüzünden kav- 
galar olmuş ve kan gövdeyi götür- 
müştür. 

Bunların arasında gezen insanlar 
aşiretin bu acıklı hikâyelerini istedi- 
ği kadar dinliyebilir. İşte Kulazizin 
burada okuduğu türkü de her halde 
böyle bir Yürük kavgasının canlı ha- 
tarasından başka birşey olmasa ge- 
rektir. 

Bozdoğanlıların cenupta yaşayış- 
ları yukarıda anlatıldığı gibi gayet 
sade ve şehirliliğe yakın esaslar etra- 
fındadır. Bunların arasında ateş, taş, 
Bozkurt efsaneleri de milli totemi- 
miz etrafında hâlâ bütün vuzuhuyla 
muhafaza edilmektedir. 


(9) Urum: Cenupta Toros dağ- 
larının şimal mıntakasına Urum ismi 
verilmektedir. 
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MALEDEBİLİRİZ 


Ressam, ALİ SAMİ 


GÜZEL sanatları inkişaf ettirmeğe ve 
inkrlâba maletmeğe çalışmak da artık 
milli vazifelerimizden biri oldu. Cüm- 
huriyetin Onuncu Yıldönümü münase- 
betiyle Büyük Gazi'nin irat ettiği tari- 
hi nutkun güzel sanatları alakadar e- 
den kısmı her sanatkârın, her terbiye- 
cinin, hattâ her münevver Türk'ün e- 
bedi bir direktif olarak gözünün önün- 
den eksik etmiyeceği bir vecizedir. 
Halkevlerinin açılma merasimi dolayı- 
siyle İsmet Paşa Hazretleri de nutuk- 
larında güzel sanatları: “ Çetin bir 
mücadele hayatında uğraşacak unsur- 
ların yüreklerine kuvvet, neşe, hayat 
ve azim bulmaları, muvaffak olabilme. 
leri için, hem başlangıç noktasr, hem 
devam vasıtası, hem neticeye ermenin 


tesirli tılısımı ,, olarak tasvir buyurdu. 
lar. 


Yüreklerimize inşirah veren sön- 
mez ümitlerle çalışmak heveslerimizi 
arttıran bu güzel ve büyük sözlerden 
yapılacak daha pek mühim işlerimiz 
olduğunu anlıyoruz. Bu işleri ehemmi- 
yetine göre sıraya koyan Şşeflerimiz 
vakıt vakıt her şubeyi böyle emirler 
ve teşviklerle harekete getiriyorlar. 
İnkılâp gemisi, hamulesini almış, mü- 
avzenesini bulmuş, yoluna düzülmüş- 
tür. Kumandanlarımız tecrübeli ve bi- 
zi götürecekleri yolun en iyi yol oldu- 
ğuna olan inanımız kuvvetlidir. Bu 
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yolculukta da ulaşmağa savaşacağımız 
mühim merhaleler vardır. Her şuurlu 
vatandaşın bu savaşta kudreti kadar 
bir vazifesi, bir de mesuliyeti olduğu- 
nu hatırdan çıkarmamak lazımdır. Ü- 
zerine düşen vazifeyi yapamıyan Va» 
tandaş inkılâp teknesinin lüzumsuz bir 
safrasıdır. 

Vazifemizin mahiyeti nedir ? 

Benim aklımın kavrayışına göre, 
inkılâp ülküsü bir küldür, bir âlemdir. 
Her âlem gibi oda etrafındaki belli 
başlı peykleriyle yaşar. “Güzel sanat- 
lar” da inkılâp dünyasının ayrılmaz 
peyklerinden biridir. Büyük inkılâbr- 
mızın tekâmülü bu peyklerin de ayrı 
ayrı inkılâplarını geçirmesiyle olacak- 
tır. Aldığımız büyük emir, vaktin e- 
riştiğini bize hatırlatmaktadır. Şefleri- 
miz bize: Sanat ordusu iş başına! di- 
yorlar. 

Bu işe neresinden başlamalıyız ? 

Merhum Hamdi Beyin hatırladığı 
en acı şey bir kibar meclisinde kendisi 
için söylenilen “ressam makulesi a- 
dam” sözü idi. Hakikaten sade res- 
samlık değil, memleketimizde öteden- 
beri güzel sanatların herhangi bir şu- 
besine intisap eden kimseye kaybol- 
muş nazariyle bakılırdı. Bugün san- 
at kadromuzda bulunanların hangisine 
sorsanız, eminim ki onlar da benim gi- 
bi gençliklerinde aile münasebetleriy- 
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le güleşmişlerdir. Kimse evlâdının san 
atkâr olduğunu istemezdi, hattâ bu 
korku en ziyade münevver ve hali vak- 
ti iyi aileler arasında yerleşmiş zihni- 
yetlerden biri idi. Esefle hatırlatalım 
ki, hâlâ da zail olmuş bir engel değil- 
dir. Bundan başka “bizde sanatkâr 
yetişmez, bu memleket henüz sanat 
sevgisini tatacak kabiliyette değildir” 
gibi tekerlemeler de ağızdan ağıza, ne- 
silden nesile, intikal ettikçe âdeta bir 
nevi “hükmü kader!” düsturu olmuştu. 
İşte bu ve bu gibi bedbin görüşler ir- 
fan seviyemizi nurlandıracak bir sanat 
varlığı yaratmaklığımıza mani olmuş- 
tur. 

Güzel sanatları inkişaf ettirmeğe 
çalışmak ve bu teşebbüslerimizi ame- 
lileştirebilmek için fikrimce, zamanı- 
mıza kadar hâlâ serpintileri zail olmı- 
yan bu gibi içtimai ve ruhi maniaları 
ortadan kaldırmak lazımdır. İçtimai 
maniaların gene içtimai tedbirlerle ber 
taraf edildiğinin izahına hacet yoktur. 
Asrımızda her kudret ve her mahsul 
beynelmilel ölçülerle kıymet derecele- 
rini bulur. Hususiyle güzel sanatlar, 
hemen hemen spor gibi, kıymetini bey- 
nelmilel rekorlardan alır. Beynelmilel 
sanat sergileri bu nevi sanat olimpi- 
yatlarıdır. Sanatkârlarımızın hariçte 
kazanabileceği herhangi bir rekor, ara- 
mızdan çıkamıyan binbir efordan fay- 
dalıdır. Hariçte konuşturmağa muvaf- 
fak olduğumuz bir güzel sanat eseri- 
nin hangi memlekete gitse tercümana 
ihtiyacı yoktur. Hususiyle bu nokta- 
nın manevi faydaları saymakla tüken- 
mez. Mevcut sanat kadromuz eleman- 
larının çığırlarına uygun bir şekilde 
organize edilebilirse beynelmilel sanat 
sergilerine iştirâk etmeye bir ma- 


niimiz kalmaz, kanaatindeyim. Bu işin 
en pratik çaresi budur. Bir sanat ese- 
ri hariçte geçer akçe halini aldığı gün 
onu yapan sanatkârın aramızdaki mev 
kii derhal yükselir. Tevali edecek bu 
gibi muvaffakiyetler sanat payesini 
bizde de garpta olduğu gibi en yüksek 
ve en değerli payelerden biri yapar. 

Neden anlıyamıyorlar ? 

Her memlekette sanat ve sanatkârı 
münevverler muhiti himaye eder. Ma- 
demki her şeyi açık söylemeğe karar 
verdik, fikrimizi biraz daha etraflı an- 
latmağa çalışalım, doğrusu sanatın 
memlekette terakkiden mahrum kal 
masına biraz da münevverlerimiz se- 
beptir. Bazı münevverler: “Ne yapa- 
lım? anlıyamıyoruz. Sanattan zevk al- 
mak için biraz da anlamak lazım...” di- 
yorlar. Hem bu iddialarını âdeta meş- 
ru bir mazeret haline sokmak istiyor- 
lar. Meğer onlarda hiç kabahat yok- 
muş, anlıyamıyorlarmış, ne yapsınlar! 
Ne diyelim? Sanat seromu eczaneler- 
de satılmaz ki cilt altına şırınga edile- 
bilsin, sanat duygusu, sanat sevgisi de 
bir nevi istek, dilek, hattâ irade mah- 
sulüdür. İrade tahrik edilmeyince be- 
şeri hiçbir duygu uyandırılamaz. Biz- 
deki sanatkâr ve sanat kıtlığı biraz da 
böyle garip kannatlardan doğuyor. 

Bazı münevverlerimiz de, sanat 
mahrumiyetlerimizi tamamen kendile- 
rine göre tahlil ederek kararlarını ve- 
riyor ve fatalist bir itimatla boyunları- 
nı bükerek zuhurata intizar ediyorlar. 
Bakınız diğer bir zümre de nasıl düşü- 
nüyormuş: “Bu iş refah ve kültür mes 
elesi imiş, kültür ilerlemeden, refah ço 
galmadan hiçbir şey yapılamazmış!” 
Şu güzel sözlerin ilk vehlede en hak 
verdirici bir siması var değil mi? Fa- 
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kat mahiyetine nüfuz etmeğe çalışır- 
sak bunun da o eski bedbin görüşün, 
değişik kılıkla karşımıza çıkmış şek- 
linden başka bir şey olmadığını kolay- 
ca anlarız. Onların dedikleri gibi ol- 
saydi, memlekette mevcut refah ve 
kültür kadar sanat zenginliğimiz ol- 
ması icap ederdi. Bugünlük gördüğü- 
müz himaye Büyük Gazi ile yakınında 
bulunan mahdut bir zümrenin kadirsi- 
nas yardımlarına inhisar etmektedir. 
Bize bu yazıları yazmak cesaretini ve- 
ren de o lutfun minnet ve şükranıdır. 
Meseleyi kültür ve refah yokluğudur 
diye böyle bir nazariye ile kesip atar- 
sak sanat vadisinde yapılacak hiçbir 
işimiz kalmaz, irfan ve refah yürüdük- 
çe sanat da yürür ve otomatik olarak 
seviyesini bulurdu. Herkes bilir ki, 
memlekette sanatın geçirdiği buhran 
asıl, sanat sevenler mıkdarının münev- 
verler ve müreffehlerin mevcudu ile 
mütenasip olmamasındadır. Teşvik iti- 
madın, itimat da sanatkârın en kuvvet 
li sermayesidir. Ben bunlara fikir 
komprimeleri derim; yanlış formüller 
ile sıkıştırılmış komprimelerin inkılâp 
Türkiye'sinde yeri yoktur. Hiçbir mil- 
letin sanat za'fı bu gibi fikir kompri- 
meleriyle tedavi edilmiş değildir . 
Hastalıkta ateşin düşmesinden, sanat- 


ta ateşin körüklenmesinden fayda bek- 
lenir. Za'fın sebebini görememek yan 
lış noktalarda aramak da zaten sanatın 
geçirdiği psikolojik buhrnların başka 
başka şekilleriyle tezahürüdür. 
Sanatta tekâmül : 
Sanat tarlamızın hırçın ve hassas 

bir bahçivanı olmalıyız. Toprağa at- 
tığımız tohum hasat zamanında mah- 
usl vermiyorsa derhal sebebini araştır- 
malıyız. Tembelliğe, himmetsizliğe, 
mazeret uydurmamalıyız. Tekâmül de- 
diğimiz şey, mevhum kerametler, mu- 
kaddes ilhamlar gibi gökten inmez ve 
gönüllere doğmaz. Tekâmül, istikbal 
yolcularına katılmakla ve o gidişe ayak 
uydurmakla elde edilir. Bu katılış mu- 
hiti, muhit de tekâmülü kurar. Sanatta 
aradığımız şahsiyete ve millileşmeğe 
gelince; o mahsul de tekâmüle varan 
zümrede, yani hakkiyle nadas edilmiş 
bir tarlada yetişirse kıymet ölçülerine 

girebilir ve böyle olursa inkılâba mal 

edilebilir. Çorak muhitte yetişen var- 

lıkların ömrü viranede biten baldıran- 

dan fazla olamaz. Sözün hulasası, in- 

kılâp sanatı, inkılâp ruhiyatı, inkılâp 
ülküsünü hazmetmiş bir sanat muhi- 
tinde doğabilir. En mühim işlerimiz- 
den biri de böyle bir sanat muhiti kur- 
mağa çalışmaktır. 


ATİLA'nın 1500 üncü YILDÖNÜMÜNDE 
BEHÇET KEMAL 


Behçet Kemal Bey “Attila,, atlı bir piyes hazırlamıştır. Beşingi as- 
rın mütereddi karanlığı üstünde bir şimşek gibi çakan bu Türk GihaB 
girinin maksadını ve muvaffakıyetlerini anlatan bu milli. ve tarihi pi- 
yesten bir parçayı naklediyoruz: Bizans elçileri, Maksiminos, Viğil ve 
müverrih Priskos; Roma elçileri Romulus, Ramanus ve Konstanitos, 
Kıraliçe Kreka'nın kapısı önünde kabul zamanını beklerlerken..) 


Priskos (Ramanus'un telaşını görerek) 


— Yeni bir vaka mı? 
Ramanus 


— Yok.. Ne görsek korkutuyor; 
Her Hun bir parça bizim aklımızı yutuyor.. 


Priskos (müstehzi) 


Neyimiz varsa gurur, temkin diye, yarabbi, 
Bu kara derililer yiyorlar peynir gibi.. 


Romulus 
— Yüzünde donakalır, maskeleşir gülüşün: 
Sizin sarayı düşün, bizim sarayı düşün; 
Onlardaki asalet, onlardaki ihtişam; 
Şu tahta kulübeye baş eğiyor bu akşam.. 


Konstanitus 


O mermerler korkudan benzi uçmuş bir beden: 
İlahları çıkacak şu tahta kulübeden! 


Maksiminos 
Attila'nın kılıcı dayadı mı etine? 


Amma erken başladın Roma belagatine! 
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ŞİİR 
Romulus 


Bu belagat değil bu.. Bu, biraz kekeleme: 
Boğazdan yırta yırta çıkıyor her kelime: 
İstersen bak uzaktan, istersen içine gir; 

Ta Bizanstan Romaya kadar kaç ev, kaç şehir 
Eyi kurulmasiyçin Attila'nın, atına, 

- Yolların her yanına, zaferin her katına - 
Vaktiyle hazırlanmış, konmuş binek taşları... 


Romanus 


Ne çıkar doldursa da Roma'nın göz yaşları: 
O mermerden saraylar taştan yalaklar gibi 
Hunların atlarını sulayorlar, yarabbi!.. 


Maksiminos 
Suvaranın ıslığı gibi çıkıyor sesin.. 
Ramanus 


Vergiyi ödedin ya, korkudan ötedesin! 

Bizden de 3000 altın isterse bir senelik.. 

Bil ki: Roma, Bizans'tan daha çok cebi delik; 
Tutacak yok sizdeki zenginlerin yerini; 
Kimse vermek istemez bir tek mücevherini.. 
Aldıran Romalı yok Roma'nın gamlarına! 
Girmiş taş yürekliler mermer hamamlarına, 
Tenlerinden ter diye boşalmış yavaş yavaş 
Kalmamış gözlerinden akacak bir damla yaş... 


Romanus 


— Bulursun bir eşini hafızanı yoklasan: 
Yalancı mabetleri direklerinden sarsan 
Samsun gibi Attila yıkıyor Avrupa'yı.. 
Kulak ver, duyacaksın aynı çatırdamayı! 
Bu enkazın altında kalacağız yarımız... 


Maksiminos 


— Şimdi bildim; kalkanlı, zırhlı lejiyonlarımız 
Posta bürünmüş olan Hunlardan niçin kaçar: 
Bunlar, inanıyorlar; bunların şefleri var!.. 


İ 
| 
| 
il 
| 
| 
| 
| 
| 


a İD > 


N A ll, 


AMERİKA'nın KEŞFİNDE TÜRKlerin HİZMETİ 


Miralay, ABDURRAHMAN 


Yalnız bizim elimizle değil, ya- 
bancı ellerle de yapılan tetkikler 
Türklerin medeniyete yaptıkları bü 
yük hizmetleri ve Türk ırkının es- 
kiliğini ve yaygınlığını gösterir 
yeni yeni deliller meydana çıkar- 
maktadır. Harita Umum Müdür Mu- 
avini Miralay Abdurrahman Bey 
Türklerin Amerika'nın keşfinde 
gösterdikleri yardımı anlatan ve 
Harıta Mecmuasında çıkmış olan 
çok şayanı dikkat bir yazısını 

“ÜLKÜ”ye de lütfetmişlerdir. Cog- 
rafya ve heyet ilimlerinde derin ih- 
tisası olan bu değerli âlimimizin 
yazılarından okuyucularımızı sık 
sık faydalandırmağa çalışacağız.) 


KRİSTOF KOLOMP birçok müşkü- 
lata ve bir takım yersiz itirazlara il- 
miyle, azmiyle, sabriyle galebe ettik- 
ten sonra, 1492 senesinde Kıraliçe İ- 
zabel tarafından kendisine tevdi edilen 
para ile İspanya'nın Palos limanında, 
Santa Mariya, Pinta ve Nin namların- 
da üç ufak gemi tedarik edebilmiş ise 
de, her türlü vasıtalara rağmen mü- 
rettebat bulmak güçlüğünden kurtula- 
mamış idi. Keyfiyetten haberdar edi- 
len Kıraliçe, Hapishanedeki mücrim- 
lerin afvi suretiyle bu meselenin temi- 
nini düşündüğü ve az çok da muvaf- 
fak olduğu bir sırada hal ve etvarı ve 
bilhassa sözleri calibi dikkat birisi, 


Kolomp için mürettebat yazan komi- 
te kâtibine müracaatla, kendisinin de 
seferi bahriye iştirâk arzusunda oldu- 
gunu ve fakat evelemirde behemehal 
Amiral ile görüşmek ihtiyacında bu- 
lunduğunu söylemiştir. Kayıt ve ka- 
bul muamelesine esasen hazır bulu- 
nan memurlar Rodrigo namını taşıdı- 
ğı anlaşılan bu garip adama Amiralı 
görmeğe hiç de lüzum olmdığını söy- 
lemişler ise de vaki ısrarı üzerine mü- 
lakat vuku bulmuştur. 

Rodrigo ile Kolomp'un neler gö- 
rüştükleri değil, o vakitlerde, hatta 
1924 senesi ortalarına kadar meçhul 
kalmış iken tarihi mezkürda Paris kü- 
tüpanei millisinde her nasılsa ele ge- 
çirilen Kolomp'un hatıratından bu es- 
rarın perdesi kısmen yırtılmış ve Rod- 
rigo'nun da kim olduğu ve neler gö- 
rüşüldüğü az çok anlaşılmıştır. Biz 
bu esrarı hemen bu satırlarda yaza- 
cak değiliz; yalnız şunu söyliyeceğiz 
ki, Rodrigo ile mülakattan sonra yeni 
dünyalar keşfine çıkmak üzere bulu- 
nan Kolomp'un meçhuliyet manaları 
akan çehresinde beşaşet cizgileri ve 
sanki kendisince malum bir kıtaya gi- 
decekmiş gibi hal ve etvarında itimat 
âsârı görülmeğe başlamıştır. 

Aynı zamanda Rodrigo'nun adi bir 
gemici gibi değil, Kolomp'un âdeta 
samimi bir arkadaşı gibi emirber ola- 
rak alıkonulması ayrıca nazarı dikkati 
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celp etmişti. Diğer taraftan gemiler 
yola çıkıp da meçhul denizin engin 
sularına gömüldüğü zaman, herkeste 
vukuu tabii olan meçhul sergüzeşt iti- 
matsızlığına mukabil Rodrigo'nun şen 
şatır görülmesi ise, mürettebat nez- 
dinde bu adama karşı itimatbahş na- 
zarlar husule getirmişti. Rodrigo A- 
mirala hizmet etmekle beraber kendi- 
sini mürettebattan farklı tutmuyor, 
her türlü manevralara bilgili bir su- 
rette iştirâk ediyor ve hattâ yemekler- 
de bile hep beraber oturuyor idi. Bu 
hal kendisine yavaş yavaş derin mu- 
habbetler tevlit ediyor ve onun söz 
lerine büyük bir itminan hasıl ediyor- 
du. 

Günler geçtiği halde karalara te- 
sadüf edilmemesi ve görülmedik dal- 
gaların cesameti ve dehşeti dolayısiy- 
le yolda iki defa isyan çıktığı halde, 
Rodrigo'nun bu isyanlara iştirâk et- 
mesi şöyle dursun, bilakis pek kati i- 
fadelerle her halde karaların görüle- 
ceğini söylemesi ve yalnız başına Va- 
zan tehdide kadar ileri gitmesi, ken Ji- 
sinin laalettayin hizmet mürettebatı- 
dan bulunmadığını herkese anlatmış 
idi. 

Seferin altmışbeşinci günü idi ki, 
bir taraftan karaları ilk defa görebil- 
mek şerefine nail olmak, ve diğer ta- 
raftan endişeli bir şekil alan iaşe mes- 
elesinden kurtulmak ve böylelikle mü- 
rettebatın kuvvei maneviyelerini tez- 


yit ederek seferi tamamen akım bırak- 
ması memul büyük bir isyanın önüne 
geçebilmek için, Amiralin emir ve mü- 
saadesiyle daima ilerde giden ve sür- 
ati seyri dolayısiyle de bu vazifeyi bi- 
hakkin ifa edebilecek vaziyette bulu- 


nan “Nina” sefinesine bütün ümit ve 
nazarlar temerküz etmiş bulunuyordu. 

Mürettebatın bu zanları boşa çık- 
mamıştı. Filhakika avdet ediyor gibi 
seyre başlıyan mezkür sefinenin pru- 
va direğine “müjdeler olsun, kara gö- 
ründü,, manasını söyliyen işaret fila- 
maları çekilmiş idi. Bunu gören bü- 
tün mürettebat bir ağızdan: 


“ Ey ulu Tanrı sana hamdü sena- 
lar olsun” diye başlıyan gemici ilâhi- 
sini okumağa başlamışlar ve hattâ bu 
merasime bizzat Kolomp dahi iştirâk 
etmişse de Rodrigo karaların uzak bu- 
lunmadığına kani olmakla beraber he- 
nüz görülemiyeceğini ve görülenin ka- 
ra olamıyacağını iddia etmeğe başla- 
mıştı. Filhakika gene bu sıralarda idi 
ki, Ninada çekilen ikinci bir filama 
işaretlerinden görünen şeyin kara ol- 
mayıp siyah bir bulut parçasından iba- 
ret bulunduğu anlaşılınca, iki aydan- 
beri, Bahrimuhit'in ortasında çalkanan 
gemilerin güvertelerinde ve bilhassa 
Amiral sefinesinde müthiş bir isyan 
zuhur etti, 

Mürettebatı teskin için söz söyle- 
meğe gelen Kolopm ise, taşlar ve ağaç 
parçalariyle karşılandı ve hattâ birkaç 
yerinden yaralandı. Ne yapılmak la- 
zım geldiğini düşünmek üzere kama- 
rasına çekilen müşarünileyh endişeli 
ve mütereddit bir halde iken, Rodri- 
go'nun o vakte kadar yapmadığı ve 
yahut yapıp da kimseye sezdirmediği 
bir ameliyat ile güneşten irtifa alarak 
Amiralın kamarasına girdiği ve yirmi 
dakika sonra itminanbahş bir çehreye 
bürünen Kolomp ile mürettebatın or- 
talarına geldiği görülmüştü. 

Amiral, Rodrigo ile görüştükten 
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sonra mürettebata şöyle vaitlerde bu- 
lunuyordu: “Arkadaşlar, çok zahmet 
ler çektiniz ve çektik. Meçhul engin- 
lerde yürüdük. Muvaffakiyet her 
halde yakındır. Size rica ediyorum, 
üç gün daha sabrediniz. Eğer bu 
müddet zarfında da kara görünmezse 
arzunuz gibi geri döneceğime söz ve- 
riyorum. Fakat bu anda avdet için 
emir veremem. Zira aynı zamanda 
karayı ilk defa görene verilmek üzere 
nezdimde hükümdarlarımızın tevdi ey 
lediği 10,000 marevadis kadar bir pa- 
ra vardır. Sevgili Kıraliçemizin ülüv- 
vücenabına karşı bu paranın kendisi- 
ne iadesi büyük bir nankörlük teşkil 
eder. Tekrar temin ediyorum ki, ka- 
ralar her halde yakındır ve behemehal 
üç gün sonra görülecektir!” 


Üç gün meselesi, paranın tatlı ca- 
zibesi lazım gelen tesiri hasıl etmiş ve 
matlup itaati mutlakayı temin eyle- 
mişti. 


O sıralarda hasıl olan havanın sü- 
künetinden bilistifade vaziyetten di- 
ğer gemileri de haberdar etmek üzere 
Kolomp, denize indirdiği bir filikaya 
Rodrigo'yu da alarak Bahrimuhitin 
ortasında evvela Nina'ya ve sonra da 
Pinta'ya geçmiş ve aynı sözleri onla- 
rın mürettebatına da tekrarladıktan ve 
Rodrigo'yu kendi arzusiyle Pinta'da 
bıraktıktan sonra Santamariya'ya av- 
det eylemişti. 

Pinta'da kalan Rodrigo'ya müret- 
tebat istihza tarikiyle direğe çıkması- 
nı ve karaları görmesini söyledikleri 
vakıt, hesabatına ve layetezelzel iti- 
madına çok güvenen bu babhriyeli 
Türk, iki gün daha beklemek lazım 
geldiğini ve üçüncü günü direğe çı- 


karak müjdeyi verebileceğini bilaper- 
va tekrarlamış ve filhakika dediği gibi 
de üçüncü gün bizzat karayı görerek 
isbatı müddea eylemişti. 

Şayanı tezkârdır ki, karaların gö- 
rüldüğü tahakkuk ettikten sonra Rod- 
rigo ile Kolomp'un arası açılmış ve 
hattâ mevut mükâfat bile kendisine 
verilmemiştir. 

İsyan müşkülatından kurtardığın- 
dan ve tarih sayıfalarına yeni dünya 
kâşifliğini (o kazandırdığından dolayı 
Kristof Kolomp Rodrigo'ya yalnız hü- 
kümdarların mükâfatını değil, aynı 
zamanda kendi parasından bile ver- 
mek lazım gelirken bunlardan çekin- 
mesini, tarihler bile bir türlü hallede- 
memişler ve Kolomp'un hasis bir zat 
olmadığına göre, neden dolayı bu kü- 
çüklüğü irtikâp ettiğine akıl erdireme 
mişlerdi. 

Bu hadise hakkında sebep olarak 
şimdiye kadar: “,.. yetmiş günden- 
beri meçhul denizlerin müthiş dalga- 
ları arasında çalkanan ve her türlü 
mahrumiyetlere göğüs geren müret- 
tebat arasında ikilik, ve ana vatandan 
binlerce mil uzak yerlerde idari teşed- 
düdat çıkarmamak için hasbelmaslaha 
Kolomp mezkür parayı vermemiş ve 
binaenaleyh dürendişlik göstermiştir” 
denilmekte idi. Vakıa bu iddia mahi- 
yet itibariyle vakaya uygun ise 
de, biz sahibi makale sıfatiyle haber 
verelim ki, hiç de doğru değildir. 

Bunun hakiki sebebini gene Ko- 


lomp'un Paris kütüpanesinde bulunan 
hatıratından öğreniyoruz. Oo Fransız 
kaptanı Charkot'nun yazıp 1928 sene- 
sinde intişar eyliyen “ Christophe 
Colombe vu par un marin ” nam eser- 
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de bildirdiğine göre, Kolomp, Rodri- 
goiçin:“... bu zatadi bir tayfa ol- 
mayıp müslüman bahriyesine mensup 
idi. Gizli din ve nam taşıyordu. Bu- 
na benden başka kimse vakıf değildi. 
Binaenaleyh yeni dünya keşfi şerefi- 
ni resmen bir müslümana vermek is- 
temediğimden mevut mükâfatı kendi- 
sine teslim etmedim” denilmektedir. 

Burada biraz tevakkuf edelim: Rod- 
rigo'nun gizli din ve nam taşıdığını, 
müslüman olduğunu Kolomp nereden 
öğrenmişti. AAmiralın bu itirafından 
anlaşılır ki, Rodrigo, Kolomp ile mü- 
lakat ettiği vakıt kendisini tanıtmış 
ve filhakika garba doğru şu kadar mil 
gidildikte, kıtalara tesadüf edileceğini 
haber vererek müşarünileyhi teşebbü- 
sünde teşci etmiştir . 


“Üç gün” vaitte bulunması mese- 
iesi dahi, Rodrigo'nun teminatiyle vu- 
ku bulup bu da bize anlatıyor ki, Ye- 
ni Dünya adalarından herhangi biri- 
sinin arz ve tulü cografisi Rodrigo- 
ca malum imiş. İşte üçüncü büyük is- 
yanı müteakip alelacele güneşten ir- 
tifa alma suretiyle bulundukları ma- 
hallin tulü cografisini tayin etmesi ve 
binnetice şu kadarlık mil daha kat'ı 
lazım geldiğine göre, mutat seyirle üç 
günlük yolculuktan sonra karaların 
görünmesi icabedeceğini anlamıştı. 

Eğer Rodrigo, herhangi bir macera 
ile evelce buralara gelmemiş ve bitta- 
bi arz ve tulü cografiyi tayin etmemiş 
olsaydı, üç gün gibi riyazi bir müdde- 
ti ileriye sürdürür mü idi? “Birkaç 
gün daha” gibi nisbeten elestiki cüm- 
leler daha iyi olmaz miydi? 


Demek oluyor ki, karaların üç gün 
sonra görünebileceği katiyyen bilini- 


yordu. Ve netekim öyle de oldu. 

Mamafih şunu da itiraf ederiz ki, 
Kolomp Rodrigo hakkında Türk keli- 
mesini kullanmamıştır; sadece “müs- 
lüman” demiştir. Rodrigo'nun müslü- 
man olduğunu kabul ile beraber aca- 
ba başka bir unsura mı mensup idi? 
Bunu da halledecek elimizde vesikalar 
vardır . 


Cümlece malumdur ki, o tarihler- 
de Bahrisefit'e hâkim Barbaros kuman 
dasında Türk donanmasından başka 
Müslüman filosu yok idi. Korsanlar 
bile Türk donanmasından sakınırlar 
ve mümkün mertebe sevahile yakın 
yerler intihap ederlerdi. Barbaros'un 
Sultan Süleymana yazdığı mektuptan 
dahi anladığımıza göre, Rodrigo bir 
Türktür. Mamafi elimizde bir de 
(Guvani hani) meselesi vardır ki, bu 
husustaki ufak bir şüpheyi de kaldır- 
makta ve Rodrigo'nun halis bir Türk 
olduğunu isbat eylemektedir. 


İspanya donanmasının ilk defa ola- 
rak bulup yanaştığı adayı mezkür hü- 
kümet namına temellük ederken Ko- 
lomp, buna (San Salvador) namını 
vermişti. (Bu vakadan bahsederken 
tarihler, yerliler tarafından bu adaya 
ötedenberi (Guvani hani) denildiğini 
kaydederler. Halbuki müverrihinden 
J. Harisse, bu ismin (Guvan—Yuvan 
—Juvan, nerede) demek olan iki ke- 
limeden mürekkep olduğunu ve çünkü 
gemide Rodrigo'dan başka daha biriki 
arkadaşı bulunduğunu ve bunlardan 
direğe çıkan üçüncüsünün (Yuvan— 
Guvan) namı müstearını taşıyan ikin- 
ci arkadaşına kendi lisaniyle hitaben: 
karayı muradederek ben görmedim, 
nerede demek manasına olan “hani?” 
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sualini kullandığını ve bittabi bu mu- 
habereden bir şey anlıyamıyan İspan- 
yol mürettebatı adaya (Guvani hani) 
denildiğine zahip olarak mevzubahs 
ada için istimal eylediklerini itiraf ve 
kabul etmektedir. 

(Hani?) ise, nerede manasına gelen 
Türkçe bir kelime olduğundan Ko- 
lomp'un müslüman, ve J. Harisse'nin 
musevi olarak ortaya koyduğu yaban- 
cı unsurların, halisüddem Türk olduk 
ları tebeyyün eder. 

Bahusus Musevilerden şimdiye ka- 
dar tek bir gemici zuhur etmedigi gi- 
bi, esasen böyle meçhul maceralara 
atılacak karaktere de malik değiller- 
dir. 

Son derecede şayanı dikkattir ki, 
bugünkü Atlaslarda bile Kristof Ko- 
lompun gezindiği sahalarda ve Haiti 
adası şimalinde Türk adaları namiyle 
ufak birkaç cezire bulunduğu gibi bu 
adaların şurasında burasında mevcut 
müteaddit kayalardan müteşekkel bir- 
çok da boğazlar vardır. 

Bu boğazların isimleri On Kaya, 
Yüz Kaya, Bın Kaya, Salt Kaya boğa- 
zı gibi son derece nazarı dikkati ca- 
liptirler. Vakıa Avrupa'nın açık göz 
müverrihlerinden birçokları pek mü- 
him olan bu isimlerden ürkerek siper 
makamında, güya Türk adalarında ye 


tişip eski Türk kavuklarını andıran 
(Kaktüs) namındaki bir nebattan do- 
layı bu ismin verildiğini ve on, yüz, 
bin kelimelerinden sonra gelen (kay 
—kaya) lafzının İspanyolca olduğunu 
ileri sürmekte iseler de görüldüğü ü- 
zere bu iddiaları tamamen çürüktür. 
Çünkü (kaya—kay) İspanyolca olsa 
bile on, yüz, bin kelimlerine ne diye- 
lim? “Salt kaya” ise safi kaya demek- 
tir, 

Mamafi geçenlerde matbuata da in 
tikal eden (Amerika'da Türk kabile- 
leri) makalesine göre, bu isimlerin 
Barbaros donanmasından buralara dü- 
şenler tarafından mı, yoksa asırlarca 
evel Behrenk boğazından Amerika'ya 
geçtikleri zannolunan Türkler tarafın- 
dan mı verildiği meselesi ayrıca tet- 
kike şayandır. 


Muhakkak olan bir şey varsa o da 
Amerika keşfinde Kolomp'a Türk za- 
bitleri, sureti katiyede rehberlik etmiş 
lerdir. Makalemizde ismi çok geçen 
Rodrigo işte bu cesur adamların baş- 
ları ve belki de bir gemi süvarisidir. 
Fakat teessüfle itiraf ederiz ki, bugün 
ne Rodrigo'nun asıl adını, ve ne de 
Amerika'ya düşen Türk gemisinin is- 
mini yazmaktan çok uzak bulunuyo- 
ruz. 


TÜRKİYE'de HAYVANCILIK 
Dr. SALAHATTİN 


TÜRKİYE'de hayvancılık meselesi, 
mudtelif sebeplerden dolayı ve bil- 
hassa arazisinin taksimatı ve bünyesi 
itibariyle hususi bir ehemmiyeti haiz- 
dir. Anadolu'nun tabii haritasına bir 
bakış bize memleket arizisinin 9,64 ü- 
nün mera ve çayır ve yahut bu mak- 
satla kullanılabilecek evsafta olduğu- 
nu gösterir. Buna mukabil ekilen ara- 
zi nisbeti 7) 4,8 den ibarettir. Laalet. 
tayin bir Türk köyüne giderek bir 
ailenin mütevazı bütçesi, gelir ve mas 


raf kaynakları tetkik edilsin; köylü- 
nün eline, bilhassa so. 4—8 sene zar- 
fında ancak hayvan ve hayvani mah- 
sullerden biraz para geçtiği, hubu- 
bat ziraatinden çok defa zarar ettiği 
tesbit edilir. Dış ticaretimiz nokta- 
sından hayvancılık tetkik edlisin, 
senede canlı hayvan, yapağı, tiftik, 
deri, yumurta gibi mahsullerimiz- 
den memlekete 20—30 milyon lira gir- 
diği görülür: 

1926 1927 1928 


Türk Lirası Türk Lirası Türk Lirası 


Yapağı . 
Tiftik 

Ham deri 
İşlenmiş deri . 
Canlı hayvan. 
Yumurta 


23821000 2339000 3964 000 
6 468000 6975000 7414000 
8779000 3185000 6593 000 
2267000 3019000 3503000 
3830000 4338000 2707 000 
4615000 5434000 6040000 


Yekün 23 293 000 23290000 30 221 000 


1929, 1930, 1931 senelerindeki Türkiye'nin hayvan mevcudu da şu şekil- 
de tevezzu etmektedir: 


At . 
Katır . 
Eşek . 
Sığır . 
Manda 


1929 1930 1931 


457 247 463 077 480 833 


39 407 38 2069 39 580 
844 797 816 940 882 595 


4652028 4801437 4 868 609 


494 200 511 283 494 4692 


Koyun 
Kılkeçi . . 
Tiftik keçisi 
Deve . 
Yekün 


10 285 022 
8 250 295 
2 794 677 

75 216 


27 892 891 


369 


10 639 512 
8 397 133 
2 860 948 

81 410 


11 762 343 
8 777 071 
3 454 639 

80 217 


28 610 109 30 840 349 
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Alelumum ziraatta hayvanın temin 
ettiği iş kuvveti ve gübre; hayvancı- 
lığın memlekette ilerlemesi, tekâmül 
etmesi suretiyle iş ve kazanç sahaları. 
nı genişleterek memleket iktısadında 
oynadığı rol, milli müdafaadaki ehemr- 
miyeti gibi birkaç nokta, hayvancılı- 
gın bir memlekette ne kadar mühim 
olduğunu tebarüz ettirmeğe kâfidir. 

Anadolu köyünü çok seneler kıt- 
lıktan, açlıktan kurtaran hayvandır. 
Hayvanını kaybetmiş bir köylü, elleri 
böğründe kalmış, köyde iktısadi hüvi- 
yetini kaybetmiş bir zavallıdır. Köy- 
deki iktısat mekanizması yğğfından tet 
kik edilsin, çok yerlerde piyasada kö- 
yün en mühim emtiası, hayvanlardan 
ibarettir. Bizde köylü, giydiği elbise- 
nin parasını, devlete olan vergi borcu- 
nu hemen bütün Anadolu'da hayvan 
ve hayvani mahsulatını satarak öder. 

Bu zikrettiğimiz muhtelif sebep 
ve mülahazalarla hayvancılık Türki- 
ye'de diğer memleketlerdekine naza- 
ran daha büyük bir ehemmiyeti haiz- 
dir. Her memleketten ziyade bizde bu 
şubenin ilerlemesine kemiyet ve key- 
fiyet itibariyle yükselmesine ehemmi- 
yet vermek zarureti vardır. 

Anadolu'nun yüzbinlerce kilomet- 
re murabbaı tutan mera ve çayırların- 
da biten otu kıymetlendirmek, bunu 
hayvan, yapağı, süt, yağ gibi daha 
yüksek kıymetlere kalbetmek ve bu 
suretle memleket servetini çoğaltmak 
en büyük milli işlerimizden birisidir. 
Bilhassa Türkiye'nin son senelerde 
sanayileşme yolunda verdiği mühim 
kararlar, mensucat ve deri sanayiinin 
ilerlemesi, bu zamana kadar geri ve 
ekstantif o kalmış olan hayvancılığı- 
mızdan daha yüksek kalitede mahsul 


talep etmektedir. Esasen umumi bir 
surette bir memlekette sanayiin geniş 
lemesi, Türkiye gibi arazisi müsait o- 
lan yerlerde, bir taraftan hayvanlar- 
dan elde edilen ham madde istihsali- 
nin genişlemesini ve iyileşmesini İs- 
ter; diğer taraftan nüfus kesafeti faz- 
lalaşan şehirler ve sanayi merkezlerin- 
de et, süt, yağ vesaire gibi birçok hay 
vani gıda maddelerinin daha yüksek 
kalitede olmasını ve daha fazla istih- 
lâk edilmesini intaç ettirir. Yani iç 
pazarı mütemadiyen genişletir ve bü- 
yütür. Şeker, alkol sanayii gibi bazı 
endüstri şubeleri de hayvan yemi ola- 
rak kullanılmağa elverişli birçok ba- 
kiyeler, döküntüler (küspeler gibi) 
terkettiklerinden entansif çalışan hay 
van yetiştirme mıntakalarının meyda- 
na gelmesini temin ederler. 
Anadolu, tâ Romalılar zamanından- 
beri, Akdeniz havzasından mühim bir 
kısmının, Yunanistan, Suriye, Filis- 
tin, Mısır ve Adaların hayvan ihtiya- 
cını temin etmiştir ve bugün de — ma 
allesef kısmen — temin etmektedir. 
Ve bu iş için, hem coğrafi vaziyeti, 
hem geniş çayır ve meraları fevkalâ- 


de müsaittir. Bu itibarla Türkiye'de 


medeniyet seviyesinin yükselmesi, nü 
fusu çok şehirlerin ,sanayi merkezle- 
rinin -çoğalmağa 'başlaması, hayvaricı- 
lığımız için geniş bir iç pazar imkâ- 
nmı temin ederken etrafımızda ayrı- 
ca büyük bir dış pazar vardır. Ve bü- 
tün bu imkânlardan istihsal, istihlâk 
ve satışı iyi teşkilatlandırmak sure- 
tiyle, çok istifade etmek ve hayvancı- 
lığımıza görülmemiş bir alan vermek 
mümkündür. 

Evelemirde şunu tebarüz ettirmek 
lazımdır ki, hükümet ,son on sene İ- 
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çinde açtığı ehemmiyetli yetiştirme 
müesseseleri, sergi, yarış vesaire gibi 
muhtelif vasıtalarla hayvancılığın i- 
lerlemesi için çok çalışmıştır. Fakat 
memlekette hayvancılığı yükseltmek 
büyük bir iştir ve bu iş, her şeyden 
evel, bir medeniyet ve kültür işidir. 
Türkiye'de hayvancılığın gerilemesin 
de vaktiyle memleketin iktısadi ve iç- 
timai gerilemesi nasıl âmil oldiyse, 
onu ilerletmek için de medeniyet se- 
viyesinin yükselmesi, Türk köyünde 
hayvan yetiştirme teknik ve kültürü- 
nün yükselmesi, o nisbtte âmil ola- 
caktır. Devletin iktiham ettiği bü- 
tün fedakârlıkların daha süratle iste- 
nilen neticeyi temin edebilmesi ve ku 
rulan büyük yetiştirme müesseselerin- 
den temin edilen kıymetli damızlık- 
ların daha randımanlı çalışabilmeleri 
için, bu mesainin müsmir olabilmesi 
muhitin (köyün), bu tohumların mey- 
ve verebileceği tarlanın iyi hazırlan» 
ması lazımdır. Kanaatımıza göre, ne 
kadar aykırı da görünse, burada evve- 
la büyük ve şamil bir köy meselesi 
ile uğraşmak mecburiyeti vardır. Hay- 
vancılık kadar ziraati ve bütün varlı- 
ğımızı alakadar eden köy meselesi, 
daha inkılâbın ameliyatta bakir bırak 
tığı en mühim bir memleket işidir. En 
kıymetli damızlıklar gibi, en ileri ve 
güzel fikirelr, çok defa köy sınırın- 
dan içeri giremeden kırılıyor. Anado- 
lu'da kırkbini mütecaviz köy vardır 
ve bu rakam memleketin bugünkü ik- 
tısadi kudretleri için erişilemiyecek 
kadar büyüktür. Biz şu kanaattayız 
ki, hayvancılık teknik ve bilgisi gibi 
umumiyetle ileri ve hayati bir mefkü- 
reyi köye kadar götürmek ve ona ma- 
ledebilmek için evvela kırk küsur bin 


olarak ifade edilen bu rakam, ondan 
sonra da köy denilen bu cüzütam key- 
fiyetinde esaslı bir değişiklik yapmak 
lazımdır. Herhangi bir yol ve vasıta 
ile köylünün kısa görüşü yerine fen 
adamının bu işe rehperliğini ikame et- 
meden memleket hayvancılığına iste- 
diğimiz büyük hamleyi vermek çok 
güç olacaktır. Herhalde önümüzdeki 
büyük mesafeyi süratle katetemk için 
Avrupa'nın ve hatta memleketimize 
gelen Avrupalıların klasik ve donmuş 
noktai nazarlarından ziyade, kendi 
şartlarımızın istediği yeni ve orijinal, 
ameli ve müessir tedbirler bulmak za- 
rurettir. Ve kkanaatımıza göre, hem 
istihsal ve hem de terbiyevi bir mak- 
satla, memlekette büyük hayvancılık- 
la uğraşan devlet hayvan çiflikleri 
kurmak, en müessir ve kısa yoldur. 
Tıpkı endüstri işine başladığımız gi- 
bi hayvancılık işine de plan, ihtisas 
ve büyük çapta bir programla başla- 
mak lazımdır. Burada dışardan ma- 
kine getirmeğe, yüksek maaşlı mühen 
disler angaje etmeğe de lüzum yok- 
tur. Bu büyük memleket işini bizzat 
yetiştireceğimiz eleman, bilfiil bu 
toprağın hayvanı ile başarabilir ve 
bu müesseseleri kendi taşımız ve ke- 
restemizle kurabiliriz. Yeterki mem- 
leket varlığında hayvancılığın manası 
ve ehemmiyeti anlaşılsın ve rasyonel, 
büyük istihsal için mevcut tabii im- 
kânların vüsati kavranabilsin. Bir ta- 
raftan bütün vasıtalarımızla iç paza- 
rımız, diğer taraftan ticari bir dimağ- 
la işliyen devlet teşkilatı sayesinde 
dış pazarımızın istismarı genişletil- 
sin, O zaman hayvan, memleket iktr- 
sat ve ziraatinde başlı başına bir hadi. 
se olacaktır. 


e 
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ZEHİRLİ 
İPERİT'in UZVİY 


GAZLAR: 
ETE TESİRLERİ 


HİKMET RİFAT 


Cilde tesiri: İperit ( sarı salip ) 
yakıcılar, cilt zehirleri serisine dahil 
olur. Fakat tesiri yalnız cilde inhisar 
etmez. Gözlere, teneffüs cihazlarına, 
hazım cihazlarına ve kana tesir eden 
bir zehirdir. Damla halinde olarak 
dahi elimize, kolumuza bulaştığı za- 
man, tesadüfen gözümüz bu damla- 
cıklara ilişir ve biz de derhal bunun 
panzehirini bu mahalle tatbik edersek 
ne âlâ, aksi takdirde bu uzvumuzu iki 
haftadan, biriki aya kadar kullanmak- 
tam âciz ve aynı zamanda ıztırap çek- 
meğe mahküm kalırız. Tesadüfen gör- 
miyecek olursak, bulaştığı mahalde 
bidayette soğukluk, sıcaklık, yanma, 
kaşıntı ıztırap vesaire gibi hiçbir şey 
hissetmediğimizden, o kendi kendine, 
yavaş yavaş cilde nüfuz eder. Birkaç 
saat sonra zehirlendiğimize hükmede- 
riz. Fakat şunu da işaret edelim ki, 
bu hükmü verebilecekler, gene ancak 
gaz bilgisi olan kimselerdir. Bu bil- 
giden mahrum bulunanlar zehirlenme 
avarızını müşahede ettikleri halde, 
zehirlendiklerini akıllarından bile ge- 
çirmezler. Sivilce çıkacak, çıban çI- 

kacak, mayasıl olacak gibi bir takım 
indi teşhisler kondurmak suretiyle 
vakıt geçirirler. Biriki damla halinde 
iken, bulaştığı mevkide mevcudiyeti- 
ni belli etmiyen bu cisim, oldukça 
fazla mıkdarda iken dahi gene baş- 


langıçta mevcudiyetini belli ettirmez. 
İşte bu kimyevi harp maddesinin bu 
sinsi hassası dolayısiyledir ki, bunun- 
la meşgul olan kimseler, laboratuvar 
hayat ve tecrübelerinin zengin olma: 
sına rağmen, gene zaman zaman mü- 
essif kazalara hedef olmaktan kendi- 
lerini kurtaramamışlardır. (o İperitin 
cilde ne suretle nüfuz ettiğini ve na- 
sıl tesir ettiğini anlamak için, cildin 
herhangi bir noktasında, meselâ kol- 
lar üzerinde yapılan tecrübelerden 
biriki tanesini kaydedelim: 

Birinci tecrübe: Bir göz damla- 
lığı ile kol üzerine bir damla iperit 
damlatalım. Kolunu tecrübeye arze- 
den kimse, bu noktada soğukluk, sr- 
caklık, yanma, kaşıntı, ağrı vesaire 
gibi hiçbir şey hissetmez. Damla kol 
üzerinde şeklini muhafaza etmek şar- 
tiyle kalır. Bu vaziyet karşısında ha- 
tıra gelen şey, iperit damlasının cil- 
de tesir etmediğidir. Fakat tecrübe 
bunun doğru olmadığını göstermiştir. 
İperit ilk andan itibaren, ilk üç daki- 
ka zarfında tesirini gösterir. Şimdi 
üçüncü dakikada, su ile hamur hali- 
ne getirilmiş kireç kaymağı ile bu 
damlayı temizliyelim. Aradan saatlar, 
günler geçtiği halde iperitin bu nok- 
tada kendine mahsus olan iltihabı lâ- 
yıkiyle tevlit etmediğini, fakat cildin 
pek hafif bir surette bile olsa, gene 
müteessir olduğunu görürüz. Bundan 
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anlaşılıyor ki, damla cilt tarafından 
asla emilmemiş olmasına rağmen ge- 
ne üç dakika zarfında cilde tesirini 
icra etmiştir. 

İkinci tecrübe: Gene aynı damla- 
lıkla damlatılan iperit damlası 10 da- 
kika sonra damlatıldığı mahalde şek- 
lini kaybetmemiş 'bir halde görülür. 
Bu damlayı da, kireç kaymağı ile te- 
mizliyelim. Neticede, cildin birin- 
ci tecrübeye nazaran, oldukça âşi- 
kâr bir surette müteessir olduğunu 
görürüz. Bundan da anlaşılıyor ki, 
iperit cilde yavaş yavaş nüfuz etmek- 
tedir, tesir derecesi de, nüfuz derece- 
siyle ve bu da zamanla mütenasiptir. 


Üçüncü tecrübe: Şimdi damlatı- 
lan iperit damlasının kiraçkaymağı ile 
temizlenmeksizin cilde olan tesirini tet 
kik edelim. Damla 20 dakika sonra 
hafif bir parlaklık şeklinde görülür. 
Umumiyetle 30 dakika sonra cilt ta- 
rafından tamamen emilir. Damla emil- 
dikten sonra iki saat zarfında hiçbir 
şey görülmez ve hissedilmez. Dördün- 
cü, beşinci saatte damlanın bulundu- 
gu yer hafif bir leke tarzında kızarır. 
Sekizinci ve dokuzuncu saatlerde il- 
tihap sahasının kenarları yükselir ve 
tekmil saha yavaş yavaş şişmeğe baş- 
lar. 24 saat sonra kenarlardan itiba- 
ren kabarcıklar husule gelir. 


Bundan bir gün sonra kabarcıklar 
yanyana dizilerek mültehip saha, bir 
inci dizisi ile çevrilmiş gibi görülür. 
Ortada kalan saha solgun bir renk 
alır. Bir müddet sonra bu ufak kebar. 
cıklar birleşerek büyük kabarcıklar 
husule gelir. Mamafi ufak kabarcık- 
lardan gene biriki tane sahada görü- 
lür. İki gün sonra kabarcıklar büyü- 


mez, bilâkis büzülmeğe başlarlar. Tec. 
rübeye tâbi tutulan kol, diğer kola 
nazaran şayanı dikkat derecede şişer. 
6 gün sonra iltihap sahasının kenar- 
larında mavi, kırmızı bir renk hasıl 
olur. Sekizinci gün kırmızımtrak renk 
te pigmantasyonlar hasıl olur ve er- 
tesi gün bütün kola yayılır. Onuncu 
gün kabarcıkların derileri ve yumu- 
şak epiderm yırtılacak bir hal alır ve 
ayrılırlar. Epidermin altındaki ne- 
siçlerde bir ifrazat görülür ki, bu da 
nescin harabiyetinden ileri gelir. Bun 
dan sonra tali bir enfeksiyon başlar. 
Ve bunun neticesi olarak tedaviye 
rağmen yara kabuk tutarak pek geç 
iyi olur. Enfeksiyon hasıl olmazsa 
yara dörtbeş gün içerisinde kabuk 
tutarak kapanır 


İperit ile musap olanların yaraları 
hep bu şekil dahilinde seyreder. Şüp- 
hesiz ki, mıkdar fazlalaştıkça yara 
sahaları o nisbette vasi ve korkunçtur. 
Hastanın kuvvei maneviyesi çok kr- 
rılır. Bahusus gözlerinden musap ©- 
lanlar, alın nahiyelerinde hissettikle- 
ri daimi bir başağrısı ve diğer uzuv- 
lardan kopup gelen sızıların tesi- 
riyle mütemadiyen inlerler. Hayatla- 
rından çabuk kat'ı ümit ederler. Has- 
tada derin bir süküt, daha açıkçası 
miskinlik hakim olur. Bir an evel öl. 
mek veya iyi olmak ister. Vücude bu- 
laşan iperit mıkdarı fazla olduğu tak. 
dirde, ciddi bir tedavi ile enfeksiyon 
husulüne meydan verilmediği halde, 
yaralar gene uzun zaman devam eder 
ve bir türlü kapanmaz. Çünkü iperit 
haddi zatinde höcreleri harap etmek- 
tedir. 


Umumiyetle vücudün muhtelif na- 
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hiyelerinde husule gelen iperit yara- 
larının iyi olma müddeti, iperitin de- 
recesine göre bir haftadan, dört aya 
kadar sürer. Hasta daimi bir kaşıntı 
ve sızıntıdan şikâyet eder. 


Gözlere tesiri: Gözlere iperit tesir 
ettiği zaman iperitin mıkdarına göre 
muhtelif derecede iltihaplar hasıl o- 
lur. Bu da hafif bir taharrüşten en 
şedit bir iltihaba kadar olabilir. Hafif 
derecede iperit buharı gözlere tesir 
ettiği zaman, gözkapaklarının şişme- 
si, tabakai karniyede iltihap hasıl ol- 
ması, hastanın ziyadan korkması, ha- 
dekaların küçülmesi, gözkapaklarının 
kapalı kalması, gözlerin sulanması ve 
hastanın alın nahiyesinde daimi bir 
ağrıdan şikâyet etmesi gibi avarız hu- 
sule gelir. Bu gibi hafif vakalarda 
hasta umumiyetle 1—4 hafta zarfın- 
da iyi olur. Orta vakalarda ise, hasta 
4—6 hafta zarfında iyi olur. Şiddetli 
vakalarda, tedavi müddeti 2—4 ay gi- 
bi uzun bir müddet devam eder. Ma- 
yi halinde bir damla iperit gözün içi- 
ne tesadüf edecek olursa göz kör olur. 
Teneffüs cihazlarına tesiri: İperi- 

tin teneffüs cihazlarına tesiri, iperi- 
tin mıkdarına, maruz kalma müddeti- 
nin az veya çokluğuna tabidir. Müşa- 
hede olunan araz, sesin kısılması, has- 
tanın boğazında gıcık hissetmesi ve 
bazı ahvalde de, hastanın balgam çı- 
kârtması, göğüs üzerinde bir tazyik 
hissetmesi gibi alâmetlerden ibaret- 
tir. Bu hal, hafif surette iperitlenler- 
de bir, nihayet iki gün devam eder. 
Fazla iperit teneffüs edenlerde, 


fosgen gazı ile teneffüs edenlerde ol- 
duğu gibi nefes darlığı ve akciğerde 
ödem hasıl olur. Hastanın çıkarttığı 


balgam mıkdarı 24 saatte bir litreyi 
bulur. Tali enfeksiyonlar başgösterir. 
Bronşit, Brankopnomoni, absepülmo- 
ner ile birlikte kangren pülmoner gi- 
bi hastalıklarla ihtilât eder. Bu gibi 
hastaların âkibetleri ekseriyetle ölüm 
le neticenelir. İyi olanların çoğunda 
difteride olduğu gibi bir takım izler 
kalır. İyileşenlerde aylarca bronşit a- 
razı devam eder. 


Hazım cihazlarına tesiri: İperitle 
bulaşmış gıdaların yenilmesinden, ma» 
yilerin içilmesinden hazım cihazla- 
rında tesemmüm arazı müşahede olu- 
nur. Başlıca araz da, ağrılar, bulantı- 
lar, kusmalar ve mide üzerinde bir 
tazyikin mevcudiyetidir. Hasta iştah- 
tan kesilir. Gün geçtikçe vücuttan 
düşer. Böbrek ve karaciğerde bir &â- 
fetin mevcudiyetine şimdiye kadar 
tesadüf edilememiştir. Hastada işti- 
hanın avdeti, hastanın iyileşmeğe yüz 
tuttuğuna en büyük delildir. 

Kana tesiri: Yüksek kesafetteki 
iperit ile gazlananlarda, iperitin kana 
da tesir ettiği, lükosit, nötrofil, eazi- 
nofil normal mıkdarlarındaki tahav- 
vülât ile tesbit edilmiş ve bu mıkdar 
tahavvülâtının da hastalığın seyri ile 
alâkadar olduğu görülmüştür. 


TEDAVİ 


Cildin tedavisi: Cildin herhangi 
bir noktasına iperit bulaştığı takdir- 
de bu mahalldeki iperit damlaları bir 
pens ile tutulan pamuk ile derhal si- 
linmek suretiyle alınmalı ve bu ma- 
halli bir parça su ile muamele edilmek 
suretiyle merhem haline getirilmiş ki 
reç kaymağı ile temizlemelidir. İpe- 
ritlenmiş pamuk hiçbir zaman yere 
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atılmamalı, sıcak suyu ve daha iyisi 
sulu kireç kaymağını ihtiva eden bir 
kaba atılmalıdır. Pens de ötede beri- 
de bırakılmayıp behemehal içinde sı- 
cak su veya sıcak sabunlu su bulunan 


bir kaba bırakılmalıdır. Ehemmiyet- 


siz gibi görülen bu noktalara ehemmi- 
yet verilmediği takdirde laboratuvar- 
da veya kılikinte çalışan birçok arka- 
daşların biriki pamuk parçası veya 
pens yüzünden bilmeden yaralanma- 
larına sebebiyet verilmiş olur. Şayet 
iperit damlaları yüze temas etmiş ise, 
gene bu damlalar pamuk ile alındık- 
tan sonra, yüzün 010 kireç kaymağı, 
“090 vazelin ile hazırlanmış vazelin 
merhemi ile temizlenmesi daha mu- 
vafıktır. Şunu da kaydetmek mecbu- 
riyetindeyiz ki, iperitlendikten son- 
ra 10 dakika zarfında tedavi yapılır- 
sa faydalıdır. Bu takdirde bu mahal- 
de hafif bir eritem hasıl olur ve has- 
tayı bu kadarla kurtarmış oluruz. Fa- 
kat herhangi bir sebeple on dakika 
zarfında bu tedbirlere müracaat edil- 
memiş ise, artık kireç kaymağı mer- 
hemi kullanmakta bir fayda yoktur. 
Bu gibi ahvalde azami bir hafta 
evel hazırlanmış bulunan ve dakin 
mahlulü namı verilen mahlul ile 
bol bol ıslatılmış pamuklar ile ipe- 
ritli mahali asgari yarım saat silmek 
lâzımdır. Bu mahlul de, 140 gram su- 
dan ari karboniyeti sodyum veya 400 
gram billuri karboniyeti sodyumun 
8 litre suda eritilmesi ve bu mahlule 
2 litre suda ezilmek suretiyle sübye 
haline getirilmiş 200 gram kireç kay- 
mağı mahlulü karıştırılmak ve iyice, 
defeatla çalkandıktan sonra, durulma» 
ğı müteakip süzülmesiyle elde edilen 
mahlule 40 gram asitborik ilâve edil- 


mek suretiyle hazırlanır. Bu mahlul 
bulunmıyacak olursa sıcak, bol sabun- 
lu su ile de iperitli mahali yarım sas 
at mütemadiyen yıkamalıdır. Hafif 
gazlanmalarda vücudün heyeti umu- 
miyesinde bir gazlanma olmasa bile, 
iperitli mahal yukarda yazılı mahlul- 
lerden birisiyle temizlendikten sonra 
sıcak sabunlu su ile dolu banyo tek- 
nesine girmek ve bu banyoda asgari 
yarım saat kalmak ve başı üçdört kere 
bol sabun ile yıkamak çok faydalı ve 
ihtiyatlı bir harekettir. 

Şayet gazlanma esnasında elbise 
vesaire de iperitlenmiş ise ve kaza 
mahalli iperitli ise, bu sahadan derhal 
uzaklaşmalı. Elbise ve çamaşır behe- 
mehal lastik eldivenli eller tarafından 
çıkarılmalı ve elbisenin iperitli kıs- 
mının hastanın veya yardımcının bir 
yerine temas etmemesine dikkat etme- 
lidir. Elbiselerin çıkarıldığı mahalle, 
sulu kireç kaymağı dökmelidir. Elbi- 
se, çamaşırlar ya kimsenin uğramıya- 
cağı bir mahalle bırakılmalı veya en 
iyisi ilerde göreceğimiz usullerden 
biriyle temizlenmek üzere eller eldi- 
venli, yüzü maskeli bir şahıs tarafın- 
dan temizlenecek mahalle götürülmeli- 
dir. Banyo dairesinde hastanın vücudü 
ciddi bir tetkikten geçirilir. İperitli 
yerler kireçkaymağı ile temizlenir. 
Şayet temizlenme müddeti 10 dakika» 
yı tecavüz etmişse, bu takdirde vücu- 
dün iperitli nahiyesi yarım saat Dakin 
mahlulü ile yukarıda kaydettiğimiz 
şekilde temizlenir. oİperit vücudün 
muhtelif nahiyelerine sirayet etmiş 
ise, bu takdirde Dakin mahlulü ile 
tam bir banyo alınması şayanı tavsi- 
yedir. 

İperit kabarcıkları husule gelme- 
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ğe başlayınca steril vazelin ile veya 
40,5 pantokin ilavesiyle hazırlan- 
mış vazelin merhemi ile bu iltihaplı 
sahayı pansuman yapmak ve pansu- 
manlarda oksijenli su kullanmak la- 
zımdır. Kaşımak suretiyle kabarcık- 
ların delinmesine asla meydan verme- 
mek için yaraları kaşımamalıdır. Bu 
takdirde bir enfeksiyonun baş göster- 
mesine sebebiyet verilmiş olur ki, ça- 
buk iyi olacak yaralar bile pek güç- 
lükle iyileşir. Bunun için hekimin 
tavsiyesi veçhile pansumanları yap- 
mak ve pansuman adedini çoğaltmak 
ve kabarcıkların içindeki mayiin he- 
kim tarafından sterilize bir iğne vası- 


tasiyle usulü dairesinde ve yaranın ka- 
buklarına halel gelmemek şartiyle al- 
dırılması icabeder. 

Gözlerin tedavisi: İlk tedbir olmak 
üzere gözlerin 43 asitborik veya 42 
bikarbonat dö sut mahluliyle yıkan- 
ması muvafıktır. Göz kapaklarında 
şişkinlik, kapakların kapanması, göz- 
lerin sulanması gibi ahval başgösterir 
göstermez derhal göz hekimine müra- 
caat etmek icabeder. 


Teneffüs cihazlarının tedavisi: Bu. 
hususta fosgen bahsinde teneffüs ci- 
hazlarının tedavisi hakkında yazdığı- 
mız çarelere müracaat edilmelidir. 


K 


Â Y 
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FERİT 


DURMUŞ, dönüp arkasına bir daha 
baktı.. Köy; susuzluktan kaskatı ol- 
muş tarlaların gerisinde dört köşe 
kuru bir çamur yığını gibi görünü- 
yordu. Bir yana eğrilmiş tahta bir 
minare, yaprakları sarımtırak incecik 
bir kavak, bunların üzerinde çizgi 
gibi dolaşan leylekler bu toprak yı- 
ğınının içinde canlı şeyler olduğunu 
anlatıyordu. . 

Kaç yıldır tekerlekleri dönmiyen 
kağnılar duvar diplerinde sakat in 
sanlar gibi duruyorlar. Derileri ke- 
miklerine yapışmış birkaç öküz, tüy- 
lcri dökülmüş biriki keçi tümsekle- 
rin üzerinde geveliyecek bir parçacık 
ot arıyorlardı. 

Köylü kaç yıldır gözünü gökten 
alamamıştı. Üç yıldır tarlalara serpi- 
len tohumlar bir parmak olmadan 
kuruyup kalıyorlardı. Kuraklık her 
şeyi bir ateş gibi kavurmuştu. 

Durmuş, eyi olmasından umut ke- 
silen bir can yoldaşına bakar gibi 
köyüne baktı. İçinin derinliklerinde 
burgaç gibi bir ayrılık acısı kıvrandı. 

Oradaki kerpiç damlardan birisi- 
nin karanlık, isli çatısı altında ne ile 
geçinecekleri belli olmıyan üç çocuk, 


bir kadın, bir ihtiyar ana bırakıyor- 


du.. Onları dağ başında kurt ağzına 


bırakmış gibi tüyleri ürperdi.. 


O; bu belâlardan kaçmıyordu. 
Onları kurtarmak için bir çare bul- 


CELAL 


muştu.. Köye haber gelmişti.. O yıl, 
Çukurova bereketli, tarlalar yemyes 
şil, ağaçlar meyva dolu, bitmez, tü- 
kenmez pamuk tarlalarında iş var. 
para var.. yiyecek var, Birkaç ay ora» 
larda çalışmak, sonra hiç olmazsa kı- 
şı bolluk içinde geçirmek kolay ola- 
caktı. 

Günlerce yürüdü. Yollar kendisi 
gibi çoluk çocuğu arkada bırakarak 
çalışmak için Çukurova yollarını tu- 
tan köylülerle dolmuştu.. Can korku» 
siyle bir sel önünden kaçan insanlar 
gibi hiç kimse ne yapacağını, ne iş 
göreceğini bilmiyordu. Yalnız herke- 
sin gözü önünde felâketin arkasına 
açılmış bis pencere vardı. Herkes ba- 
şınmı hü pençereden uzatmak, içine 
'Dol bol umutlar doldurmak istiyordu. 
Bir çalı dibinde gözünü ebediyen ka« 
pıyanlar, açlıktan dermansız düşüp 
geri kalanlar, topallıya topallıya ka- 
filelerin arkasından sürüklenen yet» 
mişlik adamlar, anasının memesinden 
süt bulamadığından cansız düşen ço- 
cuklar.. 

Aşağıdan yukarı, yukardan aşağı 
akıp boşalan korkunç bir muhaceret.. 
Sanki müşterisiz, sahipsiz bir esir 
pazarı. 

Bir temmuz sabahı Durmuş; Irgat 
pazarına canını zorlukla attı.. Başını 
nereye vurduysa bir iş bulamadı. Bo- 
gazı tokluğuna bile bir işe razı oldu. 
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Fakat İç Anadolu'dan Ova'ya iş için 
dökülenler o kadar çoktu ki herkes 
yalnız can kaygusuna düşmüştü.. 

Meyvası çoktan bitmiş bir dut 
ağacının gölgesine oturdu. Torbası- 
nın içini dışına çevirdi. En ufak kı- 
rıntıya varıncıya kadar avucunun 
içine döktü.. Zaten torbasında bir 
şey kalmamıştı. 

Yayla çocuklarının tanımadığı bir 
sıcak ortalığı kavuruyordu. Günler- 
denberi yürümeden tabanları çatla- 
mış, iyiden dermansız düşmüştü. 
Ayağını önünden akan Seyhan'a 1s- 
İadı. Ilık bir rahatlık diz bağlarına 
doğru yayılıyordu. Kendinde yeniden 
bir kuvvet buldu. Fakat nereye gide- 
cekti, kimden iş istiyecekti?. 

Durmak bir fayda vermezdi, taş 
köprüden mezarlığa doğru bir insan 
akınıdır devam edip gidiyordu, bun- 
lara katılarak bir parça olsun ekmek 
kazanmak, hiç olmazsa canını kurtar- 
mak lâzımdı. 

Akşam şehre çöküyordu, sıcak 
yorgunluğundan bitkin şehirliler &el- 
dırım kahvelerinde entarilerle otu- 
ruyorlar, nargile, kahve, karlı sular 
içiyorlardı. Ağır bir toz perdesi gü- 
neşin kızıllığını kül rengine karıştı- 
rıyor, ağır tekerlekli manda arabala- 
rı iri taşların üzerinde gürültü çıka- 
rarak köprüye doğru gidiyorlariı. 

Durmuş; köprüyü geçerken sağda 
küçük bir fırın gördü. Bir adam 
ufak bir sandığın başına oturmuş, 
tavandan aşağı doğru asılı bir terazi 
ile durmadan ekmek tartıyor. Fırr- 
nın etrafında elini açmış sadaka bek- 
leşen birçok çocuk, kadın toplanmış. 
Kirli bir tahta serginin üzerinde, yu- 
varlak, beyaz, kenarı kıpkırmızı kı- 


zarmış pideler biribiri üzerine yığıl- 
mışlardı.. 

Taze ekmek kokusu onu bir testi 
şarap gibi sarhoş etmişti. Midesinden 
vücuduna ince bir iştiha sızısı dağıl- 
mıştı. Ağzının köpürdüğünü duydu. 
Bir hayvan gibi önünene gelirse 
ısırmak istiyormuş gibi dişlerini bi- 
ribirine kenetledi.. Arkasına bakma - 
dan sendeliye sendeliye köprüyü 
geçti.. 

Durmuş'un, göz kapakları üzerine 
sıcak bir ışık ağır ağır basıyordu.. 
Etrafı dikenli bir bağ hendeğinin 
içinde uyumuş kalmıştı.. Kuşluk gü- 
neşi olanca hıziyle havayı kızıştır- 
mıştı. Kaynıyan hava eyi yapılma- 
mış bir cam gibi arkasındaki şeyleri 
buğ içinde gösteriyordu. Şehirden 
epeyce uzağa düşmüştü. Fakat nere- 
de olduğunu bilmiyordu.. Başının 
üzerindeki çalıların yarım gölgesine 
serçeler dolmuş yarı açık ağızları cı- 
vıldamalarıma vakit bırakmıyordu.. 

Şimdi açlığını, susuzluğunu daha 
çok hissediyordu. Sanki karnının 
içinde yumuşak, kuvvetli ayaklariyle 
dolaşan birçok hayvanlar vardı. On- 
lar içini gıcıklıyarak yürüyorlardı. 
Dudakları kupkuru olmuştu. 

Başmı arkaya çevirdi, çalıların 
arkasında yemyeşil, iyi bakılmış bir 
bağ vardı.. Dallarından yerlere kadar 
kapkara salkımlar sarkıyordu.. Sal- 
kımların üzerinde gece göklerden 
damlıyan çiy taneleri hâlâ elmas par- 
çaları gibi parlıyordu. Tanelerin se- 
rinliği, tatlılığı uzaktan bile belli 
idi. 

Durmuş; ömründe bir defa olsun 
başkasınm malına izinsiz el sürme- 
miş; kursağı haram şey görmemişti. 
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Ya açlık?.. Kaç günlük yollardan sü- 
rüklene sürüklene ne diye buralara 
düşmüştü... O aç, yanıp kavrulan kö- 
yündeki çocukları, anası, karısı... 
Bunlar ne olacak?. “Allah affetsin..,, 
dedi. 

Dikenlerin arasından sürüne sü- 
rüne bağa geçti. Sırtını, yüzünün de- 
rilerini çalılar koparmışlardı. O bun- 
ların acısını hiç duymuyordu.. Avuç- 
larının içi diken dolmuştu.. 

i Artık sık yapraklı bir kütüğün 
dibinde... Koyu yeşil yaprakların 
gölgesinde yanyana sokulmuş salkım» 
ların ta yanında, tanelerin üzerinde 
beyazımsı bir buğ var. Şu kara kara 
tanelerin içinde duru bir can kuvveti 
görünüyor.. Onları dişlerinin arasın- 
da sıktığı zaman dev gibi kuvvetli 
olacağını sanıyordu.. 

Titriye titriye elini salkımlara 
doğru uzattı. Midesi yeni işlemeğe 
başlıyan bir makine gibi hızlanıyor- 
du, başı şiddetle döndü.. avcunu aça 
bildiği kadar açtı, salkımı kopardı.... 

Silah sesine koşan zaptiyeler 

Durmuş'un ölüsünü 'bağ kütüğünün 
dibinde buldukları zaman avcunun 
içinde bir salkım üzüm vardı. Salkı- 
mı bütün gücü ile sıkmış suyu par- 
maklarının arasından dışarı fışkır- 
mıştır, Ağzı yemek için açılmış ve öy- 
lece kalmıştı.. Tam yüreğinin üzerine 
büyük bir martin kurşunu girmiş- 
ti. Kanı üzüm salkımından akan su 
ile biribirine karışmış, ıslanan kır- 
mızı bağ toprağı hafifçe kabarmıştı. 

Durmuş'un dudaklarından acı bir 
hasret çizgisi yüzüne doğru uzanıp 
gidiyordu.. 

Bağ sahibinin adamı kol kıran 
Ahmet Ağa idi.. Babası, babasının 


babası aç gözlü, obur bir adam gibi 
köylüye ve etraflarına bey kesilmiş « 
lerdi.. Allah korkusundan ziyade 
Kolkıran Ahmet Ağanın korkusu gö- 
nüllerde yer tutmuştu. O kime mus 
sallat olursa serçe yuvası bozar gibi 
evini barkını dağıtırdı.. 

Durmuş'un üzerini aradılar, en 
ufak bir şey onun nereden geldiğini, 
ve kim olduğunu göstermiyordu. Köy 
mezarlığının bir köşesine gömdüler, 
Köyün imamı ağanın korkusundan 
ne onu yıkadı, ne de namazını kıldı 
ve herkese de: 

— Hırsızın namazı kılınmaz, di- 
yordu... 

Hâkimin işe müdahalesi bile her- 
kesi kızdırdı. Eşraf konaklarında 
Ahmet Ağaya reva görülen haksızlık 
şiddetle münakaşa ediliyordu.. Nasıl 
olur da soyu sopu belli olmıyan aç 
bir ırgat için bir ağa hapse atılır.. 

Mahkeme gününün sabahı ağanın 
küçük kardeşi Hâkim Efendiyi evin- 
de ziyaret etmiş çıkarken onun otur- 
duğu minderin altına büyükçe bir 
atlas kese bırakmıştı.. 

O gün herkes merakla mahkeme- 
nin sonunu bekliyor.. Hâkim köşesi» 
ne kurulmuş, kaşları çatık, sarığını 
alnının yarısına kadar indirmiş, ne- 
cef tesbihini şıkırdatarak çekiyordu.. 

— Ahmet Ağa.. Siz bu adamı ta- 
nır mısınız?.. 

— Hayır Efendim!.... 

— Niçin bu adamı öldürdünüz?. 

— Canımı kurtarmak için. 

— Vakit ne zamandı? 

— Kuşluk.. Efendim.. 

— Adamın üzerinde silah, bıçak 
var mıydı?. 

— Yoktu Efendim... 


380 ÜLKÜ, HAZİRAN 1934 


Hâkim Efendi sarığını biraz daha 
önüne eğdi, kaşlarını biraz daha çat- 
tr.. Alnı büsbütün kırıştı.. Tesbihini 
sık sık çekiyordu.. 

— Peki ama.. Bu bağın öşürü ve- 
rilmiş miydi? 

— Hayır efendim... 

— Çok âlâ.. Çok âlâ.. âlâ... 

Mahkeme salonunun kapısı tekrar 
açıldığı zaman Hâkim Efendi şu 
hükmü tebliğ etti: 

"Öşürü verilmemiş bir bağdan 


herhangi bir şahıs hırsızlık yaparken 
katledilse beytülmali müslimini iz- 
rardan vikaye kastiyle onu katleden 
Zeyit müslim hakkında şer'an bir ce- 
za terettüp edemiyeceğinden Ahmet 
Ağanın sebiline karar verdim...,, 

Mahkeme salonu boşalmıştı, Hâ- 
kim Efendi başından koca sarığını 
masanın üstüne koydu.. Yüksek sesle 
muhzire bağırdı 

— Bana bir bardak soğuk şerbet 
getir... li 
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KİTAP YAZANLAR KOOPERATİFİ NEŞRİYATI 


SELİM NÜZHET 


KİTAP Yazanlar Kooperatifi 1931 de 
kurulmuş ve bugüne kadar onbir kitap 
bastırmıştır. Kooperatifin üzerine aldı- 
ğı iş bilhassa “tabi”lik yapmak oldu- 
ğundan fikir hayatımızın terakkisiyle 
çok yakından alakadardır. Çünkü ki- 
tap yazanlarımızın en güçlük çektikle- 
ri cihet bastırmak, kitap bastıranları- 
mızın en güçlük çektikleri cihet sattır- 
maktır. Basma ve satma işlerini üzeri- 
ne alan bir kooperatif tabiatiyle muhar 
rirleri eser yazmağa teşvik etmiş ola- 
cak ve bu yeni imkânlar neşriyat ha- 
yatımızın boşluklarını dolduracaktır. 

Şimdiye kadar basılan kitaplar kü- 
çük ve büyük boy olarak iki seriye ay- 
rılmaktadır. Küçük boyda altı ve bü- 
yük boyda dört kitap neşredilmiştir. 

Onbirinciyi bulamadım. Ne boy 
bilmiyorum. Bu kitapların hemen hep- 
sinin basılışları güzeldir. Fiyatları da 
oldukça ucuzdur. 


HALK BİLGİSİ KILAVUZU: Hiâ- 


mit Zübeyr — İstanbul, 1933, 15 Ku- 
ruş. 

Bu eser Maarif Vekâleti Teftiş Hey- 
eti Reisi Avni Beyfendinin “Canı sr- 
kılmıyan insanlar” başlıklı düşündürü- 
cü güzel bir yazısı ile başlıyor. Bura- 
da insanların muhitlerinde alakalar a- 
ramak ve boş zamanlarını o alakalarla 
doldurmakla nasıl çalışma kabiliyetle- 
rini diri tutabilecekleri ve nasıl güzel 
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vakıt geçirebilecekleri iyi seçilmiş mi- 
sallerle izah edilmiştir. 

Halk bilgisi kılavuzu milletimizin 
kendisine hâs olan seciyesini meydana 
çıkaracak yollarda alakalar uyandır- 
mak için yazılmış bir kitap olmak iti- 
bariyle faydalıdır. Folklorun kıymeti 
ve ehemmiyeti hakkında bugün artık 
söz söylemeğe ihtiyaç yoktur. Bu kita- 
bın dilekleri ile âmil olanlar her halde 
canı sıkılmıyan insanlar sırasına gire- 
ceklerdir. Kitapta çalışacaklara ameli 
yollar gösterilmiş ve toplayıcılara mah - 
sus bir sual cetveli tertip edilmiş oldu- 
ğundan onlar buna çalışarak hem bir 
ruh inzibatı temin eylemiş, hem de can 
sıkıntılarını herhangi bir iptila ile izale 
edecek yerde can sıkıntısını kökünden 
kazıyarak sıhhatle çalışmak imkânını 
elde etmiş olacaklardır. 

İTİYAT RUHİYATI: Mehmet Saf- 
fet. — Ankara, 1933, 30 Kuruş. 


Ruhiyat ilmi her gün biraz daha de- 
rinleşen tetkikler sayesinde yeniden 
kurulacak gibi değişmekte ve muhtelif 
cereyanlara tabi olmaktadır. Bu cere- 
yanlardan biri “Behaviorism,,dir. Meh- 
met Saffet Beyin bu risalesi de bu mev 
zua dair muhtelif yazıların, bilhassa 
bu tarzın müessisi sayılan “Watson” 
un konferanslarının hulasasıdır. Mu- 
allim mektepleriyle liselerimizde bu ye 
ni sistem esaslarının tanınmış olması, 
şüphesiz ki, istifadeli olacaktır. 
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İŞ ve MESLEK TERBİYESİ: İsma- 
il Hakkı — Ankara, 1933, 75 Kuruş. 

İş ve meslek terbiyesi mevzuu tü- 
kenmez bir hazine gibidir. Bu mevzuu 
bizde şimdiye kadar kimse etraflı ola- 
rak ele almamıştı. Bütün neşriyat, o 
da meşrutiyettenberi, muhtelif mec- 
mua ve gazete makalelerine münhasır 
kalıyordu. 

Mektep Müzesi Müdürü İmsail Hak. 
kı Bey kitabının mukaddemesinde bu- 
nu sahanın henüz işlenmemiş olduğun- 
dan cesaret alarak neşrettiğini ve bir 
“deneme, bir taslak” addettiğini ve bu 
eserini, ikinci bir tab'a muvaffak olur- 
sa, tekemmül ettireceğini söylüyor ve 
karilerinden tenkit beklediğini ilave e- 
diyor. 

Bu samimi ifadeden cesaret alarak 
iptida İsmail Hakkı Beyi böyle bir işe 
başladığı için tebrik, sonra da kitabını 
birkaç devre ayırmasını ve ayırdığı de. 
virlerin zihniyetini daha ziyade gözö- 
nünde tutarak mevzuunu tafsil etmesi- 
ni rica edeceğim. Bu suretle kitabında 
eski ve yeninin birbirine mutabık ve 
zıt olan noktalarını kuvvetle mey 
dana çıkararak daha çok istifadeli bir 
eser vücüude getirmiş olurlar, kanaa- 
tindeyim. 

İNKILÂP YOLUNDA: Hilmi Malik 

Ankara, 1933, 30 Kuruş. 

Hayatımızı ve kültürümüzü, içtimai 
inkrlâbımızın derinliği ile mütenasip 
bir şekilde yükseltecek bazı yollar gös 
termek kaygusiyle yazılan bu küçük 
eser bize büyük şeyler öğretmektedir. 

Bugün yeni ile eski neslin, yeni dü- 
şünce ile eski düşüncenin arasında a- 
çılmış uçurumları seziyoruz. Onlara 
çareler aramak ve bulmakla beraber, 
eski nesli bağlı kaldığı zincirlerden 


kurtarmak, yeni nesle yeni yeni im- 
kân ufukları açmak inkılâbın bizden 
bugün beklediği büyük işlerden biri- 
dir. Her geçen gün bu iş biraz daha 
başarılmış ve ülküye yaklaşılmış olma- 
lıdır. İnkılâp bize bu yolda yapılacak 
şeyleri öğrenmeyi ve yapmayı emret- 
miyor mu?, Bu eser güzel bir rehber 
olabilir. 


FİLOZOF GÖK ALP: Enver Bek- 
nan — Ankara, 1933, 40 Kuruş. 

Ziya Gök Alp hakkında bu eserden 
evel Vedat Ürfi Beyin “Ziya Gök Alp 
ve mefküre”si ile Ali Nüzhet Beyin 
“Ziya Gök Alp ve Malta mektupları” 
unvanlı eseri çıkmıştı. Ziya Gök Alp 
hakkında toplu malumat ise ancak 
Türk Yurdu ve Milli Mecmuanın fev- 
kalâde nüshalarında bulunabiliyordu. 

Enver Behnan Bey “her Türk bü- 
yüğünü unuttuğumuz gibi Ziya Gök 
alp'ı da içimizden sildik, bir daha an- 
madık” gibi haksız bir kanaati kendi 
hesabına bertaraf etmek için, Ziya 
Gök Alp'ı tetkike başladığını söylüyor. 
Kitabının sonuna ilave ettiği oldukça 
uzun bir bibliyografyaya göre bu işi 
mümkün olduğu kadar derinleştiriyor. 
Netice eser vücude geliyor. Fakat Zi- 
ya Gök Alp hakkında yazılanları sıra- 
larken fikir âlemimizin belli başlı bü- 
tün şahsiyetlerinin isimlerini kaydeden 
Enver Behnan Beyin acaba haksız ka- 
naati değişmiyor mu?. 


Böyle monografilerin çoğalmasını 
faydalı bulur ve eserin son satırındaki 
temenniye memnuniyetle iştirâk ede- 
riz: “Keşki her Türk muharriri Türk 
tefekkür tarihimize bu kadar — Ziya 
Gök Alp kadar — eser ve makale, he- 
yecan bıraktıktan sonra kaybolsaydı”, 
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TÜRKİYE PETROL MADENLE- 
Rİ: Kemal Lokman — Ankara, 1933, 
65 Kuruş. 

Topraklarımızın altında gömülü ta- 
bii ve milli servet kaynakla.ımızdan 
petrol madenlerimiz hakkında yabancı 
dillerle birçok yazılar çıktığı halde ken 
di dilimizde hiçbir yazı çıkmamıştı. Bu 
eksiği mükemmel bir surette dolduran 
Kemal Lokman Beyi samimiyetle teb- 
rik etmeliyiz. 

Bu eserde iptida petrol madenleri- 
miz hakkında malumat, sonra on yıl 
içindeki petrol ithali ve bu yüzden 
memleketimizden çıkan para hakkında 
istatistiklere, grafiklere müstenit iza- 
hat veriliyor. Nihayet petrol ve müş- 
takları ve bir petrol madeni işletmek 
için ne gibi safhaların geçirilmesi la- 
zım geldiği gösteriliyor. 

Kömürün, demirin ve bilhassa pet- 
rolün büyük milletlerin refahında ne 
mühim birer âmil olduğu malumdur. 
En yüksek medeniyet ve refaha kavuş- 
mak için malik olduğumuz bu üç un- 
suru da bugün irademize rametmekte- 


yiz. 

Bunları tamamiyle işletmek ve se. 
meresini toplamak da Cümhuriyet Hü- 
kümetine nasip olacaktır. Bunu bize 
vesikalarla anlatan bu eseri herkes se- 
ve seve okumalıdır. 


İSLAMİ NÜMİZMATİK BİBLİ- 
YOGRAFİSİ: Halil Ethem — An- 
kara, 1933, 75 Kuruş. 


Halil Ethem Beyfendi bu kıymetli 
eserinin mukaddemesinde ilk sikkeler 
hakkında muhtasar malumat veriyor. 
Sonra bizde bu ilimle meşgul olanları 
bildiriyor. Bizde bu ilme dair yapr- 
lan naşriyatın kıymetini öğretiyor. İlk 


islami paraları —resimsiz ve resimli— 
tanıtıyor. 


Metinde yalnız islami nümizmatik 
için 508 kitap ismi zikreden Halil Bey- 
fendi kitabının noksan olduğunu söy- 
lemekle bütün hakiki âlimler gibi bü- 
yük bir tavazu göstermektedir. Halil 
Beyfendinin bu eseri tam ve nümune 
olabilecek bir bibliyografyadır. Mem- 
leketimizde hakiki ilim de böyle çalı- 
şacaklara çalışma ufukları açacak ilmi 
bibliyografyaların çoğalmasile vücut 
bulacaktır ihtisasını herkese ulaştıran 
ve bu eseriyle islami nümizmatik tet- 
kikleri yapanlar için olduğu gibi umu- 
mi malumat arayıcılar için de büyük 
bir boşluğu dolduran Halil Ethem Bey 
fendivi hürmetle anarız. 

CENUPTA TÜRKMEN OYMAK- 
LARI: Ali Riza — Ankara, 1933, 75 
er Kuruş. 

Ali Riza Bey bu eserinin birinci 
cildini 1931-—32 senelerinde İstanbul. 
da bastırmış ve Remzi Kütüpanesiyle 
sattırmakta idi. Kitap Yazanlar Koo- 
peratifi eserin ikinci ve üçüncü kısım- 
larını ayrı ayrı neşretti. Bizde folklora 
dair neşriyat arasında kendisine husu- 
si bir yer ayıran bu eserden ÜLKÜ- 
nün gelecek nüshalarından birinde 
“Memleket tetkikleri” umumi başlığı 
altında bahsedeceğimizden burada bu 
seriyi tamamlamak için yalnız ismini 
kayit ile iktifa ediyorum. 
TÜRKİYE'de SİNEMA ve TESİR- 
LERİ: Hilmi Malik — Ankara, 1933, 
35 Kuruş. 

Hilmi Malik Beyin bu kitabı çok 
değerlidir. Ebeveynin ve terbiyecileri- 
mizin dikkat ve alaka ile okumaları la- 
zımdır. 

Kitabın başındaki sinemanın tarih- 
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çesi, bize gelişi, bizde filim sanayii ve 
bizdeki sinema ve seyirci adedi üzerin- 
de rakamlara müstenit kısımdan sonra 
kitapta 8—14 yaşındaki 60 ilk mektep 
çocuğunun bir filim hakkında tahriri 
suallere verdikleri cevapları tahlil e- 
den esaslı bir tetkik vardır. Kitapta, 
sebepleriyle, sevilen ve sevilmiyen si- 
nema artislerinin nisbetleri, filimin 
propoganda kuvveti, menfi tesirleri i- 
zah edilmekte, sinemanın müsbet tesir. 
leri göstermekte ve başka memleket- 
lerin ne yaptıkları hakkında da malu- 
mat verilmektedir. 

Eser pek haklı olarak: “ Temiz, 
sağlam düşünceli, muayyen milli terbi- 
ye akidelerine malik bir cemiyetin ku- 
rulması için halkı her günkü sinem” 
tesirlerinden kurtarmak cemiyetin en 


büyük gayelerinden biri olmalıdır.” te- 
mennisiyle bitiyor. 

Tekrar edelim müellif tebrike, ki- 
tap da herkese tavsiyeye layıktır. 


OSMANLI DEVLETİNİN 
KURULUŞU 


Kitap Yazanlar Kooperatifi Neşri- 
yatının onbirinci kitabını M. Şükrü 
Beyin Bitlisli İdris'in Heşt-Bihişt adlı 
eserine göre “Osmanlı Devletinin Ku- 
ruluşu” teşkil ediyor. Bunu Hüseyin 
Naili Beyin Hakimiyeti Milliye Gaze- 
tesinin 26 Mayıs 1934 tarihli nüsha- 
sında çıkan bir tenkitten öğrendim. 
Ankara kitapçılarında bulamadığım İ- 
çin eserden daha fazla bahse imkân 
göremiyo um. Fiyatmı ve küçük ve 
yahut büyük seriden olduğunu da 
kaydedemiyorum. 


R K 


D 


İKİNCİ DİL KURULTAYI 


18 AĞUSTOS'ta AÇILACAK KURU LTAYDA NELER KONUŞULACAK 


T.D.T.C. Umumi Kâtipliğinden: 

1 — Önceden de bildirildiği gibi 
İkinci Türk Dili Kurultayı İstanbul- 
da 18 Ağustos 1934 tarihinde topla- 
nacaktır 

2 — İkinci Türk Dili Kurultayma, 
Birinci Kurultay azaları ile Cemiyetin 
merkez ve dış teşkilatı azalarından is- 
tek edenler iştirâk edebileceklerdir. 
Ancak iştirâk edecekler önceden bilin- 
mek üzere bunlardan Kurultaya işti- 
râk edecek olanlar en geç 15 Temuz 
1934 akşamına kadar Ankara'da T.D. 
T. C. Umumi Kâtipliğine isim ve ad- 
reslerini bildirmelidirler. Bu tarihten 
sonra yapılacak müracaatlar hiç olma- 
mış gibi tutulacaktır. 

3 — Kurultayın gündelik çalışma 
programı ayrıca hazırlanacak ve ilan 
edilecektir. Umumi ruzname şudur: 

a) Açma nutku, 

b) Reis, reis vekilleri, kâtipler ve 
komisyanlar seçilmeleri, 

c) Cemiyetin iki senelik çalışma- 
larına ait umumi ve iki yıllık 
hesaplara dair mali raporlar, 

d) Kurultay azalarının dil işleri 
hakkındaki tezleri, 

e) Nizamname tadilatının ve iki 
senelik çalışma programının 
müzakeresi, 

f) Cemiyet hesaplarının tetki- 
kiyle Umumi Merkez Heyeti- 
nin ibrası, 

g) Umumi Merkez Heyeti seçil- 
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mesi, 

h) Kapanma nutukları. 

4 — Kurultayda dil işlerine ait il- 
mi tezler okunacaktır. Bu tezlerin baş- 
lıca mevzuları şunlardır: 

a. — Türk dilinin dünya dilleri a- 

rasındaki yeri: 

1 — Türkçe ile Hint-Avrupa 
dilleri denilen diller ara- 
sındaki münasebetler, 

2 — Türkçe ile Sami denilen 
diller arasındaki münase- 
betler, 

3 — Türkçenin Ural-Altay dil- 
leri denilen diller arasında- 
ki mevkii, 

4 — Türkçenin muhtelif Lehçe- 
leri arasındaki münasebet- 
ler. 

, — Türk dilinin tarihi akışı: 

1 — Türk dilinin kablettarihi 
tarih tezinin ve en eski dil 
yadigârları üzerindeki mu- 
kayeseli paleontoloji len- 
güistik tetkiklerinin ver- 
diği neticeler ve bunlar 
hakkındaki tetkikler, 

2 — Bilinebilen en eski Türk 
dilleri: (Sümer, Eti, Elam 
dilleri) hakkında tetkik- 
ler ve bunların Türkçeli- 
ğinin delilleri, 

3 — Türk dilinin son 13 asır- 
lık istihaleleri ve muhtelif 
Türk lehçelerinin tekâmül 
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leri hakkında tetkikler, 

4 — Türkiye Cümhuriyetinde 
dil işlerinin umumi tarihi 
ve muhtelif hedefleri üze- 
rinde tetkikler, 

ce. — Dil inkılâbının manası ve he- 
defleri: 


1 — Umumi bakış: İstenilen 
ve özlenilen öz Türkçe di- 
lin mahiyeti ve bu ülküye 
ermek için gidilecek yollar, 

2 — Cemiyetin dil inkılâbına 
doğru olan faaliyet mevzu- 
ları üzerinde tetkikler ve 
mütalealar, 

3 — Türk dilinin ihtiyaçları ve 
yarınki tekâmülü üzerinde 
tetkikler, 

5 — Gerek bu mevzulardan biri ve 
gerek dil işlerine ait herhangi başka 
bir mevzu üzerine kurultaya bir tez 


irat etmek istiyenler tezlerini yazarak 
en geç 15 Temmuz 1934 akşamına ka- 
dar Anakra'daT.D.T.C. Umumi Kâ- 
tipliğine göndermelidirler. Bu tarih- 
ten sonra gelen tezler hiç gelmemiş 
gibi tutulacaktır. 

6 — Tezlerinin bir hulasası önce- 
den basılarak azaya dağıtılmasını arzu 
eden tez sahipleri, asıl tezin en çok 
dörtte birini geçmemek üzere öyle bir 
hulasayı da tezleriyle birlikte Cemiyet 
Umumi Kâtipliğine gönderebilirler. 

7 — Kurultaya daimi dinleyici o- 
larak gelmek istiyenler en geç 31 
Temmuz 1934 akşamına kadar Cemi- 
yet Umumi Kâtipliğine isim ve adres- 
lerini bildirmelidirler. 

8 — Kurultay müzakereleri aynı 
zamanda radyolar vasıtasiyle her yer- 
den dinlenebilecek ve Anadolu Ajan- 
sı ve matbuat vasıtasiyle neşredilecek- 
tir. 


RE ŞA AZEZ KE KAZ GENE EE 


KÖYCÜLER 


BÖLÜMÜ 


RE HE VE AR ZO 7) ER 


MEKSİKA'da YENİ KÖYCÜLÜK PROGRAMI ©) 


NUSRET KEMAL 


MEKSİKA'daki köycülük çalışmaları- 
nı anlatan yazılardan şu umumi hula- 
sayı çıkarabiliriz: Meksika nufusunun 
yüzde sekseni dağnık, yolsuz ve kü- 
çük köylerde yaşıyan bir köy memle- 
ketidir; köy nüfusunun büyük bir ek- 
seriyeti ümmidir, batıl itikatların, ip- 
tidailiğin, inzivanın, rejyonalizmin e- 
siridir; memleketin muhtelif mintaka- 
ları arasında mühim iklım ve kültür 
farkları vardır; memlekette kan ve dil 
birliği de yoktur; memleketin bu ha- 
linden asıl memleket olan köyleri her 
bakımdan ihmal etmiş olan şimdiye 
kadar gelip geçmiş muhtelif rejimler 
mesuldür; memleketin yirmidört sene 
denberi içinde yürüdüğü halkçılık re- 
jimi en büyük meselenin köyün kül 
türel, iktisadi ve içtimai seviyesini 
yükseltmek ve muhtelif kanlara, ma- 
zilere, kültürlere ve dillere sahip par- 
ça parça mıntakalardan, kendine yeter 
münzevi köylerden idari sahada oldu- 
gu kadar kültür, cemiyet, ve iktısat 
sahalarında da teşkilatlanmış bir Mek- 
sika milleti vücude getirmek olduğu- 
nu görmüştür; 1910 da köylüye top- 
rak dağıtmakla işe başlıyan rejim 
1920 den itibaren köycülüğün her Ssaf- 
hasında çalışmalara ve tecrübelere baş 
lamıştır, bu çalışmaların en büyük hu- 
susiyeti önceden verilmiş kararlarla 
hareket edilmemesi, her şeyin iş ve va- 
ziyetler üzerinde tecrübe ve tekâmül 
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ettirilmemesidir; işe köy misyonerleri 
ve hususi hazırlığı olmıyan muallimler 
ile ve köy mekteplerini köylülerin yap 
malariyle başlanmıştır; köy muallim- 
lerini vazifeleri esnasında tekâmül et- 
tirmek için 1923 te Meksika köycülü- 
günün en orijinal şeyi olan seyyar kül 
tür heyetleri teşkil olunmuş, bir ta- 
raftan da Merkez Ziraat ve Köy Mu- 
allim Mektepleri açılmıştır. 


Görüldüğü üzere Meksika'da köy- 
cülük yalnız okuyup yazma ve hesap 
öğretmekten öteye geçmiyen dar bir 
öğreticilik bakımından değil, köyün 
bütün kültür, cemiyet ve iktısat işleri- 
ni alakadar eden birçok cephelerden, 
kısacası köyü bir kül olarak inkr- 
lâbın umumi yürüyüşüne ortak etmek 
bakımından ele alınmıştır. Bu itibarla 
köylerde mektep açmak kadar mühim, 
hattâ daha mühim olan iki noktanın 
köylerin umumi yükselişi işini omuz- 
larına alabilecek muallimler, rehberler 
yetiştirmek, iş başında olan muallim- 
lerin ruhi vasıflarını ve bilgilerini bu 
ağır vazifeyi karşılıyabilecek bir sevi- 
yeye doğru mütemadiyen yükseltmek, 
aynı zamanda köylerde muallimlerin 
faaliyetini semereli yapacak, köylü ile 
muallimi elbirliğiyle çalıştıracak bir 


(*) Bu yazıda Meksika Maarif Ve- 
kâletinin kültür heyetleri 1932—1-933 
raporundan faydalanılmıştır. 
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muhit inkişaf ettirmek olduğu kabul 
edilmiştir. Bunun içindir ki, 1920 de 
başlıyan “hiç yoktan iyidir.” prensi- 
piyle her isteyen köyde mektep açmak 
siyaseti 1932 den sonra terkedilmiş, 
bunun yerine bilâhare beslenebilecek 
yerlerde teenni ile mektep açmak ve 
mevcut mektepleri ıslah ederek mev- 
cut vasıtalardan keyfiyet ve kemiyet 
itibariyle azami verimi almak yolu ta- 
kip edilmeğe başlanmıştır. 

1923 ten 1932 ye kadar gezgin kül 
tür heyetleriyle yapılan tecrübeler de 
bu faaliyetlerden azami verimin alına- 
madığı ve verimin artması için usulün 
ıslah edilmesi lazım olduğunu göster- 
miştir. Şimdiye kadar kültür heyet- 
lerinden geçen bahislerden anlaşıldığı 
üzere bu, henüz Meksika'dan başka 
bir memlekette tatbik olunmıyan oriji- 
nal, ve mevcut vasıta ve teşkilatı te- 
kâmül ettirmek ve birbirine bağlamak 
için düşünülmüş en güzel usuldür. 
Bu usulün güzelliği birçok yabancı 
terbiyecilerin ve bu arada beynelmilel 
bir şöhreti olan Amerikalı Terbiyeci 
John Dewy'nin de takdirini kazanmış- 
tır. Meksika Maarif Vekâleti tarafın- 
dan 1933 te çıkarılan 1932 senesi kül- 
tür heyetler iraporunda Meksika inkı- 
lâbının bu en güzel ve en orijinal ese- 
rinin ne kadar şiddetle tenkit edilmek- 
te olduğunu okumak hakikaten ibret 
ve heyecan verici bir şeydir. Diyebi- 
lirim ki, şimdiye kadar bu kadar açık, 
bu kadar şiddetli, bu kadar yapıcı bir 
kendi kendini tenkit görmedim. Tabi- 
atiyle, tenkit işin ruhuna değil, eldeki 
vaziyetlere tatbik şeklinedir. Bu ten- 
kidi söyle hulasa edebiliriz: 

Eldeki meselelerin ve güçlüklerin 
azameti karşısında köy muallimlerini 


bir ay — hattâ bazılarının teklif ettiği 
gibi dört ay — sürecek bir “enstitü” 
ile işlerinde yükseltmek imkânı yok- 
tur. Şimdiye kadar sarfedilen emeğin 
büyük bir kısmı boşa gitmiştir. Bu ka 
dar kısa bir zaman zarfında evelki ha- 
zırlıkları bir ilk tahsil seviyesini geç- 
miyen ruh ve beden itiyatları ve ça- 
lışma kabiliyetleri üzerlerine aldıkları 
muazzam işe tekabül edemiyen mual- 
limlerin kâfi derecede bilcilerini arttır- 
mak, itiyatlarını değiştirmek, kabili- 
yetlerini yükseltmek mümkün değil 
dir. 

Kültür heyetleri ellerinde çalışacak 
ları mıntakaya dair evelce yapılmış bir 
tetkik bulunmadığı için enstitüyü kur- 
dukları yerde önceden karşılaşılması 
düşünülmemiş birçok hususi vaziyet- 
ler ve güçlüklerle karşılaşmaktadır- 
lar. Bu vaziyetlerin kavranması ve 
ona göre faaliyetlerde bulunulması İ- 
çin enstitülerin devam müddeti çok 
azdır. Heyetler her sene ayrı ayrı mın 
takalara gönderildikleri için bu hazır- 
lığı edinmelerine de imkân yoktur . 

Köylülerin terbiye işini anlamama- 
ları, hatta bazan bu gibi teşebbüslere 
düşman olmaları; ahalinin fakrü za- 
ruret içinde olması, ve bu gibi içtimai 
ve iktısadi vaziyetleri karşılıyacak va- 
sıta ve imkânların bulunmaması; bazı 
mıntakalarda halkın İspanyolca bil- 
memesi; sanat ve ziraat işlerinde çok 
iptidai bir tekniğin hakim bulunması; 
köylerde batıl itikatların ve fena iti- 
yatların köy halkını tereddi ettirir bir 
yaygınlıkta olması kültür heyetleri- 
nin birkaç ay gibi kısa bir zamanda 
devamlı bir iz bırakabilmesini setliyen 
âmillerdir. o Raporda denildiği gibi 
“misyon geçmekte ve izi kaybolmak- 
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tadır.” bir muhitte asırların kökleştir- 
diği ve içtimai şartlar haline getirdi- 
ği itiyatları birkaç ay içinde değiştir- 
mek imkânsızdır. 

Bazı kursların, bilhassa ziraat kurs- 
larının, ve tecrübelerinin semere ver- 
mesi için bazan biriki sene beklemek 
lazımdır. 

Misyonerlerin muhtelif omıntaka- 
nın tabii, iktısadi ve içtimai şartları 
üzerinde ihtısas edinmeleri lazımdır. 
Böyle bir ihtisası ise, memleketin muh- 
telif mıntakaları arasında mekik doku- 
yan bir heyet elde edemez. 

Üssülharekelerinden çok uzaklara 
giden heyetler beraberlerinde lazım 
olan bütün vasıtaları götürememekte- 
dirler. 

Köy Muallim Mekteplerinin, Mer- 
kez Ziraat Mekteplerinin ve kültür 
heyetlerinin birbirinden ayrı çalışma- 
ları birçok tekrarlara, emek, mütehas- 
sıs, vasıta ve para israfına sebep ol- 
maktadır. 

Maarif Vekâleti bu tenkidi mahal- 
lerinde yaptırdığı etraflı tetkiklerden 
ve kültür heyetlerinin raporlarından 
çıkarmıştır. Vaziyete çare bulmak i- 
çin de Kültür Heyetleri Reisleri, Ma- 
arif Müdürleri ve sair alakadarlardan 
müteşekkil bir kongre toplamıştır. 
Kongrede bir anlaşamamazlık ve iki 
ihtilaf çıkmıştır. Anlaşamamazlık şu- 
dur: Kongre Vekâletin gezgin kül- 
tür heyetlerini kaldırmak istediğine 
zahip olmuş ve buna şiddetle itiraz 
etmiştir. Fakat, nihayet, Vekâlet mak- 
sadının lağv olmayıp, bilakis kültür 
heyetlerini ıslah ve inkişaf ettirmek 
olduğunu anlatmağa muvaffak olmuş- 
tur. İhtilafların biri bütün memleke- 
ti faaliyet sahası olarak almak yerine 


bir mıntakaya hasredilmesi esas itiba- 
riyle kabul olunan heyetlerin nereye 
bağlanacağı (o meselesinde olmuştur. 
Memur ve “derece farkı” zihniyetiyle 
hareket eden Maarif Müdürleri heyet- 
lerin kendi emirlerine verilmelerini is- 
temişlerdir. Vekâlet ve Heyet Reisleri 
buna razı olmamış ve Maarif Müdür- 
lerine kendi mıntakalarının memleke- 
tin kültürel, içtimai, cografi ve iktısa- 
di bölümlerine her zaman tekabül et- 
miyen idari mıntakalar olduğunu, bun 
dan başka heyetleri Maarif İdarelerine 
bağlıyarak salahiyetlerini daraltmanın 
bunların verimlerini azaltacağını an- 
latmıştır. Bunun üzerine heyetlerin 
Köy Muallim veya Merkez Ziraat 
Mekteplerine bağlanmasına karar ve- 
rilmiş ve bu mekteplerden en müna- 
sip görülen 14 tanesi — kültür hey- 
etlerinin adedi — seçilmiştir. Diğer 
ihtilaf Heyet Reisleriyle Vekâlet ara- 
sında olmuştur. Heyet Reisleri Heyet 
Azalarının arttırılmasını istemişler ve 
heyeti terkip edecekleri şöyle tesbit 
etmiştirler : 

Bir heyet reisi 

Bir etnolog 

Bir iktisatçı 

Bir kadın içtimai yardımcı 

Bir ebe-operatör doktor 

Bir hastabakıcı 

Bir ziraatçi 

Bir halk güzel sanatlar muallimi 

Bir köy zımaatları muallimi 

Bir beden terbiyesi muallimi 

Bir musiki ve saz muallimi 

İki dülgerlik, duvarcılık, demir- 

cilik vesaire muallimi. 
Bu listeye bir de büyük bir vesait 
ve levazım listesi ilave edilmiştir. 
Vekâlet Meksika'da her sahada gö- 
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rülen ve bu işte de bu listelelre kendi- 
ni gösteren çok adamla ve çok para 
ile iş yapabileceği zihniyetine şiddetle 
hücum etmiş ve şimdiye kadar edini- 
len tecrübenin adam ve masraf çok ol- 
duğu nisbette az iş başarıldığını gös- 
terdiğini söylemiştir. Vekâlet heyetle- 
rin vasait ve mütehassıs itibariyle bağ 
k oldukları mekteplerden istifade e- 
debileceklerini, ancak kendi çalışma- 
larındaki hususiyetlerin istilzam etti- 
ği azalara muhtaç olduklarını anlat- 
mıştır. Vekâletin teklif ettiği heyet 
listesi şudur: 
Bir reis 

köy teşkilatcısı (kadın) 

köy teşkilatcısı (erkek) 

güzel sanatlar muallimi 

musiki muallimi 

beden terbiyesi muallimi 

sinema memuru 

hastabakıcı 

Listede göze çarpan en bariz hu- 

$usiyet eski “içtimai yardımcı”ya mu- 
kabil biri kadın, biri erkek olmak ü- 
zere iki köy teşkilatcısı konmuş olma- 
sıdır. Köyün en mühim meselesi teş- 
kilatlanma, cemiyetleşme işidir. Bir 
insan kümesinin kültür ve medeniye- 
tin bütün yollarında muvaffakiyetle 
yürüyebilmesi için ilk şart maşeri şu- 
urdur. En müşkül şartlar altında ya- 
şıyan, en ufak bir insan kümesinde 
maşeri şuur uyandı mı ve müşterek 
dertler ve meseleler karşısında teşki- 
latlanma başladı mı başarılamıyacak 
iş, (oyenilemiyecek güçlük yoktur. 
Görüldüğü üzere heyetin hemen bü- 
tün azaları kültür işleriyle meşgul o- 
lacak kimselerdir. Köylerde en bü- 
yük dert kültürsüzlüğün sebep oldu- 
ğu alakasızlıktır. £ Köyünün inzivası 


ve yeknesaklığı içinde kendi inzivası 
ve sevki tabiileriyle yaşıyan bir köy- 
lüde yaşama zevki, başarma heyecanı, 
inkişaf ve tekâmül dileği gibi şeyler 
bulmak güçtür. Böyle bir insana zi- 
raatin modern tekniği üzerinde ilmi 
dahi olsa, ders vermek, onu ne oldu- 
ğunu bilmediği bir kooperatife aza 
yazmak, önüne en güzel kitapları yığ- 
mak, hattâ ona okuyup yazmağı öğret 
mek çöle tohum serpmeğe benzer. 
Kültür heyeti ruhan işleyip teşkilat- 
lanma yolunda harekete getirdikten, 
köylüde inkişaf ve tekâmül arzularını 
uyandırdıktan ve mahalli ihtiyaçları 
tesbit ettikten sonradır ki, gelecek 
mutahassıslar faydalı bir surette ça- 
lışmak, köyde devamlı bir eser bırak- 
mak imkânını bulacaklardır. 

Köyde bu ruhi ve içtimai hazırlan- 
mayı vücude getirebilmek için Köy 
Muallimi ile Kültür Heyetinin uzun 
zaman elbirliği ile çalışmaları lazım- 
dır. Muhiti hakkında kâfi derecede 
bilgisi olmıyan bi rheyetin bir aylık 
bir gelip geçici ziyaretle bu sahada 
ne köye, ne de muallime iz bırakıcı bir 
yardımda bulunması mümkün değil- 
dir. Kararlaştırılan yeni köycülük 
programında bu nokta bütün etrafiyle 
düşünülmüştür. 

Mevcut heyetler Merkez Ziraat, 
Köy Muallim Mekteplerine ve yeni 
köycülük nazariyesine göre 1933 te lik 
ikisi kurulmuş olan Köy Mıntaka Mek 
teplerine bağlanmışlardır. Mamafi bu 
bağlanma mektebin heyet üzerinde 
tahakkümü şeklinde olmayıp, daha zi- 
yade her iki tarafı da serbest bırakan 
bir elbirliği şeklindedir. Vekâlet hey- 
etlerden azami verimi almak için on- 
ları serbest bırakmak lüzumunu duy- 
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muştur. Yalnız Heyet Reisi yapacağı 
programları ve tatbik şekil ve netice- 
lerini muayyen devreler içinde Vekâ- 
letin tasvibine arzetmekle mükellef- 
tir. Vekâletin bir şubesi münhasıran 
bu programların ve raporların daimi 
tetkiki ve heyetlerle muhabere ile 
meşgul olacak ve Vekâletin köycülük- 
te mütehassıs müfettişleri heyetlerin 
faaliyetlerini sık sık teftiş ve tetkik 
edeceklerdir. Heyetler Mektep Mür- 
dür ve mütehassıslariyle müzakere €- 
derek her senenin faaliyet çevresini 
tesbit edeceklerdir.Kültür, tabiat, cemi 
yet ve iktısat şartlarına ve ulaşma im- 
kânlarına göre tesbit edilecek olan bu 
mıntakalar heyetin çalışmaları netice- 
ler verdikçe ve muallim sayısı arttık- 
ça genişletilecek ve Köy Mıntaka 
Mektepleri artarak ve çalışma mınta- 
kaları genişletilerek nihayet bütün 
memleketi kaplıyacaktır. o Heyetler 
çalışma mıntakaları içinde bulunan 
muallim ve köylerle daimi bir temas- 
ta bulunacaklardır. 

Tedricen tatbik edilmekte olan ye- 
ni program Merkez Ziraat Mektepleri 
ile Köy Muallim Mekteplerinin birleş- 
tirilmesini istemektedir. Edinilen tec- 
rübe ve yapılan tetkikler biri Ziraat 
Vekâletine, öbürü Maarif Vekâletine 
bağlı olan bu iki müessese arasında 
maksat itibariyle bir fark olmadığını, 
bu parçalanmanın birçok emek, para 
ve ihtisas zıyaına sebep olduğunu gös 
termiştir. Bunun üzerine Ziraat Ve- 
kâleti Merkez Ziraat Mekteplerini Ma 
arif Vekâletine devretmiş ve Maarif de 
bunları Köy Maarif Mektepleriyle bir- 
leştirerek “Köy Mıntaka Mektepleri” 
ni meydana getirmeğe karar vermiştir. 
Burada da Meksika inkılâbının 24 se- 


nedenberi tatbik etmekte olduğu iş 
kurma sistemine dikkat etmek lazım- 
dır. Mevcut şekil ve şartların kuvvet 
li bir tenkidinden sonra yeni umumi 
esaslar tesbit olunmakta ve bu geniş 
esaslarla tecrübe müesseseleri kurula» 
rak iş üzerinde edinilen tecrübelerle 
çalışma programlaştırılmaktadır. 

1933 te iki tanesi kurulmuş olan 
ve yavaş yavaş Merkez Ziraat ve Köy 
Mekteplerinin yerini alacak olan Köy 
Mıntaka Mektepleri Meksika köyleri- 
nin mıntaka kültür, ruhi ve maşeri teş 
kilatlanma merkezlerini teşkil edecek- 
tir. Bu müesseselerin gayesi umumi» 
yetle anlaşıldığı manada köy muallimi 
yetiştirmek değil, köyün kültürel, iç- 
timai, sıhhi, iktısadi, milli inkişafını 
omuzlarına alacak köy rehberleri ye- 
tiştirmek olacaktır. Bu çatı altında 
toplanan mıntakanın en müstait genç- 
leri birbirlerini sevmeği ve giriştik- 
leri büyük milli savaşta birbirleriyie 
elbirliği yapmağı öğreneceklerdir . 
Mıntakanın bütün yakın köyleri mek- 
tebin laboratuvarı olacağı cihetle müs- 
takbel rehberler mıntakalarının husu- 
siyetlerini daha etraflı öğrenmek, mek 
tepte bulunan ve o mıntaka üzerinde 
ihtisas yapmış olan muallimlerinin 
yardımiyle mıntakanın dertlerini iyice 
kavrama kimkânını bulacaklardır. O 
mıntakaya bağlanmış olan Kültür Hey 
eti Azaları mıntaka üzerinde edindik- 
leri ihtisas kuvvetiyle gidecekleri köy- 
lerde daha büyük verimle çalışmağa 
muvaffak olacaklardır. 

Kültür Heyetleri tarafından köy- 
lerde yapılacak çalışmaların verimini 
arttırmak için heyetler ikiye bölüne- 
cektir. Heyetin bir kısmı yalnız tet- 
kik ile meşgul olacak ve heyetin ikin- 
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ci kısmını teşkil edecek olan İçtimai 
Çalışma Heyeti, Tetkik Heyetinin tes- 
bit ettiği vaziyetlere göre yaptığı ha- 
zırlıklara köylere gidecek ve vakıt 
kaybetmeden içtimai çalışmasına bür- 
tün kudretiyle kendini verecektir. İç- 
timai Çalışma Heyeti bir köyde meş- 
gulken Tetkik Heyeti de diğer bir kö- 
yü ele alacaktır. Tetkik Heyetinin 
tesbit edeceği ihtiyaçlara göre icap 
eden mütehassıslar İçtimai Çalışma 
Heyetine mektep kadrosundan arka- 
daş edilecektir. 

Köy Mıntaka Mekteplerinin, kül- 
tür heyetlerinin, köy muallimlerinin 
çalışmalarına bütün devlet teşkilatı ve 
burada bilhassa Ziraat ve Sıhhat Ve- 
kâletleri teşkilatı azami derecede yar- 
dım edecektir. Mesela Sıhhat Vekâ- 
leti her Köy Mıntaka Mektebine köy 
hastalıkları ve sıhhat meseleleri üze- 
rinde mütehassıs bir doktor vermeği 
taahhüt etmiştir. Bu doktor mıntaka 
üzerinde ayrıca bir ihtisas yapacak 
ve icap eden vaziyetlerde İçtimai Ça- 
lışma Heyetine arkadaşlık edecektir. 
tir. 

Yeni programa karşı yapılan en 
kuvvetli itiraz şudur: Heyetlerin ça- 
lışmaları bir mıntakaya ve o mıntaka 
içinde de Mıntaka Mektebinin çevre- 
sine inhisar ettirilince bunların faali- 
yetinden memleketin pek az bir kısmı 
faydalanacaktır; halbuki heyetler gez- 
gin iken ve faaliyet sahaları bütün 
memleket iken hizmet imkânları çok 
daha fazla idi. Bu itirazın varit olma- 
dığını vaziyet ve rakamlar göstermek- 
tedir. Vakıa heyetler daha çok dolaş- 
ma imkânma maliktiler, fakat 1932 
senesinde heyetlerin dolaştığı köy sa- 
yısı 405 i geçmemiştir, ve bu da an- 


cak 1932 de heyet çalışmalarının Mek- 
sika'yı teşkil eden 31 vilayetten 3 ünde 
teksif edilmesiyle kabil olmuştur. Bu 
teksifin yapılmamış olduğu 1931 sene- 
sinde ise ziyaret edilen köylerin sayısı 
102 dir. Tabiatiyle vaktin büyük bir 
kısmı yollarda geçtiği için köylerde 
geçirilen vakıt da birkaç günden iba- 
ret olmuştur. Hususi şartları bilinmi- 
yen bir köyde geçirilen birkaç günün 
büyük bir faydası olmadığı da heyet 
reislerinin raporlariyle sabittir. Bun- 
dan başka heyetler tarafından mual- 
limlerin tekâmülü için yapılan ensti- 
tülere sarfedilen vakıt ancak 1932 de 
40 günü biraz geçmiştir. Yeni pro- 
gramla 1933 ten itibaren heyetler bü- 
tün vakıtlarını mıntakalarındaki mu- 
allimlerin tekâmülüne hasretmektedir- 
ler. Yalnız 1932 de bu enstitülere de- 
vam eden muallim sayısı 1,326 oldu- 
ğu halde yeni programda belki bu sa- 
yıyı bulmıyacaktır. Çünkü mekteple- 
rin mıntakalarına dahil olan köylerin 
yekünu ancak 413 tür. 

Meksika köylerinin sayısı 62,000 
küsur ve bunlarda bulunan mektep sa 
yısı 7,109 ve buna mukabil Kültür 
Heyetlerine malik olan Mıntaka Köy, 
Merkez Ziraat veya Köy Muallim 
Mektepleri sayısı da ancak 14 olduğu 
düşünülürse eski şekilde de, yeni şe- 
kilde de mevcut teşkilatın, ne yapılır- 
sa yapılsın, ihtiyaca kâfi gelmiyeceği 
muhakkaktır. Yalnız yeni programın 
istihdaf ettiği en mühim nokta mem- 
leketin en mühim mıntakalarında köy 
kültür merkezleri kurmak ve bu mer- 
kezlerden çıkacak nur halkasını sağ- 
lam adımlarla büyütmek ve yaymak- 
tır. Programın biriki sene içinde bü- 
tün köyleri cennete çevirmek gibi bir 
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iddiası yoktur; programın şiarı az gös 
teriş, olgun iştir. 

Meksika'da köycülüğün ilk başla 
dığı gündenberi hâkim olmuş bir ana 
prensip yeni programda bilhassa ısrar 
la tebarüz ettirilmektedir. Meksika 
köylerinde yalnız Meksika'ya has ol - 
mıyan bir hususiyet vardır: Köylü ken 
diliğinden bir şey yapmak istemez, 
her şeyi ya allahtan ya devletten bek- 
ler. Köycülük programının gayesi bu 


miskin ruhu, asırların ruhlarda kök- 
leştirdiği bu kötü itiyadı yıkmak 
Meksika köylüsünü dertlerini dürüst 
bir fikir açıklığı ile gören ve bunla» 
ra ferdi teşebbüsü ile çareler bulan 
ve maşeri kuvvetile her işi başaran; 
Allahtan rahmet ve devletten sadaka 
bekliyen değil, devletin rehberliği ve 
kendi şuur ve iradesi ile köyünün ve 
memleketinin işlerinde payını yapan 
vatandaşlar haline getirmektir. 
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NR, Eki 


HAYMANA'nın AHIRLIKUYU KÖYÜ 


Köy Muallimmi, OSMAN NURİ 


(Bu anketin sualleri Ülkü'nün be- 

şinci sayısında çıkmıştır.) 
KEY. yy 

1 — AHIRLIKUYU Haymana'ya 
10 kilometre uzakta ve kazanın gün 
batısında yüz evli, beşyüz nüfuslu bir 
köydür. 

2 — Kurtuluş Savaşında binlerce 
düşman askerine sinesinde mezar yeri 
veren Çal Dağı bu köyün cenubunda- 
dır. Köy Çal'ın şimal eteğindeki ge- 
niş bir derenin iki yamacına serpil- 
miştir. Çal Dağının cenubunda De- 
girmen Dağları, batısında Kurt Boğa- 
ziyle Çal'dan ayrılan sivri tepeleri kö- 
yün cenubunda batıya doğru küçük 
bir silsile teşkil eder. Köyün batı ve 
doğu tarafları küçük sırtlarla dalgalı 
bir arazidir. Şimale indikçe arazi en- 
ginleşir. Köyün havası sert ve sağ- 
lamdır. Kışın çok kuvvetli batı ve ce- 
nup rüzgârları eser. Soğuk olur. 

Kış günlerinde sıcaklık çok zaman 
sıfırdan dörtbeş, hattâ yedisekiz aşa- 
ğıdır. Köyün çevresi çıplak dağlar- 
dan, tepelerden ibarettir. Dört taraf- 
ta gözün erişebildiği yerlerde bir tek 
orman ve meyve ağacı görülmez. 

3 — Şimdi köyün olduğu yer, vak- 
tiyle yerli köylerin otlak ve sulak ye- 
ri olup ağıl, ahır, kuyu yapılmış, on- 
dan dolayı mevkiin adına “Ahırlıku- 
yu” denmiş. Köy buraya kurulduğu 
zaman mevkiin ismine izafeten köye 


( Ahırlıkuyu ) demişlerdir. Saltanat 
devrinde bir zaman Bünyadı Hamidi 
ismi verilmiş ise de halk dilinde bu 
Arapça söz yer bulmamış, halk gene 
Ahırlıkuyu demiştir. (Bünyadı Hami- 
di) adı resmi kayıtlara bile geçmiştir. 

1309 Tarihinde (Mali yıl) Roman- 
ya'dan gelen Kırım muhacirleri (Ta- 
tarlar) buraya onsekiz ev olarak yer- 
leştirilmiş, her yıl bu mıkdar artarak 
yüz evi bulmuştur. Kırım muhacirle- 
rinden başka dört ev de ( Kazan - Ta- 
tar muhaciri) vardır. 


Köyde konuşma dili Tatarcadır. 
Bu şekil Türkçe sözlerin pek çokları- 
nın sonuna (n, men, man) ilavesiyle 
değişir. (o Gideceğim denecek yerde 
(ketecekmen), geleceğim diyecekse 
(kelecekmen), gidiyorum yerine (ke- 
teyatırman—kaytayatırman), gel bu- 
raya denecek yerde (gemında), nere- 
de denecekse (kayda), yağıyor dene- 
cekse (cavuyor) şeklinde söylenir. Çok 
az olan bu dil farkının ehemmiyet de- 
recesini müsbet vakalara dayanarak 
anketin sonunda anlatmağa çalışaca- 
gım. 

-—B— 

1 — İlkbaharda, yazda köylü tar- 
lasında harmanında çalışır. Kışın boş 
günlerinde yaşlı erkekler birarada 
otururlar. Bu oturuşta konuşmaların 
bazı akşamları Milli Mücadele yılla- 
rma, bu köyün işgali anlarına ayrılır 
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ki, hakikaten dinlemeğe değer. 

2 — Toplu eğlenceler en çok dü- 
günlerde olur. Münferit eğlence yok- 
tur. Kadınlar serbettir. Tesettür yok 
tur. Giyiniş tarzı asridir, yenidir. 
Giyinişte genç kızlar, kadınlar zerafet 
ve temizlik ararlar. Fakat içlerinde bu 
tarzı kavrıyanlar pek azdır. Genç kız- 
lar Cuma günlerinde eğlenceler yapar- 
lar. Kız, erkek gençlerin söyledikleri 
türkülerden bazıları şunlardır: 

Vur testiyi gümlesin 
Âşık olan dinlesin 
Sevdiğini almıyan 
Hiç evlendim demesin. 


Su akar pişman pişman 
Güzellik başa düşman 

İl oğlu değil misin 

Dilin dost ,kalbin düşman 


Gökte uçar akbaba 
Kanadı yaba yaba 

Kızın göynü olursa 
Ne yapar ana baba 


Karanfil oymak oymak 
Olur mu yare doymak 
Yare doydum deyenin 
Caizdir boynun vurmak 


Karanfil biçim biçim 
Yanarım senin için 
Dostlarım düşman oldu 
Seni sevdiğim için 


Dağda gezerek, gözler süzerek 
Aldatırım ben diller dökerek 
Aşka inanma, seviyor sanma 


Sakın aldanma vallah yalandır. 


Yaşlı kadınlar evlerinin işleriyle 


meşgul olurlar. Gençler kendilerinin 
gelinlik eşyasını hazırlamak, kanaviçe, 
tentene örmekle uğraşırlar. Tarlada, 
harmanda yalnız erkekler çalışır. 

3 — Çocuklar yürümeğe başlayın- 
cıya kadar annelerinin yanındadırlar. 
Ondan sonra öz özüne oynarlar. Ço- 
cuklar bakımsızdır. Sokaklarda çamur 
lar içinde gezmelerinde bir mahzur 
görülmez. Çocukların her zaman el- 
leri, yüzleri kirlidir. Bu kirlere, bula— 
şıklara toz toprak katılır. Çocuklara 
gösterilen ihtimam hayvanlara ve- 
rilen kıymetten aşağıdır. Çocukla- 
rın oyun yerleri kışın çamurlu çukur- 
lar, yazın sokak ortalarındaki kül, 
gübre yığınları onların oyun bahçele- 
ridir. 

4 — Kadınlar cahil oldukları için 
hurafelere pek inanırlar. Yaşlı ihtiyar 
erkeklerde taassup hakimdir. Genç 
tabakada batıl inanışlar, taassup eski 
kuvvetini kaybetmiştir. Kadınlar her 
çeşit hastalığın, yelin, sızının, baş diş 
ağrılarının üfürükle geçeceğine ina- 
nırlar. Muska almayı, nefes ettirmeyi 
pek severler.Sıtma için iplik bağlatmak 
hastaya okunmuş su içirmek, nefes 
ettirmek, üfürtmek kadınların bağlan- 
dığı çok kuvvetli bir görenektir. Ço- 
cukları cin, peri çarpmaması, karan- 
lıkta korkmamaları için boğazlarına 
muskalar asarlar. Hastayı kurtarmak 
için hacamat yaptırmak, şap çevirmek, 
kurşun dökmek, mavi beze göz bas- 
mak ve daha bunlara benzer şeyler 
kadın zümresinin inandığı başlıca hu- 
rafelerdendir. 

Üfürükçülük büyük Türk köylü- 
sünün saf ve temiz kalbinden istifade 
ederek yüzlerce yıl ömür süren ve bir 
sülük gibi köylümüzün kanını emen 
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batıl bir inanıştır. Bu müziç derdi me- 
zara gömmek köy muallimine düşen 
bir vazifedir. Üfürükle, hurafe ile köy 
muallimlerinin ne kadar çok çarpışma- 
sı icap ettiğini (canım böyle şeylere 
bazan da göz yumulur) diyenlere an- 
latmak için merhum Reşit Galip Be- 
yin (Köy muallimleri ile sağlık konuş- 
maları) adlı kitabından şu satırları a- 
lıyorum: 

“Çalılıkta yürümeğe mecbur ada- 
mın çalıları keserek yol alması gibi 
siz de yolunuz üzerinde halkın batıl 
itikatlarına rasgeldiğiniz zaman onla- 
rı söküp atmağa çalışmaktan vaz geç- 
meyiniz.” 


1933 İkinci Kânununda çok şid- 
detli bir grip hastalığı köyde hüküm 
sürmüş, birkaç çocuk da kurban git- 


mişti. Hasta yatan kızını her 

gün uç defa okutan, üfürten Kâtibe 
Hanım bir fayda göremeyince dokto- 
ra müracaat etmişti. Doktorun ilacı 
otuzsekiz günlük hastada ani bir de- 
gişiklik, iyilik gösterdi. Bundan sonra 
doktora inanan Kâtibe Hanım bana: 
(Doktorlar iyi biliyorlar) demişti. 
Neden, önce doktora müracaat etme- 
diğini, saklı saklı okuttuğunu kendin- 
den sorduğum zaman yüzüme baka - 
rak gülümsedi; artık hastanın üfürük- 
le iyi olmıyacağını öğrendiğini söyle- 
di. 

7 — Köyde kumar, hırsızlık gibi 
kötü alışkanlık yoktur. Fakat köylü 
istisnasız rakı içmeği pek severler. Bil 
hassa düğünlerde rakı çok içilir. Dü- 
gün yapacak adam, masrafından rakı 
parasını ilk önce ayırır. Rakı içmek 
çok zaman ifrat dereceye varır ve dö- 
güşle neticelenir. Rakı masası yirmi 


dört saat kalkmaz. Köydeki az gel- 
miş gibi gece yarılarında arabalar ko- 
şulur, kazaya gidilerek orada da de- 
vam edilir. Yalnız rakı müptelası sa- 
nılan bu köylü iş vaktinde tarlasın- 
dan, harmanından ayrılmaz. Alınteri 
ile ekmeğini kazanmağa çalışmak gibi 
yüksek bir fazilet gösterirler. 

8 — Köyde iyi derecede iki zen- 
gin vardır. İkinci sınıf zengin on eve 
çıkar. 40 — 50ev de ortahallidir. 
Mütebakisi fakirdir. Köyde borçsuz 
beş ev vardır. 

9 — Türkiye'de 51 No.lı koopera- 
tif şubesi buradadır. 37 ortağı vardır. 
Ortaklar kooperatife dokuzbin lira 
borçludurlar. Bu yıl bu borcun beş- 
bin lirası verilebilecektir. Bundan baş 
ka Tayyare Cemiyetine buğday bedeli 
olarak yüzseksen küsur lira borcu 
vardır. Köylünün harice olan borcu 
dokuzbin, köyün bütün borcu yirmi - 
bin liradan aşağı değildir. Yüksek fa- 
iz köylünün kazancını bir ejder gibi 
yalayıp yutarak onu her an yoksullu- 
ga mahküm eden bir beladır. Aşağr- 
daki satırlar insanı hayretlere düşüre- 
cek hakikatlerdir. 

Köyün en çalışkan çifçisi Hüseyin 
Efendi diyor ki: “ 1933 Eylülünde 
vermek üzere kırk lira aldım. Yüz ya- 
rım buğdaya senet vermiştim. Buğda- 
yım Bankada yetmiş kuruş tuttu. Pa- 
rayı 1933 Mayısında almıştım. Yüz 
yarım buğday yetmiş lira etti. Demek 
ki, kırk liraya beş ayda otuz lira faiz 
verdim). 

İkinci olarak komşum çifçi Demir 
Beyi dinliyeceğiz: (Babam rahmetli 
elli lira para ile ikiyüzelli kuruştan 
elli yarım buğday aldı. Bunun faizi 
için yalnız tohumu kendine ait olmak 
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üzere alacaklılarına onbeş dönüm tarla 
ektim. O yıl bereket oldu; ikiyüz ya- 
rım buğday çıktı. Bunu ikiyüz kuruş- 
tan satarak dörtyüz lira verdim. Bu 
birinci yıl. İkinci yılda bir şey vere- 
medim. Üçüncü yıl tanesi ondört li- 
radan on davar sattım. Bu yetişmedi. 
O yıl buğday da düşmüştü. Altmışbeş 
kuruşa doksanbeş yarım da buğday sa 
tarak ikiyüz lira küsur kuruş verdim. 
Şimdi alacaklı ondört lira borcun var, 
vermedin. Ben varıncıya kadar baban 
ayakta dursun, diyor...) 

Çifçi Seyit Ahmet Ağa da diyor ki: 
(Eylülde vermek üzere mayısta aldı - 
gım buğday piyasada ellibeş kuruş- 
tan fazla etmedi. Ben yüzotuz kuruş- 
tan aşağı alamadım. Demek beş ay 
için ellibeş kuruşa yetmişbeş kuruş fa- 
iz vereceğim). 

10 — Üçdört ev çıkarılırsa bütün ev 
İer tek katlıdır. Bunların bir kısmı 
bodrum üzerindedir. Pek çokları da 
yerle beraber ve gayrı sıhhidir. Bütün 
evler üç gözlüdür. İçinden yalnız iki- 
si müstesna. Üç gözlü evlerin orta 
gözü hem salon, hem mutbak vazifesi- 
ni yapar. İki taraftaki iki odada ya- 
tılır, oturulur. Odalardan biri ev ho- 
rantalarına aittir. Diğerine misafir 
alınır. Samanlık, ağıl, ahır evlerden ta- 
mamen ayrı ve başka binadır. Çok ev 
aile reisleri harmanda, tarlada çalış- 
tırmak için işçi tutarlar. İşçilerin he- 
men hemen hepsi ahırlarda yatarlar. 
Evi, ahırı, ağılı, samanlığı içine alan 
duvarlarla çevrilmiş ev avlusuna (az- 
bar) derler. Bu avlunun cümle kapı- 
sına da (porta kapı) denir. Halk kü- 
çüklü, büyüklü, kadın, erkek (p) yi 
(8), (© yi (p) okurlar ve söylerler. 
Her zaman (h) (a) gibi, (a) (h) gi- 


bi okunur ve söylenir. Para denecek 
yerde (fara), fener denecek zaman 
(pener) şeklinde yazarlar ve söyler- 
ler. 

1l — Evlenme âdetlerinin garip 
cihetleri vardır. Evlenecek kız ve er- 
keğin velisi ilk önce bir pazarlığa tu- 
tuşurlar. Âdeta bir eşya alım satımı 
gibi pazarlık olur. Yüz istenir, elli 
verilir; nihayet uyuşulur. Ve kararlAş 
tırılan bu para kız babasına verilir ki, 
bu parayı kız babası yemek için alır. 
Buna “süt hakkı” denir. Bundan son- 
ra şerbet içilir. Şerbet merasimi bir 
davettir. o Yemek yenir, konuşulur. 
Nişan alınır; nişan verilir. Bu iş bit- 
tikten sonra aradan bir yıl geçer. Çün- 
kü nişan merasimi güzde olur. Düğün- 
de gelecek güze harman sonuna bıra- 
kılır. Gelecek harmandan sonra dü- 
gün olur. Düğün olacağı zaman ge- 
lin olacak kıza mihir olarak herkes 
kendi haline göre altın takar. Bun- 
dan başka gene gelin kızın babasına 
biraz para daha verilir ki, buna (so- 
gum kahve şeker) parası derler. 

Gelin olan kız babası tarafından 
hususi bir araba ile yollanır. İster 
aynı köyden, ister başka köyden olsun 
bu gelin arabasına birçok kadınlar ve 
gelin kızın annesi biner. Bundan baş- 
ka birkaç araba dolu kadın gelinle be- 
raber gelirler. Bu kadınların adedi en 
az yirmidir Ellialtmış, yetmiş ve daha 
çok olabilir. Gelinle gelen bu kadın 
kafilesine (kudaki) derler. Kudaki ol- 
mak kadınlar arasında büyük bir şeref 
ve bahtiyarlık sayılır. Damat olan 
genç erkeğe (kiyev) derler. Yerli 
köylerde bunun karşılığı (güvey)dir. 
Kız almak vermek suretiyle hasıl olan 
akrabalığa (kuda) derler. Bunun kar- 
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şılığı yerli köylerde (düğür)dür. 

Evlenecek kız ve erkeğin bile ka- 
nuni muayenelerinden çekinilir. Neye 
malolursa olsun muayene ettirmeden 
rapor almak büyük bir muvaffakiyet 
sayılır. Bu şeklin umumi sağlık na- 
mına ne kadar korkunç ve tehlikeli ol- 
duğunu izaha lüzum görmüyorum. 
Doktoru bir namahrem sayarak bu 
yanlış yola sapan köylü bir dereceye 
kadar mazur görülebilir. Yalnız bu 
hataya köylüyü alıştıran ve maddi bir 
menfaat karşılığı olarak araya düşen- 
lerle muayene etmeden rapor veren 
doktorun cümhuriyet rejimine ne ka- 
dar aykırı yürüdüklrini acı da olsa 
söylemek gerektir. 

li Gi 

1 — Köyde üç sınıflı, bir muallim- 
li bir mektep vardır. 

2 — Mektebe bu yıl gelen çocuk 
adedi yetmişsekizdir. Mektep yılda or- 
ta olarak beş mezun verebilir. 

3 — Mezunlar mektebi bitirdikten 
sonra hiçbir tarafa gitmezler. Yalnız 
ilk tahsilini bitirmek üzere bu yıl bir 
çocuk Polatlı Merkez Mektebine git- 
miştir, 

4 — 16 — 60 Yaş arasında ve erkek 
lerde okur yazar adedi yüzde seksen- 
dir. Kadınlarda maalesef bir bile de- 
ğildir. 

5 — Orta mektep birinci sınıfa de- 
vam etmiş bir genç vardır. Vaktiyle 
hususi muallimlik de yapmış olan bu 
zat şimdi bakkallıkla meşguldür. Köy 
kooperatifinin de reisidir. Asri zihni- 
yet taşır. Temiz kalpli bir gençtir. 

6 — Bazılarının Eskişehir ve An- 
kara'da akrabaları olduğu için burala- 
ra giderler. Her yıl İstanbul'a gide- 
nin adedi vasati ikidir. Bunlardan baş 


ka (haç) niyetiyle Mekke ve Medine» 
ye gidip gelen dört kişi vardır. 

7 — Gazete ve kitap gelmez. Pos- 
ta yoktur. Halk mektuplarını Hay- 
mana, Polatlı Postahaleri vasıtasiyle 
alırlar ve yollarlar. ÜLKÜ'nün temas 
ettiği köy ihtiyaçlarından biri de bu- 
dur. 

1931 Yılında Menemen irtica mem 
leketin her köşesinde derin bir tees- 
sür ve alaka uyandırmıştı. O günler. 
de namıma gelen gazeteyi muntaza- 
man alamıyordum. Aradım, sor» 
dum. En son tevzi memurunun Sui 
istimalini anladım. Posta Müdürlüğü» 
ne vaki müracaatım bir fayda temin 
etmeyince Cümhuriyet Gazetesine bir 
mektupla derdimi anlattım. Önce ga- 
zete ve mecmualara abone olmalarını 
kendisine söylemiş olduğum Süley- 
man Ağa dedi ki: 

— Siz gazetenin peşinde ne kadar 
gezdiniz. Halbuki memursunuz. Sizin 
bile mutazam gazete alamadığınız gün 
ler oluyor. Öyle oldu ki mahkemeye 
bile gittiniz. Halbu ki biz çiftçi adam» 
larız. Zaman olur ki, tarlamızın başın- 
dan ayrılmak da mümkün olmaz. O- 
nun için gazete aramağa, neden gel- 
mediğini sormağa da vakıt bulamayız. 
Köye posta yok ki, gazete elimize gel- 
sin... ) Şu söz Türk köylüsünün duy» 
duğu ihtiyaca ne kadar canlı bir de- 
lildir. Burada gazete meselesini tekrar 
etmek istemem; maksat köylünün ih- 
tiyacını bildirmektir. 

Cümhuriyet gazetesi geçen yıl köy 
postaları hakkında yazılar yazmış ve 
birçok okurlarına da yazdırmıştı. O 
yazılarda güzel fikirler, isabetli hü- 
kümler vardı. Yunus Nadi Beyin o 
zaman dediği gibi: (Köy bekçileri ve 
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adliye mübaşirleriyle köylerimize bu- 
gün masrafsız posta temini lazım ve 
mümkündür). 

8 — İstidalarını kendileri yazarlar. 
Davavekillerine de yazdırırlar. Mek- 
tuplarını kendileri yazarlar. Son gün- 
lerde yazılmış üç mektup nümunesi 
şunlardır: 

Muhterem Saffet Efendi 

Şabanı şerifin 23 üncü Pazartesi 
günü kerimem hanımın düğün cemi- 
yetine mübaşeret edileceğinden 24 ün- 
cü Salı günü cemiyetimize teşrif bu- 
yurmanız mütemennadır efendim. 

4 Kânunuevel 1933 
Ahırlıkuyu'dan 
Süleyman 


Huzuru Âlinize 

Pek aziz mahdumum Hidayet Ef. 

Evvelâ mahsus selam iderek gün- 
begün hatırınızı sorup gözlerinden ö- 
perim. Nasılsın oğlum, iyi misin, ra- 
hatın iyidir, inşallah. Şevket'e gönder- 
miş olduğun mektubu aldık. Derece- 
siz memnun olduk. O güzel mektubun 
içine yazdığın şeyleri gönderiyoruz. 
Bir yorgan, iki çift çorap, bir içlik Kâ- 
nunuevelin yedinci günü gönderiyo- 
rum. Buradan havadis sorarsanız Kâ- 
nunuevelin onbirinci günü hemşiren 
hanımın düğünü oluyor. Onunla bera- 
ber Ahmet Fevzi'nin de sünet düğünü 
oluyor. Şimdi düğünümüz nasıl ola- 
cak. Yeni bir âdet çıkarıyorum. Gelin 
alıcı gelecek, bizden kimse gitmiyecek. 
Burada koca validen ayruca selâm ider 
Validen dahi selâm ider biraderin Şev- 
ket ayruca selâm ider ellerini sıkar Ah- 
met Fevzi ve hemşirelerinin hepisi ay- 
ruca selâm idup ellerinizi sıkarlar. Ve 
kerimeniz H. da ayruca selâm iderek 


özlemiş özlemiş ellerinizi sıkar. Bira - 
derin Alim Seyit Ef. ayruca selâm ider 
ve çobanımız Mehmet de ayruca selâm 
iderek ellerinizi sıkarlar. Kânunueve - 
lin ikinci günü bu tarafa karyağdı 
nasıl sizin o tarafa kar yağıyor mu 
şimdi Polatlı'da tohumumuzu ekiyor - 
duk. Vazgeçtik bir haftalık daha saba- 
nımız var. Böylece malümünüz olsun 
baki sağlığınıza düacıyım oğlum. 

12 kânunuevvel 933 

Sevimli baban tarafından 


Süleyman 


Karakaya 
12/x/933 
Nuri B. ef. ye 

Saygılı ef. 

18/x/933 tarihli mektubunuzu al - 
dım. Yegenim Faik Ef. nin mektebe ka 
bulünden naşi teşekkürlerimi suna - 
rım. Emriniz üzerine kızım Makbule - 
ye siyah bir önlük aldım. Bayramda 
İstanbul veya Ankara'ya gitmekliğim 
evvelden kararlaştırılmış olduğundan 
davetinize icabet edemiyeceğimden 
çok müteessirim. Bayram münasebe - 
tiyle talebe velilerine bir emriniz var - 
sa lütfen bildiriniz. Bu vesile ile selâm 
ve derin saygılarımı sunarım ef. 


Z.Turğut. 


Bu mektubun sahibi Ziya Turgut 
B. Polatlı'nın Karakaya köyünde otu - 
rur. Sekiz yaşındaki kızını okutmak 
için Ahırlrköy mektebine göndermiş- 
tir. Kendisi köyünde de Türkçe konu- 
şur. Çocuklarına da Türkçeden başka 
bir dil öğretmemiştir. Okumağa merak 
lıdır. Mütalaayı sever. Gazete takip 
eder. Yukardaki mektup bu köylünün 
okumağa olan merak derecesine ve 
okuduğuna bir ölçü olabilir. 
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9 — 929 yılında doksan erkek, on 
beş kadın millet mekteplerinden vesi - 
ka almıştır. Fakat hanımlar bu oku- 
mada daha devam edemedikleri için 
ilerletememişlerdir. Erkeklerden he. 
men hepisi ilerletmiş ve bugün okur 
yazar sırasına girmiştir. 

10 — Köylünün söylediği sözü say 
madım. Yalnız iki yüzelli derleme fişi 
doldurdum. 


11 — Köylerde okur yazar adedini 
çoğaltmak için her yıl kış mevsimi 
halk okuma odaları açarak köylüyü 
buraya devama mecbur tutmak köy 
irfan hayatında çok hayırlı netiyceler 
verir. Köylere ucuz gazete, kitap, mec 
mua temin etmek köylerde okur ya — 
zar adedini arttıracak en müessir âmil- 
lerdendir. 

(Devamı var). 


Sayı: on sekiz 
Gilt üç 


Ağustos 1934 


ULKU 


HALKEVLERİ MECMUASI 


/ İSMET PAŞA veHALKEVLERİ 


NECİP ALİ 


MEMLEKETİN en yüksek kürsü- 
sünden Büyük Başvekil, her zamanki 
gibi çok samimi ve çok açık bir dil 
ile memleket efkârı umumiyesi kar- 
şısında bir senelik devlet faaliyetinin 
hesabını verdiler. Bu münasebetle 
Başvekilin nutku içinde iç siyaseti- 
mizin takip ettiği ana hatlara dair çok 
ehemmiyetli ve vuzuhlu parçalar ve 
işaretler vardır. Nutuk siyasi ve iktr- 
sadi bakımdan gündelik arkadaşları» 
mız tarafından uzun boylu teşrih edil. 
diği için biz bu yazılarla aynı nokta- 
lar üstünde duracak değiliz. Yalnız 
bu parçaları, Türk devletçiliğinin ma- 
hiyeti ve Türk iktısadi sistemini izah 
etmesi ve fevkalade dikkatimizi çeken 
esasları kavraması itibariyle, çok dik- 
kate şayan bulduk. Nutkun Türk in- 
kılâbının ve yeni Türk cemiyetinin e- 
sas vasıflarını tebarüz ettirecek olan 
iktısadi siyasetimiz hakkındaki cüm- 
leleri inkılâbımızda mühim bir mese- 
leyi tekrar tavzih etmektedir. Bence 
Türk inkılabının en orijinal ciheti, 
ferdin hakları ile devletin salahiyet 
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ve vazifelerini en muvafık ve en &- 
henkli bir şekilde birbiriyle imtizaç 
ettirmesidir. 

Cemiyetin bugünkü iktısadi şartları 
içinde artık iktısadi liberalizm esasla- 
rını müdafaa etmek mümkün değildir. 
Lassale'ın dediği gibi "eğer hepimiz 
mütesaviyen kuvvetli, mütesaviyen ze 
ki ve mütesaviyen malumatlı, mütesa- 
viyen zengin olsaydık,, liberallerin 
fikirleri doğru olurdu. Fakat ma- 
damki bu müsavat yoktur, ve madam- 
ki tabiat zalim ve insafsızdır, zayıf- 
lar kavilerin elinde ezilecektir. O hal- 
de devleti bir gece bekçisi gibi bırak- 
mak doğru değildir. İnsanların ce- 
miyetleşmesi, kütleleşmesi fikri sefa- 
let, o fukaralık, zaaf gibi insanı 
çeviren yüzlerce sıkıntıdan insanı kur- 
tarmak için yapılan bir hareketten 
doğmuştur. 

İnsanı çeviren müthiş tehlikele- 
re karşı ferdin yalnız başına mukave- 
met edebilmesi mümkün değildir. 
Hiç şüphe yok ki, devlet ve devletçi- 
lik meşhur iktısatçı Wagner'in dedi- 


402 ÜLKÜ, AĞUSTOS 1934 


gi gibi insanlığın tarihi tekâmülünün 
bir ifadesidir. Biz cemiyette devle- 
tin bu yüksek ve ehemmiyetli rolünü 
tamamiyle takdir etmekle beraber, 
Rutbertus gibi ferdin faaliyetini hiçe 
saymağa ve Marx gibi fert kuvvetle- 
rini beygir kuvvetiyle ölçmeğe de te- 
şebbüs edemeyiz. Fert vardır; ken- 
disine mahsus psikolojisi ile, karak- 
teriyle cemiyet içinde bir varlıktır. 
Bu varlığın cemiyet içindeki kendi- 
sine mahsus bir fonksiyonu olması ve 
bir şeye malik olması icap eder. İşte 
Türk inkılâbının içtimai telakkisi ve 
iktısadi sistemi ferdin mala sahip ol- 
masını ve ticaretin normal kaidelere 
tâbi bulunmasını ister. Ancak ferdin 
kazancını da milli bir kazanç telakki 
ettiği için mahsulatın iyi ve nefis ol- 
masını temin için tedbirler alır. Fer- 
din sermayesinin ulaşamıyacağı ve 
kendisinin ayrıca lüzum gördüğü hu- 
suslarda devlet, iktısadi faaliyeti fer- 
de bırakmıyarak bizzat yapar. 

Yukardanberi arzetmeğe çalıştığı- 
mız bu fikirleri İsmet Paşa nutkunun 
şu parçalarında ne güzel ve ne veciz 
ve sade bir ifade ve üslup ile izah et- 
mektedir: 

“Hususi sanayii korumak ve teş- 
vik etmek gözümüzdedir. Hususi kuv- 
vetlerin ve hususi menfaatların üstün- 
de olan büyük tesisatın ilk merhalesi- 
ni şimdiden tesbit etmiş ve tatbik sa- 
hasına koymuş bulunuyoruz. Mütea- 
kiben ve mütemadiyen temel atılması, 
açılması ve işletilmesi şeklinde sanayi 
programının muhtelif safhalarını takip 
etmek hepimiz için zevkli olacaktır. 
Ticaret bizde serbest ve normal mahi- 
yetini muhafaza edecektir. Bunun 
memleket için tam semeresini verir, 


ve doğruluğu ve nefasetiyle itibarını 
muhafaza eder bir vaziyete yükselme- 
si için ıstandardını temin etmeğ ve 
satış kooperatifleriyle cereyanını ko- 
laylaştırmağa çalışmak yolundayız.” 
Büyük Adamın nutuklarından bir ke- 
re daha anlıyoruz ki fert cemiyet için- 
de erimiş bir uzviyet değil, cemiyet 
içinde mevcut ve cemiyete karşı bir- 
çok mükellefiyetlerle bağlı bir varlık- 
tır. Ve bunun içindir ki, devlet fert- 
lerin hususi menfaatlarına taalluk e- 
den hususlarda dahi müdahale hak- 
kını kendinde görmektedir. Türk in- 
kılâbı ferdi zekâ ve sâyin olduğu ka- 
dar toplu çalışmanın da ehemmiyetini 
ve servet istihsalindeki mevkiini tama. 
men bildiği için geniş mikyasta istih- 
sal, kredi, satış ve istihlâk kooperatif- 
leri teşkilini ülkü edinmiştir. Türki- 
ye'de kooperatifçilik iyice inkişaf et- 
tikten sonra istikbalde zümrelerin ve 
fertlerin büyük sermaye biriktirmele- 
ri meselesi ve ondan doğacak mahzur- 
lar da kendiliğinden halledilmiş ola- 
caktır. 


İktısadi hayatın yükselmesi ve içti. 
mai kalkınmanın temini için yalnız ik- 
tısadi şartların vücudü kâfi değildir. 


Ferdin ve cemiyetin iç varlığının 
beslenip yükseltilmesi lazımdır. Bir 
millet ve cemiyet için en kısa bir ta- 
birle kültür hayati bir kudret ve ha- 
yatiyet membaıdır. Milli ve beşeri 
kültürü tekâmül etmemiş bir cemiye- 
tin ileri bir cemiyet olduğunu tasav- 
vur etmek bile mümkün değildir. “İle- 
ri teknik ileri kültürden mi, ileri kül 
tür ileri teknikten mi?” meselesi bir- 
çok ekoller arasında şimdi dahi şid- 
detle münakaşa edilen bir noktadır. 
Büyük devlet adamının ve fırka lide- 
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rinin kültür hayatına baştan başa hu- 
susi bir ehemmiyet verdiğine bakılır- 
sa bizim birinci düsturu kabul ettiği- 
miz anlaşılır. Memleketinin büyük in. 
kılâbını yapan, misli görülmemiş bin- 
lerce müşkülat karşısında ve en çetin 
bir zamanda büyük ve tarihi mesuli- 
yeti omuzlarına alan Cümhuriyet Halk 
Fırkasından ve onun kültür ocağı olan 
Halkevlerinden büyük bir teveccüh ile 
bahsetmeleri bizim için çok iftihara 
değer tarihi bir vesikadır. Cümhuri- 
yet Halk Fırkası tarihin en ağır zul- 
müne ve en şeni hakarete maruz kal- 
mış çok gururlu bir milletin asil ru- 
hundan doğmuş çelik bir iradenin ve 
ateşin bir heyecanın ifadesinden baş- 
ka bir şey değildir. Cümhuriyet Halk 
Fırkasının programı geçirdiğimiz in- 
kılâp hayatının düsturlaşmış bir ifa- 
desi olduğu için ısmarlama parti pro- 
gramlariyle kıyas kabul edemez. O- 
nun için Başvekil, Cümhuriyet Halk 
Fırkasından bahsederken, onun artık 
hususi siyasi bir fırkanın dar çerçeve- 
sinden çıkarak bütün vatandaşlara ku- 
cağını açan içtimai ve milli büyük bir 
müessese olduğunu beyan etmekle bü- 
tün tarihi hakikati kendilerine mahsus 
çok sade ve manalı bir surette ifade 
etmiş bulunuyorlar. 

Halkevleri bütün inkılâp prensip- 
lerini cemiyete nüfuz ve hazmettir- 
mek ve milletin benliğinde gömülü bü. 
yük kültür ve sanat kabiliyet ve isti- 
datlarının inkişafına imkân ve fırsat 
vermek, milli tesanüt ve insani his ve 
duygularını en yüksek derecesine çı- 
karmak gibi mühim vazifelerle tavzif 
olunmuştur. Memleketin dört buca- 
gında ve muhtelif tarihlerde açılan 
Halkevlerinin adedi seksendir. Ve en 


eski Halkevi henüz üçüncü kurulma 
yıldönümünü kutlulamamıştır. Fakat 
içtimai bünyemize çok uygun gelen 
ve programı büyük bir emek mahsu- 
lü olan bu müesese her tarafta derin 
alakayı celp etmiştir. Büyük bir ifti- 
harla arzedebilirim ki, Halkevleri her 
tarafta kendisini gayet mahsüs bir su- 
rette göstermeğe başlamıştır. Bunun- 
la beraber programın bize yüklettiği 
vazifelerin henüz başlangıcında oldu- 
gumuzu da bir an hatırdan çıkarmıyo- 
ruz. Halkevi davası büyük ve çok 
esaslı bir davadır. Büyük Liderin 
Cümhuriyetin Onuncu Yıldönümünde 
verdiği milli kültürümüzü beynelmi- 
lel medeniyet seviyesinin üstüne çıka- 
racağız direktifini en az bir zamanda 
tahakkuk ettirmeğe çalışmak en aziz 
vazifemizdir. 

İsmet Paşa nutuklarında köy mes- 
elesinin ehemmiyetine işaret buyurdu- 
lar. Halkevleri Türk kültür ve mede- 
niyetinin en katıksız özünü, asil Türk 
kanının en bakir kabiliyetlerini saklı- 
yan ve nüfusumuzun büyük ekseriye- 
tini barındıran köylerimizde payına 
düşen çalışmayı inanla yapacaktır. 

Dünyanın en eski bir milleti olmak. 
la beraber Türk milleti beynelmilel 
medeniyet tarihine karşı son sözünü 
değil, ilk sözlerini henüz yeni söyle- 
miştir. Türk istidat ve kabiliyeti he- 
nüz yeni keşfedilmiş büyük bir maden 
gibi beynelmilel medeniyet dünyası 
için emsalsiz bir servet memba ola- 
caktır. Eski mitolojilerde bahsedilen 
devler gibi milli heyecanımızı yutan, 
yüksek kabiliyetimizi söndüren yaban- 
cı âmiller de artık bugün ortada yok- 
tur. Büyük Başvekilin dediği gibi 
garazsız, ıvazsız sadece ülkü peşinde 
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koşan Halkevi çocukları, aziz Liderin 
Millet Meclisi kürsüsünden açıkça iz- 
har buyurdukları büyük teveccühe da- 
ha ziyade layık olmak için, eskisinden 
daha büyük bir gayret ve daha yük- 


sek bir heyecan ve hamle ile milli ma- 
bet içinde ve uğurunda çalışarak ken- 
disine verilen istikamet üzerinde tari- 
hi vazifesini ikmale doğru daha kuv- 
vetli adımlarla yürüyecektir. 


DÜ NİL ERİ 


LOZAN ve MİLLİ KÜLTÜR 


NAFİ ATUF 


BÜYÜK ŞEFİN “Lozan muahedesi, 
Türk milleti aleyhine asırlardanberi 
hazırlanmış ve Sevr mmuahedename- 
sile ikmal edildiği zannedilmiş bü- 
yük bir suikastın inhidammı ifade 
eden bir vesikadır. Osmanlı devrine 
ait tarihte eşi geçmemiş bir siyasi 
zafer eseridir.,, diye tavsif ettikleri 
Lozan muahedesi imza edildiğinden- 
beri aradan onbir yıl geçti ve Tem- 
muz ayı içinde bu yıldönümü milli 
şuurun kendini göstermesine (güzel 
bir vesile oldu. 

Türk genci, bu muahedenin ehemmi- 
yetini anlamak için, tarihi karıştırma- 
lıdır. O zaman görecektir ki, Başku- 
mandan savaşiyle elde edilen büyük 
zaferden sonra bu siyasi zafer, ay- 
nı zamanda “ideal” müstakil bir devlet 
olmanın bütün şu şartlarını da tamam- 
lamıştır: Milli toprak, milli istihsal, 
milli pazar, milli ordu, milli politika, 
milli hazine, milli mahkeme, milli ter- 
biye ve kültür... 

Osmanlı İmparatorluğunda kültür 
işi türlü makamlar elinde parçalanmış 
bulunuyordu. Bu arada birçok yabancı 
mektepleri de devletin hiçbir ciddi 
kontrolüne tabi olmıyarak memleket 
gençliği üzerinde müessir oluyordu. 

Bu mekteplerin nasıl kuruldukları- 
nı ve nasıl yavaş yavaş kapitülosyon- 
ların himayesine sığınarak zararlı ol- 
duklarını kısaca gözden geçirelim: 

Fransada katoliklik ve protestan 


lık kavgalarının çok şiddetlendiği sı- 
ralarda Fransa Kıralı Dördüncü Han- 
ri 1604 tarihli kapitülasyon ile Birin- 
ci Sultan Ahmet'ten katolik papasları 
ile katolik kiliseleri hakkında bazı im- 
tiyazlar elde etmişti. Evvela papas- 
ların ve kiliselerin emniyet ve serbes- 
tilerine taalluk etmek bahanesiyle alı- 
nan bu imtiyazlar gitgide genişlerriş; 
birçok gümrük muafiyetleriyle bera- 
ber, bu kiliselere bağlı öksüz yuvala- 
rma ve mekteplere de sirayet etmiş- 
tir. İlk önceleri, katolik tebaanın ço- 
cuklarına mahsus olan bu mektepler 
sonraları alelumum hıristiyan, daha 
sonraları da islam çocuklarını almağa 
başlıyarak nüfuz ve tesir sahalarını 
genişletmişlerdir. 

Katolik Fransa'yı örnek tutarak or- 
todoks Rusya'nın, hattâ protestan 
memleketlerinin de muahedeler ve fer- 
manlarla kapitülasyonlardan istifade 
ederek memleketin kültür işlerine ka- 
rıştıklarını teessürle görüyoruz. Ns. 
tekim Rusya 1770 te Küçük Kaynar- 
ca Muahedesine Fransızların 1673 ka 
pitülasyonuna (soktukları maddeye 
benzer birkaç madde sokuşturdu. Ya- 
bancı devletlerin kiliseler ve mektepler 
için elde ettikleri bu imtiyazlardan ka- 
sıtları, daha ziyade ticari ve siyasidir. 

Ticaridir; çünkü imtiyazlardan is- 
tifade etmek suretiyle mekteplerin, ki- 
liselerin, hastanelerin ve bunlara 
benzer müesseselerin en ufak levazımı 
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bile yabancı memleketlerden hiçbir 
gümrük resmine ve gümrük araştır- 
masına uğramadan serbestçe giriyor- 
du. Bundan başka her yabancı mek- 
tep bir ticaret ajanı gibi mensup oldu- 
ğu devletin piyasa sahasını genişlet- 
mek için çalışıyordu. 

Siyasidir; çünkü Osmanlı devleti- 
nin iç işlerine karışmak için bu imti- 
yazlar mükemmel birer âlet idi. Mek- 
teplerinde yetiştirmek bahanesiyle bil- 
hassa Osmanlı tebaasından olan hıris- 
tiyanları ellerinin altında kendi siyasi 
maksatlarına kullanmak kolaydı. 

Tanzimatın devlet adamları bu teh- 
likeleri anlamadılar, diyemeyiz. Hattâ 
1856 Paris Kongresinde Âli Paşa Tür. 
kiye'nin ticari münasebetlerine ve hü» 
kümetin icraatına engel olan müşkül. 
leri zamanın ihtiyaçlariyle artık uyu- 
şamıyan bir takım muahedelerin mev- 
cudiyetine atfetmekte olduğunu açık- 
ça söylemiştir. 

Tanzimat devrinin adamları yaban- 
cı mekteplerin ve müesseselerin kötü 
ve kontrolsuz faaliyetlerine set çek- 
mek üzere bazı tedbirlere baş vurmuş- 
lardır. Hükümete hic danışmadan 
yabancılar şurada burada mektep açıp 
emrivakiler yapabiliyorlardı. Babıâli, 
hükümetten ruhsat almayınca mektep 
açılmamasına ve açılmış olanlarının da 
Maarif Müfettişleri tarafından kontro- 
lüne ait bazı kararlar aldı. Ancak bu 
tedbirlerin, müesseselerin kendi men- 
fatlarına işliyebilmeleri imkânlarını a- 
zaltacağını sezen devletler Babıâli nez 
dinde şiddetli teşebbüslerde bulundu- 
lar ve Tanzimat adamlarının tatbik 
eylemek istedikleri kararları kabul et- 
mediler. 

Ekserisi dini teşkilatlara bağlı olan 


bu mekteplerin memlekette neler yap- 
tıklarını burada söyliyecek değilim. 
Yakın bir mazi bu müesseselerden bir 
kısmının nasıl bir fesat ve nifak yuva- 
sı olduğunu gösterdi. Papaslar tara- 
fından idare edilenlerinin de nasıl kö- 
tü bir terbiye ve talim muhiti olduğu 
kendi müfettişlerinin münteşir rapor- 
lariyle sabittir. 

Memleketin tam iç işi olan kültür 
işine üçdört asır hiçbir kontrolsuz ve 
tam bir serbesti ile bu yabancı mek 
tepleri karışmış bulunuyordu. 

Umumi Harba Osmanlı İmparator- 
luğu da karıştığı zaman bu mekteple- 
ri kapattı. 

Mondoros Mütarekesi imzalandık- 
tan sonra itilaf kuvvetleri İstanbul'u 
işgal eyledikleri vakıt ilk işlerinden 
biri kapanmış olan bu yabancı mek- 
tepleri askeri kuvvetlerin yardımiyle 
açmak oldu. Ve tabii bütün kapitülas- 
yonlar hükümleri de yeniden avdet et- 
ti. Osmanlı İmparatorluğu ile Sevr 
Muahedesini imzalıyan devletler geç: 
mişin bu dönüşünü kâfi görmediler 
ve muahedeye daha ziyade şiddetli ye- 
ni hükümler de eklediler. o Netekim 
bu muahedenin 146 ıncı maddesinde 
denilir ki: Osmanlı Hükümeti musad- 
dak ecnebi darülfünunlariyle mektep- 
lerinden verilen lisans şehadetnamele- 
rinin meriyetini tasdik eylemeyi taah- 
hüt eyler. Bu şehadetnamelerle ehli- 
yet ve iktıdar kazananların serbestçe 
sanat icra etmelerine muvafakat ey- 
ler. Bu hüküm Türkiye'de oturan 
muhtelif devletler tebaası hakkında da 
tatbik olunacaktır.” 

Bu son fıkra ile o zamana kadar 
kapitülasyonlara malik olmıyan ve fa- 
kat itilaf devletleriyle birlikte Osman- 
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İı Devletine karşı muharebeye katıl- 
mış devletler kastediliyor, ve kapitü- 
lasyonlar onlara da teşmil olunuyordu. 

Bunum gibi ağır bir madde de 
147 inci maddedir. Bunda da azlık- 
ların müstakillen ve Osmanlı me- 
murlarının hiçbir müdahalesi olmak- 
sizin her türlü ve her derecede mek- 
tepler açmak ve idare etmek salahiyet- 
leri zikredilmiş bulunmaktadır. 

Bu hükümlerin müstakil bir devlet 
mefhumiyle uyuşmaz oldukları mey- 
dandadır. Ecnebi devletler, azlıklar 
memleket içinde devletin mürakabe- 
sinden tamamiyle kaçmış, istedikleri 
mektepleri açacaklar, devletin hiçbir 
otoritesine müracaat etmiyerek iste- 
dikleri gibi idare edeceklerdi. Os- 
manlı devleti de bu mekteplerden çı: 
kanların şehadetnamelerini kayitsız 
ve şartsız kabul edecekti. 

Lozan'da Türkiye'nin istiklal hak. 
ları ve şartları nasıl sıkı ve çetin mür- 
cadelelerle koparılmış ise, maarif saha- 
sında istiklalı de o kadar keskin mü- 
nakaşalara mevzu olmuştur. 

Misakı Millide Türk milli savaşı- 
nın hedefi, tam müstakil bir Türkiye 
ile ifade edilmişti. Ve esasen bu hedef 
tahakkuk etmeyince bütün kavgaların 
değeri olamaz ve Türk milleti hakiki 
kurtuluşuna ve ilerleme imkânlarına 
nail olamazdı. Türk milletinin iktısa- 
di, mali,adli... her sahada nasıl tam 
istiklalini tanıtmak için mücadele et- 
miş ise, İsmet Paşa aynı mücadeleyi 
Lonzan'da maarif (Oicin de yapmağa 
mecbur kalmıştır. Müstakil bir devle- 
tin esaslı şartlarından biri olan mi'li 
terbiye ve kültür istiklalini Lozan 
Sulhu masasına toplanan ecnebi dev- 


letlerine teslim ettirmek o kadar ko- 
lay olmamıştır. Bu mümesseselerin va. 
ziyeti, Lozan'da iki münasebetle ileri- 
ye sürülmüştür: Biri bu müesseselere 
edilecek muameleyi muahede metnin- 
de zikretmek, diğeri de bunlara eski- 
den istifade ettikleri gümrük resmin- 
den muafiyet temin eylemek. 

Yabancı devlet murahhasları tara- 
fından ısrarla ortaya sürülen bu iki 
talebin her ikisinin de Lozan Muahede 
sinde yer bulamadığını görüyoruz. 
İsmet Paşa, müttefik devletlerin birin- 
ci noktadaki ısrarlarına ,,beynelmilel 
bir mukaveleye bu hususta bir hüküm 
konulmasını Türkiye'nin hiçbir veçhi- 
le kabul edemiyeceğini” beyan etmek 
suretiyle katiyetle reddetmişti. 

Gümrük muafiyetinden istifade mes 
elesine gelince bu da uzun münakaşala 
ra sebep oldu. Müttefikler türlü baha- 
neler bularak ecnebi mekteplerine ge- 
lecek eşyanın gümrük resimlerinden 
istisnasında ısrar ediyorlardı. Nihayet 
İsmet Paşa son sözünü söyledi ve ka- 
pitülasyon usulünün bir nevi ihyası 
demek olan bu istisnayı şiddetle red 
etti: ”Harp herkesi ızrar etmiştir. 
Türkiye, müsavilik esasında hiçbir is- 
tisna kabul edemez. Esastan ayrılan 
her isteğe karşıkoymağa mecburdur. 
Kapitülasyon usulü böyle hususi an- 
laşmalarla yavaş yavaş kurulmuştur, 
dedi. 


Münakaşalar, İsmet Paşanın Fran- 
sa, İngiltere, ve İtalya başmurah- 
haslarına birer mektup vermesiyle ni- 
hayet buldu. Bu mektuplara göre 30 Bi 
rinci Teşrin 1914 ten evel mevcudiyeti 
musaddak ve Lozan Muahedesinin im. 


zası tarihinde (24 Temmuz 1923) fi- 
len mevcut mekteplerin vaziyetleri ni- 
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zama tevfik edilmek üzere hayırhaha- 
ne tetkik edilecektir. 

Dikkat olunmalıdır ki, bütün müt- 
tefik devletler murahhasları hepsi ken. 
di mektepleri üzerlerinde ısrar eyle- 
dikleri halde bu mektup ancak üç dev- 
let başmurahhasına verilmiştir. Bun- 
dan başka, muahedenin imzası tarihin- 
de bilfiil mevcut mektepler mevzuu- 
bahistir. İngiliz ve İtalya Murahhas- 
ları yeni müesseseler açılması ihtima- 
line karşı Türkiye'nin noktai nazarını 
anlamak istediler. İsmet Paşa, görü- 
şülen şeyin yalnız müktesep haklar 
ve mevcut vaziyetler olduğunu söy- 
liyerek geleceğe ait bir taahhüde gir- 
meği reddetti. 


Milli kültür öyle bir şeydir ki, bu- 
nu ancak milli enerji ve milli vicdan 
yaratabilir. Hayat taşıyan sıhhatli uz- 
viyetler gibi milli enerji, milli vicdan 
kendi uzviyetinin tekâmülü için lazım 
olan yabancı unsurlardan da istifade 
ve onu uzviyetinde hazın ve temsil 
edebilir. o Milletler arasında kültür, 
tesirleri budur. Fakat milli kültür, 
kendi karakterine uymıyan unsurları 
atabilmelidir. Lozan'dan evel bu yük- 
sek ve asil aksülameli uyuşturacak 
âmiller vardı. Lozan bunları söküp at- 
tı ve Türk zekâsına tam istiklal içinde 
hürriyetle işliyeceği pürüzsüz bir va- 
tan, ilham ve kudret alacağı engin ve 
toplu bir millet verdi. 


Ün UV ER b 
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“İKİNCİ DİL KURULTAYINA DOĞRU 


İBRAHİM NECMİ 


İKİ yıl önce Büyük Gazi'nin yüksek 
inkılâp hamlelerinden biri daha ken- 
dini göstermişti: 12 Temmuz 1932 de 
temel taşı atılan T. D. T.C, 26 Ey- 
lâl 1932 de geniş bir kurultay çerçeve. 
si içinde varlığa doğru ilk adımını at- 
tr. Ülkenin kafaları ışıklı insanların- 
dan yediyüzden artığı, Osmanlı İm- 
paratorluğunun yalnız eğlenceleri için 
kullandığı o dışı parlak, içi kof saray- 
ların en göze çarpanlarından birinin 
içini doldurdu. O görünüş ve gösteriş 
yapısı, birden bire bir bilgi ocağı, bir 
duygu yuvası kesildi. 

5 Teşrinievel 1932 ye kadar süren 
Birinci Türk Dili Kurultayı, on gün- 
lük sıkı ve toplu bir çalışmadan, dil 
üzerinde toplanmış düşüncelerin sert 
ve canlı çarpışmasından sonra, ortaya 
bir çalışma programı koydu. Bu pro- 
gram, denilebilir ki, T. D. T. C. için 
yıllarca sürecek çalışmaların veritaini 
önceden görmüş, nereye doğru yürü” 
mek istediğimizi belli etmiştir. 

İkinci Kurultaya girerken, iki yıl 
içinde bu programın nereleri yapıl 
mış, nereleri ne yüzden geriye kalmış 
olduğunu burada kısaca gözden geçir- 
meyi ÜLKÜ okurları için asığlı ve 
gerekli buluyorum. 

Birinci Kurultayın verdiği çalışma 
programı şu idi: 

1.— Türkçenin gerek Sümer, Eti 
gibi en eski Türk dilleriyle gerek Hint 


—Avrupa, Sami denilen dillerle mu- 
kayesesi yapılmalıdır. 

2.— Türkçenin tarihi inkişafları a- 
ranmalı, mukayeseli grameri yazılma- 
lıdır. 

3.— Türk lehçelerindeki kelimeler 
derlenerek lehçeler lügati, sonra esas 
Türk lügati, Türk sarfı, nahvi tez el- 
den yapılmalıdır. Sarf, nahiv, lügat 
yapılırken, ıstılah konulurken Türkçe- 
nin bütün lâhikalarınm araştırılması- 
na, bu lâhikaların, edatların dilinizin 
bütün ihtiyaçlarına yetecek surette iş- 
lenilmesine ehemmiyet verilmelidir. 

4.— Türkçenin tarihi grameri ya- 
zılmalıdır. 

5.— Şark ve Garp memleketlerin- 
de çıkan Türk dili hakkındaki eserler 
toplanmalı, bu eserlerden lazım olan- 
ları dilimize çevrilmelidir. 

6.— Cemiyet gerek kendisinin, ge- 
rek dışarıda Türk dili işleriyle uğra- 
şanların tetkiklerini bir mecmua ile 
neşretmelidir. 

7. — Memleket gazetelerinde dil 
işlerine hususi yer verilmelidir. 

Bu programdaki maddelerin iki yıl- 
lık verimini şöyle toplıyabiliriz: 

1.— Türkçenin Sümer, Eti gibi en 
eski Türk dilleriyle karşılaştırılması 
işi, en zor olan araştırmalardan biri- 
dir. Çünkü bu diller, henüz varlıkla- 
rı bile yeni tanınmış, yazılarının kimi- 
si çıkarılmış, kimisinin anahtarı daha 
bulunmamış dillerdir. 
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Bunlardan Sümer dilinin elde edil- 
miş olan alfabesini gözden geçiren Ah- 
met Cevat Bey arkadaşımız, bu araş- 
tırmadan (Alfabenin menşei) adlı kü- 
çük ve değerli bir kitap çıkarmıştır ki 
basılı olan bu eser, alfabenin klasik ta- 
rihlerde sanıldığı gibi, Finike'den baş- 
lamadığını ortaya atmıştır. 

Gene Sümer yadigârlarının en es- 
kilerinden biri olan Gılgamış hikâyesi, 
o aralık bu işle uğraşan bir Alman bil- 
gininin Ankara'ya gelmesi vesilesiyle 
önce (Hakimiyeti Milliye)de, sonra 
da cemiyetin bülteninde basılmış, bu 
hikâyenin yüksek edebi değeri de ay- 
rıca tarafımdan derinleştirilmiştir. 

Eti dili üzerinde doğrudan doğ- 
ya araştırmalar yapmak işi belki Sü- 
merden daha yüçtür. Çünkü Eti hi- 
yerogliflerinin anahtarı henüz bulun- 
mamıştır. Bunun üzerine yapılmış o- 
lan denemelerin hiçbiri son söze va- 
ramamıştır. Mıh yazıları Horozny ta- 
arfından okunmuştur. Fakat okuyan 
Eti dilini doğrudan doğruya bir Hint- 
Avrupa dili olarak görmek düşüncesi- 
ne saplandığından birçok eksiklikler 
meydan almıştır. 

Cemiyet azasından Dil Doktoru 
Şükrü Bey Etiler üzerine küçük bir 
araştırmayı kendi teşebbüsiyle bastır- 
mıştır. 

Sümer ve Eti gibi en eski Türk 
dilleri üzerine araştırmalar yapılması 
T.D.T.C.ile onun öz kardeşi olan 
T.T.T. C. arasında bir elbirliğine 
bağlıdır. 


Türk dilinin Hint-Avrupa ve Sami 
denilen dil guruplariyle karşılaştırıl- 
masına gelince, bu yol üzerinde cemi- 
yet azalarından birçokları epiyce ileri 
gitmişlerdir. 


Hint-Avrupa dilleriyle Türkçe ara- 
sındaki sıkı bağ, çoktanberi gözümü- 
zü üzerine çekmekte idi. Yıllarca ön- 
ce Yusuf Ziya Bey bunun üzerine 
“Yunan'dan evelki Türk medeniyeti” 
adiyle bir kitap çıkarmıştı. Bunun da- 
ha genişini Almanca olarak bastırmış- 
tır ki, bu kitap Alman bilirleri üzerin- 
de oldukça iz bırakmıştır. 

Cemiyetin yüksek değerli reisi Sa- 
mih Rifat Bey merhum, Birinci Kurul- 
tayda bu büyük iş üzerindeki görüşle- 
rini çok göze çarpar bir tezle anlat- 
mıştı. Birinci Kurultayda söz erliği 
edenlerden birçoğu da — herbiri bir 
bakımdan —, Türk dilinin Hint-Av- 
rupa dil familyasının yalnız bir uzvu 
değil, belki de ana kaynağı olduğunu 
ortaya koymuşlardı. 

Cemiyetin gramer sentaks kolbaşı- 
sı Ahmet Cevat Bey de bu yolda bir- 
çok araştırmalar yapmış, buluşlarının 
bir parçasını T. T. T. C. nin baskıları 
arasında, başka bir parçasını da önce 
“Hakimiyeti Miliye”de, sonra da bül- 
tende neşretmiştir. Bu parçaların bağ- 
lanışı ve daha geniş bir ölçüde Türk 
dilinin Hint-Avrupa dilleri ile olan 
birliği İkinci Kurultayda birkaç teze 
mevzu oluyor. 

Sami dillerle Türkçenin mukayese- 
si işinde cemiyet azasından Derleme 
Kolbaşısı Naim Hazım Bey en ilerde 
yer tutmuştur. Arapçayı pek iyi ve 
pek derin bilen Naim Hazım Bey ar- 
kadaşımız, Büyük Şefin “arı” sözü ü- 
zerine ortaya koyduğu bir görüşten 
aldığı kuvvetli ilham ile, Aarap sözle- 
ri arasında pek çoğunun Türk kökle- 
rinden kopup geldiğini yüzlerce ör- 
nekle ileriye sürmüştür. İlkin “Haki- 
miyeti Milliye” sütunların da, sonra 
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“Bülten”de yer bulan bu düşünüş ve 
buluşlar günden güne gelişmekte ve 
genişlemektedir. Kurultayda da başlı- 
ca bir tez olarak ortaya konacaktır. 

Yusuf Ziya Bey de kendi teşebbü- 
siyle “Samiler-Turaniler” adlı bir ki- 
tap basarak bu görüşlere kendi buluş- 
larını katmış bulunuyor. 

Türk dili ile Ari ve Sami dillerin 
karşılaştırılması işi öyle derin bir bi- 
lim işidir ki, bunu yıllarla ölçmek ola- 
maz. Böyle çalışma mevzuları her 
gün yeni bir buluşla canlanarak yıllar 
aşırı sürüp gidecek şeylerdir. 

2.— Türk dilinin tarihi ve muka- 
yeseli gramerleri gibi gramer işlerini 
cemiyetin Umumi Merkez Heyeti, lu- 
gat ve ıstılah çalışmalarından daha 
sonraya bırakmıştır. Bunun sebebi şu- 
dur: Gramer araştırmaları, başka bir 
dilin gramerlerine benzetme yolu tu- 
tulmaksızın, kendi öz varlığı içinde 
ileri götürülebilmek için, ilk önce di- 
lin varlığı iyice ortaya konmak gerek- 
tir. Dilin tarihi lügati ile lehçeler lü- 
gati ortaya konmadan tarihi ve muka- 
yeseli grameri yapılamaz. Bunun için 
cemiyet, gramer işlerinden yalnız söz 
yaratma işine yarıyacak olan parçası- 
nı öne almış, ötekileri geriye bırakmış- 
tır. 

Sözyaratma yolları üzerine gra- 
mer kolu iki anket kitabı basmıştır. 
Bu kitaplarda Türkçe eklerin daha 
çok kıyasi olanları türlü kullanışları ve 
örnekleriyle gösterilmiş, söz birleştir- 
me yolları da ayrıca yazılmıştır. Bu 
kitaplar, bütün Türkçe muallimleriyle 
mutahassıslara gönderilmiş, herbirin- 
den burada gösterilen kulanılışlardan 
başka bir kullanılış bilirler veya bu- 
lurlarsa bildirmeleri, bütün bu yazılar 


üzerindeki düşündüklerini yazmaları 
rica edilmiştir. Gelen cevaplar sıraya 
konarak, ileriki araştırmalara temel o- 
lacaktır. 

Tarama Dergisi ortaya konduktan 
sonra gramer kolu bu dergide geçen 
bol Türkçe kelimeleri sıralıyarak ve 
bunların türlü lehçelerde oynadıkları 
söz yaratma rollerini göstererek bir 
Ekler Lügatçesi anketi yazmağa baş- 
lamıştır ki, bunun da ilk kısmı Kuruk 
taya basılı olarak sunulacaktır. 

Söz yaratma yollarının böyle en 
önde araştırılması, bütün lügat ve 1s- 
tılah işlerinde yeni sözler yaratmak 
için bu yolların belirtilmesi çok gerek. 
li olmasındandır. 

3.— Söz derleme işinde ilk derle 
me sahası olarak Türkiye Cümhuri- 
yeti hudutları içinde geniş ve sıkı bir 
derleme çalışması yapılmıştır. Vila- 
yet ve kaza merkezlerinde kurulan 
derleme heyetleri her yerden gelen 
derleme fişlerini süzerek mükerrerle- 
rini ayırmışlar, merkeze gönderdikle- 
ri fiş sayısı da 130 bini aşmıştır. İçel 
ağızları demek olan bu derleme sözle- 
rini önümüzdeki çalışma devresinde 
— her sözün sesçe ve manaca değiş- 
melerini de göstererek — bir “ Derle- 
me Dergisi”nde toplamak en büyük 
dileklerimizden biridir. 

Halk ağzından söz derleme işi bit- 
miş değildir. Bu iş gelecek yıllarda 
folklor derlemesi kılığı altında sürüp 
gidecektir. 

4. — Büyük Türk sözlüğünün pro- 
gramı yapılmış ise de, bunun ortaya 
konması uzun zaman istediğinden, en 
sıkı ve çabuk yapılması gerekli olalı 
yola gidilmiş, yazı dilimizde çok kul- 
lanılan Arap ve Fars sözlerinin Türk- 
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çe karşılıklarını aramak işine girişil- 
miştir. Geçen yıl 3,5 ay süren büyük 
dil anketi, bütün okur yazarların el- 
birliğiyle bunlardan 1400 kadar söze 
karşılıklar aramıştır. Bu anketin ve- 
rimi Cemiyet bülteninin altıncı sayı- 
sında basılmaktadır. 

Anketten gelen cevaplara kitaplar- 
dan toplanan karşılıkları da katmak 
yoliyle yapılan araştırmalar, 126 bine 
yakın derleme fişiyle 150 den fazla ki- 
tabın taranmasına yol açmış, bu tara- 
malardan gelen karşılıklar, ilk önce 
(Osmnlıcadan Türkçeye söz karşı'ık- 
ları Tarama Dergisi) adı altında bir ki 
tapta toplanmıştır. 850 sayıfalık koca 
bir cilt olan bu dergi ile onun (Türk- 
çeden Osmanlıcaya İndeks)i de Kurul. 
taya sunulacaktır. 

Büyük Türk sözlüğü ve Türk leh- 
çeler sözlüğü için taramalar yapılması 
gelecek çalışma yıllarına kalmıştır. 

Tarama Dergisi üzerine gelen mür- 
talealar toplanarak (dergi)ye zeyl e- 
dildikten sonra (Osmanlıcadan Türk- 
çeye karşılıklar kılavuzu) ortaya ko- 
nacaktır. 

5.— Istılahlar işinde kurulan 16 
ihtisas bölüğünün herbiri kendi aldık- 
ları bilim bölüğünün ıstılah kadroları- 
nı hazırlamıştır. Bunlar Fransızca, 
bugün kullanılan Türkçe, ihtiyari ola- 
rak Almanca veya İngilizce sözler ha- 


linde liste liste basılmış, herbiri mu- 
tahassıslara dağıtılarak öz Türkçe kar 
şılıkları aranmıştır. Riyaziye, nebatat, 
askerlik, devlet teşkilatı, yol ve nakil 
vasıtaları bölüklerinin birer büyük kıs 
mına ait karşılıklar ihtisas bölüğünün 
teklifi halinde ortaya da konmuştur 
ki bunları da Bülten'in yedinci sayısı 
gösterecektir. 


Istılah çalışmaları ileriki yıllarda 
da üzerinde yürünecek geniş bir ze- 
mindir. Gelecek çalışma yıllarında 
ilk önce ilk ve orta okuma çağının 
ders ıstılahlarını Türkçeleştirme yo- 
lunda yürünecektir. 


6.— Cemiyet, bu geniş yollarda sı- 
kı ve toplu çalışmalarını ileri götür- 
mekle beraber, epiyce de neşriyat ya- 
pabilmiştir. Gazeteler dil işiyle ala- 
kalandırılmış, 7 tane bülten çıkarıl- 
mış, Tarama Dergisi, yüzlerce ıstılah 
listeleri basılmış, İbni Mühenna lüga- 
tinin indeksi çıkarılmıştır. Divani Lü- 
gat-il-Türk tercümesi, Elidrâk haşiye- 
si, Türkçe bir atalar sözü kitabı, Or- 
hon âbideleri ve daha birçok kitaplar 
baskı sırası beklemektedir. o Çagatay 
lâgati basılmaktadır. 

Kısaca denilebilir ki T.D.T.C. 
İkinci Kurultayın önüne istediklerimi- 
ze göre az, fakat aradaki zamana ve 
eldeki vasıtalara göre umulabilecekten 
çok bir çalışma varlığiyle çıkacaktır. 
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TÜRK TARİHİ ve ASYA NIN BİODİNAMİK ve 
ANTROPODİNAMİK KUDRETİ (*) 


Dr. ŞEVKET AZİZ 
İstanbul Üniversitesinde Antropoloji Profesörü 


ÖNÜNÜZE Büyük Adamın canlı ve 
engin görüşünden doğan Tük Tarihi 
tezinin kuvvetine dair bazı vesikaları 
göstermek için çıkıyorum. Ana Türk 
yurdu Orta Asya hakkında malumu- 
muz olan tetkiklere burada, müsaade- 
nizle, birkaç not ilave etmek istiyo- 
rum. Heyeti umumiyesiyle Asya'nın 
biodinamik ve antropodinamik kud- 
retinden ne anladığımızı zikredece- 
ğim müelliflerin görüşlerini ortaya 
koyarak izaha çalışacağız. 

Bugün medeni dünyada yeni bir 
hareket var. Yeni bir ideoloji kuru- 
luyor. Bu ideoloji beşerin zoolojik ve 
antropolijik görüş ve tetkikinden 
ilham alıyor. 

Beşeri cehitlerin muhassalası olan 
kültür dünyası ve bu kültürün hayat 
imkânları, beşerin biolojik istikbali, 
medeniyetin temelleri gibi büyük da- 
valar bugün gittikçe şiddetlenen bu 
hareket ve ideoloji karşısında yer a- 
lryorlar. Eski tarih kanaatlerimizden 
gittikçe uzaklaşıyoruz. Bu görüşü 
hakiki ve insani en geniş manasında 
büyük bir tarihe, büyük bir kavme 
ilk defa tatbik eden Gazi olmuştur. 
Türk Tarihi tezi brakisefal beyaz 
Türk ırkının oluşu yerini Orta As- 
ya'da gösteriyor. Keza bu tez insan- 
lığın en eski kaynaklarını Asya'da 
kabul ediyor. (Şimdi müsaadenizle 


bu tezi müdafaa eden görüşleri sıra 
ile takip edelim: 

Pr. Schrader Paris Antropoloji 
Mektebinde 1895 senesinde verdiği 
antropolojik coğrafya derslerinde As- 
ya hakkında 'bize şu dikkate şayan 
malumatı vermektedir: 

“... Avrupa, Asya'dan doğmuş- 
tur. Asya beşeriyetin büyük bir ya- 
ratıcısı oldu. Beşeriyet, Asya'da in- 
kişafımın en büyük şanslarına tesa- 
düf ediyordu... Beşeriyet sonraları 
inkişafına çok daha müsait şartları 
Avrupa'da buldu... Asya arzın di- 
ğer kısımlarından ziyade beşeri inki- 
şafa müsait şartları toplamış gözükü- 
yor... Asya'da yayılmış olan hara- 
belerin hepsi insanın eseri değildir. 
Bu tahripte mesul aynı zamanda ik- 
limdir...” 

“,.. Bizzat insan nereden geliyor? 
Bir ya oyksa birçok kütüklerden mi? 
Bu suallere ilim daha (1895) cevap 
vermedi. Yalnız şüpheden uzak olan 
bir nokta varsa o da şudur: Daha ta- 
rihin fecrinde Asya'daki beşeriyetin 
birbirlerinden farklı guruplara ayrıl- 
mış olmasıdır...” 

Görülüyor ki, daha 1895 te, mu- 
kaddem tetkiklerin muhassalesı, As- 
ya'nın biodinamik ve antropodinamik 


(*)16 Mayıs 1934 te Üniversitede 
verilen konferans. 
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kudreti hakkında bu açık ve müsbet 
kanaatleri tesbite sebep olmuştu. 

1933 te, yani geçen sene Almanya- 
da Breslau bniversitesi Antrepoloji 
Enstitüsü Müdürü Profesör Dr. E. 
Von Eickstedt beşer ırklarının tarif 
ve tarihi adlı ehemmiyetli bir eser 
neşretti. 

Müellif bu eserinde diyor ki: Asya, 
Hominidae'ların, yani beşer mahluku- 
nun teşekkül ve dağılış merkezidir.” 
Asya'dan muhtelif beşer gurupları 
ardı sıra gelen dalgalar tarzında dün- 
yaya yayıldılar. Asya'dan bütün dün- 
yaya yayılan bu beşer dalgaları en 
aşağı 4 tür. Birinci dalga çok eski- 
dir. Ve Riss-Würm cümudiye arası 
devrinden öncedir. (**) Bu dalga ile 
Von Eickstedt'in Praehomo gurupu- 
na soktuğu beşeri varlıklar ortaya ya- 
yıldılar. ( Pitekantrop, Sinantrop, 
Haydelberg adamı). 

İkinci dalga Homo Prigenius'ün 
muhtelif guruplarına tekabül eder: 
Avrupa'da Neandertal adamını, Af- 
rika'da Rodesiya adamını, İndonesi- 
de Solo adamını buluyoruz. 

Üçüncü ve dördüncü dalgalar Ho- 
mo Alluvial, yahut İngilizlerin Nean- 
tropus adını verdikleri beşer tiple- 
rini yaratmışlardır. Bu sonuncu dal- 
gaların adamları yontulmuş taş devri- 
nin üst tabakalarına (paleolitik) ve 
hali hazır adamlarma tekabül eder- 
ler. 

Bu son iiknci vaka ırklarının fark 
laşma diffârenciation tarzı son buz 


(**) Malumdur ki dört buz devri 
vardır: Günz, Mindel, Riss, Würm. 
Birinci buz devri üçüncü zamanın So- 
nu ile dördüncü zamanın başlangıcın- 
da oldu. Diğerleri dördücü zamana 
aittirler. 


devri esnasında Asya'da vukua gelen 
ıklim şartlarına sıkı sıkıya merbut 
olarak vukua gelmiştir. Filhakika bu 
bepokto bu kıta tamamen münferit 
üç mıntakaya ayrılmıştı: Himalaya- 
yı örten cümudiyeler garpta İran cü- 
mudiyeleri ile temadi ediyorlardı ve 
bütün cenup mmtakasını şimaldsa 
ayırıyorlardı. Altay dağlarının cümu 
diyesi de şimal mıntakasını Çin'e ve 
Mançuri'ye tekabül eden şarki bir 
kısımla, bilhassa Sibirya'ya tekabül 
eden garbi bir kısma tefrik ediyor - 
du. Bu üç mıntaaknın bu suretle inzi 
vası bugünkü beşeriyetin üç büyük 
istokunun meydana gelmesine, fark- 
laşmasına, sebep olmuştur i - Cenup 
beşerleri (Sud - Hominide) siyahi - 
ler. Himalaya — İran maniasının 
cenubunda teşekkül ediyorlar. 2 - 
Şark beşerleri, (Est . Hominide), sa- 
rılar. 3 - Garp beşerleri (Ouest-Ho- 
minide), beyazlar. İkinci ve üçüncü 
istoklar birinci istokun şimalinde te- 
şekkül ediyorlar. Keza birinci ıstok 
Altay'ın şarkında, üçüncü ıstok ise 
Altay'ın garbında meydana çıkıyor. 
İşte zikrettiğim müellif bu istok- 
ların yayılışları bugün bildiğimiz 
ırkları vücude getirmiştir, diyor. Bu 
ana istoklardan başka bazı mütevas- 
sıt guruplar da, cümudiye maniaları 
bulunmıyan bazı nadir mıntakalarda 
vukua gelen temas mıntakaları saye - 
sinde husule gelmişlerdir. İlk vücu- 
de gelen ve çok iptidai olan ve üçün- 
cü, yahut dördüncü dalganın başlan- 
gıcına tekabül eden gruplar diğerle- 
ri tarafından tedricen tardedilmişler- 
dir. O suretle ki bugün onlara arzın 
ancak melce sahalarında (Territoire) 
de refuge), kıtaların kenarlarında 
tesadüf ediliyor. Mesela Ainouw'lar. 
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Bunlar Asya'nın Aksâyi Şarkma ilti- 
ca etmiş Protoeuropeen'lerdir. Ve 
diğer beyazlardan Mongolların araya 
girmesi ve yayılmasiyle ayrılmışlar- 
dır. Keza Hindistan'ın ucuna tardedil 
miş olan Wedda'lar da böyledirler. 
Sonra Afrika'nın cenubunda tesadüf 
ettiğimiz Boschiman'lar, Amerika- 
nm cenubunda yaşıyan Fuğgien'ler 
hep böyledirler. Diğer iptidai şekil - 
ler ya kayboldular yahut da istihale- 
ye uğradılar. Meselâ Cro-mağhon 
adamları. Bunlar Avrupa toprağında 
garp beşerlerinin ilk mümessilidir- 
ler. (1) 

Boskop adamı da cenup beşerleri- 
nin (sud-hominid) Afriya'daki ipti- 
dai mümessilleridir. Daha muahhar 
şekillere gelince onların tevezzuları 
şu suretledir: 

1) Şimal beşerleri (Nord-Hominid) 
bilhassa Avrupa'yı ve Asya'nın garp 
ve cenubu garbi kısımlarını işgal e- 
derler; üç kola ayrılırlar: a) Şima- 
lin tasabbuğsuz (de&pigmente) ırkı. 
Nordidler ve Ostidler (est-Baltigue). 
Kıtanın şimal kısmında soğuk ıklime 


(1) Profesör Doktor Broom diyor 
ki “— Avrupa topraklarında muasır 
tipte en iyi tanınan ilk kafalar 
Cro-magnon kafalarıdır. Bu kafalar 
üst pleistosen ve hattâ biraz daha ev- 
vele aittirler. Bunların Avrupa'da 
birdenbire ortaya çıktıkları görülü - 
yor ve Avrupa'da doğrudan doğruya 
cetlerine tesadüf edilmiyor. İhtimal 
dünyanın başka kısımlarında, belki 
yüzbinlerce sene var ki, Cro-manyon 
ırkına tekaddüm eden ırklar tekâmül 
etiler.” oOBu satırlar Eickstedt'in 
düşüncesinin lehinedir. 


intibak etmiş ırklar. b) Brakisefal- 
lerin büyük kolu. Alplılar, Dinarik- 
ler, Turanitler tarafından temsil o- 
lunuyor. Hepsi de dağ hayatına intı- 
bak etmiş ırklardır. Alplılar (ki La- 
ponlar bunların tali bir koludur) Av- 
rupa'ya ilk ulaşan Brakisefallerdir. 
Dinarikler daha ziyade teferruk et- 
mişlerdir. Avrupa'ya bunlardan son- 
ra gelmişlerdir. Çok daha muhariptir- 
ler. c) Akdeniz Dolikosefalleri kolu. 
Bu kol garptan şarka doğru üç ırka 
ayrılmıştır: Bilhassa Akdenizliler ve 
şark ırkı. (Şimali sahra Afrika'sına 
da bu iki gurup dağılmışlardır) ve 
İndid'ler. Bunlar Hindistan'ın beyaz 
derili unsurlarına tekabül ederler. Po- 
linezyalılar bu sonunculara, Turanid 
unsurlarına muayyen bir imtizaç ve 
ihtilatla müterafik olarak bağlanır- 
lar. 

2) Cenup beşerleri (Sud-Hominid) 
menşelerinde münhasır bir sahaya yer 
leşmiş olan cenup beşerleri, cenubu 
garbiye, Arabistan'a, oradan Afrika'ya 
ve cenubu şarki İndoneziya ve oradan 
bütün Okyanus'a dağılmışlardır. Fa- 
kat bizzat kaynakları olan mıntakada 
bile, cümudiye devrinden sonra Şşi- 
mal-garp istikametinden gelmiş olan 
şimal beşerleri (İndidler ve şarklılar) 
ve keza şimal-şark tarafından gelmiş 
olan şark beşerleri (Paleomongoloit) 
tarafından itilmişlerdir. Binaenaleyh 
bugün de Afrika Siyahileri ve Asya 
—Okyanus Siyahileri denilen iki gu- 
rupa ayrılmış olarak bulunmaktadır- 
lar. Afrika'da muhtelif ırklar çok va- 
zıh merkezi bir vaziyet arzederler. Ve 
bu ırklarda muhit ile insan arasında- 
ki rabıta ve münasebetler bariz bir 
surette göze çarpar. Filhakika şi- 
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mal-şarktan cenup-garba doğru gidil- 
dikçe müteakip dört gurup bulunur: 

a) Beyazlarla bir temas mıntaka- 
sına tekabül eden bir intikal şekli o- 
lan Habeş ırkı (race &thiopienne). 

b) Neo-Negrid, yahut Brousse si- 
yahileri. Bir kavis şeklinde dağılmış- 
lardır. Nilotikler ortada, Soudunid 
ve Bantoular da iki uçtadırlar. 

c) Tardedilmiş olan iptidai gurup 
(Pal&on&gride), yahut Üstüva orma- 
nı siyahileri. Nihayet melce sahala- 
rına atılmış olan Üstüva ormanı Pyg- 
meleri ve Boschimanların arkaik şek- 
li. Sahra hayatına vazıhan intibak 
etmiş olan ve kaynağı Asya'da bulu- 
nan bu ırk çok mütebariz mongolik 
bir intiba taşımaktadır. 

Asya'da siyahiler Hindistanda'ki 
Melanidler ve keza muhtelif Pygme 
gurupları tarafından temsil edilmiş- 
lerdir: Negritolar vesaire. Okyanus- 
ta Avusturalyalılar çok iptidai birinci 
gurupu teşkil ederler. (Afrika'da Ca- 
pe Flats adamı ve Avrupa'da Aurig- 
nac adamı Avusturalya dalgasının mü 
messilleri olacaklardır) bu guruptan 
sonra iptidai Pal&o mâlaneziyenler ve 
nihayet müterakki Neomâlaneziyen- 
ler geliyor. 

3) Şark beşerleri - (Est-Hominid) 
az teferruka uğramış şekli Paleomon- 
goloidler, cenup Çini ve İndo-chine 
sarılarıdır. Daha şimalde Sinidler 
geliyor. Çok daha teferruk etmişler- 
dir. Ve işlenmiş topraklar mıntaka. 
sına tekabül ederler. Bunlar Çin Ja- 
hıkları adamlarıdır. Çok daha şimal- 
de mongol manasında azami derecede 
bir teferruk arzetmek üzere şimal is- 
tepi adamları olan Toungidler geli- 
yor. Onun yanında Siberidler Mon- 


gol ve Avrupa temas şekillerinin ha» 
litası olan, mürekkep bir gurup t:p 
kil ederler. Bu gurup az çok şimal 
ormanına ve tundraya iltica etmiş- 
tir. Amerika yerlilerine gelince (A- 
möârindien) bunların kaynakları Von 
Eickstedt'e göre şüpnesiz Asya'nın 
şimalidir, Ve ihtimal sonuncu cümu- 
diye arası devrinden itibaren Asya- 
dan müteakip dalgalarla Amerika'ya 
gelmişlerdir. Temel unsuru burada 
şark beşerleridir. Fakat şimal beşer- 
leri kaynaklarında Behring boğazına 
çok yakındılar. Amerika yerlileri bun- 
lardan da birçok unsurlar almışlardır. 
Bu hal onların karakterlerinin bazan 
Avrupai olmasını izah eder. Burada 
ırkların tevezzuu coğrafi şartlarla 
münasebettardır. Ve en eski dalgalar- 
dan tahassul eden guruplar muhite, 
kenarlara tardedilmişlerdir. Eskimo. 
ları bir tarafa bıraktıktan sonra mez- 
kür müellif Şimali Ameika'da dört 
ırk tefrik ediyor. 

Kıtanın sahillerine tardedilmiş o- 
lan Doykosefal Margidler. Cenup pla» 
tolarının Birakisefal küçük Centra- 
lidleri. Dağlık amıntakanın Brakise- 
fal büyük Pacifidleri. Kanada orman- 
larında yaşıyan ve sonra kırları istila 
etmiş olan Silvidler. Keza cenupta 
iki Dolikosefal ırk vardır. Tardedil- 
miş olan Lagidler ırkı. Bunların avus- 
traloit karakterleri birinci istila dal- 
gasına ait olmalarından ileri geliyor. 
Ormanda yaşıyan Brasilidler. Sonra 
Cenubi Amerika'da iki de Brakisefal 
ırk buluyoruz. Dağlık havalinin An- 
didleri ve cenubun Pampidleri. 

Oldukça uzun süren bu izahtan 
sonra Brakisefal Türk ırkının dahil 
bulunduğu alp tipinin teşekkülü hak- 
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kımdaki kanaatleri gözden geçirmek 
mecburiyetindeyiz: Beşer ırkları u- 
mumi manada 2oolojik guruplardır. 
Binaenaleyh herhangi bir hayvan gu- 
rupunda olduğu gibi bu beşer gurup- 
ları da muhite merbutturlar. Bunun 
için her ırk tabiatine zaruri ıklimi ve 
cografi şartlara tevafuk eden opti- 
mum bir muhitte yaşar. Irkların tev- 
zi ve taksimleri tesadüfün mahsulü 
değildir. İstila ve muhaceretlerden 
mütevellit karışıklıklara rağmen hattâ 
zatnanımızda bile, beşeri muhite bağ- 
lıyan sıkı rabıtayı tesbit eylemek ka- 
bildir. Diğer taraftan ırkın teşekkür- 
lü, ırkın tarihi ve hattâ ırkın istikba- 
li işte antrapodinami budur. Bugün 
antropodinami ırkı istatik görüşle mü 
taleanın yerine geçmektedir. Antro- 
podinami büyük bir kısmı itibariyle 
harici âmillere bağlıdır. Muhitin ha- 
sılasıdır: Bilhassa ıklim şartları ve 
tahavvülleri. Fakat bizzat ırkın bün- 
yesine, tabiatine bağlı olan dahili se- 
bep ve âmillerin de rolü vardır. Irkla- 
rın biyodinamizması ise, ırkların kay- 
nakları, hicretleri, genişlemeleri mes- 
elesidir. İşte konferansımın çerçeve- 
sini çizen bu görüşler altında Alp ti- 
pini yakından tetkike başlıyoruz: 
Les origines de Vhomme adlı eserin 
müellifi (1934) Profesör Broom, A- 
merika antropolojistlerinden Roland 
B. Dixon'un fikirlerini teyit ederek 
diyor ki: “Alp ırkı, Palal-alpin ırkın 
muahhar bir tekâmülünü arzeder. Bu 
ırkta yüz eski Alp ırkı yüzünden fark 
lıdır. Burun incedir; kafa yüsektir. 
Bu ırk bütün dünyaya hâkim olan 
ırktır. Bu ırka Türkler... dahildir. 
Bu ırk Avrupa'ya dağılmıştır Ve Av- 
rupa'nın bütün mıntakalarında eski 


Dolikosefal tiplere üstün gelmiştir.” 
(S. 190). Aynı müellif: “Brakisefal- 
lerin beşer bünyesinde açık ve vazıh 
bir terakkiyi temsil ettikleri kati- 
dir.” (S. 191) diye yazdığını ve niha- 
vet “ belki Alp ırkının büyük tekem- 
mülü, büyük bir kısmı itibariyle bir 
ıklim neticesidir. Bu ıklim büyük bir 
faaliyeti zihniyeyi istilzam etmiştir. 
Böyle bir mıntakada tembel ve müca- 
deleye muktedir olamıyan fert tabii 
ıstafa ile tedrici bir surette yok ol- 
muştur.” ((S. 194-5) dediğini görüyo- 
TUZ. 

Profesör Eugöne Pittard (L'Homo 
Alpinus) adlı (1928) risalesinde şöy- 
le yazmaktadır: “Eğer Dolikosefal- 
ler — Nordik ırka mensup olanlar — 
kendilerine az veya çok hâs olan bazı 
askeri faaliyetlerde bulunmuşlarsa 
Brakisefallerin de medeniyetin müş- 
terek eserindeki payı ihmale değmez... 
Brakisefaller, bugün, şimdiye kadar 
mevcut olmıyan en büyük içtimaf in- 
kılâbın hâlikleri gibi gözüX uüyorlar 
mı? Bu içtimai inkılâp paleolitik av- 
cı ve balıkçıların nomat ve gayrı müs. 
takar hayatını, çifçi ve çobanların o- 
turak, yahut yarı oturak hayatına çe- 
virdi. Eğer bu Brakisefaller hayvan- 
ların ehlileştirilmesini ve hububat 
zerini icat etmeseydiler beşeriyein ha 
li ne olacaktı? Bunlar, her zaman ta- 
rihin büyük vakıaları değil midir?” 
(S. 13). “Bazı umumi muharrirler 
ne düşünürlerse düşünsünler Al/p ade. 
mı Homo alpinus Avrupa'nın bugün- 
kü içtimai ve iktısadi hayatında ihma- 


le değmez bir unsuru teşkil etmekte- 
dir. İlk nazarda Alplıların ticari ve 
smai faaliyetin şimallilere (Nordik- 
lere) nazaran daha aşağı olduğu zan 
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edilirse de cenup adamının Homo me- 
ridionâlis mümessillerinin bu saha- 
lardaki faaliyetlerine nazaran çok da- 
ha yüksek olduğu meydana çıkar.” 

Keza Pittard Alp adamı hakkında 
şu Şayanı dikkat hükümleri de ver- 
mektedir: “Alplılara, dünya ahlakı 
için fevkalade ehemmiyeti haiz ve ya- 
şadıkları vasıtaların coğrafi şartları- 
nın kabul ettirdiği içtimai ve iktısa- 
di vakıaları medyunuz: Kabili isti- 
mal toprağın taksimi, küçük mülkün 
icadı, şiddetli kültür ve şahsi bir mül- 
ke tesahuptan, tabiatiyle doğan ev- 
vela ferdi, sonra maşeri istiklal ve 
hürriyet duygusu ...”. 

Diğer taraftan İngiltere'nin sayılı 
antropolojistlerinden Profesör Sir 
Arthur Keith'in “beşer ırklarının te- 
kâmülü” (The Evolution of the Hu- 
man Races) hakkında 1928 senesinde 
verdiği bir konferansta söylediği şu 
sözleri hatırlamamak kabil değildir: 
“Eski Avrupa'nın Tribal taazzuvunun 
neden mahvolduğunu aradığımız Zza- 
man gözlerimizi Orta Asya'nın kablet- 
tarihine döndürmemeğe imkân yok- 
tur. Dünyanın bu parçasında (Orta 
Asya'da) muasır medeniyetimizin te- 
melini teşkil eden ziraat sanati keş- 
fedilmiştir. Bu keşfi yapan kabile, 
yahut kabileler, avcılıkla yaşıyan bü- 
tün diğer komşularına nazaran bir 
faikiyet kazandılar. Zahireleri ço- 
ğaldıkça kendileri de çoğaldılar. Git 
gide kabile sahaları kendilerine dar 


gelmeğe başladı. Ve etrafa genişle- 
meğe, dağılmağa başladılar ... ”. 

Bu müsbet esaslardan mülhem ola- 
rak kendimde şöyle bir düşüncenin 
tabiatiyle doğduğuna şahit olduğumu 
müsaadenizle işaret edeceğim: Dil 
ana hatlariyle içtimai ve beşeri ihti- 
yaçların ve içtimai tekâmülün, bir ke- 
lime ile içtimai müesseselerin bir ifa- 
desi olduğuna göre, beşer ve kültür 
tarihinin akışına bu kadar cezri ve 
eyni bir istikamet verdiğinde artık 
şüphe kalmıyan Alp ırkınm, Türk 
ırkının dilinde bu yeni farikaları keş- 
fetmek kabil değil midir? Bu suali 
dil mutahassıslarına soruyorum. Ve 
onlara antropolojinin bu sahada ken- 
dilerine yapabileceği yardımı göster- 
mekle iktifa ediyorum. 

Bütün bu uzun izahattan tanlaşılı- 
yor ki, Türk tarihi tezi müsbet vakıa- 
lara dayanıyor. Gene Türk tarihi te- 
zi bize gösteriyor ki, tarih telakkisi 
yalnız vesikaların ve hadiselerin kro- 
nolojisi ve tefsiri değildir. Tarih de- 
nilebilir ki, bir hayat-tarih (Bio-his- 
toire) sistemidir. Genç tarihçi tarihi 
ve bilhassa Türk tarihini bu menşur- 
dan görmeğe alışmalıdır. Büyük Türk 
tarihinin dünü, bugünü ve yarını bu- 
nu emretmektedir. Kendimizi teyi- 
de, kendimiz. ihataya mecburuz. Türk 
tarihi telakkisi budur. Ve bu telakki 
aynı zamanda hayatı Türk toprakla- 
rında ebedileştiren mert ve erkek bir 
iradenin meyvesi değil midir?. 
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— MADEMKİ öğrenmek istiyorsun, 
gel şu haritayı benimle beraber takip 
et. Üzerinde parmağımı durduraca- 
gım yerlere dikkatle bak. Orada gö- 
zün, insan kümelerinin arasına soku- 
larak yavaş yavaş banka ve borsa bi- 
naları önündeki karıncalanmaların, 
fabrika dumanları ve makine gürültü- 
lerinin iç tarafına sokulmağa alışırsa; 
ilk önce sana çok müphem ve bulanık 
olarak görünen bazı şeyleri fark etme- 
ge başlıyacaksın. 

— Bu ne üzüntülü öğreniş. Bir 
dirhem bal için bu kadar yükü taşıma- 
ga ne lüzum var. Bana göstermek is- 
tediğin şeyleri bütün fazla unsurların- 
dan ayırarak kabuksuz ve çekirdeksiz 
bir halde versen daha doğru değil mi? 
Bazı pehlivanların çıraklarından oyun 
saklamaları gibi sen de bütün zahme- 
tini çektirdikten sonra mı marifetleri- 
ni vermek istiyorsun? 

— Hayır, yanılıyorsun. Hedefi ku- 
Jağına fısıldayıp gidivermek benim i- 
çin en kolay, ve kolay olduğu kadar 
da bir sır keşfettiğini zanneden adam- 
ların gururunu vermeğe elverişli oldu- 
gu halde, gene bir türlü buna içim ra- 
zı olmuyor. Benden mutlaka bir şey 
bekliyorsan, bunu sana söyliyeceğim 
son kelimede değil, fakat elinden tu- 
tup seni geçireceğim ve o kelimeye 
doğru yaklaştıracağımı ümit ettiğim 
yollarda aramalısın. Şunu da ilave e- 
deyim ki, zaten bundan başkasını da 
bulamıyacaksın. Eğer sana, bayram 


yerlerinde bir küçük delikten bütün 
dünyayı seyrettiren (o hokkabazların 
yaptıkları gibi zahmetsizce hakikati 
vereceklerini vadedenler varsa, he- 
men gidip onları aramağa bak. Ken- 
dine ve etrafındakilere ait bazı ku- 
runtulara deva bulmak için “ haceri 
felsefi”yi aramaktan vazgeçtiğin za- 
mandır ki, bende bir şeyler bulabile- 
ceksin. 

— Diyelim ki, bütün bu zahmetle- 
re katlanılsın. Fakat bana gösterece- 
gin şeyler, tıpkı kendi bahsettiğin 
“calöidoscope”ta olduğu gibi birçok 
manzaraların üzerinden şöyle bir ge- 
lip geçivermekten ibaret kaldıktan son- 
ra onların mahiyetine nüfuz etmek na- 
sıl mümkün olur? Nihayet farzedelim 
ki, onların mahiyetine nüfuz ettik: 
Fakat önümüzde bu kadar muhtelif 
yolların bulunduğunu gördükten son- 
ra artık bunlardan birini diğerine ter- 
cih ve hakikatin mutlaka o yolda ol- 
duğunu kabul etmeğe beni kim zorl 
yabilir? Bana öyle geliyor ki, bu se- 
nin hakikat dediğin yollardan herbiri, 
eşya hakkında herbirimizin vehmin- 
den başka bir şey değil. Hattâ onları 
sanki yegâne hakikatmış gibi aldığı- 
mız ve mutlaka diğerlerine kabul et- 
tirmeğe çalıştığımız için bu vehim, 
bir de hareket ve düşünce bozukluğu- 
nu doğuruyor. Mademki biri diğerini 
ortadan kaldıramıyacak kadar birçok 
yollarımız var; niçin bunlardan birini 
bütün insanlara ille yegâne yol diye 


419 


420 ÜLKÜ, AĞUSTOS 1934 


göstermiye çalışalım? 

— Üzerinde beraber yürümek için 
yardım edeceğim fikirlerden hiçbiri, 
sana çerçevelenmiş bir inan vermeğe, 
yahut bütün hareketlerini mecburi bir 
surette bağlıyacağın bir dogma yap- 
mağa çalışmıyacaktır. Eğer onlardan 
böyle bir şey bekliyorsan sukutu ha- 
yale uğrıyacaksın. Hemen şimdiden 
dinlere veya “manifeste”lere müraca- 
at etmeni tavsiye ederim. Fakat eğer 
sadece insani bilginin ulaştığı son ne- 
ticeler üzerinde kaç türlü düşünmek 
mümkün olduğunu öğrenmekle iktifa 
edebileceksen, o vakıt sana bu yolda 
faydalı olabileceğimi ümit ederim. Bu 
takdirde sana göstereceğim yollardan 
hiçbiri kendini zorla kabul ettirmeğe 
çalışmıyacak ve buna ihtiyacı kalmı- 
yacaktır. Çünkü her yol, aynı netice- 
ler üzerinde mümkün olan birçok dü- 
şünce tarzlarından biridir ki, kabul et- 
tiğimiz prensiplerden hareket edince 
bizi zaruri olarak bazı gayelere götü- 
recektir. 

— Aynı neticeleri büsbütün zıt 
istikametlerde tefsir ettikten ve ilmin 
bütün terakkisine rağmen, gene tek 
bir yola ulaşmak çaresini bulamadık- 
tan sonra, bu yolların bize vermek is- 
tedikleri şeyler, yani hakikatla ne ala- 
kası kalır? Esasen, mefhum cambaz- 
lığından ibaret olan bu kafa oyunları- 
nı herkes kendi kendine yapabilir, 

— Öyle anlaşılıyor ki, senin aradı- 
gın, insani bilgiye inkişaf verebilecek 
düşünce yolları üzerinde yürümek de- 
gil, fakat hakikaten kendi iddia ettiğin 
gibi bir kelime oyunu ve mefhum cam- 
bazlığı yapmaktır. (Benlik davasına 
kalkıp orijinalite göstermek gayreti İ- 
le garabete düşmekten çekinmiyenler, 


fikrin umumi istikametini çok defa 
kaybederek, yalnız kendilerine mah- 
sus bir lisan ve yalnız kendilerinin an- 
lıyabileceği hususi bir mefhumlar ağr 
örmekten başka bir şey yapmıyorlar. 
Biz bu gayretleri sahiplerine bıraka- 
cak olursak insani bilginin tarihinde, 
fikrin umumi istikametinde geçirdiği 
tekâmülü çok emin olarak takip ede- 
biliriz, 

Fakat sen tıpkı köksüz çiçeklerle 
yeni bir tarh yapmak istiyen bahçıvan 
gibi; insani bilginin inkişafına zemin 
olan ve onun doğurduğu fikirleri kök». 
lerinden ayırarak boş kalıplar ve mü- 
cerret kelimeler halinde bırakıyor ve 
onlardan temelsiz bir bina kurmak is- 
tiyorsun. Ve öyle tahayyül ediyor- 
sun ki, insanlık tarihini dolduran bü- 
yük fikir hareketleri senin bu sabun 
köpüğünden oyuncakların gibidir. Ve 
öyle istiyorsun ki, ben sana fikir cere- 
yanlarına yaklaşmak ve bunların ilim 
tarihinde yaptıkları terakkiyi göster- 
mek için yardımcılık edecek yerde 
yalnızca hallolunmuş, vecize haline 
getirilmiş neticeler vereyim, Düşün- 
müyorsun ki, binlerce senedenberi hiç- 
bir noktada son merhalesine vardığını 
iddia etmiyen ve her gün yeniden ken- 
di kendini düzeltmeğe ve tamamlama- 
ğa çalışan ilim hareketi bütün kuvve- 
tini bu uçsuz bucaksız araştırma Şev- 
kine, ve bu hudutsuz araştırma usul- 
leri üzerinde yapılan düşüncelere borç 
ludur. O Araştırma üzerindeki bütün 
düşünceler ilmin son neticelerine da- 
yandığı gibi, ilmin bütün yeni hareket- 
leri de bu düşüncelerden kuvvet al- 
maktadır. 


Kur'an hafızı gibi sıra ezbercile- 
rinden yeni fikir mahsulü beklemek 
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ne kadar beyhude ise, ilmin neticeleri» 
ni düstur halinde öğrenen basit mu- 
kallitlerden de süreksizce istihale ve 
inkişaf eden insani bilginin usul ve 
neticeleri üzerinde düşünmelerini bek- 
demek de o kadar faydasızdır. 


Bunun için, aziz dostum, maksadr. 
nı iyice tayin edip bu mütevazı yola 
razı olacağın zamana kadar sana hiç 


bir yardımda bulunamıyacağımı bilme- 
lisin. 


BAKALORYA İMTİHANI 


Dr. HALİL FİKRET 


BU SENE mektep imtihanları üzerin- 
de hayli dedikodu yapıldı. İmtihanın 
lüzumuna kani olanlar yanında lüzum- 
suzluğunu ileri sürenler çok oldu. Fil- 
hakika imtihan terbiyeciler için de pü- 
rüzlü meselelerden biridir. 


İmtihanın aleyhinde söylenen fi- 
kirler arasında dinlemeğe layık olan. 
lar vardır: a) İmtihan hatırı için ça- 
lışan bir talebe istidadı haricinde olan 
birçok mevzular üzerinde lüzumsuz 
enerji sarfına mecbur kalır. b) Sınıf 
geçmek gayesi, sathi öğrenmeği mucip 


olur. Hayatın her sahasında rastla- 
dığımız sathiliğin bir sebebi de budur. 
Derinleşerek ve hazmederek öğren- 
mek için öğrenilen müfredatın bazı 
kısımlarını ihmal etmek icap eder. İm- 
tihan buna imkân ve müsaade vere- 
mez. c) İmtihan daima değilse bile, 
ekseriya zahire göre hüküm verir, ve 
imtihanda muvaffakiyet, biraz da tesa- 
düfe tabidir. Sorulan suallerden bir 
ikisi, aksi gibi üzerinde en az durulan 
meselelerden biri ise talebe bu fena ve 
uğursuz tesadüfün kurbanı olur gider. 


Bütün bu mahzurlarına rağmen 
imtihanın faydaları da yok değildir: 

a) Çocuk kuvvetlerini bir noktaya 
teksife alışır. b) Sevilen ve sevilmi- 
yen mevzular üzerinde çalışmak mü- 
mareseleri çocuğun iradesini tanzim 
ve takviye eder. c) Sene içinde par- 
ça parça öğrenilen malumatın hep bir- 
den tekrarı, kafada mevcut bilgilerin 


daha emin bir hale gelmesini temin 
eder. d) Müşkül vaziyetlerde kendi- 
mizi kaybetmemek ve cesur olmak iti- 
yadı kazanılır. 

Mamafih mekteplerde imtihanı za- 
ruzi kılan sebepleri bu noktaların ha- 
ricinde, çocuğun atılacağı ameli ha- 
yatta ve kültür hayatında aramak icap 
eder. Hayat ne kadar mudil olursa 
insanların vaziyeti o kadar güçleşir ve 
nazikleşir. “İnsanları istidatlarına en 
uygun gelen vazifelerde kullanmak,, 
işte bugünkü kültür ve medeniyet ha- 
yatının en bariz mümeyyiz vasfı bu- 
dur. Devlet makinesi ve millet cami- 
ası içinde fertlerin beyhude enerji 
safetmesine hiç kimse taraftar değil- 
dir. Herkes istidadına en uygun ge- 
len faliyetleriyle yaşadığı cemaatte a- 
zami fayda verir ve mükemmel va- 
tandaş olabilir. 

Bu içtimai faydaya mukabil şahsi 
faydayı da unutmamak lazımdır. Biz 
ancak liyakatimize göre iş gördüğü» 
müz takdirde fazla muvaffakiyet gös- 
terir, yükselir ve her türlü terakki 
imkânlarını elde etmiş oluruz. 

Bu mülahazaya binaendir ki, bu- 
günkü iş bölümü âleminde her vazife- 
de herkes istihdam edilemez. Her va- 
zifenin kendine mahsus bir takım hu- 
susiyetleri vardır. Bu hususiyetleri 
başarabilecek insanları arayıp bulmak 
zarureti vardır. İşte devlet hayatın- 
da ve umumi kültür hayatında kendi- 
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ni gösteren bu mecburiyetlerdir ki, in- 
sanların vakıt vakıt ve çeşit çeşit im- 
tihan geçirmesini zaruri kılar. De- 
mek oluyor ki, imtihan, insanları mu- 
ayyen vazifeler için, bilgi ve meharet 
noktai nazarından bir seçkiye tabi bu- 
lundurmaktadır. İmtihanda muvaffak 
olamıyanlara: ”Siz kendinize muvaf- 
fak olabilecek başka bir saha arayınız. 
Yürüdüğünüz yol gerek kendiniz ve 
gerek cemiyetiniz için en İydalı ve en 
emin yol değildir,, denilmiş oluyor. 
Bakalorya imhitanları hakkında ay- 
nı mülahazalar varittir. Bakalorya im- 
tihanı üniversiteye duhul imtihanı ma. 
hiyetindedir. Üniversitede, memleke- 
tin en kabiliyetli ve en müstait evlat- 
larına en yüksek ilim seviyesi veren 
müessesedir. Oraya hakikaten en müs- 
tait kafalar girebilmelidir. Memleketi 
manen idare edecek unsurlar, büyük 
ilim müteşebbisleri, âlimler ve kâşif- 
ler, büyük teşkilatçılar hep üniversi- 
te muhitinden yetişecektir. Binaen- 
aleyh yarın memleketin manevi bir 
rehperi olmak iddiasında bulunan bir 
genç çetin bir imtihan devresi geçir- 
mek mecburiyetindedir. Hatır için 
talebeye şehadetname vererek manen 
sakat olan birçok kimseleri üniversite- 


ye toplamak, memlekette halinden 
gayrı memnun, bedbin ve ilminden 2zi- 
yade intrika ile yükselmek istiyen ma- 
nevi bir proletar sınıfı yaratmaktır. 
Bu gibi unsurların her zaman memle- 
kete faydasından ziyade zararı doku- 
nacaktır. 

Bu vesile ile şunu da söylemek la- 
zımdır. Talebeye, bakalorya devresi- 
ne gelinceye kadar kusursuz ders gös- 
termek şarttır. Bunun için de 1) ta- 
lebe mektepte hocasız kalmamalı; 2) 
Mekteplerde iktıdarlı ve tedris sana- 
tında mahir muallimler bulunmalı; 3) 
Sınıflarda talebe adedi muayyen hudu. 
du asmamalıdır. 

Mekteplerimizde çaresizlik yüzün- 
den bu üç şarta her yerde, her vakıt 
riayet edilemiyor. Bu yüzden müs- 
tait olması muhtemel bulunan bazı ta- 
lebenin istidadı sönük kalıyor ve hiç 
öğrenmedikleri mevzulardan imtihan 
edilince muvaffakiyetsizlik tabii neti- 
ce halini alıyor. Muallim buhranı zail 
oluncaya kadar bu halin devam etme- 
si ihtimali çoktur. Eğer az zamanda 
bu muallim ve tedris buhranının önü- 
ne geçilemezse, bakalorya imtihanı ye- 
rine, eskisi gibi, senelik imtihanları 
ikame etmek, bence, şerrin ehvenidir. 
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CEMİYET İLMİNİN TEZATLARI 


MEHMET SERVET 


CEMİYETE dair fikirlerimizin hiç- 
biri yoktur ki, ilk bakışta müstakil, 
ayrı bile gözükse, hakikatte kendi ne- 
vinden başka fikirlere gizli ve kuv- 
vetli bağlarla bağlı olmasın; bir fi- 
kirler silsilesinin halkası olmasın. Ya. 
ni içtimai işlere ait bütün hükümle- 
rimiz, fikirlerimiz ve hattâ arzuları- 
mız, hemen umumiyetle haberimiz ol- 
madan az çok gizli bir takım temelle- 
re dayanır, onlardan kuvvet alır; on- 
ların manasını aksettirir. 

Bu, içtimai fikirlerin karakteris- 
tik bir kanunudur. : 

Bu temel fikirlere, aslında fikir 
demek de doğru değildir: Onlar da- 
ha fazla temayüllerdir; istikametler- 
dir. Bemzetmek doğru ise, fikirler 
nehrinin yataklarıdır. Biz çok defa 
yaşarken, şuurumuzda yalnız akan 
suları görürüz, yani fikirlerimizi ta- 
nırız; onların nereye ve niçin aktık- 
larını daima sezemeyiz. Hattâ bunu 
sezmeğe her zaman ihtiyaç da yoktur. 
Çünkü zihnimizin bu mevzular üze- 
rinde kendi kendine işliyebilmesi için 
o yol gösterici temayüllerle, temel 
düşücelerle bir defa ayar edilmesi kâ. 
fi gelir. Bunlar, muhakemelerimizin 
zaruri olarak otomatizmine kolaylık 
verirler, 

Bir nikbin ile bir de bedbin insa- 
nı karşı karşıya koyalım. Bu iki ö- 
dam, aynı hadiselerin ve aynı vakala- 
rın önünde aynı tarzda düşünemez- 


ler: Biri her şeyi pembe, öteki ise 
kara bir renkle boyanmış görür ve 
bunların arasındaki her münakaşa za“ 
ruret sebebiyle daima bir anlaşmamaz- 
lığa dayanır. 

Bu bir zarurettir. 

Bir inkılâpçı ile bir mürteci de 
böyledir. İnan sahibi bir adam, felse- 
fede şüpheci denilen bir adam ile ay- 
nı vaziyettedir. Bu misalleri istediği 
miz kadar çoğaltabiliriz: Netice dai: 
ma birdir. 

Hakikatte nikbin veya bedbin ol- 
mak, inkılâpçı veya mürteci olmak, 
inan adamı, yahut şüpheci olmak, hiç- 
bir zaman filân veya falân fikri doğ 
ru bulmaktan, bir karardan ve bir tet- 
kikten çıkmaz: Çünkü bunlar, ruhun, 
zekânın ana temayülleridir; kaynak- 
ları çok karanlık, oluşları ve akışları 
tahlile sığmaz birer kadrodurlar. O 
kadar ki birçok kimseler, bunları ins 
sanın doğuşuna bağlı görmeğe kadar 
gitmişlerdir. 

Dikkat edilirse bu temayüllerin 


tesirinden hiçbir kimse kendisini kur- 
taramaz. Herkes az veya çok bir şid- 
det ve kesafette birbirinin zıttı olan 
bu temayüllerden birine veya ötekine, 
haberi olsun olmasın bağlıdır. 


***# 


Buraya kadar söylediklerimiz, ze- 
kânın pratik hayattaki çok esaslı bir 
kanunudur. Yaşarken fikirlerimiz, 
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hükümlerimiz bu kanuna göre doğup 
kuvvet kazanırlar. 

Ancak meselenin dikkate en değer 
tarafı, cemiyet işleri mevzuunda, il- 
min de, yani nazari-haspi zihin faali- 
yetinin de bu kanun tesirinden henüz 
kurtulamamış olmasıdır. 

Bu yazımızda bilhassa bu nokta 
üzerinde durmak istiyoruz. 

Gerek umumiyetle cemiyet bilgisi, 
içtimaiyat, ve gerek iktısat, hukuk, 
estetik ilâ.. gibi içtimai ilimler, mev- 
zularının insaniyetin ömrü kadar €s- 
kiliğine rağmen, bugün hâlâ ilmileş- 
meğe çalışan bir takım bilgi şubeleri 
olmaktan çıkamamışlardır. O kadar 
ki yanılmaksızın hâlâ iddia edebili- 
yoruz: Bir içtimaiyat ilmi yoktur, 
birçok içtimaiyat ilimleri vardır; ik- 
tısat ilmi bir değil, birçoktur ilâ... 
Bu garip hal, müsbet olmuş öteki ilim 
lerde görülmüyor. Ve şimdilik hiçbir 
ümit ışığı, bu cemiyet ilimlerinin 
mevcut şekillerinden birinin ötekile- 
rine hâkim olacağı fikrini de uyan- 
dırmıyor. 

Hiç şüphe yok ki, bu vaziyetin bir- 
çok sebepleri vardır. Ancak bu sebep- 
lerin başında, yazımıza başlarken kay- 
dettiğimiz şekilde, zihnimizin bir ta- 
kım €sas temayüllerle ister istemez 
kadrolanmakta olmasını gösterebili- 
riz. İlim adamı da, pratik hayatın a- 
damı gibi, cemiyet işlerini tahlil eder- 
ken bu kadroların tesirinden kendisi- 
ni kurtaramıyor. 

Bu noktayı isbat etmek için çok 
zahmet çekmeğe ihtiyaç yoktur; çün- 
kü içtimaiyatın ve içtimai ilimlerin, 
bugünkü ilim piyasasında ortaya sü- 
rülen çeşitlerini hatırlamak kâfidir. 
Ancak mesele, bu vaziyeti göstermek- 


le bitmez. Asıl iş bu ayrılıkları mey- 
dana getiren sebeplerin bünyesini a- 
raştırmak, onların ilmi düşünümüzde- 
ki tesir izlerini ölçmek, velhasıl bahset 
tiğimiz o kadroları şuurlaştırarak 
mümkünse şuurumuz üzerindeki te- 
sirlerini azaltabilmektir. 


##* 
Bütün sosyoloji mektepleri ve iç- 
timai ilim nevileri bu gözle tetkik o- 
lunursa, görülür ki, bahsettiğimiz ay- 
rılıkları vücude getiren iki mühim 
kaynak vardır. Bunlardan biri, cemi- 
yetin ve cemiyet hadiselerinin ya mad- 
di, yahut manevi bir başlangıça ve 
bünyeye irca edilmesi ihtiyacı; ikinci- 
si de ferdiyet ile cemiyet, yahut ferdi 
ile içtimai arasında mevcut tedahülle- 
rin tesiriyle bu unsurlardan birini ö- 
tekine galip görmek temayülleridir. 

Madde ve mana tezadı, bize ya ma- 
târialiste, maddeci, yahut spiritualiste 
maneviyetçi bir cemiyet telakkisi ve- 
rir. Aynı suretle ferdiyet ve cemiyet 
tezadı da ya individualiste, fertçi, ya- 
hut soci&tariste, cemiyetçi, bir içtima- 
iyat ilmine yol açar. 

Bir örnek vermiş olmak için bu ya- 
zımızda yalnız maddeci—maneviyetçi 
cemiyet ilimlerinden bahsedelim. 

İnsan zekâsı, ilk bakışta tahmin e- 
debileceğimizin aksine olarak, “mane- 
vi”yi “maddi”den evel idrâk etmiştir. 
Yani bizim bugün anladığımız mana- 
da “madde”, ancak uzun bir zihni te- 
kâmülün sonunda zekânın hazmedebi- 
leceği bir mevzu olmuştur. Bunun en 
kuvvetli delili, ilk dinlerdir. Hattâ 
alelumum dinlerde, değil yalnız cemi- 
yet, belki bütün kâinat, manevi bir 
varlığın ya kendisi, yahut ifadesi ol- 
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muştur. Bu devirde “madde” yal- 
nız “manevi” olarak idrâk edilmiştir. 
Ancak neden sonra ve yavaş yavaş 
“madde” fikri ortaya çıkıyor ve kâi- 
nat ve hayat parçalarına birer birer si- 
rayet edebiliyor. Madde fikrinin ka- 
zanılması, aynı zamanda müsbet ilim- 
lerin başlamasına imkân vermiştir. 
İlimler trihi içinde madde ve maddi 
telakkisinin nasıl inkişaf ettiğini sayı- 
sız misallerle görebiliriz. 

“Madde” fikri bir defa kazanıldık- 
tan sonra bunun izah kudretine insan 
zekâsı çok kuvvetle bel bağlamış gö- 
zükür. Bu da başka bir zekâ kanu- 
nundan çıkıyor: Vakıa maddenin mad- 
di olarak idraki, zihni için geç olduğu 
halde, izahı maneviye nisbetle hiç de 
güç değildir. Hattâ denilebilir ki müs- 
bet izah, bilgilerimizin arasında şim- 
dilik ancak “maddi” için mümkün o- 
luyor. 

Bu sebeplerin tesirlerini unutmaz- 
sak, cemiyet ilmini kurmak için atılan 
ilk adımlardanberi, ilim adamlarının, 
yer yer ve devir devir niçin madde ile 
mana arasında raksettiklerini ve niçin 
zaman zaman ya maddeci, yahut ma- 
neviyetçi bir cemiyet telakkisinin ha- 
kimiyeti altına girdiklerini anlamak 
kolaylaşır. 

Sosyolojiye merak eden bir kimse- 
nin, evvela çok dikkatle bir sosyoloji 
tarihi okuması kadar faydalı pek az 
şey olabilir. Hattâ bu gözle bakınca, 
sosyoloji tarihi, ayrıca izahı matlup 
bir sosyoloji meselesi şeklinde gözü- 
kür. 

Filhakika cemiyeti, madde olarak 
görmek, maddi unsurlarını esas telak- 
ki etmek, yahut bunun aksi olarak o- 
nu manevi bir varlık halinde tasavvur 


etmek, manevi unsurlarını esas addet- 
mek meselesi, bir taraftan zihni ka- 
nunlarının neticesi olduğu gibi, öteki 
taraftan da hirbirinin zıttı olan bu gö- 
rüşler içtimai cereyanlar üzerinde bir- 
birinden farklı tesirler yapan iki ayrı 
âmil oluyorlar. Niçin bir devirde ma- 
teryalist görüş, ötekine katiyen hâkim 
oluyor? Başka bir devirde de aksi olu- 
yor? Bu tesadüf müdür? Şüphesiz ki 
hayır; çünkü bu zıt görüşler, içinde 
doğdukları şartlara kuvvet veriyorlar 
ve ancak o zaman bir mana kzanarak 
kökleşiyorlar. Sosyoloji tarihi bu göz- 
le elenirse, belki de şöyle bir hük- 
me varmak kabildir: Materyalist ce- 
miyet görüşü, çok defa mevcut içtimai 
şartların yıkılışlarını kolaylaştıran bir 
tesir yapıyorlar; buna mukabil yeni 
kuruluşları kuvvetlendirmekte spiri- 
tualiste telakkiler büyük bir rol oynu- 
yorlar. 

Cemiyet hadiselerine böyle birbi- 
rinin aksi gözlerle bakılabilmesi, öte- 
ki ilimlerde o derece muvaffakiyetle 
kullanılabilen müsbet telakkinin he- 
nüz sosyolojiye tamamen giremedi- 
ğine delalet eder. 

Vakıa denilebilir ki, her ilimde bir- 
birinden farklı hareket noktaları var- 
dır; her ilimde geniş sistem ihtilafları 
olabilir. Ancak bu halin sosyolojide 
aynı manaya gelmediği meydandadır; 
çünkü başka ilimlerde gördüğümüz 
sistem farkları, sadece hadiselerin müs 
bet izahlarına verilecek mana üzerine 
tesir yapabildikleri halde, sosyolojide, 
bu farklar, doğrudan doğruya münfe- 
rit hadiselerin izahlarını değiştirmek- 
tedir. O kadar ki, bu sistemlerden 
herhangi birini tercih eder etmez, bü- 


tün cemiyetin manzarası değişmiş olu- 
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“yor. Hattâ bu sistem farkları, aynı bir 


cinsin nevilerinde bile birbirinden çok 
ayrı neticeler veriyor. Okuyucularımı- 
zın bir misal üzerinde düşünmelerini 
temin için — bu esnada memleketimiz- 
de muhtelif tesir nisbetleri ile örnek- 
lerini gördüğümüz — bazı materya- 
list telakkileri birbiriyle karşılaştırma- 
larını tavsiye edebiliriz. Mesela bir 
nevi cografyacılık olan Le Play siste- 
minde science sociale telakkisi, an- 
thropologigue ve fiziyolojik hareket 


noktalarına dayanan biosociolagie ti- 


pi, nihayet tarihi maddeciliğe müste- 
nit bir &conomisme nevi, hep madde- 
ci cemiyet görüşlerine mensup olduk- 
tarı halde bünye ve tesir itibariyle bir- 
birinden geniş farklarla ayrılırlar. 
Bunların karşısında cemiyet işlerini 
bir ahlak meselesi kadrosuna sokan 


veya bir devlet hukuku teşekkülüne 
irca eden telakkiler ise, — aradaki 


farkları büsbütün genişleten — cins 
ihtilafları demektir. 


Bu mevzu üzerinde yapılacak ten- 
kidi bir mütalea, müsbet bir cemiyet 
telakkisinin her halde, bu madde-ma- 
na tezadından kurtulmuş bir görüşle 
meydana çıkabileceğini bize gösterir. 

Cemiyet, ihtiva edebileceği ne 
maddi unsurlarına, ne de manevi un- 
surlarına irca edilemez bir varlıktır. 
Onun mantığı, ne madde mantığı, ne 
de maneviyet mantığıdır. Cemiyet ha- 
diselerini sui generis nevi şahsına 
münhasır bir varlık olarak kabul et- 
mek ve bu kabulün her bir cemiyet 
hadisesinin tetkikinde kati tesirlerini 
meydana getirebilmek, hakiki ve müs- 
bet ilmin dayanacağı en esaslı temel 
olsa gerektir. Hadiselere bu gözle ba- 
kış, hiç şüphesiz, onların hakiki ya- 
pısını bizden saklıyan perdeleri yırt- 


mağa imkân verecek yolların başın- 
dadır. 
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MÜZECİLİĞİN TARİHİ 


ENVER BEHNAN 


MÜZELER, milletlerin manevi kıy- 
metlerini göstermek dolayısiyle mü- 
him bir mevki almaktadır. Bu sebep- 
ledir ki, her millet, mazide bırakmış 
olduğu eserleri biraraya toplıyarak, 
yaşıyan nesle bu değeri büyük eşya- 
ları teşhir etmektedir. Medeni sevi- 
yesi yükselmiş milletlerde ise, müze 
teşkili en ileri giden ihtiyaçlardan biri 
olmuştur. Milletler milli benliklerini, 
maziden aldıkları hızla yürüttükleri 
için, ecdatlarının vücude getirdikleri 
eşyaları muhafaza etmek onlar için 
milli bir mesele halini almıştır. Mil- 
yonlarca lira sarfederek, şehirlerin en 
güzel mevkilerinde mimari tarzlarının 
en yükseğiyle muhteşem müzeler yap- 
mışlardır. 

Müze, ilk defa Fransa'da yapılmış- 
tır. Bu kelime Latince “müseum” laf- 
zından alınmıştır. Kelimenin aslı ise, 
Ege havzasında yaşıyan Aka Türkle- 
rinin inandıkları dokuz ilâhedir ki, 
bunlar Jüpiter'in kızlarıdır. Bu dokuz 
kızım herbiri güzel sanatların birini hi, 
maye ederdi. Bunlardan (Kliyi)de ta- 
rihi himaye ederdi. Bunlara (Müz) 
derlerdi. İşte ilk önce dünya tarihin- 
de Atina'da Müzlere tahsis olunan bir 
tepedeki binalara müze denilmiştir. 

Bu ilk müzeden sonra, tarihte İs- 
kenderye'de bir müze yapılmıştır. Mi- 
lattan ikiyüzelli sene evel ölen İsken- 
derye Kırallarından (Ptolenen Filaelf) 


İskenderye'de birçok eşya ve birçok 
kitapları biraraya toplamıştı; buraya 
da müze denilmişti. Bununla beraber 
Anadolu'da Bergama şehrinde, sonra 
İstanbul'da, Antakya'da böyle müze- 
ler tesis edilmişti. Roma'da ve Ati- 
na'da resim ve heykel saklanan müze- 
ler vardı. 

Orta Zamanda ise, mazinin kıymet- 
li eşyaları kiliselede, daha sonra kıral- 
ların hususi odalarında toplanmağa 
başlandı. Bunu zenginler de gördü, 
birbirleriyle rekabete giriştiler. Orta 
Kurunun saraylarında (bulunmaz eş- 
yalar salon)ları vücude getirilmeğe 
başlanıldı. 

16 ıncı asırda (Birinci Fransuva) 
ve sonraları (Ondördüncü Lüi) güzel 
sanatlara ve tarihe ait eşyaları topla- 
mışlardır. Ondördüncü Lui, Türkiye” 
den bile eşya aratmıştı. Bu suretle 
memleketimizden ilk defa dünyanm 
en kıymetli eşyaları, Konsoloslar va- 
sıtasiyle kaçırılmağa başlanıldı. 

Bizde ilk kıymetli eşya yine onal- 
tımncı asırda (Yavuz Sultan Selim) za- 
manında Sarayda toplanmağa başlan- 
dı. Bilhassa çiniler pek kıymetlidir. 
Bu kıymetli eşya (Üçüncü Murat) za- 
manına kadar, yani 17 inci asra kadar 
Yedikule kalesinde saklanırdı. 

Üçüncü Murat bu kıymetli tarihi 
eşyayı İstanbul'da Topkapı Sarayına 
naklettirmiştir. Bu Topkapı Sarayın- 
da Padişahlara ait eşyalar bu suretle 
birikiyordu. 
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Sultan Abdülhamit de Beşiktaş'ta 
Yıldız sarayında müze atlı bir salon 
yaptırmıştı. Meşrutiyette bu salonda- 
ki eşyalar muhtelif müzelere dağıtıl- 
mış ve hususi kütüphanesi de Darül- 
fünuna nakledilmiştir. 

Bu kıymetli ve güzel sanatlar, ve 
tarihi eserlere ait bu eşyalar ferdi bir 
takım meraklarla, hususi şekilde her 
millette toplanıyordu.. Fakat müzeci- 
lik fikri ise, yine Fransa'da başlamış- 
tır. Toplanan eşyanın umum halka 
teşhiri XVII inci asırda başladı. 

Dünyada ilk defa umumi bir mü- 
ze vücude getirmek fikrini (1746) se- 
nesinde bir zat, Paris saraylarında bi- 
rikmiş eşyanın bir araya toplanmasını 
teklif etmiştir. Bu fikir üzerine saray- 
lardaki eşya toplanarak, Paris'te 
(1750) senesinde ilk defa olmak üzere 
(Lüksemburg) müzesi kurulmuştur. 
Bundan sonra 1793 senesinde saray- 
lardaki eşya tamamen toplanarak, mil- 
letin malı olmak üzere Paris'te (Lou- 
vre) sarayında ilk umumi bir müze 
teşkil edildi. Diğer milletlerde de 
müzeler tesis edildi, fakat bu müzeler 
millete ait olmayıp, İmparatorlara 
aitti. Yalnız halka gösterilirdi. 

Türkiye'de ilk defa atik eserleri 
bir yerde toplamak şerefi, Tophanei 
âmire Müşiri (Fethi Ahmet Paşa) ya 
aittir. Fethi Ahmet Paşa (1846) sene- 
sinde İstanbul'da Sarayiçi denilen ma- 
haldeki (Harbiye Anbarı) denilen ve 
şimdi (Askeri Müze) olan ve eskiden 
Bizanslılar tarafından yapılmış olan 
(Sen İren) binasınm içinde ilk asarı 
atika müzesinin esası kurulmuştur. O 
zamalar Topkapu sarayınm orta kapı- 
sınm iç tarafında bulunan kırmızı 
porfir taşından Bizans İmparatorla- 
rının lâhtları da bu müzenin önüne 


taşınmıştır. Bu ilk müezye o zaman- 
lar (Müzei Hümayun) adı verilmişti. 
Bu müzenin ilk müdürü de (Galata- 
saray O mektebi Oo muallimlerinden 
(Gult) adında bir İngiliz oldu. Bu za- 
manlar Maarif Nazırı olan (Saffet 
Paşa) bütün vilâyetlere bir tamim 
göndererek, asarı atika istetti ve bir 
çoğundan da gelmiştir. 

(1871) senesinde Sadrıâzam olan 
(Mahmut Nedim Paşa) müze müdür- 
lüğünü lüzumsuz görerek lâğvetti, bu 
eşyaları muhafaza etmek için A- 
vusturyalı birisini memur yaptı. Bun- 
dan sonra Maarif Nezaretine geçen 
(Ahmet Vefik Paşa) bir Alman âlimi 
olan Doktor (Detiye) isminde birisi- 
ni müdür tayin etti. Bundan sonra a- 
sarı atikaya meraklı olan (Suphi Pa- 
şa) Askeri Müzedeki antika eşyaları, 
Fatih zamanında inşa edilmiş olan Çi- 
nili Köşke naklettirdi. Mösyö Detye 
1881 tarihinde öldü. Yerine (Osman 
Hamdi) Bey tayin olundu. Bu zat 
1910 senesine kadar müdür kaldı. 
Hamdi Bey eski Asarı Atika Nizam- 
namesinin zararlı maddelerini göre- 
rek, kendisi yeni bir nizamname yap- 
tr. 

Eskiden hafriyat yapan ecnebilere 
çıkan eşyanın mevcudu üçe taksim e- 
dilerek, bir sülüsü hükümete kalır, bir 
sülüsü arazi sahibine, bir sülüsü de 
hafriyat yapan ecnebilere kalırdı. Bu 
suretle pek kıymetli asarı elimizle ec- 
nebilere teslim ediyordu. Hamdi Bey 
nizamnamesinde ise, çıkan bütün eş- 
ya devlete kalıyordu. Türkiye'de top- 
lanan asarı atika dünyada bu zaman- 
lar, büyük şöhrete malik oldu. Ve 
hafrivatlardan gelen eşyalara yer bulu 
namadı.. Artık Çinili Köşk bu eşya- 
ları alamıyordu. 1892 ile 1908 seneleri 
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arasında Çinili Köşk civarında 5009 
metre murabbar sahaya iki katlı bir 
asarı atika müzesi inşa edildi. Bugün- 
kü İstanbul Asarı Atika Müzesi olan 
binadır. Burada bir müze kütüphane- 
si kuruldu. Binanın üst kısmı da Yıl- 
dız Sarayından gönderilen tahnit 
edilmiş hayvanlar için yaptırıldı. Fa- 
kat sonra müzeye tahsis olundu. Bu 
müzenin miymari tarzı Sayda'dan ge- 
lan (Ağlıyan Kızlar) lâhdının tarzın- 
dadır. O azmanlar müzenin karşısında 
(Sanayii Nefise Mektebi) olan bina da 
1918 de müzelere geçmiştir. Burası 
(Kadim Şark Müzesi) olmuştur. Biz- 
de müzecilik tarihi uzun değildir. İlk 
müzeden bugüne kadar (45) sene geç- 
miştir. Son senelere kadar da İstanbul 
Müzeler Müdürlüğünü (Halil Ethem) 
Bey ifa ediyordu. Türkiye'de ilk de- 
fa ilmi bir usulle ve bu işe aşkla sarı- 
lan bir müdür olmuştur. İstanbul mü- 


zelerinin büyük inkişafı bu zata med- 
yundur. 


İstanbul Müzesi (Arkeoloji) müze. 
sidir. Askeri Müze de, Osmanlı de- 
virlerindeki askeri eşyalardır. Bir re- 
sim müzemiz yoktur. Bir de Türk Sa- 
nayii Nefisesi noktasından Süleyma- 
niye'deki Evkaf Müzesi çok kıymet- 


lidir. Cümhuriyetin ilaniyle de Topka- 


pı Sarayında kıymetli eşyalar da top- 
lanarak bir müze haline getirilmiştir. 
Ve halka teşhir edilmektedir. Bura- 
daki eşyanın kıymeti de'pek yüksek- 
tir. Bilhassa Topkapu sarayındaki 
(Çini Müzesi) dünyada bulunmıyan 
bir müzedir. 


İstanbul'daki müzelerle beraber, 
Konya'da, Kayseri'de, İzmir'de ve An- 
kara'da müzeler vardır. Konya'daki 
müzede Selçukilere Osmanlı devrine 
ait pek kıymetli eşya vardır. Birçok 
da Arkeolojik eserler vardır. İzmir ve 
Kayseri'de Arkeolojik birer müzedir. 
Ankara'da 1921 senesinde Ankara ka- 
lesinde bir (Hars Müzesi) yapıldı. Fa- 
kat bu müze inkişaf edeemdi, nihayet 
yeni hafriyattan gelen asar ise Hacı 
Bayram Camiinin yanındaki Öğüst 
madenin önüne depo halinde yığıldı. 
1923 senesinde Ankara'da bir (Etnoğ- 
rafya) müzesi tesis edildi. Bunun bir 
kısmı Etnoğrafyaya ait eşyalara tah- 
sis edildi, fakat diğer bir cephe Arke- 
olojik eşya ile dolduruldu. 

İşte bizde müzecilik tarihinin ana- 
hatları hemen hemen budur. Bizde 
müzecilik başlangıç devresindedir. 
Türkiye Cümhuriyeti bilhassa, (Gazi 
Hazretleri) bu işle alâkadar, yakında 
Ankara'da büyük bir müze, bir aka- 
demi, ve bir büyük kütüphane binası 
yapılacaktır. 

Müze yalnız asarı atikaya ait ol- 
maz. Hayvanat, Tabakat, Müstehasat, 
Resim, Anatomi, Ticaret ve Sanayi, 
Ziraat, Etnoğrafya, Antropoloji, Ta- 
rih, Tarihten evelki zamanlar, Silah, 
Kostüm ve İnkılâp Müzeleri gibi.. 

Bizde bu saydığım müzeler yok- 
tur. Bilhassa bunlardan en mühimmi 
(İnkılâp Müzesi) dir. İstiklâl Harbi, 
Türk Tarihinin büyüklükleriyle dolu- 
dur. Bu İnkılâbı bizden sonfa gele- 
ceklere anlatmak da bu neslin vazi- 
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fesidir. Büyük içtimai inkılâplar ge- 
çirmiş milletler İnkılâp Müzelerine 
çok ehemmiyet vermektedirler. Bil- 
hassa Ruslar ve İtalyanlar pek muh- 
teşem İnkılâp Müzeleri yapmışlardır. 
İnkılâp müzelerinin diğer müzelerden 
bir farkı şudur: İnkılâp Müzeleri bir 
milletin kahramanlıkları, yakın tarih- 
te yaptıklarını temsil eder. Bu vaka- 


yii entriyörler, rölivetfler, tablolar ve 
grafiklerle tecessüm ettirir, mukaye- 
seli bir surette, yapılan işleri anlatır.. 
İnkılâp Müzesi güzel sanatlar ve ar- 
keolojik bir müze değil, terbiyevi bir 
müzedir.. Bir milletin harsi hamlele- 


rini anlatır... Bu müzenin halk terbi- 
yesi üzerinde çok faydaları vardır. 


Y 


A T R O 


BUGÜNKÜ MANASİYLE TİYATRO NEDİR? 


MÜNÜR HAYRİ 


HALKEVLERİNİNn yaratan ve yaşa- 
tan çalışmaları arasında hiç şüphe yok 
ki en mühimlerinden birisini de tem- 
sil faaliyetleri teşkil etmektedir. Tem- 
sil işleri üç yıllık Halkevleri tarihinde 
o kadar dikkate değer bir yer almıştır 
ki, bu mesele üzerinde esaslı bir suret- 
te durmanın en acele işlerden birisi 
olması lazımdır kanaatindeyiz. 


Memleketin her tarafını bezeyen 
Halkevlerinin büyük bir kısmında tem 
sil şubeleri teşekkül etmiştir. Adedi 
binlerle sayılan memleket gençliği bu 
şubelere ayrılmışlardır. Yalnız gün- 
delik gazetelerin sütunlarından alınan 
havadisler bile gösteriyor ki, temsil 
komiteleri çalışma hususunda âdeta 
birbirleriyle yarış eden bir hummalı 
heyecan içindedir. o Bunların içinde 
ellerindeki vasıtaların gönlün istediği 
kadar mükemmel olmamasına rağmen 
o kadar muvaffak olanları var ki, pro- 
fesyonel sahnenin henüz yetişemediği 
sahalarda bile Halkevleri sahneleri 
mühim adımlar atmışlardır. 

Bu çok umut dolu vaziyet karşısın- 
da amatör tiyatrosu mevzuu etrafında 
biraz etraflıca durmak icap ettiğinden 
ÜLKÜnün sayıfaları arasında kısaca 
mütlea edeceğimiz tiyatro ve amatör 
meselesinin ilk bahsini tiyatronun bu- 
günkü manasına hasretmek istedik. 

Her işte az çok olduğu gibi tiyatro 
sanatinde de bir amatörlük ve profes- 
yonellik taksimi vardır. Bu bölüş ti- 


yatroda, mesela sporda olduğundan 
bir hayli değişik sebeplere ve kaidele- 
re dayanır. Fakat “tiyatro” meselesi- 
nin bugün tamamen ve herkesce halle- 
dilmiş sayılmıyan telakkileri ilk adım- 
da gözönüne serilmeden bu mevzua 
girmemeği tercih ettik. 

Çok kısa bir tarihçe yapalım: 

Tiyatro, biliriz ki, Yunanca “seyir” 
kelimesinden çıkmıştır. Fakat varlığı 
Yunan medeniyetinden çok eskidir. 
Eski Sümerlerin “mabet ve ticaret bor 
sası” vazifesini gören kulelerinde ya- 
pılan bir takım âyinlerin tiyatronun 
büyük anası sayılması gerektir. 

Etilerin harp hazırlıkları esnasın- 
da askerin karşısında ikiüç kişiye tera- 
sil ettirdikleri vatanseverlik duygula- 
rını ve harp neşesini gıcıklıyacak ma- 
hiyetteki oyunlar hakkındaki bildikle- 
rimiz elimizdeki vesikaların azlığına 
rağmen cidden çok mühimdir. 

Şurası muhakkaktır ki, tiyatro in- 
sanın ruhunda bir nevi ibadet olarak 
başlamış, propoganda ve terbiye vası- 
tası gibi kullanılmış ve yalnız sanat 
için yaşatılmıştır. 

Dünyanın her devresinin ve her 
millette tiyatro telakkileri bu safhala- 
ri geçirmiş ve bunların mazisi her mil- 
letin kendi tarihine ve bünyesine göre 
bugünkü telakkilere ana olmuştur. Es- 
ki Yunanlıların diyonizos âyinleri bir 
devirmiş ki, büyük klasik Yunan ti- 
yatrosu bunun tekâmülünden doğmuş. 
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Tamamen başka çerçeve içinde orta 
zamanda yapılan hıristiyanlık mister- 
leri de rönesanstan sonra doğan kla- 
sik Avrupa tiyatrosunun ilk hareketi 
sayılmak icap eder. Son üçdört asır 
icir.de bir taraftan *'yatro eserleri ve 
sahne sanati dev adımlariyle inkişaf 
ederken diğer taraftan da tiyatro mes- 
elesi muhtelif mütefekkirleri düşün- 
dürmüştür. 

“Voltaire” ve onun gibi düşünen- 
ler “tiyatroyu bazı düşünceleri yay- 
mak için bir vasıta, bir kürsü” saymış 
ve mükemmel surette eserleriyle bu- 
nu isbat etmişlerdir. Bundan tiyatro- 
nun en kuvvetli bir mektep, “büyük- 
lerin mektebi olduğu” kanaati doğmuş 
tur. 

Buna “hayır, tiyatro yalnız tiyat- 
ro içindir.” itirazı yükselmiş ve sahne- 
nin bir kürsü değil, fakat bir sanat- 
lerin mektebi olduğu “kanaati doğ- 
muştur. 

Bu dava bütün geçen asrı ve son 
asrın başını dolduran “sanatin gaye- 
si” münakaşalarının bir safhası halini 
almıştır. Hâlâ sürüklenip giden bu 
münakaşalarda bir yığın birbirinden 
ayrı fikirler ortaya konmuştur. 

Kanaatimizce bu meseleyi şu şe- 
kilde mütalea etmek neticeye bizi en 
yakın yoldan götürecektir: 

“Tiyatro,, bir seyirdir. Şu halde 
seyredenler içindir. Oynıyanları da 
seyredenler kadar düşünmek mecburi- 
yetinde olan “amatör” tiyatrosunda 
bile gene her şey “seyircilere” irca 
edilebilir. 

Biz seyircileri ve onların tiyatroya 
ne için geldiklerini ele alırsak, tiyat- 
ronun bugünkü telakkisi hakkında da- 
ha sarih deliller bulabiliriz. Fakat se- 


yircileri de ele alınca birbirinden ayrı 
birçok temayüller karşısında kalırız. 

Kimi tiyatroya bedii heyecanını 
tatmin etmeğe, kimi dekor ve kostüm 
leri seyretmeğe, bu suretle yeni mo- 
daları takip etmeğe gider. Bazıları da» 
ha ziyade behimi bir zevkle tiyatro ile 
alakadar olur. Diğer bazıları da sade- 
ce eğlence diye tiyatro seyreder. 

Nihayet bir tiyatroyu dolduran ne 
kadar insan varsa, bu telakkiler de o 
kadar taaddüt ettirilebilir. 

Viktor Hügo, “Ruy Blas” adlı ese- 
rinin mukaddemesinde seyircileri bü- 
yük bir isabetle üçe ayırmıştır. Ve 
güzel bir tasnif yapmıştır. 

Ona göre seyirci, ya mütefekkir- 
dir, ya kadındır veya kalabalıktır. 

Mütefekkir tiyatroda fikir arar, 
kadın aşk, ihtiras ve heyecan ister, 
kalabalık da harekete mecluptur. 

Hakikaten bugünkü tiyatro, gaye- 
si ne olursa olsun, mahiyet itibariyle 
fikir, heyecan, ihtiras ve hareketten 
mümteziç bir ahenk teşkil edince mur- 
vaffak sayılan bir telakkiye mevzu- 
dur. Bu üç nevi eleman ne kadar a- 
henkli ise, tiyatro mefhumu o kadar 
barizleşmiştir, diyebiliriz. 

Hareket, tiyatroda teknik mesele- 
sidir. Heyecan ve ihtiras mevzudur. 
Fikre gelince, bugün hâkim olan en 
son tiyatro telakkilerinin belkemiği 
bu “fikir” meselesindedir. 

Umumi Harptan sonra insanlar eğ- 
lenceye düştüler. Ruhlar daraldı. O- 
kuma azaldı. Sabır tükendi. Her sanat 
beşeriyetin bu yeni ruhi eğilişine göre 
istikametlere döndü Tiyatro da bü- 
yük bir inkılâba mevzu oldu. Uzun 
konferanslara benzer fikir dolu eser- 
lerin müşterileri dağılıverdiler. Buna 
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mukabil çok hareketler, eğlenceli eser 
ler rağbet görmeğe başladı. 

Bu sıralarda da büyük milli inkı- 
lâplar başladı. Türk İnkılâbı, Rus İn- 
kılâbı, İtalya İnkılâbı, Alman İnkılâ- 
bı on senelik, tarih için çok kısa bir 
devir içinde birbirini müteakip cihana 
serpildi. Bu inkılâplar devrinde do- 
gan yeni fikirleri yaymak için kulla- 
nılan vasıtaların arasında, hattâ başın- 
da tiyatro ele alındı. Son üç sene İ- 
çinde sahne bütün Avrupa'da fikirle- 
rin, gayelerin propagandası için kulla- 
nılan bir ovasıta halini aldı. Viyana- 
da alelâde bir bar revüsünde Avustur- 
ya konfederasyonunun hasretini gör- 
meğe başladık. Peşte'de bir yazlık ha- 
fif tiyatroda denizsiz Macaristan'ın 
ıztırabını yaşattıklarını gördük. Dün- 
yanın her tarafında Maarif veya Da- 
hiliye Nezretlerinde tiyatro ve sinema 
işlerini takip eden komiserlikler, mü- 
düriyeti umumiyeler teşkil edildi. 

“Zaten tel üstünde duran milli si- 
nirlere en kuvvetli telkin vasıtası olan 


tiyatroyu başıboş olarak bırakama- 
yız” denildi. Tiyatro en kuvvetli bir 
telkin vasıtası olurken sanat bahsinde 
hiçbir şey feda etmiyecekti. Zevkle- 
re de yol göstermek işine dev- 
letler müdahale ettiler. Profesyonel 
tiyatroya inkılâp memleketlerinde ko- 
nan bu kayitler de kâfi gelmedi. 

Bu sefer “amatör tiyatrosu” ele 
mühim bir mesele olarak alındı. Baş- 
ta Amerika, Rusya, Çekoslovakya, Al- 
manya, İtalya olmak üzere hemen bü- 
tün dünyada son seneler içinde bir 
kuvvetli amatör tiyatro cereyanı baş- 
ladı. 

Ve “amatör tiyatrosu” yeni tiyat- 
ro telakkisinin en kolay ve faydalı bir 
vasıtası olarak çalıştırılmağa, himaye 
edilmeğe başlandı. 

Gelecek yazımızda dünyanın muh- 
telif memleketlerindeki amatör tiyat- 
roların mahiyeti ve teşkilatını nakle- 
decek ve bizim amatör tiyatromuzun 
bunlardan neler alabileceğini mütalea 
edeceğiz. 


A 


N A 


YENİ TERBİYEDE RESMİN YARARLIĞI 


Ressam, ALİ SAMİ 


ÇOCUKLARDA resim çizmek sevgi- 
si yazı yazmak arzusundan evel baş- 
lar. Hattâ eline ilk kalemi alan çocuk 
hemen bir resim çizmeğe çalışır. Hiç 
bıkmadan bu tatlı oyunla saatlerce 0- 
yalanan çocuklar pek çoktur. Bundan 
anlıyoruz ki, çizgilerle şekil yaratmak 
zevki insan yavruları için âdeta tabii 
bir ihtiyaçtır. Yeni terbiye, yaratılış- 
tan doğan böyle sevgilerin açımına ça- 
lışmağa çok ehemmiyet vermektedir. 
Bundan dolayı resim dersleri hattâ 
— ben ona artık resim dersi de diye- 
miyeceğim — resim oyunları yeni ter- 
biye programının en belli başlı kolla- 
rından biri olmuştur. 

Yeni terbiye metotlarına göre re- 
:sim dersi öyle ötedenberi bildiğimiz 
tarzda herhangi bir şekli, çizgiye al- 
mak, gölgelemek, veya tabiatte göre- 
bildiği renkleri kâğıt üzerine koymak 
kolaylıklarını mekanik bir usulle ço- 
cuklara öğretmek değildir. Eğer yeni 
terbiye her yeni nesli bir evelkine ben- 
zetmeğe uğraşan bir metot olsaydı re- 
sim dersinin de ötedenberi takip edi- 
len usullerde, daha doğrusu eski hoca- 
larımızın her yeniliği gene kendilerine 
benzetmeğe çalışan usullerine uygun 
bir şekilde öğretilmesinde hiçbir mah- 
zur kalmazdı. 

Yeni terbiyeci, uyanık çocuk ye- 
tiştirmek işinin mürebbiden de, dai- 
ma uyanıklık istiyen bir vazife oldu- 
ğunu bilir. Riyaziyede iki yarım bir 


bütün yaparsa da terbiye işlerinde ya- 
rım tutumlar hiçbir bütünlük temin 
edemez. Ondan dolayı yeni terbiyeci 
her işini özden ve candan kavrar. 

Yeni terbiyenin gözönünde tuttu- 
gu gaye çocukların yaratıcı kabiliyet- 
lerini uyandırarak ondan, yeni görüş- 
lü, yeni duyuşlu, yeni sezişli, ve her 
manasiyle yepyeni bir nesil çıkarmağa 
çalışmaktır. İyi büyütülmüş yani ta- 
bii şekilde develope olmuş her çocuk- 
ta yaşının müsaade ettiği derecede ya» 
ratıcı bir kabiliyet saklıdır. Bu duygu 
çocuğun içinden kaynıyan ve taşan 
bir istek ve âdeta elastiki bir kuvvet 
halindedir. Onu zıplatır ve hoplatır. 
Çocuğun tabii haklarını tanımak ve 
bu arada dökülen faydalı taşıntıları 
irat kaydetmenin yollarını bilmek la- 
zımdır. Çocuklarda bu taşıntılar top- 
raktan fışkıran filizler gibi cevherinin 
kudreti ve mahiyeti nisbetinde her ta- 
raftan başgösterir. Eski terbiye bil- 
miyerek bu filizleri koparmış, çiğne- 
miş, nemalanmak kudretlerini küçük 
yaşta ezmiştir. 

Eski terbiyenin ekseriya çocuklar- 
da kusur ve kabahat saydığı birçok 
şeyler yeni terbiyecilerin dört gözle 
beklediği belirmelerdir. Bu belirme- 
ler çocuklara inkişaf edebilmek kudre- 
ti verildikçe artar ve gittikçe yararlı 
bir şekil almağa başlar. Eski terbiye 
çocuğu dersaneye tıktığı, sıraya bağ- 
ladığı, hattâ başını sağa sola çevirmek- 
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ten bile menettiği halde çocuğun ak- 
lını oyundan, bahçeden alamazdı; ho- 
ca söyler, namütenahi söyler, bununla 
vazifesini yaptığını zannederdi. Çocuk 
hocayı hiç dinliyemezdi. Yeni terbiye 
mektep ve dersanelerde çocuğu tama- 
men serbest bırakır. Yeni terbiye, Sis- 
temini çocuğun zevklerinden ve inhi- 
mâklerinden aldığından çocuk dersini 
oyun haline getirir. Oyunu da habe- 
ri olmadan ders olur. Ondan dolayı 
artık çocuk, değil mektepte, derste, 
hattâ evine gittiği zaman bile aklı 
mektebinde, dersanesinde, gözü yarım 
bıraktığı işini bitirmekte kalır. 

Bu serbestlik yaratıcı kabiliyetle- 
rin rahat rahat ve hiç bunalmadan do- 
gabilmesi için çocuğun muhtaç oldu- 
gu genişlikte verilir. 

Eski terbiye sisteminde fertlerin 
değil, kütlelerin yetiştirilmesi fikri hâ. 
kim olmuştu. Bunu muvaffakiyetleri- 
nin çaresi zannediyorlardı. Yeni ter- 
biyeci her çocuğun bir âlem olduğunu 
iyi bilir ve ondan dolayı her çocukla 
ayrı ayrı meşgul olur. Hususiyle re- 
sim dersi ancak bu tarzda verilirse 
mini mini yavruları alakadar eder. 
Yalnız bu sistemin de kendine mah- 
sus ince ve nazik noktaları vardır. Na- 
sıl ki beş yaşındaki çocuğa on kiloluk 
bir yük taşıtılamazsa resim derslerin- 
de de çocuğu kavrıyamıyacağı şeyler- 
le uğraştırmak vakitsiz yorar ve ezer. 
Ondan dolayı yeni terbiyeci çocukla- 
rın yaşlarına ve kabiliyetlerine göre 
kavrayış ve seziş yollarını tayin eder. 
Bu metotla yetiştirilen çocuklarda, ba. 
zan başlangıçta en durgun ve en ka- 
biliyetsiz zannedilen çocukların bir- 
den bire açıldığı ve umulmıyan şeyler 
yarattığı pek çok vakidir. 


Yeni terbiyeci çocuğun ne istedi- 
ğini hisseden, çocukla çocuk olan ve 
çocuklara hayallerinin kanatlarını kul- 
landırmasını bilen kimsedir. Böyle mu- 
allim yardimiyle yetişen çocuklar ev- 
velâ hissetmenin ne demek olduğunu,. 
sonra da hislerini ifade etmek yolla». 
rını kolayca öğrenirler. Bu hisler tesir 
altında kalmıyarak doğarsa mutlaka. 
orijinal olur. İşte yeni terbiyenin bek: 
lediği yaratıcı ruh da budur. 

Eski mekteplerde resmin manası 
ne idi? Sınıf geçmek ve hocadan bir- 
kaç numara koparmak için haftada bir 
kaç saat kapalı bir odada kopyalar ve 
kalkelerle vakıt geçirmek, hocanın da 
geçinme belâsı göz yumduğu bir ko- 
medya!. İmtihanlarda ekseriya resim-. 
ler komşulardan, ağabeylerden bu işe 
eli yakışanlara yaptırılır, yaldızlı çer- 
çevelere konularak imtihan odalarına 
asılırdı. Bu talebe arasında hocaların 
müstesna kabiliyet addettiği biriki ço- 
cuk bulunursa da onların yaptıkları 
da sonu gelmiyen bir taklitçilik, hoca» 
ya benzemek hevesinden ibaretti. 

Ne bu tarzda ders veren hocalar, 
ne de o hocaları idare eden şefler gra-. 
fik ve plastik sanatların yararlı bir 
terbiye vasıtası olduğunu bilmezlerdi. 
Onlar için resim de diğer dersler gibi, 
yani hesap, imla, kıraat gibi mümare- 
se ile elde edilen bir ders idi. Resmin 
bir kafa ve duygu işi olduğunu bilen 
bir hocaya rastgeldiğimi hiç hatırla- 
mıyorum. Hattâ bize daima söyledik- 
leri: “Elin henüz kırılmadı!” sözün- 
den anlaşılıyor ki, onlarca resim ta- 
mamen bir el işinden başka bir şey de- 
gildi. Onun tabirince “eli kırılan” ço- 
cuklardan düz hatlar, korkak gölge- 
ler, yalama renkler ve şatafatlı mev- 
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zular beklenirdi. Modelden resim yap- 
mak en büyük meharet sayılırdı. Yeni 
resim hocası çocuğun çarpık çurpuk 
çizgilerinden, karmakarışık renklerin- 
den ne düşündüğünü ve ne yaratmak 
istediğini derhal anlıyan kimsedir. 

Bu yalnız memleketimize mahsus 
yanlış bir gidişti de diyemiyeceğim. 
Biz de bütün milletler gibi garp ilim 
dünyasının prensiplerini takip ettiği- 
mizden onlarda gördüğümüz program. 
ları aynen ve ekseriya fena bir mukal- 
litlikle tatbike özenmekten başka bir 
şey yapmıyorduk, o Terbiye ilminde 
bugünkü yeni çığırlar açan Amerika- 
lıların da uzun zaman bu cereyandan 
kurtulamadıklarını anlıyoruz. Bakınız 
Amerikalı maruf bir terbiyeci ne di- 
yor: 

“Üçyüz senedenberi Prusya'dan Ka. 
liforniya'ya kadar bütün garp ilim 
dünyası daima maddi şeylere hâkim 
olmağa uğraşmış ve maddi şeylerin 
iktisabına çalışmıştır. Fenni metotla- 
rın tekâmülünün başdöndürücü bir 
suratle birbirini takip ettiği inkâr edi- 
lemezse de Galile'den, Michelson'a ka- 
dar bütün garplılar dimağlarının ya- 
ratıcı kudretlerini daima, fizik ölçü 
ve âletlerini ıslah etmek, tarih topla- 
mak ve bu ilimde hataları azaltmağa 
çalışmak, “inductive” (1) ilminin me- 
totlarını ıslah etmek ve bu metotları 
tabii membalarla suni kuvvetlerin is- 
tismarında kullanmak, ve ne şekilde 


(1) Cüziyattan külliyat çıkarmak, 
küçültülmüş örnek ve metinlerle €- 
sasları bulmak ilmi. 


olursa olsun hep servetin “integrite” 
sine ve bir merkeze toplanmasına 
hasretmiştir. o Bunun neticesi olarak 
iktısatçılarımız kendilerine dünyanın 
şimdiye kadar bilip öğrettiği en yük- 
sek maddi hayatı temin etmişlerdir. 
İçinde yaşadıkları bu hayatın bütün 
ihtiyaçları konforlu, hattâ lüks dere- 
cede tam olduğundan yoksulluk hak- 
kında en küçük bir fikirleri bile yok- 
tur. Şüphesiz bu fen ve medeniyet 
devrinde sanatta da maddi şeylere kar- 
şı duyulan sathi alakanın akislerini gö 
rüyoruz” diyerek sanatın da bu mad- 
dilik asırlarında maddiyattan kurtu- 
lamadığını izah ediyor. Ve sanatkâr- 
ların duygularına hâkim olan bu za- 
ruret dolayısiyle kendilerinden bekle- 
nen yaratıcı ruhun ve orijinallik kabi- 
liyetinin yükselemediğini iddia edi- 
yor. 

Avrupa'da ve Amerika'da bu dava- 
yı güdenler pek çoktur. Filhakika 
yirmi otuz senedenberi Avrupa sanat 
dünyası sanatta bir yenilik yaratmağa 
uğraşıyor. Evelce de söylediğim gibi 
fikrimce henüz doğmuş bir şey yok- 
tur. Şimdiye kadar yapılan iş bir tec- 
rübeden, söylenen söz kekelemekten, 
atılan adımlar emeklemekten ibarettir. 
Yeni sanat elbette bir gün doğacaktır. 


Fakat onu üçyüz senedenberi daima 
birbirinin tesiri altında düşünmeğe a- 
lıştırılan bizim neslimiz değil, tama- 
men orijinal düşünmeğe alıştırılmış 
olan yeni nesil yaratacaktır. Bizim va- 
zifemiz bu neslin yetişmesine çalış- 
maktır. 


S 
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DİŞLERİN EHEMMİYETİ ve ÇÜRÜKLÜKTEN 
KORUNMASI 


Dr. ZEKİ NÂSIR 


HAZIM cihazının başlangıcında bulu- 
nan dişler hayat ve sağlıkta çok lüzum 
lu bir cihazdır. Ağız boşluğunda 
üst ve alt çenelere sıra ile ve inci gibi 
dizilmiş olan dişler yaratılışta beyaz, 
sert ve çok dayanıklı birer cisimdirler. 

Bunlar iki türlüdür. Bir kısmı a- 
gızda kısa zir zaman kalırlar ve sayı- 
lanı 20 tanedir. Diğerleri de insan ö- 
lünceye kadar ağızda kalır ve vazife 
görürler. Sayıları 32 tanedir. 

Halkın bir kısmında yanlış bir ina- 
nış var. Bu da dişleri tamamen dökül- 
müş olan çok ihtiyar insanlarda haya- 
tın sonuna doğru peynir dişleri denilen 
üçüncü bir dişlenme “tesennün” oldu- 
gu zehabıdır. Bu, katiyen doğru de- 
ğildir. Ancak bu gibilerinde zaman 
geçtikçe diş etlerinin çekilmesi ve katı 
gıdalar ile temasa gelerek sert bir şe- 
kil almaları sathi görüşle bakanlara 
ihtimal ki diş manzarası vermektedir. 

Hayata yeni doğan bir bebeğin yu- 
vada geçireceği mühim hadiselerden 
biri de ,,diş çıkarma”sıdır. Bebek 
5-6 aylık oldumu ana ve babanın na- 
zarları sabah akşam, her gün onun ağ- 
zı içinde ve çeneleri üstündedir. İlk 
dişlerin görünmesi aile yuvasında ol- 
dukça heyecan uyandıran bir hadise- 
dir. Hattâ bunun şerefine elan bir 
kısım ailelerde diş buğdayı denilen 
merasim bile yapılmakta ve konukum- 


şu, hısım ve akraba toplanarak tesit 
edilmektedir. 

Süt çocuğunun dişleri daha anne 
rahminde iken teşekkül etmeğe başlı- 
yor. Hamlin 4-5 inci ayında doğacak 
yavrunun dişleri yuvalarında tekellüs 
ediyor. Hamlin son 3 ayı içinde de 
daimi azıları kalsifiye olmağa yüz tu. 
tuyor. Zamanları gelince bunlar yu- 
valarından büyüyerek ağız içinde diş 
etleri arasında görünmeğe başlıyorlar. 

Muvakkat dişler alt ve üst çenede 
onardan yirmi tanedir. Bunların ağız- 
da görünme zamanları bebeğin vakitli 
doğup doğmadığına, iyi beslenip bes- 
lenmediğine, annenin tagaddisine gö- 
re değişir. 

Ön kesiciler 4—9 ay 
Yan kesiciler 

İlk azılar 

Köpek dişleri 

İkinci azılar 2 yaş 

Daimi dişler alt ve üst çenede 16 
dan 32 tanedir. Bunların çıkma Za- 
manları da çok değişiktir ve muvakkat 
dişler dökülerek yerlerine gelirler. 

Ön kesiciler 

Yan kesiciler 

İlk azılar 

İkinci küçük azılar 
Köpek dişleri 

İlk büyük azılar 
İkinci büyük azılar 
Üçüncü büyük azılar 
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Dikkat edilirse daimi dişlerden ilk 
büyük azılar 5——6 yaş arasında, yani 
muvakkat dişlerin ağızda bulunduğu 
zaman çıkıyorlar. Burası çok ehem- 
miyetlidir. Çünkü bazı anneler bu 
zamanda çıkan bu daimi dişleri muvak 
kat sanarak ehemmiyet vermiyorlar. 
Bunların çürümesinde veya hastalan- 
masında “zaten düşecek ve yenisini 
çıkaracak,, diye tedavi bile ettirmiyor. 
lar. Çocukların dişlenmesi ”tesennün,, 
ünde mühim noktalardan biri ve an- 
nelerimizin bileceği ve ehemmiyet 
vereceği şey de budur. Üçüncü azı 
dişlerine halk arasında ”akıl dişi,, der- 
ler ve çıkmaları ekseriya yirmiiki ya- 
şında ve zorlukla olur. Hattâ bazan 
ufak bir ameliyata bile lüzum göste- 
rir, 

Dişlerin vazifesi hayatta pek mür- 
himdir. Hazım cihazının en başına 
konulması da isbat ediyor ki, dişle- 
rin hazım ile alakası vardır. Bu da 
ağıza alınan gıdaları kırmak, parçala- 
mak, çiğnemek ve sonra bunları tükü- 
rük ile karıştırarak bir hamur haline 
getirmektir. Bu hale gelen gıda mi- 
de yolunu tutmak üzere artık yutula- 
rak boğazdan geçer. Sulu gıdalara 
karşı dişlerin vazifesi yoktur. Bunlar 
ağızdan durmıyarak geçer ve mideye 
inerler. Katı gıdalar ise derecelerine 
göre dişleri ve çenlri oldukça yorar- 
lar. Gıdalar ağızda ne kadar iyi çiğ- 
nenir ve parçalanırsa hazım da o ka- 
dar kolay olur. 

Dikkat edilirse ağıza alınan bir 
kuru etmek parçası uzun zaman çiğ- 
nendiğinde tatlı bir lezzet alır. İşte 
bu, nişastaların tükürüğün terkibin- 
deki ”pityalin,, denilen maya tesiriy- 
le ağızda şekere değişme başlangıcı- 


dır. Ağızda iyice çiğnenmiş ise gıda- 
lar mideyi yormaz. Midenin vazife- 
si kolayca yapılmış olur. Herkesin 
başına gelmiştir. Alelacele ve ayak 
üzerinde yenilen yemekten sonra mi- 
deye ağırlık, ekşilik ve hazımda zor- 
Tuk olmuştur. 

Beyaz, temiz ve düzgün sıralanmış 
dişler ”estetik,, noktasından da pek 
mühim bir rol oynarlar. Bakışta yü- 
ze ve ağıza güzellik veren, konuşmada 
sesin ahengine tesir eden muntazam 
dişlerdir. En güzel bir insanı bir an- 
da dişsiz görsek ne kadar sukutu ha- 
yale uğrarız. Sevdiklerimizin, tanı- 
dıklarımızın lâf söyleyişlerinden he- 
men anlarız ki, biriki dişleri sökül- 
müş ve yerine yalancıları konmak ü- 
zeredir. Bilhassa ön dişlerini kay- 
beden kimselerin siması hemen çöker 
ve ihtiyarlığa bürünürler. 

Dişin ölümü çürümesiyle başlar. 
Çürümeğe başlıyan bir diş hemen te- 
davi ettirilmezse zamanla parçalanıp 
dökülecektir. Böyle bir diş nihayet 
kökü ile beraber ağızdan düşecek ve- 
ya bir kerpeten ile çıkarılıp dama a- 
tılacaktır. Köküne kadar çürüyen bir 
dişin ağrısına dayanılmaz, bunu çeken 
bilir. Birçoklarımızı diş muayene- 
hanesine gitmeğe zorlıyan işte bu acı- 
dır. Bu hale gelen bir dişin talii ise 
çok kere idamdır. 

Dişin çürümeğe yüz tutması ağız- 
daki mikropların salyadaki bazı mad- 
delerle birleşerek dişlerin arasında 
veya kovuklarında kalmış gıda parça- 
larının taaffün ve tahammür ettirme- 
siyle olur. Mikropların tesiriyle bu 
maddelerin bozulmasından bir ekşi 
“asit” husule geliyor. Bu ekşi dişin 
ağızda görünen kısmına “minesine” 
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mütemadiyen tesir ederek onu aşın- 
dırıyor. Çok sert olan bu tabaka bir 
kere aşınmağa yüz tuttumu dökülme- 
ge başlıyor. Altındaki diğer daha 
yumuşak diş tabakaları da pek çabuk 
çürüyor. İşte ihmal yüzünden diş 
çürüğü ve dişin dökülmesi bu suretle 
olur. 

Çürük diş ağızda sağlık için bir 
tehlike teşkil eder. Çünkü vücude 
mikrop ve toksinlerin birçoğu çürük 
dişin kökünden veya hastalıklı dişin 
unkundan giriyor. Bundan başka çü- 
rük bir diş ağızda mütemadiyen ekşi- 
lik yapan faal bir tahammür ocağıdır. 
Deliğine yemekten sonra toplanan gı- 
da parçaları mütemadiyen fena bir 
koku ve ekşi bir lezzet husule geti- 
rirler. 

Çürüğün zaman geçtikçe köke doğ- 
ru yol alması ve diş dibinde şişerek, 
irinleşerek apse yaptığı da nadir de- 
ğildir. Buradan akla gelmiyen ciddi 
ihtilatat da husule gelebilir. Sinir 
yollarından beyne kadar çıkar, baş- 
taki kemikleri ve içindeki boşlukları 
iltihaplandırır, sebebi anlaşılmıyan 
hummalar yapar. 


Dişin çürümesinde sırasiyle şah- 
sın, bünyenin ve ana babanın Kaba- 
hatları vardır. 


Bunlar da: 


1.— Dişlerin doğuşta dayanıksız 
olması; (annenin gebelikte fena bes- 
lenişinden olur. Bilhassa süt içmeme- 
si ve yeşil yapraklı sebze ile taze mey 
ve yememesi). 

2. — Süt çocuğunun dişlerindeki 
bozukluklar; (çocuğun ve memedeki 
annenin yanlış beslenişi). 

3.— Anne ve babanın bilgisizliği 


yüzünden dişlere iyi dikkat edilme- 
mesi, 

4.— İktısadi sebeplerden dolayı 
aile bütçesinden diş tedavi masrafının 
ayrılmaması. 

5.— Çocukların korku sebshiyle 
veya akibetini anlıyamamaları dolayı- 
siyle diş muayene ve tedavisinden 
kaçmaları veya ehemmiyet vermeme» 
Iri. 

6.— Şehirler, köyler ve mekterler- 
de kolayca ve parasızca diş tedavisi 
teşkilatı bulunmaması... ve daha ba- 
zı sebepler. 

Dişin ölümü sadece çürümesiyle 
olmaz. Bazı nadir vakalarda kaza ve 
arıza neticesi de olur. Yaralanma, 
düşme ve döğüşme ile de dişleri kırı. 
lan ve yerinden oynıyan ve nihayet 
dişinden mahrum olanlar vardır. 

Dişlerin hastalığı ve çürümesinin 
doğrudan doğruya irsiyet ile alakası 
yoktur. Ancak frengi gibi bazı has- 
talıklardan ana ve babadan gelme diş 
bozuklukları görülür. Dişin dayanık- 
sız olması ve çabuk çürümesi muhak. 
kak annenin gebeliği zamanında ve 
çocuk doğurduktan sonra anne ve yav 
runun yanlış beslenmesinden ileri ge- 
lir. 

Süt sevmiyen, süt içmeğe alışmı- 
yan ailelerde, yeşil yapraklı sebze ve 
taze meyve yemeğ düşgün olmıyan 
milletlerde inci gibi beyaz, temiz ve 
dayanıklı diş olamaz. Nerede dişleri 
bozuk, çürük çocuklar görülürse on- 
ların evine murakkak bu gıdalar gir- 
miyor ve yenmiyor demektir. Sahrada 
gezen bedevilerin inci gibi diş sahibi 
olmaları iptidai hayatta süt içmeleri 
ve ot ve yemiş ile beslenmelerinde 
başka bir şey değildir. 
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Hayatta sahici bir dişin pahasına 
kıymet yoktur. Bunun kıymetini a- 
gızları yalancı diş ve takımlariyle 
kaplanan ve dişlerini tamir ve tedavi 
için mütemadiyen diş atelyelerine de- 
vam edenler daha iyi bilirler. Vücut 
makinesindeki hazım cihazının layı- 
kiyle işliyebilmesi için ağızdaki otuz 
iki dişin de sağlam ve yerinde olması 
lazımdır. 

Bilmeliyiz ki, hayat ve sıhhat her 


gün alınan gıdalar ile vücudün tabii 
şekilde beslenmesi demektir. Bu da 
hazım ve imtisas denilen iki fiziyolo- 
ji vazife ile oluyor. Hazım makine- 
sinin en mühim âletlerinden biri de 
dişlerdir. Dişlerimizin kıymetini bi- 
lelim ve onları hayatımızın sonuna 
kadar ağzımızda taşıyalım, Yurttaşla- 


rın ülkülerinden birisi de bu olmalı- 
dır. 


AYIN POE LK A ii 


Alman İnkılâbı Buhranı — 


Rejyonal Uzlaşmalar — 


Fransa - İngiltere — Japon Politikasının 
İnkişafı — Türkiyenin Emin Mevkii 


ZEKİ MESUT 


ALMAN İNKILABI BUHRANI: 


ALMANYA'da Nasyonal - Sosyalizm 
hareketinin başta Hitler olınak üzere 
iktıdar mevkiini ele geçirmiş olması- 
nı bir inkılâp telakki edersek, bu ha- 
reketin diğer şeflerinin Führer'e kar. 
şı vuku bulan son isyan teşebbüsünü 
ve bu teşebbüsün henüz filiyat saha- 
sına çıkmadan Hitler tarafından şid- 
detle bastırılmasından doğan vaziye- 
ti de o inkılâpta bir buhran diye mü- 
talea edebiliriz. İnkılâp mefhumu had. 
di zatinde ne kadar ciddi ve şümullü 
bir vaziyetin ifadesi ise bundaki buh- 
ranın da o kadar mühim ve tesirli bir 
mahiyet arzetmesi tabiidir. Bu ba- 
kımdan Alman İnkılabının muvaffa- 
kiyeti hakkındaki hükümlerin henüz 
katiyet ifade etmekten çok uzak ol- 
duğunu kabul etmek lazım gelir. 
Sırf Nasyonal-Sosyalizm cephesin- 
den bakıldığı zaman Alman İnkılabı- 
nım bazı mühim noktalar göstermek- 
te olduğuna şüphe yoktur. Alman 
İnkılabınm başlangıç noktası Alman 
mağlubiyeti ve bunun neticesi olan 
Versay Muahedesi olduğuna göre ha- 
reket daha ziyade dış cepheden baş- 
lamıştır. Her ne kadar mağlubiyetin 
milletin iç hayatında doğurduğu zor- 
luklarda Alman İnkılabına bir dere- 
ceye kadar öz vermiş ise de bu cihet 


daima ikinci planda kalmıştır. İnkı- 
lap hareketine sonradan iltihak etmiş 
olan eski politikacılar ve Almanya- 
nın büyük ziraat ve sınaat muhitine 
mensup bulunan milliyetçi zümreler 
bunu iç hayatın mevcut esaslarına do- 
kunmıyacak şekilde idare etmeğe ça- 
lışmışlar ve çalışmakta bulunmuşlar- 
dır. Eğer Hitler'in son muvaffakiye- 
ti bu gayretin zaferi ise artık Alman 
İnkılabından bahsetmeğe bile imkân 
kalmamış demektir. 
Nasyonal-Sosyalizm hareketinin 
Almanlığın dış hayatına taalluk eden 
Nasyonal cephesinde bütün Almanla- 
rın aynı şekilde düşündüklerine Ver- 
say Muahedesinin Alman inkişafına 
vurduğu zincirleri birer birer kırmak 
arzusunda hepsinin birleştiğine şüp- 
he yoktur. Hattâ nasyonal cephe iç 
hayatta bile kabil olduğu kadar kuv- 
vetlendirilmiş, ve bir taraftan eski 
rejiyonal imtiyazlar ve ayrılıklar kal. 
dırılarak Alman birliği daha sağlam 
temeller üzerine kurulurken, diğer 
taraftan iktısadi hayatta mühim bir 
rakip vaziyetinde bulunan Yahudilere 
karşı da cidal açılarak milliyet ve 
ırk duyguları en son temposuna ka- 
dar tahrik edilmiştir. Almanlar bu- 
rada da birleşmişler ve Hitler'e açık 
bono vermişlerdir. 
Fakat inkılabın sosyal cephesine 
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gelince iş değişmiş ve birlik burada 
ilk çatlaklarını göstermeğe başlamış- 
tır. Almanya'da iktısadi ve içtimai 
sahada bir inkılap yapılmasmı isti- 
yenler olduğu gibi eski nizamlara do- 
kunulmamasını istiyenler de vardır. 
İktısadi buhrana rağmen ikinci sını- 
fın Almanya'da hâlâ daha kuvvetli 
ve daha kalabalık olduğuna şüphe 
yoktur. Halbuki Nasyonal-Sosyalizm 
hareketini ileri götüren ve Hitler'i 
iktıdar mevkiine geçiren hücum kıt- 
alarının mühim bir kısmını daha zi- 
yade birinci zümreye mensup genç- 
ler teşkil ediyordu. Zaten hareketin 
başlangıcındanberi Hitler, taraftarla- 
rımı en Ziyade işsiz, ve mevcut niza- 
ma küskün insanlar arasında bulmuş- 
tu. Bunlar içtimai ve iktısadi sahada 
da bir inkılap istiyorlar ve şahsi tali- 
lerinin inkişafını ancak bu inkılapta 
arıyorlardı. Muhalefet lideri Hitler 
evelce bunların başında bulunuyordu. 
Alman Başvekili Hitler ise, bir aralık 
iki zümre arasında mütereddit kal- 
mıştı. 1934 Temmuzunun başından- 
beri de Hitler intihabını yapmış, ka- 
rarını vermiş ve sosyalizm inkılabın- 
dan vaz geçerek eski Prusya ananele- 
rine ve milliyetçiliğine dönmüştür. 
Filhakika Nasyonal-Sosyalizm ha- 
reketindeki son tasfiyenin başlıca ba- 
riz vasfı inkılapçı hücum kıtalarına 
karşı muhafazakâr Alman ordusunun 
hakimiyetinin tesis edilmiş olması- 
dır. Bu ordunun hürmet ve muhab- 
beti daha ziyade Reisicümhur Mare- 
şal Hindenburg üzerinde temerküz et- 
mekte olduğu için, devlet hayatına 
ait telakkilerde onun da düşünceleri- 
nin tekrar baş rolü oynamağa başlıya- 
cağı tabiidir. Hitler hayal ile haki- 


katin birbirinden ne kadar uzak oldu. 
ğunu görmüş ve hayali feda ederek 
realitelerin zaruretlerine boyun eğ- 
miştir. Bir aralık Almanya'nın in- 
cili telakki edilen “Mücadelem” adlı 
kitabındaki tasavvur ve fikirlerinin 
haddi zatindeki kıymetleri ne olursa 
olsun, tahakkuk etmelerinin yalnız 
Almanya'nın kudreti dahilinde bulu- 
nan bir şey olmadığını nihayet kendi- 
si de anlamıştır. 

Çünkü bu fikirlerin tahakkuk ede- 
bilmesi her şeyden evel Almanlığın 
dış cephesinde büyük bir zafer ka- 
zanmasına bağlıdır. Bu zafer kaza- 
nılmak şöyle dursun, Almanya'nın 
bugünkü milletler arası vaziyeti her 
zamankinden daha fena bir manzara 
göstermektedir. Almanya'nın bünye- 
si itibariyle iç ve dış vaziyetleri ara- 
sında sıkı bir münasebet olduğu düşü 
nülünce, bunun memleket içinde hu- 
sule getireceği aksülamellerin, mem- 
nuniyetsizliklerin derecesi kolaylıkla 
tasavvur edilebilir. Almanya her 
şeyden evel sanayici ve bunun netice- 
si olarak ihracatçı ve binaenaleyh dı- 
şarda çok müşteriye muhtaç bir mem- 
lekettir. Almanlar ancak diğer mil- 
letler ile sıkı bir mesai teşriki yapa- 
rak refah ve inkişaflarını temin ede- 
bilirler. Bu da dış politikanın tanzi- 
mine ve Avrupa nizamının Alman ba- 
kımından da okuvvetlendirilmesine 
bağlı ola bir meseledir. Halbuki Al- 
manya dış politikada takip ettiği yol 
ile ne beğenmediği Avrupa nizamını 
değiştirebilmiş, ve ne de bu nizamı 
başta kendisi olmak üzere bütün mil- 
letlere emniyet verecek surette ısla- 
ha muvafak olmuştur. Alman diplo- 
masisi mevcut endişeleri arttırmak su- . 
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retiyle milletler arasındaki beraber 
çalışma imkânlarını bir derece daha 
azaltmıştır. 

Nasyonal-Sosyalizm hareketinin 
nasyonal cephesi, diğer milletlerin 
mukavemeti karşısında, sosyal cephe- 
si de Almanya'nın mevcut nizama 
bağlı kuvvetli unsurlarmın muhalefe- 
ti önünde vaitlerini yapmak imkânını 
göremeyince sarsıntıya uğramaları ta. 
bii bir neticedir. Bu neticenin gerek 
Almanya içinde ve gerek diğer millet- 
ler arasında ne gibi tesirler yapacağı 
henüz belli olmamakla beraber her 
halde 30 Haziran tarihinin Almanya- 
da da iddia edildiği gibi, Alman ta- 
rihinin mühim dönüm noktalarından 


birini teşkil edeceğine şüphe yoktur. 


REJİYONAL UZLAŞMALAR: 


Almanya'nın da Cemiyeti Akvam.- 
dan çekilmesi üzerine umumi bir uz- 
laşmaya müstenit beynelmilel bir em- 
niyetin tesisi şimdilik imkânsız g”- 
rülmüş ve rejiyonal uzlaşmalar ile 
Avrupa sulh ve nizamının muhafaza- 
sı hususunda, muhtelif mıntakalarda 
gayretler sarfedilmeğe başlanmıştır. 
Bu mesaide önayak olan devletin sulh 
muahedelerinin yarattığı nizama çok 
bağlı bulunan Fransa olduğuna şüphe 
yoktur. Fransız Hariciye Nazırı M. 
Bartu'nun birkaç aydanberi Varşova- 
dan başlıyarak Küçük İtilaf Devlet- 
leri merkezlerini ziyareti hep bu gö 
ye etrafında yapılmış ve ortaya tür- 
lü adlı misak projeleri atılmıştır. 

Umumi bir uzlaşma ile cihan ve 
hiç olmazsa Avrupa sulh ve nizamının 
temini şüphesiz daha değerli ve daha 
hayırlı olurdu. Fakat Cihan Harbr- 
nın bittiği gündenberi bu hususta ya- 


pılan teşebbüsler hep suya düşmüş ve 
beynelmilel vaziyet gün geçtikçe da- 
ha çok karışmıştır. 

Devletler haklar ve vazifeler iti- 
bariyle müsavi olsalar bile tarihi te- 
kâmül ve coğrafi vaziyet neticesi o- 
larak siyasi ve iktısadi telakkiler ve 
menfaatlar bakımından büyük ayrı- 
lıklar göstermektedirler. Realite sa- 
hasında mevcut olan bu farklar dev- 
letlerin beynelmilel siyasetleri üze- 
rinde de tesirler yapmaktan geri kal- 
maz. Onun için gerek siyasi ve gerek 
iktısadi politikada bütün milletleri 
aynı prensipler etrafında toplamak, 
birleştirmek imkânsız demesek bile 
çok güçtür. Böyle olunca rejiyonal 
uzlaşmalar ile beynelmilel ihtilafları 
asgari haddine indirmek ve bunların 
sebebiyet verebileceği geniş ihtilatla- 
rın önüne geçmek zarureti kendili- 
ginden baş gösterir. Netekim birçok 
milletler bu zarureti gözönünde tu- 
tarak mıntakavi misaklar ile kendi 
muhitlerinde sükün ve emniyetin te- 
sisine çalışmışlar ve çalışmakta bu- 
Tunmuşlardır. 

Ancak rejiyonal uzlaşmaların ha- 
kiki kıymetleri umumi sulh ve em- 
niyete hizmetleri derecesiyle ölçüie- 
bileceğinden bunların birbirine zıt ve 
birbiriyle kavgaya hazır bir şekilde 
meydana gelmeleri icap eder. Millet. 
lerin muhtelif zümreler halinde top- 
lanarak mücadeleye girişmeleri eski 
ittifak ve muvazene sisteminden baş- 
ka bir şey ifade etmez ki, bunun neti- 
cesini bütün Cihan Harbı ile acı bir 
surette anlamış bulunmaktadır. Onun 
için rejiyonal uzlaşmaların gerek ruh 
ve gerek şekil itibariyle buna meydan 
vermiyecek bir mahiyette olmalarına 
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çok dikkat edilmek lazım gelir. Uzlaş- 
malar, komşular arasında yalnız teca- 
vüzlere karşı durmak, ve beraberce 
sulhu koruyarak meşru inkişaf arzu- 
larmı tahakkuk ettirmek maksadiyle 
yapıldığı takdirde aynı emeller bes- 
liyenler tarafından hoş ve haklı gö- 
rülmesine imkân yoktur. Bundan baş- 
ka rejiyonal uzlaşmaların prensip iti- 
bariyle ona iştirâk etmek istiyen her 
millete açık olması lazımdır. Bunla- 
rın gayeleri sulhu ve emniyeti kuv- 
vetlendirmek olduğuna göre aynı ar- 
zuyu taşıyan milletlerin her zaman 
iltihakına imkân bırakılması tabii gö- 
rülmelidir. 

Siyasi olsun, iktısadi olsun, reji- 
yonal uzlaşma tedbirleri, beşeriyetin 
sulh ve refahının temini hususunda 
ideal bir merhale olmamakla beraber, 
oraya varmak için şimdilik vasıl o- 
lunması lazım gelen bir hazırlık saf- 
hası telakki edilebilir. Prensip iti- 
bariyle her millete açık olan ve siya- 
si ve iktısadi hiçbir tecavüz fikri ta- 
şımıyan mmtaka uzlaşmalarının, da- 
ha iyi ve müessir çareler buluncıya 
kadar, umumi sulh ve refahının bu- 
gün için zaruri ve pratik tedbirleri 
sayılması tabiidir. 


FRANSA—İNGİLTERE: 


Fransız Hariciye Nazırı M. Bartu. 
nun Bükreş ve Belgrat seyahatinden 
sonra Londra'yı ziyareti beynelmilel 
politika bakımından mühim bir hadi- 
se teşkil etmiştir. Avrupa sulh ve ni- 
zamının temel meselelerinden biri de 
hiç şüphesiz Fransa ile İngiltere ara- 
sındaki münasebetlerin şeklidir. Garp 
âleminin bu iki büyük devleti Cihan 
Harbından galip çıkmak ve dünyanın 


muhtelif kıtalarma yayılmış geniş bir 
müstemleke imparatorluğuna malik 
bulunmak ve demokratik idare siste- 
mine sadık kalmak gibi iştirâk nok- 
taları arzetmekle beraber, beynelmi- 
lel politikada daima yanyana buluna- 
cak surette aynı temayül ve istikamet- 
ler göstermemişlerdir. Onun için 
Fransız—İngiliz münasebatı zaman 
zaman muhtelif mahiyetler almış ve 
bu hal Avrupa politikasının tekâmü- 
lü üzerinde büyük tesirler yapmıştır. 
M. Bartu'nun son ziyaretinden sonra 
tebellür eden vaziyetin bu bakımdan 
bütün milletlerce ehemmiyetle takip 
olunması gayet tabiidir. 

Avrupa sulhuna, Avrupa nizamına 
ait olarak Fransa ile İngiltere arasın- 
da hem birlik, hem de ayrılık nokta» 
ları vardır. İngiliz siyasi ananelerin- 
den biri de, Kara Avrupa'sında hiç- 
bir devletin diğerlerine hâkim olacak 
surette bir hegemonya tesisine imkân 
verilmemesidir. İngiltere Avrupa mu- 
vazenesinin daima kendi ağırlığı ile 
temin olunmasını ister; ve bunun iİ- 
çin muvazene kadranındaki iğnenin 
hareketine göre zaman zaman siyase- 
tine istikamet tayin eder. Avrupa sul 
hunun muahafazası hususunda şüphe- 
siz İngiltere ile Fransa aynı arzuyu 
beslemektedirler. o Fakat bu sulhun 
Avrupa'da Fransız hegemonyasını ku- 
racak veya uzatacak bir sulh olması 
İngiltere'nin işine gelmez. Fransa 
hususi uzlaşmalar ile vaziyetini kuv- 
vetlendirerek Versay nizamını uzat- 
mağa çalışırken, İngiltere de Cemi- 
yeti Akvam siyasetine dayanarak u- 
mumi ve müphem bir uzlaşma sistemi 
ile muvazeneyi temin etmek istemek- 
tedir. 
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Diğer devletlerin siyaset ve vazi- 
yetleri de İngiltere ile Fransa'nın hu- 
susi politikalarına müessir olmaktan 
hali kalmaz. Her devlet gibi İngil- 
tere ve Fransa'nın da ilk endişeleri 
kendi emniyetlerini korumaktır. İn- 
giltere son zamanlarda bazı devletle- 
rin ve bilhassa Almanya'nın silahlan- 
ma niyetlerinden istikbal için endişe- 
ye düşmüş ve mukabil tedbirler al. 
mak lüzumunu duymuştur. Franzısla 
için bu tedbirlerin en basiti kendileri 
ile bir nevi ittifak aktetmek ve reji- 
yonal uzlaşmalara iştirâk eylemek o- 
labilirdi. Fakat İngilizler bu suretle 
bütün ağırlıklarını terazinin Fransız 
kefesine koymuş olacakları için Lo- 
karno taahhütlerinden fazla olarak 
yeni bir taahhüde girişmeği de yuka- 
rıda işaret ettiğimiz ananevi politika- 
larının icabına uygun görmemişler- 
dir. Fransızlar da esasen bunu takdir 
etmekte olduklarından İngiltere'nin 
hiç olmazsa başka mıntakalarda ya- 
pılmış ve yapılmakta bulunan uzlaş- 
malara muarız bir vaziyet almamasını 
temine çalışmakla iktifa eylemişler- 
dir. 


Rejiyonal uzlaşmalara karşı İtalya 
ile Almanya'nın menfi bir vaziyet al- 
mış oldukları malumdur. İngiltere 
de böyle bir vaziyet alacak olursa, 
onların başka muhasım bloklar ile ça- 
tışması ve netice itibariyle sistemin 
eski ittifak ve muvazene sistemine 


müncer olması çok kuvvetli bir ihti- 
mal teşkil eder. Bundan başka zaten 
silahsızlanma meselesinde az çok bu- 
lutlanmış olan Fransız—İngiliz siya- 
setinin daha soğuk bir mahiyet alma- 
sı her iki milletin müşterek menfaat- 
larına uygun görülmediğinden karşı- 


lıklı konuşmalar ile vaziyetin daha 
iyi tenvir edilmesi iki taraf devlet 
adamlarınca faydalı sayılmış ve Fran- 
sız Hariciye Nazırı Londra seyahati- 
ni bu şartlar içinde yapmıştır. 

Esasen bundan evel iki memleket 
askeri şeflerinin karşılıklı ziyaretle- 
ri zemini de az çok hazırlamış bulu- 
nuyordu. M. Bartu rejiyonal misak- 
lar hakkındaki Fransız noktai nazarı- 
nı anlatmış ve bazı tehlikeler karşı- 
sında bunların Avrupa sulh ve niza- 
mının muhafazası vasıtalarından Ol- 
duğunu tebarüz ettirmekte güçlük 
çekmemiştir. Ziyaretten sonra İngi- 
liz Hariciye Nazırının Avam Kama- 
asında yapmış olduğu beyanattan ve 
diğer haberlerden anlaşıldığına göre 
İngiltere'nin Cemiyeti Akvam ile Lo- 
karno Misakının kendisine tahmil et- 
tiği taahhütlerden fazla yeni bir ta- 
ahhüde girmemiş olmakla beraber re- 
jiyonal uzlaşmalara da prensip itiba- 
riyle muhalif görünmemiştir. Bu ba- 
kımdan Fransız Hariciye Nazırının 
Londra seyahati kuru bir ziyaret kad- 
rosunu aşmış ve hayli mühim netice- 
ler vermiş sayılabilir. 


JAPON POLİTİKASININ İNKİ- 
ŞAFI: 


Avrupa'da cereyan eden hadiseler 
Uzak Şark'taki vaziyetin ihmal edil- 
mesine müsait değildir. Hattâ bazı 
hadiselerin bu vaziyet ile yakından 
alakadar olduğunu kabul etmek bile 
lazımdır. Rusya'nın Avrupa'nın şar- 
kında rejiyonal uzlaşmalar ile emni- 
yetini tesis etmek hususundaki gay- 
reti hiç şüphesiz biraz da Uzak Şark 
vaziyetinin tazyıkiyle vuku bulmakta. 
dır. Zaten Uzak Şark muammasının 
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cihanşümul mahiyeti gözönüne geti- 
rilince onun baş rolünü oynıyan Ja- 
ponya'nın da Avrupa politikası ka:- 
şısında lâkayt kalamıyacağı kendili- 
ğinden anlaşılır. 

Son zamanlarda Japon kabinesi 
değişmiştir. Bu tebeddülün zahiri 
sebebi Japonya'nın bir iç işi olmakla 
beraber, kabineyi teşkil eden zatın 
şahsiyeti ona beynelmilel bir ehem- 
miyet de izafe etmektedir. Yeni Ja- 
pon Başvekili Amiral Okada evelce 
Londra Deniz Konferansında Japon- 
yayı temsil etmiş olan ve Jepon bah- 
riyesinin Anglo—Sakson bahriyeleri 
ile müsavi seviyeye çıkması emelini 
taşıyan bir zattır. Kendisinin bütün 
Japonya'da yüksek bir mevkii ve nü- 
fuzu vardır. Kabinede Harbiye ve 
Hariciye Nazırlarının değişmediği de 
düşünülecek olursa, yeni hükümetin 
İmparatora kayıtsız, şartsız sadık o- 
lan ve Jeponya'nın inkişaf siyasetine 
kılavuzluk yapan ordu ile donanma- 
nın emrinde bulunduğu meydana çı- 
kar. 

Japon siyaseti bugün başlıca iki 
mülahazanın tesiri altında inkişaf et- 
mektedir: Bunlardan biri Japonya'- 
nın Asya kıtasında yayılması, diğeri 
de yaklaşmakta olan Üçüncü Deniz 
Konferansında Japon iddiasının diğer 
milletlere de kabul ettirilmesidir. Bu 
iki mülahazanın zaten birbirini tamam 
lamakta olduğuna şüphe yoktur. Ja- 
ponya Asya kıtasında yayılmakla be- 
raber, asıl kudret ve istikbalinin de- 
nizde olduğunu ve bir gün Uzak Şark 
muammasının kuvvetle halli lazım ge- 
lirse bunun ancak deniz muharebeleri 
ile yapılacağını iyice bilmekte ve ona 
göre hazırlanmaktadır. 1935 Deniz 


Konferansının hazırlıklarına başlandı- 
ğı şu sıralarda Japon bahriyesinin en 
büyük otoritesi olan Amiral Okada- 
nın hükümet şefliğine geçmesi bunun 
bariz bir misalidir. 

Japonya artık 1922 Vaşington, 1930 
Londra Konferanslarının Amerika ve 
İngiltere karşısında kendisine tayin 
ettiği 5 ve 3 nisbetini kabul etmek ni- 
yetinde değildir. O gerek Amerika 
ve gerek İngiltere ile tam bir müsavat 
istiyor. Anglo-Saksonlar Japonya'nın 
bu talebi karşısında ne yapacaklar? 
Cenevre Silahsızlanma Konferansının 
dertleri bitmeden Deniz Konferansı- 
nın ortaya atacağı bu büyük dava bey- 
nelmilel politika âleminde ne gibi sağ- 
naklar ve dalgalar husule getirecek- 
tir? Bu da istikbalin milletleri şimdi- 
den düşündürmeğe başlıyan büyük 
sırlarından biridir. 


TÜRKİYE'nin EMİN MEVKİİ: 


Milli hayat ile beynelmilel hayat 
arasında sıkı bağlar mevcut olduğu 
için bunların birindeki zorlukların di- 
gerine de bulaşacağı ve birbirleri üze- 
rine karşılıklı tesirler yapacağı şüphe- 
sizdir. Bugün dünyanın en sakin ve 
müreffeh tanınmış köşelerinde bile bu 
mütekabil tesirler neticesi olarak sr- 
kıntı ve ıztırap duyulmaktadır. Da- 
ha geçenlerde Felemenk'te kanlı s0- 
kak hadiseleri olmuş ve zengin Amis- 
terdam hayli endişeli dakikalar yaşa- 
mıştır. Beynelmilel alış verişin dur- 
gunluğu meşum tesirlerini en zengin 
memleketlerde bile hissettirmektedir. 
Grevler, kanlı nümayişler, sınıf müca- 
delelerini arttırmakta ve umumi vazi- 
yeti daha bulanık bir şekle sokmakta- 
dır. Zamanımızın en bariz vasfı yarı- 
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nın kalın bir müphemiyet perdesi ile 
örtülü olmasıdır. 

Avrupa'nın bu umumi dertleri mü- 
talea edilirken memleketimizin sakin 
ve emin vaziyetini iftihar ve sevinçle 
tebarüz ettirmemek mümkün değildir. 
Türkiye bir inkılâp memleketidir. 
Türkiye siyasi ve coğrafi vaziyeti iti- 
bariyle birbirine zıt politika cereyan- 
ları ile daima temas halinde bulunan 
bir devlettir. Onun için hem iç ve hem 
dış politika bakımından hayli çetin 
meseleler karşısında bulunmak vaziye- 
tindedir. Vazifeleri diğer memleket- 
lere nisbetle daha ağırdır. Fakat Tür- 
kiye bütün bu zorluklara rağmen bü- 
yük kılavuz ve Şefinin dehası, metin 
ve inkılâpçı hükümetinin idaresi saye- 
sinde milli gayelerini birer birer tahak 
kuk ettirmektedir. Türkiye çalışan in- 
sanlar için en rahat ve emin bir yurt 
olmuştur. Onun asırlık ihmaller neti- 
cesi olarak medeniyet sahasında gö- 
rülen noksanları birer birer ikmal e- 
dilmektedir. Türkiye mevcut bir vazi- 
yeti devam ettirmek gibi diğer millet- 
ler için gaye sayılan bir politika değil, 
onu bütün zorluklar içinde her gün 
biraz daha yükselten müsbet ve feyiz- 
li bir yol takip etmektedir. 


Dış politikamızın milli emniyeti- 
mizi ve beynelmilel sulhu koruyacak 
şekilde inkişaf etmekte olduğu her 
gün daha iyi anlaşılmaktadır. Türkiye 
beynelmilel hayatın umumi bir sulh 
ve uzlaşma içinde devam ve inkişafı 
için elinden gelen hiçbir gayreti, hiç- 
bir hizmeti esirgememiş ve bunun için 
daima çalışmış ve çalışmakta bulun- 
muştur. Fakat beynelmilel hayatın 
mukadderatı yalnız bir veya birkaç 
devletin iradesine tâbi bulunmaktan 
uzak olduğu için bütün ihtimalleri göz 
önünde tutmağı ve ona göre tedbir al- 
mağı da katiyen ihmal etmiş değildir. 
İsmet Paşa Hazretleri Büyük Millet 
Meclisinin yaz tatili yapmadan evelki 
bir celsesinde söylemiş oldukları nu- 
tuklarında iç ve dış politikamızın ana 
hatlarını şu veciz cümle ile hulasa et- 
mişlerdir: 

“ ,, . Türkiye'nin istikameti mille- 
tin ve memleketin ilerleme ve yüksel- 
me siyasetinde durmadan çalışmak ve 
devletin milletler arası vaziyetinde 
emniyetini korumaktır.” 

Türk inkılâpçıları sözden ziyade iş 
adamları olduğu için yukardaki cüm- 
lenin olacaktan ziyade olanı ifade et- 
mekte bulunduğuna hiç şüphe yoktur. 
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ŞARKİ TÜRKİSTAN 


ABDÜLKADİR 


SON zamanlarda milli uyanış ema- 
releri görülen şarki Türkistan Çin hü 
kümeti tarafından Sin-Tszan (Garbi 
Çin) Valii Umumiliği adiyle idare olu- 
nuyordu. Bu ülke, Altay'ın cenubi 
yamaçlarından başlıyarak Pamir ve 
Kuen-Lun dağlarına kadar uzanır. 
Garpta Rusya idaresi altında bulunan 
Garbi Türkistan'la, şimalde ve şimali 
şarkide Moğolistanla, şarkta merkezi 
Çin vilâyetlerinden Kansu vilâyeti 
ile, cenupta Tibet ve Hindistanla sr- 
nırdaş bulunuyor. 


Şarki Türkistan'ın cenup kısmı 
Kâşgarya ve şimal kısmı da Çungarya 
tesmiye olunur. (Siyasi coğrafyalarda 
Şarki Türkistan adı ancak Kâşgarya- 
ya tahsis olunmakta idi). Ülkenin me- 
sahai sathiyesi 1.426.000 kilometre 
murabbaı olup mümbit ve mamur mın- 
takaları nehir sahillerinde vaki ve su- 
ni sulama yoliyle işlenen vahalardır. 
Bu kadar geniş bir ülkenin ancak 
Yo 75 mikdarı izraata elverişli olup 
kalan kısmı çöl ve dağlıklardan iba- 
rettir . Bi 

Şarki Türkistan'ın şehirli ve köylü 
ahalisi 3,5 milyon, göçebe ahalisi ise 
yarım milyon nüfus tahmin olunu- 
yor (*). Nüfus itibariyle en çok- 
luk olan vilâyet Kâşgar Vilâyeti- 
dir ki, bütün Şarki Türkistan nüfusu- 
nun üçte birini teşkil eder. Milliyet 
itibariyle yerliler, Çungarya'daki 30 


bin kadar olduğu tahmin edilen göçe- 
be Kalmuk-Moğollar müstesna olarak, 
hep Türktürler. Türkler 7496 sayıl- 
maktadır. Çin milletine mensup islam 
lar (Düngenler) 160 bin nüfustur. 


YOLLAR ve NAKİL VASITALARI 


Şarki Türkistan Merkezi Çin'e an- 
cak iki kervan yoliyle bağlanır. Bu 
yollardan biri “şimal yolu” denmekle 
maruf olup İli havzasına gelir. Bu yol 
Soydon'dan başlıyarak Manas gölü sa 
hilinden oOUrumçı—Guçen—Barköl— 
Hami (Komul)ye gelir ve burada Kâş- 
gar'a giden “cenup yolu” ile birleşir. 
Urumçı'dan Hami'ye kadar 865 kilo- 
metre, Urumçı'dan Barköl'e kadar 694 
kilometre, Urumçı'dan Kulca'ya kadar 
937 kilometre, Urumçı'dan Tarbaga- 
tay'a kadar 867 kilometredir. 

İli havzası asıl Çin memleketinden 
ziyade Rusya'ya bağlanmıştır. Kulca 
ve Çuguçak şehirleri Garbi Türkista- 
n'ın Pişpek (Bugünkü Rusçalaştırılmış 
adı Frunze) şehrine otomobil hattiyle 
daha yakındır. Frunza-Kulça 763 ki- 
lometre, Çuguçak—Simeypalat 581 ki- 


(*) Çin Hükümetinin vergi topla- 
mak için yaptığı 1915 istatistikine gö- 
re Şarki Türkistan'da şehirli ve köy- 
lüler 2,55 milyon. Rusların topladığı 
malumata nazaran 3 milyondan fazla- 
dır. Göçebeler ise bu hesaba girmiyor. 
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lometre. İli havzası Ruslar tarafından 

en iyi öğrenilmiş bir mıntakadır. Bü- 
tün İli havzasının ticareti Rusların €- 
linde denilebilir. Bundan dolayı yolları 
çok iyi öğrenilmiştir. 

Kâşgarya'yı asıl Çin ülkesiyle ikin- 
ci yol — “cenup yolu,, bağlar. Bu yol 
Pekin'den Hami'ye (4450 kilometre) 
gelir. Hami — Karaşar — Kuça — Ak 
su'ya gelir. Pekin'den Kâşgar'a 7295 
kilometredir. Kâşgar'dan Yerkende, 
oradan İlçi ve Holten'e gelir. 

Kâşgarya'yı Rusya'nın Garbi Tür- 
kistan müstemlekesine bağlıyan üç 
yol vardır: 1) Kâşgar—Endican (520 
kilometre) ; 2) Kâşgar—Süyek Üzgen 
(285 kilometre); 3) Kâşgar—Turug 
Art—Narın—Peşpek (Frunze) (651 
kilometre). 

Şarki Türkistan'ın Kâşgarya kısmı- 
nı İngiltere müstemlekesi olan Hindis- 
tan'a bağlıyan yollar: 1) Kâşgar — 
Yarkent—Karakurum geçidi — Leh 
(875 kilometre) ; 2) Kâşgar—Taş Kur 
gan—Minteke—Gilgit (530 Km.). 

Şarki Türkistan'ın otomobil sefer- 
leri ancak Rusya ile idi. 1927 senesin- 
de otomobil seferlerini terakki ettir- 
mek için Çin Hükümeti Rusya ile bir 
mukavele yapmıştı. Buna göre “Urum- 
çı—Çuguçak” , “ Urumçı—Kâşgar” 
ve “Kâşgar - Turug Art - Frunze” 
hatları işliyecekti. Bu plan kısmen tat- 
bik edilmiştir. 

Şarki Türkistan'ın bütün şehirje- 
rinde postahaneler vardır. Posta bir 
şehirden diğer şehre atla gelir Kâş- 
gar'dan Urumçı'ya posta 13—14 gün- 
de gider. 

Rusya hududundaki Erkeştam'a ise 
Kâşgar'dan 2—3 günde gider. Pekin 
ve Nankin gazeteleri Kâşgar'a 2—3 


ayda geldikleri halde Moskova gaze- 
teleri 16—18 günde gelirler. Hindis- 
tan gazeteleri ise daha çabuk gelirler. 


TÜRKİSTAN TARİHİNE 
BİR BAKIŞ. 

Şarki Türkistan dünya yaratılalı 
Türk vatanı olmuştur. Türklerin bü- 
tün dünyaya medeniyet dağıtmak için 
hareket ettikleri nokta burası olmuş- 
tur. 

Aksu şehri Batlamyus coğrafyasın- 
da Aksakan ve ona muasır Çin kay- 
naklarında Ok—Sou diye kaydedilmiş- 
tir ki, bugünkü “Aksu”dan başka bir 
kelime olmadığı aşikârdır. 

Aksu, Kuça, Karaşar kablelmilât 
devirlerde bile maadin istihsali ve de- 
mircilikle, gayet iyi kumaş dokumala- 
rı, ticaret ve Ziraatiyle meşhur Türk 
şehirleri idiler. 

Çin kaynaklarına göre Buda dini 
Şarki Türkistan'a milâttan önce LI in- 
ci asırda girmiştir. Milâttan sonra 629 
da Şarki Türkistan'da seyahat eden 
Çinli Guen—Çang burada Buda dini- 
nin pek parlak surette yaşadığını gör- 
müştür. Hoten şehri Buda âlimlerinin 
merkezi ve Türk medeniyetinin kay- 
nağı olmuştu. 8 inci asırdan itibaren 
Uygur Türkleri buradaki eski Türk 
medeniyetini inkişaf ettirdiler. Bu 
Türk ülkesinde manihaizm, budizm ve 
hıristiyanlık yanyana yaşıyabildiler. 
Milli kültür o kadar kuvvet almış ki, 
bu muhtelif dinler Türk milli vahdeti- 
ni bozamamıştı. e Türk—Uygurların 
Acem ve Arap tüccarlarına karşı din 
ve mezhep farkına bakmaksızın bir 
cephe teşkil ettiklerini o zamanın bir 
Arap müverrihi yazmıştır. 

Sekizinci asırda islâmiyet Şarki 
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Türkistan'a kadar ilerliyor. İran ülke- 
sini kuvvetli sel gibi geçen Arap ordu- 
ları Şarki Türkistan Türkleriyle yüz 
yüze geldiği zaman kayaya çarpan dal- 
galar gibi geri dönmeğe mecbur olmuş 
tu. Fakat yeni doğan genç ve dinç 
din propogandası ve ticari münasebet- 
lerin pek sıklaşması kendi tesirini gös- 
terdi. Karahanilerden Satuk Buğra 
Han (vefatı 955) Garbi Türkistan (Sa 
maniler) nüfuzu altında bulunan Türk 
boylarına istinat etmek için islâmiyeti 
kabul etti. Bu hadise Orta Asya Türk 
tarihi için yeni bir devir oldu. Kara 
haniler Kâşgar ve Garbi Türkistan'da 
yaşıyan islam Türklerden ibaret ordu- 
larını Kumul (Hami), Kuyu, Beş ba- 
lık ve Yeni balık gibi budist Türklerin 
şehirlerine saldırdılar. Şarki Türkis- 
tan Türklerinden olan Kâşgarlı Mah- 
mudun “Divanı Lügatüttürk”te nak- 
lettiği bazı şiirler bu budist—Türkler- 
le islâm Türklerin dini ve medeni mü- 
<adelelerinin hatıralarıdır. Bu şiirler- 
den birini bizim bugünkü Türkçe- 
ye biraz yaklaştırarak gösterelim: 
Seller gibi aktık biz 
Kentler üze çıktık biz 
Putlar evin yıktık biz 
Putlar üze 
Tuğlar takıp atlara 
Uygurdaki tatlara 
Uğru yavuz itlere 
Kuşlar gibi uçtuk biz 
Bununla beraber islam Türklerde 
de o zaman milliyet hissinin pek kuv- 
vetli bir surette yaşadığını görüyoruz. 
Bunlar kendilerini “Türk” ve islami- 
yete girmeden eski dinde kalan Uy- 
gurları “tat” (gayrı Türk) sayıyorlar. 
Bağdat gibi bir islâm kültürü merke- 
zinde terbiye gören Kâşgarlı Mahmut 


münasebetini bulup Türklüğün yük- 
sekliğinden, şeref ve azametinden da- 
ima bahsediyor. 

Satuk Buğra Hanın vefatından ya- 
rım asır geçmeden Kara Haniler garbi 
ve Şarki Türkistan'ı birleştirip bütün 
Orta Asya'da islamiyeti hakim bir din 
yaptılar. Eski Türk medeniyeti beynel- 
milel bir medeniyet sıfatını alan islam 
medeniyeti içine karıştı. Fakat kendi 
benliğinden pek çok şeyler feda etti. 
Türk mahkemelerinde Arap dili res- 
mi dil olarak kabul edildi. 

Eski Türk medeniyetinin hamilleri 
olan budist Uygurlar islamın tazyiki- 
ne rağmen tâ son zamana kadar yaşı- 
yabilmişlerdir. 8 inci asırda Markopolo 
Komulun budistler merkezi olduğunu 
görmüştür. Moğol İmparatorluğunun 
ilk asrında budistler epiyce nefes ala- 
bilmişlerdi. Şarki Türkistan Çagtay 
Hanlarından oOTuğluk Timur Han 
(1348—1362) (bu hanın türbesi İli Vi 
lâyetinde Kulca mıntakasında eski Al 
malık civarındadır) islamiyeti kabul 
ettikten sonra Orta Asya'da islamiyet 
tekrar hakim din oldu. Bununla bera- 
ber Hami (Komul)de 1420 de Şah Ru- 
hun elçileri büyük bir camiin yanında 
Uygur mabedi görmüşlerdi. Bunların 
bakiyeleri Kansu Vilayetinde sarı Uy- 
gur adiyle hâlâ yaşamaktadırlar. Rus 
türkologlarından Malof meşhur “Al 
tın Yaruk” adlı Türkçe kitabı bunla- 
rın mabedinde bulmuştu. 

Bugün bütün Şarki Türkistan'da 
Türkler islâmdırlar. Moğol ırkına men 
sup olan Çungaryadadaki Kalmuk-Oy. 
ratlar budisttirler. 

Moğol İmparatorluğu devrinde Şar 
ki ve Garbi Türkistan Çagatay sülale- 
si tarafından idare olundu. Çagatay sü 
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lalesine mensup hanlar arasında taht 
kaygıları neticesinde Şarki Türkistan 
Garbi Türkistandan ayrıldı. Timur İm 
paratorluğu devrinde de Şarki Türkis- 
tan gene Çagatay sülalesine mensup 
hanlar adına Doglat Beyleri tarafın- 
dan idare olundu. 

Tugluk Timur Hanın islâmiyeti ka 
bulünden sonra Şarki Türkistan Bu- 
hara şeyh ve seyitlerinin tesir ve nü- 
fuzları altına girdi. Buhara seyitlerin 
den Mahmut Azam Kâşgar'a gelip tek 
keler açtı. Han sarayı ve yüksek dev- 
let adamları hep tarikata mensup ol- 
dular. Moğul İmparatorluğu zamanın- 
da tekrar canlanmış olan eski Türk 
medeni ananeleri bir asır içinde bu ta- 
rikat mensuplarının gayretiyle mey- 
dandan kaldırıldı. Bu ananelerin en 
kıymetlisi şeriatı devlet işlerine karış- 
tırmamak idi. Bu anane “Cengiz yasa- 
sr” adiyle devam eden eski Türk an- 
anesi idi. (Cengiz İmparatorluğu dev- 
rinde ihya edilen bu ananenin 15 inci 
asırda tarikat ehlinin gayretiyle Şarki 
Türkistan'da bile boğulduğunu şu ve- 
sika pek açık göstermektedir: 
© Babür'ün muasırı ve hala zadesi o- 
lan Haydar Mirza Doğlat (Tarihi Re- 
şidi) adlı eserinde: “Doglat emirlerin- 
den (Şarki Türkistan Beylerinden) 
Hudaydat Bey Hicaz'a giderken Uluğ 
Beyi (1447—1449) ziyaret etmişti. 
Uluğ Bey ona “siz Cengiz yasasını iyi 
bilenlerdensiniz. Bize (yasa) yı öğreti 
niz!,, diye ricada bulundu. Emir Hu- 
daydat da Uluğ Beye: “Bize Allahın 
şeriatı yetişir. Biz (yasa)ya tekrar 
dönmeyiz” cevabını vermiş. Uluğ Bey 
de bundan çok darılmıştır” diyor. 

Mahtum Azam'ın vefatından sonra 
iki oğlu (İmam Kelân ve İshak Veli) 


iki tarikat tesis ettiler. Aşkiye ve İs- 
hakiye denilen bu iki tarikat Şarki 
Türkistan'a tanrının bir belası oldu. 
Her iki tarikat siyasi fırka haline ge- 
lip “Ak dağlık” ve “Kara dağlık” adr- 
nı aldılar. 

17 inci asır Kâşgar hanlarından İs- 
mail Kara dağlık tarikatine mensup ol 
duğundan “Ak dağlık,, şeyhi Appak 
Hocayı memleketinden koğdu. Bu 
şeyh Tibet'e iltica edip Dalaylama'nın 
eteğini öpüp yardım istedi. Dalaylama 
o zamanki Cungar Hanı (Kalmuk gö- 
çebe İmparatorluğunun merkezi İli 
havzasında bugünkü Kulca'da idi). 
Galdana mektup yazarak bütün Kal- 
muk—Moğol ordulariyle bu şeyh haz- 
retlerine yardım etmesini tavsiye etti. 
Galdan için bu bir fırsattı. Kâşgarya 
ülkesi Cungarlar tarafından 1678 de 
istilâ edildi. Han ve beyleri esir edile- 
rek Appak Hoca Galdan'ın naibi ilân 
edildi. Dalaylama da Galda'nın bu 
fütühatından memnun olarak Boşuk- 
tu (mübarek) unvanını verdi. Ap- 
pak Hoca Ak dağlık dervişlerinin mer 
kezi olan Yarkende yerleşti. Dini ve 
ırkı ayrı olan Kalmukların istilası Şar- 
ki Türkistan tarikat ehillerini ikaz ede 
medi. İshakiye ve Aşkiye tarikatlarına 
mensup hocaların ihtiraslarına âlet o- 
lan ahali birbiriyle boğuşmakta idi. 
Nihayet Çungar hanları bunları yatış- 
tırmak için Şarki Türkistan'ı beşe tak- 
sim ederek her mıntakaya bir hocayı 
reis tayin ettiler. Bu reis bilavasıta 
Kalmuk Hükümetine tabi oldu. 

1758 de Çin İmparatorluğu tarafın- 
dan Cungarya Hanlığı ortadan kaldı- 
rıldı. Bütün Şarki Türkistan Çin İm- 
paratorluğunun bir vilayeti oldu. Çin 
hakimiyeti devrinde de bu hocaların 
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birbirine karşı nefretleri devam etti. 
Bir taraf Çin hakimiyetine karşı isyan 
ettiği zaman, diğer taraf Çin tarafını 
iltizam ediyordu. 


İSTİKLAL HAREKETLERİ. 


1863 te Şarki Türkistan'ın şar- 
kındaki Çin Vilâyetlerinde isyanlar 
zuhur etti. Bütün Kansu Vilâyeti Pe- 
kin Hükümetine karşı ayaklandı. Bil 
hassa Çin milletine mensup islamlar 
(Dungenler) Şarki Türkistan Türkle- 
riyle birleşip Çinlilere şiddetli darbe- 
ler vurdular. Bu esnada Garbi Türkis- 
tanda bulunan hocalardan biri Yakup 
Beyin kumanda ettiği bir kıt'a ile Kâş- 
gar'a geldi. Çin'e karşı isyan eden aha- 
li bu hadiseden çok memnun oldular. 
Çinliler kovuldu. “ Dünya adamı,, o- 
lan Yakup Bey hocaların hakimiyet iş- 
tihasını bitirmeğe karar verdi. Bunla- 
rın dünya işine karışmalarına mani ol- 
du. Bunun için kat'i tedbirler alarak 
nihayet kendisini hükümdar ilân etti. 
Hocaların nüfuzunu kırmağa muvaf- 
fak olan bu kahraman 1867 de bütün 
Şarki Türkistan'ı Çinlilerden temizle- 
di; Adamakıllı bir devlet kurdu. 

Kâşgar'daki hareketle beraber İli 
havzasında da istiklâl hareketi kuvvet 
almıştı. Çinlilerin hezimetinden sonra 
burada Düngenlerle Türkler arasında 
mücadele başladı. Türkler galebe çalıp 
İli havzasında müstakil bir emaret kur 
dular. Bunlar Yakup Beyin âli haki 
miyetini itiraf ediyorlardı. 

Şarki Türkistan'da müstakil bir 
Türk devleti kurulurken Garbi Tür- 
kistan'daki müstakil Türk Hanlıkları 


batıyordu. Rusya'nın orduları Ferga- 
na ve Buhara Hanlıklarını işgal etmiş 


“bulunuyorlardı. Çar hükümeti için 


Garbi Türkistan ve Kırgız sahralariy- 
le hemhudut bir Türk devletinin ya- 
şaması tehlike teşkil ediyordu. 

Rusya'yı en yakından alâkadar ede 
mesele İli havzasındaki müstakil bir 
Türk emaretinin kurulması idi. Çünkü 
burasının da tamamiyle Yakup Beye 
iltihak edip Rus hakimiyetini yalnız 
Garbi Türkistan'da değil, Garbi Sibir- 
ya'da bile tehdit edeceği muhakkaktı. 
20 Nisan 1870 te Petresburg'da İm 
paratorun yanında bir Askeri Şura 
Meclisi toplandı. Bu meclise Garbi Sk 
birya Valii Umumisi ile Garbi Türkis- 
tan Valii Umumisi de iştirâk ettiler. 
İli havzasının işgali karar altına alın- 
dı. Kırgız sahralarındaki bir kıyam bu 
işgale bahane teşkil etti. Rus ordusun- 
da mülazi mrütbesinde olan Kırgız Be 
yi Taza Bey 1870 de kıyam ederek 
Rus kıtaatiyle çarpıştı. Sonra Kulca 
<maretine iltica etti. Ruslar Taza Be 
yin teslimini talep ettiler. Kulca ema 
reti bir mülteciyi veremiyeceğini bil- 
dirdi. Bunun üzerine Ceneral Kol- 
pakoiski kumandasında ordu sevkolun- 
du. 1871 senesi 27 Haziranda Rus or- 
dusu bütün İli havzasını işgal etti. 
Aynı zamanda Yakup Beye Von Kaul- 
bars elçi olarak gönderildi. 

İli havzasının işgali Yakup Beyi 
ürkütmüştü. Von Kaulbars'ın teklif 
ettiği ticaret muahedesini imzalamağa 
mecbur oldu. 

Rusların Şarki Türkistan'ın şimal 
kısmını işgal etmeleri, Buhara ve Hu- 
kant—Fergane Hanlıklarının Rusya 
müstemlikesi haline gelmesi Rus—İn- 
giliz rekabeti için yeni bir saha mey- 
dana getirdi: Şarki Türkistan ve Af- 
ganistan. Von Kaulbars'ın sefareti İn- 
gilizleri kuşkulandırdı. 1873 nihayetin 
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de Yakup Bey nezdine Forsayt riya- 
seti altında İngiliz heyeti geldi. For- 
sayt, Yakup Beye çok kuvvetli bir te 
sir yapabildi. İngilizlerin teşviki ile 
Osmanlı İmparatoru Sultan Abdülazi- 
zin Şarki Türkistan'ın âli hükümdan 
olduğu ilan edildi. Abdülaziz namına 
altın sikke kestirildi (1874). İngiliz 
Hükümetiyle bir ticaret muahedesi ak- 
tolundu. Rus ticaretine ve siyasi nü- 
fuzuna karşı şiddetli tedbirler ittihaz 
edildi. 

Ruslar da Şarki Türkistan'a karşı 
ciddi tedbirler almakta tereddüt gös- 
termediler. “İlmi maksatlar” için Pe- 
kin'e ve Şangay'a gönderilen Pyasez- 
kiy “heyeti ilmiye”sinin meşgul oldu- 
gu başlıca mevzu Şarki Türkistan 
idi... Ruslar bilhassa Dungenler Türk- 
lere karşı teşvik etmekte bulundular. 

1876 da Hokant Hanlığı tamamiyk 
ilga edilip Fergana vilâyeti adiyle 


doğrudan doğruya Rusya'ya ilhak o- 
lunduğu gibi Şarki Türkistan'ın Kâş- 
garya kısmı da Rusya ile hemdudut 
olmuştu. Hududun tayini ve ticari mu- 


ahede akdi için Kâşgar'a miralay Ko 
ropatkin (sonra meşhur Ceneral Ko. 
ropatkin) riyaseti altında bir heyet 
gönderildi. Bu heyet sırf askeri ma- 
lümat toplamak için gelen erkânı han 
biye zabitlerinden ibaretti. Rusların 
maksadı Garbi Türkistan'daki hakimi- 
yetlerini tarsin idi. Bunun için de 
Şarki Türkistan'ın Çin elinde kalması 
için çalışıyorlardı. 

Rus sefareti Kâşgar'da iken Çin or- 
dusu Urumçı taraflarını işgal etmiş 
bulunuyordu. Yakup Bey, Rus heyet- 
tiyle alelacele işini bitirip ordusiyle 


Kürle'ye hareket etti. Şu suretle Çar- 
lık Hükümeti Şarki Türkistan'a karşı 
iki yüzlü siyaset takip etmişti. Aynı 
zamanda Ruslar Osmanlı devletine de 
darbe vurmak için Bosna ve Hersek'te 
faaliyete geçmişlerdi. Şayanı hayret- 
tir ki, bu zamanda İstanbul'da çıkan 
“Mecmuai Maarif” Rusya desiselerini 
ima ettiği için kapatılmış ve resmen 
böyle bir ilân neşrolunmuştu: 
(Devleti Aliyenin dost ve müttefiki 
(bulunan bir devlet aleyhinde muga- 
(yiri kaidei dosti harekât isnadını mu- 


(tazammın makalât ilân etmek dahi 
(mücazatı mucip olduğundan mezkür 
(gazete tarihi ilandan itibaren üç mah 


(müddetle tatil edilmiştir). |“Vakıt 
1875 numara 72”) 

Yakup Bey bu son seferi esnasın- 
da vefat etti (27 Mayıs 1877). Bu ö- 
lüm Şarki Türkistan'ın da ölümü cl- 
du. Yakup B:“in czu'ları arasında 
taht kavgası başladı. Orduda çok sevi 
len küçük şehzade Hakkı Kuli Bey 
kardeşi Bikkuli'nin entrikaları yüzün- 
den öldürüldü. Bu hadise, şahsi men- 
faatlarını devlet menfaatine tercih €- 
den beylerin isyanlarına bir bahane 
teşkil etti. Diğer taraftan harici düş- 
man Şarki Türkistan ordusunun en 
mühim kısımlarını teşkil eden Ferga- 
na ve Endicanlılara karşı propaganda 
yapmağa başladı. Bu propogandnın 
bir merkezi Çin'de ve diğeri Rusy'da 
idi. Bu zehirli propoganda Şarki Tür- 
kistan ordusunun dağılmasına mühim 
bir sebep olduğu malümdur. 


Yerli Kâşgarlıların Ferganalı kar- 
deşlerine karşı düşman olup Çin or- 
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dusunu beklediklerini “Tarihi Emni- 
ye” müellifi kaydettiği gibi, F. Gre- 
nard'ın topladığı halk şiirleri arasında- 
ki bazı parçalar da Kâşgarlıların Endi- 
can ve Ferganalılara karşı kuvvetli 


nefret duygusu beslediklerini göster- 
mektedir. ($$) 


(**) F. Grenard. Mission scienti- 
figue dans la haute Asie. Paris 1898 
P. P 58—59. 
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-SAADETİ BULAN ADAM 


Doktor S. 


ÇOKTANBERİ tanıdığım ve tanı. 
dıklarıma iyiliği ve faydası dokunmuş 
şöhret sahibi olmuş, muhiti tarafın- 
dan sevilmiş çok sevimli bir sima olan 
doktoru bir seyahatim esnasında Bod- 
rum'un sahil köylerinden Altun Bu- 
cak köyünde gayrı memul olarak gö- 
rünce hayretle bağırdım. Doktor, bu- 
rada ne işin var! 

Şehirde iken fakir fukaradan bin- 
bir dua almış, dostları tarafından 
muhabbetle tanınmış olan bu değerli 
doktorun basit ve mütevazı köy kisve 
ve çehresiyle bu inziva âleminde ya- 
şayışı hayretimi mucip oldu ve bura- 
da ne işin var? sözümün cevabını bek- 
lemeden birbiri ardı sıra birçok sual- 
ler sormak ve onun huzurundan çok 
memnun olduğumu gösteren çocuk 
sevinci şeklinde hareketlerimle söz 
söylemesine meydan bırakmıyordum. 
Asil doktorun canlı ve şifalı iki güzel 
gözü bu mütevali suallere istifhamlı 
bir tebessümle mukabele ediyor ve 
beni sevincim içinde görmeyi tercih 
ederek sükünetle cevap veriyordu. Ara 
sıra mahzunlaşan gözlerinde hâlâ aynı 
tebessüm tatlılaşıyor. Uzunca bir sü- 
kütu ve tebessümü hafif bir sesle ta- 
mamladı. A canım, ne acelen var. Sen 
bir garip adamsın, evvelâ oturacak bir 
yerin yok. Hele fakirhaneye gel, o- 
rada konuşuruz. Öne düşerek sahil 
boyu yürümeğe başladık. Uzun boyu 
hâlâ dimdik olan dostum bir müddet 


yürüdükten sonra, işte fakirhane, de- 
di. 

Akdeniz'in hakikaten müstesna bir 
kenarında, kumsalın gerisinde yük- 
sekce bir satıh üzerine inşa olunmuş 
bir katlı ve iki odalı bir bina, cidden 
görülecek bir köy evi miyar ve mik- 
yasında yapılmış, zevki bedii ile etra- 
fı tarh ve tanzim olunarak cazip ve 
sevimli bir villa oluvermişti. Yan ta- 
raftaki kapının önü asmalarla örtül- 
müş bir çardak halinde tanzim olun- 
muş ve altında da büyücek bir kere- 
vet rahat verici şekil ve surette dö- 
şenmiş, dayanmış bulunuyordu. Henüz 
kemale ermiş salkımlar çardağın her 
tarafını dolduruyor, direklere sarılmış 
yaseminler kokulariyle üzümlere sr- 
vağ oluyordu. Evin denize naz: 
hesi kırmızı yasemin diyeceğim. bir 
çiçekle örtülmüş, gözlere bir müsa- 
merei bedii arzediyordu. Bu köylü 
evinin muhit ve mekânı ile birlikte 
mecmuu bir demet gibi en yüksek bir 
üstadı sanatın eserinden daha mu- 
kemmel olduğunu söylemekle hiç de 
mübalağa edilmiş olmazdı. 

Kerevetin üzerine oturmak için 
bana yer gösterdi; yanındaki dolabın 
üzerindeki sigara takımının ince mu- 
munu yaktı ve kutusundan sigara ver- 
di ve itizar ederek yalnız köylü siga- 
rası bulunduğunu söyledi: kendi de 
bir tahta kanapenin üzerine yaslana- 
rak sigarasını mumun alevinde tellen- 
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dirdi. Bir medeni şehirlinin salonu- 
na yakışan bu sigara konforu benim 
de hoşuma gitti. Yüzünü denize çe- 
virip, Akdenizin mavi ummanına bak- 
tı. Sahilin kumsalındaki ince dalga 
çizgilerini seyreder gibi bir an daldı. 
Uzamış gümüş gibi saçları ensesini 
okşarken, temiz alnını da aynı gümüş 
hale tezyin ediyordu. Güzel uzun yü- 
zü, parlak gözleri çocuk samimiyeti 
taşıyordu. Başı çok muntazam çizgi- 
si ile dar omuzları üzerinde bir erkek 
sanemi başı olmuştu. Bu baş, kim bi- 
lir kaç hassas kadını teshir etmiş? Bu 
varlık kim bilir nice genç kızın uy- 
kusunu kaçırmıştı. O kadar güzeldi 
ki, bu münzevi hayatın müstesna çer- 
çevesi içinde ne kadar sevimli, itika- 
dı tam olanlar üzerindeki tesiri ne 
kadar kudsi ve duygu yaratan bir 
mevcudiyet idi. Gelirken yol kenarın. 
da kadın, erkek, çoluk çocuk onun sa- 
kin ve mütebessim yüzünden şi- 
fa içer gibi bir saadet duyuyorlar. Bi- 
lâistisna hepsi bu ihtiyar gencin: sela- 
mını almaktan mestolmuş gibi mem- 
nun görünüyorlardı. Daima mültefit 
hali ve yorgun sesi köylü için bir ha- 
yat ümidi ve cesaret kaynağı gibi ge- 
liyordu. Hürmetten yapılmış bir ha- 
le ile önünden, ardından selamlara bo- 
guyorlar. Hitap ettiği köylüler mu- 
ti bir hoşnutlukla sözünü iyi anlama- 
ga çalışıyorlardı. Gözlerini sahilin 
güzel renkli çakıllarından denizin ma- 
vi durgunluğuna çevirdi. Gözlerinin 
tekmil güzelliği ve okşayışı ile bana 
baktı ve dedi ki: Azizim, buraya he- 
der olmuş benliğimin mezarlık bekçi- 
liğini yapmak için gelip sığındım. 
Sahil ve karayı ayıran hatta kulübe- 
mi yaptım. Teselliyi hatların birleş- 


mesinde arıyorum. Kara, sıcak iken 
denizin soğuk olması, birinin sarı 
renkle, diğerinin mavilikle rekabet 
etmesi ne kadar zıt görülürse görül- 
sün, tabiatin tezat teşkil eden bu iç- 
timalarında ne kadar cazip, ne kadar 
sehhar güzellik bulunuyor. Anadolu- 
muzun bu sahili yalnız birkaç hafta 
yaşanılmakla bile öğrenilebilecek dün- 
yanın en güzel bir parçasıdır. Ne Fi- 
lorida'nın kumsalı ve ne Venedik'in 
kirli suları, ne de Kot Dazür'ün 
plajları bura ile hiç eş olamaz. 
Burası ayrı bir âlemdir. Hazreti 
Âdem'denberi tarih olmuş, tarih ya- 
şamış bir ilham kaynağıdır. Topra- 
gı öyle verimli ki, iki senelik asma- 
larda okkalarla üzüm, üç senelik por- 
takal fidanında çekemiyeceği kadar 
meyve bulursunuz. Kışı hemen yok 
denecek kadar az, yazı serinliğiyle 
cana yakın. Akar suyu biraz uzakta, 
merkeple getiriliyor. o Kuyusundan 
ise, kesilmiyen su fışkırıyor. Bak, 
arkanda gördüğün yemiş bahçesi he- 
nüz üç yaşında her ağacı meyve dolu; 
arzı mevut veya arzı mukaddes deni- 
len yerlere o ismi vermek çok yanlış. 
Asıl mukaddes arazi burada. Kilomet- 
relerce derinlikteki ormanların kesa- 
feti Amerika'nın keşfinden evelki za- 
mana ait vahşi toprağında tasavvur 
edilemiyecek bir süratle feyz fışkırı- 
yor. İnsanları da bu güzelliğin süsü 
olacak kadar güzel, sıhhatli, zeki ve 
mütevazi. Ya denizi, her nevi balık- 
larla dolu, İnsanları ahlaki seciye ve 
necabetle dolu, hulâsa bir cennet de- 
necek kadar mükemmel ve mütekâmil, 
Talim varmış ki, hayatımda emelleri- 
min söndüğüne şahit olduğum zaman 
hayatın bu güzel çerçevesi içinde tek- 


458 ÜLKÜ, AĞUSTOS 1934 


rar doğdum. Felsefe kitabını tabia- 
tin bu renklerinde, hakikatin bu teza- 
dında okuyorum. Komşularım beni 
bir büyük gibi sayıyorlar ve ben de 
onlara bir baba şefkat ve muhabbeti 
ile bağlıyım. İşte, hayat mücadelesin- 
de son merhale. Burası altın sahille- 
rin gümüş ve zümrüt yamacıdır. Son 
emelime muvaffak olduğum için mes- 
udum. 

Burada muhit çok saf, insanları 
salim ve akıllıdır. Ahlak su gibi ber- 
rak ve tabii, tabiatin ihsanına nan- 
körlük etmiyerek aynı zamanda çok 
çalışkandırlar. Amire hürmet ve ita- 
atleri fazladır. Asude bir şiir cere- 
yanı içindeyiz. Iklimin tesiriyle kö- 
yümüzün şiiri çoktur; sazı yanıktır, 
vatan için yürekleri çarpan yiğitle 
doludur. Alicik henüz üçünü tamam- 
lıyor. Burada benim ilk yardımımı 
gören çocuğumdur. Bu topuz Ali'yi 
dünyaya getirmek için anneciği çok 
sıkıntı çekti. Nasıl sevimli ve akıllı 
değil mi? Ali bir evlat istinasiyle 
yeklaşıp bir yanak verdikten sonra 
gülerek uzaklaştı. Buradaki mabette 
Cuma günleri köyün kadın, erkek bü- 
tün halkı toplanır, namaz kılınır. 
Vaiz dinlenir. Kâniatta olan bitenler 
öğrenilir, derdi olanın şikâyeti, ke- 
deri olanın kasaveti giderilir. Ham- 
dolsun hastamız hemen yok gibidir. 
Mektebimizin hocası benim. Oraya 
ylanız çocuklar değil, köylünün işi 
olmıyanı da gelir, tabiatin esrarı öğ- 
retilir; hayatın hikâyeleri dinlenilir, 

Bak, hazırlığı görüyor musun 
Bunlar hep, 29 Teşrinievel Cümhu- 
riyet Bayramı için ısmarladığımız 
bayraklar geldi. O gün köyümüzün 
her tarafını fevkalade süsliyeceğiz. 


Hepimiz temiz elbiselerimizi giyip 
mübarek bayramımızı kutlulamak iİ- 
çin toplanacağız, yaptığımız çocuk 
bahçesinin küşat resmini yapacağız. 
Kimsesiz kadınlar için bir çalıştırma 
yurdumuz var, dokuma yapıyoruz; az 
zaman zarfında ümit ederim ki, akar 
su da getireceğiz. Bunun için top- 
raktan borular hazırlıyoruz. Elektrik 
istihsal etmeğe de muvaffak olabil. 
sek başka bir isteğimiz kalmıyacak. 
Taksitle bir radyo makinesi satıl ala- 
rak köyün meydanında kurduk. Köy 
halkı bu makine vasıtasiyle bütün 
dünyayı dinliyor. Köylü alaturkadan 
ziyade garp musikisiyle istinas pey- 
da etti. Çatık çehre ile gezmeyi köy- 
lülere yasak ettim. Herkese sabah- 
leyin yatağından kalkınca birkaç kere 
gülmenin lüzumlu olduğunu Öğret- 
tim. Dikkat ediyor musun, gelip ge- 
çenlerin hepsi güler yüzlüdür. İnsan 
için gülmenin bir ihtiyaç, bir zevk 
olduğunu öğrendiler ve bundan fe- 
rahlık duyduklarını söylüyorlar. Ar- 


tık ağlamağı unutacağız. Hep güle- 
cekler, çocuklarda bile ağlıyan aza- 
lıyor, sanırım. Kadınların elbisele- 
rine bak, ne kadar sade değil mi? Ge- 
niş bir şalvar ve bir büluz; başların- 


da şapka yerine birer bere taşıyorlar. 
Berelerin renkleri bile ne kadar gür- 
zel. Burada kadınlarda saç kesmek, 
erkeklerde saç uzatmak modası yok- 
tur. Ekseriyetle erkekler başı açık 
geziyorlar. Mevsim itibariyle burada 
bağbozumu ayrı bir âlemdir; o gün 
her bağdan birer küfe üzüm kesilir. 
Ormanlığın yanındaki boşlukta ka- 
zanlarda kaynatılır. Ormanın ıbla- 
mur kokulu ağaçları arasında uzun 
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masalar kurulur, çoluk çocuk, kadın 
erkek hep birarada, bir aile gibi ye- 
mek yenilir; oyunlar oynanır, köyün 
kendine mahsus türküleri söylenir ve 
akşamlara kadar zevk ve neşe içinde 
vakıt geçirilir. Ertesi gün bağların 
bütün üzümleri gençler tarafından 
toplanır. İhtiyarlar da köyde ateş 
yakarak pekmez kazanlarını kayna- 
tırlar. Köyde Lafonten'in karınca 
ve ağustosböceği hikâyesini bilmiyen 
yok gibidir. Onun için her ihtiyacın 
mevsiminde tatmini bir vazife gi- 
bi bilinir ve yapılır. Köyün he- 
nüz arzu edildiği kadar ihyası müm- 
kün olamadı. Çünkü, eski evlerin ya- 
pılışı sıhhi değil, sokaklar dar, biraz 
gayrı muntazamdır. Her şeyden evel 
kanalizasyon için çok çalıştık ve mu- 
vaffak olduk, bugün her evin lağamı 
denize kadar kapalı borularla akıtıl- 
mıştır. Sokakların istikameti tayin 
edilmiş, genişliği ölçülerek işaretler 
konulmuştur. Tedricen köyü tek bir 
cadde üzerine yapacağız. Cadde üze- 
rinde yeni bir ev inşa ile nakleden 
bir aile, eski evini yıkıyor. Pek uzak 
olmıyan bir yerde kireç yapılabile- 
cek taş bulduk; onları yakıp kireç ya- 
pıyoruz. Köyde duvarcılık bilen kim- 
se yoktu. Gündelikle bir usta getirip 
köylüden genç birkaç kişiyi ona yar- 
dımcı verdik; birkaç ay içinde duvar- 
cı ustaları yetiştirdik. Şimdi bu yz- 
tiştirdiğimiz duvarcılar kendi başla- 
rına köyü imar ediyorlar. Tahtamız, 
kerestemiz bol. Hem de en alâ cin- 
sinden. İhtiyar bir doğramacımız var. 
Yanında beşon köy çocuğu çırak ola- 
rak yetişiyor. Kapılarımızı, pençere- 
lerimizi hep onlar yapıyor. Bak o- 
turduğum koltuğa, hem sağlam, hem 


zarif. İstanbul'un en meşhur ustası 
bile bundan güzelini yapamaz. Um- 
ran faaliyeti günden güne çoğalıyor. 
Yeni evlerimizi bahçeler içinde yapı- 
yoruz; bahçelerimize yalnız yemiş a- 
gaçları dikiyoruz. Geçen kış dikti- 
gimiz binbeşyüz meyve ağacının hep- 
si tuttu. Gelecek seneye meyvelerini 
idrâk edeceğiz. 

Hayvan ahırları yeni açtığımız cad- 
denin üzerinde olmıyacak, evlerden 
uzak bir yerde yapılacak. Ehli hay- 
vanlar umumi yoldan geçmeyip, arka 
yoldan ahırlarına gidecekler. Mek- 
tep, mescit ve umumi kütüpane için 
güzel ve geniş bir yer ayırdık. Köy 
halkı orada istediği şeyi okuyacak. 
Yalnız bir kusurumuz var: Bu güzel 
sahilin en büyük eksikliği ki, o da 
musikişinasımız yok, çocuklarımız pek 
lüzumlu olan musiki terbiyesi alamı- 
yorlar. 

Köyde fıtreten büyük bir musiki- 
şinas olarak yaratılmış sığırtmaç 
Mehmedimiz var. Görsen bu çocuk 
ne güzel çalar. O ince delikli kamış- 
tan ne ahenkler fışkırtır. Bir çare 
düşünüyorum. O Niyetim, Mehmedi 
A.nkara Musiki Mektebine göndermek, 
Gönlüm istiyor ki, akşamları yamaç- 
ta, sahilde guruba karşı musikinin fü- 
sunkâr kuvvetiyle ahenk tutulsun ve 
insanlara tabiatin bahşettiği aşkı te- 
rennüm etsinler. Eğer, sağ olursam 
gençlerin çoğuna musiki öğretmek 
çaresini arıyacağım. Hele bir Meh- 
medi göndereyim, birkaç senede 
üstat olacak. Ah, azizim, bilmez- 
sin, bu köy çocukları hissi, hüznü 
ve zevki kemaliyle benimsiyorlar. 

Köy furunlarını aynen muhafaza 
ediyorum. Bacalarından buram buram 
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çıkan duman, ocaklardaki ateşi, ha- 
yatı, sıhhati gösteren bir remiz olu- 
yor. Balık tutmağı iyi bilmiyoruz. 
Bazı köylülerimizin balıkları kolay 
tutmak için güzel arayış ve buluşları 
vardır. Bu nimetten de layıkiyle is- 
tifade edileceğini ümit ediyorum. 

Süngercilik için hükümetimiz köy- 
lümüze yardım ediyor. Yakın bir 
zamanda bu sanatta da çok büyük se- 
mereler alınacak. 

Büyük bir gayem de halkın ruhi 
terbiyesi, milletin hakiki nasiyesi o- 
lan büyük insanlığı ve büyük insanla- 
ra hürmeti telkin edebilmek. Yapr- 
lacak mektebin binasında bu noktaya 
ehemmiyet vererek tertibat ve tesisa- 
tı ona göre düşünüyorum. Mektebi- 
mizde umumi dersaneler ve konfe- 
rans salonu bulunacak, Gazi'mizin 
daha yakından tekrim ve takdisi için 
mektebimizin önüne bir büst heyke- 
lini yaptıracağım. Bu heykelin yerli 
malı olmasını bilhassa istiyeceğim. 
Çünkü, yalnız bizim eserlerimiz bize 
kıymetlidir. Mektebin önü geniş bir 
meydan olacak, etrafı tarhedilip en 
güzel çiçeklerle süslenecek ve uzun 
bir bayrak direği dikilecek. Her ço- 
cuk, sabahları mektebe girmeden san- 
cak gönderi altında toplanacak, bay- 
rağına sadakat ve hürmetini tekrarlı- 
ycak ve İstiklal Marşını söyledikten 
sonra dersaneye girecek. 

Köyümüzün nüfusu ikiyüz onüç- 
tür. Sıhhi tedbirlerin alınması yü- 
zünden vefiyat gittikçe azalmakta ve 
nüfus adedi çoğalmaktadır. Köyde 
fukara ve zengin farkı tedricen ken- 
diliğinden kalkmaktadır. Evlenmek 
için zenginlik nazarı dikkate alınmı- 
yor. Güzel bir kızımızı en güzel bir 


delikanlı oğlumuza vermeği prensip 
ittihaz ettik. Ruh ve sıhhat zenginli- 
gini esas tuttuk. Rakı ve şarap bu 
köyde âdet olmamış, içen yok. Fa- 
kat köyün üzümünün çok güzel ol- 
ması, şarap yaptırıp köylüye ihracat 
yaptırmağa beni teşvik ediyor. Bu 
hususta gelecek sene tecrübeye giri- 
şeceğiz. Kızlarımızın zevkleri umu- 
miyetle kırmızıya mütemayil olduğu 
için bluzlarını hep bu renkten seçer- 
ler. Kendi elleriyle yaptıkları ku- 
maşı boyaya batırarak kırmızı renk 
veriyorlar. Biz kızlarımıza ağır iş 
ve meşakkatli vazifeler gördürmeyiz. 
Okumalarına, dikiş, biçki ve ev işi öğ- 
renmelerine elimizden geldiği kadar 
çalışırız. Akşamları genç kızlarımız 
sahilde kol kola girip gezerler, gülüp 
eğlenirler. Onların berrak ve saf 
neşeleri sahillerimizin akşam musiki- 
sinin terennümünü teşkil eder. O©- 
gullarımız, kızlarımızın huzurunu ih- 
lal etmemek için uzaktan temaşa ile 
iktifa ederler. Ve onlar hakkında 
hasretle ve hürmet ve muhabbetle yü- 
rekleri çarpar. Kız ve oğlan birbiri- 
ni sevmiş ve benimsemişlerse köyün 
ihtiyar heyetine bir vasıta ile haber 
gönderirler. İçimizden birisi kıza, 
diğeri oğlumuza kılavuzluk eder, fi- 
kirlerini, maksadını anlamağa çalışır. 
Haftalarca süren bu tetkikat, ihtiyar 
heyetine arzolunur. İtiraz edenlerin 
sözleri dinlenir, mahzur görülürse 
vaz geçilir; muvafık görülürse içi- 
mizden birisi bu kararı köy halkına 
tebliğ etmek vazifesini deruhte eder. 
Köyün kadın ve erkeği toplanır, bir 
defa da onların rızası alındıktan son- 
ra, nişanlı oldukları ilan olunur. Ni- 
şan yüzüğü gibi mukallitlikler köyü- 
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müze girmemiştir. Yalnız oğlumuz 
kızın ve umumun huzurunda namuslu 
ve çalışkan olacağına, ailesine merbut 
ve vatanı için faydalı olacağına dair 
söz verir. Bu nişan yüzüğünden da- 
ha sağlam bir taahhüttür. Bu ilk 
merasimden sonra düğün hazırlığı 
başlar. Arası çok geçmeden medeni 
nikâh, huzurumuzda icra edilerek 
resmi muamelesi tamamlanır. Doğa- 
cak çocukların isimleri ya milletin 
büyüklerine izafe veya tabiatin eri- 
şilmez kuvvetiyle tesmiye olunur. 
Meselâ, güneş, ateş, deniz, fırtına 
V.S. 

Kız çocuğumuz dünyaya gelirse, 
bahardan, saadetten isimler koyarız. 
Yonca, konca, gül, sümbül, lâle v.s. 

Vaktim oldukça ninelerden mazi- 
de görüp bildikleri ve duydukları 
menkibe ve şehamet destanlarını din- 
liyorum. Bunlar içinde o kadar ef- 
sanevi büyüklükler var ki, hemen 
hepsini not ediyorum. Bunları bir 
gazete idarehanesine göndereceğim. 
Bu menkibeleri işliyebilecek olan ka- 
lem erbabına tevdi etsinler, bu saye- 
de milletin hakiki ruhu okunsun. 

Köyümüzde hekimlik para muka- 
bili satılan bir matah olmaktan uzak- 
tır. Herkes vazifesini yaptığı gibi, 
hekim de vazifesini yapmakla mükel- 
leftir. Burada hekimlik mahdut bir 
sahaya münhasır kalmaz. Arzettiğim 
gibi hekim, köyün mektep hocası, va- 
izi ve nasihidir. Belediyemiz ise, u- 
mumi ahlakın nigehbanı, köylü - 
nün keder ve elem ortağıdır. Hele 
Türkçe kuran yazılalıdanberi vaiz ve 
hutbe çok kolaylaştı. Kitabı Mübi- 


nin hayatın hikmetine uygun yerleri 
okunur, ve köylünün daha iyi anlıya- 
bilmesi için izahat verilir. Köylümüz 
hekimi, vizite parası almak için elini 
uzatan bir tacir olmaktan münezzeh 
kılmıştır. Hekim de, onlar gibi mü- 
tevazi bir hayata rıza gösterecek in- 
saniyet âşıkı olmak üzere yaşamağı 
istemiş ve zevki, saadeti burada bul- 
muş bir kimsedir. Hekim, insanların 
maddi ve manevi sıhhatleriyle alaka- 
dar bir misyonerdir. Iztıraba, eleme 
tahammül göstererek yüksek başlı, 
yüksek düşünceli, mümtaz bir şahsi- 
yet olarak yaşamak ve yaşatmak isti- 
yen kıymetli bir mahluk mevkiini iş- 
gal etmiştir. Para mukabili olmadı- 
ğı için bilgisini, şefkatini seyanen ta- 
nıtan bir vatanperver olarak tanın- 
mıştır. Şahsı muhterem ve sözü mes- 
mu ve makbuldür. Hayır için çalış- 
tığına herkes emin olduğu için ken- 
disinin yaşamasına dua edenleri de 
çoktur. Hastaları muayene için kü- 
çük bir odamız var. Günün muayyen 
saatlerinde orada bulunur ve hastaları 
kabul ve tedavi eder. Küçük bir de 
eczanemiz var. Bugün için bunlar 
kâfi. Fakat, yarın için muhakkak bir 
hastanemiz olacak. Yerini bile inti- 
hap ettik. Oraya asgari yirmibeş ya- 
taklı bir hastane yapacağız. Malze- 
mesini tedarik edeceğiz. Kızlarımızı 


hasta bakıcı yetiştireceğiz. 


İşte azizim, hayatımın saadeti 
bunlar. Bunlardan başka düşüncem 
yok. Köyde ailem büyük ama, hepsi 
muti ve asil ruhlu oldukları için mu- 
vaffakiyetim süratli oluyor. 


T A 


P L A 


Halkçılık ve Köycülük — Modern Avrupa 
i İktısat Tarihi — Condercet. 


HALKÇILIK ve KÖYCÜLÜK — 
NUSRET KEMAL — (Tarık Edip. 
v.ş. Kütüphanesi, ANKARA, 1934, 
50 K.) 


HALKÇILIK ve köycülük meselesi 
etrafında mecmua ve gazetelerimizde 
kıymetli neşriyat yapan Nusret Ke- 
mal B. bu defa bu yazılarından bir 
kısmını toplıyarak “Halkçılık ve Köy- 
cülük,, adında bir kitap neşretti. 

Müellif önsözünde kitabını niçin 
neşrettiğini yazinaktadır. Maksadı 
“başkalarına hikmetler öğretmek is- 
teği değil, büyük bir memleket mes- 
elesini memleketin birçok nurlu ka- 
falariyle beraber düşünmek yolunda 
payına düşen işi yapmak ülküsüdür.,, 

Hakikaten bu büyük memleket 
meselesinin ehemmiyetini gözönüne 
koyabilmek üzere yazıcının kitabın- 
dan yine birkaç satır alalım: “800 bin 
kilometre murabbarna yakın bir saha- 
ya serpili 41.000 köy. 37.000 inde ne 
mektep var, ne posta, ne dükkân. Bu 
kırkbir bin köyde 12 milyon insan otu- 
ruyor. Ancak yüzde ikisinin okuma 
ve yazması var. Konuşmak ve düşün- 
mek için en zekisinin kullandığı ke- 
lime sayısı beşyüzü bulmuyor. Yalnız 
askerden gelmiş birkaç kişi (biraz 
memleketten haberli. Köyünün çevre 
sini geçmemiş olanlar var. İçtimai 
ve ruhi seviye bu kadar dar olunca 
tabii iktsradi seviye o nispette düş - 
kün. İşte memleketin umumi manaz- 
rası ve köy meselemiz,,, 
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Yazıcımız birçok noktalarda böy- 
lelikle köyü tanımak ve tanıtmak is- 
tioyr ve yine kitabının birçok yerle- 
rinde de köyü yükseltmek için dü- 
şündüğü tedbirleri yazıyor. 

Köy işinin her cepheden bir mil- 
let meselesi olduğunda hiç şüphe 
yok. Köylünün maarifi ve iktısadi 
vaziyeti hükümetin ve memleketin 
baş meselesi olarak mevcuttur. “Köy- 
lü memleketin efendisidir,, diyen 
Büyük Şef'in arkasında her münev- 
ver için vazife, köylüyü saygiyle ta - 
nımak ve ona hizmet etmektir. 

Bu büyük vaizfeyi yapabilmek 
için de objektif olarak köyü ve köy- 
lüyü tanımak lâzımdır. Çok sevinç 
verici bir vakıadır ki bu yolda alâka 
ve gayret her gün biraz daha geniş- 
lemekte ve çoğalmaktadır. 

İşte Nusret Kemal Beyin kitabı, 
bu alâka ve gayret mahsullerinin de- 
gerlilerinden biridir. 

Eserdeki yazılar: Halk Kuvveti, 
Halkçılık, Halk Terbiyesi, Halk Dük- 
kânları. Köy Seferberliğine Doğru, 
Bir Köycülük Projesi, İlk Tahsil ve 
Köy Terbiyesi, Köylü Hanıdır. 

Bu yazılarda a priori bazı hüküm 
ler bulunabilir. Faakt, esasen tedbir- 
lerini daima ihtiyatkâr bir lisanla ile- 
riye sürmüş olan müellif için bu, 
mevzuun ehemmiyeti nisbetinde men- 
ba ve malümatın mevcut olmaması 
yüzünden ve nihayet, kendisinin köy 
meselesi etrafında derin alâkası ya- 
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nında affolunacak bir kusur sayılma- 
lıdır. N.A. 


MODERN AVRUPA İKTISAT TA. 
RİHİ — SADRİ ETHEM — Yüksek 
İktısat ve Ticaret Mektebi, Sayı: 17, 
S. 349 


BU eser, muharrir tarafından, Edim- 
burg Üniversitesi Profesörlerinden A. 
Birnie'nin kitabı esas tutularak vücu- 
de getirilmiştir; yani bir nevi tercü- 
medir. Burada yalnız eserin mahiyeti. 
ni tanıtmak istediğimiz için ne asıl 
İngiliz muharririnin, ne de Türkçemi- 
ze bu kıymetli eseri kazandıran Sad- 
ri Beyin fikirlerini tenkit edecek de- 
ğiliz. İktısat tarihi deyince bilhassa 
iki nevi hatıra gelir. Bunlardan biri, 
bizde en fazla şöhret kazanmış bir ne- 
vi olmak üzere iktısat nazariyelerinin 
tarihidir ki, bunun en güzel ve mu- 
vaffak nümunelerinden birini Şükrü 
Kaya ve Muammer Beylerin Türkçe- 
ye çevirdikleri Gide ve Birt'in eseri 
verir: “İktısadi Mezhepler Tarihi,,. 
Burada daha fazla iktrsat ilminin ta- 
rihi ile karşılaşırız. İkincisi, iktısadi 
vakıaların tarihidir. Bunlardan birin- 
cisi, nazariye menşurundan geçmiş ha- 
yatı, ikincisi ise nazariyelere kaynak 
olan hayatı bize anlatır. Bunların her 
ikisi aynı derece ve kuvvette iktısat 
kültürü için lâzımdır. Ancak nazari- 
yeler tarihi, muhakkak ki ikinci saf- 
hada gelir; çünkü bir nazariye, içinde 
doğduğu şeraite bağlı olduğu halde o 
şeraiti olduğu gibi aksettirmez. Onun 
için nazariyeden vâkıaya geçmek çok 
defa mümkün olamaz. Nazariye, ak- 
settirdiği vâkıaların içinde, muayyen 
bir takım nisbetler koyar, onlara yal- 
nız olanı değil, olması lâzım geleni de 


katarak âdeta büyütür, küçültür, nis- 
betlerini ve bünyesini bozar. Bizde 
şimdiye kadar iktısat tahsilinde maa- 
lesef bu nazariye temayülü daha faz- 
la hâkim olmuştur. Halbuki vâkralar 
tarihi, nazariyelerin gıda aldığı kay- 
naklar olduğu için önce onun okunma- 
sı, her nazariyenin ihtiva ettiği muh- 
telif unsurları birbirinden ayırt ede- 
rek mevzuu daha iyi kavramak imkânı 
nı verir, Bilhassa iktısat ilmi için bu 
görüş, daha fazla doğrudur. Çünkü 
bizim mekteplerimizde iktısat diye o- 
kutulan ders, hakiykatte falan veya fi- 
lan mektebe mensup bir iktısatçının 
fikirlerinden ibarettir. Alelümum ma- 
nuel şeklindeki bu nevi eserler, Avru- 
pa Cemiyetlerinde mevcut iktısadi 
şartların bir kısmının iyi fena, fakat 
herhalde eksik bir sistemleştirilme- 
sinden başka bir şey değildir. Onun 
için iktısat kitaplarındaki biribirine 
zıt nazariyeler, bir türlü talebe tara- 
fından kolayca iyzah olunamaz. Hal- 
buki bu nevi tedrisatta, nazariyeler- 
den bahsedilecek yerde, ya mevzua 
ondan evel çok mufassal bir vakıalar 
tarihi gösterilmiş olsaydı, talebenin 
zihni mevzuu daha eyi kavrardı. 
Sadri Ethem Beyin kitabını okuya- 
cak olanlar, her şeyden evel bu tesir 
altında kalacaklardır: Eser, ihtiva et- 
tiği bahisler itibariyle, bir iktısat 
mektep kitabının temas ettiği hemcn 
bütün bahisleri ihtiva etmektedir. Ve 
ne kadar canlı olarak! Bu eserin Av- 
rupa'daki yalnız müdebbir milletlerin 
iktısadi hayatından bahsettiğini kay- 
detmeği unutmamak lâzımdır. Öteki 
milletler ihmal edilmiştir. Bunun se- 
bebi de meydandadır: Muharrir oriji- 
nal tipleri veren milletleri seçmiştir: 
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Başta İngiltere, Fransa, Belçika ve 
Almanya. Eserin sonunda Rus İhtilâ- 
linin bir iktısadi tahlili vardır. 
İktısada merak eden herkesin oku. 
masını her bir surette tavsiye ettiği 
miz bu kıymetli eserde mutlaka bazı 
eksik noktalar göstermek lâzımsa, ese- 
rin tercüme kısımlarına işaret etmek 
isteriz. Bu parçalarda Sadri Ethem 
Beyin biraz alışkın olduğumuz mes- 
lek dilinden uzaklaştığını görüyoruz. 
Bilhassa bazı tabirler yerinde kulla- 
nılmamıştır: Okuyucunun yanlış ma- 
na çıakrması mümkündür. Eğer mu- 
harrir, bu hususta bizimle hemfikir o- 
lursa, eserin ikinci tabında bu nokta- 
lara dikkat edeceğini ümit ediyoruz. 


M. S. 


CONDERCET — Yazan: FRANSİC- 
OUE VİOL —Çeviren : M. Nahit.— 


Muallim Ahmet Halit Kütüphanesi, 
19335 .H.:50 RK. 


TÜRK Maarif Cemiyeti bir büyük 
terbiyeciler serisi hazırlamaktadır. 
Bu seride terbiye ve pedagoji âlemin- 
de hareket yapmış büyük şahsiyetle- 
rin hayatları, felsefeleri ve pedagoji 
fikirleri tetkik ve tahlil olunacaktır. 

Serinin ikinci kitabı Condorcet'ye 
hasredilmiştir. Büyük Fransız İhtilâ- 
linin bu mütefekkiri Fransa'da demok. 
ratik tahsilin üstatlarmdan sayılır. O 
halkçı bir zihniyetle İhtilâlden sonra 
Fransa Maarifini tanzim için çok ça- 
lışmıştır. 

Fikirlerini aksettiren raporlarında 
yazılı tekliflerinden birçoğu tatbik 
olunmadı. Fakat düşündüğü esaslar- 


dan bir kısmı bugünkü Fransa maari- 
finin de hâlâ esaslarındandır. 

Fransız pedagoğları Condorcet'den 
bahsederlerken şöyle derler: “İlk 
mektepten tutunuz da, ikmal mektep- 
leriniz, üniversiteler, mektep dışı ter- 
biye müesseseleriniz, hepsi Condorcet 
tarafından düşünülmüş ve ortaya atıl- 
mıştır. Fakat Condorcet, bugünkü ma- 
arif sistemimizin teşkilâtçısı olmak- 
tan daha yüksektir. Onun şöhreti, bir 
terbiyenin büyük nazariyatçısı olma- 
sındadır. Tedrisatın hüriyeti ,tahsil 
üzerinde Devletin hakkr, tahsilin mec- 
cani oluşu, muallimlerin seçimi gibi 
bütün büyük meselelerde feyizli ve 
tükenmiyen esaslar koyruştur.,, 

Eser bir mukaddime ile beş fasıl- 
dan terekküp eder. Kitabın sonunda 
da Condorcet hakkındaki neşriyat ya- 
zılıdır. Mukaddemede Condorcet'nin; 
ilmi ve siyasi hayatı hulâsa edilmek- 
tedir. Diğer fasıllarda Condorcet'nin 
terbiye nazariyatı, umumi maarif plâ- 
nı hakkında düşünceleri, proğram ve 
metoda dair mütaleaları iyzah edil- 
mektedir. Eser bu muhteviyatı ile bi- 
ze Condorcet'nin Frana'da tahsilin ve 
maarifin tamimi için sarfettiği büyük 
ve halkçı gayretlerini: tam olarak 
anlatabilmektedir. 

Maarifin demokratik telâkkileri: 
hakkında, demokrasinin ateşli ve ha- 
raretli bir taraftarının mesaisini hu- 
lâsa eden bu kitap faydalı bilgiler 
vermektedir. Tercümede salâhiyetli 
bir kalemden çıkan bu tercüme daha 


açık ve akıcı bir ifadeye malik olsay-. 


dı, faydası daha büyük olurdu. 
N.A. 


eye İN rl ii m e eli 
Meda SUR 


A kb IR LE 


/. HALKEVLERİ NEŞRİYATI 


N. K. 


BÜTÜN Halkevleri arasında bir fi- 
kir ve ülkü bağı olarak çıkmakta olan 
ÜLKÜ'yü Afyon, Balıkesir, Edirne, 
Eskişehir, İstanbul, İsparta, Giresun, 
Kars, Manisa Halkevleri tarafından 
çıkarılan mecmualara katarsak Halk- 
evleri neşriyatı on tane mevkut mec- 
muayı buluyor. Bundan başka bazı 
Halkevleri duvar ve köy gazeteleri 
gibi neşriyat da yapıyorlar; Halkev- 
lerinin ayrıca kitap neşriyatı da var. 
Bunlara ilave olarak Fırka da Halk- 
evleri için kitaplar ve köyler için 3ü 
bin basan bir gazete çıkarıyor. Düşü- 
nünüz: Elinde biri 13500 nüsh basan, 
on tane münevver mecmuası ve bir ta- 
nesi 30000 basan müteaddit köylü gaze 
teleri olan, memleketin seksen mer- 
kezinde şubeleri bulunan, her memle- 
ket mmtakasınm en canlı münevverle- 
rini göğsünde toplıyan bir kültür teş- 
kilatı oHalkevlerinde toplanan nurlu 
ve dinç ruhlu insanlar içlerindeki a 
teşten ve ellerindeki teşkilat ve vası- 
talardan layıkiyle istifade etseler ne- 
ler yapamazlar ... Fakat mesele bu- 
rada: Eldeki kuvet ve vasıtalardan 
layıkiyle istifade etmek için ne yap- 
malıdır? 

Her işte olduğu gibi, fikri teşki- 
latlanma işinde de, hattâ daha 
ziyade, iş bölümüne ihtiyaç vardır; 
tâ ki, yapılan emekler boşuna gitme- 
sin, lüzumsuz, hattâ sıkıcı tekrarlar 
olmasın, çok mühim meselelerin ehem- 
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miyeti, çok yüksek mefhumların kud- 
siyeti lâubalileşmesin. Bazı arkadaş- 
larımız buraya şu kaydı da ilave et- 
mek istiyeceklerdir: “.,.,, ve tena- 
kuzlar olmasın.” Biz bu kaydin ilave- 
sine lüzum görmüyoruz, hattâ taraf- 
tar değiliz. Bizim için “tenakuz” di- 
ye bir şey tasavvur etmek güçtür; 
Türk İnkılâbının ana prensipleri o 
kadar bariz hakikatlerdir ki, iki kere 
iki dört eder hakikatini nesıl salim 
bir kafa “nakz” edemezse bu prensip- 
lerle de makul bir insanın fikirleri 
arasında tenakuz olamaz. Binaene- 
leyh, ana fikirler üzerinde bütün Türk 
münevverlerinin, her halde büyük ek- 
seriyetinin, hemfikir olduklarını ka- 
bul ettikten sonra, fer'i fikirlerin de 
fabrika matar gibi bir çapta ve bir ör- 
nekte olmasına ihtiyaç yoktur; hattâ 
böyle olursa fikirleri dumura uğrata- 
cak bir hareketsizlik doğuracaktır. 
Görülüyor ki, Halkevleri neşriyatı a- 
rasında bir iş bölümünden hattâ bir 
ülkü birliğinden bahsettiğimiz zaman 
bir “fikir esareti” kastetmiyoruz. Söy- 
lemek istediğimiz mecmuaların ara- 
larmda bir mevzu bölümü yapmaları- 
dır. Bu bölümü şöyle tasarlamak 
mümkündür: 

Bütün Halkevleri için çıkmakta 
ve inkılâp merkezinde çıkarılmakta 
olan ÜLKÜ bütün memlekete şamil 
ve bütün memleket münevverliğini a- 
lakadar edecek mahiyette mevzuları, 


466 ' ÜLKÜ, AĞUSTOS 1934 


inkılâp meselelerini, felsefi, içtimai, 
iktısadi prensiplerin işlenmesi işini 
üzerine almıştır; münferit Halkevleri 
tarafmdan çıkarılmakta olan mecmu- 
alar ise daha ziyade mahalli mevzular 
üzerinde esaslı tetkikler ve teklifler 
neşretmelidir. Bu arada İstanbul 
Halkevini, memleketin başlıca irfan 
merkezinde olması itibariyle, istisna 
eylemek doğru olur. 


Bu münasebetle mahalli müşahede 
ve vakralara, müsbet tetkiklere istinat 
etmiyerek biriki meselenin hatıra ge- 
tiriverdiği fikirlere, evelce okunmuş 
kitaplara, yapılmış konuşmalara isti- 
naden yazılan yazılara yer verme- 
dikçe her ay çıkarılacak bir mecmuna- 
yı da doldurmak kolay olmadığını dü- 
şünmek lazımdır. İyi münderecatla 
çıkmak gayretini güden Halkevleri 
mecmuaları, zannederiz, rastgele ya- 
zı koymadıkları içindir ki, muntazam 
çıkmakta güçlük çekiyorlar. Dikkati 
çekmek itediğimiz ikinci mesele de 
mecmuaların muntazam çıkması nok- 
tasıdır. Mesela, üzerinde her ay çı- 
kar diye yazılan bir mecmuanın iki 
ayda bir çıkması ve iki sayısının bir- 
leştirilerek üzerine iki numara ve ta- 
rih konması doğru değildir. Mecmu- 
aları daha ufak krtaada, daha az yazı 


ile her ay çıkarmak kabil olacağı gibi, 
iki ayda bir daha dolgun çıkarmak da 
mümkündür. Tetkikçi yazıların az 
olduğu yerlerde mecmuaları iki ayda 
bir çıkannak bir meseleyi etrafiyle, 
vesikalar üzerinde, kütüphanelerde, 
halk arasında, resmi makamlarda, köy 
lerde tetkik edebilmek için de yazı- 
cılara vakıt bırakacaktır. 

Bu düşündüklerimizi * Halkevleri 
mecmuaları kısmen tatbik etmektedir. 
ler. Mesela, Eskişehir'de çıkan “Halk- 
evi” mecmuasının son sayısında köy 
mevzuu üzerinde müteaddit yazılarla 
Eskişehir konuşması ve pancar ziraa- 
ti üzerinde; Balıkesir'de çıkan “Kay- 
nak” da Haydinci Hasan Ağa diye bir 
tipin mahalli lehçe ile tespit edilmiş 
sözleri, Balıkesir kooperatifleri; İs- 
parta'da çıkan “Ün” de İspartalı bü- 
yük adamlar, mahalli iktısat hareket- 
leri, asri arıcılık mevzuları üzerin le 
değerli yazılar vardır. 


Mahalli Halkevleri mecmualarının 
ve sair neşriyatının en büyük değeri 
yaptırmağa saik olacağı ve neşredece- 
gi ciddi ve etraflı tetkiklerle muhi- 
tinde ilim telakkisini kökleştirmek ve 
derinleştirmek, milli kültürümüzün 
mahalli tetkikler kütüphanesine az da 
olsa öz eserler kazandırmak olacaktır. 


Kil ei all ed wi 


BÖLÜMÜ 


DANİMARKA KÖYLÜSÜ NASIL UYANDI 


NUSRET KEMAL 


MEDENİ dünyanın türlü türlü buh- 
ranlar geçirmekte olduğu bu karışık 
ve ıztıraplı zamanda manevi, içtimai 
ve iktısadi salabetini muhafaza ede- 
rek normal bir tekâmül ve intıbak yo- 
lunda ıztırapsız adımlarla yürüyen 
hemen tek memleketler İskandinav 
memleketleridir. Vaktiyle değişen 
tabiat şartlarına bünye ve zekâlariyle 
intıbak edemiyen fasileleri hayat mü- 
cadelesi levhasından silmiş olan dün- 
ya şimdi de milletlerden inkişaf 
eden toplu yaşama şartlarına intıbak 
etmelerini istemektedir. Bu intibak 
iki türlü olmaktadır: Münevver bir 
halkın değişen ve inkişaf eden şari- 
lara âdeta insiyaki bir şuurla ve süt- 
atle ayak uydurmesı; yahut, bir reh- 
per veya rehper zümrenin geri kalmış 
halkı yeni ihtiyaçlara uyandırıp inkı- 
lapçı hamlelerle ileri sürmesi. Halk- 
çılık inkılâbını erken tahakkuk ettir- 
miş olan sayılı memleketler bugün 
birinci yola muvaffakiyetle girmiş bu 
lunuyorlar. Bu memleketler İskandi- 
nav memleketleridir: İsveç, Norveç, 
Fenlandiya, Danimarka, 

Halkçılık hareketi bundan doksan 
sene kadar evel Danimarka'da başla- 
mış ve oradan bütün İskandinav mem- 
leketlerine yayılmıştır. Bu halkçılık 
hareketlerinin teşkilat merkezlerini 
teşkil eden Halk Mektepleri her dört 
memlekette de senelerdenberi büyük 


wvwerimlerle çalışmaktadır. Bu mektep- 
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ler sayesinde maşeri şuuru teşkilat- 
lanan, siyasi nüfuzu kuvvetlenen, har- 
si, içtimai ve iktısadi seviyesi yükse- 
len halk İskandinav memleketlerini 
gıpta edilecek hale getirmiştir. Bun- 
lar arasında halkçılık hareketinin va- 
tanı olan küçük Danimarka Avrupa- 
nın en sanayileşmiş mıntakasında nü- 
fusunun yarısma yakm müreffeh bir 
köylü sınıfiyle bilhassa şayanı dik- 
kattir. Danimarka hürriyet ve müsa- 
vat memleketi diye meşhurdur, Dev- 
letin vatandaşları bu kadar serbest 
bıraktığı ve buna rağmen devletle va- 
tandaşlar arasında bu kadar derin, an- 
layışlı ve samimi elbirliği olan bir 
memleket daha yoktur; o kadar ki 
başka memleketlerde devletten bekle- 
nen birçok işleri Danimarka'da husu- 
si şahrslar veya cemiyetler yapar, dev- 
let bunlara yardımla iktifa eder ve 
yardım ettiği işlere direktif dahi ver- 
mez. (Yalnız burada şunu kaydetmek 
lazımdır ki halk ancak bu ahlak ve 
kültür seviyesine geldiği zaman dev- 
letle kendiliğinden elbirliği yapar; bu 
seviyenin olmadığı yerlerde devletin 
kendi müdahale ve direktifi ile halkı 
biran evel bu seviyeye getirmeğe ça- 
lışması en mukaddes vazifesidir.) 
Cemiyet ülküsiyle çalışan ve devlet- 
le elbirliği yapan ferdi teşebbüsün 
nelere muktedir olduğu en iyi Dani- 
marka'da görülebilir. Meselâ, bütün 
Danimarka köylüsünü uyandırmış o- 
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lan Halk Mektepleri devlet yardımiy- 
le yaşıyan hususi teşebbüslerdir. Si- 
gortacılık bir hizmet olarak o kadar 
ilerlemiştir ki, Danimarka'nın 15 ya- 
şından yukarı nüfusunun 2065 i sıhhat 
sigortasına yazılıdır. Danimarka dün- 
yada en çok kooperatif azası olan 
memlekettir (burada serbest iştirakin 
ve hakiki kontrolün kooperatif mef- 
humunda esas olduğunu nazarı itibare 
almalıdır.) 3,5 milyon gibi neşriyat 
ticaretini beslemek için çok az bir nü- 
fusu olmasına rağmen Danimarka dün 
yanın adam başıma en çok kitap düşen 
memleketidir. Gümrük tarifesi dün- 
yanm en aşağı tarifelerinden olmakla 
beraber bu küçük memleket dünya- 
nın iktısadiyatı ve maliyesi en sağlam 
memleketlerinden biridir. Danimarka 


dünyanın çok zengini ve fakiri az, 
halkının, bilhassa köylüsünün, iktısa- 
di seviyesi en yüksek memleketidir. 
nakil vasıtalarının en demokratı olan 


bisikletin adam 'başına en çok düştü- 
ğü memleket de Danimarka'dır (tabii 
memleketin düzlüğü de bunda âmil 
olmaktadır.) Dünyada.cürmün en az 
olduğu memleketlerden biri de Da- 
nimarka'dır. 

Bütün bu neticeleri hazırlamakta, 
şüphe yok ki, Danimarka'da XIX un- 
cu asrın başlarında hız alan ve orta- 
larında Grundtvig'de ve onun Halk 
Mekteplerinde şahıslanan halkçılık 
hareketi âmil olmuştur. Grundtvig 
Halk Mekteplerinin gayesini şöyle 
anlatıyordu: “Bir vatandaş sıfatiyle 
en büyük dileğim memleket gençliği- 
ne kendi kendini daha iyi tanıtacak, 
cemiyet işlerinde rehperlik edecek, 
memleketinin hakiki ihtiyaçlarını öğ- 


retecek Halk Mekteplerinin memleke- 
tin her tarafında açılmasıdır. Memle- 
ket sevgisi ana dille, milli tarih, ve 
milli şarkı ile beslenecek, bu mektep- 
ler halkımız için bir iltiyam membar 
olacaktır.” 

Avrupa'nın en ileri 'noktasında 
dümdüz, ufacık, sık nüfuslu bir şimal 
memleketi olan ve 1814 tenberi 7 se- 
nelik bir ilk tahsil mecburiyeti tatbik 
eden Danimarka ile, mesela bundan 
evel anlattığımız Meksika ile olduğu 
gibi müşterek noktalarımız yoktur. 
Fakat nihayet insan, insandır ve Da- 
nimarka'da yapılan halkçılıktan öğre- 
nebileceğimiz çok şeyler vardır. Bun- 
dan başka Danimarka halkçılığın ilk 
vatanı olmak itibariyle onun işi halk- 
çılık ilminin klasik eseri olarak dai- 
ma tetkik olunacaktır. Bu itibarla 
Danimarka'daki halkçılık ve köycü- 
lük işleri üzerinde yazılmış en değer- 
li kitaplardan biri ve bilfiil işin ba- 
şında olanlar tarafından yazılmış olan 
“Danimarka'da Halk Mektepleri ve 
bir ziraat memleketinin inkişafı” ki- 
tabını hulasa ederek ve başka okuduk- 
larımızdan ilaveler yaparak bu sayı- 
dan itibaren neklediyoruz. Kitabın 
aslını yazanlar en mühim iki Halk 
Mektebinin Müdürleri Hans Lund 
Holger Begtrup ile Beynelmilel Halk 
Mektebi Müdürü Peler Manniche'dir. 
Sonuncu zat Beynelmilel Halk Terbi- 
yesi Cemiyetinin değerli rükünlerin- 
dendir de, 


1722 de yazılmış Danimarka sah- 
ne edebiyatının en meşhur eserlerin- 
den birinin kahramanı bir asilzade 
yerine konan bir Danimarka köylü- 
südür. Bir şatonun ve büyük bir 
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çiftliğin sahibi olan bir baron bir 
gübre yığını üzerinde sızmış bir 
köylü görür. Uşaklarına köylüyü 
uyandırmadan şatoya götürüp kendi 
yatağına yatırmalarını ve o baron- 
muş gibi yapmalrını tenbih eder. 
Köylü bu oyuna kanar ve kendisini 
sahiden baron sanarak eline geçen 
kuvveti gayet kaba ve budalaca bir 
şekilde kullanır, ve nihayet tekrar 
sızdırılarak bulunduğu gübre yığını- 
nın üzerine bırakılır. Komedi piyes- 
ten alınacak hisseyi anlatan şu söz- 
leri Baron'un inşat etmesiyle hitam 
bulur: 

Çocuklar, bu Oo kıssanın hissesi 
âşikârdır: Aşağı tabakadan bir kim- 
seyi kendi muhitinin üstüne çıkar- 
mak, iyi işlerle haklı olarak yüksel- 
miş bir kimseyi mevkiinden indir- 
mek kadar büyük hatâ demektir. Do- 
Zuş itibariyle aşağı olan bir insana 
hükmetmek salâhiyeti verilirse, hü - 
kümdarlık asası onun elinde bir be- 
lâ olur. Bir çiftçiyi aslâ kendimize 
hâkim kılmıyacağız., 

1901 de çiftçiler liberal bir kabi- 
neyi idare başına getirmişlerdi ve ka- 
bineye de ilk defa köylü nazırlar 
gir mişti. Kopenhag'da toplanmış bu- 
lunan muhafazakâr burjuvalar pro- 
testo olarak bu piyesi temsil ettirdi- 
ler ve “kıssadan hisse,, inşad edilir- 
ken şiddetle alkışladılar. 

Zamanın en büyük liberal gaze - 
telerinden biri 'bu hâdiseyi tenkit 
eden ve oyunun kastettiği mananın 
artık varit olmadığını anlatan bir 
makale yazmıştı. Bu makalede köy- 
lünün eski köylü, asılzadenin de es- 
ki asilzade değildi. Köylü artık 
içkiden vaz geçmiş, ruhan ve fik- 


ren yükselerek haklarmı tanımış ve 
tanıtmış, iktısaden de asilzadeleri 
geride bırakan bir yer tutmuştu. Bü- 
yük kabiliyetler saklıyan dimağı 
sür'atle inkişaf etmiş ve halk Mebu- 
san Meclisinden asılzadeyi çıkararak 
yerine köylüyü geçirmişti. Köy iş- 
lerinde edindiği meleke ona devlet 
işlerini de anlamakta güçlük çektir- 
memişti ve bir gün Vekiller Heyeti 
odasına giren köylü asılzadelere ke- 
mali nezaketle: “Müsaade eder mi- 
siniz ,, demişti, “Burası benim ye- 
rim.,, 

Yukarıki birkaç satır Danimarka”. 
nın son doksan senelik tarihinde gö- 
ze çarpan en büyük hususiyetleri 
hulâsa olarak hemen kâmilen ver- 
mektedir. Bu devrin başlangıcında 
Danimarka'da başka memleketlerin 
köylü sınıfından farklı olmıyan sü- 
rü gibi bir köylü sınıfı vardı. İşte 
bu köylülerdir ki son nesil içinde 
Danimarka'nın mukadderatını elleri- 
ne almıştırlar. Eğer bu hayret verici 
inkişafın sebeplerini arıyan olursa 
her yerde halk mekteplerini görecek 
ve işitecektir. Ona, Danimarka'nın 
köylüsünü bugünkü gıpta edilecek 
seviyeye getiren en mühim âmilin 
bu Danimarka'ya has terbiye hareke- 
tinin olduğunu söyliyeceklerdir. 


” 
» 


Danimarka'da erginlere mahsus 
ihtiyari mekteplere Halk Orta Mek- 
tepleri denir. Halk Mekteplerinin 
ruhunu tamamiyle anlamak için on- 
ların şimdiki vaziyetlerinden ziyade 
kurulmalarında âmil olan ve onları 
bugünkü inkişaf yolunda yürüten 
ülküyü düşünmek lâzımdır. Halk 
Mekteplerinin gayesi zengin ve fa- 
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kir, köylü ve şehirli, çiftçi ve işçi 
bütün halk için müşterek bir terbiye 
ocağı olmaktır. Fakat şimdiye kadar 
bu mekteplerin gelirlerini daha ziya- 
de köy halkı ve çiftçiler teşkil et- 
miştir. Bu mekteplere şehirlerden ge- 
lenler henüz pek azdır. Demek olu- 
yor ki halk mektepleri daha ziyade 
“Köy Mektepleri,, olmuşturlar. Bi- 
naenaleyh bunların iakişafını anir 
yabilmek için Danimarka köylerinin 
tarihine bir göz gezdirmek lazımdır. 


» 
» ' 


18 ici asrın sonunda Danimarka'- 
da gayet geniş şümüllü arazi ıslâha- 
tı yapıldı. On dokuzuncu asrın birin- 
ci yarımında bu kanunlar tamamiyle 
yerleşmiş ve geniş ölçüde tatbike ko- 
nulmuştu. Yeni toprak kanuniyle 
köylü asılzadeler tarafından sahiple- 
nen toprağa esir ve kiracı olmaktan 
kurtarılmış, ektiği toprağın sahibi 
yapılmış ve köylü asılzadelere her- 
hangi bir esaret bağı ile bağlı olmak- 
tan kurtarılmıştı. Bu ıslâhat Dani- 
marka'nın içtimai inkişafında mü- 
him rol oynamıştır. Bu suretle Da- 
nimarka köylüsü toprak sahibi edil- 
diği gibi Danimarka'da bir toprak 
sahibi zengin sınıfının türemesinin 
de önüne geçilmişti. Toprak ıslâha- 
tından evel (1800 de) Danimarka'da 
hususi toprak sahiplerinin sayısı an- 
cak 91.000 iken bu adet 1916 da 184 
bine çıkmıştır. 

Danimarka'da toprak mülkü üç 
smıfa ayrılır: Büyük toprak, orta 
toprak, küçük toprak. Büyük toprak 
sahipleri çok azdır. Orta ve küçük 
toprak sahipleri ise çoktur ve art- 
maktadır. Çorak ve bataklık arazinin 
ıslâh olunarak tarla haline getirilip 


topraksız köylüye dağıtılması küçük 
toprak sahiplerini çok arttırmıştır. 

Çiftçilerin yaşama tarzları bu $r- 
nıflardan hangisine dahil oldukları - 
na göre değişir. Büyük toprak sahip- 
leri çiftlikleriyle ve burada çalışan 
adamlarla hemen hiç temas etmezler. 
Bu çiftliklerde işçi olarak çalışan 
köylülerin sayısı da nisbeten ehem- 
miyetsizdir. Bu sınıfın Danimarka 
köy hayatında mühim bir yeri yok- 
tur. Orta büyüklükte toprakta ise 
çiftçi tarlada kendi çalıştığı gibi 
yardımcı da kullanır. Kullandığı yar- 
dımcılar ekseriyetle kendi komşuları- 
nın oğulları ve kızlarıdır. Bu gençler 
çalıştıkları çiftlikte mal sahibinin 
ailesiyle beraber yaşarlar. Bunlar 
vakti gelince kendilerinin de müsta- 
kil bir toprağı olacağına kanidirler. 
O güne hazırlanarak mütezddit çift- 
liklerde çalışa çalışa tecrübelerini 
arttırırlar. 

Küçük toprak sahiplerini ikiye 
ayırmak lâzımdır. Bunlardan bir 
kısmının, yarısından çoğunun, top- 
rakları ailelerini geçindirmeğe kâ- 
fidir. Diğer kısmının toprağı ise ai- 
lelerini geçindirmeğe kâfi gelmiye - 
cek kadar küçüktür. Toprağı kâfi 
olanlar çocuklarından ikisini kendi 
işlerinde kulanırlar ve bu çocuklar 
babalarının varisi olurlar. Fazla ço- 
cuğu olan çiftçilerin çocuklarının 
ikiden fazlası orta büyüklükte top - 
rağı olan çiftçilerin yanına çalışma- 
ğa giderler ve zamanla kendileri de 
toprak sahibi olmağa çalışır ve ek- 
seriya muvaffak da olurlar. Toprağı 
kendine yetmiyen çiftçiler ise başka 
çalışmalarla geçimlerini denkleştir- 
meğe savaşırlar. 
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Bu toprağı kendine yetmiyenler- 
de, toprağı çok büyük olanlar kadar 
az değilse de, orta halli köylülere 
nisbetle çok az adettedirler. Demek 
oluyor ki Danimarka köylüsü deyin- 
ce orta büyüklükte toprak sahibi 
olanlarla toprağı kendine yeter kü- 
çük topraklılar anlaşılır. Filhakika, 
Danimarka'da (o intihabatta (bunlar 
mühim rol oynadığı gibi, Danimarka 
köyüne bugünkü iktısadi, içtimai ve 
harsi karakterini veren de bu sınıf- 
tır. İşte bu köylülerdir ki Halk Mek 
teplerinin talebelerini teşkil ederler. 

Bu toprak temellükü vaziyetleri 
Danimarka'nın içtimai oterkibinde 
mühim bir rol oynar. Gayet ufak bir 
yukarı tabaka ile çok büyük olmıyan 
bir aşağı tabaka arasında tatlı bir 
meyille uzanan büyük bir orta tabaka 
sınıf münaferetlerinin odoğmasına 
mani olmaktadır. Bu orta tabakanın 
iktısani istiklâllerine sahip hür aile- 
lerden mürekkep olması, orta büyük- 
lükte toprak sahiplerinin oğulları- 
nın yarının küçük toprak sahiplerini 
teşkil etmeleri, fikri, ruhani, ve be- 
dii meşgalelerin hiçbir sınıf inhisar- 
cılığı ile gölgeli olmaması, bilâkis 
milli kültürün bütün vatandaşların 
müşterek malı sayılması bütün Da- 
nimarkada bir birlik ve demokrasi 
havasının hâkim olmasını temin et- 
mektedir. 


Toprağın vatandaşlar arasında 
adaletle taksimi, yaşama zevkinin ve 
hayatın yüksek kıymetlerinin milli 
kültür içinde kan, servet, ve mevki 


farkı olmadan bütün vatandaşları 
birleştirmesi Danimarka'ya gıpta edi- 
lecek bir manzara vermektedir. 


Danimarka'da hürriyet fikirleri 
1830 da tesirlerini göstermeğe başla- 
mıştı. Hürriyet fikrinin ilk hararet- 
li öncüleri Üniversite gençleri idi. 
Bunların gayretiyle nihayet 1849 da 
mutlakiyet devrildi ve umumi inti- 
hap hakkı verildi. Bu umumi intihap 
hakkının verilmesi oOüzerinedir ki 
Danimarka köylüsü hâdisat sahnesin- 
de görülmeğe başlıyor. O zaman Da- 
nimarka'da köylülerin şehirlilerder 
fazla olması şehirlileri köylülerin 
idareyi ellerine almalarından korkut- 
tu. o1864 harbinde Danimarka'nın 
Prusya ve Avusturya'ya mağlüp ol- 
ması memlekette epiy karışıklık hu- 
sul egetirmişti. Bu arada şehirliler 
köylülerin rey hakkmı daralttrlar 
ve teşkilâtı esasiyeyi değiştirerek 
Ayân Meclisinde ekseriyeti zengin - 
lerle toprak sahibi asiilere temin et- 
tiler. 

1864 felâketi ve zengin şehirliler- 
ie asilzadelerin irtica hareketi mem- 
leketin uyanmasında büyük birer 
âmil oldu. Birçok yüksek tahsilli şe- 
hirli gençler iyi mevkileri bırakarak 
köylere gittiler, köy mekteplerinde 
hocalık yapmağa başladılar. Birkaç 
sene içinde hep feragatli insanların 
hususi teşebüsiyle birçok Halk Mek- 
tepleri açıldı. 

Gruntvig isminde 'bir papas ile ar- 
kadaşları tarafından 1849 da açılma- 
ğa başlanmış olan halk mektepleri 
1864 ten sonra bütün Danimarka 
köylüğünde çabuk semere veren de- 
rin tesirler yapmağa başladı. O ta- 
rihten itibaren Danimarka köyü hür- 
riyetin ve demokrasinin şehrin irti. 
coıa karşı müdafii oldu. O dereceye 
kadar ki iş başında bulunan muhafa- 
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zakâr hükümet Halk Mekteplerine 
yapılan devlet yardımını kısmağa te- 
şebbüs ettiyse de halktan korkarak 
vazgeçti. Nihayet efkârı umumiyenin 
tazyiki ve mecliste köylü ekseriyeti- 
nin artması karşısında muhafazakâr 
hükümet 1894 te çekilmeğe mecbur 
kaldı; köylülerin itimadını kazan- 
mış kimseler iş başına geçtiler. 1901 
de bunlar da yerlerini doğrudan 
doğruya köylülere terkettiler. 1903 
Mebus Meclisinde yüzde 35 nisb:- 
tinde Halk Mektebine gitmiş mebus 
vardı. 


» 
» )9 


On dokuzuncu asrın başında Da- 
nimarka köylüsü büyük bir aşağı ta- 
baka teşkil ediyordu. Mal sahipleri: 
nin ve hükümet memurlarının ta- 
hakkümüne miskin bir tevekkül için- 
de bir esaret ve cehalet hayatı geçi- 
riyordu. Kültür ve teknik bilgi ona- 
mma bir şeyi yoktu, didinmesi ise 
onu karın doyurma seviyesinden yu- 
karı çıkaramıyordu. Ziraat ıslâhatı 
onun haberi olmadan yapıldı. “Büyük 
Ziraat Islâhat Komisyonu,,nda köy - 
lüyü temsil eden bir kişi bile yoktu. 
Bir asır içinde, evelce sefil bir sürü 
halinde yaşıyan bu halk kütlesi Da- 
nimarka'nın siyasi, içtimai ve iktısa- 
di hayatında ön safı tutan müreffeh 
bir orta tabaka olmuştur. 

Ziratin ıslâhına başlarken en bü- 
yük rolü feragatli rahiplerle memle- 
ketsever zenginler oynamışlardır. Ra 
hipler köylüye anlatmağa çalışırken, 
zenginler çiftliklerini birer tatbikat 
mektebi haline koymuşturlar. Gene 
bu gibi adamlar tarafından ziraat 
gazeteleri çıkarılmış, ziraat cemiyet- 
leri kurulmuştur. 1849 hüriyetinden 


ve bununla beraber başlıyan halk 
mekteplerinden sonra o zamana ka- 
dar kendisi için yapılan bütün işlere 
bigâne kalmış olan köylü uyanmağa 
başlamıştır. Az zamanda ziraat cemi- 
yetlerini köylüler doldurmuş ve mü- 
him ziraat hareketlerinin başına köy- 
lüler geçmiştir. 

1800 den sonra köylü olmıyan 
kimseler tarafından ziraatin inkişafı 
için “tasarruf sandıkları,, kurulmuş - 
tur. 1850 de 37 tane olan bu sandıklar 
1867 de 76 yı bulmuş ve halk uyan- 
masının büyük bir hamle yapmış ol- 
duğu bu tarihten sonra 1886 da 496 
ya çıkmıştır. 

Fakat tam Danimarka köylüsü bu 
hürriyeti kazanma ve sağlamlaştırma 
mücadelesiyle meşgulken şiddetli bir 
iktısadi buhran içine düşmüştür. 
1870 i takip eden senelerde Avrupa- 
nın bütün hububatçı memleketlerini 
sarsan bir fiat düşmesi olmuştur. Hu 
bubat ziraati için elverişli olmıyan 
toprağı üzerinde geniş ölçüde hubu- 
bat yetiştiren ve hububat ihracatı dış 
ticaretinde en mühim yeri tutan Da- 
nimarka köylüsü bundan çok” sarsıl - 
mıştır. Birkaç sene sonra Amerika 
memleketlerinin Avrupaya çok mik- 
tarda hububat sevketmeleri hububat 
fiatını Avrupa asgarisinden de aşağı 
düşürmüştür. Birçok Avrupa mem- 
leketleri bu vaziyet karşısında koru- 
ma tarifeleri yapmışlarsa da Dani- 
marka bu yola gitmemiştir. Danimar- 
ka hükümeti köylüyü kendi derdine 
çare bulmağa bırakmıştır. Uyanma 
hamlesinin en kuvvetli zamanında 
bulunan köylü vaziyeti karşılamakta 
güçlük çekmemiş, hububatçılığı sür”- 
atle bırakarak, hayvancılığı ve süt- 
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çülüğü inkişaf etirmeğe başlamıştır ; 
hattâ az sonra hububatının mühim bir 
kısmını ithal etmeğe dahi başlamış- 
tır. Meselâ müstahzar domuz eti ih- 
racatı 1866 — 1870 te vasati olarak 5 
milyon kilo iken 1896 — 1900 de va- 
sati olarak 65 milyon kiloya çıkmış- 
tır. 

Eğer Danimarka köylüsü bu sür” 
atli ve muvaffakıyetli intikali başar- 
mak için lâzım olan açık  fikirlilik 
ve kabiliyet yerine çok memleketler 
köylülerine has olan muhafazakârlık 
ve cehaletle hububatçılık üzerinde 
inat etseydiler mahvolacaklardı. Ya - 
hut hükümet müdahaleye mecbur ka- 
lacaktr, Bu da, hükümetin müdahale. 
si sadece bir gümrük korumasını ge- 
çemiyeceği ve köylünün kabiliyeti 
üzerinde. hiç 'bir Şey yapamıyacağı 
cihetle, Danimarkaya bugünkü  iktı- 
sadi ve içtimai salâbetini temin ede- 
miyecekti. Daha on dokuzuncu asrın 
ortalarına kadar geriliği Danimarka 
memleketseverlerine endişe verecek 
bir derecede olan Danimarka köylü- 
sünün bu iktrsadi intibakta bu kadar 
büyük bir muvaffakiyet göstermesi 
son derece dikkati celbetti. Köycü:- 
lük işi ile meşgul olan Danimarka. 
lılar ve Danimarka'nın köy inkişafı. 
nı takip etmiş olan yabancılar itti- 
zakla bu neticeyi Halk Mektenleri- 
nin hazırlamış olduğunu söylediler. 
Halk Mekteplerinde kendileri için 
büyük bir tehlike gören muhafaza. 
kârlar ise bunu Halk Mekteplerine 


hücüm için bir vesile edindiler, Halk 
Mekteplerinin müsbet ilim namına 
bir şey öğretmediğini, köylülere ma- 
sallar okuttuklarını iddia ettiler. 

Filhakika Halk-Orta Mektepleri 
denen ve Danimarka köy ergin terbi- 
yesinin belkemiğini teşkil (oeden 
mekteplerde ziraat gibi teknik ders. 
ler değil, tarih, mitoloji, halk ede- 
diyatı gibi kültür dersleri okutulu - 
yordu. Fakat tecriibe ve meydandaki 
neticeler ispat etmişti ki, ruhi kuv. 
veti yüksek muallimlerin rehberliği 
ile bu mekteplerde zekâları açılan, 
ruhları yükselen köy delikanlıları 
teknik tekâmülü kendi kendilerine 
arayıp buluyorlardı. Lâzım olan şey 
onlara yaşama, çalışma ve her günkü 
işi yapma zevkini, yükselme aşkını 
telkin edebilmek, onların ruhundaki 
kudretleri uyandırabilmek, ve onla. 
ra sağlam bir seciye verebilmekte 
idi. 

Halk Orta Mekteplerinde oku- 
muş olanlar ziraat mekteplerinde 
daha ziyade muvaffak oluyorlardı. 
Esasen ziraat mekteplerini açanlar 
ve oralarda ders verenler de Halk 
Orta Mekteplerinden yetişenlerdi. 
Köy delikanlıları vaziyetleri müsait 
olmayıp da iki mektepten birini ter- 
ciha mecbur kalırlarsa Halk Orta 
Mektebini tercih etmektedirler, Bu- 
gün dahi Danimarka'da bütün ziraat 
ve köy işleri başında bulunanların 
beşte dördü Halk Orta Mekteplerin- 
den geçmiş olanlardır. 


ÇA 


LIŞMALARI 


ANTALYA'nın SOLAK KÖYÜ 


KEMAL TURAN 


HALKEVLERİNİN ana işlerinden 
biri köycülüktür. Bunun talimatında 
ise yalnız anahatlar çizilmiştir. Her 


Halkevi muhitinde kendine göre bir - 


başarma yolu seçecektir. o Birçok 
yerlerde, köycülük çalışmalarının pek 
ayrı görüşlerle pek geniş istikamtle- 
re doğru dağıldığını gördük. Antalya 
Halkevi Köycülük işinde, dağınık ve 
geniş çalışma yerine toplu ve devamlı 
olmak sitemini kabul etmiştir. Bunu 
bütün Halkevleri için değerli bir ör- 
nek saydığımızdan Ülkü sahifelerinde 
hulâsa etmeğe çalıştık. 

Antalya'da her kazada üç köy (Ör- 
nek-köy) olarak ayrılmış ve herbiri 
Halkevinden (tercihan ziraatçi, mü- 
hendis, doktor, muallim olan) üç arka- 
daşın vasiliği altına konmuştur. Bun- 
lar köyler için üç senelik birer proğ- 
ram yapmışlardır. Köylerinin işe baş- 
ladıkları zamanki vaizyetini ilerideki 
çalışmalarla ölçmek için de proğramın 
başına kısa bir tarihçe koymuşlardır. 
Bunlardan Solak köyünün programı- 
nın 8 inci maddesi şu kısa cümledir: 
“Aksudan istifade çaresi ve bir kanal 
ile köye su akıtılması.” 

Solak köyü (Aksu) ırmağının 10 ki. 
lometre cenubudadır. Arada biriki 
köy daha var. Suyun köye gelmesi 
için 10 kilometrelik bir kanal, yani 15 
bin liralık bir masraf lâzım. Köy vasi- 
lerinden mühendis Halit Beyin hazır- 


ladığı keşifler 60 bin metre mikâp 
toprak kazılacağını gösteriyor. Fakat 
genç vasilerle Antalya Valisi ve Fır- 
ka Reisi ve Azâları bu birkâç köyü 
kurtarmak azmindedir. Kaşifler pa- 
rasız yapılıyor, şefler ve vasiler tara- 
fından heyecanlandırılan yakın köylü. 
ler şevkle çalışıyor, 15 bin liralık 
masraf nihayet 40 liraya inerek 2 ay- 
da Solak köyü kanalı açılıyor. Üç köy 
ve üç bin hektarlık erazi böylelikle 
suya yani hayata kavuşuyor. 

Biz Antalya Ovasının yanan bağ- 
rında ağaçsız ve gölgesiz köylerin, su- 
ya erişerek duydukları derin inşirahı 
tasvire, ve kanalın muhitine getirdiği 
feyiz ve bereketi izaha gitmiyeceğiz. 
Bunları köy vasilerinden Doktor Sey- 
fi Bey bir şiir gibi bütün muhatapla- 
rına okur. Zaten vakayı öğrenenler de 
bu şiirin güzelliğini kolayca tasavvur 
ve tahmin edebilirler. Biz yazımızla 
yalnız bir misal vermek istedik. 


* # & 


Antalya vilayet merkezine 23 ki- 
lometre uzaklıkta ve Antalya'nın do- 
gusunda, Antalya merkez kazası sını- 
rı içinde olan Solak köyü doğusu 
Abdurrahmanlar Şatırlı Kocayatak 
sınırı, batısı Sarısu, Murtana sınırla- 
rı Boztepe ve Dumanlar köyü sınır - 
ları ile çevrilmiş ve 12.000 dönüm 
ekilir ve 3000 dönüm kadar da funda 
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lık, bataklıktan ibaret ki hepsi 15000 
dönüm arazisi vardır. 

Tarih vaziyeti — Vaktiyle bir çif- 
lik halinde olan ve Sulak adiyle anı- 
lan bu yerler etaraftan gelip yerleşen 
ortakçılarla bir köy halini almıştır. 
İlk çiftlik sahibi İbrahim Ağadır. 

Çiftlik sonraları parçalanmıştır. 

Köyün tanınmış ve ün almış ta- 
rihi simaları yoktur. Köyün yakının- 
daki bir tepecik üzerinde bugünkü 
kabristan yerinde eski bir harabenin 
bulunduğu, oradaki harabe artıkların 
dan (taş sütunlar ve dondurmalar ve 
saire) anlaşılmaktadır. (Bu harabe-- 
nin kimlere ait olduğu bilahare tet- 
kik olunacaktır.) 


Köyün bugünkü hali — 60 hanede 
297 nüfustan mürekkep ve tam teşki- 
lâtlı bir köydür. 


İçtimai vaizyet. - A) çoğu bir iki 
katlı duvar üzerine sazla örtülmüş ve 
kısmen de bir katlı kerpiç yapı üze- 
rine kiremitle örtülmüş evlerden iba- 
ret olan bu köyün üç sınıflı, bir mu - 
allimli bir mektebi ve tahminen yüz 
sene kadar evvel Selçuk o(mi- 
mari tarzında yapılmış bir camisi 
vardır. Köyde bakkal ve kahvehane 
yotkur. Köy odası iki sene evel ya- 
pılmıya başlanmış ise de henüz ta- 
mamlanmamıştır. 


B. — Köylünün giyinme tarzı ce- 
ekt ve kilota yakm şalvardır. Elbise 
kumaşları yerli değildir. o Şehirle 
olan daimi münasebetleri şe- 
hirliye benzemelerini ve şehirliler 
gibi hazır elbise alıp giymelerini icap 
ettirmiştir. Kadınların geyinişleri ise 
kısa entari ve şalvar olup başlarına 
yazma örtmektedirler. Zekâ ve içti- 


mai terbiyeleri iyidir, köy halkı ara- 
sında mektep talebesinden başka 
yüzde elliye yakın okur yazar vardır. 

C. — Köylünün yedikleri şeyler. 
Süt, yoğurt, yumurta, yağ, peynir ile 
aksudan tuttukları balık, av etleri ve 
Antalya'dan getirdikleri (o sebzedir. 
Furunları yoktur. Birkaç evde kastı- 
ra ve bir çok evlerde de darı unun- 
dan saç ekmeği yaparlar. (Et ancak 
tamazanda yenirmiş) Bu köy halkın- 
da yaylacılık ve göçebelik yoktur. 


D — Isınma ve ışıklanma. Pekaz 
petrol lâmbası kullanılan bu köyde 
ışık vasıtası daha çok çıradır. Isınma 
vasıtası da ocaklarda yakılan odun- 
dur. 

E. — Köylünün işi, gücü ve eğlen 
cesi — Köy toprakları üç dört kişi- 
nin malı olduğundan diğer bütün köy 
halkı yarı yarıya ortakçı olarak ça- 
lışmaktadır. Bu topraklara en çok 
arpa, darı, buğday ve sisam ekil- 
mektedir. Son sene içinde yer f1s- 
tığı tecrübesi yapılmış ve eyi neti- 
ce — aldıklarını söylemektedirler. 
Topraklarının birazı killi ve birazı 
da kumsaldır. Ziraattan başka at, 
inek, keçi ve koyun beslerler. Tarla- 
larını kara saban ve pulluk ile sürer- 
ler. Ve bunda da öküz kulanırlar. Ha- 
sadı el oraklariyle yaparlar. Harman- 
ları çatı yaparak hayvanlarla döver - 
ler. Eğlenceleri ise evlerde sıra ya- 
parak kumar şeklinde olmamak üzere 
kâğıt oynamaktır. Hısım akraba ara- 
sında aile toplantıları da yapılmak- 
tadır. Vaktiyle güreş ve bilhassa ci- 
ride çok ehemmiyet veren bu köy 
halkı şimdi bu güzel adetlerini kay- 
betmiş bulunmatkadır. Örege (at sü- 


476 ÜLKÜ, AĞUSTOS 1934 


rüleri) meraklı olan ve beş öregi bu 
lunan bu köyde cirit oyunlarını yeni- 
den diriltmek lâzımdır. 

Sıhhat vaziyeti — Sıtma mücadele 
mıntakası Serik Koluna bağlı bulu- 
nan bu köyün her sene sıhhi vaziye - 
ti iyileşmektedir. Sıtmadan başka 
verem ve firengi gibi diğer hastalık- 
larla sari intani hastalıklar yoktur. 
1932 senesine nazaran 1933 senesi do- 
Sum vaziyetinde binde yirmi fazla- 
lık görülmüştür. Doğanların çoğu 
kızdır. Köy evlerinin pençereleri pek 
az ve ufak birer delikten ibarettir. 
Evlerin çoğu bir odalı ve tavanları 
da basıktır. Binalar sıhhi değildir. 
Abdesthaneleri ayrıdır. Lâğam vazi- 
yetleri ıslaha muhtaçtır. Ahırlar ev- 
lerden ayrı ve fakat evlerin yakının- 
dadır. Gübreler köy içerisinde birik- 
tirilmez. Tarlalara taşınır. Biraz da 
şehir bahçelerine gönderilir. 


Köyde yapılan araştırmalardan al- 
dığımız bilgi ve kanaatlere göre köy- 
de yapılması lüzumlu ve faydalı gö. 
rülen işler aşağıda gösterilmiştir. 


— PROGRAM — 


I — Cümhuriyet meydanının he 
men yapılması. 

2 — İki senedenberi tamamlana- 
mıyan köy odasının yapı işinin biti - 
rilmesi. 


3 — Başı boş gezen hayvanlar için 
sığırtmaç ve çoban kullanmasının te- 
mini ve bununla birlikte yörük deve- 
lerinin vaziyetine de bir çare bulun - 
ması, 

4 — Damlarda kiremit kullanmak 
için kiremitçilik öğtetilmesi. 


5 — Köyün şimdiki vaziyetinin 
ıslahı: Köy yollarınm genişletilmesi, 
evlerinin sıhhileştirilmesi ve gelecek 
zaman için gerek yol ve gerek inşaat 
için bir plân tanzimi. 

6 — Hayvanların ıslâhı ve koşucu 
luk öğretilmesi (Baytar müdüriyetiy 
le anlaşma). 

7 — Kümes hayvanlarınm ve kü- 
meslerin ıslahı ve fennileştirilmesi. 


8 — Aksudan istifade çaresi ve 
bir kanal ile köye su akıtılması. 


9 — Meyvalı ve meyvasız ağaç dik 
tirilmesi ve böcekçiliğin ihyası. 
10 — Ortakçı köylünün arazi sahi- 


.bi olmalarının temini, 


1l —Köy yolunu şose ile kış ve 
yaz geçilecek bir şekilde yaptırılması 

12 — Köyde sürek avcılığı, güreş 
yaptırmak ve cirit oyunları yaptırıl- 
ması, 

13 — Köyde bir umumi hamam ve 


çamaşırevi yaptırılması (su geldik- 
ten sonra) 


14 — Yabani ağaçların aşılanması 
(Yörük develerinden koruma çare - 
leri.) 

15 — Peynircilik ve yağcılığın 
ıslahı için İdarei hususiye bütçesin - 
den meccanen bir iki makine (yayık 
ve kremöz) temini. 

16 — Köylüyü yün eğirmeğe ve 
dokumacılığa alıştırmak. 

17 — Okuma odası yapmak (oku- 
nacak kitap ve gazetelerin getirilme- 
si (Ziraat ve diğer Vekâletlerden te- 
mini) 

18 — Mezarlığın köyden dışarı 
bir yere nakli. 
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19 — Münasip mevsim ve zaman- 
larda Solak günü yapılarak şehirli 
ve diğer köylülerle münasebat tesisi. 

20 — Su geldikten ve arazi temin 
olunduktan sonra köye fidan getirt - 
mek, 


21 — Tavukların ıslâhı için eyi 
tavuklar yetiştirilerek köy tavukla- 
riyle değiştirmek. 

22 — Hayvan neslinin ıslahı için 
koç, boğa ,aygır temini ve bunlarm 
fenni ahırlarda beslettirilmesi, 


A Nk çEw -E 


HAYMANA'nın AHIRLI KÖYÜ 


Köy Muallimi, OSMAN NURİ 


( Geçen ayki sayımızdan devam |) 
ğı 
Ev içlerinin temizliği durmak bil- 
miyen bir titizlikle istenir. Köy ev- 
lerinin iç ve dış duvarları yılda iki 
defa beyaz toprakla badana edilir. 
Beyaz sıva köye hariçten güzel bir 
manzara verir. Fakat umumiyetle 
köy temiz olmadığından köy içine 
girildiği zaman köy sokaklarının kül, 
gübre yığınları köyün güzel manza- 
Tasını gölgede bırakır. Köy yakın or- 
mandan ve ağaçlıktan mahrum oldu- 


ğgundan at, sığır, davar gübreleri so- 
kak ortasında kurutularak (tezek, 
kerme) yapılır. Yaz ve kış yemekler 
bu tezeklerle pişirilir. Tezekler kış- 
ta sarfedilmek üzere depo edilir. So- 
balarda yanar. Sobalarda en çok iri 
saman yakılır ki, buna Ç(irinti) derler. 
Köyde miktarı kâfi aptesthane varsa 
da gayri muntazamdır. Lâğam yok- 
tur. Aptesthane mecraları açık oldu- 
gundan dışarı çıkan jeslikler tavuk- 
lar ve sığırlar tarafından eşelenir. 
Yıllarca önce köy kanunu neşr- 
eden (Cümhuriyet Hükümeti) köy- 
lerimiz için lüzumlu her şeyi madde, 
madde bu kanunda tesbit ederek ya- 
pılmasını istemiştir. Köy Kanunu 
etrafiyle tatbik edildiği takdirde 
memleketin en ısssız, en uzak köşe- 
lerini pek kısa bir müddet içinde 
imar edecek, cennete çevirecektir. 


Köy kanunu Cümhuriyet idaremizin 
köylü hakkındaki düşüncelerini, ga- 
yesini izah ve isbat eden kıymetli bir 
vesikadır. 

9 — Köyde vasati olarak doğum 
adedi ayda ikidir. Ölüm ayda birdir. 
Bazı kış salgın yapan hastalıklı ay- 
lar bundan müstesnadır. Köyde 
16 — 6 yaş arasında 85 çocuk vardır. 
Bunların on dokuzu nüfusa hiç ya- 
zılmamıştır. Umumi harp sonundan 
başlıyarak bu yıla kadar (934) evle- 
nip de nüfusa hiç yazılmamış ev ade- 
di 35 i geçer. Bunların bir iki ço- 
cukları olduğu gibi üç dört çocuklu 
olanları da vardır. Tabii bu çocuklar 
da nüfusa kayıtlı değildir. Bir aylık- 
tan başlayıp da sekiz yaşına kadar 
nüfusa hiç yazılmıyan çocuk adedi, 
çocuk velilerine temas ederek anla- 
dım, tam seksendir. Köyde 30 dul 
kadın, 6 dul erkek vardır. Bir deli 
erkek vardır. Kimseye zarar etmez. 
Köylünün verdiği ekmekle geçinir. 
93 ve 90 yaşlarında iki ihtiyar kadın 
vardır. İkisi de sağlamdır. 

Geçen yıl (933) mektep çocukla- 
rından yirmi ikisinin nüfusa yazıl- 
masına delalet etmiş ve hüviyet cüz- 
danı aldırmıştım. Bu işi takip eder- 
ken bana: (adam sen de, işin mi 
yok.) diyenler olurdu. 

Köylerimizin yükselebilmesi için 
ilk iş iktısadi engelleri kırarak köy- 
lünün kazancını cebinde bırakmaktır. 
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Köylüyü ezen yüksek faiz ve fena yol 
bu meyandadır. Bu köy Polatlı'ya 30 
kilometre kadardır. Köylü kış günün- 
de de gidebilir. Köy, Polatlı — Hay- 
amna şosesine bir kilometre kadar 
uzaktır. Polatlı'dan gelmeyi veya bu- 
raya gitmeği düşünmez. Yalnız şose- 
ye nasıl varacağını düşünür. Beş da- 
kikalık bir yolda kışın arabalar batıp 
kırılırken köylü bu yolu yapar. Fakat 
yaz gelince unutulur. Köylerin biri- 
birine ve yakın köylerimizin şoselere 
bağlanması artık mecburi bir şekil 
almalıdır. 70 

Köylerimizde bir de dil işi mühim- 
dir. Köyde konuşma şeklinin (tatar- 
ca olduğunu evvelce yazmıştım. Bu- 
nun bilhassa yeni nesil üzerinde ne 
kadar müessir olduğunu şu vakalar 
isbat eder. 933 Mayısında bir gün €- 
vimde oturuyordum. Altı yaşındaki 
çocuğum koşa, koşa eve geldi. (Baba, 
baba EFmrullâh Ağamın — en yakın 
komşumu kastederek — evine Türk- 
ler gelmiş.) Çocuğa kendisinin 'ne ol- 
duğunu sorduğum zaman (Tatarım) 
cevabını aldım. Evde istediği gibi 
Türkçe konuşan çocuğun sokakta öğ- 
rendiği dilin ne kadar tesiri altında 
kaldığını anlatmağa şu misal kâfidir. 
13.1.930 pazartesi günü bu köy mekte- 
binde ilk dersime girmiştim. 9 — 10 
yaşlarında bir çocuğun hıçkıra, hıç- 
kıra ağladığını gördüm. Sorduğum za- 
man çocuk arkadaşlarını göstererek: 

“— Efendim, şu bana Türksün, de- 
di... 

Cevabını verdi. Aynı tesiri büyük- 
ler üzerinde de görüyoruz. 929 Yılın- 
da millet mekteplerinden 90 erkeğin 
vesika aldığını yazmıştım. O vesi- 
kaları doldururken yanımda köyün 


muhtarı da vardı. Muhtar, dedim. 
Öyle sanırım ki bu köy kadar çok 
muvaffak olan Haymana köylerinde 
azdır. Cevap verdi: 

“— Efendim, bizim köy birincili- 
ği alır amma vermezler.,, 

Sebebini sordum. 

“— Efendim, Tatar köyü,, dedi. 

Önce ağladığını yazdığım çocuğun 
teessürü ile bu adamın düşüncesi ara- 
sında ne fark var. Dil ayrılığının ba- 
riz 'bir tecellisini içtimai hayatta da 
görüyoruz. Köyün komşu köylerle 
münasebatı ancak tarla alış verişin- 
den ibarettir. Yerli komşu köylerle 
kız gelin etme, oğlan evlendirme gibi 


. 


içtimai irtibat yoktur. Dil ayrılığı 


milli birliğimizi sarsan en müessir 
bir âmildir. Dil birliğinin köylerimi- 
ze yayılma zamanı çoktan gelmiş ve 
geçmiştir. 


13.11.933 pazartesi günü Hayma- 
na'ya gitmiştim. Bir dükkâna gir- 
dim. Yakın köylerin birinden iki kişi 
alış veriş yapmışlar. Gelecek harman- 
da verecekleri 26 buçuk liralık para 
senedine beni de şahit yazdılar. Se- 
net yazılmış bitmişti. İki borçlu biri- 
birine kefil olmuşlardı. Biri senedi 
mühürledi, öteki imza edeceğini söy- 
ledi. (Eski harflerle) Osman yazar- 
ken elini tutarak: 

— Baba, dedim. Senin dünyadan 
haberin yok mu şimdi böyle yazıl- 
maz. : 

O zamana kadar dükkân sahibi de 
işin farkına vardı. Yeni harflerle im- 
za edeceksin, dedi. Köylü bilmediğini 
söyliyerek mühür almağa gitti. Gel- 
diğinde (— bilseydim beş kuruş zarar 
etmezdim. Şu mühüre beş kuruş ver - 
dim.)dedi. 
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— Baba dedim, sen çok beş kuruş 
zarar ediyorsun amma farkında değil- 
sin dedim. Köylüler dükkânın ötesin- 
de duran heybelerinin yanına varmış 
gitmeğe hazırlanıyorlardı. Yanlarına 
vardım ve ne aldıklarını sordum. 
Bana astar, basma parçaları göster- 
diler. Arşınını — daha metre kabul 
edilmemişti — kaça aldıklarını sor- 
dum. Bilmiyorlar. Yalnız 26 buçuk 
lira borç tanıyorlardı. Köylerimizde 
halk okuma odaları açılması için ne 
şedit ihtiyaç içinde olduğumuzu şu 
vaka isbat eder, 

Köye giden muallimin sıhhi, içtimai, 
iktısadi, ticari, zirai sahalarda çok 
ehemmiyetli rol oynaması iycap eder. 
Muallimlerin köylerde daha müfit 
olabilmeleri için kanun daha geniş 
imkânlar vermelidir. Birçok arkadaş- 
lar var ki gölgelerini mektep dersha- 
nesinden dışarı göstermez, seslerini 
de sınıf duvarlarından dışarı duyur- 
mamaktadırlar. Bu tip muallimleri- 
mizden köylerimiz istifade edemez. 
Meselâ: üfrükle hastalığın geçmiye - 
ceğini söylemek köy imamının hoşu - 
na gitmez. Kooperatiflerin iyi neti- 
celer veren hayırlı bir müessese ol- 
duğundan bahsetmek köy zenginini 
gücendirebilir. Fakat biz liçinde bu- 
lunduğumuz vaziyetin imkân ve şera- 
itini düşünmeden vazifeye koşmalı- 
yız.) Köy muallimi gideceği yolu bi- 
len, hedefinin hangi yüzde olduğunu 
önceden gören, ve yılmıyan bir şah- 
siyet, azmiyle iradesiyle, düşünce- 
siyle (Gazi)den bir parça olmalıdır. 
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Ve memleket ancak bu tip muallim- 
lerle yükselebilir. 

Meslek namına acı da olsa şu ha- 
kiykati kaydetmeden geçemiyeceğim. 
925 yılının mayısında bana en yakın 
olan arkadaşımı ziyaret için Hayma- 
na'nın Yalınayak köyünden Altılar 
köyüne gittim. Altılar'da mektep itti- 
haz edilen küçük bir odada bu köyün 
muallimi olan arkadaşımla görüşür- 
ken masanın üstünde bir tomar kâğıt 
gördüm ve açtım. Bunlardan birinde 
yazılı olan şu satırları okuyalım: 
(Kâğıdın yukarısında, yalnız beş adet 
lirayi osmanidir. Aşağıda, badi ter- 
kim deyin senedim oldür ki, Daha 
aşağıda, mahi hâli rüminin...ilh) Bu- 
nun neolduğunu sordum. Arkadaşım 
tahrir vazifesi dedi. Aynı kâğıtları 
pek az sonra mektepleri teftişe gelen 
Mıntaka Müfettişi Beyin çantasında 
gördüm. Çok geçmedi ,o arkadaş da 
meslekten çıkarıldı. Elli yıllık bir 
geçmişin ve koyu bir istipdat devri- 
nin (Tarzı inşa)sinı Cümhuriyet mek- 
teplerinde yaşatacak zavallı arkadaşı- 
ma acımıştım. 


Çanakale'ye ne kadar şehit göm- 
müşsek, Sakarya'da ne kadar kan ak- 
mışsa, İnönü'nde, Dumlupınar'da ne 


kadar Türk kemiği varsa köylerdeki 


cehli, taassubu, hurafeyi boğmak, 
köylerimizi harsi, içtimai, iktısadi sa. 
halarda yükseltebilmek için o kadar 
ve binlerce nurlu kafanın köylerimiz» 
de işlemesi, yıpranması, hattâ oraya 
gömülmesi gerektir. 
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